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੮੧੨੬੦" - ੨ ਰਾਂਗੂ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਨਾ ੪੧੩ 

ਤਲ ਤਦ ਦਰ ਦਲ ਦਲ ਦਰ ਦਲ ਚ 
ਮਨ ਰੀਵਾਂ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਉਹਨਾਂ ਗੁਰਮੁਖਾਂ ਦਾ ਵਿਚਾਗ ਮੈ । ਪ੍ਰਮਾਤਮਾ ਦਿਣੰਵੇ ਦੁਖ ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ। 
ਦਲਿਆ ਹੈ। 


ਵੱ ੧ ਆਪੇ ਕਰਤਾ ਕਰੇ ਸੁ ਹੋਇ ॥੨॥ 
ਆਸਾਂ ਮਹਾਂ ੧ ॥ ੧ ਜੋ ਪ੍ਰਸੋਸ਼ਰ ਆਪ ਕਰਦਾ ਹੈ ਓਹੋ ਹੀ ਹੂੰਦਾ ਹੈ 1 
ਏਕੁ ਮਰੈ ਪੀਚੇਂ ਮਿਲਿ ਰੋਵਹਿ॥ _$ ਜੀਵੇਤ ਮਰਣਾ ਤਾਰੇ ਤਰਣਾ ॥ 
(ਇਕ ਆਢਮੀ ਦੇ ਮਰਨ ਨਾਲ ਉਸ ਦੇ ਪੰਜ ੧੧... ਨਾਂ ਦਾ ,ਜੀਵਤ ਬਾਵ ਤੋਂ ਮਰਨਾ ਹੈ, ਓ੦, 
ਪਿਓ, ਭਰਾ) ਇਸ੍, ਪੁਤ ਰੇਦੇ ਹਨ। $ ਦਾ ਸੰਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਰਨਾ ਹੋਇਆ ਹੈਂ ਅ 
੭ ਦਰ (ਫਿਰ ਓਹੋ ਹੀ. ਹੋਰਨਾਂ ਨੂੰ ਤਾਰਨ ਲਈ ਸਮਰ 
। ਹਉਸੈ ਜਾਇ ਸਬਦਿ ਮਲੁ ਧੋਵਹਿ 0] ਰਛ ਹਰ । 


(ਜਸ ਦੀ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸ਼ ਨਾਲ ਹੰਕਾਰ ਵਾਲੀ ਮੋਲ। ਜੈ ਜਗਦੀਸ ੫ਰ॥ ਗਤਿ ਸਰਣਾ ॥ 


ਧੋਤੀ ਨਟ ਹੈ ਉਸ ਨੰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਰੋਂਦਾ । ਉਸ ਜਗਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਦੀ ਸਦਾ ਹੀ ਜੀਤ ਹੈ 
ਸਮਝਿ ਸੂਝਿ ਸਹਜ ਘਰਿ ਹੋਵਹਿ ॥ ੧(ਜਨਂ ਉਸ ਦਾ ਆਸਰਾ ਲਿਆ ਹੈ ਓਹਨਾਂ 


੦ ਸਮਝ ਸੋਚ ਕੌ ਤੋ ਸੂਝ=ਦੇਖ ਕੇ ਸ਼ਾਂਤੀ ਦੇ] ਪਰਮ ਗਤੀ ਮਿਲੀ ਹੈ। 
ਘਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦੇ ਹਨ। 


੧ ਹਉ ਬਲਿਹਾਰੀ ਸਤਿਗੁਰ ਚਰਣਾ॥ 

- ਸਬ ਰੀ ਪਤਿ ਵਿ ਸੱ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੋ ਚਰਨਾਂ 2“ ਬਲਿਹਾਰ ਜਾਂਦਾ ਹੱ 
ਦੇ ਨੂੰ ਨ ।' ਸਮਦੇ ੧ ੨ 

ਦੋ ਰੋ ਕੇ ਆਪਣੀ ਵਿਜ਼ਤ ਖੈਹਦੇ ਹਨ । ਰਿ ਓਮ । ਕਰਿ । 
ਕਉਣੁ ਮਰੈ ਕਉਣੁ ਰੋਵੈ ਓਹੀ ॥ ਹੂ ਗੁਰਾਂ ਦੇ ਉਪਵੇਸ਼ ਰੂਪ ਜਹਾਜ ਕਰੇ ਗ| 


ਵਾਲੋਂ ਸੈਸਾਰ ਸਮੁੰਦਰ ਤੋਂ ਤਰਨਾ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । 
ਤਗਤਾਂ ਦਾ ੬੦ ਖਿਆਲ ਹੈ ਕਿ ਕੌਣ ਮਰਦਾ ਹੈ | 


ਤੇ ਰੋਣ 6ਧ, ਔਰ ਫਰਕੇ ਰੋਂਦਾ ਹੈ। ; ਨਿਰਭਉ ਆਪਿ ਨਿਰੰਤਰਿ ਜੋਤਿ ॥ 
ਫਤਣ ਕਾ ਸੈ ਤੋਹੀ 1 _ ਜਿਸ ਦੀ ਜੋਤਿ=ਤਾਕਤ ਸਾਚਿਆਂ ਵਿਚ ਲਗਾਤ੧ 
ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਭਸੈ ਸਿਰਿ ਤੋਹੀ ਆ 
॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ 1 ਲੇ ਸਿ 
ਨੇਂ ਤੋਰ=ਤੋਨੂੰ ਆਖਦਾ ਹੇ ਕਿ ਓਹ ਕਰਨ! _ ਬਿੱਨੁ ਨਾਂਵੈ ਸੂਤਕੁ ਜਗਿ ਛੋਤਿ ॥ 
ਵਾਰਨ ਪਰਮਸਰ ਸਾਰਿਆ ਦੇ ਸਰ ਉਤੇ ਹੈ। 1 ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨ ਜਗਤ ਦੋ ਛੱਤ 
ਸੂਏ ਕਉ ਰੋ ਰੋਵੈ ਦੁਖੁ ਕੋਇ ॥ $ ਛੁਹਣ ਵਿਚ ਜਾਂ ਛੂਤ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਸੂਤਕ--ਅਪਵ੍ਰੰ” 
੫੩ । ਕਰਦੀ ਹੈ ਹੈ। 
ਤੀ ਨਹ ਦੇਂਦਾ ੮ ੩੬. '' 
ਰਤ ਵੀ ਵਡ ਤਣ ਦਾ ਦੁਰਮਤਿ ਬਿਨਸੈ ਕਿਆ ਕਹਿ ਚੋਤਿ 1 
ਰੋਵੇ ਹਨ। ` ਜਿਹੜੇ ਖੋਟੀ ਅਕਲ ਵਾਲੋਂ ਨਾ।। ਹੁੰਦੋ ਹਨ ਓਹਨਾਂ 
ਸੋ ਰੋਵੇ ਜਿਸੁ ਬੋਦਨ ਹੋਇ॥ ਹਥ ਤੀ ਤਹ 
ਅਸਲ ਵਿਚ ਰੌੱਦਾ ਓਹ ਹੇ ਜਿਸ ਨੂੰ ਬੋਦਨ=ਪੀੜਾ ੧ ਜਨਮਿ ਸੂਏ ਬਿਨੁ ਭਗਤਿ ਸਰੇਤਿ॥੪॥ 
ਹੁੰਢੀ ਹੈ। 1. ਜਨਾਂ ਨੇ ਕੌਨ ਨਾਲ ਭਗਤੀ ਨਹੀਂ ਸੂਣੀ ਓ 
ਜਿਸੂ ਬੀਤੀ ਜਾਣੈ ਪ੍ਰਭ ਸੋਇ॥ "ਮਗ ਫਹਿੰਦੋ ਹਨ।_ 
; _ ਜਸ ਤੋ ਸਿਰ ਉਤੇ ਬੀਤੀ ਹੋ ਉਹ ਆਵਮੀ ਜਾਂ '_ ਮੂਏ ਕਉ ਸਦਰ ਮੀਤ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩) 


ਤਦ ” 
੧ ਓ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ॥ . ਦੱ 
ਅਥ ਜ਼ਫਰਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ਲਿਖਯਤੇ 
ਜ਼ਵਰਨਾਂਮਹ ਦੀ ਉਥਾਨਕਾ ਅਥਵਾ ਭੂਮਿਕਾ 


ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਸ਼ਾਹ ਜਹਾਨ ਦਾ ਸਖਤ ਬੀਮਾਰ ਹੋਣਾ ਸੁਣਿਆਂ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਤਿੰਨਾਂ 
ਹੀ ਪੁੱਤਰਾਂ ਵਿਖੋ ਰਾਜ ਤਖਤ ਦੇ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰਨ ਲਈ ਭੱਜ ਦੌੜ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈ, ਪਰ ਸ਼ਾਹ ਜਹਾਨ 
ਦਾਂ ਜੋ ਛੋਂਟਾ ਪੁੱਤਰ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਸੀ ਉਹ ਬੜਾ ਚਤੁਰ, ਸਿਆਣਾ ਤੇ ਸ਼ਰਈ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਬਹੁਤ 
ਹੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸਨ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਹ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਜਿਉ'ਦਿਆਂ ਹੀ ਆਪਣੇਂ 
ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕਤਲ ਕਰਵਾ ਕੇ ਤੇ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਵੀ ਕੈਦ ਕਰਕੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
ਬਣ ਬੈਠਾ । ਨਿਰਦਈ ਤੋ ਕਠੌਰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਸ਼ਰਈ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਸ ਵਿਖੇ ਨੋਕ ਦਿਲੀ, ਰਹਿਮ 
ਅਤੇ ਸਾਂਝੀਵਾਲਤਾ ਦੇ ਚਿੰਨ੍ਹ ਤਾਂ ਹੈ ਹੀ ਨਹੌਂ” ਸਨ। ਪੀਰਾਂ ਫਕੀਰਾਂ ਨਾਲ ਤੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਵਿਰੋਂਧ 
ਕਰਦਾ ਸੀ। ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਪੀਰ, ਫਕੀਰ ਦੀ ਲੌਕਾਂ ਪਾਸੋਂ ਉਪਮਾ ਸੁਣਦਾ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਗ 
ਪਕੜ ਕੇ ਮੰਗਵਾਂਦਾ ਤੋ ਕਹਿੰਦਾ ਜਾਂ ਕਰਾਮਾਤ ਦਿਖਾਓ ਜਾਂ ਮੌਤ ਨੂੰ ਕਬੂਲ ਕਰੋ 

ਤਿਸ ਪਰ ਜਿਹੜੇ 'ਹਫਿ ਕਾ ਸੇਵਕ ਸੌ ਹਰਿ ਜੇਹਾ॥ ਭੇਦ ਨ ਜਾਨਹੁ ਮਾਨਸ ਦੇਹਾ' ॥ 
ਪਭੈਰਵਾਚ ਮਹ ਪੂਰ ਹੁੰਦੇ ਤਾਂ ਉਹ ਨਾਂਹ ਕਰ ਦਿੰਦੇ, ਜਿਸ ਤੇ ਇਹ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਤਸੀਹੇ ਦੇ ਦੇ 

ਮਾਰਦਾ। 

ਤਖਤ ਬੈਠਣ ਉਪਰੋਤ ਕਾਜ਼ੀਆਂ, ਮੁਲਾਣਿਆਂ ਦੇ ਜ਼ੋਰ ਪੈ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਮਜ਼ਹਬੀ ਹਵਸ 
ਦੀ ਬੀਮਾਰੀ ਹੋ ਗਈ । ਜਿਸ ਤੇ ਇਹ ਰਾਤ ਵਿਨੋ ਇਹ ਸੁਪਨੇ ਲੈੱਦਾ ਰਹਿੰਦਾ ਕਿ_ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਸਾਂਰੀ ਧਰਤੀ ਤੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਰ ਦੇਵਾਂ । ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਹਰ ਇਕ ਗੈਰ ਮਜਹਥ 
ਦੋ ਬੈਦਿਆਂ ਨੂੰ ਤੇ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਨੂੰ ਲਾਲਚ ਜੋਰ ਜਬਰੀ ਆਦਿ ਹਰ ਹੀਲੇ ਵਸੀਲੇ ਨਾਲ 
ਮੁਸਲਮਾਨ ਕਰੀ ਜਾਂਦਾ । 

ਇਸੀ ਕੁਟਿਲਤਾ ਅਨੁਜਾਰ ਔਰੋਗਜੋਬ ਨੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਦੇ ਗੜ੍ਹ ਕਸ਼ਮੀਰ ਵਲ ਵਾਗਾਂ ਮੋੜੀਆਂ । 

ਥੋਂ ਦੇ ਸੂਬੇਦਾਰ 'ਸੇਰ ਅਫਗਾਨ ਖਾਨ' ਨੂੰ ਹੁਕਮਨਾਮੇ ਜਾਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਕਿ ਹਰ ਹੀਲੇ ਹਰ 
ਇਸਲਾਮ ਵਿਚ ਲਿਆਂਦਾ ਜਾਵੇ । ਬਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਹੁਕਮ ਦੀ ਢਿੱਲ ਸੀ ਕਿ ਉਥੋਂ ਦੇ 
ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੁਕਮਰਾਨਾਂ ਨੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀ ਅੱਤ ਕਰ ਦਿੱਤੀ । 

ਇਕ ਦਿਨ ਸਵਾ ਮਣ ਜੈਦੂ ਲਾਹ ਕੇ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਕਈਆਂ ਨੂੰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਤੇ ਕਈਆਂ ਨੂੰ 
ਮੌਤ ਦੋ ਘਾਟ ਉਤਾਰ ਕੋ ਅੰਨ ਜ਼ਲ ਛਕਿਆ, ਜਿਸ ਦੇ ਨਤੀਜੇ ਵਜੋਂ” ਸਾਰੇ ਹਾਹਾਕਾਰ ਮੱਚ ਗਈਂ । ਮੁਖੀ 
ਮੁਖੀ ਪੰਡਤਾਂ ਨੇ ਦਿਕੱਤਰ ਹੋਂ ਕੇ ਸਭਨਾਂ ਦੇਵੀ ਦੋਵਤਿਆਂ ਨੂੰ ਅਰ/ਧਿਆ, ਪਰ ਕੌਈ ਵੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਕਰਨ ਲਈ ਨਾ ਬਹੁੜਿਆ । 

ਆਖਰ ਪਹਿਲਗਾਮ ਤੋਂ ਉਪਰ ਅਮਰ ਨਾਬ_ ਦੇ ਮੰਦਰ ਗਏ, ਉਥੇ ਜਾ ਕੋ ਘੋਰ ਤਪ ਕੀਤਾ। 
ਜਿਸ ਤੋ ਸ਼ਿਵਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਨੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਕੇ ਕਿਹਾ-ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਦੇ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਭੈ ਕਰਕੇ ਸਭ ਕੋਈ 
ਦੇਵੀ ਦੇਵਤੇ ਆਪਣੇ ਅਸਥਾਨ ਛਡ ਗਏ ਹਨ, ਕੋਈ ਵੀ ਦੇਵਤਾ ਇਸ ਵੇਲੇ ਤੁਹਾਡੀ ਸਹਾਇਤਾ 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 13੧01ਗ1£।0੫੧013੮0੧ 


੦ 


ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩) 2) ਭੂਮਿਕਾ 
(ਲੇ ਦਏ, ਦਏ ਦਰ ੪86੨੦-੪6੫੮੪ ੪੦੨੬੬ ੬੮੨ ੨ ੦੦ ੩ ੬੬੧ << ੩੪ 
ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦਾ । ਔਰੈਗੁਜ਼ੇਬ ਦੇ ਪੁੰਨ ਪ੍ਰਤਾਪ ਕਰਕੇ ਮੋਰੀ ਵੀ ਕੋਈ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ' ਜਾਂਦੀ। 
ਜੇਕਰ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਰਖਿਆ ਚਾਹ ਹੋ ਤਾਂ ਇਸ ਸਮੇ ਮਹਾ ਵਿਸ਼ਨੂੰ ਭਗਵਾਨ ਦੇ ਸਰੂਪ ਸ੍ਰੀ 
ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਕਲਜੁਗ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਕੇ ਨੌਵੇਂ ਜਾਮੇ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ 
ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਖ੍ੋ ਅਨੰਦਪੁਰ ਵਿਚ ਬਿਰਾਜਮਾਨ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਪਾਸ ਜਾ ` ਕੇ ਪੁਕਾਰ ਕਰੋ ਤਾਂ 
ਤੁਹਾਡਾ ਇਹ ਦੁਖ ਨਵਿਰਤ ਹੋਵੇਗਾ। 
ਤਾਂ ਸਭ ਪੰਡਤਾਂ ਨੇ ਅਨੰਦਪੂਰ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਵਿਰਲਾਪ ਕਰਦਿਆਂ 
ਸਾਗੀ ਵਾਰਤਾ ਰਹ੍ਹੀ । ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਸ਼ਹੀਦੀ ਦਾ ਸਮਾਂ ਨਜ਼ਦੀਕ ਜਾਣ ਕੇ ਪੰਡਤਾਂ ਨੂੰ 
ਦਿਲਾਸਾ ਦਿੰਦਿਆਂ ਕਿਹਾ--'ਜਾਓ ! ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਕਹਿ ਦਿਓ ਕਿ ਜੇਕਰ ਸਾਡੇ ਗੁਰੂ ਸ੍ਰ ਗੁਰੂ 
ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਸਾੰਹਬ ਜੀ ਨੂੰ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣਾ ਲਓਗੇ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਸਾਰੇ ਆਪੇ ਹੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਬਣ 
ਜਾਵਾਂਗੇ। 
ਪੰਡਤਾਂ ਦੇ ਕਹਿਣ ਪਰ ਜਦ ਸ਼ੇਰ ਅਫਗਾਨ ਖਾਨ ਦੁਆਰਾ ਔਰੈਰਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਪਤਾ ਲੱਗਾ ਤਾਂ 
ਉਸ ਨੇ ਦਿੱਲੀ ਤੋ ਸਿਪਾਹੀ ਭੇਜ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੰ ਸੱਦ ਮੰਗਵਾਇਆ । ਜਦ ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਨੇ ਆ ਕੈ 
ਕਿਹਾ ਕਿ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਬਫਸ਼ਾਰ ਨ ਸੱਦਿਆ ਹੈਤਾਂ ਗੁਰੀ ਨ ਨੇ ਕਿਹਾ-'ਤੁਸੀ` ਚਲੋਂ ਅੱਸੀ' ਆਪੇ 
ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਾਂ । 


ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਸਿਪਾਹੀ ਵਾਪਸ ਚਲੋਂ ਗਏ, ਪਿਛੋਂ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਭਾਈ ਮਤੀ ਦਾਸ, 
ਭਾਈ ਦਿਆਲਾ ਜੀ, ਭਾਈ ਗੁਰਦਿਤਾ ਜੀ, ਭਾਈ ਉਦੋਂ ਜੀ, ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਚੰਦ ਜੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਂ 
ਸਿੱਖਾਂ ਨੂੰ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਚਲ ਪਏ। 

ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਕਈ ਕੌਤਕ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਗ੍ਫਤਾਰ ਕਰਵਾ ਕੇ ਜਦ ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ 
ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਲਿਆਂਦੇ ਗਏ ਤਾਂ ਔਰੇਗਜ਼ੇ ਨੇ ਦੋ ਹੀ ਸਵਾਲ ਕੀਤੇ 'ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੋ ਜਾਓ ਜਾਂ 
ਕਰਾਮਾਤ ਦਿਖਾਓ ।” 

ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਇਹ ਮਜ਼ਹਬ ਤਾਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਬਣਾਏ ਹੋਏ ਹਨ ! ਹਾਂ, ਜੇਕਰ ਉਸ 
ਨੂੰ ਇਕ ਹੀ ਮਜ਼ਹਬ ਚੋਗਾ ਲਗਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਆਪ ਹੀ_ਇਕ ਮਜ਼ਹਬ ਪੈਦਾ ਕਰਦਾ । ਜਿਵੇ' ਉਸ ਨੂੰ 
ਭਾਂਵਦਾ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਸੋਸਾਰ ਵਿਖੇ ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ ਜਿਹੜਾ ਮਜ਼ਹਬ ਉਸ ਨੇ ਅਜ ਨੂੰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ 
ਅਸੀ ਅੰਤਮ ਸਵਾਸਾਂ ਤਕ ਉਸੇ ਵਿਚ ਹੀ ਰਹਾਂਗੇ 1 


ਦੂਸਰਾ ਜਿਹੜਾ ਤ੍ਰੋ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਰਾਮਾਤਾਂ ਦਿਖਾਓਂ । ਇਹ ਤਾਂ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਘਰ 
ਵਿਖੇ ਕਹਿਰ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ । ਪ੍ਰਭੂ ਦੇ ਪਿਆਰੇ ਨਾਮ ਰਸੀਏ ਕਦੀ ਕਰਾਮਾਤਾਂ ਨਹੀ” ਦਿਖਾਂਦੋ । ਇਹ 
ਤਾਂ ਜਾਦੂਗਰਾਂ ਦਾ ਕੰਮ ਹੈ /ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਨਾਮ ਲੋਵਾ ਰਬ ਦੇ ਬੇਦੇ ਕਰਾਮਾਤ ਵਿਚ 
ਭਰੋਸਾ ਨਹੀਂ' ਰਖਦੇ, ਉਹ ਤਾਂ ਸਿਮਰਨ ਵਿਖੇ ਤਤਪਰ ਰਹਿੰਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਤੇ ਅਸੀਂ ਹਉਮੈ ਪੈਦਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਕਰਾਮਾਤ ਨੂੰ ਚੋਗਾ ਨਹੀ” ਸਮਝਦੇ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਰਨਾਂ ਕਰਕੇ ਅਸੀਂ” ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਪੱਲਾ 
ਛਡ ਕੇ ਉਸ ਤੋਂ ਬੇਮੁਖ ਨਹੌਂ” ਹੋਵਾਂਗੇ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕੌਰੇ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਹੈਸੀਅਤ ਵਿਚ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਨੇ ਆਪਣੀ ਹੱਤਕ 
ਸਮਝੀ ਤੋ ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਉਸ ਸ਼ਰਈ ਨੇ ਕਈ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਉਪਰ ਜ਼ੁਲਮ ਢਾਹੇ ਤੇ ਆਖਰ 
ਦਿੱਲੀ ਦੋ ਚਾਂਦਨੀ ਚੌਂਕ ਕੌਤਵਾਲੀ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਮੱਘਰ ਸੂਦੀ ਪੰਚਮੀ ਸੰਮਤ ੧੭੩੨ ਬਿਕ੍ਰਮੀ ਨੂੰ 
ਸ਼ਹੀਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਗਏ । ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਹੀ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਸ਼ੋਕ ਤੋ ਹਾਹਾਕਾਰ ਮਚ ਗਈ। 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਰੀ (੫) ਜੇ ਭੂਮਿਕਾ 
--<=੪ << ਲਵ ਨ ੬ & ਕਲ 6੫6 <> ੪੨੬੮. ਅਲ ਵਲ 6 %>% “ਚ ੨ 6 5੭ 
ਦਸਮੋਜ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਆਪ ਫੁਰਮਾਇਆ ਹੈ-- 
ਯਥਾ--ਠੀਕਰਿ ਫੋਰਿ ਦਿਲੀਸ ਸਿਰਿ ਪ੍ਰਭੁ ਪੁਰ ਕੀਯਾ ਪਯਾਨ । 
ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਸੀ ਕ੍ਰਿਆ ਕਗੀ ਨ ਕਿਨਹੂੰ ਆਨ ॥ ੮।/ 
ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਕੇ ਚਲੜ_ਭਯੋ ਜਗਤ ਕੌ ਸੋਂਕ ।! 
ਹੈ ਹੈ ਹੈ ਸਭ ਜਗ ਭਯੋ ਜੈ ਜੈ ਜੈ_ ਸੁਰ ਲੌਕ ।। ੯ ।! ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਪੰਨਾ ੫੪ 


ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦਾ ਸੀਸ ਤਾਂ ਸ਼ਹੀਦੀ ਪਾਉ'ਦਿਆਂ ਹੀ ਆਪ ਜੀ ਦੋ ਕਹੇ ਬਚਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ 
ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਵਾਰ ਹੋਣ ਤੋ ਪਹਿਲਾਂ ਹੀ ਦੂਰ ਲੁਕਵੈ' ਥਾਂ ਖਖਲ੍ਹਾਰੇ ਸਿੱਖ ਦੀ ਝੋਲੀ ਵਿਚ ਜਾ ਪਿਆ, 
ਜੋ ਅਨੋਦਪੁਰ ਸਾਹਿਬ ਲੈ ਆਇਆ । 

ਬਾਕੀ ਰਿਹਾ ਧੜ, ਉਹ ਉਥੇ ਹੀ ਪਿਆ ਰਿਹਾ, ਜਿਸ ਪਰ ਔਰੋਗਜ਼ੇਬ ਨੇ ਸਾਰੇ ਢੈਡੋਰ: 
ਪਿਟਵਾਇਆ ਕਿ 'ਹੈ ਕੋਂਈ ਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿਖ ਜੋ ਧੜ ਨੂੰ ਉਠਾ ਲਿਆਵੇ ਅਤੇ ਸਸਕਾਰ ਕਰ ਦੇਵੇ । 
ਪਰ ਸਮੇਂ ਦੀ ਹਕ੍ਹਮਤ ਦੇ ਡਰ ਕਰਕੇ ਕੋਈ ਵੀ ਇਸ ਕੈਮ ਲਈ ਨਾਂ ਨਿਤਰਿਆ। 


ਇਹ ਸਾਰੇ ਵਾਕਿਆਤ ਢਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਹੋਰਾਂ ਨੇ ਵੀ ਸੁਣੋ ਤੇ ਦੁਖ ਹੋਇਆ ਕਿ ਕੌਈ ਗੁ; ਚ 
ਦਾ ਸਿਖ ਨਹੀਂ” ਨਿਤਰਿਆ ਜੌ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਧੜ ਦਾ ਸਕਾਰ ਕਰ ਸਕੇ । ਸਾਰੇ ਹੀ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਸਿਖ ਅਖਵਾਣ ਤੋਂ ਮੂਕਰ ਗਏ ਹਨ । ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਦੇ ਖਿਆਲਾਂ ਨਾਲ ਸੈਕਕਪ ਕੀਤਾ ਕਿ ਸਮ ਆ 
ਪੂਜਾ ਹੁਣ ਐਸਾ ਸਿਖ ਪੰ ਸਜਾਵਾਂ ਜੋ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਕਾਂ ਵਧ ਖਲੋਤਾ ਹੋਇਆ ਵੀ ਆਪੇ ਪਛਾਦਿਆਂ 

1 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦਾ ਸੈਕਲਪ ਬਣਾਕੇ ਨਵੇ' ਚੱਕਰਾਂ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਵਾਲਾਂ ਖਾਲਸਾ ਪੰਥ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਦਾ 
ਪਰੋਗਰਾਮ ਬਣਾਇਆ ਤੋਂ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਵਿਖੇ ਹੁਕਮਨਾਮੇ ਜਾਰੀ ਕਰਕੇ ਸਾਰੀਆਂ ਸੈਰਤਾਂ ਨੂੰ ਸਦ ਭੇਜਿਆ। 

ਇਕ ਦਿਨ ਬੇਅੰਤ ਸੈਗਤਾਂ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਖੋ ਆਂ ਜੁੜੀਆਂ । ਫਿਰ ਸਾਰੀ ਸੋਗਤ ਨੂੰ 
ਪਰਖ ਕੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੋ ਹੂਕਮ ਤੇ ਆਪਣੇ ਸੋਕਲਪ ਅਨੁਸਾਰ ਵੈਸਾਖ ੧ ਸੈਮਤ ੧੭੫੬ ਨੂੰ 
ਖਾਲਸਾ ਪੰਥ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ । ਜਿਸ ਢੇ ਚੱਕਰ ਚਿੰਨ੍ਹ ਸਭਨਾਂ ਮਤਾਂ ਮਤਾਂਤਰਾਂ ਤੋਂ ਅਲੱਗ ਰਖੋ ਅਤੇ 
ਆਪਣੀ ਦੈਵੀ ਸ਼ਕਤੀ ਤੋਂ ਸ਼ੁਭ ਗੁਣ ਦੇਣਾ ਕੀਤੇ । 

ਭਾਵ ਕੀ ਧੁਰੋਂ ਆਈ ਅਕਾਲੀ ਬਾਣੀ ਦਾ ਪਾਠ ਕਰਕੇ ਖੰਡੇ ਧਾਰ ਅੰਘਿਤ ਤਿਆਰ ਕਰ 
ਆਪ ਪੰਜਾਂ ਸਿੰਘਾਂ ਨੂੰ ਛਕਾਇਆ ਤੇ ਪੰਜ ਕਕੇ--ਕੇਜ, ਕੜਾ, ਕਛਹਿਰਾ, ਕੰਘਾ ਤੇ /ਕਰਪਾਨ ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਪੰਜਾਂ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਸਹਿਤ ਖਾਲਜਾ ਪੰਥ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਪੁਨਾ ਆਪ ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੰਜਾਂ ਪਿਆਰਿਆਂ ਪਾਸੋ” ਅੰਮ੍ਰਿਤ 
ਪਾਨ ਕੀਤਾ । ਬਾਅਦ ਵਿਖੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਅਲੌਕਿਕ ਕੌਤਕ ਨੂੰ ਦਖਕੇ ਥੇਅੰਤ ਸੰਗਤਾਂ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਛਕ ਕੋ 
ਖਾਲਸਾ ਪੰਥ ਵਿਖੇ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਈਆਂ 1 


ਫਿਚ ਆਪਣੇ ਮਿਥੇ ਨਿਸ਼ਾਨੇ ਨੂੰ ਪੂਰਿਆਂ ਕਰਨ ਲਈ ਖਾਲਜਾ ਪੰਥ ਦੇ ਜਾਜਦਿਆਂ ਹੀ 
ਤਿਆਰੀਆਂ ਆਰੰਭ ਦਿਤੀਆਂ । ਕਿਸੇ ਸਮੇ ਵੀ ਆਪ ਜੀ ਅਦੇਸਲੇ ਹੋਂ ਕੇ ਨਹੀਂ” ਬੋਠੋ । ਹਰ ਰੋਜ਼ 
'ਰਣਜੀਤ ਨਗਰੇ' ਉਪਰ ਚੋਟਾਂ ਮਾਰ ਕੇ ਬਾਹਰ ਜੈਗਲ ਨੂੰ ਸਿਰਾਰ ਪੈਂਡਣ ਜਾਣਾ ਤੇ ਜਵਾਨ 
ਸਿਖਾਂ ਨੂੰ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਛਕਾ ਸਸਤ੍ਰਧਾਰੀ ਬਣਾ ਕੇ ਇਕੱਤਰ ਕਰਕੇ ਜੁੱਧ ਨੀਂਤੀ ਤੇ ਲੜਨ ਦੀ ਸਿਖਲਾਈ 
ਦੇਣੀ ਤੈ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਘੋੜੇ ਆਦਿਕਾਂ ਦੀ ਹੀ ਭੇਟਾ ਪ੍ਰਵਾਨ ਕਰਨੀ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੮) ੬ 
ਜਗਰਅਵਲ ਕਿਵ ਦਾ ਲਕਬ ਆਗ 
ਇਧਰ ਇਤਨੀ ਵੱਡੀ ਜੈਗ ਹੋਣ ਤੇ ਸ਼ਾਹੀ ਲਸ਼ਕਰ ਦੇ ਕਾਫੀ ਮਾਲੀ ਤੇ ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੌਣ ਦੇ 
ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਬਚ ਕੇ ਨਿਕਲ ਜਾਣ ਤੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਬੜੀ ਪਰੇਸ਼ਾਨੀ ਹੋ ਰਹੀ ਸੀ। 
ਇਕ ਤਾਂ ਸ਼ਾਹੀ ਲਸ਼ਕਰ ਦਾ ਨੁਕਸਾਨ ਕਾਫੀ ਹੋਂ ਗਿਆ ਸੀ; ਦ੍ਰਸਰਾਂ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨਾਲ ਛਲ, ਵਲ, 
ਕਪਟ ਕਰਨ ਕਰਕੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਰਹਿੰਦੇ ਪੁੰਨਾਂ ਦੇ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਜਾਣ ਕਰਕੇ ਰਾਤ ਦਿਨ ਮਨ ਵਿਖੋ ਡਰ 
ਬਣਿਆਂ ਰਿਹਾ, ਉਧਰ ਦੱਖਣ ਦੇਸ਼ ਵਿਖੇ ਮਰਹੱਟਿਆਂ ਲੇ ਊਧਮਤਾਈ ਮਦਾਂ ਰੱਖੀ ਸੀ। ਜਿਸ ਤੇ 
ਕਪਟੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨਾਲ ਕੀਤੇ ਕਉਲ, 'ਕਿ ਮੈ' ਦੀਨੇ ਆਵਾਂਗਾ' ਨੂੰ ਨਾ ਪਾਲਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ 
ਦੀਨੇ ਆਉਣ ਦੀ ਥਾਂ ਦੱਖਣ ਦੇਸ਼ ਮਰਹੱਟਿਆਂ ਦੀ ਬਗਾਵਤ ਨੂੰ ਦਬਾਣ ਵਾਸਤੇ ਚਲਾ ਗਿਆ । 
ਇਧਰ ਦੀਨੇ ਪਿੰਡ ਵਿਖੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਪਹੁੰਚਣ ਤੇ ਸਿਖ ਸੇਗਤਾਂ ਇਥੇ ਹੀ ਜੁੜਨ ਲਗ ਪਈਆਂ । 
ਅਨੰਦਪੁਰ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਨਿਆਈ' ਦੀਵਾਨ ਲੱਗਣ ਲਗ ਪਏ । ਜਿਥੇ ਜਿਥੇ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਖਬਰ ਪੁੱਜੀ 
ਉਬੋ' ਹੀ ਧਲ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਖੇ ਆ ਪੁਜਾ । ਫਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫਿਰ ਦੁਬਾਰਾ ਕਾਫੀ ਖਾਲਸਾ 
ਫੋਜ ਇਕੱਠੀ ਹੋ ਗਈ । 


ਚੌਜੀ ਪ੍ਰੀਤਮ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਇਕ ਦਿਨ ਚੁਬਾਰੇ ਵਿਖੇ ਬੈਠਿਆਂ ਛੋਟੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਨਾਲ ਆਪਣੀਆਂ 
ਉੱਗਲਾਂ ਪੂਰਚ ਰਹੇ ਸਨ ਤੇ ਕਈ ਆਖਦੇ ਹਨ ਤੀਰ ਦੀ ਮੁਖੀ ਨਾਲ ਦਭ ਦੋ ਬੂਟੇ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਪੁੱਟ 
ਰਹੇ ਸਨ, ਤਾਂ ਚੌਧਰੀ ਸ਼ਮੀਰ ਦੇ ਭਾਈ ਲਖਮੀਰ ਨੇ ਹੈਰਾਨੀ ਨਾਲ ਮੱਥਾ ਟੇਕਦਿਆਂ ਪੁਛਿਆ-- 
ਹੋ ਗਰੀਬ ਨਿਵਾਜ ! ਇਹ ਕੀ ਕੌਤਕ ਕਰ ਰਹੇ ਹੋ ? 

ਇਸ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਕਿਹਾ-ਹੇਂ ਭਾਈ ! ਤੁਰਕਾਂ ਦੀਆਂ ਜੜ੍ਹਾਂ ਬਹੁਤ ਪੱਕੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਨ, 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਟ ਰਹੇ ਹਾਂ । ਹੁਣ ਇਹ ਜਲਦੀ ਹੀ ਨਸ਼ਟ ਹੋਂ ਜਾਣਗੇ । 

ਇਸ ਸਮੇਂ ਭਾਈ ਮਾਨ ਜਿੰਘ ਜੀ ਪਾਸ ਬੈਠੇ ਸਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਦੋਵੇਂ ਹਥ ਜੋੜ ਕੇ ਕਿਹਾ-ਹੇ ਸਚੇ 
ਪਰਾ ਪਹਿਲ ਫਸਾਦ ਰੇ ਮੂਲ ਅਰ ਤਹ ਮਾਰਨਾ ਕਰੋ ਤਾਂ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਕਿਹਾ-ਚੰਗਾ ! 
ਕਲ ਦੀਵਾਨ ਵਿਖੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀਂ ਨਾਲ ਵਿਚਾਰ ਵਟਾਂਦਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ । 

ਦੂਸਰੇ ਦਿਨ ਦੀਵਾਨ ਲਗਾ, ਕੀਰਤਨ ਤੋਂ ਮਗਰੋ ਅਰਦਾਸਾ ਸੋਧ ਕੇ ਪ੍ਰਸ਼ਾਦਿ ਵਰਤਾ ਕੇ ਭਰੇ 
ਦੀਵਾਨ ਵਿਖੇ ਫੁਰਮਾਇਆ-ਹੇ ਖਾਲਸਾ ਜੀ ! ਇਸ ਵਕਤ ਔਰੋਗਜੇਬ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪੂੰਨ ਨਸ਼ਟ ਹੋਂ ਚੁਕੇ 


ਹਨ, ਉਸ ਦਾ ਇਸ ਵਕਤ ਮਾਰਨਾ ਅਸਾਨ ਹੈ । ਪਰ ਹੁਣ ਦਸੋ ਕਿ ਯੁੱਧ ਕਰਕੇ ਮਾਰੀਏ ਕਿ ਫਤਹਿ 
ਦੀ ਚਿਠੀ ਲਿਖ ਕੇ ਮਾਰੀਏ ? 


ਜੈਗ ਕਰ ਕਰ ਕੇ ਥਕ ਚੁਕੇ ਸ਼ਿੰਘਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ--ਹੇ ਗਰੀਬ ਨਿਵਾਜ ! ਆਪ ਸਰਬ ਕਲਾ ਸਮਰਥ 
ਹੋ। ਇਸ ਵੇਲੋਂ ਔਰੰਗਜੇਬ ਦੱਖਣ ਦੇਸ ਬੈਠਾ ਹੈ, ਯੁੱਧ ਵਿਖੇ ਕਈ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਆਉਣਗੀਆਂ, ਕਿਰਪਾਂ 
ਕਰੋਂ ਤੇ ਪੱਤ੍ਕਾ ਲਿਖ ਕੇ ਹੀ ਮਾਰਨਾ ਕਰੋਂ, ਉਸ ਵੇਲੇਂ ਗਰੀਬ ਨਿਵਾਜ਼ ਨੇ ਖਾਲਸੇ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਪ੍ਰਵਾਨ 
ਕਰਕੇ ਔਰੇਗਜੇਬ ਨੂੰ ਈਮਾਨ ਹੀਨ ਕਰਕੇ ਮਾਰਨ ਦੇ ਲਈ ਫਾਰਸੀ ਬੈੱਤਾਂ ਵਿਖੇ ਜ਼ਫਰਨਾਮਹ ਦੇ 
ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਫ਼ਤਹਿ ਦੀ ਚਿਠੀ ਲਿਖਣੀ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀ । 


ਟੱਲੀ 
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ਸ੍ਰੀ ਮਨ ੧੦੮ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੀ 
ਸੰਤ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਮਹੰਤ) 


ਕਾ” 


% ੧8੧6੧6੬੧੧੬166(666੧੬੧੧੧6੧6੧$੧$ ਆ 
ਸੰ ਮੰ6(੬॥6੬1(8061666666੧੬66666% 


0 


ਡੇਰਾ ਸ੍ਰੀ ਮਾਨ ੧੦੮ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੀ 
ਸੰਤ ਅਮੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ 
ਗਲੀ ਸਤੋ ਵਾਲੀ, ਨਿਮਕ ਮੰਡੀ, ਸ੍ਰੀ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ। 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੬) ੧) ਭੂਮਿਕਾ 


<< ੦੩ ਵਲ ਵਲ ਲਕਬ ਕਲ ਰਲ 6 ਵਲ 6 ੦ 6੪੬੮ << ੨੬ 
ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਕੌਤਕ ਦੇਖ ਕੇ ਆਸ ਪਾਸ ਦੇ ਪਹਾੜੀਏ (ਬਾਈਧਾਰ) ਰਾਜਿਆਂ 
ਨੂੰ ਪਿੱਸੂ ਹੈ ਗਏ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਇਹ ਡਰ ਭਾਸਣ ਲਗਾ ਕਿ ਸ਼ਾਇਦ ਕਿਤੇ ਇਹ ਤਾਕਤ ਇਕੱਠ] ਕਰਕੇ 


ਟ ਰਲ 
ਸਾੜੇ ਉਪਰ ਚੜ੍ਹਾਈ ਹੀ ਨਾ ਕਰ ਦੇਣ । ਇਸ ਡਰ ਕਰਕੇ ਭੀਮ ਚੈਂਦ' ਵਰਗੇ ਹਕਾਰੀ ਗਾਜਿਆਂ 
ਨੇ ਇਕੱਠਿਆਂ ਹੌਕੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨਾਲ ਝੜਪਾਂ ਲੈਣੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਦਿੱਤੀਆਂ । ਪਰ ਇਸ ਵਿਖੇ ਸਫ਼ਲੜਾ 
ਹੂੰਦੀ ਨਾ ਦੇਖ ਕੇ ਭੈ ਭੀਤ ਹੋਏ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਇਕੱਠਿਆਂ ਹੋਂ ਕੇ ਸੂਬਾ ਸਰਹੋਦ ਤੇ ਦਿਲ 
ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ ਵਲ ਪੱਤ੍ਰਕਾਂ ਲਿਖੀਆਂ ਕਿ=- 

ਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਸਲਾਮਤ ! ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਜੀ ਦੇ ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦੇ ਨੇ ਇਕ ਨਵੇਂ ਹੀ ਪੰਥ ਦੇ 
ਰੂਪ ਵਿਚ ਸੈਨਾ ਇਕੱਠੀ ਕਰ ਲਈ ਹੈ । ਇਹ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਦਾ ਬਦਲਾ ਲੈਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ । 
ਨਿਤਾਪ੍ਰਤੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਲੜਾਈਆਂ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਅਸਾਂ ਨੂੰ ਵੀ ਆਖਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੇ ਸੂਖ ਚਾਹੁੰਦੇ 
ਹੋ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਆ ਮਿਲੋਂ । ਅਸੀਂ' ਤੁਸੀ ਮਿਲ ਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਰਾਜ ਖੋਹ ਲਵਾਂਗੇ । ਪਰ ਸਾਡੇ 
ਨਾ ਮੰਨਣ ਤੇ ਅਸਾਂ ਨੂੰ ਤੇਗ ਕਰ ਰਿਹਾਂ ਹੈ । ਜੇਕਰ ਆਪ ਜੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾ ਪੂਜੀ ਤਾਂ ਅਜੀ” 
ਸਾਰੇ ਉਸ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੋ ਜਵਾਂਗੇ । ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਦਾ ਹੁਣੇ ਹੀ ਪੂਰਾ ਬੈਦੋਬਸਤ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ 
ਹੈ । ਅਸੀਂ ਸਰਕਾਰ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾਂ ਸਾਥ ਦਿਆਂਗੇ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪੰਤ੍ਰਕਾ ਲਿਖ ਕੇ ਦੋਨੋ ਪਾਸੇ 
ਭੇਜ ਦਿਤੀ । 

ਇਧਰ ਜਦ ਸੂਬਾ ਸਰਹੈਦ ਪਾਸ ਪੂਜੀ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਉਹ ਤੋ ਆਪਣੇ ਵਲੋਂ ਇਕ ਹੋਰ ਜੌਰਦਾਰ 
ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਚਿੱਠੀ ਲਿਖ ਕੋ ਦਿਲੀ ਭੇਜੀ । 

ਨ ਸਭਨਾਂ ਚਿੱਠੀਆਂ ਨੂੰ ਵਾਚ ਕੇ ਡਰ ਮਹਿਸੂਸ ਕਰਦਿਆਂ ਕਾਫ਼ੀ ਫੌਜ 
ਅਨੰਦਪੂਰ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਰਵਾਨਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ਜੋ ਰਸਤੇ ਵਿਚੋਂ ਸੂਬੇ ਸਰੋਦ ਦੀ ਹੋਰ ਫੌਜ ਨਾਲ ਮਿਲਕੇ 
ਪਹਾੜੀ ਰਾਜਿਆਂ ਨਲ ਆ ਮਿਲੀ 1 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਮਿਲਕੇ ਲੜਾਈ ਲੜੀ, ਨਗਾਰੇ ਤੇ ਚੋਟ ਲਗਾਈ, ਕੁਝ ਸਮੇ 
ਵਿਚ ਹੀ ਅਨੰਦਪੁਰ ਸਾਹਿਕ ਦੇ ਕਿਲੋਂ ਨੂੰ ਘੇਰਾ ਪਾ ਲਿਆ ਗਿਆ । ਵਿਚ ਵਿਚਾਲੇ ਛੋਟੀਆਂ ਝੜਪਾਂ 
ਹਰੋਦੀਆਂ ਰਹੀਆਂ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਪੇਸ਼ ਨਾ ਗਈ । ਅਨੰਦਪੁਰ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਕਿਲੇ ਉਪਰ ਹਮਲਾ 
ਕਰਨ ਦਾ ਕਿਸੇ ਦਾ ਹੀਆ ਨਾ ਪਵੇ, ਜਿਸ ਤੇ ਘੇਰਾ ਪਾ ਕੇ ਬੈਠ ਗਏ 1 

ਲਗ ਪਗ ਪੰਜ ਛੇ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੇ ਘੇਰਾ ਪਾਉਣ ਦੇ ਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਕੁਝ ਜਿੱਤ ਪ੍ਰਾਪਤ ਨਾ ਹੋਈ ਤਾਂ 
ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਮਿਲ ਕਰਕੇ ਚਾਲ ਖੇਡਣ ਦੀ ਸੋਚੀ ਕਿ ਲੜਾਈ ਕੀਤਿਆਂ ਕੁਝ ਵੀ ਨੌ" ਬਣਨਾ, 
ਕੋਈ ਦਾਅ ਪੇਚ ਖੇਡੀਏ ਜਿਸ ਤੇ ਕਿਲ੍ਹਾ ਖਾਲੀ ਕਰ ਜਾਣ 

ਦੋਹਾਂ ਧੜਿਆਂ ਦੇ ਮੁਖੀਆਂ ਨੇ ਸੋਚਿਆ ਕਿ ਗੁਰੂ ਜੀ ਧਰਮ ਦਾ ਅਵਤਾਰ ਹਨ ਧਰਮ ਦੀ ਰਖਿਆ 
ਕਰਨ ਆਏ ਹਨ ਸੋਂ ਧਰਮ ਦ' ਵਾਸਤਾ ਪਾਈਏ ਤਾਂ ਹੀ ਮੰਨ ਕੇ ਕਿਲ੍ਹਾ ਖਾਲੀ ਕਰ ਜਾਣਗੇ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਾਲ ਸੌਚ ਕੇਂ ਪਹਾੜੀ ਰਾਜਿਆਂ ਨੇ ਹਿੰਦੂ ਹੋਣ ਦੇ ਨਾਤੇ ਥਾਲ ਵਿਚ ਗਉ ਤੇ 
ਠਾਕਰਾਂ ਦੀਆਂ ਮੂਰਤੀਆਂ ਰੱਖ ਕੇ ਪੰਡਤ ਦੇ ਰਾਹੀ" ਅਤੇ ਔਰੈਗਕੇਬ ਵਲੋਂ` ਚਿੱਟੇ ਕਾਗਜ਼ `ਤੇ 
ਵਸ਼ਤਖਤ ਕਰਕੇ ਅਤੇਂ ਕੁਰਾਨ ਮੁਹੋਮਦ ਦੀ ਸੁਰੰਧ ਖਾ ਕੇ ਮੌਲਵੀ ਰਾਹੀਂ ਕਹਿ ਭੋਜਿਆ ਕਿ ਹੇ ਗੁਰੂ 
ਜੀ ! ਅਸੀਂ ਆਪਣੇ ਇਸ਼ਟ ਦੇਵਾਂ ਦੀ ਸੋੱਹ ਖਾਂਦੇ ਹਾਂ । ਔਰੋਗਜੇਬ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਕ ਵਾਰੀ ਆਪ 
ਜੀ ਕਿਲ੍ਹੇ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਦੀਨੇ ਵਿਖੇ ਅਸਾਡੇ ਨਾਲ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕਰੇ ਬਾਅਦ ਵਿਚ ਜਿਥੇ ਚਾਹੋ ਆਪ ਜੀ 
ਰਹਿਫਾਂ ਕਰੋਂ, ਕੋਈ ਵੀ ਤੁਹਾਨੂੰ ਤੋਗ ਨਹੀਂ” ਕਰੇਗਾ, ਇਕ ਵਾਰੀ ਜਰੂਰ ਕਿਲੇ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਦੀਨੇਂ ਪਿੰਡ 
ਵਿਪੇ ਆ ਕੇ ਮਿਲੋ । ਮੈਂ ਵੀ ਦੀਨੇ ਆਵਾਂਗਾ। ਉਯ ਜ੍ਹਾਂ ਮੁਲਾਕਾਤ ਕਰਕੇ ਫਿਲ ਦੇ ਭੇਦ ਪ੍ਰਗਟ 
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ਦਾਤ 
ਸੈਪ੍ਰਟਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ _`__ (੭) ਭੂਮਿਕਾ 


ਪਰ ਚ ਨਲ 1 ਚਲ ਕਣ ਲਵ ਨਰ > ਰਲ ਕਲ ਗਣ ੮੦ ੨ 
ਕਰਾਂਗੇ । ਇਹ ਲਿਖਿਆ ਝੂਠ ਨਹੀਂ” ਜਾਣਨਾ, ਮੈ ਇਹ ਪੱਤ੍ਰਕਾ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਸਗੈਧ ਖਾ ਕੇ ਲਿਖੀ ਹੈ ! 

ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀ ਔਰੈਗਜੇਬ ਵਲ' ਲਿਖੀ ਚਿੱਠੀ (ਸੁਰੀਧ ਦਾ ਕਾਗਜ਼) ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਖਾਲਸੇ 
ਪ੍ਰਤੀ ਵੀ ਸੁਣਾਇਆ 1 ਸੁਣ ਕੇ ਭਾਣੇ ਦੇ ੍ਰੇਰੇ ਤੇ ਦੂਸਰਾ ਨਿਤ ਜੇਗ ਕਰਕੋ ਤੇਗ ਆਏ ਸਿਖਾਂ ਨੇ 
ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਪਾਸ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ-ਹੇ ਗਰੀਬ ਨਿਵਾਜ ! ਬਾਦਜ਼ਾਹ ਨੇ ਭਲੀ ਬਾਤ ਲਿਖ ਭੇਜੀ ਹੈ ਆਪ 
ਜੀ ਕਿਲ੍ਹਾ ਛਡ ਦਿਓ , ਜਿਸ ਤੇ ਇਕ ਵਾਰੀ ਪ੍ਰਤੱਖ ਕਰ ਵੀ ਦਿਖਾਇਆ ਪਰ ਝਾਣੋਂ ਦੋ ਪ੍ਰੇਭੋ ਸਿਖਾਂ 
ਨੇ ਯਕੀਨ ਨਾ ਕੀਤਾ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਾਣੀ ਜਾਣ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਬਹੁਤ ਸਮਝ/ਇਆ ਪਰ ਕਈਆਂ ਦੇ 
ਚਿਤ ਭਰਮ ਗਏ ਤੇਂ ਕਈ ਬੇਦਾਵਾ ਲਿਖ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦਾ ਪੱਲਾ ਛਡ ਕੇ ਚਲੇ ਗਏ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਾਲ ਦੇਖ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਵਿਦਾਰਿਆ ਕਿ ਔਰੈਗਜੇਬ ਨੇ ਪਿਛਲੇ ਜਨਮ ਵਿਖੇ 
ਬਹੂਤ ਤਪ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਸ ਦਾ ਨਸ਼ਟ ਕਰਨਾ ਕਠਨ ਹੋਂਵੇਗਾ, ਕਿਉ” ਨਾ 
ਹੋਵੇ ਪਹਿਲੇ ਇਸ ਨੂੰ ਝੂਠਿਆਂ ਕਰਕੇ ਇਸ ਦੇ ਜਪ ਤਪ ਨਸ਼ਟ ਕਰਕੇ ਇਸ ਨੂੰ ਅਸਾਨੀ_ਨਾਲ ਹੀ 
ਮਾਰਿਆ ਜਾਵੇਂ । ਜਦ ਕਿ ਪਹਿਲੇ ਹੀ ਇਸ ਦੇ ਅੱਧ ਪਢੱਧੇ ਪੁੰਨ ਸੈਤਾਂ ਫਕਾਹਾਂ ਨੂੰ ਦੁਖ ਦੇਣ ਕਰਕੇ 
ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਬਾਕੀ ਰਹਿੰਦੇ ਸਿੰਘਾਂ ਸਮੇਤ ੧੫ ਮੱਘਰ ਸੈਮਤ 
੧੭੬੧ ਬਿਗ੍ਹਮੀ ਨੂੰ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਅਰਦਾਸਾ ਸੌਧਕੇ ਜੇਕਾਰੇ ਗ੍ਰਜਾਂਦੇ ਕਿਲ੍ਹਾ ਖਾਲੀ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । 

ਮਾਤਾ ਸੁੰਦਰੀ ਤੇ ਮਾਤਾ ਸਾਹਿਬ ਦੇਵਾਂ ਨੂੰ ਕੁਝ ਕੁ ਸਿਖਾਂ ਸਹਿਤ ਦਿਲੀ ਰਵਾਨਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ 
ਮਾਤਾਂ ਗ੍ਜਰੀ ਜੀ ਤੇ ਦੋਵੇ' ਛੋਟੇ ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦਿਆਂ ਨੂੰ ਖਿਡਾਵੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨਾਲ ਵਿਦਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । 

ਓਹੇਂ ਗੱਲ ਹੋਈ, ਜਦੋਂ" ਕਿਲਾ ਛੱਡ ਕੇਂ ਹਾਲੀ ਥੋਹੜੀ ਹੀ ਦੂਰ ਗਏ ਸਨ ਕਿ ਪਿਛੋ' ਤ੍ਰਕੀ ਤੇ 
ਪਹਾੜੀ ਫੌਜਾਂ ਨੌ ਹੱਲਾ ਬੋਲ ਦਿੱਤਾ । ਸਰਸਾ ਨਦੀ ਦੇ ਉਰੇ ਘੋਰ ਯੁੱਧ ਹੋਇਆ । ਕੁਝ ਤਾਂ ਯੁੱਧ ਵਿਚ 
ਹੀ ਸ਼ਹੀਦੀਆਂ ਪਾ ਗਏ ਤੇ ਕੁਝ ਸਰਸਾ ਦੀ ਭੇਂਟ ਹੋ ਗਏ । 

ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਨੇ ਦੇ ਵੱਡਿਆਂ ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦਿਆਂ, ਤਿੰਨਾਂ ਪਿਆਰਿਆਂ ਤੇ ਚਾਲੀ ਸਿੰਘਾਂ ਸਮੇਤ 
ਚਮਕੌਰ ਦੀ ਗੜ੍ਹੀ ਵਿਚ ਜਾਂ ਡੋਰੇ ਲਗਾਏ। ਸਭ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਬੇਦ ਕਰਕੋ ਨਾਕਾ ਖੈਦੀ ਕਰ ਲਈ 
ਗਈ । ਸਭਨਾਂ ਨੂੰ ਵੰਡ ਕੇ ਮੋਰਚਿਆਂ ਉੜੇ ਖੜਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾਂ 1 
__ਇਪਰ ਤੁਰਕਾਨੀ ਤੇ ਪਹਾੜੀ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਵੀ ਆ ਘੇਰਾ ਪਾਇਆ । ਫਿਰ ਘਮਸਨ ਦੀ ਲੜਾਈ 
ਹੋਣ ਲਗੀ । ਵਾਰੋਂ ਵਾਰੀ ਇਕ ਇਕ ਕਰਕੇ ਸਿੰਘ ਸੂਰਮਾ ਜਾਂਦਾ ਤੇ ਮੈਦਾਨੇ ਜੈਗ ਵਿਚ ਸੈਂਕੜਿਆਂ ਨੂੰ 
ਪਾਰ ਬੁਲਾ ਕੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਜਾਂਦਾ । ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵੱਡੇ ਦੇ ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦੇ ਵੀ ੮ ਪੋਹ ਸੈਮਤ ੧੭੬੧ ਨੂੰ 
ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਗਏ । 

.. ਆਖਰ ਪੰਜਾਂ ਸਿੰਘਾਂ ਦੇ ਹੁਕਮ (ਬੇਨਤੀ) ਕਰਨ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਚਮਕੌਰ ਦੀ ਗੜ੍ਹੀ ਨੂੰ ਛੱਡ 
ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਪਿਛੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਦਸੀ ਤਾਰੇ ਵਾਲੀ ਸੇਧੇ ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਜੀ, ਧਰਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ਅਤੇ 
ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ ਮਾਛੀਵਾੜੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੂੰ ਜਾ ਮਿਲੋਂ। ਉਥੋਂ ਗੁਰੂ ਮਹਾਰਾਜ ਜੀ ਰਾਏ ਕੋਟ ਤੋਂ ਲੰਘ ਕੇ 
ਪਿੰਡ ਦੀਨੇ” ਜਾਪਹੁੰਚੇ, ਜਿਥੋਂ ਦਾ ਔਰੈਗਜੇਬ ਨੇ ਇਕਰਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ । 


__ "ਇਹ ਪਿੰਡ 'ਦੀਨਾ' ਰੇਲਵੇ ਸਟੇਸ਼ਨ ਰਾਮ ਪੁਰ ਫੂਲ ਤੋਂ ੧੮ ਮੀਲ ਉਤਰ ਵਿਜ਼ਾਂ ਵਿਚ ਤੇ ਜੋਤੇ 
; ਤੇ' ੧੮ ਮੀਲ ਪੂਰਥ ਦਿਸ਼ਾ ਵਿਚ ਥਾਣਾ ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ ਵਾਲਾ ਜ਼ਿਲਾ ਫਿਰੋਜ਼ਪੁਰ ਵਿਚ ਹੈ । 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੮) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਉਤ ਕਾ ਸਾ ਬਾ ਨਾਗਾ ਆਗ 


4 ਓੱਸਰਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਦਿ ॥ 0 


੧ ਅਥ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ਲਿਖਯਤੇ 


24 =-2 ਕਵਨ---ਉਡਅਦ- =- ਦੇਤ ਕ€ਨ- --ਅੜਉ ੯੧੨੫ >-9੩%੧੬੪੬੨= ਹੈ 


#” 
੧ ਓ ਹੁਕਮ ਸਤਿ ਸ੍ਰੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ 


ਵਿਕ ਜੌ ਅਦੂਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਓੱ-ਮੰਗਲ ਸਰੂਪ ਜਿਸ਼ ਦਾ ਹੁਕਮ ਸੱਚਾ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਰਚਿਆ 
ਹੋਇਆ ਜੋਂ ਸ੍ਰੀ=ਸੁਭਾਇਮਾਨ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਮੰਤਰ ਹੈ ਇਹ ਪ੍ਰਤੱਖ ਵੈਰੀਆਂ ਅਤੇ ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਦ੍ਰਸ਼ਮਨਾਂ 
ਤੋਂ ਫਤਹ ਦੈਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । 

ਦੂਜਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ--ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ਪੜ੍ਹਨ ਕਰਕੇ ਹੀ ਔਰੈਗਜੇਬ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਛੁਟਣੇ 
ਹਨ । ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ਨਹੀਂ ਪੜ੍ਹੀ ਉਤਨਾ ਚਿਰ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਵਿਮਨ ਹੋਕੇ 
ਦੁਖ ਹੀ ਭੋਗਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ । 

ਅਰਥ:--ਹੁਕਮ ਸਤਿ=(ਮਰਣੇ ਦਾ ਵਾਚਕ ਹੈ) ਹੇ ਔਰੋਗਜ਼ੇਬ ! ਹੁਣ ਤ੍ਰੋ ਮਰ ਜਾਣਾਂ ਹੈ । 
ਕਿਉਂਕਿ ਤੇਰਾ ਸਮਾਂ ਪੂਰਾ ਹੋ ਚੁਕਾ ਹੈ । ਬਾਕੀ ਕੁਝਕੁ ਅਵਸਥਾ ਜਿਹੜੀ ਤੇਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ, ਉਂਹ 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਤੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਅਤੇ ਝੂਠ ਬੋਲਣ ਨਾਲ ਖ਼ਤਮ ਹੋ ਗਈ ਹੈ ਅਤੇ ਅਨਯਾਇ ਕਰਨ 
ਨਾਲ ਤੇਰੇ ਪਿਛਲੇ ਜਪ ਤਪ ਪੁੰਨ ਆਦਿਕ ਵੀ ਸਾਰੇ ਖੀਨ ਹੋ ਚੁਕੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਮ ਲੌਕ ਪ੍ਰਾਣੀ ਦੇ 
ਚਲਾਣੇ ਵੇਲੇ ਬਿਬਾਣ ਨੂੰ ਮੋਢਿਆਂ ਪਰ ਚੁੱਕ ਕੇ 'ਰਾਮ ਨਾਮ ਸੱਤ ਹੈ' 'ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਮ ਸੱਤ ਹੈਂ ਆਦਿ 
ਆਖਦੇ ਚਲਦੇ ਹਨ, ਓਹੀ ਧੁਨ ਇਸ ਜਗ੍ਹਾਂ 'ਹੁਕਮ ਸਤਿ' ਦੀ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਰੱਖੀ ਹੈ। 


ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸ੍ਰੀ ਮੁਖਵਾਕ ਪਾਤਸ਼ਾਹੀ ੧੦॥ 
ਇਹ ਢੜਹ ਨਾਮੇ ਦੀ ਪੁੱਤਾਂ ਸ੍ਰੀ=ਸੁਭਾਇਮਾਨ ਦਸਸੇਸ਼ ਪਿਤਾਂ ਜੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪਵਿੱਤਰ 
ਮੁਖਾਰਬਿੰਦ ਤੋਂ ਉਚਾਰਣ ਕਰਕੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਵੱਲ ਭੇਜੀ ਹੈ। 


ਅਰਥ:-ਇਸ ਪੱਤ੍ਰਕਾ ਦੀ ਨਿਰਵਿਘਨ ਸਮਾਪਤੀ ਵਾਸਤੇ ਹੁਣ ਮੂਲ ਸੈਚਨ ਨਿਆਇ ਦੁਆਰਾ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਮੰਗਲ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਅਤੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ, ਸ਼ਕਤੀ ਵਗੈਰਾ ਸਰਵਨ ਕਰਾਉਂਦੇ ਹਨ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੦) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


੫੨... ਗਾ ਦਾਦਾ ਵਾਦ ਕਾਰ ਰਗ 
ਕਮਾਲੇ ਕਰਾਮਾਤ ਕਾਯਮ ਕਰੀਮ ॥ ਰਜ਼ਾ ਬਖਸ਼ ਰਾਜ਼ਕ ਰਹਾਕੌ ਰਹੀਮ ॥੧ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਮਾਲੇ=ਪੂਰਨ । ਕਰਾਮਾਤ=ਸ਼ਕਤੀ । __ ਕਾਯਮ=ਇਸਥਿਤ । 
ਕਰੀਮ=ਸਥੀ, ਕਿਰਪਾਲੂ । _ਰਜਾ=ਭਾਣਾ । ਰਾਜਕ=ਰਿਜਕ ਦੇਣ ਵਾਲਾ (ਅੰਨ ਦਾਤਾ) । 

ਰਹਾਕੌ= ਖਲਾਸੀ । ਰਹੀਮ=ਦਿਆਲੂ, ਰਹਿਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । 
ਅਰਥ:--ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸ਼ਕਤੀ ਕਰਕੇ ਪੂਰਨ, ਇਸਥਿਤ ਤੇ ਸਖੀ ਹੈ ! ਭਾਣੇ ਮੰਨਣ ਦੀ 


ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਅੰਨ ਦਾਤਾ, ਬੈਧਨਾਂ ਤੋਂ ਖਲਾਸੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਤੇ ਦਿਆਲੂ ਸੁਭਾਵ] 
ਵਾਲਾ ਹੈ॥ ੧॥ 


ਅਮਾਂ ਬਖਸ਼ ਬਖਸਿੰਦ ਓ ਦਸਤਗੀਰ ॥ ਰ 
ਰਜ਼ਾਂ ਬਖਸ਼ ਰੋਜ਼ੀ ਦਿਹੋ ਦਿਲ ਪਜ਼ੀਰ ॥ ੨॥ ੧ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਅਮਾਂ=ਧਰਮ, ਰੱਖਿਆ, ਦਾਤ । ਬਖਸ਼=ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ । ਦਸਤਗੀਰ=ਹੱਥ 
ਫੜਨ ਵਾਲਾ । ਰਜ਼ਾ ਬਖਸ਼=ਭਾਣੇ ਦੇ ਮਨਾਉਣ ਵਾਲਾ । ਰੋਜ਼ੀ ਦਿਹੋ=ਅੰਨ ਦਾਤਾ । ਪਜੀਰ=ਪਜੈਦ । 

ਅਰਥ :-ਉਹ ਬਖਸ਼ਣਹਾਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਧਰਮ, ਰੱਖਿਆ, ਦਾਤ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਤੋਂ ਹੱਥ 
ਦੇ ਫੜਨ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਭਾਣੇ ਦੇ ਮਨਾਉਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਪਸੈਦ ਰੋਜੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥੨॥ 
ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹ ਖੂਬੀ ਦਿਹੋ ਰਹਿ ਨਮੂੰ ॥ ਕਿ ਝੇਨੂੰਨ ਬੇਦੂਨ ਚੂੰ ਝੇ ਨਮੂੰ ॥੩॥ 

ਪਦ ਅਰਥ :-ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹ=ਪਾਤਿਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ । ਖੂਬੀ=ਭਲਿਆਈ । 
ਦਿਹੋ=ਦੇਣ ਵਾਲਾ। ਰਹਿ=ਰਸਤੇ। ਨਮੂੰ=ਵਿਖਾਣ ਵਾਲਾਂ ! ਕਿ=ਜੋ । ਬੇਗ੍ਰੰਨ-ਰੈਗਾਂ ਤੋ ਰਹਿਤ । 
ਬੇਚ੍ਹਨ= ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ । ਚੂਰ=ਐਸੇ । ਬੇ ਨਮੂੰ=ਨਮੂਨੇ ਤੇਂ ਰਹਿਤ । 

ਅਰਥ :--ਉਹ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਭਲਿਆਈ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਰਸਤੇ 
ਵਿਖਾਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਪੂਨਾ ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਾਲੋਂ ਪੀਲੇ ਰੈਗਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਅਤੇ ਚਿੰਨ੍ਹਾਂ ਤੌ ਰਹਿਤ 
ਐਸੇ ਨਮੂਨੇ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ ॥ ੩ ॥ 


ਨ ਸਾੜੇ ਨ ਬਾਜ਼ ਨ ਫੌਜੇ ਨ ਫਰਸ਼ ॥ 
ਖੁਦਾਵੈਦ ਬਖਸ਼ਿੰਦਹ ਓ ਐਸ਼ ਅਰਸ਼ ॥8॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਸਾਜ਼ੋ=ਸਮਿਆਨ । ਬਾਜੋ=ਘੋੜਾਂ । ਫੋਜੋ=ਸੈਨਾ । _ਫਰਸ਼=ਗਲੀਚੇ ਆਦਿ। 
ਐਸ਼=ਖੁਸ਼ੀਆਂ । ਅਰਸ਼=ਸ੍ਰਰਗ । ਖੁਦਾਵੇਦ=ਪਰਮਾਤਮਾ ! 

ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਪਾਸ ਕੋਈ ਸ਼ਸ਼ਤਰ ਆਦਿ ਸਮਾਨ ਨਹੀਂ, ਘੋੜਾ ਆਦਿਕ 
ਕੋਈ ਵਾਹਨ ਨਹੀਂ, ਸੈਨਾ ਵੀ ਨਹੀਂ ਅਤੇ ਵਿਛਾਉਣ ਵਾਸਤੇ ਗਲੀਚੇ ਆਦਿ ਕੋਂਈ ਵਿਛਾਂਈ ਵੀ 
ਨਹੀਂ ਹੈ । ਪਰ ਜੇਕਰ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਚਾਹੇ ਤਾਂ ਸ੍ਰਰਗ ਦੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਬਖਸ਼ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ॥ ੪ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (3੧੧) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਰ੍ ਜਹਾਂ ਪਾਕ ਜ਼ਬਰ ਅਸਤੁ ਜ਼ਾਹਰ ਜ਼ਹੂਰ ॥ 
ਅਤਾਮੇ ਦਿਹਦ ਹਮ ਦੂ ਹਾਜ਼ਰ ਹਜ਼ੂਰ ॥ ੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ, ਸੈਸਾਰ । ਪਾਕ=ਪਵਿਤ੍ਰ । ਜ਼ਬਰ=ਡਾਢਾ, ਤਕੜਾ । ਅਸਤੁ=ਹੈ। 
ਜ਼ਾਹਰ=ਪ੍ਰਸਿੱਹ । ਜ਼ਹੂਰ=ਸੈਸਾਰ । ਅਤਾਮੇ=ਦਾਤਾਂ  ਦਿਹਦ=ਦਿੰਦਾ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਐਸੇ ! 
ਹਾਜ਼ਰ ਹਜੂਰ=ਨੇੜੇ ਤੋਂ ਨੇੜੇ । 
ਅਰਥ:--ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਜਹਾਨ ਤੋਂ` ਪਵਿਤ੍‌ ਤੇ ਜ਼ਬਰਦਸਤ ਕਹੀਏ ਜੋਰਾਵਰ ਤੇ ਸੋਸਾਰ 
ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ। ਦਾਤਾਂ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ! ਪੁਨਾ ਐਸੇ ਹੀ ਨੌੜੇ ਤੋਂ ਨੇੜੇ ਭਾਵ ਸਾਖਿਆਤਕਾਰ ਹੈ ॥੫॥ 
ਅਤਾ _ਬਖਸ਼ਦੋ ਪਾਕ _ਪਰਵਰਦਿਗਾਰ ॥ 
ਰਹੀਮ ਅਸਤੁ ਰੋਜ਼ੀ ਦਿਹੋ ਹਰ ਦਿਯਾਰ ॥ ੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਅਤਾ=ਦਾਤ । ਪਾਕ=ਪਵਿੱਤ੍ਰ । ਪਰਵਰਦਿਗਾਰ=ਪ੍ਰਵੱਜਤੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । 
ਰਹੀਮ#ਅਸਤੁ=ਦਿਆਲ੍ਹ ਹੈ । ਦਿਯਾਰ=ਵਲਾਇਤਾਂ ! 
ਅਰਥ:--ਉਹ ਪਵਿੱਤ੍ਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾਤ ਬਖਸ਼ ਕੇ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ । 
ਪੁਨਾ ਦਿਆਲੂ ਹੈ ਤੇ ਹਰ ਇਕ ਵਲਾਇਤਾਂ ਦੇ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਰੋਜ਼ੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । ੬ । 
ਕਿ ਸਾਹਿਬ ਦਿਯਾਰ ਅਸਤ ਆਜ਼ਮ ਅਜ਼ੀਮ॥ 


ਕਿ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲ ਅਸਤੁ ਰਾਜ਼ਕ ਰਹੀਮ॥ ੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ। __ਸਾਹਿਬ=ਮਾਲਕ। _ਦਿਯਾਰ=ਵਲੌਤਾਂ ।__ ਅਸਤ=ਹੈ ! 
ਆਜ਼ਮ ਮਅਜ਼ੀਮ=ਵਡਿਆਂ ਤੌਂ ਵੱਡਾ। ਕਿ=ਜੋ । ਹੁਸਨਲ=-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ । ਜਮਾਲ=ਚਿਹਰਾ । 
ਅਜਤੁ=ਹੈ ! ਰਾਜ਼ਕ=ਰਿਜ਼ਕ । ਰਹੀਮ=ਦਿਆਲ੍ਹ, ਰਹਿਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ । 
ਅਰਥ:-ਜੋਂ ਵਡਿਆਂ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਭ ਵਲੈਤਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ । 
ਜਿਸਦਾ ਚਿਹਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਰਿਜ਼ਕ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਦਿਆਲ੍ਹ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲਾ ਹੈ । ੭ ॥ 
ਕਿ ਸਾਹਿਬ ਸ਼ਊਰ ਅਸਤੁ ਆਜ਼ਿਜ਼ ਨਿਵਾਜ਼॥ 
ਗਰੀਬੁਲ ਪਰਸਤੋ ਗਨੀਮੁਲ ਗੁਦਾਜ਼॥ ੮ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋਂ । ਸਾਹਿਬ=ਮਾਲਕ । ਸ਼ਊਰ=ਅਕਲ । ਅਸਤੁ=ਹੇ । ਆਜ਼ਿਜ਼=ਗਰੀਬਾਂ ! 
ਨਿਵਾਜ਼=ਵਡਿਆਣ। _ਗਗੰਬੁਲ=ਗਰਗੌਬਾਂ । _ਪਰਸਤੋ=ਪਾਲਣਾ। _ਗਨੀਮੁਲ=ਹੈਕਾਰੀਆਂ । 
ਗੁਦਾਜ਼=ਗਾਲਣ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਅਕਲ ਦਾ ਮਾਲਕ ਤੇ ਗਰੀਬਾਂ ਦੇ ਵਡਿਆਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । 
ਪਰਾ ਗਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਹੰਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਗਾਲਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ੮॥ 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 1੧3੧01ਗ1£।0੧013੮0।੧ 


ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੨) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 
ਸ਼ਰੀਅਤ ਪਰਸਤੋ ਫਜ਼ੀਲਤ ਮਆਬ॥ ਹਕੀਕਤ ਸ਼ਨਾਸੋਨਬੀਉਲ ਕਿਤਾਬ। 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਸ਼ਰੀਅਤ=ਧਰਮ । ਪਰਸਤੋ=ਪਾਲਣਾ । ਫਜੋਲਤ=ਵਡਿਆਈ । ਮਆਬ=ਘਰ 
ਹਕੀਕਤ=ਸੱਚ । ਸ਼ਨਾਸੋ=ਪਛਾਨਣ । ਨਥੀਉਲ=ਬਨਾਉਂਣ ਵਾਲਾ । 
ਅਅਰਥ:--ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਧਰਮ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਤੇ ਵਡਿਆਈ ਦਾ ਘਰ ਹੈ 
ਸੱਚ ਝੂਠੁ ਦੇ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਆਦਿ ਕਿਤਾਬਾਂ ਦੇ ਬਨਾਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । ੯॥ 


ਕਿ ਦਾਨਸ਼ ੫ਯੋਹ ਅਸਤੁ ਸਾਹਿਬ ਸ਼ਊਰ॥ _` 


ਹਕੀਕਤ ਸ਼ਨਾਸਸਤੁ ਜ਼ਾਹਰ ਜ਼ਹੂਰ ॥੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਦਾਨਸ਼=ਬੁੱਧੀ ਵਾ ਦਾਨਾਈ । _ਪਯੋਹ=ਪਰਬਤ । ਅਸਤੁ=ਹੈ 
ਸਾਹਿਬ=ਮਾਲਕ। _ ਸ਼ਊਰ=ਅਕਲ । _ਹਕੀਕਤ=ਸੱਚ। _ ਸ਼ਨਾਸਸਤੁ=ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾ ਹੈ 
ਜ਼ਾਹਰ=ਪ੍ਰਸਿੱਧ । ਜਹੂਰ=ਸੈਸਾਰ। 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਬੁੱਧੀ ਵਾ:-ਦਾਨਾਈ ਦਾ ਪਰਬਤ ਹੈ ਤੇ ਅਕਲ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ 
ਸੱਚ ਦੇ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਤੇ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ ॥੧੦॥ 


ਸ਼ਨਾਸਿੰਦੇ ਇਲਮ ਆਲਮ ਖੁਦਾਇ॥ 
ਕੁਸ਼ਾਇੰਦਏ ਕਾਰਿ ਆਲਮ ਕੁਸ਼ਾਇ॥੧੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਸਨਾਸਿੰਦਏ=ਪਛਾਨਣ । _ਇਲਮ=ਵਿਦਿਆ । _ਆਲਮ=ਸੈਸਾਰ 
ਖੁਦਾਇ=ਪਰਮਾਤਮਾਂ / ਕ੍ਰਸ਼ਾਇੰਦਏ=ਖੌਲ੍ਹਣ ! ਆਲਮ=ਸੰਸਾਰ । ਕੁਸ਼ਾਇ=ਖੁਲ੍ਹਾ । 
ਅਰਥ:--ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸੰਸਾਰ ਦੇ ਹਰ ਇਕ ਫਿਲਮਾਂ ਨੂੰ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । 


ਪੂਠਾ ਉਹ ਜਰ ਵੀ ਕਰ ਨੂੰ ਖੌਲ੍ਹਣ ਹੀ ਖੋਲ੍ਹਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। 
ਵਾ:--ਆਪ ਕੁਸ਼ਾਇ=ਖੁਲ੍ਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸੰਸਾਰੀ ਕਾਹ ਨੂੰ ਖੌਲ੍ਹਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥੧੧ ॥ 


ਗੁਜ਼ਾਰਿੰਦਏ ਕਾਰਿ ਆਲਮ ਕਬੀ ਸ਼ਨਾਸਿੰਦਹੇ ਇਲਮ ਆਲਮ ਅਮੀਗ!੧ 
ਪਦੁ ਅਰਥ:--ਗੁਜ਼ਾਰਿੰਦਏ=ਚਲਾਉਣ ਵਾਲਾ ।__ਕਾਰਿ=ਕੰਮ । _ਆਲਮ=ਸੈਸਾਰ 
ਕਬੀਰ=ਵੱਡਾ । ਸ਼ਨਾਸਿੰਦਹੇ=ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾ । ਆਲਮ=ਸੈਸਾਰ । ਅਮੀਰ=ਪਰਮਾਤਮਾ । 
ਅਰਥ:-ਉਹ ਸਾਰਿਆਂ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਕੰਮਾਂ ਨੂੰ ਚਲਾਉਣ ਵਾਲਾਂ ਹੈ । 
ਪੂਨਾ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਇਲਮ ਨੂੰ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । ੧੨ ॥ 
ਇਥੋਂ ਤਕ ਬਾਰਾਂ ਬੈੱਤਾਂ ਵਿਚ ਪੱਤ੍ਰਕਾ ਦੀ ਨਿਰਵਿਘਨ ਸਮਾਪਤੀ ! 
ਅਤੇ ਨਾਸਤਕ ੍ਰਾਂਤੀ ਦੀ ਨਵਿਰਤੀ ਵਾਸਤੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੀ ਸਿਫ਼ਤ ਕੀਤੀ ਹੈ । | 


॥ ਦਾਂਸਤਾਨ ॥ 
ਹੁਣ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦਾਸਤਾਨ=ਕਹਾਣੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ 


ਸਵਾਲ ਜਵਾਬ ਕੀਤੇ ਹਨ ਅਤੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਝੂਠ ਬੋਲਣ ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਤੇ ਆਪਣੇ ਵੱਲੋ' ਜੋ ਸੁਭ 
ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਉਹ ਸਾਰਾ ਹਾਲ ਪਹਿਲੀ ਹਿਕਾਯਤ ਵਿਚ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ੍‌ 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 13੧01ਗ1£।0੧013੮0੧ 


ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਮਹ ਸਟੀਕ (੨੩) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


4 ਵਲ 2੨ ਲੇ ਕਲ ਰੱਦ ਲਓ ਦਲ ਲੇ 6 << ਰ-੬੮ 9 ਪਲ ੬੮ ੨੪ ਕਲ ੨ 6 <> ੦%੭ <#-੮ ੫੧੪ 


੧ _ਹਿਕਾਯੋਤ ਪਹਿਲੀ _ 
%% --ਜ੩%॥ --ਨ੩੪ -੧੨੩ਮ੧।%੬੧- । -ਨ੨%੯੬੫੬੧----ਦਰ$€ 
ਮਰਾ ਐਤਬਾਰੇ ਬਬਰ ਈਂ ਕਸਮ ਨੇਸਤ॥ 
ਕਿ ਏਜ਼ਦ ਗਵਾਹ ਅਸਤ ਯਜ਼ਦਾਂ ਯਕੇਸਤ॥੧੩॥ 
ਹੇ ਔਰੰਗਜੇਬ ! ਪਹਿਲੇ ਤੂੰ ਕਸਮ ਚੁੱਕ ਕੇ ਲਿਖ ਭੇਜਿਆ ਸੌਂ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪ ਜੀ ਨਾਲ ਮੋਲ ਕਰਿਆ 
ਚਹੁੰਢਾ ਹਾਂ ਪਰ ਪਿਛੋਂ ਵੇਜਾਂ ਭੇਜ ਕੇ ਤੈ ਯੁੱਧ ਕੀਤਾ ਹੈ। ਇਸ ਕਰਕੈ-- 
ਪਦ ਅਰਥ--ਈ'=ਇਸ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਮਰਾ=ਮੇਰਾ । ਐਤਬਾਰੇ=ਭਰੋਸਾ । ਨੇਸਤ=ਨਹੀ' ! 
ਯਕੋ=ਇਕ। ਕਿ=ਜੋ। ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਏਜ਼ਦ=ਪਰਮਾਤਮਾ ! 
ਅਰਥ:-ਇਸ ਤੇਰੀ ਕਸਮ ਦੇ ਉਪਰ ਮੇਰਾਂ ਭਰੋਸਾ ਨਹੀਂ” ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਇਕ ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹੈ ਓਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਇਸ ਵਿਚ ਗਵਾਹ ਹੈ ।! ੧੩ ॥ 
ਨ ਕਤਰਹ ਮਰਾ ਐਤਬਾਰੇ ਬਰੋਸਤ ॥ 
ਕਿ ਬਖਸ਼ੀ ਵ ਦੀਵਾਂ ਹਮਹ ਕਿਜ਼ਬ ਗੋਸਤ॥੧੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਬਖਸੀ=ਮੁਨਸ਼ੀ । ਵ=ਅਤੇ । ਦੀਵਾਂ=ਦੀਵਾਨ। 
ਕਿਜ਼ਬ=ਬੂਠ । _ਗੌਜਤ=ਉਚਾਰਣ । _ਬਰੋਸਤ=ਉਪਰ। _ਮਰਾ=ਮੇਰਾ । ਐਤਬਾਰੇ=ਭਰੋਜਾ । 
ਕੜਰਹ=ਰੈਚਕ ਮਾਤ੍ਰ । 
ਅਰਥ ਅਨਵੇ:-ਹੇ ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ ! ਤੇਰੇ ਜੋ ਮੁਨਸ਼ੀ ਅਤੇ ਦੀਵਾਨ ਹਨ ਉਹ ਤਮਾਮ ਝੂਠ ਦੇ 
ਉਚਾਰਣ ਵਾਲੇਂ ਹਨ । ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਪਰ ਮੋਰਾਂ ਭਰੋਸਾ ਰੈਚਕ ਮਾਤ੍ਰ ਵੀ ਨਹੀਂ ਹੈ॥ ੧੪ ॥ 
ਕਸੇ ਕਉਲ ਕੁਰਆਂ ਕੁਨਦ ਐਤਬਾਰ ॥ 
ਹੂਮਾਂ ਰੋਜ਼ ਆਖਰ ਸ਼ਵਦ ਮਰਦ ਖੁਆਰ ॥੧੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਸੇਂ=ਕੋਈ । ਕਉਲ=ਸੁਗੈਧ । _ਕੁਰਆਂ=ਕੁਰਾਨ ! ਕੁਨਦ=ਕਰਦਾ ' 
ਐਤਬਾਰ=ਭਰੋਂਸਾ । ਹੁਮਾਂ=ਉਹ । ਰੋਜ਼=ਦਿਨ। ਆਖਰ=ਅੰਤ ! ਸ਼ਵਦ=ਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਖੁਆਰ=ਖਰਾਬ । 
ਅਰਥ:--ਜੋ ਕੋਈ ਪੁਰਸ਼ ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਝੂਠੀ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਸੁਗੈਧ ਉਪਰ ਭਰੋਸਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਉਹ ਆਦਮੀ ਅੰਤ ਦੇ ਦਿਨ ਤਕ ਖਰਾਥ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ॥ ੧੫॥ ੍ 
ਜੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਹੇ ਕਿ ਮੇਰੀਆਂ ਇਤਨੀਆਂ ਫੋਜਾਂ ਨੇ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੁਝ ਨਾ ਕਿਹਾ ? 
ਇਸ ਪਰ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟਾਂਤ ਰਾਹੀ' ਉੱਤਰ ਦਿੰਦੇ ਹਨ ਜੈਸੇ ਇਹ ਨਿਯਮ ਹੈ -- 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ! ੧੪) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


(੬੪6੫੨ ੬੬੬38-੫4454 %= 42 ੬ ਕਦ: 
ਹੁਆ ਰਾਂ ਕਸੇ ਸਾਯਹ ਆਯੋਦ ਬਜ਼ੇਰ॥ 


ਬਰੋ ਦਸਤ ਦਾਰਦ ਨ ਜਾਗੇ ਦਲੋਰ॥ ੧੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦੁਮਾ ਰਾ=ਹਮਾਯੂ ਪੰਛੀ ! ਕਸੇ=ਜੋ ਕੋਈ । ਸਾਯਹ=ਛਾਇਆ । ਆਯਦ=ਆ ਜਾਵੇ । 

ਬਜ਼ੇਰ=ਬਲੇ । ਬਰੋ=ਉਪਰ ) ਦਸਤ=ਹੱਥ । ਨ ਦਾਰਦ=ਨਹੀਂ' ਰੱਖਦਾ । ਜਾਗੋ=ਕਊਆ (ਕਾਂ) । 

ਅਰਥ--ਜੌ ਕੋਈ ਪੁਰਸ਼, ਵਾ:--ਪਸੂ ਪੰਛੀ, ਹਮਾਯੂ” ਪੰਛੀ ਦੀ ਛਾਇਆ ਥਲੋਂ ਆ ਜਾਵੇ । 
ਤਾਂ ਉਸਵੇ ਉਪਰ ਕਊਆ (ਕਾਂ) ਆਪਣੀ ਦਲੇਰੀ ਨਾਲ ਹੱਥ ਨਹੀਂ ਰੱਖਦਾ । 

ਐਸੇ ਜਦ ਅਸਾਂ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਲਈ ਤਾਂ ਤੇਰੀਆਂ 
ਅਨਗਿਣਤ ਫੌਜਾਂ ਸਾਡਾ ਕੀ ਵਿਗਾੜ ਕਰ ਸਕਦੀਆਂ ਸਨ ॥ ੧੬ ॥ 
ਕਸੇ ਪੁਸ਼ਤ ਅਫਤਦ ਪਸੇ ਸ਼ੇਰ ਨਰ ॥ ਨ ਗੀਰਦ ਬੁਜ਼ੋ ਮੇਸ਼ ਆਹੂ ਗੁਜ਼ਰ॥੧੭% 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਸੇ=ਕੋਈ । _ ਪੁਸ਼ਤ=ਪਿੱਠ । _ਅਫਤਦ=ਪੈੱਦਾ । ਪਸੇ=ਪਿਛੇ । 
ਗੀਰਦ=ਫੜ ਸਕਦਾ । ਬੁਜੋ=ਬੱਕਰੇ । ਮੇਸ਼=ਮੇਢੇ । ਆਹੂ=ਹਰਨ । ਗੁਜ਼ਰ=ਲੰਘ। 

ਅਰਥ:-ਜਿਹੜਾ ਕੋਈ ਪੂਰਸ਼ ਸ਼ੋਰ ਦੀ ਪਿੱਠ ਪਿਛੇ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਸ਼ੇਰ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਗ੍ਰਹਿਣ 
ਕਰਦਾ ਹੈ। ਤਾਂ ਤਿਸ ਨੂੰ ਬੱਕਰੇ ਮੋਢੇ ਹਰਨ ਆਦੀ ਜਾਨਵਰ ਸੇਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣਿਓ' ਲੈਘ ਕੇ ਕੋਈ ਵੀ 
ਨੀ” ਫੜ ਸਕਦਾ । ਭਾਵ ਐਲੇ ਹੀ ਸ਼ੇਰ ਵਤ ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ ਤਿਸ ਦੀ ਓਟ ਲੈਣ ਕਰਕੇ ਬੱਕਰਿਆਂ 
ਵਾਂਗੂ ਥੋਂ ਬੋ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਤੇਰੇ ਵਜ਼ੀਰ, ਮੇਢਿਆਂ ਸਮਾਨ ਖਾਂ ਖਾ ਕੇ ਮੌਟੇ ਹੋਇ ਹੋਇ ਜੋ ਤੇਰੇ ਦਿਵਾਨ । 

ਹਰਨਾਂ ਦੀਆਂ ਛਾਲਾਂ ਮਾਰਨ ਸਮਾਨ ਪਾਪ ਵਾਲੇ ਕਰਮਾਂ -ਪਰ ਤੇਜ ਕਲਮਾਂ 
ਚਲਾਣ ਵਾਲੋਂ ਤੇਰੇ ਮੁਨਸ਼ੀ, ਵਾ:-ਹਰਨਾਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਛਾਲਾਂ ਮਾਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਤੇਰੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਅਗਾਂਹ 
ਲੰਘ ਕੋ ਸਾਨੂੰ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹੀਂ ਫੜ ਸਕਦੇ ॥੧੭॥ 

ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਤੂੰ ਤਾਂ ਸਾਰੀ ਸਭਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਬੈਠ ਕੋ ਸਾਰਿਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕੁਰਾਨ 
ਨੂੰ ਹਥ ਲਾ ਕੇ ਕਸਮ ਖਾਧੀ ਹੈ ਤੇ ਫਿਰ ਤ੍ਰੋ ਉਸਦੇ ਉਪਰ ਕਾਇਮ ਨਹੀਂ ਰਿਹਾ ਹੈ' ਤੇ ਦਗਾ ਕਰਕੇ 
ਫੋਜ ਚੜ੍ਹਾ ਭੇਜੀ ਹੈ । ਤੂੰ ਕੁਝ ਸ਼ਰਮ ਕਰ ਐਸਾ ਆਦਮੀ ਨਹੀਂ' ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ! 


ਕਸਮ ਮੁਸਹਫੇ ਖੁੰਫੀਯਹ ਗਰ ਈ' ਖੁਰਮ॥ 


ਨ ਫਉਜੇ ਅਜ਼ੀ' ਜ਼ੇਰ ਸੁਮ ਅਫਕੁਨਮ ॥ ੧੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਸਮ=ਸੋੱਹ । ਮੁਸਹਫੇ=ਕੁਰਾਨ । ਖੁਫੀਯਹ=ਲੂਕ ਕਰਕੇ । ਗਰ=ਅਗੁਰ । 
ਦੀ'- ਇਸ ! ਖੁਰਮ=ਾਂਦੇ । ਅਜ਼ੀਂ=ਇਸ । ਜ਼ੇਰ=ਥੱਲੇ । ਅਫਕੁਨਮ=ਡਾਲਦੇ । 


“ਹਮਾਯੂ ਪੰਛੀ ਵਿਚ ਇਤਨੀ ਤਾਕਤ ਹੈ ਜ਼ਿਸ ਆਦਮੀ ਉਪਰ ਉਸਦਾ ਪਰਛਾਵਾਂ ਪੈਂਦਾ ਹੈ ਉਹ 
ਚੱਕ੍ਰਵਰਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੫) ਵਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਰਿਵ ਦਾ ਵਾਦ ਆਵਾ ਦਾ ਲਵ 

ਅਰਥ:--ਅਗਰ ਜੇਕਰ ਅਸੀ" ਇਸ ਕੁਰਾਨ ਭਾਵ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗ੍ਰੰਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੀ ਸੌਂਹ ਸਾਰਿਆਂ 
ਤੋਂ ਲੁਕ ਕਰਕੇ ਵੀ ਖਾਂਦੇ ਤਾਂ ਇਸ ਅਨੰਦਪੂਰ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਪਹਾੜੀ ਦੇ ਥੱਲੋਂ ਨਾ ਹੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਅਤੇ 
ਨਾ ਹੀ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਲੰਮਾਂ ਨੂੰ ਡਾਲਦੇ ਭਾਵ ਕਿਲ੍ਹੋ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਸੈਨਾ ਨਾ ਕੱਢਦੇ ॥ ੧੮ ॥ 

ਜੇਕਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਹੇ ਕਿ ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਮੋਰੀ ਫੋਜ ਆਈ ਸੀ ਉਸ ਵੇਲੇ ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਪਾਸ 
ਸੂਰਮੇ ਸਿੱਖ ਬੜੇ ਸਨ ਉਹ ਸਾਹਮਣੇ ਹੋ ਕੇ ਖੂਬ ਚੈਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੜਾਈ ਕਰਦੇ । 

ਡਿਸ ਤੋ ਗੁਰੂ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ - 

ਗੁਰਸਨਹ ਚਿ ਕਾਰੇ ਕੁਨਦ ਚਿਹਲ ਨਰ ॥ 


ਕਿ ਦਹ ਲਖ ਬਰਾਯਦ ਬਰੋ ਬੇ ਖਬਰ ॥ ੧੯॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਗੁਰਸਨਹ=ਝੁੱਖੇ । ਚਿ ਕਾਰੇ=ਕੀ ਕਾਰ ! ਕੁਨਦ=ਕਰਨੀ । ਚਿਹਲ=ਚਾਲੀ । 
ਕਿ=ਜੋਂ । ਦਹ ਲਖ=ਦਸ ਲੱਖ । ਬਰਾਯਦ=ਆ ਗਈ । ਬਰੋ=ਉਪਰ । ਥੇ ਖਬਰ=ਅਚਾਨਕ । 

ਅਰਥ:--ਉਸ ਵੇਲੇ ਕੁਲ ਚਜਲੀ ਆਦਮੀ ਸਨ, ਉਹ ਵੀ ਭੁੱਖੇ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਭਲਾ ਯੁੱਧ ਦੀ ਕੀ 
ਕਾਰ ਕਰਨੀ ਸੀ । ਕਿਊ” ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ `ਚਾਲੀ ਸਿਖਾਂ ਦੇ ਉਪਰ ਅਚਾਨਕ ਹੀ ਧਾਵਾ ਕਰਕੇ 
ਤੋਗੋ ਭੇਜੀ ਹੋਈ ਦਸ ਲੱਖ ਫੌਜ ਆ ਗਈ ॥ ੧੬ ॥ 
ਕਿ ਪੈਮਾਂ ਸ਼ਿਕਨ ਬੇਦਰੈਗ ਆਮਦੈਦ॥ ਮਿਯਾਂ ਤੇਗ ਤੀਰੇ ਤੁਫੈਗ ਆਮਦੋਦ॥੨੦ 

ਪਦ ਅਰਥ;-ਕਿ=ਜੋਂ । ਪੈਮਾ=ਬਚਨ। ਸ਼ਿਕਨ=ਤੋੜਨ । ਬੇਦਰੇਗ=ਛੋਤੀ । ਆਮਦੈਦ=ਆਏ । 
ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । ਤੁਫੇਗ=ਤੌਪਾਂ, ਬੈਦੂਕਾਂ । ਆਮਦੇਦ=ਆਉਂ ਦੀਆਂ । 

ਅਰਥ:-ਜਂ ਸੂਰਮੇ ਬਚਨਾਂ ਦੇ ਤੋੜਨ ਵਾਲੋ ਹਨ ਭਾਵ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਤੇਰੇ ਕਮ ਵਾਲ 
ਬਚਨਾਂ ਉਪਰ ਧਿਆਨ ਨਹੀਂ ਦਿਤਾ ਉਹ ਛੇਤੀ ਹੀ ਆਏ । ਐਸੇ ਛੇਤੀ ਆਏ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਿਆਨ 
ਵਿਚੋਂ ਤਲਵਾਰ ਤੇ ਧਨੂਖ ਵਿਚੋਂ ਤੀਰ ਨਿਕਲਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਤੋਪਾਂ ਥੈਦ੍ਕਾਂ ਵਿਚੋਂ` ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਗੋਲੀਆਂ ਨਿਕਲਦੀਆਂ ਆਉ'ਦੀਆਂ ਹਨ ॥ ੨੦ ॥ 

(ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਸ ਵੇਲੇ ਅਸੀਂ ਵੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਚਾਰਾ ਚੱਲਦਾ ਨਾ ਵੇਖਕੇ) 

ਬ ਲਾਚਾਂਰਗੀ ਦਰ ਮਿਯਾਂ ਆਮਦਮ ॥ 


ਬ ਤਦਬੀਰ ਤੀਰੋ ਤੁਫੰਗ ਆਮਦਮ॥ ੨੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ.--ਬ=ਨਾਲ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਮਿਯਾਂ=ਜੇਗ । ਆਮਦਮ=ਆਏ । ਤਦਬੀਰ=ਵਿਧੀ । 
ਅਰਥ:-ਤਾਂ ਲਾਚਾਰਗੀ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋਗ ਦੇ ਅੰਦੇਰ ਆਏ । __ ਕੈਸੇ ਆਏ ਕਿ 
ਤੀਰਾਂ ਤੇ ਤੁਫੋਗਾਂ ਦੀ ਵਿਧੀ ਨਾਲ ਆਏ ॥੨੧॥ 
ਇਸ ਪਰ ਜੇਕਰ ਔਰੇਗਕੇਬ ਕਹੇ ਕਿ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਕਾਹਲੀ ਕਿਉ” ਕੀਤੀ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਸਤਰ 
ਵਗੈਰਾਲੈ ਕੈ ਯੁੱਧ ਕਰਨ ਨੂੰ ਆ ਗਏ _ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ -- 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ” 


(2 ਆਰ ਨਦਰ ਪਦ 2 ਨ ਨ ੩੮੩ ਆਲਰ ਨ ਦਲ ਨ ਦੇ ਨ ਕਲ 6 ੩6 6 ਦਲ ਦਰ ਦ 


ਚੁ ਕਾਰ ਅਜ਼ ਹਮਹ ਹੀਲਤੇ ਦਰ ਗੁਜ਼ਸ਼ਤ ॥ 


ਹਲਾਲ ਅਸਤੁ ਬੁਰਦਨ ਬ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਦਸਤ ॥੨੨॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁ=ਜਬ । ਕਾਰ=ਕੰਮ। ਅਜ਼=ਸੇ। ਹਮਹ=ਸਾਰੇ । ਹੀਲਤੇ=ਬਹਾਨਿਆਂ। 
ਦਰ=ਵਿਚ । ਗੁਜ਼ਸਤ=ਗੁਜ਼ਰ ਜਾਵੇਂ । ਹਲਾਲ=ਧਰਮ ।` ਅਸਤੁ=ਹੈ। ਬੁਰਦਨ=ਲੈ ਜਾਣਾ । 
ਬ=ਉਪਰ । ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ=ਤਲਵਾਰ । ਦਸਤ=ਹੱਥ । 

ਅਰਥ:-ਜਦ ਕੌਮ ਸਾਰੇ ਹੀਲਿਆਂ ਬਹਾਨਿਆਂ ਤੋਂ' ਗੁਜ਼ਰ ਜਾਵੇ ਭਾਵ ਲੰਘ ਜਾਵੇ ਅਰਥਾਤ ਸਾਮ 
ਦਾਮ ਭੋਂਦ ਦੁਆਰਾ ਜਦ ਕੌਈ ਕੌਮ ਨਾ ਹੋ ਸਕੇ ਤਾਂ ਉਸ ਵੇਲੋ ਧਰਮ ਹੈ ਕਿ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਉਪਰ 
ਹੱਥ ਲੈ ਜਾਣਾ ਭਾਵ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਅਤੀ ਮੁਸ਼ਕਲ ਆ ਬਣੇ ਤਾਂ ਵਿਰੋਧੀ ਨੂੰ ਦੰਡ ਦੇਣਾ ਹੀ 
ਲਾਇਕ ਹੈ ॥੨੨॥ 


ਚਿਕਸਮੇ ਕੁਰਾਂ ਮਨ ਕੁਨਮ ਐਤਬਾਰ ॥ 


ਵਗਰ ਨਹ ਤੂ ਰੋਈ ਮਨ ਈ' ਰਹਿ ਚਿ ਕਾਰ॥੨੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚਿ=ਕੀ । ਕੁਰਾਂ=ਕੁਰਾਨ । ਮਨ=ਮੈ'। ਗੁਨਮ=ਕਰਾਂ । ਐਰਬਾਰ=ਭਰੌਸਾ । 
ਵਗਰ=ਅਗਰ ।ਤੁ=ਤ੍ੰ । ਗੋਈ=ਕਹੇ । _ਮਨ=ਮੋਰਾ । _ਈੱਂ=ਇਸ 1 ਰਹਿ=ਰਸਤੇ । 
ਚਿ=ਕੀ। ਕਾਰ=ਕੌਮ । 
ਅਰਥ:--ਹੇ ਔਰੈਗਜੇਬ ! ਤੇਰੀ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਕਸਮ ਉਪਰ ਮੈ'' ਕੀ ਭਰੇਸਾਂ ਕਰਾਂ ਕਿਉਕਿ 
ਭਰੋਸਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤਾਂ ਤਕਲੀਫ ਉਠਾਈ ਹੈ । ਅਗਰ ਨਹੀਂ` ਤਾਂ ਤੂੰ ਹੀ ਦੱਸ ਮੇਰਾ ਇਸ ਰਸਤੇ ਆਉਣ 
ਦਾ ਕੀ ਕੰਮ ਸੀ॥ ੨੩॥ 


ਨ ਦਾਨਮ ਕਿ ਈ' ਮਰਦ ਰੋਬਾਹ ਪੇਚ॥ 


ਮਗਰ ਹਰ ਗਿਜੀ' ਰਹਿ ਨਿਯਾਰਦ ਬਹੇਚ ॥੨੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:- ਨ ਦਾਨਮ=ਨਹੀ' ਜਾਣਦਾ । ਕਿ=ਜੋ। ਈਂ=ਏ ਹੇ। ਰੋਬਾਹ=ਲ੍ਹੰਬੜੀ । 

ਪੇਚ=ਦਾਅ। _ਮਗਰ=ਅਗਰ । _ਹਰ ਗਿਜੀਂ=ਕਦਾਚਿਤ । _ਈ'=ਇਸ। _ਰਹਿ=ਰਸਤੇ । 
ਨਿਯਾਰਦ=ਨਾ ਆਂਵਦੇ। ਬਹੇਚ=ਬਹਾਨੇ । 

ਅਰਥ;-ੈ' ਨਹੀਂ ਸੀ ਜਾਣਦਾ ਜੋ ਏ=ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਤੂੰ ਮਰਦ ਹੋਕੇ ਲ੍ਰੰਬੜੀ ਵਾਗ੍ਰੈ ਦਾਅ 
ਥੇਲਦਾ ਹੈ'। ਭਾਵ ਜੈਸੇ ਲ੍ਰੈਬੜੀ ਪੱਦ ਮਾਰਕੇ ਦੂਸਰੀ ਤਰਫ ਨਿਕਲ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਤੈਸੇ ਤ੍ਰੈ ਕਿਹਾਂ ਸੀ 
ਕਿਮੈਂ ਦੀਨੇ ਆਵਾਂਗਾ ਪਰ ਤ੍ਰ ਕਾਇਰ ਬਣਕੇ ਦੱਖਣ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ' 1 ਤੋਨੂੰ ਝੂਠਾ ਕਰਕੇ 
ਮਾਰਨਾ ਹੈ ਇਸੇ ਲਈ ਤਾਂ ਅਸੀਂ ਆਏ ਹਾਂ । ਅਗਰ ਕਦਾਚਿਤ ਵੀ ਕਿਸੀ ਭੀ ਬਹਾਨੇ 
ਵਾ:-ਉਂਦਮ ਨਾਲ ਇਸ ਰਸਤੇ ਨਾ ਆਂਵਦੇ ॥੨੪॥ 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 13੧01ਗ1£।0੧%013੮0੧ 


ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੭) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਨ ਦੇ ਰਲ ਕਜਰ ਦਲ ਦੇ ਕਲ ਏਕ ਥਕ ਦ ਦ 
ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ ਕਉਲੋ ਕੁਰਾਂ ਆਯਦਸ ॥ 
ਨਜੋ ਬਸ਼ਤਨੋ ਕੁਸ਼ਤਨੋ ਬਾਯਦਸ॥ ੨੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ=ਜੋ ਕੋਈ ! ਕਉਲੇ=ਸੁਗੰਧ । ਕੁਰਾਂ=ਕੁਰਾਨ । ਆਯਦਸ=ਆਵੇ । 
ਨਜ਼ੋਂ=ਨਾ ਤਾਂ । ਬਸ਼ਤਨੋ=ਬੈਨ੍ਹਣਾਂ । ਕੁਸ਼ਤਨੋ=ਕੋਹਨਾ । ਬਾਯਦਸ=ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ । 
ਅਰਥ:--ਹੇ ਔਰੈਗਕੇਬ ! ਹੁਣ ਨੀਤੀ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣ, ਜੌ ਕੋਈ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਸੁਗੈਧ ਦੇ ਬੱੱੋਂ 
ਆਵੇ ਭਾਵ ਜੌ ਕੋਈ ਸੁਰੰਧ ਉਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰੇ । ਤਾਂ ਨਾ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਬੈਠਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ 
ਉਸਨੂੰ ਕੋਹਨਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ॥। ੨੫॥ 
ਜੇ ਔਰੇਗਜੇਬ ਕਹੇ ਕਿ ਉਹ ਮੋਰੇ ਸਿਪਾਹੀ ਨਹੀ” ਸਨ ਕੋਈ ਹੋਰ ਹੋਵਣਗੇ 
'ਤਸਤੋਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 
ਬਰੋਗੇ ਮਗਸ _ਸਯਾਹ ਪੋਸ਼ ਆਮਦੈਦ ॥ 
ਬ ਯੋਕ ਬਾਰਗੀ ਦਰ ਖਰੋਸ਼ ਆਮਦੋਦ ॥੨੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਸਾਥ । ਰੇਗੇ=ਰੈਗ ।__ ਮਗਸ=ਮੱਖੀਆਂ ।__ਸਯਾਹ=ਕਾਲੀਆਂ 1 


ਧੋਸ਼=ਪੁਸ਼ਾਕਾਂ। ਆਮਦੇਦ=ਆਏ। ਬ=ਸਾਥ / ਯਕ=ਇਕ । ਬਾਰਗੀ=ਵਾਰੀ । ਦਰ=-ਅੰਦਰ । 
ਪਰੋਸ਼-=ਡੰਡਰੋਲੀ । ਆਮਦੈਦ=ਆਏ । 
ਅਰਥ;-ਕਾਲੀਆਂ ਮੱਖੀਆਂ ਵਤ ਕਾਲੇ ਰੈਗ ਦੇ ਪੁਸ਼ਾਕਿਆਂ ਸਾਥ ਤੇਰੇ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਆਏ । 
ਤੇਰੇ ਸੂਰਮੇ ਆਏਂ ਵੀ ਕੈਸੇ ਕਿ-ਸਾਥ ਇਕ ਵਾਰੀ ਦੇ ਭਾਵ ਇਕੇ ਹੌ ਹੱਲੇ ਨਾਲ 
ਰੀ ਰਤ 


'ੋਟ-ਇਹ ਪ੍ਰਮਗ ਸ੍ਰੀ ਚਮਕੋਰ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਜੈਗ ਦਾ ਚਲ ਰਿਹਾ ਹੈ ਦਸ ਲੱਖ ਫੌਜ ਓਥੇ ਹੀ ਆਈ ਸੀ ! 
ਹਰਾਂਕਸ ਜ਼ਿ ਦੇਵਾਰ ਆਮਦ ਬਰੂੰ ॥ 
'ਬ ਖੁਰਦਨ ਯਕੇ ਤੀਰ ਸੁਦ ਗਰਕ ਖੂੰ ॥ ੨੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚਰਾਂਕਸ=ਜੋ ਕੋਈ । ਦੇਵਾਰ=ਕੈਧ । ਆਮਦ=ਆਇਆ । ਬਰੂੰ=ਬਾਹਰ । 
ਤ=ਸਾਥ। ਖੁਰਦਨ=ਖਾਣ । ਯਕੇ=ਦਕ । ਸੁਦ=ਹੋ ਗਿਆ । ਖੂੰ=ਖੂਨ । 
:--ਪ੍ਰੰਤੂ ਜੋ ਕੋਈ ਸੂਰਮਾ ਕੰਧ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਭਾਵ ਜੋ ਆਪਣੀ ਆੜ ਨੂੰ ਛੱਡਕੇ 
ਡੇ ਵੱਲ ਆਇਆ । ਤਾਂ ਉਹ ਸਾਡੇ ਇਕ ਹੀ ਤੀਰ ਦੇ ਖਾਣ ਸਾਥ (ਨਾਲ) ਖੂਨ ਦੇ ਵਿਚ ਗਰਕ 
7 ਗਿਆ ਭਾਵ ਉਹ ਮਰ ਗਿਆ ॥ ੨੭॥ 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੮) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਕਿ ਬੇਨੂੰ ਨਿਯਾਮਦ ਕਸੇ ਜ਼ਾਂ ਦਿਵਾਰ ॥ 
ਨ ਖੁਰਦੈਦ ਤੀਰੋ ਨ ਗਸ਼ਤੈਦ ਖ਼ੁਆਰ ॥ ੨੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਬੇਫ੍ੈ=ਬਾਹਰ । ਨਿਯਾਮਦ=ਨਹੀ' ਆਇਆ । ਕਸੇ=ਕੋਈ 
ਜਾਂ=ਤੋ' । ਦਿਵਾਰ=ਕੇਧ । ਖੁਰਦੇਦ=ਖਾਧਾ । ਗਸ਼ਤੇਦ=ਹੋਇਆ । ਖ਼ੁਆਂਰ=ਖਰਾਬ । 
ਅਰਥ;-ਜੋ ਕੋਈ ਕੈਧ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਹੀ“ ਆਇਆ ਭਾਵ ਜੌ ਆੜ ਨਹੀਂ ਟੱਪਿਆ। 
ਉਸਨੇ ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀਂ" ਖਾਧਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀਂ ਉਹ ਖਰਾਬ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥ ੨੮ ॥ 
ਚੁ ਦੀਦਮ ਕਿ ਨਾਹਰ ਬਿਯਾਮਦ ਬ ਜੈਗ॥ 
ਚਸ਼ੀਦਹ ਯਕੇ ਤੀਰ ਤਨ ਬੇਦਰੈਗ॥ ੨੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜਦ । ਦੀਦਮ=ਮੈ' ਵੇਖਿਆ । ਬਿਯਮਦ=ਆਇਆ । ਚਸ਼ੀਦਹ=ਚਖਾਇਆਂ 
ਯਕੇ=ਇਕ । ਬੇਂਦਰੇਗ=ਸੀਘਰ, ਛੇਤੀ ਹੀ । 
ਅਰਥ;= ਜਦ ਮੈ' ਵੇਖਿਆ ਕਿ "ਨਾਹਰ ਖਾਂ” ਸੈਨ ਪਤੀ ਜੈਗ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ ਹੈ। 
ਤਾਂ ਮੈ' ਉਸ ਦੇ ਤਨ ਨੂੰ ਸ਼ੰਘਰ ਹੀ ਇਕ ਤੀਰ ਚਖਾਇਆਂ ਭਾਵ ਮਾਰਿਆ 
ਜਿਸ ਡੇ ਉਹ ਤੀਰ ਖਾਂ ਕੇ ਮਰ ਗਿਆ ॥ ੨੯ ॥! 
ਸੈਨਾ ਪਤੀ ਨਾਹਰ ਖਾਂ ਦੇ ਮਰਣ ਨਾਲ ਉਸਦੇ ਸਾਥੀ ਜਿਹੜੇ ਸਨ ਉਹ-- [ 
ਹਐ ਆਖਰ ਗੁਰੇਜ਼ਦ ਬ ਜਾਏ ਮੁਸਾਫ॥ | 
ਬਸੇ ਖਾਨਹ ਖੁਰਦੇਦ ਬੇਰੂੰ ਗਜ਼ਾਫ਼ ॥ ੩੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਮ=ਭੀ । ਆਖਰ=ਓੜਕ, ਅੰਤ । ਗੁਰੇਜ਼ਦ=ਭੱਜ ਗਏ । ਬ=ਵਿਵ੍ 
ਜਾਏ=ਜ੍ਹਾ । ਮੁਸਾਫ=ਜੈਗ । ਬਸੋ=ਬਹੁਤੇ। ਖਾਨਹ= =ਖਾਣਿਆਂ । ਖੁਰਦੇਦ . ਖਾਣ 1 ਬੇਰੂਹੰ=ਬਾਗ 
ਗਜ਼ਾਫ਼=ਗੱਪਾਂ । | 
ਅਰਥ:--ਓੜਕ ਨੂੰ ਜੈਗ ਭੂਮੀ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਵਿਚੋਂ ਉਹ ਭੀ ਭੱਜ ਗਏ। ਜੌ ਸੂਰਮੇ ਬਹੁਤ ਖਾਣਿਐ 
ਖਾਣ ਵਾਲੋਂ ਅਰਥਾਤ ਸਾਬਤ, ਸਾਬਤ ਮੈਂਢਿਆਂ ਨੂੰ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਸਨ ਅਤੇ ਜੋ ਜੋਨੀ 
ਮਾਰਨ ਵਾਲੋਂ ਸਨ ॥ ੩੦ ॥ 
ਕਿ ਅਫ਼ਗਾਨ ਦੀਗਰ ਬਿਯਾਮਦ ਬਜੈਗ ॥ 
ਚੁ ਸੈਲੋਂ ਰਵਾਂ ਹਮ ਚੁ ਤੀਰੋ ਤੁਫੈਗ॥ ੩੧ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ 1 ਦੀਗਰ=ਦ੍ਰਸਰਾ । ਬਿਯਾਮਦ=ਆਇਆ । ਬਜੈਗ=ਵਿਚ 
ਚੁ=ਮਨਿੰਦ, ਸਦਰਸ । ਸੈਲੇਂ=ਪਰਬਤ । ਰਵਾਂ=ਛੇਤੀ । ਹਮ=ਭੀ । ਤੁਫੇਗ=ਬੈਦੂਕ । 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੯) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


”””" ਰਥ ਜੇ ਅਫਜਾਨਪਾਂ ਨਮ ਕਰਕੇ ਦੂਸਰਾ ਸੈਨਪਤੀ ਸੂਰਮਾ ਜਗ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆਂ । 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਰਬਤ ਤੌਂ ਹੜ ਦਾ ਪਾਣੀ ਛੇਤੀ ਚਲ ਕੇ ਆਉਦਾ ਹੈ ਉਸਦੇ ਮਨਿੰਦ ਛੇਤੀ ਆਇਆ। 
ਵਾ:--ਜੋ ਪਰਬਤ ਦੇ ਅਕਾਰ ਮਨਿੰਦ ਹੈ ਉਹ ਦੌੜ ਕੇ ਆਇਆ । ਜਿਵੇਂ ਧਨੂਖਾਂ ਵਿਚੋਂ ਤੀਰ 
ਤੇ ਬਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੋਲੀਆਂ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ ਤਿਸਦੇ ਮਨਿੰਦ ਉਹ ਭੀ ਛੇਤੀ ਆਇਆ ॥ ੩੧ ॥ 
(ਅਫ਼ਗਾਨ ਖਾਂ ਨੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਸਾਰ ਹੀ) 
ਬਸੇ ਹਮਲਹ ਕਰਦੇਦ ਬ ਮਰਦਾਨਗੀ ॥ 
ਹਮ ਅਜ਼ ਹੋਸ਼ੋਗੀ ਹਮ ਜਿ ਦੇਵਾਨਗੀ ॥ ੩੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਸੋ=ਬਹੁਤ 1 ਹਮਲਹ=ਹੱਲੋ 1 _ਕਰਦੇਦ=ਕੀਤੇ । ਬ=ਸਾਥ 1 
(ਮਰਦਾਨਗੀ=ਸੂਰਮਤਾ । ਹਮ=ਭੀ । ਅਜ਼ ਮਹੋਸ਼ਗੀ=ਹੁਸ਼ਿਆਰੀ ਨਾਲ । ਹਮ=ਭੀ । ਜਿ=ਨਾਲ । 
(ਫੋਵਾਨਗੀ=ਬੇਹੌਸ਼ੀ। 

,_ਅਰਥ:--ਬਹੁਤ ਹੱਲੇ ਸੂਰਮਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਕੀਤੇ । ਭੀ ਕੁਝ ਕੁ ਤਾਂ ਹੁਸ਼ਿਆਰੀ ਨਾਲ ਹਮਲੇਂ 
ਕੀਤੇ ਤੇ ਕੁਝ ਕੁ ਬੇਹੋਸ਼ੀ ਨਾਲ ਭੀ ਹਮਲੇਂ ਕੀਤੇ ॥ ੩੨॥ __(ਅਫਗਾਨ ਖਾਂ ਨੇ) 
8 ਬਸੇ ਹਮਲਹ ਕਰਦਹ ਬਸੇ ਜ਼ਖਮ ਖੁਰਦ ॥ 


ਰੰ ਦੁ ਕਸਰਾ ਬਜਾਂ ਕੁਸ਼ਤ ਜ਼ਾਂ ਹਮ ਸਪੁਰਦ ॥ ੩੩ ॥ 
! ਪਦ ਅਰਬ:-ਬਸੋ=ਬਹੁਤ । ਹਮਲਹ=ਹੱਲੇ । ਕਰਦਹ=ਕੀਤੇ । ਖੁਰਦ=ਖਾਧੇ 1 
ਦੂੰ ਕਰਰਾ= ਦੋ ਪੁਰਸ਼ । ਬ=ਸਾਥ । ਜਾਂ=ਜਾਨ । ਕੁਸ਼ਤ=ਕੋਹ। ਜਾਂ=ਜਾਨ । ਹਮ=ਸਾਡੇ । 
!  ਅਰਖ:-ਬਹੁਤ ਹੱਲੇ ਕੀਤੇ ਜਿਸਤੇ ਉਸਨੇ ਆਪ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜਖਮ ਖਾਧੇ । ਅਫਗਾਨ ਖਾਂ 
। ਦੌ ਪੁਰਸ਼ ਭਾਵ ਦੋ ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦੇ ਸਾਹਿਬ ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ ਤੇ ਸਾਹਿਥ ਜੁਝਾਰ ਸਿੰਘ ਸਾਥ ਜਾਨ ਦੇ 
'ਹ ਦਿਤੇ ਤੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਅਫਗਾਨ ਖਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਸਾਡੇ ਸਪੁਰਦ ਕਰ ਦਿਤੀ ਭਾਵ ਸਾਡੇ ਹੱਥੋਂ 
।ਰਿਆ ਗਿਆ। __ਅਥਵਾ:-ਅਵਗਾਨ ਖਾਂ ਨੇ ਆਪਣੀ ਜਾਨ ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦਿਆਂ ਦੇ ਸਪੂਰਦ 
ਰ ਦਿਤੀ ਭਾਢ ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦਿਆਂ ਨੇ ਉਸਨੂੰ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ॥੩੩॥। 
ਕਿ ਆਂ ਖ੍ਹਾਜਹ ਮਰਦੂਦ ਸਾਯਹ ਦਿਵਾਰ 1 
੩ ਮੈਦਾਂ ਨਿਯਾਮਦ ਬ_ਮਰਦਾਨ ਵਾਰ॥ ੩੪॥ 

ਪਦ ਅਰਥ-ਕਿ=ਜੋ 1 _ਆਂ=ਉਹ । _ ਮਰਦੁਦ=ਕਾਇਰ । _ਸਾਯਹ=ਛਾਇਆਂ । 
ਵਾਰ=ਕੇਧ । _ਬ=ਵਿਚ । _ ਸੈਦਾਂ=ਮੈਦਾਨ । __ਨਿਯਾਮਦ=ਨਾ ਆਇਆ। _ ਬ=ਨਾਲ। 
ਦਾਨ = ਬਹਾਦਰੀ! 

ਅਰਥ:-ਉਹ ਜੋ 'ਖ੍ਹਾਜਾ ਮਰਦ' ਨਾਮ ਕਰਕੇ ਸੈਨਾਪਤੀ ਹੈ । ਵ:-“ਪ੍ਰਾਜਾਂ ਖਾਂ' ਜੋ ਕਾਇਰ ਹੈ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੦) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 
ਉਹ ਕੈਹਦੀ ਛਾਇਆ ਰੋਠ'ਹੀ' ਛਿਪਿਆ ਰਿਹਾਂ । ਸੋਦਾਨ ਦੇ ਵਿਚ ਨਾ ਆਇਆ 
ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਮਰਦਾਨਗੀ (ਬਹਾਦਰੀ) ਦੇ ਨਾਲ ਵਾਰ ਕੀਤਾ ॥੩8॥ 
ਦਰੇਗਾਂ ਅਗਰ ਰੋਇ ਓ ਦੀਦਮੈ॥ 
ਬ ਯਕ ਤੀਰ ਲਾਚਾਰ ਬਖਸ਼ੀਦਮੇ॥ ੩੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਰੇਗਾ=ਅਫਸੌਸ । ਅਗਰ=ਜੇਕਰ ! ਓ=ਉਸਦਾ । ਰੋਇ=ਮ੍ੈਹ, ਚਿਹਰਾ । 
ਦੀਵਮੇ=ਵੇਖਦੇ । ਬ=ਸਾਥ । ਯਕ=ਇਕ । ਬਖਸ਼ੀਦਮੇ=ਬਖਸ਼ ਦਿੰਦੇ । 
ਅਰਥ:-ਅਵਸੋਸ ਹੈ ਜੇਕਰ ਉਸਦਾ ਮੂੰਹ ਅਜੀ" ਵੇਖਦੇ ਤਾਂ ਸਾਥ ਲਾਚਾਰਗੀ ਦੇ ਇਕ 
ਬਾਣ ਉਸ ਨੂੰ ਬਖਸ਼ ਦਿੰਦੇ ਭਾਵ ਇਕ ਬਾਣ ਉਸ ਨੂੰ ਜਰੂਰ ਮਾਰਦੇ ॥੩੫॥ 
ਹਮ ਆਖਰ ਬਸੇ ਜ਼ਖਮ ਤੀਰੇ ਤੁਫੈਗ ॥ 
ਦੁ ਸੂਏ ਬਸੇ ਕੁਸ਼ਤਹ ਸ਼ੁਦ ਬੇਦਰੈਗ॥ ੩੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਹਮ=ਭੀ । _ ਆਖਰ=ਓੜਕ, ਅੰਤ । _ਬਸੋ=ਬਹੁਤ। _ਤੁਫੇਗ=ਬੈਦੂਕ ! 
ਦੁ ਸੂਏ=ਦੇਵਾਂ ਤਰਫ । ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਕੁਸ਼ਤਹ=ਕੋਹਨਾ । ਸੁਦ=ਹੋਇਆ । ਬੇਦਰੇਗ= ਜਲਦੀ । 
ਅਰਥ:--ਓੜਕ ਨੂੰ ਤੀਰਾਂ ਤੇ ਬੈਦੂਕਾਂ ਦੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਜਖਮ ਹੋਏ ! 
ਤੇ ਦੇਵਾਂ ਤਰਫਾਂ ਤਾਂ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਕੋਹਨਾ ਭੀ ਹੋਇਆ ॥੩੬॥ 
ਬਸੇ ਬਾਨ ਬਾਰੀਦ ਤੀਰੋ ਤੁਫੈਗ ॥ 
ਜ਼ਿਮੀਂ ਗਸ਼ਤ ਹਮ ਚੂੰ ਗੁਲੇਂ ਲਾਲਹ ਰੰਗ ॥ ੩੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਸੇ=ਬਹੂਤੇ । ਬਾਰੀਦ=ਵਰਖਾ । _ਤੀਰੋ=ਗੋਲੀਆਂ । _ਤੁਫੇਗ=ਬਦੂਕਾਂ[ 
ਗਸ਼ਤ=ਹੋਂ ਗਈ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ । ਗੁਲੋ=ਫੁਲ । ਲਾਲਹ=ਪੌਸਤ । 3 
ਅਰਥ:-ਬਹੁਤੋ ਥਾਣਾਂ ਦੀ ਅਤੇ ਥੈਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੌਲੀਆਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਹੋਈ । ਤੋ ਪੌਸਤ 
ਫੁਲ ਦੇ ਰੈਗ ਮਨਿੰਦ ਜ਼ਮੀਨ ਭੀ ਲਾਲ ਹੋ ਗਈ ॥੩੭॥ 
ਸਰੋ ਪਾਇ ਅੰਬੋਹ ਚੋਦਾਂ ਸ਼ੁਦਹ॥ 
ਕਿ ਮੈਂਦਾਂ ਪੁਰ ਅਜ਼ ਗੋਇ ਚੌਗਾਂ ਸ਼ੁਦਹ॥ ੩੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸਰੋਂ=ਸਿਰਾਂ ! ਪਾਇ=ਪੈਰਾਂ । _ਅੰਬੋਹ=ਅੰਬਾਰ । ਚੰਦਾਂ=ਕਿਤਨੇ ਹੀ 
ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋ ਗਏ । ਜੌ । _ ਮੈਂਦਾਂ=ਮੈਦਾਨ 1 _ਪੁਰ=ਪੂਰਨ । _ਅਜ਼=ਸੇ (ਨਾਲ)] 
ਗੋਇ=ਖਿਦੂਆਂ। ਚੌਗਾਂ=ਖ੍ਹੰਡੀਆਂ । ਸੁਦਹ=ਹੋ ਗਏ । 
ਅਰਥ:-ਕਿਤਨੇ ਹੀ ਸਿਰਾਂ ਤੇ ਪੈਰਾਂ ਦੇ ਅੰਬਾਰ ਹੋ ਗਏ ਭਾਵ ਢੇਰ ਲਗ ਗਏ । ਜੋ ਮੈ 
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#ਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵੇਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੧) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਜਿਗ ਆਮ ਕਦਾਆਂ ਵਾਜਾ ਵਾਆਵਾਲਾਲ ਸਰਾ 
ਖਿਦੂਆਂ ਤੇ ਹੋਡੀਆਂ ਨਾਲ ਪੂਰਨ ਹੋ ਗਿਆ । ਅਤਥਾਤ ਖਿਦੂਆਂ ਤੇ ਖ੍ਹੋਡੀਆਂ ਮਨਿੰਦ ਸਿਰਾਂ, ਲੱਤਾਂ, 
ਬਾਹਵਾਂ ਦੇ ਅੰਬਾਰ ਲਗ ਗਏ । ਸਿਰ ਖਿੱਦੂ ਹਨ ਤੇ ਲੱਤਾਂ ਬਾਹਵਾਂ ਖੋਡੀਆਂ ਹਨ ॥੩੮॥ 
ਤਰੈਕਾਰ ਤੀਰੇ ਤਫੈਕੇ ਕਮਾਂ ॥ 
ਬਰਾਂਮਦ ਯਕੇ ਹਾਇਹੂ ਅਜ਼ ਜਹਾਂ ॥ ੩੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਤਰੈਕਾਰ=ਤੜਾਕੇ । ਤੀਰੋ=ਬਾਣ । ਤਰੈਕੇ=ਤੜਕੀਆਂ । ਕਮਾਂ=ਕਮਾਨਾਂ । 
ਬਰਾਂਮਦ=ਬਾਹਰ ਆਈ ! ਯਕੇ=ਇਕ । ਹਾਇਹੂ=ਡੇਡਰੌਲੀ । ਅਜ=ਸੇ,(ਤੋਂ)। ਜਹਾਂ = ਜਹਾਨ(ਸੈਸਾਰ) 
ਅਰਥ:--ਜਿਸ ਵੇਲੇਂ ਬਾਣਾਂ ਦੇ ਚਲਣ ਨਾਲ ਤੜਾਕੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਕਮਾਨਾਂ ਵੀ ਤੜਕੀਆਂ । 
-ਤਿਸ ਵੋਲੋਂ ਇਕ ਡੰਡਰੋਲੀ ਹੀ ਜਹਾਨ (ਸੇ| ਤੋਂ ਝਾਂਜਰ ਆਈ ਮਾਨੋਂ' ਸੈਸਾਰ ਦਾ ਸਾਰਾ ਡੇਡ ਰੌਲਾ ਹੀ 
ਉਸ ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ ਵਿਚ ਆ ਗਿਆਂ ॥੩੯॥ 
ਦਿਗਰ ਸ਼ੋਰਸ਼ੇ ਕੈਬਰੇ ਕੀਨਹ ਕੋਸ਼॥ 
ਜ਼ਿ ਮਰਦਾਨਹ ਮਰਦਾਂ ਬਰੂੰ ਰਫਤ ਹੋਸ਼॥ ੪੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਿਗਰ=ਦੂੂਸਰੇ । ਸ਼ੌਰਸ਼ੇ=ਸ਼ੋਰ । ਕੰਬਰੇ=ਬਾਣ । ਕੀਨਹ=ਦ੍ਰਸ਼ਮਨੀ । 
ਕੋਸ਼=ਚਲਾਕੀ । ਜ਼ਿ=ਨਾਲ । ਮਰਦਾਨਹ=ਸੂਰਬੀਰ । ਬਰ੍ਹੇ=ਬਾਹਰ । ਰਫਤ=ਚਲੀ ਗਈ 1 
ਅਰਥ:--ਦੂਸਰੇ ਬਾਣਾਂ ਨੇ ਦੁਸ਼ਮਨੀ ਦੀ ਚਲਾਕੀ ਨਾਲ ਸੋਰ ਸ਼ਰਾਬਾ ਭਾਵ ਫੈਡਰੌਲਾ ਕੀਤਾ । 
ਜਿਸ ਡੈਡਰੌਲੇ ਨਾਲ ਸੂਰਬੀਰ ਮਰਦਾਂ ਦੀ ਹੋਸ਼ ਬਾਹਰ ਚਲੀ ਗਈ ॥੪੦॥ 
ਜੇਕਰ ਔਰੋਗਜੇਬ ਇਹ ਕਹੇ ਕਿ ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਜੈਗ ਵਿਚ ਕੋਈ ਚਲਾਕੀ ਨਾਂ ਕੀਤੀ ? 
ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ -- 
ਹ ਆਖ਼ਰ ਚਿ ਮਰਦੀ ਕੁਨਦ ਕਾਰਜ਼ਾਰ॥ 


ਕਿ ਬਰ ਚ੍ਰਿਹਿਲ ਤਨ ਆਯਦਸ਼ ਝੇ ਸ਼ੁਮਾਰ॥ ੪੧॥ 
ਗਰਮ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਹਮ=ਭੀ । _ ਆਖ਼ਰ=ਓੜਕ । _ ਕਾਰਜ਼ਾਰ=ਜੁੱਧ ਵਿਚ । _ਚਿ=ਕਿਆ । 
ਮਰਦੀ=ਮਰਦਾਨਗੀ । ਕੁਨਦ=ਕਰਦੇ । ਕਿ=ਜੋ। ਬਰ=ਉਪਰ । ਚਿਹਲ ਤਨ=ਚਾਲੀ ਪੁਰਸ਼ । 
ਆਯਦਸ਼=ਆਂ ਗਈ । 
. _ ਅਰਥ:-ਓੜਕ ਨੂੰ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਮਰਦਾਨਗੀ ਭੀ ਕੀ ਕਰਦੇ । ਕਿਉ” ਜੋ ਚਾਲੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਦੋ 
ਉਪਰ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ਹੀ ਤੇਰੀ ਫੌਜ ਆ ਗਈ ॥ ੪੧ ॥ 
ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਤੇਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਕੋਈ ਘਟ ਨਹੀਂ ਗੁਜ਼ਾਰੀ, ਪਰ ਪਰਮੋਸ਼ਰ ਹੀ_ਸਾਡਾਂ 
ਮਦਦਗਾਰ ਹੋਇਆ। 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੨) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਪਰਾਇਆ ਆਵਦਾ ਆਵਾ 
ਚਰਾਗੇ ਜਹਾਨ ਸ਼ੁਦਹ ਬੁਰਕਹ ਪੋਸ਼॥ 
ਸ਼ਬੇ ਸ਼ਹਿ ਬਰਾਂਮਦ ਹਮਹ ਜਲਵਹ ਜੋਸ਼॥ ੪੨॥ 
ਪਦ ਅਰਬ:--ਚਰਾਗੇ=ਸ਼ਮਾਦਾਨ, ਦੀਵਾ, (ਸੂਰਜ)। ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋ ਗਿਆ । ਬੁਰਕਹ=ਬ੍ਰਕਾਂ । 
ਪੋਸ਼ਘਪੁਸ਼ਾਕ । ਸ਼ਬੇ=ਰਾਤ । ਸ਼ਹਿ=ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ (ਚੈਦ੍ਰਮਾ) । ਬਰੱਮਦ=ਆ ਗਿਆਂ । ਹਮਹ=ਸਾਰੇ । 
ਜੱਲਵਹੁ=ਪ੍ਰਕਾਜ਼ । ਜੋਜ=ਤੇਜ਼ੀ। 
ਅਰਥ:--ਜਹਾਨ ਦਾ ਸ਼ੂਰਜ, ਰਾਤ ਰੂਪੀ ਜੋ ਬੁਰਕਾ ਹੈ, ਤਿਸ ਪੁਸਾਕ ਦੋ ਪਹਿਰਣ ਵਾਲਾ ਹੋ ਗਿਆ 


ਭਾਵ ਰਾਤ ਹੋ ਗਈ । ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਰਾਤ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਆ ਗਿਆਂ 
ਭਾਵੇ ਤਾਰਿਆਂ ਦੇ ਸਹਿਤ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਉਦੇ ਹੋ ਗਿਆ ॥੪੨॥ 


ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ ਕਉਲੋ ਕੁਰਾਂ ਆਯਦਸ਼ ॥ 


ਕਿ ਯਜ਼ਦਾਂ ਬਰੋ ਰਹਿ' ਨੁਮਾ ਆਯਦਸ਼ ॥ ੪੩॥ 
___ ਪੰਢ ਅਰਥ:-ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ=ਜੋਂ ਕੋਈ । ਕਉਲੇ=ਸੌਂਹ । ਕੁਰਾਂ=ਕੁਰਾਨ । ਆਯਦਸ਼=ਆਂਵਦਾ । 
ਕਿਯਜੋ। _ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ। _ਬਰੋਂ=ਉਪਰ ! _ਰਹਿ=ਰਸਤਾ। _ਨੁਮਾ=ਵਿਖਾਣ ਵਿਚ । 
ਆਯਦਸ਼=ਆਂਵਦਾ । 
ਅਰਥ:--ਜੋ ਕੋਈ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਸੋੱਹ ਵਿਚ ਆਂਵਦਾ ਹੈ । ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਉਸਦੇ ਉਪਰ ਖੜਾਂ ਹੋਕੇ 
ਫਸੇ ਦੇ ਵਿਖਾਣ ਵਿਚ ਆਂਵਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਨੇ ਹੀ ਸਾਨੂੰ ਇਸ ਘੋਰੇ ਵਿਚੋਂ ਕੱਢ ਕੇ 
ਦੀਨੇ ਆਉਣ ਦਾ ਸਿੱਧਾ ਰਸਤਾ ਵਿਖਾਇਆ ਹੈ ॥੪੩॥ 


ਨ ਪੇਚੀਦ ਮੂਏ ਨ ਰੰਜੀਦ ਤਨ ॥ 


ਕਿ ਬੇ ਬੇ ਖੁਦ ਆਵੁਰਦ ਦੁਸ਼ਮਨ ਸ਼ਿਕਨ ॥ ੪੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਪੇਚੀਦ=ਵਿੰਗਾ । ਮੂਏ=ਰੋਮ। ਫੈਜੀਦ=ਦੁਖ । ਬੇਰ੍=ਬਾਹਰ । ਖੂਦ=ਆਪ 
ਆਵ੍ਰਿਦ= ਲਿਆਉਂਦਾ । ਸਿਕਨ=ਤੌੜਕੋ। 


ਦਾ ਹੈ। ਕਿਉਂਕਿ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਹੀ ਦ੍ਸ਼ਮਨਾਂ ਨੂੰ ਤੋੜ ਕੇ ਭਰੋਸੇ ਵਾਲੋ ਨੂੰ 
ਢਸੇਮਨਾਂ ਦੇ ਘੋਰੇ ਵਿਚੋਂ ਬਾਹਰ ਲਿਆਉਂਦਾ ਹੈ ॥੪੪॥ 
ਨ ਦਾਨਮ ਕਿ ਈਂ ਮਰਦ ਧੈਮਾਂ ਸ਼ਿਕਨ ॥ 
ਕਿ ਦਉਲਤ ਪਰਸਤ ਅਸਤੁ ਈੱਮਾ ਫ਼ਿਕਨ॥ ੪੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਾਨਮ- ਜਾਣਦਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਈ'=ਇਹ । ਪੈਮਾਂ=ਬਚਨ । ਸ਼ਿਕਨ=ਤੌੜਨ, 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੩) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਜਿਨਾ ਗਾਵਾ ਨਕਦ ਗੋਗਕਅਲਾਵ ਲਲਕਾਰ 
ਦਉਲਤ=ਧਨ । ਪਰਲਤ=ਪਾਲਣ ।ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਈਂਮਾ=ਈਮਾਨ । ਫ਼ਿਕਨ-ਵੈੱਕਣਾ ! 

ਅਰਥ:-ਮੈਂ ਇਹ ਨਹੀਂ' ਜਾਣਦਾ ਜੋ ਹੇ ਮਰਦ ਔਰੇਗਕੇਬ ! ਤੂੰ ਬਚਨਾਂ ਦੇ ਤੋੜਨ ਵਾਲਾ 
ਅਤੇ ਧਨ ਦੇ ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ ਹੈ' ਤੇ ਈਮਾਨ ਦੇ ਅਰਥਾਤ ਧਰਮ ਦੇ ਵੈੱਕਣੇ ਵਾਲਾ ਹੈ' ॥੪੫॥ 


ਨ ਈਮਾਂ ਪਰਸਤੀ ਨ ਅਉਜ਼ਾਇ ਦੀ ॥ 


ਨ ਸਾਹਿਬ ਸ਼ਨਾਸੀ ਨ ਮਹਮਦ ਯੋਕੀ' ॥ ੪੬॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਈਮਾ=ਈਮਾਨ । ਪਰਸਤੀ=ਪਾਲਣ । ਅਉਜਾਇ=ਸਹਾਇਤਾ । ਦੀ=ਦੀਨ, 
ਧਰਮ । ਸਾਹਿਬ=ਪਰਮਾਂਤਮਾ । ਸ਼ਨਾਸੀ=ਪਛਾਣ । ਮਹਮਦ=ਮੁਹੇਮਦ । ਯਕੀ'= ਯਕੀਨ, ਭਰੋਸਾ । 

ਅਰਥ:-ਨਾਂ ਹੀ ਈਮਾਨ ਦੇ ਪਾਲਣ ਵਾਲਾ, ਨਾ ਹੀ ਧਰਮ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈਂ । 
ਨਾਂ ਹੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮੁਹੇਮਦ ਪਰ ਭਰੋਸਾ ਰੱਖਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਭਾਵ 
ਜੇ ਡਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ ਤਾਂ ਧਰਮਵਾਨ ਹੁੰਦਾ ਤੇ ਆਪਣਾ ਬਢਨ ਝੂਠ ਨਾ ਕਰਦਾ 
ਅਤੇ ਜੇ ਤੇਰਾ ਮੁਹੈਮਦ ਪਰ ਨਿਸਚਾ ਹੂੰਦਾ ਤਾਂ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਸੁਰੰਧ ਤੋਂ ਡਰਦਾ ॥੪੬॥ 

ਪੁਨਾ-ਜੇਕਰ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਕਹੇ ਕਿ ਧਰਮਵਾਨ ਦਾ ਕੀ ਲੱਛਣ ਹੈ ? ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ= 

ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ ਈਮਾਂ ਪਰਸਤੀ ਕੁਨਦ॥ 


ਨ ਪੈਮਾ ਖੁਦਸ਼ ਪੇਸ਼ੁ ਪਸਤੀ ਕੁਨਦ॥ ੪੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ=ਜੋ ਕੌਈ । ਈਮਾਂ=ਈਮਾਨ। ਪਰਸਤੀ=ਪਾਲਣਾ । ਕੁਨਦ=ਕਰਦਾ। 
ਪੈਮਾ=ਬਚਨ । ਖੂਦਸ਼=ਆਪ । ਸੁ=ਉਹ । ਪੇਸ਼=ਅੱਗੇ । ਪਸਤੀ=ਪਿੱਛੇ । ਕੁਨਦ=ਕਰਦਾਂ । 
ਅਰਥ:=ਜੋ ਕੋਈ ਈਮਾਨ ਨੂੰ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਆਪਣੇ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਪਿੱਛੇ 
ਨਹੀ ਕਰਦਾ ਭਾਵ ਉਹ ਆਪਣੇ ਬਚਨਾਂ ਤੋਂ ਨਹੀ” ਫਿਰਦਾ ।੪੭॥ 


ਕਿ ਈਂ ਮਰਦ ਤਾ ਜ਼ਰਹ ਐਤਬਾਰ ਨੇਸਤ ॥ 


ਚਿ ਕਸਮੇ ਕੁਰਾਨ ਅਸਤੁ ਯਜ਼ਦਾਂ ਯਕੇਸਤ ॥ ੪੮ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ। ਈ'=ਇਸ, ਹੇ। ਰਾ=ਦਾ। ਐਤਬਾਰ=ਭੇਰੌਸਾ । ਨੇਸਤ=ਨਹੀ' 
ਚਿ=ਕੀ । ਅਸਤੁ=ਹੈ। ਯਜਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਯਕੋਸਤ=ਇਕ ਹੈ । 
'ਅਰਥ:=ਜੋ ਇਸ ਮਰਦ ਔਰੇਗਕੇਬ ਦਾ ਅਰਥਾਤ ਹੇ ਔਰੈਗਜੇਬ ! ਤੇਰਾਂ ਭਰੋਸਾ ਜ਼ਰਾ ਮਾੜ੍ਰ ਵੀ 
ਨਹੀਂ ਹੈ। ਹੱਛਾ ਕੀ ਹੋਇਆ ਜੌ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਕਸਮ ਖਾ ਕੇ ਮੁੱਕਰ ਗਿਆ ਹੈ ਪਰ ਇਕ ਵਾਹਿਗੁਰੂ 
ਤਾਂ ਜਾਣਦਾ ਹੋ ॥੪੮॥ 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੪) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਜਿਆ ਵਾਕਾਂ ਵਾਅਦਾ ਗਾਹ ਅਸ 


ਚੁ ਕਸਮੇ ਕੁਰਾਂ ਸਦ ਕੁਨਦ ਇਖਤਿਆਰ ॥ 


ਮਰਾਂ ਕਤਰਹ ਨਿਯਾਯਦ ਅਜ਼ੋ ਐਤਬਾਰ ॥ ੪੯॥ 
ਪਰ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜੋਕਰ ! _ਸਦ=ਸੈੱਕੜੇ । _ਕੁਨਦ=ਕਰੇ' । ਇਖਤਿਆਰ=ਅੰਗੀਕਾਰ । 
ਮਰਾ=ਮੇਰੇ । ਕਤਰਹ=ਰੋਚਕ । ਨਿਯਾਯਦ=ਨਹੀ' ਆਵੇਗਾ । ਅਕੋ=ਉਸ । ਐਤਬਾਰ=ਭਰੋਸਾ । 
ਅਰਥ:--ਤੇਰੀ ਇਕ ਕਸਮ ਦੀ ਕੀ ਗੱਲ ਹੈ ਹੁਣ ਜੇਕਰ ਕੁਰਾਨ ਦੀਆਂ ਸੈੱਕੜੇ ਕਸਮਾਂ ਵੀ 
ਅੰਗੀਕਾਰ ਕਰੇਂ । ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ ਉਸ ਨਾਲ ਰੇਚਕ ਮਾਤ੍ਰ ਵੀ ਭਰੋਸਾ ਨਹੀ' ਆਵੇਗਾ ॥੪੯॥ 


ਅਗਰਚਿ ਤੁਰਾ ਐਤਬਾਰ ਆਮਦੇ ॥ 


ਕਮਰ ਬਸ੩ ਹੈ ਪੇਸ਼ਵਾ ਆਮਦੇ॥ ੫੦ ॥ 1 

ਪਦ ਅਰਥ--ਅਗਰਚਿ=ਜੇਕਰ । ਤੁਰਾ=ਤੋਰੇ। ਐਤਬਾਰ=ਭਰੋਸਾ । ਆਮਦੇ=ਆਉਂਦਾਂ । ! 

ਕਮਰ=ਲੱਕ । ਬਸਤ ਹੇ=ਬੈਨ੍ਹ ਕੇ । ਪੇਸ਼ਵਾ=ਅੱਗੇ । ਆਮਦੇ=ਆ ਜਾਹ । 1 

ਕਰਉ ਵਜ ਉਨ ਜਲ ਇਵ 

ਆ ਜਾਹ ਭਾਵ ਸਨਧਬਧ ਹੋਂ ਕੇ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਆ ਜਾਹ ॥੫੦॥ 
ਕਿ ਫਰਜ਼ ਅਸਤੁ ਬਰ ਸਰ ਤੁਰਾ ਈ' ਸੁਖਨ ॥ 


1] 
ਕਿ ਕਉਲੇ ਖੁਦਾ ਅਸਤੁ ਕਸਮ ਅਸਤੁ ਮਨ। ੫੧॥ ਰਿ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਫਰਜ਼=ਭਾਰ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਸਰ=ਸਿਰ । ਤੁਰਾ-ਤੇਰੇ । 
ਈਂ=ਇਸ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ 1 ਕਿ=ਜੋ । ਕਉਲੇ=ਸੌਂਹ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਮਨ=ਮੈਨੂੰ 
ਅਰਥ:--ਇਸ ਬਚਨ ਦਾ ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਦੇ ਉਪਰ ਭਾਰ ਹੈ, ਜਿੰਨਾ ਚਿਰ ਇਸ ਬਚਨ ਨੂੰ ਪੂਰ 
ਨਾਂ ਕਰੇਂਗਾ ਉਨਾਂ ਚਿਰ ਇਹ ਭਾਰ ਉਤਰੇ ਗਾ ਨਹੀ`। ਕਿਉਂ'ਿ ਤ੍ੰ ਸਰੰਧਾਂ ਚੁੱਕੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ $ 
ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਖ਼ੂਦਾ ਦੀ ਸੌਂਹ ਹੈ ਤੇ ਮੁਹੰਮਦ ਰਸੂਲ ਦੀ ਵੀ ਕਸਮ ਹੈ ਮੈ” ਤ੍ਰਹਾਡੇ ਨਾਲ ਦੇਗ 
ਨਹੀਂ' ਕਰਾਂਗਾ ॥੫੧॥ 

ਅਗਰ ਹਜ਼ਰਤੇ ਖੁਦ ਸਿਤਾਦਹ ਸ਼ਵਦ ॥ 
'ਬ ਜਾਨੋਂ ਦਿਲੋਂ ਕਾਰ ਵਾਜ਼ਹ ਸ਼ਵਦ ॥ ੫੨ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਹਜ਼ਰਤੇ=ਪਰਮਾਤਮਾ । ਖ਼ੁਦ=ਆਪ । ਸਿਤਾਦਹ=ਖ਼ੜ੍ਹਾ 
ਸ਼ਵਦ=ਹੋਵੇ । ਬ=ਸਾਬ। ਵਾਜ਼ਹ=-ਪ੍ਰਗਟ । ਸ਼ਵਦ=ਹੋ ਜਾਵੇ । 

ਅਰਥ:--ਜੇਕਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਆਪ ਨਿਆਂ ਕਰਨ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਮੇਰੇ ਵਿਚ ਖੜ੍ਹਾ ਹੋਵੇ । ਤਾਂ ਸਾਥ 

ਅਤੇ ਦਿਲ ਦੇ ਇਹ ਸਾਰੀ ਕਾਰ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਜਾਵੇ ॥੫੨॥ 1 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੫) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਸ਼ੁਮਾ ਰਾਂ ਚੁ ਫਰਜ਼ ਅਸਤੁ ਕਾਰੇ ਕੁਨੀ” ॥ 
ਬਮੂਜ਼ਬ ਨਵਿਸ਼ਤਹ ਸ਼ੁਮਾਰੇ ਕੁਨੀ' ॥ ੫੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਸ਼ੁਮਾਂ ਰਾ=ਤੇਰੇ ਤਾਈ'। ਚੁ=ਜੁ। ਫਰਜ਼=-ਭਾਰ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਕੁਨੀਂ=ਕਰਨ। 
ਨਵਿਸ਼ਤਹ=ਲਿਖੋ । ਬਮੂਜਬ=ਅਨੁਸਾਰ । ਸ਼ੁਮਾ ਰੇ=ਗਿਣਤੀ । ਕ੍ਨੀਂ=ਕਰ ਲੈ । 
ਅਰਥ:-ਤੈਰੇ ਤਾਈ' ਜੁ ਭਾਰ ਹੈ, ਤ੍ਰੰ ਜੋ ਵੀ ਕਾਰ ਕਰਨ ਲਗੇ' । ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਲਿਖੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਗਿਣਤੀ ਭਾਵ ਨਿਰਨਾਂ ਕਰ ਲੈ । ੫੩ ॥ 
ਨਵਿਸ਼ਤਹ ਰਸੀਦੇ ਬਗੁਫ਼ਤਹ ਜ਼ੂਬਾਂ ॥ 
'ਬੁਬਾਯਦ ਕਿ ਕਾਰ ਈ' ਬਰਾਹ੩ ਚੇਸਾਂ । ੫੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਨਵਿਸ਼ਤਹ=ਲਿਖਿਆ 1 ਰਸੀਦੋ=ਪਹੁੰਚੇਗਾ । ਬਗੁਫ਼ਤਹ=ਕਹਿਣਗੇ । 
ਜ਼ੂਬਾਂ=ਜ਼ਬਾਨੀ । ਬੁਬਾਯਦ= ਚ/ਹੀਦਾ । ਕਿ=ਜੋ ! ਕਾਰ=ਕੇਮ । ਈ'=ਇਸ । ਥਰਾਹਤ=ਭਲਿਆਈ । 
ਰਸਾਂ=ਪਹੂੰਚਾ । 
ਅਰਥ: - ਤੋਰਾ ਲਿਖਿਆ ਹੋਇਆ ਤੇਰੇਂ ਪਾਸ ਪਹੁੰਚੇਗਾ ਤੇ ਜਬਾਨੀ ਵੀ ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਜੀ 
ਤੈਨੂੰ ਕਹਿਣਗੇ । ਇਸ ਲਈ ਤੈਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਕੇਮ ਨੂੰ ਭਲਿਆਈ ਨਾਲ ਪਹੁੰਚਾ 
ਭਾਵ ਖੁਸ਼ੀ ਨਾਲ ਆਪਣੀ ਸੌਂਹ ਪੂਰੀ ਕਰ ।! ੫੪ ॥ (ਹੁਣ ਨੋਤੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ--) 
ਹਮੂੰ ਮਰਦ ਬਾਯਦ ਸ਼ਵਦ ਸੁਖਨ ਵਰ ॥ 


ਨ ਸ਼ਿਕਮੇ ਦਿਗਰ ਦਰ ਦਹਾਨੇ ਦਿਗਰ ॥ ੫੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਹਮੂੰ= ਉਹ । ਬਾਯਦ=ਚਾਹੀਦਾ । ਸ਼ਵਦ=ਹੋਂਵੇ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਵਰ=ਸ੍ਰੇਸਟ, 
ਵਾਲਾ । ਸ਼ਿਕਮੇ=ਪੇਟ । ਦਿਗਰ=ਦੂਜੀ । ਦਰ=ਵਿਚ । ਦਹਾਨੇ=ਮੁਖ । ਦਿਗਰ= ਦੂਜੀ ਹੋਰ । 
ਅਰਥ:= ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਉਹ ਮਰਦ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇਂ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ, 
ਵਾ:-ਜੋ ਸ੍ਰੋਸਟ ਬਚਨਾਂ ਵਾਲਾਂ ਹੋਵੇ । ਅਤੇ ਐਸਾ ਪੁਰਸ਼ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਚਾਹੀਦਾ ਜਿਸਦੇ ਪੇਟ 
'ਵੱਚ ਹੋਰ ਗੱਲ ਹੋਂਵੇ ਅਤੇ ਮੂੰਹ ਵਿਚ ਦੂਜੀ ਹੋਰ ਗੱਲ ਹੋਵੇ ॥ ੫੫॥ 
(ਇਸਤੇ ਜੇਕਰ ਔਰੈਗਜੇਬ ਕਹੇ ਕਿ ਮੈ ਦਗਾ ਨਹੀ” ਕੀਤਾ, ਇਹ ਸਭ ਕਾਜੀਆਂ ਨੇ ਕੀਤਾ ਹੈ 


ਤਸਤੇ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ-ਹੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ !) 
ਕਿਕਾਜ਼ੀ ਮਰਾ ਗੁਫਤਹ ਬੇਰ ਨਿਯਮ॥ 
ਅਗਰ ਰਾਸਤੀ ਖ਼ੁਦ ਬਿਯਾਰੀ ਕਦਮ॥ ੫੬ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਮਰਾ=ਮੇਰੇ । ਗੁਫਤਹ=ਕਹਿਣਾ । ਬੋਕ੍ਹੇ-ਬਾਹਰ `। ਨਿਯਮ=ਨਹੀਂ' । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੬) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 
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ਅਗਰ=ਜੋਕਰ । ਰਾਸਤੀ=ਸਚਿਆਈ । ਖੁਦ=ਆਪ । ਥਿਯਾਰੀ=ਲਿਆ । ਕਦਮ=ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ । 
ਅਰਥ:-ਜੋਂ ਤੇਰੇ ਕਾਜ਼ੀ ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ" ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸਾਡਾ ਕਹਿਣਾ ਲਿਖਣਾ 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੋ ਹੁਕਮ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਨਹੀਂ' ਹੈ । ਜੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ, ਉਹੋ ਗੱਲ ਅਸੀਂ ਕਰਦੇ ਹਾਂ । 
ਜੇਕਰ ਤੇਰੇ ਵਿਚ ਸਚਿਆਈ ਹੈ, ਤਾਂ ਤਰ ਆਪ ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ ਇਥੇ ਲਿਆ । 
ਭਾਵ 'ਦੀਨੇ' ਵਿਚ ਸਾਡੇ ਪਾਸ ਤ੍ਰੰ ਛੇਤੀ ਆਉਣਾ ਕਰ ॥ ੫੬॥ 
ਤੁਰਾਗਰ ਬੁਬਾਯਦ ਬ ਕਉਲੇ ਕੁਰਾਂ ॥ 
ਬਨਿਜ਼ਦੇ ਸ਼ੁਮਾ ਰਾ ਰਸਾਨਮ ਹੁਮਾਂ ॥ ੫੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਤੁਰਾਗਰ=ਤ੍ਰੋ ਜੇਕਰ । ਬੁਬਾਯਦ=ਚਾਹੁੰਦਾ ! ਬ=ਸਾਥ । ਕਉਲੇ-ਸੁਗੰਧ ! 
ਕੁਰਾਂ=ਕੁਰਾਨ । ਬਨਿਜ਼ਦੇ=ਨੋੜੇ। ਸਮਾ ਰਾ=ਤੇਚੇ ਤਾਈ" । ਰਸਾਨਮ=ਪਹੂੰਚਾ । ਹੁਮਾਂ=ਉਂਹ । 
__ਅਰਥ:-ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਸੁਭੰਧ ਦੇ ਸਾਥ ਆਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈਂ । 
ਤਾਂ ਨੌੜੇ ਤੇਰੇ ਤਾਈ” ਉਹ ਭਾਵ ਤੇਰੀ ਲਿਖੀ ਹੋਈ ਕਸਮ ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਪਹੁੰਚਾ ਦਿੰਦੇ ਹਾਂ ॥੫੭। 


ਕਿ ਤਸ਼ਰੀਫ਼ ਦਰ ਕਸਬਹ ਕਾਂਗੜ ਕੁਨਦ ॥ 


ਵਜ਼ਾਂ ੫ਸ ਮੁਲਾਕਾਤ ਬਾਹਮ ਸ਼ਵਦ ॥ ੫੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ>-ਕਿ=ਜੋ । ਤਸ਼ਰੋਫ਼=ਆਉਣਾ । _ਢਰ=ਅੰਦਰ । _ਕਸਥਹ=ਕਸਬਾ । ) 
ਕੁਨਦ=ਕਰੇ' । ਪਸ=ਪਿਛੇ । ਮੁਲਾਕਾਤ=ਮੇਲ ਗੋਲ । ਬਾਹਮ=ਆਪਸ ਵਿਚ । ਸ਼ਵਦ - ਹੋ ਜਾਵੇ ! 
ਅਰਥ--ਕਸਬਾ ਭਾਵ ਛੋਟਾ ਸ਼ਹਿਰ ਜੌ ਕਾਂਗੜ ਹੈ ਤਿਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜੇ ਤ੍ਰੋ ਆਉਣਾ ਕਰੇ' । ਤਾਂ / 
ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ ਤੇਰੇ ਆਉਣ ਨਾਲ ਪਿਛੇ ਮੋਲ ਗੇਲ ਆਪਸ ਵਿਚ ਸਾਡਾ ਤੁਹਾਡਾ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾਂ ॥ ੫੮ ॥ 
ਇਸਤੇ ਜੇਕਰ ਔਰੇਗਜੇਥ ਕਹੇ ਕਿ ਜਿਸ ਜੇਗਲ ਨੂੰ ਲੈਘ ਕੇ ਮੈ' ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਸ ਆਉਣਾ ਹੈ 
ਉਹ ਮੈਗਲ ਮੌਰੇ ਤੋਂ ਆਕੀ ਹੈ ਇਸ ਤੇ ਮੈਂ” ਕਿਸਤ੍ਹਾਂ ਆਵਾਂ? ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ-- 
ਨ ਜ਼ਰੱਹ ਦਗੀ' ਰਾਹਿ ਖਤਰਹ ਤੁਰਾਸਤ ॥ | 
ਹਮਹ ਕੌਮ ਬੈਰਾੜ ਹੁਕਮੇ ਮਰਾਸਤ॥ ੫੯॥ [ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਜ਼ਰੱਹ=ਰੋਚਕ । ਦਗੀਂ=ਅੰਦਰ ਇਸ । ਰਾਹਿ=ਰਸਤੇ । ਇਤ 
ਤੁਰਾਸਤ=ਤੈਨੂੰ ਹੈ । ਹਮਹ=ਸਾਰੀ । ਮਰਾਸਤ=ਮੇਰੇ ਹੈ । 
ਅਰਥ:--ਇਸ ਗਸਤੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਉਣ ਵਾਸਤੇ ਤੇਰੇ ਤਾਈ' ਰੈਚਕ ਭਰ ਵੀ ਡਰ ਨਹੀਂ' ਹੈ 
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ਬਿਯਾ ਤਾਂ ਬ ਮਨ ਖੁਦ ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਕੁਨੋਮ॥ 
ਬਰੋਏ ਸ਼ੁਮਾ ਮਿਹਰਬਾਨੀ ਕੁਨੰਮ॥ ੬੦ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਯਾਂ ਤਾ=ਆਂ ਤਾਂ । ਥ=ਸਾਥ । ਮਨ=ਮੇਰੇ । ਖੁਦ=ਆਪ । ਕੁਨੇਮ=ਕਰੀਏ। 
ਬ=ਉਪਰ । ਰੋਏ=ਮੂੰਹ । ਸ਼ੁਮਾ=ਤੇਰੇ । ਕੁਨੇਮ=ਕਰਾਂਗੇ । 
ਅਰਥ:-ਆਂ ਤਾਂ ਸਹੀ ਸਾਥ ਮੇਰੇਂ ਆਪਾਂ ਆਪਸ ਵਿਚ ਬੈਠਕੇ ਜ਼ਬਾਨੀ ਗੱਲਾਂ ਕਰੀਏ । ਤ੍ਰੋ ਡਰ 
ਨਹੀਂ ਜੇ ਤਰ ਸੱਚਾ ਹੈ' ਤਾਂ ਭੀ, ਜੇ ਝੂਠਾ ਹੈ” ਤਾਂ ਭੀ, ਆ ਕਰ ਭੁੱਲ ਮੰਨਣ ਨਾਲ ਤੇਰੇ ਮੂੰਹ ਉਪਰ 
ਸਿਹਰਬਾਨੀ ਕਰਾਂਗੇ ਤੇ ਤੋਰੀ ਭੁਲ ਬਖਸ਼ ਦਿਆਂਗੇ ॥੬੦॥ (ਆਉ'ਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਖਾਲੀ ਨਾ ਆਵੀ') 
ਯਕੇ ਅਸਪ ਸ਼ਾਇਸਤਏ ਯਕ ਹਜ਼ਾਰ॥ 


ਬਿਯਾਂ ਤਾਂ ਬਗੀਰੀ ੩ ਮਨ ਈ' ਦਿਯਾਰ॥ ੬੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਯਕੇ = ਕੇਵਲ । ਅਸਪ=ਘੋੜੇ । ਸ਼ਾਇਸਤਏ=ਚੇਗੇ । ਯਕ=ਇਕ। 
ਬਿਯਾ ਤਾਂ=ਆ ਤਾਂ ਸਹੀ । ਮਨ=ਮੇਰੇ । ਬਗੀਰੀ=ਲੋ ਲੈ । ਬ=ਨਾਲ । ਈ=ਇਸ । ਦਿਯਰ=ਵਲਾਇਤ 
ਅਰਥ:-ਕੇਵਲ ਘੌੜੇ ਚੇਗੇ ਇਕ ਹਜ਼ਾਰ ਨਾਲ ਲੈਕੇ ਆਵੀ'। (ਇਸ ਤੋਂ ਵੱਧ ਲੈਕੇ ਨਾ ਆਵੀਂ” 
ਜੌ ਲੌਕ ਵੇਖਕੇ ਘਬਰਾ ਨਾ ਜਾਣ) । ਆ ਤਾਂ ਸਹੀ, ਮੋਰੇ ਨਾਲ ਹੋਕੇ ਇਸ ਵਲਾਇਤ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਲੋ 
ਲੈ। ਭਾਵ ਇਹ ਦੇਸ਼ ਬੈਰਾੜਾਂ ਸਿਖਾਂ ਦਾ ਜੋ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਆਕੀ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ 
ਇਸ ਨੂੰ ਤਰ ਲੋ ਲੈ॥ ੬੧॥ 
ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹਿ ਰਾ ਬੰਦਹੇ ਚਾਕਰੇਮ ॥ 


ਅਗਰ ਹੁਕਮ ਆਯਦ ਬਜ਼ਾਂ ਹਾਜ਼ਰੇਮ॥ ੬੨ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਰਾ=ਦੇ । ਚਾਕਰੇਮ= ਚਾਕਰ । 
; ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਆਯਦ=ਆਵੇ । ਬ=ਸਾਥ । ਜ਼ਾਂ=ਜਾਨ । ਹਾਜ਼ਰੇਮ = ਹਾਜ਼ਰ ! 
ਅਰਥ--ਬਾਵਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜੌ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਅਸੀ ਚਾਕਰ ਬੰਦੇ ਹਾਂ । 
' ਜੇਕਰ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਹੁਕਮ ਮੈਨੂੰ ਆਵੇ ਤਾਂ ਸਾਥ ਜਾਨ ਦੇ ਹਾਜ਼ਰ ਹੋ ਜਾਵਾਂ ॥ ੬੨॥ 
ਅਗਰਚੇ ਬਿਆਯਦ ਬ ਫੁਰਮਾਨ ਮਨ ॥ 


| ਹਜੂਰ ਤ ਬਿਯਾਯੋਮ ਹਮਹ ਜਾਨ ਤਨ ॥ ੬੩॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਅਗਰਚੇ=ਜੇਕਰ । ਬਿਆਯਦ=ਆ ਜਾਵੇ । ਬ=ਉਪਰ । ਫੁਰਮਾਨ=ਹੁਕਮ । 
ਹਜ਼ੂਰ=ਪਾਸ। ਤ=ਤੇਰੇ ! ਬਿਯਾਯਮ=ਆਈਏ । ਹਮਹ=ਸਾਰੇ । 

ਅਰਥ:-ਜੇਕਰ ਮੇਰੇ ਉਪਰ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਹੁਕਮ ਆ ਜਾਵੇ ! 

ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਜਾਨ ਅਰ ਤਨ ਸੇ ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਆਈਏ ॥ ੬੩ ॥ 


ਸਾ 
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ਅਗਰ ਤੋ ਬਯਜ਼ਦਾਂ ਪਰਸਤੀ ਕੁਨੀ ॥ 
'ਬ ਕਾਰੇ ਮਰਾ ਈ' ਨ ਸੁਸਤੀ ਕੁਨੀ ॥ ੬੪॥ 
ਪਦ ਅਰੁਥ--ਮਗਰ=ਜੇਕਰ । ਤੋਂ=ਤੂੰ । ਬਯਜ਼ਦਾਂ=ਪਰਮੋਸ਼ਰ । ਪਰਸਤੀ=ਪੂਜਨ । 
ਕੁਨੀ=ਕਰੇ' । ਬ=ਵਿਰ । ਕਾਰੇ=ਕੈਮ । ਸੁਸਤੀ = ਆਲਸ । ਕੁਨੀ = ਕਰੇਂ । 
ਅਅਰਥ;--ਜੇਕਰ ਤ੍ਰੰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਪੂਜਨ ਕਰੇ', ਵਾ:-ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਪਰਸਤੀ=ਪਡਾਣ ਕਰਨ 
ਵਾਲਾ ਹੋਵੇਂ । ਤਾਂ ਇਸ ਮੋਰੇ ਕੈਮ ਵਿਚ ਤ੍ਰ ਆਲਸ ਨਾ ਕਰੇ । ਭਾਵ ਸਾਨੂੰ ਛੇਤੀ ਉੱਤਰ ਦੇਵੇਂ ।੬੪॥ 
ਬੁਬਾਯਦ ਕਿ ਯਜ਼ਦਾਂ ਸ਼ਨਾਸੀ ਕੁਨੀ ॥ 
ਨ ਗੁਫਤਹ ਕਸ਼ਾਂ ਕਸ਼ ਖਰਾਸ਼ੀ ਕੂਨੀ ॥ ੬੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬੁਬਾਯਦ=ਚਾਹੀਦਾ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਯਜਦਾਂ=ਪਰਮਾਤਮਾ। ਸ਼ਨਾਸੀ=ਪਛਾਣ 1 ! 
ਕੁਨੀ=ਕਰ । ਗੁਫਤਹ=ਕਹਿਣ। ਕਸ਼ਾ=ਕਿਸੀ ਦੇ । ਕਸ਼=ਕਿਸੇ ਨੂੰ। ਖਰਾਸ=ਛਿਲਣਾ। ਤੁਨੀ=ਕਰ। | ।। 
ਅਰਥ:-ਤੈਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਪਛਾਣ ਕਰ । 
ਕਿਸੀ ਦੈ ਕਹਿਣ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਛਿਲਣਾ ਨਾ ਕਰ ਭਾਵ ਨੀਤੀ ਅਨੁਸਾਰ ਵਰਤ । 
ਐਵੇ' ਕਿਜੀ ਦੇ ਕਹੇ ਕਹਾਏ ਲੜ ਕੇ ਕਿਜੇ ਨੂੰ ਦੁਖ ਨਾ ਦੇਹ ॥ ੬੫॥ ਕਿਉਂ ਕਿ- 


ਤੁ ਮਸਨਦ ਨਸ਼ੀ' ਸਰਵਰੇ ਕਾਯਨਾਤ ॥ 


ਕਿ ਅਜਬ ਅਸਤੁ ਇਨਸਾਫ਼ ਈ' ਹਮ ਸਫ਼ਾਤ ॥ ੬੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਤੁ=ਤ੍ਰੰ ! ਮਸਨਦ=ਰਾਜ ਗੱਦੀ । ਨਸ਼ੀਂ =ਇਸਥਿਤ । ਸਰਵਰੇ=ਜਥੇਦਾਰ | 
ਕਾਯਨਾਤ=ਪਰਜਾ । ਕਿ=ਜੋ। ਅਜਕ=ਮਗਰਤਜ । ਅਜਤੁ =ਹੈ। ਇਨਸਾਫ=ਨਿਆਂ । ਈਂ= = 
ਹਮ=ਭੀ । ਸਫ਼ਾਤ=ਸਿਫਤ ! 
ਅਰਥ:-ਤੂੰ ਪਰਜਾ ਦ' ਜਥੇਦਾਰ ਹੋ ਕੇ ਰ'ਜਡੱਦੀ ਉਪਫ ਇਜਥਿਤ ਹੈ' । ਪਰ ਜੌ ਤੂੰ ਨਿਆਂ 
ਕਰਦਾ ਹੈ' ਉਸ ਤੇਰੇ ਨਿਆਂ ਨੂੰ ਅਸਫਰਜ ਹੈ ਅਤੇ ਤੇਰੀ ਇਸ ਸਿਫਤ ਨੂੰ ਭੀ ਅਸਚਰਜ ਹੈ ਜੋ 
ਉਪਰ ਬੈਠਕੇ ਕੁਕਰਮ ਕਰਦਾ ਹੈ'॥ ੬੬॥ 1 
ਇਥੇ ਅਸਚਰਜ਼ ਪਦ ਦੀ ਧੁਨੀ ਵਿਅੰਗ ਬਚਨ ਹੈ ਭਾਵ ਅਸਚਰਜ ਪਦ ਲਾਹਨਤ ਦਾਂ ਬੈਧਕ ਹੈ ! ; 
ਕਿ ਅਜਬ ਅਸਤੁ ਇਨਸਾਫ਼ ਦੀ' ਪਰਵਰੀ ॥ 


ਕਿ ਹੈਫਸਤੁ ਸਦ ਹੈਫ ਈ' ਸਰਵਰੀ ॥ ੬੭॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ ! ਅਜਥ=ਅਸਚਰਜ । ਅਸਤੁ=ਹੈ! ਇਨਸਾਫ਼=ਨਿਆਂ। ਦੀ=ਦੀ 
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ਧਰਮ ! ਪਰਵਰੀ=ਪਾਲਣਾ। ਕਿ=ਜੋ । ਹੈਫਸਤੁ= ਲਾਹਨਤ ਹੈ । ਸਦ=ਸੈੱਕੜੇ । ਹੈਫ=ਲਾਹਨਤ । 
ਈ'=ਇਸ । ਸਰਵਰੀ=ਸਰਦਾਰੀ ਨੂੰ ! 
ਅਰਥ --ਅਸਚਰਜ ਭਾਵ ਲਾਹਨਤ ਹੈ ਤੇਰੇ ਨਿਆਂ ਨੂੰ ਜ਼ੁਲਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈਂ ਅਤੇ 
ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਤੋਂ ਬੇਮੁਖ ਹੌਕੇ ਜਿਹੜੀ ਤੂੰ ਦੀਨ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈਂ ਇਸ ਨੂੰ ਵੀ ਲਾਹਨਤ ਹੈ। 
ਪੂਨਾ ਲਾਹਲਤ ਹੈ ਸੈਂਕੜੇ ਵਾਰੀ ਲਾਹਨਤ ਹੈ ਇਸ ਤੇਗੀ ਸਰਦਾਗੀ ਨੂੰ ਜੌ ਬਾਪ ਤੇ ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਹਾਉ'ਦਾ ਹੈ' ॥ ੬੭॥ 
ਕਿ ਅਜ਼ਬ ਅਜਤੁ ਅਜ਼ਬ ਅਸਤੁ ਫ਼ਤਵਹ ਸ਼ੁਮਾਂ ॥ 
ਬਜੁਜ਼ ਰਾਸਤੀ ਸੁਖਨ ਗੁਫ਼ਤਨ ਜ਼ਿਯਾਂ ॥੬੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼ਬ=ਅਸਚਰਜ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਫ਼ਤਵਹੁ=ਮੁਰਾਤਬੇ । ਸੁਮਾਂ=ਤੇਰੇ । 
ਬਜੁਜ਼=ਸਿਵਾਂ । ਰਾਸਤੀ=ਸਚਿਆਈ । ਸੁਪਨ=ਬਚਨ । ਗੁਫ਼ਤਨ=ਕਹਿਣਾ । ਜ਼ਿਯਾਂ=ਨੁਕਸਾਨ । 
ਅਰਥ:-ਜੌ ਤੋਰੇ ਮੁਰਾਤਬੇ ਨੂੰ ਅਸਚਰਜ ਹੈ, ਅਸਚਰਜ ਹੈ, ਭਾਵ ਲਾਹਨਤ ਹੀ ਲਾਹਨਤ ਹੈ । 
ਕਿਉਕਿ ਸਚਿਆਈ ਦੇ ਸਿਵਾ ਜਿਹੜੇ ਬਚਨਾਂ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਇਹ ਨੁਕਸਾਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥੬੮॥ 
ਮੇ ਜ਼ਨ ਤੈਗ ਬਰ ਖੂੰਨ ਕਸ ਬੇ ਦਰੇਗ॥ 
ਤੁਰਾ ਨੀਜ਼ ਖੂੰਨ ਅਸਤ ਬਾ ਚਰਖ ਤੇਗ ॥੬੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਮ=ਮਤ । ਜ਼ਨ=ਮਾਰ ! ਤੋਗ=ਤਲਵਾਰ । ਬਰ=ਉਪਰ । _ਕਸ=ਕਿਸੀ । 
! ਥੇ ਦਰੇਗ=ਬੇਦਰਦ । _ਤ੍ਰਾ=ਤੇਰਾ । _ਨੀਜ਼=ਭੀ । _ਅਸਤ=ਹੌਵੇਗਾ । _ਬਾ=ਨਾਲ । 
; ਚਰਖ=ਅਕਾਸ਼ੀ । _ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । 
ਅਰਥ:--ਤ੍ਰੰ ਨੀਤੀ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਬੇ ਦਰਦ ਹੋ ਕੇ ਕਿਸੀ ਦੇ ਖੂਨ ਉਪਰ ਤਲਵਾਰ ਮਤ=ਨਾਂ ਮਾਰ । 
ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਬੇ ਹੱਕ ਨਾ ਮਾਰਣਾ ਕਰ । ਜੇ ਤੂ ਮਾਰੇ'ਗਾਂ ਤਾਂ- 
ਤੇਰ ਭੀ ਖੂਨ ਹੋਵੇਗਾ ਅਕਾਸ਼ੀ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਭਾਵ ਗੈਬੀ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਮਰ ਜਾਏਂਗਾ ॥੬੯॥ 
ਤੁ ਗਾਫਲ ਮ ਸਉ ਮਰਦ ਯਜ਼ਦਾਂ ਹਿਰਾਸ॥ 
ਪਦ ਅਰਬ;-ਤੁ=ਤ੍ਰੋ। _ਮ=ਮਤ। _ਸਉ=ਹੋ। _ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਹਿਰਸ=ਖੌਫ਼, ਡਰ । 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਮਰਦ ਔਰੋਗਜੇਬ ! ਤਰੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਖੋਫ ਵਲੋਂ ਗਾਫਲ ਮਤ=ਨਾ ਹੋ । 
ਜੇਕਰ ਔਰੈਗ਼ੇਬ ਕਹੇ ਕਿ ਮੈਨੂੰ ਉਸ ਦੇ ਡਰ ਧਾਰਨ ਦੀ ਕੀ ਲੋੜ ਹੈ ਮੈਂ ਰਿਸ਼ਵਤ ਦੇ ਦਿਆਂਗਾ 
ਜਾਂ ਪੈਰੈਬਰ ਦੀ ਸਵਾਰਸ਼ ਲੈ ਜਾਵਾਂਗਾਂ । __ ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ- 
ਕਿ ਓ ਬੇ ਨਿਆਜ਼ ਅਸਤੁ ਓ ਬੇ ਸੁਪਾਸ ॥੭੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ। ਓ=ਉਹ 1 _ਬੇ=ਬਿਨਾ। _ਨਿਆਜ਼=ਭੇਟਾ । _ਅਸਤੁ=ਹੈ । 
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੧੧੬੦) ₹ਵ੨< -== 


ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩੦) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 
ਉਆ ਗਾਲ ਦਾਸ ਰਾ 


ਅਰਬ:--ਜੋ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਭੋਟਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋ ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਪਾਸੋ“ ਰਿਸ਼ਵਤ ਨਹੀ ਲੈਦਾ ਅਤੇ 
ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਫ਼ਾਰਸ਼ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ, ਵਾ:--ਸੁਪਾਸ=ਸਿਫਤ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ ॥੭੦॥ 
ਕਿ ਓ ਬੇ ਮੁਹਾਬਸਤੁ ਸ਼ਾਗਾਨ ਸ਼ਾਹ॥ 
ਜ਼ਿਸੀਨੌ ਜਮਾਂ ਸੱਚਏ ਪਾਤਸ਼ਾਹ ॥੭੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਕਿ=ਜੋ ! _ਓ=ਉਹ । _ਬੇ=ਰਹਿਤ !_ਮੁਹਾਂਬ=ਖੋਫ਼, ਡਰ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । 
ਸ਼ਾਹਾਨ ਸ਼ਾਹ=ਪਰੁਮਾਤਮਾ । _ਜਮਾਂ=ਅਕਾਸ਼ । _ਸੱਚਏ=ਸੱਚਾ । ਰੰ 
ਅਰਥ :-ਜੋ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਖੌਫ ਤੋਂ` ਰਹਿਤ ਹੈ । ] 
ਜਮੀਨਾਂ ਦਾ ਤੇ ਅਕਾਸ ਦਾ ਸੱਚਾ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਹੈ ॥੭੧॥ 
ਬੁਦਾਵੈਦ ਏਜ਼ਦ ਜ਼ਿਮੀਨੋ ਜ਼ਮਾਨ ॥ 
ਰੁਨਿੰਦਸਤ ਹਰ ਕਸ ਮਕੀਨੋ ਮਕਾਨ ॥੭੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਖੁਦਾਵੈਦ=ਮਾਲਕ । ਏਜ਼ਦ= ਪਰਮਾਤਮਾ । ਜ਼ਮਾਨ=ਅਕਾਸ਼ । ਕ੍ਨਿੰਦ= ਕਰਨਾ 
ਅਸਤ=ਹੈ। ਹਰ ਕਸ=ਹਰ ਇਕ । _ਮਕੀਨੋ=ਮਕਾਨਾਂ ਵਿਚ । 1 
ਅਰਥ;--ਪੁਨਾ ਉਹ ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਜ਼ਮੀਨ ਅਤੇ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਲੌਕਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ । 
ਕਿਉਕਿ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਹਰ ਇਕ ਮਕਾਨ ਤੇ ਮਕਾਨਾਂ ਵਿਚ ਰਹਿਣੇ ਵਾਲਿਆਂ ਜੀਵ 
ਨੂੰ ਉਤਪੰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥੭੨॥ 


ਹਮ ਅਜ਼ ਪੀਰ ਸੋਰੋ ਹਮਜ਼ ਫੀਲ ਤਨ ॥ 


ਕਿ ਆਜਜ਼ ਨਿਵਾਜ਼ਸਤੁ ਗਾਫਲ ਸ਼ਿਕੰਨ ॥੭੩॥ 

ਪਦ ਅਰਥ :-ਹਮ=ਪੁਨਾ । _ਪੀਰ=ਬੁੱਢੀ, ਬ੍ਰਿਧ । _ਮੌਰੋ=ਕੀੜੀ । ਹਮ-ਅਜ਼=ਭੀ-ੇ ] 

ਫੀਲ=ਹਾਥੀ । _ਕਿ=ਜੋ । _ਆਜਜ=ਗਰੀਬ । _ਨਿਵਾਜ਼=ਵਡਿਆਉਣਾ । _ਅਸਤੁ=ਹੈ 
ਗਾਫਲ=ਹੇਕਾਰੀ । _ਸ਼ਿਕੇਨ=ਤੋੜਨਾ । 

ਅਰਥ :-ਪੁਨਾ ਬੁੱਢੀ ਕੀੜੀ ਸੋ ਲੈਕਰ ਨਿਕੇ ਨਿਕੇ ਜੋ ਜੀਵ ਹਨ ਅਤੇ ਹਾਥੀ ਦੇ ਤਨ ਸੇ 

ਲੈਕਰ ਜੋ ਪੁਸ਼ਟ ਤਨ ਹਨ ਇਹ ਸਭ ਉਸ ਦੋ ਹੁਕਮ ਵਿਚ ਹਨ । ਜਿਸ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਹੁਕਮ ਚ 

ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਹਨ ਉਹ ਗਰੀਬਾਂ ਦੇ ਵਡਿਆਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਜੌ ਹੈਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਤੋੜਨ ਵਾਲਾਂ ਹੈ 1੭੩੧; 


ਕਿ ਓਰਾਂ ਚੁ ਇਸਮ ਅਸਤੁ ਆਜਜ਼ ਨਿਵਾਜ਼ ॥ 
ਕਿ ਓ ਬੇ ਸੁਪਾਸ ਅਸਤੁ ਓ ਬੇ ਨਿਯਾਜ਼॥੭੪॥ ੍ 
5। ੦ ਿੀਂਧੀ । ਜੀ ਬਦ ॥ਰੀ ਗਿ ਨ [11 


ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੩੧) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 
%ਜਜ਼=ਰਰੀਬ ! ਨਿਵਾਜ਼=ਵਡਿਆਉਣ। ਕਿ=ਜੋ । ਓ=ਉਹ । ਬੇ=ਬਿਨਾਂ । ਸੁਪਾਸ=ਸਿਫਤ, 
ਸਫਾਰਜ਼ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਓ=ਉਂਹ । ਬੇ=ਬਿਨਾਂ । ਨਿਯਾਜ਼=ਭੇਟਾ । 
ਅਰਥ-ਜੌ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਮ, _ਵਾ:--ਧਰਮ ਐਸਾ ਹੈ ਜੋ ਸ਼ਰਨ ਪਿਆਂ ਗਰੀਬਾਂ ਨੂੰ 
ਵਡਿਆਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ।  ਪੁਨਾਂ ਜੋ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਿਫਤ ਵਾ ਸਫਾਰਸ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੈ 
ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਭੇਟਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੈ ੭੪॥ 
ਕਿ ਓ ਬੇ ਨਗੂੰਨ ਅਸਤੁ ਵ ਓ ਬੇ ਚ ॥ 
ਕਿ ਓ ਰਹਿਨੂਮਾ ਅਸਤੁ ਓ ਰਹਿ ਨਮੂੰ॥੭੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕਿ=ਜੋ । ਓ=ਉਹ । ਬੇ=ਰਹਿਤ । ਨਗੂੰਨ=ਰੇਗ । ਅਸਤੁ=ਹੈ। ਵ=ਅਤੇ । 
ਓ=ਉਹ । ਬੇ=ਬਿਨਾਂ । ਚਗ੍ਹੋ= ਚਿੰਨ੍ਹ । ਕਿ=ਜੋ । ਓ= ਉਹ । ਰਹਿ=ਰਸਤਾ । ਨੁਮਾ-=ਵਿਖਾਉਣਾ । 
ਅਸਤੁਦਹੈ। ਓ=ਉਹ । ਰਹਿ=ਰਸਤਾ। ਨਮੂੰ=ਰੂਪ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਰੈਗ ਤੱ ਰਹਿਤ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਚਿੰਨ੍ਹ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੈ । 
ਜੋ ਸ਼ਰਨ ਆਇਆਂ ਨੂੰ ਰਸਤਾ ਵਿਖਾਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਪੁਨਾ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਰਸਤਾ ਰੂਪ ਵੀ ਆਪ ਹੈ।੭੫ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਖੋਰ ਧਾਰਨਾ ਦੱਸ ਕੇ ਹੁਣ ਫਿਰ ਪਿਛਲੋਂ ਪ੍ਰਮੋਗ ਅਨੁਸਾਰ ਔਰੇਗਜੇਬ ਨੂੰ 
ਸ਼ਰਮਿੰਦਿਆਂ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 
( ਕਿ ਬਰ ਸਰ ਤੁਰਾਂ ਫਰਜ਼ ਕਸਮੇ ਕੁਰਾਂ ॥ 


ਬਗੁਫਤਹ ਸ਼ੁਮਾ ਕਾਰ ਖ਼ੂਬੀ ਰਸਾਂ ॥੭੬॥ 

! ਪਦ ਅਰਥ :-ਕਿ=ਜੋਂ। ਬਰ=ਉਪਰ । ਸਰ=ਸਿਰ । ਫਰਜ਼=ਝਾਰ । ਕੁਰਾਂ=ਕੁਰਾਨ । 
' ਬਗੁਰਤਹ=-ਕਹਿਣਾ । ਸ਼ੁਮਾ=-ਤ੍ਰੰ। ਕਾਰ=ਕੈਮ । ਖ਼ੂਬੀ = ਭਲਿਆਈ । ਰਸਾਂ=ਪਹੁੰਥਾਂ । 
! ਅਰਥ :-ਹੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ! ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਦੇ ਉਪਰ ਜੋ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਕਸਮ ਦਾ ਭਾਰ ਹੈ । ਇਸ ਲਈ 
: ਅਸੀਂ ਡੈਨੂੰ ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਤੂੰ ਇਸ ਕੇਮ ਨੂੰ ਭਲਿਆਈ ਨਾਲ ਪਹੁੰਚਾ ! 

ਵਾ:--ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ | ਤ੍ਰੰ ਆਪਣੇ ਕਹੇ ਅਨੁਸਾਰ ਖੂਬੀ ਨਾਲ ਇਸ ਕੰਮ ਨੂੰ ਪਹੈਚਾ 
:ਭਾਵ ਦੀਨੇ ਵਿਚ ਆ ਕੋ ਆਪਣੀ ਕਸਮ ਦਾ ਭਾਰ ਉਤਾਰ ਕੇ ਸੱਚਾ ਹੋ ਜਾਹ ॥੭੬॥ 
ਰੰ ਬਿਬਾਯਦ ਤੁ ਦਾਨਸ਼ ਪਰਸਤੀ ਕੁਨੀ ॥ 


ਬ ਕਾਰੇ ਸ਼ੁਮਾ ਚੇਰਹ ਦਸਤੀ ਕੁਨ ॥੭੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਬਿਬਾਦ=ਚਾਹੀਦਾ । ਤੁ=ਤੂੰ। _ਦਾਨਸ਼=ਬੁੱਧੀ । _ਪਰਸਤੀ=ਪਹਿਰਾਨ । 
ਤੁਨੀ=ਕਰ । ਬ ਕਾਰੇ=ਵਿਚ ਕਾਰ । ਸੁਮਾ=ਤ੍ਰ । ਝੇਰਹ=ਚਲਾਕੀ ! ਦਸਤੀ=ਹੱਥਾਂ । ਕੂਨੀ=-ਕਰ ! 
ਅਰਥ :--ਹੇ ਔਰੈਗਜੇਬ ! ਤੈਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਤ੍ਰ ਬੁੱਧੀ ਦੀ ਪਹਿਚਾਣ ਅਰਥਾਤ ਵਾਕਫ਼ੀ ਕਰ ! 
ਜੋ ਕੀ। ਦੇ ਵਿਚ ਰੰ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਦੀ ਚਲਾਕੀ ਕਰ । ਭਾਵ ਬੁੱਧੀ ਨਾਲ ਸੋਚ ਕੇ ਤ੍ਰੰ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩੨) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਵਾਗ ਸ ਵਗ ਆਲਾਲਂਅ ਆਵਾ ਵਾਲਾਆਲਾ ਬਲਾਗ 
ਪੱਤ੍ਹਕਾ ਲਿਖ ਕੇ ਛੇਤੀ ਉੱਤਰ ਦੇਹ ॥੭੭॥ 
ਜੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਕਹੇ ਕਿ ਹੁਣ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੀ ਉੱਤਰ ਦੇਣਾ ਹੈ ਤੁਹਾਡੇ ਪੁੱਤਰ ਤਾਂ ਮੈਂ ਮਾਰ ਦਿਤੇ ਹਨ। 
ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ-- 
ਚਿਹਾ ਸ਼ੁਦ ਕਿ ਦੂ ਬੱਚਗਾਂ ਕੁਸ਼ਤਹ ਚਾਰ ॥ 
ਕਿ ਬਾਕੀ ਬਿਮਾਂਦਸਤੁ ਪੇਰੀਦਹ ਮਾਰ ॥੭੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ: - ਚਿਹਾ=ਕੀ । _ਸ਼ੁਦ=ਹੋਇਆਂ। _ਕਿ=ਜੋਂ । ਚੂੰ=ਜਦ । ਬੱਚਗਾਂ=ਬੱਚੇ । 
ਕੁਸ਼ਤਹ=ਕੌਹ ! _ ਬਾਕੀ=ਪਿਛੇ ! _ ਬਿਮਾਂਦ=ਅਸਤੁ=ਰਿਹਾ ਹੈ। _ਪੋਚੀਦਹ=ਕੌਡੀਆਂ ਵਾਲਾ, 
ਕੁੰਡਲਾਂ ਵਾਲਾ । _ਮਾਰ=ਸੱਪ1 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਕੀ ਹੋਇਆ ਜਦ ਤੈਂਨੇ ਸਾਡੇ ਚਾਰ ਬੱਚੋਂ ਕੌਹ ਕੋ ਮਾਰ ਦਿਤੇ ਹਨ। ਜੋ ਕੋਈ 
ਕੌਡੀਆਂ ਵਾਲਾ ਸੱਪ ਤੋਰੇ ਨਾਲ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਸਾਵਧਾਨ ਪਿਛੋ ਰਿਹਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। । 
ਭਾਵ ਕੋਡੀਆਂ ਵਾਲਾਂ ਸੱਪ ਜਿਸ ਨੂੰ ਲੜੇ ਉਸ ਦੀ ਕੁਲ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ ਐਸੇ ਅਸੀ' ਜੋ ਸਾਵਧਾਨ ' 
ਬੈਠੇ ਹਾਂ ਇਸ ਤੇ ਹੁਣ ਰਾਜ ਭਾਗ ਸਹਿਤ ਭੇਰਾ ਨਾਸ ਕਰ ਦਿਆਂਗੇ ॥੭੮॥ 
ਚਿ ਮਰਦੀ ਕਿ ਅਖ਼ਗਰ ਖ਼ਮੋਸ਼ਾਂ ਕੁਨੀ ॥ 
ਕਿ ਆਤਸ਼ ਦਮਾਰਾ ਬਦਉਰਾ ਕੂਨੀ ॥੭੯॥ ਰ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਚਿ=ਕੀ ।__ਮਰਦੀ=ਮਰਦਾਨਗੀ । _ਕਿ=ਜੋ । _ਅਖ਼ਗਰ=ਅੰਗਿਆਰ। 
ਸ਼ਮੋਸ਼ਾਂ=ਬੁਝਾਉਣਾ। _ਕੁਨੀ=ਕੀਤਾ । _ਕਿ=ਜੋ। _ਆਤਸ਼=ਅਗਨੀ। _ਦਮਾਰਾ=ਪਰਜੁਲਤ | 
ਬਦਉਰਾਂ = ਚਾਰੋਂ ਤਰਫ ! ਕੂਨੀ=ਕਰੀ । ਹੂ 
ਅਰਥ .--ਇਹ ਤੈ' ਕੀ ਮਰਦਾਨਗੀ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜੋ ਅੱਗ ਦੇ ਆੰਗਿਆਰਾਂ ਨੂੰ ਬੁਝਾਉਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ| 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੰਗਿਆਰਾਂ ਦੋ ਬੁਝਾਉਣ ਦਾ ਸਗੋ ਉਲਟਾ ਅਸਰ ਇਹ ਹੋ ਗਿਆ 
ਜੋ ਤੈਂ ਆਪਣੇ ਚਾਰ' ਤਰਫ ਅਗਨੀ ਪਰਜੁਲਤ ਕਰ ਲਈ ਹੈ। ਭਾਵ ਸਾਡੇ ਚਾਰੇ ਪੁਤਰ ਛੋਟੇ ਛੋ 
ਮਰਵਾ ਕੋ ਸਾਨੂੰ ਆਪਣਾ ਸਦਾ ਦਾ ਵੈਰੀ ਬਣਾ ਲੀਤਾ ਹੈ ॥੭੯॥ 
ਹੈ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਇਹ ਨਿਯਮ ਸਮਝ ਲੈ ਜੋ ਪੁਰਸ਼ ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਕੈਮ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸਦਾ 
ਚੋਗਾ ਨਹੀਂ' ਹੁੰਦਾ । ਇਸ ਉਂਪਣ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟ'ਤ ਸੁਣ-- 
ਚਿ ਖੁਸ਼ ਗੁਫਤ ਫਿਰਦੌਲੀਏ ਖੁਸ਼ ਜ਼ੁਬਾਂ ॥ 
ਸ਼ਿਤਾਬੀ ਬਵਦ ਕਾਰ ਆਹਰ ਮਨਾਂ ॥੮੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚਿ =ਜੋਂ । _ ਖੁਸ਼ ਗੁਫਤ = ਚੰਗਾਂ ਕਿਹਾਂ । _ ਖੁਸ਼ ਜੁਥਾਂ = ਚੰਗੀ ਜ਼ਬਾਨ 


ਸਤਾਈ = ਛੇਤੀ । ਬਵਦ = ਕਰਨਾ ਹੁੰਦਾਂ । ਕਾਰ = ਕੈਮ ਆਹਰ ਮਨਾ = ਭੂਤਨਿਆਂ ਦਾ । 
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ਜਪ੍ਰਣਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੩੩ ? ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਡਰ ਰਲ ਚਰ ਵਲ ੪ ਵਲ ੩੫ ਦਲ ਰਲ ਕਲ ਵਰ ੨ ਕਲ ੦੫ 5 ਵਲ 66 ਵਲ ੪੫ ਨ ੩੪ << 


ਅਰਥ:--ਜੋ ਫਿਰਦੌਸੀਏ ਨਾਮੇ ਇਕ ਕਵੀ ਨੇ ਆਪਣੀ ਚੇਗੀ ਜ਼ਬਾਨ ਨਾਲ ਚੰਗਾ ਹੀ ਕਿਹਾ ਹੈ। 
ਕਿ ਜਿਹੜਾ ਹਰ ਇਕ ਕੈਮ ਛੇਤੀ ਕਰਨਾ ਹੈ ਵਿਹ ਭੂਤਨਿਆਂ ਦਾ ਕੈਮ ਹੈ । ਕਿਉਂਕਿ ਕਾਹਲੀ ਦੌੜਨ 
ਵਾਲਾ ਪੂਰਸ਼ ਟੋਂਟੇ ਵਿਚ ਡਿਗ ਪੈਂਦਾ ਹੈ । ਕਾਹਲੀ ਬੋਲਣ ਵਾਲਾ ਪੁਰਸ਼ ਆਪਣਾ ਕੈਮ ਵਿਗਾੜ 
ਲੈਂਦਾ ਹੈ। ਤਾਂ ਤੇ ਜੌ ਕੈਮ ਕਰੀਏ ਸਮਝ ਤੋ ਕਰੀਏ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਪਿਛੋਂ ਪਛੋਤਾਣਾ ਨਾ ਪਵੇ ॥੮੦॥ 


= ਸਾਖੀ = 

ਇਕ ਦਿਨ ਮਹਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ ਪਾਸ ਜਾ ਕੇ ਫਿਰਦੌਸੀਏ ਕਵੀ ਨੇ ਕੁਝ ਥੈਤ ਸ਼ੁਣਾਏ ਤਾਂ 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੌ ਪ੍ਰਸਨ ਹੋ ਕੇ ਕਿਹਾ ਜਿਤਨੇ ਬੈਂਤ ਤੂੰ ਸੁਣਾਏਂਗਾ ਉਤਨੀਆਂ ਮੋਹਰਾਂ ਤੈਨੂੰ ਦਿਆਂਗਾ । 
ਤਾਂ ਕਵੀ ਨੇ ਲੱਖ ਬੈੱਤ ਬਣਾ ਕੇ ਸੁਣਾ ਦਿਤੇ, ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਬਹੁਤ ਖੁਸ਼ ਹੋਇਆ । ਉਸ ਵੇਲੇ ਵਜ਼ੀਰਾਂ 
ਨੇ ਸੋਚ ਕੇ ਕਿਹਾ-ਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਜੇ ਲੱਖ ਮੋਹਰ ਦਿਤੀ ਤਾਂ ਖ਼ਜਾਨਾ ਖਾਲੀ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ । 
ਬਾਦਸਾਹ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਮੈਂ` ਤਾਂ ਬਚਨ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਹੁਣ ਕੀ ਕਰਾਂ ? ਵਜ਼ੋਰਾਂ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਹੱਛਾ ! 
ਮੋਹਰਾਂ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਰੁਪਏ ਇਨਾਮ ਦੇ ਦਿਓ ਰੂਪਏ ਵੀ ਤਾਂ ਮੋਹਰਾਂ ਹਨ । ਬਾਵਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਚੰਗਾ ! 
ਰੁਪਏ ਹੀ ਲੈਂ ਆਓ ਤਾਂ ਵਜੀਰਾਂ ਨੇ ਰੁਪਏ ਲਿਆ ਕੇ ਢੇਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੇ । ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕਵੀ ਨੂੰ 
ਕਿਹਾ ਆਪ ਇਹ ਰੁਪਏ ਲੈ ਲਓ । ਤਾਂ ਕਵੀ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਆਪ ਨੇ ਮੌਹਰਾਂ ਕਹੀਆਂ ਸਨ, ਹੁਣ ਆਪ 
ਰੁਪਏ ਦਿੰਦੇ ਹੋ ? ਬਾਵਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਏਹੀ ਮੋਹਰਾਂ ਸਮਝ ਲੀ, ਤੈਨੂੰ ਕੀ ਘਾਟਾ ਹੈ, ਜੌ ਕੁਝ ਮਿਲ 
ਗਿਆ ਹੈ ਉਹੀ ਚੰਗਾ ਹੈ । 

ਤਿਸ ਵੇਲੇ ਫਿਰਦੌਸੀਏ ਕਵੀ ਨੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਇਕ ਬੈੱਤ ਕਿਹਾ-- 

ਸ਼ਹਨਸ਼ਾਹ ਅਵਲ _ਬਮਨ _ਕਉਲ ਕਰਦ ॥ 
ਪਸੈਗਾਹਿ ਬਰ ਕਉਲ ਖੁਦ ਬੋਲ ਕਰਦ ॥ 

ਪਦ ਅਰਥ;-ਅਵਲ=ਪਹਿਲੇਂ । ਬ=ਸਾਥ । ਮਨ=ਮੇਰੋ। ਕਉਲ=ਬਚਨ । ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । 
ਘੰਗਾਹਿ=ਪਸ਼ਚਾਤ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਖੁਦ=ਆਪ । ਬੌਲ=ਪਿਸ਼ਾਬ । ਕਰਦ=ਕਰ ਦਿੱਤਾ । 

ਅਰਥ:--ਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ” ਕੇ ਬਾਦਸਾਹ ! ਪਹਿਲੇ ਤੈ ਮੇਰੇ ਸਾਥ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਕ ਇਕ 
ਤੈਂਤ ਦੀ ਇਕ ਇਕ ਮੋਹਰ ਦੇਵਾਂਗਾ । ਉਸ ਤੋਂ ਪਸ਼ਚਾਤ ਆਪਨੇ ਬਚਨ ਦੇ ਉਪਰ ਤੈ ਆਪ ਹੀ 
ਪਸ਼ਾਬ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ । ਇਸੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੇ ਔਰੈਗਜੇਬ ! ਤੈ ਨੇ ਵੀ ਆਪਣਾ ਬਚਨ ਝੂਠਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ 
'ਡੇ ਨਾਲ ਵੈਰ ਉਤਪੰਨ ਕਰ ਲਿਆ ਹੈ, ਤ੍ਰੰ ਵੀ ਹੁਣ ਸੁਖੀ ਨਹੀਂ ਰਹੇਗਾ ॥੮੦॥ 


ਕਿ ਮਾਂ ਬਾਰਗਹਿ ਹਜ਼ਰਤ ਆਯਮ ਸ਼ੁਮਾਂ ॥ 
ਅਜਾਂ ਰੋਜ਼ ਬਾਸੀਵ ਸ਼ਾਹਿਦ ਸ਼ੁਮਾਂ ॥੮੧॥ 


ਹਜ਼ਰਤ=ਪਰਮਾਤਮਾ । 
ਅਦਾ ਤੂੰ। ਅਜ਼ਾਂ ਰੌਜ਼=ਉਸ ਦਿਨ । ਬਾਸੀਵ=ਹੋ । ਸ਼ਾਹਿਦ=ਉਗਾਹ। ਸ਼ੁਮਾਂ=ਤ੍ਰੈ। 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩੪) ਰਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਅਰਬ-ਜਸੋਂ ਅਤ ਤਰ ਾਵ ਅਜ ਦਵੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਦਰਗਾਹ ਵਿਚੋਂ ਹੁੜਮ ਲੈ ਕੋ ਆਏ 
ਹਾੰ ਤਾਂ ਤੇ ਉਸ ਦਿਨ ਦੇ ਹੁਕਮ ਸੇ ਤ੍ਰੰ ਉਗਾਹ ਹੋ ਕਿਉਂਕਿ ਤੋਂ` ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਾਲ 
ਵਾਇਦਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਕਿ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਜਾ ਕੇ ਮੈਂ` ਆਪਣੀ ਮਨਮਤ ਨਹੀਂ ਕਰਾਂਗਾ, ਆਪ ਨਾਮ 
ਜਪਾਂਗਾ ਤੇ ਜੀਵਾਂ ਤੋਂ ਨਾਮ ਜਪਾਵਾਂਗਾ । ਪਰ ਉਹ ਗੱਲ ਤੈ ਕੀਤੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ ॥੮੧॥ 
ਵਗਰ ਨਹਿ ਤੁ ਈ' ਹਮ ਫਰਾਸੇਸ਼ ਕੁਨਦ । 
ਤੁਰਾ ਹਮ ਫਰਾਮੋਸ਼ ਯਜ਼ਦਾਂ ਕੁਨਦ ॥੮੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ --ਵਗਰ ਨਹਿ=ਅਗਰ ਨਹੀਂ ! _ਤੁ=ਤ੍ਰ ।_ਈ'=ਇਸ । _ਹਮ=ਭੀ। 
ਫਰਾਮੋਸ਼=ਝੁਲਾਣਾ । _ਕੁਨਦ=ਕਰੇਗਾ। _ਤ੍ਰਾ=ਤੇਰੇ। _ਹਮ=ਭੀ। _ ਫਰਾਮੌਸ=ਕੁਲਾਣਾ । 
ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਕੂਨਦ=ਕਰੇਗਾ 1 
ਅਰਥ:--(ਫਿਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਤੈਨੂੰ ਇਹ ਕਿਹਾ ਸੀ) ਕਿ ਅਗਰ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਜੋਕਰ ਤ੍ਰੈ ਇਸ 
ਅਸਾਡੀ ਗੱਲ ਨੂੰ ਭੀ ਕੁਲਾਣਾ ਕਰੇਂਗਾ । ਤਾਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਭੀ ਤੇਰੇ ਤਾਈ' ਭੁਲਾਣਾ ਕਰੇਗਾ ।੮੨॥ 
ਅਗਰ ਕਾਰ ਈ' ਬਰੁ ਤੁ ਬਸਤੀ ਕਮਰ ॥ 
ਖੁਦਾਵੇਦ ਬਾਸ਼ਦ ਤੁਰਾ ਬਹਿਰ ਵਰ ॥੮੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਕਾਰ=ਕੇਮ । ਈ'=ਇਸ । ਬਰੁ=ਉਪਰ । ਬਸਤੀ=ਬੇਨ੍ਹ । 
ਕਮਰ=ਲੱਕ । ਖੁਦਾਵੈਦ=ਪਰਮਾਤਮਾ । ਬਾਸ਼ਦ=ਹੋਵੇਗਾ । ਤੁਰਾ=ਤੋਰੇ । ਬਹਿਰ ਵਰ - ਫਲ ਬਰਦਾਤਾਂ 
ਅਰਥ :--ਜੇਕਰ ਇਸ ਕੇਮ ਦੇ ਉਪਰ ਤ੍ਰੇ ਲੱਕ ਬੈਨ੍ਹ ਲਵੇ' । ਤਾਂ ਤੇਰੇ ਤਾਈਂ ਫਲ ਬਰਦਾਤਾ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਪ੍ਰਸੈਨ ਹੋਵੇਗਾ ॥੮੩॥ 
ਕਿ ਈਂ ਕਾਰ ਨੈਕ ਅਸਤੁ ਦੀ' ਪਰਵਰੀ ॥ 
ਚੁ ਯੋਜ਼ਦਾਂ ਸ਼ਨਾਸੀ ਬ ਜਾਂ ਬਰਤਰੀ ॥੮੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਕਿ=ਜੋ । ਈੱ=ਇਹ 1 ਕਾਰ=ਕੋਮ । _ਨੈਕ=ਚੇਗੀ । ਅਸਤੁ=ਹੈ ।; 
'ਦੀਂ=ਦੀਨ, ਧਰਮ । ਪਰਵਰੀ=ਪਾਲਨਾਂ । ਚੁ=ਜੋ । ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਸ਼ਨਾਸੀ=ਪਛਾਨਣ।, 
'ਬ=ਸਾਥ। _ਜਾਂ=ਜਾਨ। _ਬਰਤਰੀ=ਬਿਹਤਰ । ਹੂ 
ਅਰਥ :--ਜੋਂ ਦੀਨ ਧਰਮ ਦੀ ਪਾਲਨਾ ਕਰਨੀ ਹੈ ਇਹ ਕਾਰ ਸਭ ਤੋਂ ਚੰਗੀ ਹੈ । ਸਾਥ ਜਾਨ 
ਦੇ ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਪਛਾਨਣਾ ਹੈ । ਇਹ ਸਭ ਤੋਂ ਬਿਹਤਰ (ਚੰਗਾ) ਹੈ॥੮੪॥ 


ਤੁਰਾ ਮਨ ਨ ਦਾਨਮੇ ਕਿ ਯਜ਼ਦਾਂ ਸ਼ਨਾਸ॥ 
ਬਰਾਂਮਦ ਜ਼ਿਤੋ ਕਾਰਹਾ ਪੁਰ ਖਰਾਂਸ ॥੮੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਤੁਰਾ=ਤੇਰੇ । ਮਨ=ਮੈ' । ਦਾਨਮ=ਜਾਣਦਾ । ਕਿ=ਜੇ । ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ] 
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ਭਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਗ (੩੫) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


੮ ਰਨਣ'। `` ਬਰਮਦ” ਬਾਹਰ ਆਉਂਦੀ । ` ਜਿਤੋ=ਜਿਤਨੀ ।` ਕਾਰਹਾ=ਕਮਾਈ। 
ਪੁਰ=ਪੂਰਨ । ਖਰਾਸ=ਛਿਲਣ । 
`` ਅਰਥ :-ਪ੍ਰੰਤੂ ਤਰੇ ਤਾਈਂ'ਮੈ' ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਜੇ ਤੂੰ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ" 
ਜਿਤਨੀ ਕਮਾਈ ਬਹੁਤੀ ਤੇਰੀ ਕੀਤੀ ਹੋਈ ਬਾਹਰ ਆਉਦੀ ਹੈ ਉਹ ਪੂਰਨ ਛਿਲਣ ਵਾਲੀ ਹੀ 
ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਲੌਕਾਂ ਨੂੰ ਦੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਹੀ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ।੮੫॥ 


ਸ਼ਨਾਸਦ ਹਮੀ` ਤੋ ਨ ਯਜ਼ਦਾਂ ਕਰੋਮ॥ 


ਨ ਖ਼ਾਹਦ ਹਮੀਂ' ਤੋ ਬਦਉਲਤ ਅਜ਼ੀਮ ॥੮੬॥ 

ਪਦ ਅਰਥ :--ਸ਼ਨਾਸਦ=ਪਛਾਣ । ਹਮੀਂ=ਭੀ । ਯਜਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਕਰੀਮ=ਕ੍ਰਿਪਾਲ ! 
ਖ਼ਾਹਦ=ਚਾਹੁੰਦਾ । ਹਮੀ'=ਭੀ । ਤੋ=ਤ੍ਰੋ । ਤੋ=ਤੇਰੀ । ਬਦਉਲਤ=ਧਨ ਦੌਲਤ । ਅਜੀਮ=ਭਾਰੀ । 

ਅਰਥ:--ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹੈ ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਭੀ ਉਸਨੂੰ ਨਹੀ” ਪਛਾਣੌਗਾ । ਤਾਂ ਫਿਰ ਤੇਰੀ ਭਾਰੀ 
ਧਨ ਦੌਲਤ ਨੂੰ ਭੀ ਉਹ ਨਹਾਂ ਚਾਹੁੰਦਾ । ਭਾਵ ਤੇਰੀ ਦੌਲਤ ਵੱਲ ਉਹ ਨਹੀ' ਵੇਖੋਗਾ ॥੮੬॥ 

ਜੈਕਰ ਔਰੋਗਜ਼ੇਬ ਕਹੇ ਕਿ ਪਿਛੋਲੀ ਗੱਲ ਜਾਣ ਦਿਓ ਹੁਣ ਮੈ ਸੱਚੀ ਕਸਮ ਖਾਂਦਾ ਹਾਂ 
ਆਪ ਭਰੋਸਾ ਕਰਕੇ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਦੱਖਣ ਵਿਚ ਆ ਜਾਓ । 

ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਜੈ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਇਕ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਕੀ ਗੱਲ ਹੈ-- 


ਅਗਰ ਸਦ ਕੁਰਾਂ ਰਾਂ ਬਖੁਰਦੀ ਕਸਮ॥ 


ਮਰਾ ਐਤਬਾਰੇ ਨ ਈਂ ਜ਼ਰਹ ਦਮ॥੮੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਅਗਰ=ਜੋਕਰ । ਸਦ=ਸੌ । ਕੁਰਾਂ=ਕੁਰਾਨ । ਫਾ=ਦੀ । ਬਖੁਰਦੀ=ਖਾਵੇ'। 
ਮਰਾ=ਮੋਰਾ। ਐਤਬਾਰੇ=ਭਰੋਸਾ । ਈਂ=ਇਨ੍ਹਾਂ । ਜ਼ਰਹ=ਜ਼ਰਾ । ਦਮ=ਸ੍ਰਾਸ । 
ਅਰਥ :-ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਸੋ ਕੁਰਾਨਾਂ ਦੀ ਕਸਮ ਭੀ ਖਾਵੇ'1 ਤਾਂ ਵੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਰੀਆਂ ਕਸਮਾਂ ਉਪਰ 
' ਮੇਰਾ ਜ਼ਰਾ ਇਕ ਸ੍ਰਾਸ ਮਾਤਰ ਵੀ ਭਰੋਸਾ ਨਹੀਂ ਹੈ।।੮੭॥ ___ ਇਸ ਕਰਕੇ ਅਸੀਂ-- 


ਹਜ਼ੂਰੇ ਨਿਯਾਯਮ ਨ ਈ' ਰਹਿ ਸ਼ਵਮ॥ 


ਅਗਰ ਸ਼ਹ ਬਖਾਹਦ ਮਨ ਆਂ ਜਾ ਰਵਮ ॥੮੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਜ਼ੂਰੇ=ਪਾਸ । ਨਿਯਾਯਮ=ਨਹੀਂ ਆਂਵਦੇ। ਈਂ=ਇਸ । ਰਹਿ=ਰਸਤੇ । 
ਸ਼ਵਮ=ਬਲੋਂਦੇ । ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਸ਼ਹ=ਪਰਮਾਤਮਾ । ਬਖਾਹਦ=ਚਾਹਵੇ । _ਮਨ=ਮੈਂ' ! 
'ਆਂ=ਉਸ। ਜਾ=ਜੜ੍ਹਾਂ । ਰਵਮ=ਚਲਣਾ। 
ਅਰਥ:--ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਨਹੀਂ ਆਂਵਦੇ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਇਸ ਰਸਤੇ ਖਲਾਂਦੇ ਹਾਂ । ਜੇਕਰ ਪਰਮਾਤਮਾ 
ਬੁਲਾਣਾ ਚਾਹਵੇ ਤਾਂ ਮੈ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਚਲ ਪਵਾਂਗਾ ॥੮੮॥ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩੬) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


੦੧੦੦੦ ੨੨ ੧੮੦ ਨ ੪੨ ਦੇ ਵਨ ੩੨ ਕਜਰ ਵਲ ਰਨ ਰਲ ਦਲ ੪੧੮੩ ੩੪੨ “੭੩੦੦ ੪ 


ਹੁਣ ਕੁਝ ਕੁ ਬੈੱਤ ਵਿਅੰਗ ਧੁਨੀ ਨਾਲ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਆਖਦੇ ਹਨ-- 


ਸ਼ੁਸ਼ਸ਼ ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹਾਨ ਅਉਰੈਗਜ਼ੇਬ ॥ 


ਕਿ ਚਾਲਾਕ ਦਸਤੁ ਅਸਤ ਚਾਬਕ ਰਕੇਬ ॥੮੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :--ਖ਼ੁਸ਼ਸ਼=ਚੇਗਾ । ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹਾਨ=ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਅਉਰੇਗ=ਤਖਤ । 
ਜੋਬ= ਸੌਭਾਂ ! ਕਿ=ਜੋਂ । ਦਸਤ੍= ਹੱਥ । ਅਸਤੁ=ਹੈਂ । 
ਅਰਥ :--ਹੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ! ਚੰਗਾ ਤੂੰ ਬਾਦ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ ਅਤੇ ਤਖ਼ਤ ਨੂੰ ਸੋਭਾ ਦੇਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ । ਜੋ ਹੱਥਾਂ ਦਾ ਚਲਾਕ ਹੈ' ਭਾਵ ਲੜਾਈ ਕਰਨ ਨੂੰ ਤਕੜਾ ਹੈ' ਤੇ ਚਾਬਕ ਰਕੇਬ ਦਾ ਵੀ 
ਚਲਾਕ ਹੈ” ਭਾਫ ਫੁਰਤੀ ਨਾਲ ਰਕੇਬ ਵਿਚ ਪੈਰ ਰੁੱਖ ਕੇ ਘੋੜੇ ਉਪਰ ਅਜਵਾਰ ਹੋਣ ਵਾਲਾ ਹੈ' ॥੮੯॥ 


'ਚਿ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲ ਅਸਤੁ ਰਉਸ਼ਨ ਜ਼ਮੀਰ ॥ 


ਖ਼ਦਾਵੇਦ ਮੁਲਕ ਅਸਤੁ ਸਾਹਿਬ ਅਮੀਰ ॥੯੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚਿ=ਜੋ । ਹੁਸਨਲ=-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਜਮਾਲ=ਚਿਹਰਾ, ਰੂਪ । ਰਉਸ਼ਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । 
ਜ਼ਸੀਰ=ਦਿਲ, ਬੁੱਧੀ । ਖ਼ੁਦਾਵੈਦ=ਮਾਲਕ । ਅਸਤੁ=ਹੈ' । 
ਅਰਥ;--ਜੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਚਿਹਰਾ ਅਤੇ ਦਿਲ ਵੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਫਿਰ ਤ੍ਰੰ ਮੂਲਕਾਂ ਦਾ 
ਮਾਲਕ ਹੈ' ਅਤੇ ਅਮੀਰ ਲੋਕਾਂ ਦਾ ਵੀ ਸਾਹਿਬ ਹੈ । ਗਰੀਬਾਂ ਦੀ ਗੱਲ ਤਾਂ ਤ੍ਰੰ ਪੁਛਦਾ ਹੀ ਨਹੀਂ॥੯੦॥ 
ਬ ਤਰਤੀਬ ਦਾਨਸ਼ ਬ ਤਦਬੀਰ ਤੇਗ਼ ॥ 
ਸ਼ੁਦਾਵੇਦ ਦੇਗ਼ੋ ਖ਼ੁਦਾਵੇਦ ਤੇਗ਼ ॥੯੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬ=ਨਾਲ । ਤਰਤੀਬ=ਯੁਕਤੀ । ਦਾਨਸ਼=ਬੁੱਧੀ । ਬ=ਨਾਲ । ਤਦਬੀਰ=ਯੁਕਤੀ ; 
ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । ਖ਼ੂਦਾਵੇਦ= ਮਾਲਕ । ਦੇਗੋ=ਖਜ਼ਾਨਾ ! 
ਅਰਥ:--ਬੁੱਧੀ ਦੀ ਯੁਕਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਤੇ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਯੁਕਤੀ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ' । ਦੇਗ ਦਾ ਮਾਲਕ , 
ਅਤੇ ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਵੀ ਮਾਲਕ ਹੈ' । ਦੇਗ ਭਾਵ ਖਜ਼ਾਨੇ ਦਾ ਤੇ ਤੇਗ ਦਾ ਧਨੀ ਹੈ ॥੯੧॥ 


ਕਿ ਰਉਸ਼ਨ ਜ਼ਮੀਰ ਅਸਤੁ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲ ॥ 
ਖ਼ੁਦਾਵੈਦ ਬਖਸ਼ਿੰਦਹੇ ਮੁਲਕ ਮਾਲ ॥੯੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਰਉਸ਼ਨ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਢ਼ਮੀਰ=ਦਿਲ । ਅਸਤੁ=ਹੈ' । ਖ਼ੁਦਾਵੇਦ=ਮਾਲਕ 
ਹੁਸਨਲ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਜਮਾਲ=ਚਿਹਰਾ । ਬਖਸ਼ਿੰਦਹੇ= ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ । 
ਅਅਰਥ;--ਜੋ ਦਿਲ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਤੇ ਚਿਹਰਾ ਵੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਹੈ । 
ਮੁਲਕਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ' ਤੇ ਮਾਲ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਹੈ' ॥੯੨॥ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩੭) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਰਲ ਹਕ ਲੇ ਕਰਕ ਕਰਦ ਕਰ ਕਦ ਕਲ ਵਕ ਨੇ ਕਰਕ ਦਲ ਚ. ਵਲ ਕਦ ੪ ੨ 6 “ਵਕ 


ਕਿ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਕਬੀਰ ਅਸਤੁ ਦਰ ਜੈਗ ਕੋਹ ॥ 


ਮਲਾਯਕ ਸਿਫਤ ਚ ਸੁਰਯਾ ਸ਼ਕੋਹ ॥੯੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ-ਕਿ=ਜੋ। ਕਬੀਰ=ਵੱਡੀ । ਅਸਤੁ=ਹੇ। ਦਰ=ਅੰਦਰ। _ਕੋਹ=ਪਰਬਤ । 
ਮਲਾਯਕ=ਦੇਵਤਿਆਂ ! ਦੂੰ=ਮਨਿੰਦ । ਸੁਰਯਾ=ਬੌਦੀ । ਸ਼ਕੋਹ=ਦਬ ਦਬਾ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਬਖਸ਼ਸ਼ ਤੇਰੀ ਸਭ ਨਾਲੋਂ ਵੱਡੀ ਹੈ ਤੇ ਜੈਗ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਰਬਤ ਵਾਂਰ੍ਰੰ ਅਚੱਲ ਹੈ 
ਦੇਫਤਿਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤੇਰੀ ਸਿਫਤ ਹੈ । ਬੌਦੀ ਵਾਲੋਂ ਤਾਰੇ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਤੇਰਾ ਦਬਦਬਾ ਹੈ ।੯੩॥ 
ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹਿ ਅਉਰੈਗਜ਼ੇਬ ਆਲਮੀ'॥ 
ਕਿ ਦਾਰਾਇ ਦਉਰ ਅਸਤੁ ਦੂਰ ਅਸਤ ਦੀ' ॥੯੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਅਉਰੈਗ=ਤਖਤ । ਜ਼ੇਬ=ਸੋਭਾ । ਆਲਮੀ'= ਸੈਸਾਰ । ਕਿ=ਜੋ । ਦਾਰਾਇ=ਸਹਾਇਕ । 
ਦਉਰ=ਜਮਾਨਾ। ਅਸਤੁ=ਹੈ' । ਦੀਂ=ਦੀਨ (ਧਰਮ) । 
ਅਰਥ:=ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ' ਤੇ ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਤਖਤ ਨੂੰ ਸੌਂਭਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ'। 
ਜੋ ਜਮਾਨੈ ਦਾ ਸਹਾਇਕ ਹੈ ਤੇ ਧਰਮ ਤੋਂ` ਦੂਰ ਹੈ' ॥੯੪॥ 
ਇਥੇ ਸੈਸਾਰ ਦਾ ਤਖਤ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਹੈ । 
ਭਾਵ ਅਰਥ:-ਭਾਵੇਂ' ਉਪਰ ਦੱਸੇ ਇਤਨੇ ਗੁਣ ਵੀ ਤੇਰੇ ਵਿਚ ਹਨ ਪਰ ਧਰਮ ਰਹਿਤ ਹੋਣ 
ਕਰਕੇ ਤੇਰੇ ਸਭ ਗੁਣ ਵਿਅੱਰਥ ਹਨ ਜਿਵੇ' ਢੱਕ ਦਾ ਫੁੱਲ ਕਿਤਨਾ ਸੁੰਦਰ ਅਤੇ ਸੁਹਣਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਪਰ 
.` ਸੁਰੰਧੀ ਤੋਂ ਹੀਣ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕੀਮਤ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪ੨ ਨਹੀਂ' ਹੂੰਦਾ ਤੈਸੇ ਹੀ ਤੂੰ ਧਰਮ ਰੂਪੀ ਸੁਗੈਧੀ 
! ਤੋਂ ਹੀਣ ਹੈ ਤੇਰੇ ਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਅਧਰਮ ਰੂਪੀ ਵੱਡੇ ਅਵਗੁਣ ਨੇ ਅਫਾਦਨ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
੧ __ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਹਾੜੀ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਆਖੇ ਲਗ ਕੇ ਤੈਂ` ਵਿਚਾਰ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਵੈਰ 
! ਪਾ ਲਿਆਂ ਹੈ, ਉਹ ਜੋ-- 


ਮਨਮ ਕੁਸ਼ਤਨਮ ਕੋਗੇਯਾਂ ਬੁਤ ਪਰਸਤ੩॥ 


| 
| ਕਿ ਓ ਬੁਤ ਪਰਸਤੰਦੁ ਮਨ ਬੁਤ ਸ਼ਿਕਸਤ ॥੬੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਮਨਮ -ਸੈ”। ਕੁਸ਼ਤਨਮ=ਕੇਹਣਾ । ਕੌਹੀਯਾਂ=ਪਹਾੜੀਏ । ਪਰਸਤ=ਪੂਜਣਾ । 
[ਕਿ=ਜੇ। ਓ=ਉਹ। ਪਰਸਤੈਦੁ=ਪੂਜਣ । ਮਨ=ਮੈਂ । ਸ਼ਿਕਸਤ=ਤੋੜਨਾ । 
'ਅਰਥ:--ਪਹਾੜੀਏ ਰਾਜੇ ਬੁਤਾਂ ਦੇ ਪੂਜਣ ਵਾਲੇ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ 
ਜੋ ਉਹ ਪਹਾੜੀਏ ਰਾਜੇ ਤਾਂ ਬੁਤਾਂ ਦੇ ਪੂਜਣ ਵਾਲੇ ਹਨ ਤੇ 
ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਤੇਰੇ ਬੁਰੇ ਦਿਨ ਆਏ ਹਨ ਹੁਣ ਤੂੰ-- 
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੨ ਮੈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸੀਕ (੩੮) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


੯੯੯ ਕਦ ਛਕ ਦਲ ਲਵ ਦੇ ਨ ਦਲ ਦੇ ਦਲਦਲ ਦਲ ਵਾ 


ਬੇਬੇ ਗਰਦਸ਼ੇ ਬੇਵਫਾਈ ਜਮਾਂ ॥ 


ਪਸੇ ਪੂਸ਼ਤ ਅਫ਼ਤਦ ਰਸਾਨਦ ਜ਼ਿਯਾਂ ॥੯੬॥ 
ਪਦੁ ਅਰਥ:-ਬੁਬੇਂ=ਵੇਖ। ਗਰਦਸ਼ੇ=ਫਿਰਨਾ । _ਬੇਵਫਾਈ=ਘਾਟਾ । _ਜਮਾਂ=ਜਮਾਨਾਂ 
'ਸੋ=ਪਿਛੇ। ਪੂਜ਼ਤ=ਪਿੱਠ 1 ਅਫ਼ਤਦ=ਪਿਆ । ਰਾਨਦ=ਪਹੂੰਚਾਵਣਾ । ਜ਼ਿਯਾਂ=ਨੁਕਸਾਨ । 
ਅਰਥ:--ਘਾਟੇ ਵਾਲੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦਾ ਫਿਰਨਾ ਵੇਖ । ਜਿਸ ਆਦਮੀ ਦੇ ਪਿੱਠ ਪਿਛੇ ਇਹ ਘਾਂਟੇ 
ਦੋਲਾ ਜਮਾਨਾ ਪਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਨੁਕਜਾਨ ਹੀ ਪਹ੍ਚਾਂਵਦਾ ਹੈ ॥੯੬॥ 
ਬੁਬੀ' ਕੁਦਰਤੇ ਨੋਕ ਯਜ਼ਦਾਨ ਪਾਕ ॥ 
ਕਿ ਅਜ਼ ਯਕ ਬ ਦਹ ਲਖ ਰਸਾਨਦ ਹਿਲਾਕ॥੯੭॥ 
ਪਦੇ ਅਰਥ:--ਬੁਬੀਂ'=ਵੇਖ । ਕੁਦਰਤੋ=ਮਾਇਆ, ਸਕਤੀ । ਨੇਕ= ਚੰਗਾ । ਯਜ਼ਦਾਨ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । 
'ਾਕ=ਪਵਿੱਤਰ । ਕਿ=ਜੋ। ਅਜ਼=ਸੇ। ਯਕ=ਇਕ ! ਬ=ਉਪਰ । ਰਸਾਨਦ=ਪਹੌਚਾਂਵਦਾ । 
ਹਿਲਾਕ=ਮੌਤ । 
ਅਰ :-ਰਿਆਂ ਤੋਂ ਚੋਗਾ ਤੇ ਪਵਿੱਤਰ ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹੈ ਉਜ ਦੀ ਕੁਦਰਤ ਨੰ ਵੇਖ । 
ਜੋ ਇਕ ਸੇ ਦਸ ਲਖ ਫੌਜ ਦੇ ਉਪਰ ਮੌਤ ਨੂੰ ਪਹੁੰਚਾਂਵਦਾ ਹੈ।੬੭॥ 
ਚਿ ਦੁਸ਼ਮਨ ਕੁਨਦ ਮਿਹਰਬਾਨ ਅਸਤੁ ਦੋਸਤ ॥ 


ਕਿ ਬਖਸ਼ਿੰਦਗੀ ਕਾਰ ਬਖਸ਼ਿੰਦਹ ਓਸਤ ॥੯੮॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਚਿ=ਕੀ। _ਕੁਨਦ=ਕਰਦਾ। _ਅਸਤੁ=ਹੈ। ਦੋਸਤ=ਮਿਤਚ । ਕਿ=ਜੋ। 
ਬੇਖਸ਼ਿੰਦਗੀ=ਬਖਸਣ । ਬਖਸ਼ਿੰਦਹ=ਪਰਮੋਸ਼ਰ । ਓ=ਉਸ । ਅਸਤ=ਹੈ । 

ਅਰਥ :--ਜਿਸ ਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਉਹ ਮਿਹਰਥਾਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮਿਤਰ ਹੈ ਉਸਦਾ ਦੁਸ਼ਮਨ ਪੁਰਸ਼ ਕੀ 

ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਭਾਵ ਸਾਡੇ ਉਪਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇ ਤਰੰ ਸਾਨੂੰ ਮਾਰ ਨਹੀਂ 

ਸਕਦਾ । ਜੋ ਉਸ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੀ ਕਾਰ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ॥੬੮॥ 


ਰਿਹਾਈ ਦਿਹੋ ਰਹਿਨੁਮਾਈ ਦਿਹਦ॥ 


ਜ਼ੁਬਾਂ ਰਾ ਬਸਿਫਤੁ ਆਸ਼ਨਾਈ ਦਿਹਦ ॥੯੯॥ 

ਪਦ ਅਰਥ :-ਰਿਹਾਦੀ=ਖਲਾਸੀ । _ਦਿਹੋ=ਦੇਣ। _ਰਹਿ=ਰਸਤਾ । ਨੁਮਾਈ=ਦਿਖਾ 
ਦਿਹਦ=ਦਿੰਦਾ । ਜੂਬਾਂ=ਜ਼ਬਾਨ । ਰਾ=ਤਾਈ' / ਬਸਿਵਤੁ=ਉਸਤਤੀ । ਆਸ਼ਨਾਈ= 
(ਵਾਕਛੀ) । ਦਿਹਦ=ਦਿੰਦਾ । 
ਅਰਥ:--ਊਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਖਲਾਸੀ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਰਸਤੇ ਨੂੰ ਦਿਖਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । 


ਅਤੇ ਦਾਸਾਂ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਤਾਈ ਆਪਣੀ ਉਸਤਤੀ ਕਰਨ ਦੀ ਪਹਿਚਾਨ(ਵਾਕਫ਼ੀ) ਦਿੰਦਾ ਹੈ ॥੯ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩੯) . ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਗਿ ਮਾ ਦਾ ਬਾਨ ਖਾਨਾ (ਮਾਆਪਕਆਵਾਗਾਦਾਆਾਗਾ ਲਾਗ 
ਖਸਮ ਰਾਂ ਚੁ ਕੋਰੋ ਕੁਨਦ ਵਕਤ ਕਾਰ ॥ 
ਯਤੀਮਾਂਨ ਬੇਰੂੰ ਬੁਰਦ ਬੇ ਅਜ਼ਾਰ ॥੧੦੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਖਸਮ=ਸ਼ਤਰੂ, ਵੈਰੀ 1 ਰਾ=ਤਾਈਂ' । ਚੁ=ਜੋਂ 1 ਕੌਰੋ=ਅੰਧਾ । ਕੁਨਦ=ਕਰਦਾ । 
ਵਗਤ ਕਾਰ=ਵੇਲੋਂ ਜੁੱਧ ਦੇ । _ਯਤੀਮਾਂਨ=ਗਰੀਬ । 
ਬੇ ਅਜ਼ਾਰ= ਬਿਨਾਂ ਦੁੱਖ । 
ਅਰਧ :-ਜੌ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸ਼ਤਰੂਆਂ ਤਾਈ" ਵੇਲੋ ਜੁੱਧ ਦੇ ਅੰਧਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਅਤੇ ਗਰੀਬਾਂ ਨੂੰ ਬਿਨਾਂ ਦੂਖ ਤੋਂ ਬੜੀਆਂ ਕਠਨ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਲਿਆਉੱ'ਦ' ਹੈ ॥੧੦੦॥ 
ਹਰਾਂਕਸਕ ਜੋ ਰਾਸਤ ਬਾਜ਼ੀ ਕੁਨਦ ॥ 
ਰਹੀਮੇ ਬਰੋ ਰਹਮ ਸਾਜ਼ੀ ਕੁਨਦ ॥੧੦੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਹਰਾਂਕਸਕ ਜ਼ੋ=ਜੋ ਕੋਈ। __ਰਾਸਤ=ਸੱਚ ਦੀ। __ ਕੁਨਦ=ਕਰਦਾਂ ਹੈ । 
ਰਹੀਮੇ=ਰਹਿਮ । ਬਰੋ=ਉਪਰ ਉਸ ਦੇ । ਸਾਜ਼ੀ=ਸਾਜਨਾ। ਕੁਨਦ=ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਅਰਥ:-ਹਰ ਇਕ ਜੋਂ ਕੋਈ ਸੱਚ ਦੀ ਬਾਜੀ ਨੂੰ ਖੇਡਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਰਹਿਮ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਉਸ ਦੇ ਉਪਰ ਰਹਿਮ ਹੀ ਸਾਜਨਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ॥੧੦੧॥ 


ਕਸੇ ਖ਼ਿਜਮਤ ਆਯਦ ਬਸੇ ਦਿਲ ਵ ਜ਼ਾਂ ॥ 
ਖੂਦਾਵੈਦ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਬਰ ਵੈ ਅਮਾਂ॥੧੦੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਕਸੇ=ਜੋ ਕੋਈ । ਖ਼ਿਜਮਤ=ਸੇਵਾ । ਆਯਦ=ਆਂਵਦਾਂ । ਬਸੈ=ਬਹੁਤ । 
ਵਜ਼ਾਂ=ਜਾਨ ਸੇ । ਖੁਦਾਵੇਦ=ਪਰਮਾਤਮਾ। ਬਖ਼ਸ਼ੀਦ=ਬਖਸ਼ਦਾ। _ਬਰ=ਉਪਰ । ਵੈ=ਉੱਸੇ । 
; ਅਮਾਂਦਦਾਤ, ਰਖਿਆ, ਵਾ--ਈਮਾਨ । 
ਅਰਥ £-ਜੌ ਕੋਂਈ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸੇਵਾ ਵਿਚ ਬਹੁਤ ਦਿਲ _ਵਾ:--ਜਾਨ ਸੇ ਆਉਂਦਾਂ ਹੈ । 
- ਉਸੇ ਦੇ ਉਪਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾਤ, ਹੱਖਿਆ, _ਵਾ:-ਈਮਾਨ ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੈ ।੧੦੨॥ 
ਚਿ ਦੁਸ਼ਮਨ ਕਜ਼ਾਂ ਹੀਲਹ ਸਾਜ਼ੀ ਕੁਨਦ ॥ 
ਅਗਰ ਰਹਿਨੂਮਾਂ ਬਰ ਵੈ ਰਾਜ਼ੀ ਸ਼ਵਦ ॥੧੦੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚਿ=ਕੀ । ਕਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਹੈਲਹ=ਬਹਾਨੇ । ਸਾਜ਼ੀ=ਸਾਜਨਾ । ਕੁਨਦ=ਕਰਦਾ 1 
'ਮਗਰ=ਜੇਕਰ । _ਰਹਿਨੁਮਾ= ਰਸਤਾ ਦਿਖਾਣ ਵਾਲਾ । _ਬਰ=ਉਪਰ । _ਵੈ=ਉਸ ਦੇ । 
ਹਜ਼ੀ=ਪ੍ਰੀਨ ਸ਼ਵਦ=ਹੈ । 
ਅਰਥ--ਉਸ ਉਪਰ ਦੁਸ਼ਮਨ ਕੀ ਬਹਾਨੋ ਸਾਜਨਾ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ। 
ਜੇਕਰ ਰਸਤੇ ਦੇ ਦਿਖਾਣ ਵਾਲਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਉਸ ਦੇ ਉਪਰ ਪ੍ਰਸੈਨ ਹੈ ॥੧੦੩।। 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੪੦) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਪਰਲ ਕਦ ਲਬ ਚਰ ਚ ਦਲ ਕਲ ਵਕ ਨਲ ਚਕ ਵਲ 6, 
ਅਗਰ ਬਰ ਯਕ ਆਇਦ ਦਹੋ ਦਹ ਹਜ਼ਾਰ ॥ 
ਨਿਗਹਬਾਨ ਓਰਾ ਸ਼ਵਦ ਕਿਰਦਗਾਰ ॥੧੦੪॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਬਰ=ਉਪਰ । _ਯਕ=ਇਕ । _ਆਇਦ=ਆ ਜਾਵੇ । 
ਦਹੋਂ ਦਹ ਹਜਾਰ=ਸੋ ਹਜ਼ਾਰ । _ਨਿਗਹਥਾਨ=ਰੱਖਿਆ 1 _ਓਰਾ=ਉਸਦਾ । _ਸ਼ਵਦ=ਹੋਵੇ | 
ਕਿਰਦਗਾਰ=ਕਰਤੱਤ । 
ਅਰਥ:--ਜੇਕਰ ਸੈਸਾਰ ਰੂਪੀ ਕਰਤੱਤ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਿਰਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਰਕੇ 
ਉਸਦੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਫਿਰ ਭਾਵੇਂ ਇਕ ਦੇ ਉਪਰ ਸੌ ਹਜ਼ਾਰ ਵੈਰੀ ਆਂ ਜਾਵੇ 
ਤਾਂ ਵੀ ਉਸ ਨੂੰ ਕੋਈ ਪ੍ਰਵਾਹ ਨਹੀਂ । 
੭ # ਚਾਲੀਆਂ ਸਿਖਾਂ ਉਪਰ ਦਸ ਲੱਖ ਫੌਜ ਭੇਜੀ ਸੀ ਪਰ ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਚਾਲੀ ਸਿਖ 
ਉਪਰ ਚਾਲੀ ਲੱਖ ਫੌਜ ਵੀ ਭਜ ਦਿੰਦਾ ਤਾਂ ਉਹ ਸਖਾ ਦਾ ਕੀ ਵਿਗਾੜ ਕਰ ਸਕਦੀ ਸੀ ਅਰਥਾਤੁ 

ਤਰੰ ਤਾਂ ਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਜੌਰ ਲਗਾ ਲੀਤਾ ਹੋ ਪਰ ਸਾਡਾ ਰਖਯਕ ਵਹਿਗੁਰੂ ਹੈ ॥੧੦੪।' 
ਤੁਰਾਗਰ ਨਖ਼ਰ ਹਸਤ ਲਸ਼ਕਰ ਵ ਜ਼ੋਰ ॥ 
ਕਿ ਮਾਰਾਂ ਨਿਗਹ ਅਸਤੁ ਯਜ਼ਦਾਂ ਸ਼ੁਕਰ ॥੧੦੫॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਤੁਰਾਗਰ=ਤੇਰੇ ਜੇਕਰ । ਹਸਤ=ਹੈ। ਲਸ਼ਕਰ=ਫੌਜ। ਵ=ਅਤੇ । ਜ਼ਰ-ਧਨ। 
ਕਿ=ਜੋ । ਮਾਰਾ=ਮੋਰੇ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । 
ਅਰਥ:-ਜੇਕਰ ਤੋਰੇ ਤਾਈ' ਨਜ਼ਰ ਹੈ ਫੌਜ ਅਤੇ ਧਨ ਉਤੇ । 
ਤਾਂ ਜੌ ਮੋਰੇ ਤਾਈ' ਨਿਗਾਹ ਹੈ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ੁਕਰਾਨੇ ਉਪਰ ॥੧੦੫॥ 
ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ -- 
ਕਿ ਓਰਾਂ ਗ਼ਰੂਰ ਅਸਤੁ ਬਰ ਮੁਲਕੁ ਮਾਲ ॥ 
ਵ ਮਾਰਾ ਪਨਾਹ ਅਸਤ ਯਜ਼ਦਾਂ ਅਕਾਲ ॥੧੦੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਕਿ=ਜੋ। ਓਰਾ=ਉਸਦਾ । ਗ਼ਰੂਰ=ਹੈਕਾਰ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਬਰੁ=ਉਪਰ! 
ਵ=ਅਤੇ । ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ । ਪਨਾਹ=ਆਸਰਾ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਉਸ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਤਾਈ" ਹੈਕਾਰ ਹੈ ਆਪਣੇ ਖ਼ੁਲਕ ਅਤੇ ਮਾਲ ਉਪਰ ! 
ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੌ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਹੈ ਉਸ ਉਪਰ ਆਸਰਾ ਹੈ ।੧੦੬॥ 
ਤੁਗਾਫ਼ਲ ਮ ਸ਼ਉ' ਈ' ਸਿ ਪੰਜੀ ਸਰਾਇ॥ 
ਕਿ ਆਲਮ ਬਗ਼ੁਜ਼ਰਦ ਸਰੇ ਜਾ ਬਜਾਇ ॥੧੦੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਤੁ=ਤ੍ਰੋ। ਮ=ਖ਼ਤ । ਸ਼ਉ=ਰੋਂ। ਈ=ਇਹ । ਸਿ=ਤਿੰਨ। ਪੰਜੀ=ਪੀ[ 


ਹੌ 
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#ੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩੧) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਰਣ ਕਣ ਕਣ ਕਰ ਲੇ ਲਤ ਕਣ ਦਲ ਲੇ ਦਲ ਨੇਕ ਚ 
ਹੇ ਸੈਸਾਰ। ਬਗ਼ੂਜ਼ਰਦ=ਗੁਜਰਦਾਂ 1 ਸਰੇ=ਸਿਰ । ਜਾ ਬਜਾਇ=ੜ੍ਹਾਂ ਬ ਜਨ੍ਹਾਂ 1 
ਅਰਥ:--ਹੇ ਔਰੇਗਜੇਬ ! ਤੂੰ ਗਾਫਲ ਮਤ (ਨਾ) ਹੋ ਇਹ ਜਗਤ ਰੂਪ ਸਰਾਂ ਤਿੰਨ ਪੰਜ ਭਾਵ ਅੱਠ 
ਦਿਨਾਂ ਦੀ ਅਰਥਾਤ ਕੋਈ ਦਿਨ ਦੀ ਹੈ । ਜੋ ਸੈਸਾਰ ਜਹਾਂ ਬ ਜਗ੍ਹਾਂ ਸਿਰ ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਜਾ ਰਿਹਾ ਹੈ।੧੦੭ 
ਬੁਬੀ' ਗਜਦਸ਼ੇ ਬੇਵਫ਼ਾਈ _ਜਮਾਂ॥ 
ਕਿ ਬਗੁਜ਼ਸ਼ਤ ਬਰ ਹਰ ਮਕੀਨੋ ਮਕਾਂ ॥੧੦੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬੁਬੀਂ=ਵੇਖ । ਗਰਦਸੇ=ਫਿਰਨਾ । ਬੇਵਫ਼ਾਈ=ਘਾਟਾ ! ਜਮਾਂ=ਜਮਾਨਾ । 
ਕਿ=ਜੋ। ਬਗੁਜ਼ਸ਼ਰ=ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਹੈ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਮਕੀਨੌ=ਮਕਾਨਾਂ ਵਾਲੇ । ਮਕਾਂ=ਮਕਾਨ । 
ਅਰਥ:--ਹੇ ਔਰੇਗਜੇਬ ! ਤੂੰ ਘਾਟੇ ਵਾਲੇਂ ਜਮਾਨੇ ਦਾ ਫਿਰਨਾ ਵੇਖ । 
ਜੌਂ ਘਾਟੇ ਵਾਲਾ ਜ਼ਮਾਨਾ ਹਰ ਇਕ ਮਕਾਨਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਉਪਰ ਤੇ ਮਕਾਨਾਂ ਦੇ ਉਪਰ ਗੁਜਰਦਾ ਹੋ।੧੦੮ 
ਤੂ ਗਰ ਜ਼ਬਰ ਆਂਜਜ਼ ਖ਼ਰਾਸ਼ੀ ਮਕੂਨ ॥ 


___ਕਸਮਰਾ ੩ ਤੇਸ਼ਹ ਤਰਾਸ਼ੀ ਮਕੁਨ ॥੧੦੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਤੁ=ਤ੍ਰੋ । ਗਰ=ਜੇਕਰ । ਜ਼ਬਰ=ਡਾਢਾ । ਆਜਜ਼=ਗਹੀਬ । ਖ਼ਰਾਸ਼ੀ=ਛਿਲਣਾ । 
ਮ=ਮਤ। _ਕੁਨ=ਕਰ। _ਰਾ=ਤਾਈ'। _ਬ=ਨਾਲ । _ਤੇਸ਼ਹ=ਤੇਸੇ। _ਤਰਾਸੀ=ਛਿਲਣਾਂ । 
ਮਕ੍ਨ=ਮਤ ਕਰ 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਔਰੋਗਜੇਬ ! ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਡਾਢਾ ਵੀ ਹੈਂ ਪਰ ਗਰੀਬਾਂ ਨੂੰ ਮਤ (ਨਾ) ਛਿਲਣਾ ਕਰ ! ਅਤੇ 
ਆਪਣੀ ਕਸਮ ਰੂਪੀ ਲਕੜੀ ਦੇ ਤਾਈ ਝੂਠ ਰੂਪੀ ਤੇਸੇ ਨਾਲ ਛਿਲਣਾ ਜਾਂ ਕੱਟਣਾ ਮਤ ਕਰ ।੧੦੯॥ 
ਹਕੇ ਯਾਰ ਬਾਸ਼ਦ ਚਿ ਦੁਸ਼ਮਨ ਕੁਨਦ॥ 


ਅਗਰ ਦੁਸ਼ਮਨੀ ਰਾ ਬ ਸਦ ਤਨ ਕੁਨਦ ॥੧੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਹਕੇ=ਸੱਚਾ । ਬਾਸ਼ਦ=ਹੋਵੇ । ਚਿ=ਕੀ । ਕੁਨਦ=ਕਰ । ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । 
ਰਾ=ਦੇ । ਬ=ਨਾਲ । ਸਦ=ਸੈਂਕੜੇ । ਤਨ=ਸਰੀਰ । ਕੁਨਦ=ਕਰੇ । 
ਅਰੇਥ:-ਸੱਚਾ'ਪਰਮਾਤਮਾ ਯਾਰ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਦੁਸ਼ਮਨ ਕੀ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਜੇਕਰ ਦੁਸ਼ਮਨੀ ਦੇ 


ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪੁਰੁਸ਼ ਚਾਹੇ ਸੈਂਕੜੇ ਸਰੀਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਮਿਲਕੇ ਦੁਸ਼ਮਣੀ ਕਰੇ ॥ ੧੧੦ ॥ 


ਖ਼ਸਮ ਦੁਸ਼ਮਨੀ ਗਰ ਹਜ਼ਾਰ ਆਵੁਰਦ॥ 


ਨ ਯੋਕ ਮੂਇ ਓਰਾ ਅਜ਼ਾਰ ਆਵੁਰਦ ! ੧੧੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਖ਼ਸਮ=ਸ਼ਤਰੂ । ਗਰ=ਅਗਰ । ਆਵੁਰਦ=ਲਿਆਵੇ । ਯਕ=ਇੱਕ । ਮੂਇ=ਰੋਮ। 
ਓਰਾ=ਉਸ ਦਾ । ਅਜ਼ਾਰ ਆਵੁਰਦ=ਲਿਆ । 
ਅਰਥ:--ਜੇਕਰ ਸ਼ਤਰੂ (ਵੈਰੀ) ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹੀ ਦੁਸ਼ਮਨੀਆਂ ਨੂੰ ਲਿਆਵੇ। 
ਤਾਂ ਉਜ ਪੂਰਸ਼ ਦਾ ਇਕ ਰੋਮ ਭੀ ਦੁਖ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਲਿਆ ਸਕਦਾ ॥ ੧੧੧॥ 
ਅਜ ਨਕਾਬ ਨ ਪਤ -ਕਰਦੇ ਚੋਦ ਚੂਰ. ਬੀ ਵਚ ਪਗ ਦੀ ਸਿਤ 
ਹਨ= 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩੨) ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ 


ਨ ਕਲ ਆਵ ਵਲ 


ਅਗੈਜੋ _ਅਭੈਜੋ ਅਰੂਪੋ ਅਰੇਖ॥ 


ਅਗਾਧੋ ਅਬਾਧੋ ਅਭਰਮੋ ਅਲੌਖ॥ ੧੧੨॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਅਗੈਜੋ=ਅਗਿਣਤ । ਅਭੈਜੋ=ਬਿਨਾਂ ਨਾਸ । ਅਰੂਪੋ=ਬਿਨਾਂ ਰੂਪ । ਅਰੇਖ=ਬਿਨਾਂ 
ਲੀਕ । ਅਗਾਧੋ=ੜ੍ਰੋਘਾ । ਅਬਾਧੋ=ਬਿਨਾਂ ਪੀੜਾ, ਬੈਧਨ ਬਿਨਾਂ । ਅਭਰਮੰ=ਬਿਨਾਂ ਭਰਮ । 
ਅਲੋਖ=ਬਿਨਾਂ ਲੇਖਾਂ । ਨ 

ਅਰਥ :-ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਗਿਣਤੀ ਤੋ ਰਹਿਤ, ਨਾਸ ਤੋਂ` ਰਹਿਤ, ਰੂਪ ਤੋਂ ਰਹਿਤ 
ਤੇ ਕੱਛ ਮੱਛ ਆਦੀ ਰੇਖਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ 

ਪੂਨਾ--ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਡ੍ਰੋਘਾ ਹੈ, ਪੀੜਾ, ਬੈਧਨਾਂ ਤੋ ਰਹਿਤ ਹੈ, ਫਿਰ ਭਰਮ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ 
ਅਤੇ ਲੋਖਾਂ ਤੋਂ ਵਾ:-ਲੋਖੇ ਤੇ ਰਹਿਤ ਹੈ ॥ ੧੧੨॥ 


ਅਰਾਗੋ ਅਰੂਪੋ ਅਰੇਖੋ ਅਰੋਗ॥ 


ਅਜਨਮੋ ਅਬਰਨੋ ਅਭੂਤੋ ਅਭੇਗ॥ ੧੧੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਅਰਾਗੋ=ਬਿਨਾਂ ਪ੍ਰੀਤੀ । _ਅਰੂਪੋ=ਨਿਰਾਕਾਰ । _ ਅਰੇਖੋਂ=ਬਿਨਾਂ ਰੇਖਾ । 
ਅਰੈਗ=ਇਿਨਾਂ ਰੈਗ । ਅਜਨਮੋ=ਨਹੀ' ਜਨਮ । ਅਬਰਨੇ=ਬਿਨਾਂ ਬਰਨਾਂ । 
ਅਰਥ>-ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਰਾਗ ਦ੍ਰੈਸ਼ ਤੋਂ _ ਰਹਿਤ, ਅਕਾਰ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਰੇਖਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਤੇ 
ਕਾਲੋਂ ਪੀਲੋਂ ਰੰਗਾਂ ਤੋ ਭੀ ਰਹਿਤ ਹੈ । ਜਨਮ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਚਾਰ ਬਰਨਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਅਭੂਤੋ -ਅਗਚਰਜ 
ਵਾ:- ਪੰਜ ਭੂਤਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਤੇ ਅਭਗ=ਨਾਸ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ ॥ ੧੧੩ ॥ 
ਅਛੇਦੋ ਅਭੇਦੋ ਅਕਰਮੋ ਅਕਾਮ॥ 
ਅਖੇਦੋ ਅਭੇਦੇ ਅਭਰਮੋ ਅਭਾਮ॥ ੧੧੪ ॥ 
ਅਰਥ:-ਉਹ _ਪਰਮਾਤਮਾ ਅਛੇਂਦੋ=ਕਟਣੇ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਅਭੇਦੋ=ਭੇਦਾਂ ਤੋਂ` ਰਹਿਤ, 
ਅਕਰਮੌ=ਕਰਮਾਂ ਤੌਂ ਰਹਿਤ, ਅਕਾਮ=ਕਾਮਦੇਵ ਤੱ ਰਹਿਤ, ਅਤੇ ਕਾਮਨਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ । 
ਪੁਨਾ-ਉਹ ਪ੍ਰਭੂ ਅਖੋਦੋ=ਦੁਖਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ, ਅਭੇਦੋ=ਪੰਜ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੇ ਦਾ ਜਿਤ ਹੈ; 
ਅਭਰਮੋ=ਭਰਮ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ ਤੇ ਅਭਾਮ=ਇਸਤ੍ਰੀ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ ॥ ੧੧੪ ॥ ਹੀ 
ਅਰੇਖੋ ਅਭੇਖੋ ਅਲੇਖੋ ਅਭੈਗ ॥ 
ਬੁਦਾਵੈਦ ਬਖਸ਼ਿੰਦਹੇ ਰੰਗ ਰੰਗ ॥ ੧੧੫॥ 
ਅਰਥ:=ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਅਰੇਖੋ=ਕੱਛ ਮੱਛ ਆਦਿਕ ਰੇਖਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ । 
ਅਭੇਧੋ= ਉਦਾਸ਼ੀ ਸੈਨਿਆਸੀ ਬੈਰਾਗੀ ਆਦਿਕ ਤੇਖਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ । 
ਅਲੇਖੋ=ਭਗਤਾਂ ਨਾਲ ਲੇਖਾ ਕਰਨ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ । ਨ 
ਅਤੈਗ=ਨਾਸ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਹੈ। ੨ 
ਖੂਦਾਵੈਦ ਬਖਸ਼ਿੰਦਹੇ=ਪੂਨਾ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਰੈਗ ਰੈਗ=ਹਰ ਪ੍ਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਬਪੰੀ 
ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ੧੧੫ ਗ 


॥ ਪਹਿਲੀ ਹਿਭਾਯਤ ਸੈਪੂਰਣ॥ 
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“'. ਕੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੪੩) ਹਿਕਾਯਤ ਦੂਸਰੀ 


ਸਿਆਲਾਂ ਕਾਆਵਜਾਰ ਸਾਰਾ ਗਲ ਜਾਗਦਾ 


ਹਿਕਾਯੋਤ ਦੂਸਰੀ ੩ 


ਨੰ -੦%ਕ€੦---ਚੇਰਸਵ-- --9੭ਅਓ- 3੯ 


੧ ਓ ਵਾਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ 


ਹਿਕਾਯੋਤ ਸ਼ੁਨੀਦੇਮ _ਰਾਜਹਿ ਦਿਲੀਪ॥ 


ਨਿਸ਼ਸਤਹ ਦਹ ਨਿਜ਼ਦ ਮਾਨੋ ਮਹੀ੫॥ ੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਿਕਾਯਤ=ਕਥਾ । ਸ਼ੁਨੀਦੇਮ=ਸੁਣੀ । ਨਿਸ਼ਸਤਹ=ਬੈਠਾ । ਬੂਦਹ=ਸੀ । 
ਨਿਜ਼ਦ=ਪਾਸ । ਮਾਨੋਂ ਮਹੀਪ=ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾ । 
ਅਰਥ--ਰਾਜੇ ਦਲੀਪ ਦੀ ਕਥਾ ਅਸਾਂ ਨੇ ਸੁਣੀ ਹੈ ਉਹ ਤ੍ਰੋ ਸੁਣਨਾ ਕਰ । 
ਰਾਜੇ ਢਲੀਪ ਦਾ ਪਿਝਾ ਮਾਨਧਾਤਾ ਨਾਮੇ ਰਾਜਾ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਦੇ ਪਾਜ ਬੈਠਾ ਸੀ ॥ ੧॥ 
ਕਿ ਓਰਾ ਹਮੀ ਬੂਦ ਪਿਸਰੇ ਚਹਾਰ॥ 


ਕਿ ਦਰ ਰਜ਼ਮ ਦਰ ਬਜ਼ਮ ਆਮੁਖ਼ਤਹ ਕਾਰ॥ ੨ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋਂ । ਓਰਾ=ਉਸ । ਹਮੀ=ਭੀ । ਬੂਦ=ਸਨ । ਪਿਸਰੋ=ਪੁੱਤਰ, ਲੜਕੇ । 
ਚਹਾਰ=ਚਾਰ । ਕਿ=ਜੋ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਰਜ਼ਮ=ਜੇਗ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਬਜ਼ਮ=ਮਜ਼ਲਸ, ਸਭਾ । 
ਅਮੁਖ਼ਤਹ ਕਾਰ=ਪੁਖਤਾ ਕਾਰ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਉਸ ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾ ਦੇ ਭੀ ਚਾਰ ਲੜਕੇ ਸਨ । 
ਪੁਨਾ--ਜੋ ਲੜਕੇ ਜੈਗ ਦੇ ਅੰਦਰ ਅਤੇ ਮਜਲਸ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪੁਖਤਾਕਾਰ ਸਨ । ੨ ॥ 
ਬ ਰਜ਼ਮ ਅੰਦਰਾਂ ਹਮ ਚੁ ਅਜ਼ ਸ਼ੇਰ ਮਸਤ ॥ 


ਕਿ ਚਾਬਕ ਰਿਕਾਬ ਅਸਤੁ ਗੁਸਤਾਖ ਦਸਤ ॥੩॥ 
.__ ਪੰਚ ਅਰਥ--ਬ ਰਜ਼ਮ=ਜੈਗ ਦੇ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਅਸਤਰ=ਹੈ'। 
ਗ੍ਰਸਤਾਖ=ਸੂਚੇ। ਦਸਤ=ਹੱਥ 1 
ਅਰਥ:-ਜੇਗ ਦੇ ਅੰਦਰ ਭੀ ਜੋ ਲੜਕੇ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਮਸਤ ਸੇ ! 
ਪੁਨਾ--ਜੌ ਲੜਕੇ ਚਾਬਕ ਤੇ ਰਕਾਬ ਦੇ ਬੜੇ ਚਲਾਕ ਅਤੇ ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਸੁਚੇ ਅਰਥਾਤ 
। ਪਵਿੱਤਰ ਸਨ॥ ੩ ॥ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਮਹ ਸਟੀਕ (੪੪) ਹਿਕਾਯੋਤ ਦੂਸਰੀ 


ਚਹਾਰੋ` ਸ਼ਹੇ ਪੇਸ਼ ਪਿਸਰਾਂ ਝੁਖਾਂਦ ॥ 
ਜੁਦਾ ਬਰ ਜੁਦਾ ਕੁਰਸੀਏ ਜ਼ਰ ਨਿਸ਼ਾਂਦ॥ ੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚਹਾਰੋ=ਚਾਰੇਂ । ਸ਼ਹੇ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੋ । ਪੇਸ਼=ਅਗੇ । ਪਿਸਰਾਂ=ਪੁੱਤਰਾਂ, ਲੜਕਿਆਂ । 
ਬੁਖਾਂਦ=ਬੁਲਾਇਆ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਜਰ=ਜ਼ਰੀ । ਨਿਸ਼ਾਂਦ=ਬਿਠਾਇਆ । 
ਅਰਥ:--ਉਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰੇ ਹੀ ਲੜਕਿਆਂ ਨੂੰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅਗੇ ਬੁਲਾਇਆ । 
ਅਤੇ ਜ਼ਰੀ ਦੀਆਂ ਭਾਵ ਸੁਨਹਿਰੀ ਕੁਰਸੀਆਂ ਦੇ ਉਪਰ ਜੁਦਾ ਜੁਦਾ ਬਿਨਾਇਆ ॥ ੪ ॥ 
ਬਿਪੁਰਸ਼ੀਦ ਦਾਨਾਇ ਦਉਲਤ ਪਰਸਤ ॥ 


ਅਜ਼ੀ ਅੰਦਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਕਸ ਅਸਤ ॥ ੫ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਪੁਰਸ਼ੀਦ=ਪੁਛਿਆ । ਦਾਨਾਇ=ਅਕਲਮੰਦ । ਪਰਸਤ=ਵਧਾਣ ਵਾਲੇ । 
ਅਜ਼ੀ=ਇਨ੍ਹਾਂ । ਅੰਦਰੂੰ= ਵਿਚ । ਕਸ=ਕਿਸ । ਅਸਤ=ਹੈ । 
ਅਰਥ;-ਫਿਰ ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾ ਨੇ ਦੋਲਤ ਦੇ ਵਧਾਣ ਵਾਲੇ ਅਕਲਮੰਦ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਪਾਸੋਂ 
ਪੁਛਿਆ ਕਿ ਹੇ ਵਜ਼ੀਰੋ! ਇਨ੍ਹਾਂ ਚਾਰੇ ਲੜਕਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚੋਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਕਿਸ ਦੀ ਹੈ । 
ਭਾਵ ਇਸ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉਪਰ ਕਿਸ ਨੂੰ ਬਿਨਾਈਦੇ ॥ ੫॥ 
ਸ਼ੁਨੀਦਆਂ ਚੁ ਦਾਨਾਇ ਦਾਨਸ਼ ਨਿਹਾਦ॥ 
ਬੋ ਤਮਕੀਨ ਪਾਂਸਖ ਅਲਮਬਰ ਕੁਸ਼ਾਦ ॥ ੬ 1 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਸ਼ੁਨੀਦਆਂ=ਸੁਣਿਆਂ। ਚੁ=ਜਦ । ਦਾਨਾਇ=ਸਿਆਣੇਂ। ਦਾਨਸ਼-ਬੁੱਧੀ ਦੇ । 
ਨਿਹਾਦ=ਰੱਖਣ ਵਾਲੇਂ । ਬ=ਨਾਲ । ਤਮਕੀਨ=ਮਰਾਤਬਾ । ਪਾਸਖ=ਉੱਤਰ । ਅਲਮਬਰ=ਨੇਜਾ । 
ਕੁਸ਼ਾਦ=ਖੌਲ੍ਹਿਆ। 
ਅਰਥ:--ਜਦ ਬੁੱਧੀ ਦੇ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਸਿਆਣੇ ਅਕਲਮੰਦ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੋ ਇਹ ਬਚਨ ਸੁਣਿਆਂ । 
ਤਾਂ ਨਾਲ ਮਰਾਤਬੇ ਦੇ ਉੱਤਰ ਰੂਪੀ ਨੇਜਾ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਭਾਵ ਉੱਤਰ ਦੇਣ ਲਗੋ । ੬॥ 
ਬ ਗ਼ੁਫ਼ਤੋਦ ਖੁਸ਼ ਦੀਨ ਦਾਨਾਇ ਨਗ਼ਜ਼ ॥ 


ਕਿ ਯਜ਼ਦਾਂ ਸ਼ਨਾਸ ਅਸਤੁ ਆਜ਼ਾਦ ਮਗਜ਼॥ 2 ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਬ ਗ਼ੁਫ਼ਤੈਦ=ਕਿਹਾ । ਖੁਸ਼ ਦੀਨ=ਚੰਗਾ ਧਰਮ । ਦਾਨਾਇ=ਅਕਲਵੈਦ । 
ਨਗ਼ਜ਼=ਅਸਚਰਜ । ਕਿ=ਜੋ । _ ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । _ ਸ਼ਨਾਸ= ਪਛਾਣ । _ ਅਸਤੁ=ਹੈ' ।! 
ਆਜ਼ਾਦ=ਨਿਆਰਾ (ਸੁਤੰਤ੍ ) । ਮਗਜ਼=ਸੁਭਾ । ੍ 
ਅਰਥ:-ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੌ ਕਿਹਾ ਹੇ ਰਾਜਨ ! ੜ੍ਰੈ ਆਪ ਹੀ ਚੇਗੇ ਧਰਮ ਵਾਲਾਂ ਤੇ ਅਕਲਵੈਦ ਅਤੇ ਅਜਚਰਜ 
ਰੂਪ ਹੈ' । ਫਿਰ ਤ੍ਰੰ ਜੋ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਸਭ ਤੋਂ ਨਿਆਰੇ ਸੁਭਾ ਵਾਲਾ ਹੈ' ੭॥' 
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ਇੰ -< ੨ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩੫) ਹਿਕਾਯਤ ਦੂਸਰੀ 


ਲੇ ਦਲ ਦਲ ਕਦ ਦਲਦਲ ਚਲਨ ਦੇਦੇ 


ਮਰਾ ਕੁਦਰਤੇ ਨੇਸਤ ਈ' ਗੁਫ਼ਤਨੀਸਤ॥ 


ਸੁਖਨ ਗੁਫ਼ਤਨੋ ਬਿਕਰ ਜਾਂ ਸੁਫ਼ਤਨੀਸਤ॥ ੮॥ 
ਕੁਦਰਤੇ ਨੇਸਤ=ਤਾਕਤ ਨਹੀਂ” । ਈਂ=ਇਹ । ਗੁਫ਼ਤਨੀਸਤ=ਕਿਹਾ 
। ਸੂਖਨ=ਬਚਨ । ਗੁਫਤਨੋ=ਕਹਿਣਾ ! ਬਿਕਰ=ਅਨਵਿਧ । ਜਾਂ=ਜਾਨ। ਸੁਫ਼ਤਨੀਸਤ=ਵੇਧਨਾ ਹੈ। 

ਅਰਥ:--ਇਹ ਜੌ ਬਚਨ ਆਪ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੈ ਕਿ ਚਾਰੇ ਲੜਕਿਆਂ ਵਿਚੋਂ' ਕਿਸ ਨੂੰ ਗੱਦੀ ਦੋਏ, 
'(ਜ ਉੱਤਰ ਦੇਣ ਲਈ ਮੇਰੇ ਵਿਚ ਕੌਈ ਤਾਕਤ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਕਿਉਕਿ ਆਪ ਦੇ ਕਥਨ ਉਪਰ ਜੌ ਬਚਨ 
ਕਹਿਣਾ ਹੈ ਇਹ ਅਨਵਿਧ ਜਾਨ ਦਾ ਵੇਧਨਾ ਹੈ ॥ ੮ ॥ 

ਭਾਵ:--ਨਵੀਨ ਇਸਤ੍ਰੀ ਅਰਥਾਤ ਕੁਆਰੀ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਅਨਵਿਧ ਜਾਨ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ, 
ਪਹਿਲੇ ਦਿਨ ਪਤੀ ਦੇ ਸੰਜੋਗ ਤੋਂ ਜਿਵੇ ਉਸ ਨੂੰ ਦੁਖ ਹੈਦਾ ਹੈ, ਐਸੇ ਹੀ ਕਿਸੇ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਦੁਖਾਨ 
_ .ਕਹਕੇ ਬਹੁਤ ਦੁਖ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੱਦੀ ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ ਜੇ ਹੁਣ ਅਸੀ“ ਇਕ ਲੜਕੇ ਦਾ ਨਾਮ 
|;:. ਕਹਿ ਦੇਈਏ ਤਾਂ ਬਾਕੀਆਂ ਦੇ ਚਿੱਤ ਬੜੇ ਦੂਖੀ ਹੋਣਗੇ । ਵਾ:-ਅਨਵਿਧ ਜਾਨ ਤੋਂ ਭਾਵ ਹੈ-- 
ਅਨਵਿਧ ਮੌਤੀ ਦਾ ਵੇਧਨਾ ਜੈਸੇ ਕਠਨ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੁਖ ਹੋਵੇਗਾ ।। ੮ ॥ 

ਅਗਰ ਸ਼ਹਿ ਬਿਗੋਯਦ ਬਿਗੋਯਮ ਜਵਾਬ॥ 


ਨੁਮਾਯਮ ਬ ਤੋ ਹਾਲ ਈਂ ਬਾ ਸਵਾਬ॥੯॥ 
।`_._ ਪੰ ਅਰਥ;-ਅਗਰ=ਜੋਕਰ । ਸ਼ਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ। ਬਿਗੋਯਦ=ਕਹੇਂ । ਬਿਗੌਯਮ=ਕਹਿੰਦੇ । 
ਨਿਜ ਲਵ ਇਸ । ਬਾ=ਨਾਲ । ਸਵਾਬ=ਭਲਿਆਈ । 
ਅਰਥ:--ਜੇਕਰ ਹੈ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਤ੍ਰੰ ਕਹੇ ਕਿ ਜ਼ਰੂਰ ਉੱਤਰ ਦਿਓ ਤਾਂ ਅਸੋ' ਉੱਤਰ ਵਿਚ 
ਕਹਿੰਦੇ ਹਾਂ ਤੇ ਭਲਿਆਈ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਹਾਲ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਸਾਥ ਵਿਖਾਂਦ ਹਾਂ ॥ €॥ 
ਹਰਾਂ ਕਸ ਕਿ ਯੋਜ਼ਦਾਨ ਯਾਰੀ ਦਿਹਦ ॥ 
ਬ ਕਾਰੇ ਜਹਾਂ ਕਾਮਗਾਰੀ ਦਿਹਦ ॥ ੧੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਚ:--ਹਰਾਂ ਕਸ ਕਿ=ਜਿਸ ਕਿਸ । ਯਜ਼ਦਾਨ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਯਾਰੀ=ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ । 
। ਢਿਰਦ=ਦਿੰਦਾ । ਬ=ਵਿਚ । ਕਾਰੇ=ਕਾਰ । ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ 1 ਕਾਮਗਾਰੀ=ਮੁਰਾਦ ਪੂਰੀ । 
ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਕਿਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ। 
ਜਹਾਨ ਦੇ ਵਿਚ ਉਸਦੀ ਮੁਰਾਦ. ਪੂਰੀ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ॥ ੧੦ ॥ 
| ਕਿ ਈ' ਰਾ ਬ ਅਕਲ ਆਜ਼ਮਾਈ ਕੁਨੌਮ ॥ 
ਰ ਵਜ਼ਾਂ ਪਸ ਬ ਕਾਰ -ਆਜ਼ਮਾਈ ਕੁਨੋਮ॥ ੧੧॥ 
- ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਈੱ=ਇਨ੍ਹਾਂ । ਰਾ=ਦੀ । ਬ=ਵਿਚ । ਆਜ਼ਮਾਈ -ਅਜਮਾਇਸ਼ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੪੬) ਹਿਕਾਂਯਤ ਦੂਸ਼ਰੀ 
ਪਲ ਦੇਣ ਚ ਨ ਦਰ ਪਲਕ ਕਣ ਕਲ ਕਣ ਕਲਪ ਦਲ ਦੇ 


ਕੁਨੋਮ=ਕਰੀਏ । ਵਜ਼ਂ=ਉਸ ਤੌਂ । ਪਸ=ਪਿਛੇ । ਬ=ਵਿਚ । ਕਾਰ=ਕੰਮ । 
ਅਰਥ:-ਜੋਂ ਆਪਸ ਵਿਚ ਬੈਠ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਅਕਲ ਦੀ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ ਕਰੀਦੇ । 
ਉਸ ਤੋਂ ਪਿਛੇ ਫਿਰ ਕਿਸੇ ਕੇਮ ਦੇ ਵਿਚ ਅਜਮਾਇਸ਼ ਕਰੀਏ ॥੧੧॥ 
ਯਕੇ ਰਾ ਦਿਹਦ ਫ਼ੀਲ ਦਹਿ ਹਜ਼ਾਰ ਮਸਤ॥ 


ਹਮਹ ਮਸਤੀਓ ਮਸਤ ਜ਼ੌਜੀਰ ਬਸਤ ॥ ੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ-ਇੱਕ । ਰਾ=ਤਾਈਂ' । ਦਿਹਦ=ਦਿਤੇ । ਫ਼ੀਲ=ਹਾਥੀ । ਦਹਿ=ਦਸ । 
ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਬਸਤ=ਬੱਧੇ । 
ਅਰਥ:--ਦਿੱਕ ਲੜਕੇ ਤਾਈ' ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਦਿਤੇ ! ਉਹ ਹਾਥੀ ਤਮਾਮ ਮਸਤੀਆਂ 
ਨਾਲ ਮਸਤ ਅਤੇ ਸੋਨੇ ਦੇ ਜੇਜੀਰਾਂ ਨਾਲ ਬੱਧੇ ਹੋਏ ਦਿਤੇ ਹਨ ॥੧੨॥ 
ਦਿਗਰ ਰਾ ਦਿਹਦ ਅਸ ਪਾਂ ਸਦ ਹਜ਼ਾਰ ॥ 
ਜ਼ਿ ਜ਼ਰ ਸਾਖਤਹ ਜ਼ੀਨ ਦੂੰ ਨਉ ਬਹਾਰ ॥ ੧੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਿਗਰ=ਦੂਜੇ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਦਿਹਦ=ਦਿਤੇ । ਅਸਪ=ਘੌਂੜੇ । ਪਾਂ ਸਦ=ਪੰਜ ਸੋ। 
ਜ਼ਿ=ਜਿਨ੍ਹਾਂ। __ਜਰ= ਜ਼ਰੀ _। ਸਾਖਤਹ=ਬਣੀਆਂ। __ ਜ਼ੀਨ=ਕਾਨੀਆਂ। _ਚੂੈ=ਮਨਿੰਦ 
ਨਉ ਬਹਾਰ=ਨਵੀ' ਰੁਤ । 
ਅਰਥ:--ਦੂਜੇ ਲੜਕੇ ਤਾਈਂ ਪੰਜ ਸੌ ਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜੇ ਦਿਤੇ ! ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਕਾਠੀਆਂ ਜ਼ਰੀ 
ਦੀਆਂ ਭਾਵ ਸੋਨੇ ਦੀਆਂ ਬਣੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਤੇ ਉਹ ਕਾਠੀਆਂ ਨਵੀਂ ਰੁਤ ਦੇ ਫੁਲਾਂ ਮਨਿੰਦ 
ਲਿਸ਼ਕ ਰਹੀਆਂ ਹਨ ॥੧੩॥ 


ਸਿਯੋਮ ਰਾ ਦਿਹਦ ਸ਼ੁਤਰ ਸੇ ਸਦ ਹਜ਼ਾਰ ॥ 
ਹਮਹ ਨੁਕਰਹ ਬਾਰੈ ਹਮਹ ਜ਼ਰ ਨਿਗਾਂਰ ॥ ੧੪੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਸਿਯਮ=ਤੀਜਾ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਦਿਹਦ=ਦਿਤੇ । ਸ਼ੁਤਰ=ਉਠ । ਸੇ ਸਦ=ਤਿੰਨ ਸੌ । 
ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਨੁਕਰਹ=ਚਾਂਦੀ । ਬਾਰੋ=ਭਾਰ । ਹਮਰ=ਤਮਾਮ । ਜ਼ਰ=ਜ਼ਰੀ । ਨਿਗਾਰ=ਮੜ੍ਹੇ ਹਥ 
ਅਰਥ.--ਤੀਸਰੇ ਲੜਕੇ ਤਾਈ ਤਿੰਨੇ ਸੌ ਹਜ਼ਾਰ ਊਠ ਦਿਤੇ । 
ਜੋ ਤਮਾਮ ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਭਾਰ ਨਾਲ ਲਾੱਦੇ ਹੋਏ ਅਤੇ ਜ਼ਰੀ ਭਾਵ ਸੋਨੇ ਨਾਲ ਮੜ੍ਹ ਹੋਏ ਹਨ ॥੧੪॥ 


ਚੁਅਮਰਾ ਦਿਹਦ ਮੁੰਗ ਯਕ ਨੁਖ਼ਦ ਨੀਮ ॥ 
ਅਜ਼ਾਂ ਮਰਦ ਆਜ਼ਾਦ ਆਕਲ ਅਜ਼ੀਮ॥ ੧੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਚੁਅਮ=ਢੋਕੇ। ਰਾ=ਤਾਈਂ' ! ਦਿਹਦ=ਦਿੱਤਾ । ਮੁੰਗ=ਮੂੰਗੀ । ਅਲ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (8੭) 


1... 6 ਰਲ ਪਰਲ 8੨ ਲੇ ਵਕ ਪਲ ਦੇ ਕਲ ਵਕ ਦਲ ਕਕ ਚ ਦਕ ਕਦ ਕਲ? 


” ਜੂਖ਼ਦ ਨੀਮ=ਛੋਲਿਆਂ ਦਾ ਅੱਧਾ ਦਾਣਾ । ਅਜ਼ਾਂ=ਉਨ੍ਹਾਂ। ਮਰਦ=ਲੜਕਾ । “ਆ 
ਅਜੀਮ=ਵੱਡਾਂ । ੍ 
ਅਰਥ;- ਚੌਥੇ ਲੜਕੇ ਤਾਈਂ ਇਕ ਮੂੰਗੀ ਦਾ ਦਾਣਾ ਤੇ ਅੱਧਾ ਛੋਲਿਆਂ ਦਾ ਦਾਣਾ ਦਿੱਤਾ । 
ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਿੰਨਾਂ ਲੜਕਿਆਂ ਤੋਂ ਇਹ ਚੌਥਾ ਲੜਕਾ ਨਿਆਰਾ ਤੇ ਬੜੀ ਅਕਲ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥੧੫॥ 


ਬਿਯਾਵੁਰਦ ਪੁਰ ਅਕਲ ਖ਼ਾਨਹ ਕਜ਼ਾਂ ॥ 


ਦਿਗਰ ਨੀਮ ਨੁਖ਼ਦਸ਼ ਬਬਸਤਨ ਅਜ਼ਾਂ । ੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬਿਯਾਵ੍ਰਦ=ਲਿਆਂਵਦਾ । ਪੁਰ=ਪੂਰਨ। ਖ਼ਾਨਹ=ਘਰ । ਕਜ਼ਾਂ=ਉਨ੍ਹਾਂ । 
ਵਿਗਰ=ਦ੍ਰਸਰਾਂ । ਨੀਮ=ਅੱਧਾ। ਨੁਖਦਸ਼=ਫੋਲਿਆਂ । ਬਬਸਤਨ=ਵਟਾਇਆ। ਅਜ਼ਾਂ=ਉਸ । 
ਅਰਥ:--ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਭਾਵ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਤੇ ਵਜ਼ੌਰਾਂ ਪਾਸੋਂ ਉਹ ਇਕ ਮੂੰਗੀ ਦਾ ਦਾਣਾ ਤੇ ਅੱਧਾ 
ਦਾਣਾ ਛੋਲਿਆਂ ਦਾ ਲੈ ਕੋ ਪੂਰਨ ਅਕਲ ਵਾਲਾ ਚੌਥਾ ਲੜਕਾ ਅਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਲਿਆਂਵਦਾ 
ਹੋਇਆ । ਇਕੇ ਤਾਂ ਮੰਗੀ ਦਾ ਦਾਣਾ ਸਾਬਤ ਸੀ ਦੂਸਰਾਂ ਜੌ ਅੱਧਾ ਦਾਣਾ ਛੋਲਿਆਂ ਦਾ ਸੀ, ਉਸ ਤੋਂ” 
ਇਕ ਫ਼ੌਟਾ ਜਿਹਾ ਸਾਬਤ ਛੋਲਿਆਂ ਦਾ ਦਾਣਾ ਵਟਾਇਆ ॥੧੬॥ 


ਹਮੀ ਖਾਸ਼ਤ ਕੋ ਤੁਖਮ ਰੇਜ਼ੀ ਕੁਨਦ ॥ 


ਖ਼ਿਰਦ ਆਜ਼ਮਾਯੋਸ਼ _ਬਰੇਜ਼ੀ ਕੁਨਦ ॥ ੧੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਹਮੀ=ਭੀ । ਖਾਸ਼ਤ=ਚਾਹਿਆ। ਕੋ=ਨੂੰ । ਤੁਖਮ=ਬੀਜ । ਰੇਜ਼ੀ=ਬੀਜਣਾ । 
ਕੁਨਦ=ਕਰਾਂ । ਖ਼ਿਰਦ=ਬੁੱਧੀ । ਬਰੇਜ਼ੀ=ਬੀਜ ਕੇ । ਕੁਨਦ=ਕਰਾਂ । 
ਅਰਥ:--ਇਹ ਭੀ ਚਾਹਿਆ ਕਿ ਇਸ ਬੀਜ ਨੂੰ ਮੈ ਬੀਜਣਾ ਕਰਾਂ । 
ਥੀਜ ਕੇ ਮੈਂ ਆਪਣੀ ਬੁੱਧੀ ਦੀ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ ਕਰਾਂ ॥ ੧੭॥ 


ਦਫ਼ਨ ਕਰਦ ਹਰਦੋ ਜ਼ਿਮੀ ਅੰਦਰਾਂ ॥ 


ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ ਬਰ ਸ਼ੁਕਰ ਸਾਹਿਬ ਗਿਰਾਂ । ੧੮॥ 


ਅਰਥ:--ਦਫ਼ਨ=ਦੱਬਣਾ । ਕਰਦ=ਕੀਤੇ । ਹਰਦੋ=ਦੌਨੇਂ ਦਾਣੇ । ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ=ਨਿਗਾਹ ਕੀਤੀ । 
' ਬਰ=ਉਪਰ । ਸਾਹਿਬ=ਪਰਮਾਤਮਾ, ਮਾਲਕ । ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ ! 


ਅਰਥ:-ਚੌਕੇ ਲੜਕੇ ਦਲੀਪ ਨੌ ਦੋਨੋਂ ਦਾਣੇ ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦੱਬਣਾ ਕੀਤੇ । ਤੇ ਭਾਰ) ਜੋ 

' ਕਮਤਮਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਸ਼ੁਕਰਾਨੇ ਉਪਰ ਨਿਗਾਂਹ ਕੀਤੀ ਕਿ ਹੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ! ਤੂੰ ਧੈਨ ਹੈ ਜੋ ਗਰੀਬਾਂ 
` ਚ ਪ੍ਰਤਿਪਕਾ ਕਰਦਾ ਹੈ' ॥੧੮। 
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ਨਿਆਰਾ । 


ਸੇਪ੍ਰਚਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਠੀਕ (੪੮) ਹਿਕਾਯਤਦੂਸਰੀ 


ਚੁ ਸ਼ਸ਼ ਮਾਹਿ ਗੁਸ਼ਤੋਦ ਦਰਾਂ ਦਫ਼ਨਵਾਰ ॥ 
ਪਪਦੀਦ ਆਮਦਹ ਸਬਜ਼ਹੇ ਨਉ ਬਹਾਰ॥ ੧੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁ=ਜਦ । _ਸ਼ਸ਼ ਮਾਹਿ=ਛੇ ਮਹੀਨੇ । ਗੁਸ਼ਤੇਦ=ਗੁਜਰ । ਦਰਾਂ=ਅੰਦਰ। 
ਦਫਨਵਾਰ= ਦਬਿਆਂ ਹੋਇਆਂ । ਪਦੀਦ=ਪਰਗਟ । ਆਮਢਹ=ਆਏ । ਸਬਜ਼ਹੇ=ਸਬਜ਼ । 
ਅਰਥ:-ਜ਼ਮੀਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦਾਣਿਆਂ ਨੂੰ ਦਬਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਜਦ ਛੇ ਮਹੀਨੇ ਗੁਜਰ ਗਏ । 
ਤਾਂ ਨਵੀਂ' ਰੁਤ ਦੇ ਸਬਜ਼ ਬੂਟੇ ਪਰਗਟ ਹੋ ਆਏ ॥੧੯॥ 
ਬਰੇਜ਼ੀਦ ਦਹਿ ਸਾਲ ਤੁਖ਼ਮੇ ਕਜ਼ਾਂ॥ 
ਬ ਪਰਵਰਦਹ ਓਰਾਂ ਬੁਰੀਦਨ ਅਜ਼ਾਂ ॥ ੨੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਬਰੇਜ਼ੀਦ=ਬੀਜਣਾ । ਦਹਿ=ਦਸ ! ਤੁਖਮੇ=ਬੀਜ ! ਕਜਾਂ=ਉਨ੍ਹਾਂ । ਬ=ਨਾਲ। 
ਪਰਵਰਦਹ=ਪਾਲਣਾ । ਓਰਾ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਾਈ' । ਬੁਰੀਦਨ=ਕਟਣਾ । ਅਜ਼ਾਂ= ਉਸ ਨਾਲ । 
ਅਰਥ:-ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੀਜਾਂ ਨੂੰ ਦਸ ਸਾਲ ਬੀਜਣਾ ਕੀਤਾ 1 ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਾਈਂ ਪਹਿਲੇ ਚੈਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 
ਪਾਲਣਾ ਕੀਤਾ ਜਦ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਏ ਫਿਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕਟਣਾ ਕੀਤਾ ॥੨੦॥ 
ਬਰੇਜ਼ੀ ਦਹੇ ਬੀਸਤ ਬਾਰਸ਼ ਅਜ਼ੋ॥ 
ਬਸੇ ਗਸ਼ਤ ਖ਼ਰਵਾਰ ਦਾਨਹ ਅਜ਼ੋ॥੨੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਰੇਜੀ=ਬੀਜਣਾ । ਦਹੇ=ਦਸ । ਬੀਸਤ=ਵੀਹ । ਬਾਰਸ਼=ਵਾਰੀ । ਅਜੋਂ=ਉਨ੍ਹਾਂ । 
'ਬਸੇ=ਬਹੂਤ । ਗਸ਼ਤ=ਹੋਂ ਗਏ । ਖ਼ਰਵਾਰ=ਖਲਵਾੜੇ । ਦਾਨਹ=ਦਾਣੋ । ਅਜੋ=ਉਨ੍ਹਾਂ 1 
ਅਰਥ:-ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾਣਿਆਂ ਨੂੰ ਦਸ ਵੀਹ ਵਾਰੀ ਬੀਜਣਾ ਕੀਤਾ ! 
ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾਣਿਆਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਖਲਵਾੜੇ ਹੋ ਗਏ ॥੨੧॥ 
ਚੂਨਾ ਜ਼ਿਯਾਦਹ ਸ਼ੁਦ ਦਉਲਤੇ ਦਿਲ ਕਰਾਰ ॥ 
ਕਜ਼ੋ _ਢਾਨਹ ਸ਼ੁਦ _ਦਾਨਹਾਏ ਅੰਬਾਰ ॥ ੨੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । ਜਿਯਾਦਹ=ਬਹੁਤ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋ ਗਈ । _ਕਰਾਰ=ਆਰਮ। 
ਕਜ਼ੋ=ਉਨ੍ਹਾਂ । ਦਾਨਹ=ਦਾਣਿਆਂ । ਸ਼ੁਦ=ਹੇ ਗਏ । ਦਾਨਹਾਏ=ਬਹੁਤ ਦਾਣੇ । ਅੰਬਾਰ=ਢੋਰ । 
ਅਰਥ:--ਐਸੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਨਾਲ ਦੌਲਤ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਹੋ ਗਈ, ਜੋ ਦਿਲ ਨੂੰ ਆਰਮ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਹੈ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋ ਦਾਣਿਆਂ ਤੋਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਦਾਣਿਆਂ ਦੇ ਢੇਰ ਹੋ ਗਏ । 
ਫ਼ਿਰ ਦਲੀਪ ਨੇ ਉਹ ਦਾਣੇ ਵੇਚ ਕੇ ਰੁਪਏ ਵੱਟ ਲੀਤੇ ॥੨੨॥ 
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ਜੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੪੯) ਹਿਕਾਯਤ ਦੂਸਰੀ 


ਹਰ ਲਖ ਲੇ ਰਲ ਦੇ ਦਲ ਦਲ ਦਲ ਦਲ ਦੇ ੨ ੨੨ <> 5 <ਨ 2 6 46 ੨੦੦ ਆਲ ੪ ਵਲ ਆਲ 9 


ਸ਼ਗੋਦਹ ਅਜ਼ਾਂ ਨਕਦ ਦਹਿ ਹਜ਼ਾਰ ਫ਼ੀਲ ॥ 


ਰੁਕੋਹੇ ਹਵਾਂ ਹਮ ਦੁ ਦਰੀਆਇ ਨੀਲ ॥ ੨੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਅਜ਼ਾਂ=ਉਨ੍ਹਾਂ। ਦਹਿ=ਦਸ । ਫੀਲ=ਹਾਥੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਕੋਹੇ=ਪਰਬਤ । 
ਰਵਾਂ= ਦੌੜਦੇ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਨੀਲ=ਹੜ । 
ਅਰਥ:-ਉਨ੍ਹਾਂ ਨਕਦ ਰੁਪਿਆਂ ਸੇ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਹਾਥੀ ਖਰੀਦ ਲੋਤੇ । ਜੋ ਹਾਬੀ ਪਰਬਤ ਮਨਿੰਦ 
ਬ੍ੜੇ ਭਾਰੀ ਉਚੇ ਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੌੜਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਨੀਲੇ ਦਰਿਆ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਭੀ ਹਨ । 
ਵ:-ਦਰਿਆਂ ਦੇ ਹੜ ਵਾਂਗ ਉਹ ਹਾਥੀ ਚੱਲਣ ਵਾਲੋਂ ਹਨ ॥੨੩॥ 
ਇਹ ਨੀਲ ਦਰਿਆ ਮਿਸਜ ਦੇ ਵਿਚ ਹੈ । 


'ਬਗੀਰਦ ਅਜੋ ਅਸਪ ਪਾਂ ਸਦ ਹਜ਼ਾਰ॥ 


ਹਮਹ ਜ਼ਰ ਵ ਜ਼ੀਨੋ ਹਮਹ ਨੁਕਰਹ ਵਾਰ ॥ ੨੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਗੀਰਦ=ਲੈ ਲੀਤੇ । _ਅਜ਼ੋ=ਉਸ । _ਅਸਪ=-ਘੌੜੇ । _ ਪਾਂ ਸਦ=ਪੰਜ ਸੌ । 
ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਜ਼ਰ=ਸੋਨਾ । ਵ=ਅਤੇ । ਜੀਨੋ=ਕਾਨੀਆਂ । ਨੁਕਰਹ=ਚਾਂਦੀ ! ਵਾਰ==ਭਾਰ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਨਕਦੀ ਤੋਂ ਪੰਜ ਸੇ ਹਜਾਰ ਘੋੜੇ ਲੈਣਾ ਕੀਤੇ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਘੋੜਿਆਂ ਦੀਆਂ ਕਾਠੀਆਂ 
ਤਮਾਮ ਸੋਨੇ ਨਾਲ ਪੂਰਨ ਤੇ ਘੌੜੇ ਤਮਾਮ ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਭਾਰ ਨਾਲ ਲੱਦੇ ਹੋਏ ਹਨ । ੨੪॥ 
ਖ਼ਰੀਦੇਦ ਸੇ ਸਦ ਹਜ਼ਾਰੇ ਸ਼ੁਤਰ॥ 
ਹਮਹ ਜ਼ਰਹ ਬਾਰੋ ਹਮਹ ਨੁਕਰਹ ਪੁਰ ॥ ੨੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਖ਼ਗੋਦੇਦ=ਖਰੀਦਨਾ । ਸੇ ਸਦ=ਤਿੰਨੇ ਸੋ । ਸੁਤਰ=ਊਠ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । 
ਜ਼ੁਰਹ=ਸੌਨਾ । ਬਾਰੋ=ਭਾਰ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਨੁਕਰਹ=ਚਾਂਦੀ । ਪੁਰ=ਪੂਰਨ । 
ਅਰਥ:--ਤਿੰਨੇ ਸੌ ਹਜ਼ਾਰ ਭਾਵ ਤਿੰਨ ਲੱਖ ਊਠ ਖਰੀਦਨਾ ਕੀਤੇ । ਜੋ ਊਠ ਤਮਾਮ ਸੋਨੋ ਤੇ 
ਤਮਾਮ ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਭਾਰ ਨਾਲ ਪੂਰਨ ਹਨ ॥ ੨੫॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਦਾਲ ਨਉ ਸ਼ਹਰ ਆਜ਼ਮ ਬੁਬਸਤ ॥ 
ਕਿ ਨਾਮੇ ਅਜ਼ਾਂ ਸ਼ਹਿਰ ਦਿਹਲੀ ਸ਼ੁਦ ਅਸਤ॥ ੨੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਜਾਂ=ਉਸ । ਨਉ=ਨਵੀਨ । ਆਜ਼ਮ=ਵੱਡਾ । ਬੁਬਸਤ=ਬੈਨ੍ਹਣਾ । ਕਿ=ਜੋ । 
ਅਜ਼ਾਂ=ਇਸ ਸੇ। ਸ਼ੁਦ=ਹੋਇਆ । ਅਸਤ=ਹੈ 1 
ਅਰਥ:--ਪੁਨਾ ਰਾਜੇ ਦਲੀਪ ਨੇ ਉਸ ਦਾਲ ਸੇ ਇਕ ਵੱਡਾ ਨਵੀਨ ਸ਼ਹਿਰ ਬੈਨ੍ਹਣਾ ਕੀਤਾ । 
ਜੇ ਇਸ ਸੇ ਦਿੱਲੀ ਨਾਮ ਵਾਲਾ ਭਾਵ ਦਾਲ ਤੋਂ` ਦਿੱਲੀ ਸ਼ਹਿਰ ਹੋਇਆ ਹੈ॥ ੨੬॥। 
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ਗਣਤ 


ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੦੦) ਹਿਕਾਯਤ ਦ੍ਰਸਰੀ 


(2 "ਦਰ ਵਲ ਲਨ ਦਲ ਦਰ ਲਨ ਕਲ ਲੇ ਕਲਰ ਲਨ ਲੇਲੇ ਦਰ ਕਲ ਤੇ ਕੇਕ ਕਦ ਦੇ ਦੇ 


ਦਿਗਰ ਦਾਨਹ ਰਾਂ ਬਸਤ ਮੂੰਗੀ ਪਟਨ ॥ 


ਚੁ ਦੋਸਤਾਂ ਪਸੈਦ ਅਸਤੁ ਦਸ਼ਮਨ ਫ਼ਿਕਨ ॥ ੨੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਿਗਰ=ਦੂੂਜੇ । ਦਾਨਹ=ਦਾਣੇ,। ਰਾ=ਦਾ । ਬਸਤ=ਬੱਧਾ । ਚੁ=ਜੋ । ਅਸਤੁ=ਹੈ। 


ਅਰਥ:--ਦੂਜੇ ਦਾਣੇ ਦਾ 'ਮੂੰਗੀ ਪਟਨ' ਨਾਮੇ ਸ਼ਹਿਰ ਬੱਧਾ । ਜੋ ਦੌਗਤਾਂ ਨੂੰ ਪਸੈਦ ਆਉਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਨੂੰ ਸੁੱਟਣ ਵਾਲਾ ਭਾਵ ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਤੋੜਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ੨੭ ॥ 
ਬਗੁਜ਼ਰੀਦ ਦਹ ਦੋ ਬਰ ਈ' ਨਮਤ ਸਾਲ ॥ 


ਬਸੇ ਗਸ਼ਤ ਜੇ ਦਉਲਤੇ ਬੇ ਜ਼ਵਾਲ ॥ ੨੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਗੁਜ਼ਗੋਦ=ਬੀਤ ਗਏ । ਦਹ ਦੋ=ਦਸ ਤੇ ਦੋ=ਬਾਰਾਂ, ਵਾ;--ਦੋ ਦਾਹੇ=ਵੀਹ। 
ਬਰ= ਉਪਰ । ਈੱ'=ਇਸ । ਨਮਤ=ਨਮਿਤ । _ਬਸੇ= ਬਹੁਤ । ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਈ । 
ਥੇ ਜ਼ਵਾਲ=ਬਿਨਾਂ ਪੈੜਾ ਦੇ । 
ਅਰਥ:--ਇਸ ਨਮਿਤ ਦੇ ਉਪਰ ਭਾਵ ਖੋਤੀਆਂ ਕਰਨ ਪਰ ਤੇ ਦਾਣੇ ਵੇਚਕੇ ਅਸਬਾਬ ਖਗੀਦਣ 
ਤੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਸਾਣ ਪਰ ਬਾਰਾਂ ਅਥਵਾ:--ਵੀਹ ਸਾਲ ਗੁਜ਼ਰ ਗਏ । ਜੋ ਦੌਲਤ ਪੀੜਾ ਤੋਂ` ਬਿਨਾਂ ਹੀ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੀ ਹੋ ਗਈ ॥ ੨੮ ॥ 


ਚੁ ਬਿਨਸ਼ਸਤ ਬਰ ਤਖਤ ਮਾਨੋ ਮਹੀਪ॥ 


ਬਪੁਰਸ਼ਸ ਦਰਾਂਮਦ ਸਹੇ ਹਫ਼ਤ ਦੀਪ ॥ ੨੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁ=ਜਦ । ਬਿਨਸ਼ਸਤ=ਬੈਠਾ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਮਾਨੌ=ਮਾਨਧਾਤਾ। ਮਹੀਪ=ਰਾਜਾ 
ਬਪੁਰਸ਼ਸ=ਪੁਛਣ । ਦਰਾਂਮਦ=ਅੰਦਰ ਆਇਆ । ਸਹੇ =ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਹਫ਼ਤ=ਸੱਤ । 
ਅਰਥ:--ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾ ਜਦ ਤਖ਼ਤ ਦੇ ਉਪਰ ਬੈਠਾ । 
ਤਾਂ ਪੁਛਣ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ ਜੋ ਸੱਤਾਂ ਦੀਪਾਂ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ ॥ ੨੯॥ 
ਬਿਗੋਯਦ ਬਪੇਸ਼ੀਨ ਕਾਗਜ਼ ਬਿਯਾਰ॥ ੍ 
ਚਿ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦਅਮ ਮਨ ਬ ਪਿਸਰਾਂ ਚਹਾਰ॥੩੦॥ _ ! 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਗੌਯਦ=ਕਹਿੰਦਾ। ਬ=ਨਾਲ । ਪੇਸ਼ੀਨ=ਅੱਗੇ । ਬਿਯਾਰ=ਲਿਆਓਂ [ 
ਚਿ=ਕੀ । ਬਸ਼ਸ਼ੀਦਅਮ=ਬਖਸ਼ਿਆ । ਮਨ=ਸੈ' । ਬ=ਨਾਲ । ਪਿਸਰਾਂ=ਲੜਕੇ । ਚਹਾਰ=ਚਾਜ਼  .| 
ਅਰਥ;-ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਦੇ ਤਾਈ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਕਾਗਜ਼ ਲਿਆਓ । ਨ 
ਜੋ ਮੈ' ਵੇਖਾਂ ਕਿ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਚਾਰ ਲੜਕਿਆਂ ਨੂੰ ਕੀ ਬਖਸ਼ਿਆ ਹੈ ॥ ੩੦ ॥ ਘ 
5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 1੧3੧੧01ਗ1£00੧%01131੮0॥੧' 


ਜੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੫੧) ਹਿਕਾਯਤ ਦੂਸਰੀ 


ਸਿਵਾ ਨਾ ਦਾ 


ਦਬੀਰੇ ਕਲਮ ਜਨ ਕਲਮ ਬਰ ਗਰਿਫ਼ਤ॥ 


ਜਵਾਬੇ ਸੁਖਨ ਰਾ ਅਲਮਬਰ _ਗਰਿਫ਼ਤ॥ ੩੧ ॥ 
ਪਢ ਅਰਥ:--ਦਬੀਰੇ=ਮੁਨਸ਼ੀਆਂ । ਜਨ=ਮਾਰਨ । ਬਰ=ਉਪਰੋ'। ਗਰਿਫ਼ਤ=ਪਕੜਿਆ। 
`:ਜਵਾਬੇ=ਉੱਤਰ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਰਾ=ਦਾਂ । ਅਲਮਬਰ=ਨੇਜਾ, ਝੰਡਾ । ਗਰਿਫ਼ਤ=ਵੜਿਆ। 
ਹੈ ਅਰਥ:-ਤਿਸ ਵੇਲੇ ਕਲਮ ਦੇ ਮਾਰਨ (ਚਲਾਉਣ) ਵਾਲੇ ਮੁਨਸ਼ੀਆਂ ਨੇ ਕਲਮ ਨੂੰ ਉਪਰੋ 
“__ ਪੁਕੜਿਆ ਭਾਵ ਗਿਣਤੀ ਕਰਨ ਲਗ ਪਏ ਤੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਕਹੇ ਹੋਏ ਬਚਨਾਂ ਦਾ ਉੱਤਰ ਦੇਣ ਰੂਪੀ 
ਨੌਜਾ ਫੜਿਆ । ਭਾਵ:--ਬਾਵਸ਼ਾਹ ਦੋ ਕਹੇ ਅਨੁਸਾਰ ਮੁਨਸ਼ੀ ਉੱਤਰ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ॥ ੩੧॥ 
ਬਗੁਫ਼ਤਾ ਚਿ ਬਖਸ਼ੀਦ ਏਸਾਂ ਹਜ਼ਾਰ॥ 


ਬ ਕਾਗਜ਼ ਬੁਬੀ' ਤਾ ਜ਼ੁਬਾਨਸ਼ ਬਿਯਾਰ ॥ ੩੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਗੁਫਤਾ=ਕਿਹਾਂ । ਚਿ=ਕੀ । ਬਖਸ਼ੀਦ=ਬਖਸ਼ਿਆ । ਏਸਾਂ=ਇਨ੍ਹਾਂ। ਬ=ਵਿਚੋਂ । 
।` ਬੂਬੀਂ=ਵੇਬੋ । ਜੁਬਾਨਸ਼=ਜਬਾਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ । ਬਿਯਾਰ=ਲਿਆਓ । 
ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੜਕਿਆਂ ਤਾਈਂ ਕੀ ਕੀ ਪਦਾਰਥ ਅਤੇ 
ਕਿਤਨੇ ਕਿਤਨੇ ਹਜ਼ਾਰ ਗੁਪਿਆ ਬਖਸ਼ਿਆ ਹੈ । ਪਹਿਲੇ ਤ੍ਰਸੀ' ਕਾਗਜ਼ ਦੇ ਵਿਚੋਂ” ਦੇਖੋ ਤਾਂ ਫਿਰ ਜ਼ਬਾਨ 
ਤੋਂ ਬਹਰ ਲਿਆਓ ॥ ੩੨ ॥ 
ਬ ਕਾਗਜ਼ ਬੁਈ' ਤਾ ਬਿਗੋਯਦ ਜ਼ੁਬਾਂ ॥ 


ਚਿ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਸ਼ੁਦ ਬਖਸ਼ ਹਰਕਸ ਕਜ਼ਾਂ ! ੩੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਿਚੋਂ` । ਬੁਬੀਂ=ਵੇਖੋ । ਤਾ=ਤਾਂ । ਬਿਗੋਯਦ=ਕਹੋ । ਜ਼ੁਬਾਂ=ਜ਼ਬਾਨ । 
ਚਿ=ਕੀ । ਸ਼ੁਦ=ਹੈ । ਹਰਕਸ=ਹਰ ਇੱਕ  ਕਜ਼ਾਂ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਸੇ ਅਰਥਾਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ । 
ਅਰਥ:--ਪਹਿਲੇ ਕਾਗਜ਼ ਦੇ ਵਿਚੋਂ" ਵੇਖੋ ਤਾਂ ਜ਼ਬਾਨ ਤੋਂ ਕਹੋ ! ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਹਰ ਇਕ ਨੂੰ 
ਗੇ ਕੀ ਬਖਸ਼ਸ਼ ਬਖਸ਼ੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਮੰਤ੍ਰੀਆਂ ਤੇ ਮੁਨਸ਼ੀਆਂ ਨੇ ਸਾਰਾ ਹਿਸਾਬ ਕਰਕੇ 
ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਦੱਸ ਦਿੱਤਾ ॥ ੩੩ ॥ 
ਚੁ ਬਿਸ਼ਨੀਦ ਸੁਖਨ ਅਜ਼ ਮਹੀਪਾਨ ਮਾਨ ॥ 


ਫ਼ਰਿਸ਼ਤਹ ਸਿਫ਼ਤ ਚੂਰ ਮਲਾਯਕ ਮਕਾਨ ॥ ੩੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜਦ । ਬਿਸ਼ਨੀਦ=ਸੁਠਿਆਂ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਅਜ਼=ੈ ! ਮਹੀਪਾਨ=ਰਾਜਾ। 
'ਮਾਨ=ਮਾਨਧਾਤਾ । ਫ਼ਰਿਸ਼ਤਹ=ਦੇਵਤੇ । ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ । ਮਲਾਯਕ=ਦੇਵਤੇ । 
ਅਰਬ:-ਮਾਨਧਾੜਾ ਚਾਜੇ ਸੇ ਜਦ ਬਚਨ ਸੁਣਿਆਂ । ਜਿਸ ਮਾਨਧਾਡੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਸਿਫਤ 
ਚੈਵੱਤਆਂ ਦੇ ਮਨੰਦ ਹੈ ਅਤੇ ਮਾਨਧਾਤੇ ਦੇ ਮਕਾਨ ਵੀ ਦੇਵਤਿਆਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹਨ ॥ ੩੪ ॥ 
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ਸਪਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ` (੫੨) ਹਿਕਾਯਤ ਦੂਸਰੀ 


੧੨੪. 
੯੨੧) ੩6 ਵਲ ਨਰ ਕਲ ਨ ਕਲ ਕਲਰ ਕਲ ਕਲ ਲੇਨ ਕੱਲ ਦਲ ਕਲ 6 ਦੇ ੮੩੩ 


ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾ ਨੇ ਪਹਿਲੇਂ ਵੱਡੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਕਿਹਾ-- 
'ਬਯਾਰੀ ਮਰਾ ਪੇਸ਼ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦਹ ਮਨ ॥ 


ਚਰਾਗੇ ਜਹਾਂ ਆਫ਼ਤਾਬੇ ਯਮਨ ॥ ੩੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬਯਾਗੋ=ਲਿਆਓ । ਮਰਾ=ਮੇਰੇ । ਪੇਸ਼=ਅੱਗੋ । ਬਖਸ਼ੀਦਹ=ਬਖਸਸ । 
'ਨੋ=ਮੇਰੀ । ਚਰਾਗੇ=ਚੈਦ੍ਰਮਾ । ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । ਆਫ਼ਤਾਬੇ=ਸੂਰਜ । ਯਮਨ=ਇਕ ਦੋਸ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਜਹਾਨ ਦੇ ਚੇਦ੍ਰਮਾ ਤੇ ਯਮਨ ਵਲੈਤ ਦੇ ਸੂਰਜ ! ਮੇਰੀ ਬਖਸ਼ਸ਼ ਨੂੰ ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ 

'ਓ॥ ੩੫॥ 

ਬਿਗੋਯਦ ਕਿ ਮੁਰਦੈਦ ਬਾਜੇ ਮੁਹਿੰਮ॥ 
ਕਿ ਮਾ ਹਮ ਬਸਾਂ ਫ਼ੀਲ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦਹਅਮ॥ ੩੬ ॥ 

__ ਪਦੇ ਅਰਥ-ਬਿਗੋਯਦ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਮੁਰਦੈਦ=ਮਰ ਗਏ । ਬਾਜੋ=ਕਈ। 
ਮੁਹਿੰ=ਲੜਾਈ ਵਿਚ 1 ਕਿ=ਜੋ ! ਮਾ=ਮੈਂ । ਹਮ=ਭੀ । ਬਸਾ=ਬਹੁਤ । ਫ਼ੀਲ=ਹਾਂਥੀ। ' 
ਬਖ਼ਬ਼ੀਦਹਅਮ=ਬਖਸ਼ ਦਿਤੇ । ਰਿ 

ਅਰਥ:--ਤਾਂ ਵੱਡੇ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਕਿਹਾਂ ਹੋ ਪਿਤਾਂ ਜੀ ! ਜੋ ਕੁਝ ਤਾਂ ਐਵੇਂ ਮਰ ਗਏ ਹਨ ਤੇ ਕਈ 
ਲੜਾਈ ਦੇ ਕੈਮ ਆ ਗਏ ਹਨ ਭਾਵ ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਮਰ ਗਏ ਹਨ । ਅਤੇ ਜੋ ਆਪ ਦੀ ਨਿਆਈ' ਮੈ” ਭੀ 
ਬਹੁਤੇ ਰਾਥੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਬਖਸ਼ ਦਿਤੇ ਹਨ ॥ ੩੬ ॥ 
ਦਿਗਰ ਰਾਂ ਬਪੁਰਸ਼ੀਦ ਅਸ੫ ਸ ਚਿ ਕਰਦ ॥ 
ਕਿ ਬਾਜ਼ੇ ਬਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਬਾਜ਼ੇ ਬਿਮੁਰਦ॥ ੩੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ । ਰਾ=ਤਾਈਂ' ! ਬਪੁਰਸ਼ੀਦ=ਪੁੱਛਿਆ । ਸ=ਉਹ । ਚਿ=ਕੀ! 
ਕੋਰਦ=ਕੀਤੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਬਾਜ਼ੇ=ਕਈ । ਬਬਖਸ਼ੀਦ=ਬਖਸ਼ । ਬਾਜ਼ੇ=ਕਈ । ਬਿਮੁਰਦ=ਮਰ ਗਏ। 
ਅਰਥ:--ਦ੍ਸਰੇ ਪੁੱਤਰ ਤਾਈਂ' ਪੁੱਛਿਆ ਉਹ ਜਿਹੜੇ ਤੈਨੂੰ ਘੋੜੇ ਦਿਤੇ ਸਨ ਉਹ ਤੈਂ ਕੀ ਗਰ 
ਹਨ ? ਤਾਂ ਅੱਗੋਂ ਉਸ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਹੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ! ਜੋ ਕਈ ਘੋੜੇ ਤਾਂ ਮੈ' ਬਖਸ਼ ਦਿਤੇ ਹਨ ਤੋ ਕਈ. 
ਘੋੜੇ ਬਿ=ਵਿਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਕੇ ਮਰ ਗਏ ਹਨ॥ ੩੭ ॥ 
ਸਿਅਮ ਰਾ ਬਪੁਰਸ਼ੀਦ ਸ਼ੁਤਰਾਂ ਨੁਮਾਂ॥ 
ਕੁਜਾਂ ਤੋ ਬਬਖਸ਼ੀਦ ਏ ਜਾਂਨ ਮਾਂ॥੩੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸਿਅਮ=ਤੀਸਰੇਂ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਬਪੁਰਸ਼ੀਦ=ਪੁੱਛਿਆ । ਸ਼ੁਤਰਾਂ=ਉਠ ! 
ਨੁਮਾਂ=ਵਿਖਾ । ਕੁਜਾ=ਕਿਥੇ ! ਤੋ=ਤੈਂ । ਬਬਖਸ਼ੀਦ=ਬਖਸ਼ਣਾ । ਏ=ਹੀ । ਮਾਂ=ਮੇਰੀ ! 
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:.." ਭਪ੍ਰਢਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੫੩) ਹਿਕਾਯਤ ਦੂਸਰੀ 


ਜਿ ਕਾਲਾ ਦਾ ਨਲ 
ਅਰਥ:--ਤੀਸਰੇ ਪੁੱਤਰ ਤਾਈਂ ਪੁੱਛਿਆ ਤ੍ਰੋ ਆਪਣੇ ਊਠ ਵਿਖਾ । 
ਹੇ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ! ਡੈ' ਉਹ ਊਠ ਕਿਥੇ ਬਖਸ਼ਣਾ ਕੀਤੇ ਹਨ ? ॥ ੩੮ ॥ 
ਬਗੁਫ਼ਤਾ ਕਿ ਬਾਜ਼ੇ ਬਕਾਰ ਆਮਦੋਦ ॥ 
'ਬਬਖਸ਼ ਅੰਦਨੂੰ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ਆਮਦੈਦ ॥ ੩੯ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਗੁਫ਼ਤਾ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਬਾਜ਼ੇ=ਕਈ । ਬ=ਵਿਚ । ਕਾਰ=ਕੇਮ । 
ਆਮਦੈਦ=ਆ ਗਏ । ਥੇਂ ਸੁਮਾਰ=ਅਨਗਿਣਤ । ਆਮਦੈਦ=ਆਂ ਗਏ । 
ਅਰਥ:--ਤੀਸਰੇ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਕਿਹਾ ਜੋ ਕਈ ਊਠ ਤਾਂ ਜੈਗ ਦੇ ਵਿਚ ਕੈਮ ਆ ਗਏ ਹਨ ਭਾਵ 
ਜੋਗ ਵਿਚ ਮਾਰੇ ਗਏ ਹਨ । ਅਤੇ ਅਨਗਿਣਤ ਊਠ ਬਖਸ਼ਮ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆ ਗਏ ਹਨ ॥ ੩੯ ॥ 


ਚੁਅਮ ਰਾ ਬਪੁਰਸ਼ੀਦ ਕਿ ਏ ਨੇਕ ਬਖਤ ॥ 


ਸਜ਼ਾਵਾਰ ਦੇਹੀਮ ਸਾਯਾਨ ਤਖ਼ਤ ॥੪੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁਅਮ=ਚੌਥੇ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਬਪੁਰਸ਼ੀਦ=ਪੁੱਛਿਆ । ਕਿ=ਜੋ। ਏ=ਹੇ। 
ਨੌਕ= ਚੋਗੇ । ਬਖਤ=ਭਾਰਾਂ ਵਾਲੇ । ਸਜ਼ਾਵਾਰ=ਲਾਇਕ । ਦੇਹੀਮ=ਛਤਰ । ਸਾਯਾਨ=ਲਾਇਕ । 
ਅਰਥ:--ਚੌਥੇ ਲੜਕੇ ਤਾਈਂ' ਪੁੱਛਿਆ ਜੋ ਹੇ ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੋਂ, 
ਛਤਰ ਦੇ ਲਾਇਕ ਅਤੇ ਰਾਜ ਤਖ਼ਤ ਦੇ ਲਾਇਕ ॥ ੪੦ ॥ 
ਕੁਜਾਂ ਗਸ਼ਤ ਬਖ਼ਸ਼ਸ਼ ਤੁ ਮਾਰਾਂ ਫ਼ਹੀਮ ॥ 


ਯਕੇ ਦਾਨਹ ਮੂੰਗੋ ਦਿਗਰ ਨੁਖ਼ਦ ਨੀਮ ॥੪੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕੁਜਾ=ਕਿਥੇ । ਗਸ਼ਤ=ਗਈ । ਤੁ=ਤ੍ਰ । ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ । ਫ਼ਹੀਮ=ਯਾਦ । 
ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ । ਨੁਖਦ=ਛੋਲੇ । ਨੀਮ=ਅੱਧਾ । ਦਾਨਹ=ਦਾਣਾ । 
ਅਰਥ:-ਤੰ ਮੇਰੇ ਤਾਈ' ਯਾਦ ਕਰਵਾ, ਜਿਹੜੀ ਤੈਨੂੰ ਬਖਸ਼ਸ ਕੀਤੀ ਸੀ ਉਹ ਬਖਸ਼ੀਸ਼ ਕਿਥੇ ਗਈ ਹੈ । 
ਜੋ ਇਕ ਦਾਣਾ ਮੂੰਗੀ ਦਾ ਸੀ ਤੇ ਦੂਸਰਾ ਅੱਧਾ ਦਾਣਾ ਛੋਲਿਆਂ ਦ: ਸੀ ॥ ੪੧॥ 
ਸ਼ਵਦ ਗਰ ਹੁਕਮ ਤਾ ਬਿਯਾਰੇਮ ਪੇਸ਼ ॥ 


ਹਮਹ ਫ਼ੀਲੁ ਅਸਪੋ ਅਜ਼ੋ ਸ਼ੁਤਰ ਬੇਸ਼ ॥੪੨॥ 
... ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ਵੰਦ=ਹੋਂਵੇ। ਗਰ=ਜੇਕਰ । ਤਾ=ਤੇਰਾ, (ਆਪ ਜੀ ਦਾ) । ਬਿਯਾਰੇਮ-ਲਿਆਵਾਂ। 
ਪੋਰ=ਅੱਗੇ। ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਫ਼ੀਲੁ=ਹਾਬੀ । ਅਸਧੌਂ=ਘੌੜੇ । ਅਕੋ=ਇਨ੍ਹਾਂ ! ਸੁਤਰ=ਊਠ । 
'ਬੇਸ਼=ਲਿਬਾਸ । 
ਅਰਥ:--ਅੱਗੌਂ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ! ਜੇਕਰ ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਹੁਕਮ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਮੈੱ-- 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੫੪) ਹਿਕਾਬਤ ਦੂਸਰੀ ' 
ਲਏ ਚ ਦੇ ਕਲਰਕ ਕੱਲ ਦੇ ਕਲ ਕਲ ਚ ਕਲ ਕਾ ਕਏ ਜ ਕਕਲਦ ਦ-ਲ ਕਕ 
ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਅੱਗੋਂ ਲਿਆਵਾਂ, ਤਮਾਮ ਹਾਥੀ ਘੋੜੇ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਚੈਗੋ ਲਿਬਾਸ ਵਾਲੇ ਊਠ । 
ਤਾਂ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਲੈ ਆ॥ ੪੨॥ __ ਉਸੀ ਵੇਲੇਂ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦਾ ਹੁਕਮ ਮੰਨੇ ਕੋ- 
ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ ਫ਼ੀਲੋ ਦੋ ਦਹਿ ਹਜ਼ਾਰ ਮਸਤ ॥ 
ਪੁਰ ਅਜ਼ ਜ਼ਰ ਬਾਂਰੋ ਹਮਹ ਨੁਕਰਹ ਬਸਤ ॥੪੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ-ਨਖ਼ਰ=ਭੇਟਾ। ਕਰਦ=ਕੀਤੇ । ਫ਼ੀਲੇ=ਹਾਥੀ । ਦੇ ਦਹਿ=ਬਾਰਾਂ, ਵਾ:-ਵੀਹ। 
ਪੂਰ=ਪੂਰਨ । ਅਜ਼=ਸੇ। ਜ਼ਰ=ਸੌਨਾ। ਬਾਰੋ=ਭਾਰ। _ਹਮਹ=ਤਮਾਮ। ਨੁਕਰਹ=ਚਾਂਦੀ । 
ਬਸਤ=ਬੱਧੇ ਹੋਏ । 
ਅਰਥ;-ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਵਾ:-ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਭੇਟਾ ਕੀਤੇ । 
ਜੋ ਹਾਥੀ ਸੌਨੋ ਦੇ ਭਾਰ ਸੇ ਪੂਰਨ ਅਤੇ ਤਮਾਮ ਚਾਂਦੀ ਨਾਲ ਬੱਧੇ ਹੋਏ ਹਨ ॥੪੩।। 
ਹੁਆਾਂ ਅਸ੫ ਪਾਂ ਸਦ ਹਜ਼ਾਰ ਆਵਰੀਦ ॥ 


ਹੁਮਾਂ ਜ਼ਰ ਬੀਨ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ਆਵਰੀਦ ॥੪੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=-ਹੁਮਾਂ=ਉਹ। ਅਸਪ=ਘੌੜੇ । _ਪਾਂ ਸਦ=ਪੰਜ ਸੌ। _ਆਵਗੈਦ=ਲਿਆਂਦੇ । 
ਹੁਆਂ=ਉਹ । ਜ਼ਰ=ਸੋਨਾ । ਜ਼ੀਨ=ਕਾਠੀਆਂ । ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ=ਬੇਅੰਤ । ਆਵਰੀਦ=ਲਿਆਂਦੇ । 
ਅਠਥ:--ਉਹ ਪੰਜ ਸੋ ਹਜ਼ਾਰ ਭਾਵ ਪੰਜ ਲੱਖ ਘੌੜੇ ਵੀ ਲਿਆਂਦੇ 
ਜੋ ਉਹ ਸੋਨੇ ਦੀਆਂ ਕਾਠੀਆਂ ਵਾਲੇ ਬੇਅੰਤ ਲਿਆਂਦੇ ।੪੪॥ 
ਹਮਹ ਸੋਦ ਖੁਫ਼ਤਾਨ ਬਰਗ਼ਸ਼ਤਵਾਂ ॥ 
ਬਸੇ ਤੀਰੁ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਕੀਮਤ ਗਿਰਾਂ ॥੪੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ --ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਸ਼ੌਦ=ਟੌਪ । ਖੁਫ਼ਤਾਨ=ਚਿਲਤੇ । ਥਰਗ਼ਸ਼ਤਵਾਂ=ਪੋਟੀਆਂ । 
ਬਸੇ=ਬਹੂਤ । ਸ਼ਮਸ਼ੈਰ=ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ । ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ 1 
ਅਰਥ :-ਤਮਮ ਟੋਂਪ ਢਿਲਤੇ ਪੈਟੀਆਂ । ਅਤੇ - 
ਭਾਰੀ ਕੀਮਤ ਵਾਲੋਂ ਬਹੁਤੇ ਤੀਰ ਤੋ ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ ਲਿਆ ਦਿਤੀਆਂ ॥੪੫॥ 
ਬਸੇ ਸ਼ੁਤਰ ਬਗਦਾਦ ਜ਼ਰ ਬਫ਼ਤ ਬਾਰ ॥ 
ਜ਼ਰੋ ਜਾਮਹ ਨੀਮ ਆਸਤੀਂ' ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ 1੪੬ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਸ਼ੁਤਰ=ਉਠ । ਜ਼ਰ=ਜ਼ਰੀ । ਬਫ਼ਤ=ਬਾਫਤੇ। ਬਾਰ=ਭਾਰ । 
ਜ਼ਰੋ=ਜ਼ਰੀ । ਜਮਹ=ਚੋਗੇ। ਨੀਮ=ਅੱਧੀਆਂ । ਆਸਤੀ=ਬਾਹਵਾਂ, ਕੁੜਤੀਆਂ । ਬੇਸ਼ੂਮਾਰ=ਥੇਅੰਤ। 
ਅਰਥ:--ਬਗਦਾਦ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਚੰਗੇ ਚੇਗੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਊਠ ਜ਼ਰੀ ਬਾਫ਼ਤੇ ਦੇ ਭਾਰ ਨਾਲ ਲੱਦੇ 
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ਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੫੫) ਹਿਕਾਯਤ ਦ੍ਰਸਰੀ 
ਇਆ ਦਿੱਤੇ । ਅੱਧੀਆਂ ਬਾਹਵਾਂ ਵਾਲੇ ਚਗੇ ਬਹ ਬਰਤੇ ਦੇ ਬੇਅਤ ਲਿਆ ਦਿੱਤੇ। 
ਵਾ:-ਜ਼ਰੀ ਬਾਂਫਤੇ ਦੇ ਚੌਗੇ ਅਤੇ ਅੱਧੀਆਂ ਬਾਹਵਾਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕੁੜਤੀਆਂ ਬੇਅੰਤ ਲਿਆ ਦਿੱਤੀਆਂ।੪੬। 
ਕਿ ਦਹਿ ਨੀਲੁ ਦਹਿ ਪਦਮ ਦੀਨਾਰ ਜ਼ਰਦ ॥ 
ਕਜ਼ੋ ਦੀਦਹ ਸ਼ੁਦ ਦੀਦਹੇ ਦੋਸਤ ਸਰਦ ॥੪੭॥ 
ਪਦੁ ਅਰਥ :-ਕਿ=ਜੋਂ । ਦੀਨਾਰ=ਮੋਹਰਾਂ । ਜ਼ਰਦ=ਪੀਲੇ । ਕਜ਼ੋ=ਉਸ। ਦੀਦਹ=ਦੇਖਣ ਕਰਕੇ । 
ਸ਼ੂਦ=ਹੁੰਦੇ । ਦੀਦਹੇ=ਨੇਤਰ । ਦੌਸਤ=ਮਿੰਤਰਾਂ ਦੇ । ਸਰਦ=ਸੀਤਲ । 
ਅਰਥ--ਜੋ ਦਸ ਨੀਲ ਤੇ ਦਸ ਪਦਮ ਮੋਹਰਾਂ ਪੀਲੇਂ ਰੈਗ ਦੀਆਂ ਭਾਵ ਚੰਗੀਆਂ ਲਿਆ ਦਿੱਤੀਆਂ 
ਜੌ ਉਜ ਸੇ ਅਰਥਾਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੋਹਰਾਂ ਦੇ ਵੇਖਣ ਕਰਕੇ ਮਿੱਤਰਾਂ ਦੇ ਨੇਤਰ ਸੀਤਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ॥੪੭॥ 
ਕਿ ਯਕ ਮੁੰਗ ਯਕ ਸ਼ਹਿਰ ਜ਼ੋ ਕਾਮ ਸ਼ੁਦ॥ 
ਕਿ ਮੂੰਗੀ ਪਟਨ ਸ਼ਹਿਰ ਓ ਨਾਮ ਸ਼ੁਦ॥੪੮॥ 
- ਪਦ ਅਰਥ :-ਕਿ=ਜੋਂ । ਯਕ ਮੁੰਗ=ਇਕ ਮੂੰਗੀ ।ਸੁਦ=ਹੋਇਆ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਓ=ਉਸ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਇਆ। 
ਅਰਥ :-ਜੋਂ ਇਕ ਮੂੰਗੀ ਦੋ ਦਾਣੇ ਸੇ ਇਕ 'ਮੂੰਗੀ ਪਟਨ' ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਕੈਮ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
. ਕੋ ਉਸ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਮ'ਮੂੰਗੀ ਪਟਨ' ਹੋਇਆ ਹੈ ॥੪੮॥ 
ਕਿ ਨੀਸੇ ਨੁਖ਼ਦ ਰਾ ਦਿਗ਼ਰ ਸ਼ਹਿਰ ਬਸਤ ॥ 
ਕਿ ਨਾਮੇ ਅਜ਼ੋ ਸ਼ਹਿਰ ਦਿਹਲੀ ਸ਼ੁਦ ਅਸਤ ॥੪੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਨੀਮੋ=ਅੱਧੇ । ਨੁਖ਼ਦ=ਫੋਲੇ । ਰਾ=ਦਾ । ਬਸਤ=ਬੱਧਾ, ਬੈਨ੍ਹਿਆਂ । 
(' ਕਿ=ਜੋਂ । ਅਜ਼ੋ=ਉਸ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਇਆ । ਅਸਤ=ਹੈ ! 
ਅਰਥ.-ਜੋਂ ਛੋਲਿਆਂ ਦੇ ਅੱਧੇ ਦਾਣੇ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਸ਼ਹਿਰ ਬੱਧਾ ਭਾਵ ਵਸਾਉਣਾ ਕੀਤਾ । ਜੋ ਉਸ ਤੋਂ 
ਉਸ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਲੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । _ਭਾਵ:-ਦਲੋ ਹੋਏ ਦਾਲ ਦੇ ਦਾਣੇ ਤੋਂ ਵਸਣੇ ਕਰਕੇ 
! ਅਰਥਾਤ ਰਾਜੇ ਦਲੀਪ ਦੇ ਵਸਾਉਣ ਕਰਕੇ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਲੀ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥੪੯॥ 
1 
1 ਖ਼ੁਸ਼ ਆਮਦ ਬ ਤਦਬੀਰ ਮਾਨੋ ਮਹੀ੫॥ 
| ਥਿਤਾਬਸ਼ ਬ ਦੋ ਦਾਦ ਰਾਜਹ ਦਲੀਪ ॥੫੦॥ 
1 
1 


. _ ਪਦ ਅਰਥ:-ਆਮਦ=ਆਇਆ 1 _ਬ=ਸਾਥ। _ਤਦਬੀਰ=ਜ੍ਰਗਤੀ । ਮਾਨੌ=ਮਾਨਧਾਤਾਂ । 
ਮਹੀਪ=ਰਾਜਾ, ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਪਤੀ । ਬ=ਉਪਰ ! ਦਾਦ=ਦਿੱਤਾ । 

ਅਰਥ :-ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਖੂਸ਼ੀ ਸਾਥ ਹੋ ਆਇਆ । 

ਤਾਂ ਉਸ ਦਲੀਪ ਦੇ ਉਪਰ ਰਾਜ ਭਾਗ ਦਾ ਖਿਤਾਬ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ੧੫੦॥ 

ਭਾਵ ,-ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ' ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਰਾਜਾ ਦਲੀਪ ਧਰ ਦਿਤਾ । 
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...- -੨ ੨੦੦੨ (੫੪) ਹਿਕਾਯਤ 
ਦਲ ਰਸ ਪਲ ਕ  ਦ ਲ ਆ 


ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਅੱਗੇ ਲਿਆਵਾਂ, ਤਮਾਮ ਹਾਂਝੀ ਘੌੜੇ ਅਤੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ` ਦੇਗੇ ਲਿਬਾਸ -ਵਾਲੋ 
ਤਾਂ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਲੈ ਆ॥ ੪੨॥ 'ਉਸੀ ਵੇਲੇਂ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦਾ ਹੁਕਮ ਮੰਨ ਕੇ-- 


ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ ਫ਼ੀਲੇਂ ਦੋ ਦਹਿ ਹਜ਼ਾਰ ਮਸਤ ॥ 
ਪੁਰ ਅਜ਼ ਜ਼ਰ ਬਾਰੋ ਹਮਹ ਨੁਕਰਹ ਬਸਤ ॥੪੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਨਸ਼ਰ=ਭੇਂਟਾ। ਕਰਦ=ਕੀਤੇ । ਫ਼ੀਲੇਂ=ਹਾਥੀ । ਦੋ ਦਹਿ=ਬਾਰਾਂ, ਵਾ:--ਵੀਹ। 
ਪੂਰ=ਪੂਰਨ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਜ਼ਰ=ਸੌਨਾ । ਬਾਰੋ=ਭਾਰ । _ਹਮਹ=ਤਮਾਮ। _ਨੁਕਰਹ=ਚਾਂਦੀ। 
ਬਸਤ=ਬੱਧੋ ਹੋਏ । 
ਅਰਥ:--ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਵਾ:--ਵੀਹ ਹਜ਼ਾਰ ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਭੇਟਾ ਕੀਤੇ ! 
ਜੋ ਹਾਥੀ ਸੋਨੇ ਦੇ ਭਾਰ ਸੇ ਪੂਰਨ ਅਤੇ ਤਮਮ ਚਾਂਦੀ ਨਾਲ ਬੱਧੇ ਹੋਏ ਹਨ ॥੪੩॥ 
ਹੁਮਾਂ ਅਸ੫ ਪਾਂ ਸਦ ਹਜ਼ਾਰ ਆਵਰੀਦ ॥ 
ਹੁਮਾਂ ਜ਼ਰ. ਜ਼ੀਨ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ਆਵਰੀਦ ॥੪੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਹੁਮਾਂ=ਉਹ। _ਅਸਪ=ਘੋੜੇ । _ਪਾਂ ਸਦ=ਪੰਜ ਸੌ। _ਆਵਰੀਦ=ਲਿਆਂਦੇ। 
ਗੁਆਂ=ਉਹ । ਜ਼ਰ=ਸੋਨਾਂ । ਜ਼ੀਨ=ਕਾਠੀਆਂ 1 ਬੇਸੁਮਾਰ=ਬੇਅੰਤ । ਆਵਰੀਦ-ਲਿਆਂਦੇ । 
ਅਰਥ:--ਉਂਹ ਪੰਜ ਸੌ ਹਜ਼ਾਰ ਭਾਵ ਪੰਜ ਲੱਖ ਘੌੜੇ ਵੀ ਲਿਆਂਦੇ । 
ਜੋ ਉਹ ਸੋਨੇ ਦੀਆਂ ਕਾਠੀਆਂ ਵਾਲੋਂ ਬੇਅੰਤ ਲਿਆਂਦੇ ॥੪੪॥ 


ਹਮਹ ਖ਼ੋਦ ਖੁਫ਼ਤਾਨ ਬਰਗ਼ਸ਼ਤਵਾਂ ॥ 


ਬਸੇ ਤੀਰੁ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਕੀਮਤ ਗਿਰਾਂ ॥੪੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ >-ਰਮਹ=ਤਮਾਮ । ਸ਼ੌਦੇ=ਟੋਪ । ਖੁਫਤਾਨ=ਚਿਲਤੇ ! ਬਰਗ਼ਸ਼ਤਵਾਂ=ਪੇਟੀਆਂ । 
ਬਸੋ=ਬਹੁਤ । ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ=ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ । ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ । 
ਅਰਥ :-ਤਮਾਮ ਟੋਪ ਚਿਲਤੇ ਪੈਟੀਆਂ । ਅਤੇ - 
ਭਾਰੀ ਕੀਮਤ ਵਾਲੋਂ ਬਹੁਤੇ ਤੀਰ ਤੋ ਕ੍ਰਿਪਾਨਾਂ ਲਿਆ ਦਿਤੀਆਂ ॥੪੫॥ ___ 
ਬਸੇ ਸ਼ੁਤਰ ਬਗਦਾਦ ਜ਼ਰ ਬਫ਼ਤ ਬਾਰ ॥ 
ਜ਼ਰੋ ਜਾਮਹ ਨੀਮ ਆਸਤੀਂ' ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ॥੪੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :--ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਸ਼ੁਤਰ=ਉਠ । ਜ਼ਰ=ਜ਼ਰੀ । ਬਫ਼ਤ=ਬਾਫਤੇ। ਬਾਰ=ਭਾਰ । 
ਜਰੇਂ=ਜ਼ਰੀ । ਜਾਮਹ=ਚੋਂਗੇ । ਨੀਮ=ਅੱਧੀਆਂ । ਆਸਤੀ=ਬਾਹਵਾਂ, ਕੁੜਤੀਆਂ । ਬੇਸੁਮਾਰ=ਬੇਅੰਤ । 
ਅਰਥ:--ਬਗਦਾਦ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਚੈਗੇ ਚੰਗੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਊਠ ਜਰੀ ਬਾਫਤੇ ਦੋ ਭਾਰ ਨਾਲ ਲੱਢੇ 
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ਹਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੫੫) ਹਿਕਾਯਤ ਦੂਸਰੀ 


ਹਿਤ ਹਜ ਅਨ” 
;--ਜ਼ਰੀ ਬਾਫਤੋ ਦੇ ਚੌਗੇ-ਅਤੇ ਅੱਧੀਆਂ ਬਾਹਵਾਂ ਵਾਲੀਆਂ ਕੁੜਤੀਆਂ ਬੇਅੰਤ ਲਿਆ ਦਿੱਤੀਆਂ।੪੬ 
ਕਿ ਦਹਿ ਨੀਲੁ ਦਹਿ ਪਦਮ ਦੀਨਾਰ ਜ਼ਰਦ ॥ 
ਕਜ਼ੋ ਦੀਦਹ ਸ਼ੁਦ ਦੀਦਹੇ ਦੋਸਤ ਸਰਦ ॥੩੭॥ 
ਮਦ ਅਰਥ :--ਕਿ=ਜੋਂ । ਦੀਨਾਰ=ਮੋਹਰਾਂ । ਜ਼ਰਦ=ਪੀਲੇ । ਕਜੋ=ਉਸ । ਦੀਦਹ=ਦੇਖਣ ਕਰਕੇ । 
..ਸਠੰ=ਹੁੰਦੇ । ਦੀਦਹੋ= ਨੇਤਰ । ਦੌਸਤ=ਮਿੰਤ੍ਰਾਂ ਦੇ । ਸਰਦ=ਸੀਤਲ । 
ਅਰਥ.--ਜੋਂ ਦਸ ਨੀਲ ਤੇ ਦਸ ਪਦਮ ਮੋਹਰਾਂ ਪੀਲੇ ਰੈਗ ਦੀਆਂ ਭਾਵ ਚੈਗੀਆਂ ਲਿਆ ਦਿੱਤੀਆਂ 
:` ਜੌ ਉਸ ਸੇ ਅਰਥਾਤ ਉਨ੍ਹਾਂ ਮੋਹਰਾਂ ਦੇ ਵੇਖਣ ਕਰਕੇ ਮਿੱਤਰਾਂ ਦੇ ਨੇਤਰ ਸੀਤਲ ਹੂੰਦੇ ਹਨ ।੪੭॥ 
ਕਿ ਯੋਕ ਮੁੰਗ ਯਕ ਸ਼ਹਿਰ ਜੋ ਕਾਮ ਸ਼ੁਦ॥ 
੍ ਕਿ ਮੂੰਗੀ ਪਟਨ ਸ਼ਹਿਰ ਓ ਨਾਮ ਸ਼ੁਦ॥੪੮॥ 
ਅਰਥ :--ਕਿ=ਜੋਂ । ਯਕ ਮੁੰਗ=ਇਕ ਮੂੰਗੀ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਇਆ । ਕਿ=ਜੌ । ਓ=ਉਸ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਇਆ । 
ਅਰਥ :-ਜੋ ਇਕ ਮੂੰਗੀ ਦੇ ਦਾਣੇ ਸੇ ਇਕ 'ਮੂੰਗੀ ਪਟਨ' ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਕੈਮ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
:/'.ਜੌ ਉਸ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਮ 'ਮੇਗੀ ਪਟਨ' ਹੋਇਆ ਹੇ ॥੪੮॥ 
ਕਿ ਨੀਸੇ ਨੁਖ਼ਦ ਰਾ ਦਿਗ਼ਰ ਸ਼ਹਿਰ ਬਸਤ ॥ 
ਕਿ ਨਾਮੇ ਅਜ਼ੋ ਸ਼ਹਿਰ ਦਿਹਲੀ ਸ਼ੁਦ ਅਸਤ ॥੪੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਕਿ=ਜੋ ! ਨੀਮੇ=ਅੱਧੇ । ਨੁਖ਼ਦ=ਛੋਲੋ । ਰਾ=ਦਾ । ਬਸਤ=ਬੱਧਾ, ਬੈਨ੍ਹਿਆਂ । 
ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼ੋ=ਉਸ । ਸ਼ੁਦ= ਹੋਇਆ । ਅਸਤ=ਹੈ । 
ਅਰਥ.-ਜੋ ਛੋਲਿਆਂ ਦੇ ਅੱਧੇ ਦਾਣੇ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਸ਼ਹਿਰ ਬੱਧਾ ਭਾਵ ਵਸਾਉਣਾ ਕੀਤਾ । ਜੋ ਉਸ ਤੋਂ 
ਉਸ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਲੀ ਹੋਇਆ ਹੈ । _ਭਾਵ:--ਦਲੋਂ ਹੋਏ ਦਾਲ ਦੇ ਦਾਣੇ ਤੋਂ ਵਸਣੇ ਕਰਕੇ 
ਅਰਥਾਤ ਰਾਜੇ ਦਲੀਪ ਦੇ ਵਸਾਉਣ ਕਰਕੇ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਨਾਮ ਦਿੱਲੀ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥੪੯॥ 
ਖੁਸ਼ ਆਮਦ ਬ ਤਦਬੀਰ ਮਾਨੌ ਮਹੀ੫॥ 
ਖਿਤਾਬਸ਼ ੩ ਦੋ ਦਾਦ ਰਾਜਹ ਦਲੀ੫ ॥੫੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਆਮਦ=ਆਇਆਂ ! __ਬ=ਸਾਥ। _ਤਦਬੀਰ=ਜ੍ਗਤੀ । ਮਾਨੋ=ਮਾਨਧਾਤਾ । 
ਮਹੀਪ=ਰਾਜਾ, ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਪਤੀ । ਬ=ਉਪਰ । ਦਾਦ=ਦਿੱਤਾ । 
ਅਰਥ :-ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾਂ ਪੁੱਤਰ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਨੂੰ ਵੇਖਕੇ ਖੁਸ਼ੀ ਸਾਥ ਹੋ ਆਇਆ । 
ਤਾਂ ਉਸ ਦਲੀਪ ਦੋ ਉਪਰ ਰਾਜ ਭਾਗ ਦਾ ਖਿਤਾਬ ਦੋ ਦਿੱਤਾ ।੫੦। 
ਭਾਵ :-ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ' ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਰਾਜਾ ਦਲੀਪ ਧਰ ਦਿਤਾ 1 
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ਸੈਪਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੫੬) ਹਿਕਾਯਤ ਦੂਸਰ 


ਵਗ ਲਾ ਦਾ ਦੀਪ ਤਲ ਆਏ € ਕਦ ਕਲ ਲਕਬ 


ਕਿ ਪੈਂਦਾ ਅਜੋ ਮਰਦ ਸ਼ਾਹਨ ਸ਼ਹੀ ॥ 


'ਸਜ਼ਾਵਾਰ ਤਖਤ ਅਸਤੁ ਤਾਜੋ ਮਹੀ ॥੫੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼ੋ=ਉਸ । ਸਜ਼ਾਵਾਰ=ਲਾਇਕ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਤਾਜ਼ੋ =ਮੁਕਟ, ਛਤਰ 
ਮਹੀ=ਪ੍ਰਿਬਵੀ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਮਰਦ ਤੋਂ' ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਪੈਦਾ ਹੋਵੇਂਗੀ । 
ਜੋ ਤਖ਼ਤ ਦੇ ਲਗਇਕ ਅਤੇ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦਾ ਛਤਰ ਰੂਪ ਹੈ ॥੫੧॥ 
ਬਜ਼ੇਬਦ _ਅਜ਼ੋ _ਮਰਦ _ਤਾਜ਼ੋ _ਨਗ਼ੀ' ॥ 
ਬਰ _ਐਕਲੁ _ਤਦਬੀਰ ਹਜ਼ਾਰ ਆਫ਼ਰੀ' ॥ ੫੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਬ=ਨਾਲ । ਜ਼ੇਬਦ=ਸੋਭਾ । ਅਜੋ=ਇਸ । ਤਾਜ਼ੋ=ਛਤਰ । ਨਗੀ'=ਨਗੀਨ 
ਅਰਥਾਤ ਜੜਾਊ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਤਦਬੀਰ=ਜੁਗਤੀ। ਆਫ਼ਗੀਂ=ਸਾਬਾਸ਼ ਹੈ । 
ਅਰਥ:-ਜੜਾਊ ਛਤਰ ਇਸ ਮਰਦ ਨਾਲ ਸੌਂਭਾ ਦੇਵੇਗਾ। 
ਉਸ ਦੀ ਅਕਲ ਦੀ ਜੁਗਤੀ ਉਪਰ ਹਜ਼ਾਰ ਵਾਰੀ' ਸ਼ਾਬਾਸ਼ ਹੈ ॥੫੨॥ 
ਸਿ ਓਂ ਅਸਤ ਬੇਅਕਲ ਆਲੂਦਹ ਮਗ਼ਜ਼॥ 
ਨ ਰਫ਼ਤਾਰ ਖੁਸ਼ਤਰ ਨ `ਗੁੁਫ਼ਤਾਰ ਨਗਜ਼ । ੫੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸਿ=ਤਿੰਨੇ : ਓ=ਉਹ । ਅਸਤ=ਹਨੇ ! ਆਲ੍ਹਦਹੁ=ਰੌਦੇ । ਮਗ਼ਜ਼=ਸੁਭਾੂ 
ਵਾ:-ਦਿਮਾਗ । ਰਫ਼ਤਾਰ=ਚ਼ਾਲ । ਖੁਸ਼ਤਰ=ਚੇਗੀ । ਗੁਫ਼ਤਾਰ=ਬਾਣੀ । ਨਗਜ਼=ਚੋਗੀ ! 
ਅਰਥ.--ਉਹ ਤਿੰਨੇ ਪੁੱਤਰ ਬਿਅਕਲ ਤੋ ਗੰਦੇ ਸੁਤਾਵ ਜਾਂ ਹੈਦੇ ਦਿਮਾਗ ਵਾਲੋਂ ਹਨ । 
ਨਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਾਲ ਚੈਗੀ ਹੈ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬਾਣੀ ਚੇਗ੍ਰੀ ਹੈ ॥੫੩॥ 


ਹਸੀ ਖ਼ਾਸਤ ਕਿ ਓਰਾ ਬਸ਼ਾਹੀ ਦਿਹਮ॥ 
ਜ਼ਿ ਦਉਲਤ ਖ਼ੁਦਸ਼ਰਾ ਅਗਾਹੀ ਦਿਹਮ॥ ੫੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਮੀ=ਭੀ। _ ਖ਼ਾਸਤ=ਚਾਰਿਆ । _ਕਿ=ਜੋ। __ਓਰਾ=ਉਸ ਤਾਈਂ. 
ਬਸ਼ਾਹੀ=ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ । ਦਿਹਮ=ਦੇਵਾਂ । ਜ਼ਿ=ਦੀ। _ਦਉਲਤ=ਖਜ਼ਾਨਾਂ । ਖ਼ੁਦਸ਼ਰਾ=ਆਪਣੇ 
ਅਗਾਹੀ=ਖਬਰੁਦਾਰੀ । ਦਿਹਮ=ਦੇਵਾਂ। 
ਅਰਥ :-ਐਸੇ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੂੰ ਕਹਿ ਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਪੂਨਾ ਚਾਹਿਆ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਤਾਈਂ ਮੈ” ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
ਦੇ ਦੇਵਾਂ, ਅਤੇ ਆਪਣਿਆਂ ਖਜ਼ਾਨਿਆਂ ਦੀ ਖ਼ਬਰਦਾਰੀ ਅਰਥਾਤ ਵਾਕਫ਼ੀ ਭੀ ਦੇ ਦੇਵਾਂ 1੫੪॥ 
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:ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੫੭) ਹਿਕਾਯਤ ਦੂਸਰੀ 


ਗਰਲ ਰੀ 
ਬਜ਼ੇਬਦ ਕਜ਼ੇ ਰੋਗ ਸ਼ਾਹਨ ਸ਼ਹੀ ॥ 


ਕਿ ਸਾਹਿਬ ਸ਼ਊਰ ਅਸਤ ਵ ਮਾਲਕ ਮਹੀ॥ ੫੫ ॥ 
:' ਪਦ ਅਰਝ:--ਬਜੇਬਦ=ਸੌਭਾ । ਕਜ਼ੌ=ਉਸ ਦੇ । ਰੰਗ=ਤਖ਼ਤ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਸਉਰ=ਅਕਲ । 
'_ ਅਸਤ=ਹੈ । ਵ=ਅਤੇ ! ਮਹੀ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । 
। ਅਰਥ:--ਇਹ ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹੀ ਤਖ਼ਤ ਉਸ ਦੇ ਬੈਠਣ ਕਰਕੇ ਸੋਭਾ ਦੇਵੇਗਾ । 
ਦਲੀਪ ਅਕਲ ਦਾ ਸਾਹਿਬ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦਾ ਵੀ ਮਾਲਕ ਹੈ ॥ ੫੫॥ 
ਬਿਤਾਬਸ਼ ਅਜੋ ਗਸ਼ਤ ਰਾਜਹ ਦਲੀਪ ॥ 
੍ ਖ਼ਿਲਾਫਤ ਬਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਮਾਨੋ ਮਹੀਪ॥ ੫੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਖਿਤਾਬਸ਼=ਮਰਾਤਬਾ । ਅਜ਼ੋ=ਸੇ ' ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਿਆਂ । ਖ਼ਿਲਾਫਤ=ਸਮੱਗਰੀ । 
ਬਬਖ਼ਸੀਦ=ਬਖਸ । ਮਾਨੋ=ਮਾਨਧਾਤਾ । ਮਹੀਪ=ਪ੍ਬ੍ਹੀਪਤਿ, ਰਾਜਾ । ਸ=ਉਸ । 
`.  ` ਅਰਥ:-ਉਸ ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾ ਸੇ ਮਰਾਤਬਾਂ ਰਾਜੇ ਦਲੀਪ ਨੂੰ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਰੈ ਗੂਜ ਭਾਗ ਚ ਸੀ ਸਮ ਮਨਧਰਾ ਰਾਜੇ ਨ ਬਖਸ਼ ਦਿੱਤੀ ॥ ੫੬॥ 
ਸਿ ਪਿਸਰਾਂ ਦਿਗਰ ਸ਼ਾਹਿ ਆਜ਼ਾਦ ਕਰਦ ॥ 
ਨ ਦਾਨਸ਼ ਪਰਸਤੋ ਨ ਆਜ਼ਾਦ ਮਰਦ ॥ ੫੭॥- 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸਿ=ਤਿੰਨ । _ਪਿਸਰਾਂ=ਪੁਤਰਾਂ, ਲੜਕਿਆਂ ਨੂੰ । _ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ । 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ _। ਆਜ਼ਾਦ=ਨਿਆਰਾ । ਕਰਦ=ਕਰ ਦਿੱਤਾ 1 _ਦਾਨਸ਼=ਦਾਨਾਈ । 
ਡੋਂ=ਪਾਲਨਾ । ਆਜ਼ਾਦ=ਨਿਆਰੇ । ਮਰਢ=ਸੂਰਮੇ । 
ਅਰਥ:--ਦੂਸਰੇ ਤਿੰਨਾਂ ਲੜਕਿਆਂ ਨੂੰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਵਖਰਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਕਿਉੱਕਿ ਨਾ ਤਾਂ 
ਨਾਈ ਦੇ ਪਾਲਣ ਵਾਲੋਂ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਵਿਕਾਰਾਂ ਤੋਂ ਨਿਆਰੇ ਸੂਰਮੇ ਸਨ । 
ਉਹ ਤਾਂ ਕੇਵਲ ਪਦਾਰਥ ਖਾ ਖਾ ਕੇ ਆਲਸੀਂ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ ॥ ੫੭॥ 
ਕਿ ਓਰਾ ਬਰੋ ਜ਼ਰ ਸਿੰਘਾਸਨ ਨਿਸ਼ਾਦ ॥ 
ਕਲੀਦੇ ਕੁਹਨ ਗੈਜਰਾਂ ਬਰ ਕੁਸ਼ਾਦ ॥ ੫੮ ॥ 
ਪਦੁ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਓਰਾ=ਉਸ ਤਾਈ” .। ਬਰੋ=ਉਪਰ 1 ਨਿਸ਼ਾਦ=ਬਿਠਾ ਦਿੱਤਾ । 
ਗ੍ਰਲੀਦੇ=ਕ੍‌ੰਜੀਆਂ । ਕੁਹਨ=ਪੁਰਾਣੇ । ਗੈਜਰਾ=ਗੈਜਾਂ ਦੀਆਂ । ਕੁਸ਼ਾਦ=ਖੋਲ੍ਹਣਾ । 
; ਅਰਥ:--ਜੋ ਉਸ ਦਲੀਪ ਤਾਈ' ਉਸ ਜ਼ਰੀ ਦੇ ਸਿੰਘਾਸਨ ਭਾਵ ਸੋਨੇ ਦੋ ਤਖ਼ਤ ਉਪਰ ਬਿਠਾ ਦਿੱਤਾ, 
ਰਾਣੇ ਰਜਾਂ ਦੀਆਂ ਕੁੰਜੀਆਂ ਖੋਹਲ ਦਿਤੀਆਂ ! ਭਾਵ ਖਜਾਨੇ ਵੀ ਉਸਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ॥੫੮॥ 


ਬਦੋ ਦਾਦ ਸ਼ਾਹੀ ਖੁਦ ਆਜ਼ਾਦ ਗਸ਼ਤ ॥ 


ਬਪੋਸ਼ੀਦ ਦਲ ਸ਼ ਰਵਾਂ ਸ਼ੁਦ ਬਦਸ਼ੁਤ ॥ ੫੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਦੌ=ਉਪਰ । ਦਾਦ=ਦਿਤੀ । ਖੁਦ ਆਜ਼ਾਦ=ਆਪ ਨਿਆਰਾ । ਗੁੜ਼ਤ=ਹੋ 
'ਗਿਆ । ਬਪੌਂਸ਼ੰਦ=ਪਹਿਨਣਾ । ਦਲਕ=ਗੌਦੜੀ 1 ਸ਼=ਉਹ । ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । ਸ਼ੁਦ-ਹੋ ਗਿਆ। 
:ਬਦਸ਼ਤ=ਜੈਗਲ ਨੂੰ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੫੮) ਹਿਕਾਯਤ ਦ੍ਰਸਰੀ -; 
ਆ ਸਾ ਮਾ ਮਾਰਗ ਹਵਾ ਵਾ 

ਅਰਥ:--ਉਸਦੇ ਉਪਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦੇ ਦਿਤੀ ਤੇ ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾ ਆਪ ਨਿਆਰਾ ਹੋ ਗਿਆ।” 
ਤੇ ਉਹ ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾ ਗੋਤੜੀ ਪਹਿਨ ਕੇ ਜੈਗਲ ਨੂੰ ਰਵਾਨਾ ਹੋ ਗਿਆ ॥ ੫੯! 

ਹੇ ਔਰੇਗਜੇਬ ! ਦੇਖ, ਮਾਨਧਾਤਾ ਰਾਜਾ ਨੇ ਆਪਣਾ ਸਰੀਰ ਬੁੱਢਾ ਵੇਖਕੇ ਪੁਤਰਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਖਿਆ 
ਕਰਕੇ ਰਾਜ ਭਾਗ ਲਾਇਕ ਪੁਤਰ ਨੂੰ ਸੌਂਪ ਦਿੱਤ' ਅਤੇ ਆਪ ਸਭ ਪਦਾਰਬਾਂ ਤੋਂ ਉਪਰਾਮ ਹੋਂ ਕੇ “ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਫਗਤੀ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਜੈਗਲ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ ਜਿਸ ਭਗਤੀ ਕਰਕੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ 
ਪ੍ਰਜੈਨਤਾ ਦੁਆਰਾ ਜਨਮਾਂ ਜਨਮਾਂਤਰਾਂ ਦੇ ਕਜ਼ਟ ਅਤੇ ਪਾਪ ਦੂਕ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। 

ਇਸ ਵੇਲੋਂ ਤੂੰ ਝੁੱਢਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ' ਪਰ ਤੇਰੇ ਅੰਦਰੋ' ਝੂਠ ਫਰੇਬ ਆਦਿਕ ਤੇ ਜੀਵਾਂ ਨੂੰ ਦੂਖ: 
ਦੇਣ ਦਾ ਮਾਦਾ ਦੂਰ ਨਹੀ ਹੋਇਆ ਸਗੋਂ ਦਿਨ ਬਦਿਨ ਪਾਂਪ ਕਰਮਾਂ ਵਿਚ ਗਲਤਾਨ ਹੋ ਰਿਹਾਂ ਹੈ' । 

ਫਿਰ ਦੇਖ ! ਜਿਸ ਦਿੱਲੀ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦਾ_ਤ੍ਰੋ ਹੈਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ` ਇਹ ਛੋਲਿਆਂ ਦੇ ਅੱਧੇ - 
ਦਾਣੇ ਦੀ ਪੈਦਾਢਿਸ਼ ਤੋਂ ਬਣੀ ਹੋਈ ਹੈ । ਰਾਜੇ ਦਲੀਪ ਨੇ ਆਪਣੀ ਅਕਲ ਨਾਲ ਹੀ ਇਸ ਨੂੰ ਅੱਧੇ 
ਛੋਲਿਆਂ ਦੇ ਦਾਣੇ ਦੀ ਪੈਦਾਵਾਰ ਤੋਂ ਬਣਾਇਆ ਹੈ । ਅਤੇ ਜਿਸਨੇ ਆਪਣੇ ਨੋਕ ਕਾਰਨਾਮਿਆਂ 
ਦੁਆਰਾ ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਅਤੀ ਪ੍ਰਸੈਨ ਕਰਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਲੀਤੀ ਹੈ । ਪਰ ਤੈੱਨੇ ਆਂਪਣੇ ਪਿਤਾ ਅਤੇ 
ਭਰਾਵਾਂ ਨੂੰ ਕੈਦ ਕਰਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਲੀਤੀ ਹੈ, ਫਿਰ ਬੜੇ ਬੜੇ ਤਸੀਹੇ ਦੇਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨਾ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਇਸ ਕਰਕੇ ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਧਰਮ ਦੀ ਆਸ ਰਖਣੀ ਵਿਅਰਥ ਹੈ ਜਦ ਤੂੰ ਇਨਸਾਫ਼ ਨਾਲ ਰਾਜ ਲਿਆ ਹੀ, 
ਨਹੀ' ਤਾਂ ਤ੍ਰੋ ਇਨਸਾਫ਼ ਕਿਵੇਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ', ਨਿਯਮ ਸਮਝ ਲੈ ਤੇਰਾ ਬੁਰਾ ਹਾਲ ਹੀ ਹੋਣਾ ਹੈ । 


ਦੂਜੀ ਹਿਕਾਯਤ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਆਪਣੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਪਜ 
ਥੋਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 


ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾਂ ਸਾਗਰੇ ਸਬਜ਼ ਰੋਗ ॥ 
ਕੱ ਮਾਰਾ ਬਕਾਰ ਅਸਤ ਦਰ ਵਕਤ ਜੋਗ ॥ ੬੦ ॥ 


ਆ ਪਕੜ 


ਜੋ ਮੇਰੇ ਲਾਇਕ ਹੈ ਅਤੇ ਜੈਗ ਦੇ ਅੰਦਰ ਮੇਰੇ ਹਰ ਵੇਲੇ ਕੈਮ ਆਵੇ ॥ ੬੦ ॥ 


ਬ ਮਨ ਦਿਹ ਕਿ ਬਖ਼ਤ ਆਜ਼ਮਾਈ ਕੁਨਮ॥ 


ਜ਼ਿ ਤੇਗ਼ੇ ਖੁਦਸ਼ ਕਾਰਵਾਈ` ਕੁਨਮ॥ ੬੧॥ ੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਸਾਥ । ਮਨ=ਮੇਰੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਬਖ਼ਤ=ਭਾਗ । ਆਜ਼ਮਾਈ=ਅਜ਼ਮਾਇਜ਼ 
(ਪੀਖਿਆ) । ਕੁਨਮ=ਕਰਾਂ । ਜਿ=ਸੈ । ਤੇਗੋ= ਤਲਵਾਰ । ਖੁਦ=ਆਪ । ਸ਼=ਉਸ । 


ਅਰਥ :-ਹਰੀ ਨਾਮ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਮੇਰੇ ਸਾਥ ਦਿਓ ਜੋ ਭਾਗਾਂ ਦੀ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ ਕਰਾਂ 
ਅਤੇ ਉਸ ਸੇ ਆਪ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਕਾਰਵਾਈ ਕਰਾਂ । 


ਭਾਵ ਆਸੁਰੀ ਸੈਪਦਾ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਫਤਹ ਪਾਵਾਂ । ੬੧॥੨॥ 
॥ ਦੂਸਰੀ ਹਿਕਾਯਤ ਸੈਪੂਰਣ ॥ 
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ਹਿਕਾਯੋਤ ਤੀਸਰੀ _ | 


-- ਉਡ €੬---ਖਡ੬੧੬0--ਦੋੜ ਕੀ ਦੇ ਆ 


੧ ਓ ਵਾਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ॥ 
ਖ਼ੁਦਾਵੋਦ ਦਾਨਸ਼ ਦਿਹੋ ਦਾਦਗਰ॥ 


ਰਡਾ ਬਖ਼ਸ਼ ਰੋਜ਼ੀ ਦਿਹੋ ਹਰ ਹੁਨਰ ॥ ੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਖੂਦਾਵੇਦ=ਪਰਮਾਤਮਾ । ਦਾਨਸ=ਦਨਾਈ । ਦਿਹੋ=ਦੇਣ । ਦਾਦਗਰ=ਨਿਆਂ । 
ੰਜਾ=ਭਾਣਾ । ਹਰ=ਤਮਾਮ । 
ਅਰਥ.--ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਨਾਈ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਨਿਆਂ ਦੇ ਕਰਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਭਾਣੇ ਦੇ 
।ਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਤਮਾਮ ਹੁਨਰਾਂ ਨਾਲ ਰੋਜ਼ੀ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ਅਥਵਾ:-ਰਜਾ=ਅਨੰਦ 
'ਬਪਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਰੋਂਜ਼ੀ=ਅੰਨ ਤੇ ਹਰ--ਹੁਨਰ=ਸਾਰੀਆਂ ਵਿਦਿਆ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ 1 ੧॥ 


ਅਮਾਂ ਬਖਸ਼ ਬਖਸ਼ਿੰਦ ਓ ਦਸਤਗੀਰ ॥ 
ਕੁਸ਼ਾਯਸ਼ ਕੁਨੋ ਰਹਿ ਨੁਮਾਯੋਸ਼ ਪਜ਼ੀਰ॥ ੨॥ 


! ਪਦ ਅਰਥ:--ਅਮਾਂ=ਦਾਤ, ਧਰਮ, ਰਖਿਆ 1 ਬਖਸ਼ਿੰਦ=ਪਰਮ'ਤਮਾ । ਓ=ਉਹ । 
_' ਦਸਤਗੀਰ=ਹੱਥ ਫੜਨ ਵਾਲਾ 1 ਕੁਸ਼ਾਯਸ਼=ਖਲਾਸੀ । ਕੁਨੋ=ਕਰਨਾ । ਰਹਿ=ਰਸਤਾ । 
- ਨੁਮਯਸ਼=ਵਿਖਾਣਾ । ਪਜ਼ੀਰ=ਪ੍ਗਟ ਵਾ:-- ਪਸੈਦ ॥ 

ਹੀ ਅਰਥ:--ਦਾਤ, ਧਰਮ, ਵਾ:--ਰਥਿਆਂ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਫਿਰ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੱਥ ਦੇ 

ਫੜਨ ਵਾਲਾ ਭਾਵ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਖਲਾਸੀ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੀ ਰਸਤੇ ਦੇ 
- ਵਿਖਾਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਵਾਂ: ;--ਪਜ਼ੀਰ=ਮਨ ਨੂੰ ਨੂੰ ਭਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥੨॥ 

ਰ ( ਹਿਕਾਯਤ ਸ਼ੁਨੀਦਮ ਯਕੇ ਨੇਕ ਮਰਦ ॥ 
ਹੈ ਕਿ ਅਜ਼ ਦਉਰ ਦੁਸ਼ਮਨ ਬਰਾ ਵੁਰਦ ਗਰਦ॥ ੩॥ 
ਇੰ ਪਦ ਅਰਥ:--ਹਿਕਾਯਤ=ਕਥਾ । ਸ਼ੁਨੀਦਮ=ਸੁਣੀ । ਯਕੇ=ਇਕ । ਨੇਕ=ਚੇਗੇ । ਕਿ=ਜੋ । 

'ਅਜ਼=ਦੇ । ਦਉਰ=ਜਮਾਨਾਂ । ਬਰਾ=ਉਪਰ । ਝੁਰਦ=ਲਿਆਉ'ਦਾ । ਗਰਦ=ਘੱਟਾ ! 

ਅਰਥ:--ਹੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ! ਅਸਾਂ ਇਕ ਚੈਗੇ ਮਰਦ ਦੀ ਕਥਾ ਸੁਣੀ ਹੈ ਤ੍ਰੋ ਭੀ ਸੁਨਣਾ ਕਰ । 
ਜੋ ਜਮਾਨੇ ਦੇ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਉਪਰ ਘੱਟੇ ਨੂੰ ਲਿਆਉੱ ਦਾ ਹੈ ॥੩( 

(ਅਰਥਾਤ ਜਿਸਨੇ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਮਾਰਕੇ ਖਾਕ ਨਾਲ ਮਿਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ) 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੬੦) ਹਿਕਾਯਤ ਤੀਸਰੀ 


ਦਲ ਦਲ ਦਲ ਦਰ ਦਸ ਦਲ ਦਲ ਕਦ ਬਦ ਦੇ ੧) 


ਖਸਮ ਅਫ਼ਕਨੋ ਸ਼ਾਹਿ ਝੀਂ ਦਿਲ ਫ਼ਰਾਜ਼॥ 


ਗਗੀਬੁਲ ਨਿਵਾਜ਼ੇ ਗਨੀਮੁਲ _ਗੁਦਾਜ਼ ॥ ੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਖਸਮ=ਸ਼ਤਰੂ 1 ਅਫਕਨੋ=ਡਾਲਣ' । ਸਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਚੀ'=ਚੀਨ। 
ਫ਼ਰਾਜ਼=ਉਦਾਰ । ਗਰੀਬੁਲ=ਗਰੀਬ । _ਨਿਵਾਜੋ=ਵਡਿਆਣ । ਗਨੀਮੁਲ=ਹੇਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ । 
ਗੁਦਾਜ=ਗਾਲਨ ਵਾਲਾ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਸ਼ਤਰੂਆਂ ਨੂੰ ਡਾਲਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਚੀਨ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ, ਦਿਲ ਦਾ 
ਬੜਾ ਉਦਾਰ ਹੈ । ਤੇ ਗਰੀਬਾਂ ਦੇ ਵਡਿਆਉਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਹੈਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਗਾਲਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ੪॥। 
ਬ ਰਜ਼ਮੋ ਬ ਬਜ਼ਮੋ ਹਮਹ ਬੈਦੁਬਸਤ ॥ 


ਕਿ ਬਿਸਯਾਰ ਤੇਗ਼ ਅਸਤ ਹੁਸ਼ਿਯਾਰ ਦਸ੩॥ ੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਿਚ । ਰਜ਼ਮੋ=ਜੁੱਧ । ਬ=ਵਿਚ । ਬਜ਼ਮੋ=ਮਜਲਸ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ। 
ਗਿ=ਜੋ । ਬਿਸਯਾਰ=ਧਨੀ । ਤੇਗ==ਤਲਵਾਰ । ਅਸਤ=ਹੈ 1 ਦਸਤ=ਹੱਥ । 
ਅਰਥ:--ਜੁੱਧ ਦੇ ਵਿਚ ਤੋ ਮਜਲਸ ਦੇ ਵਿਚ ਜੋ ਤਮਾਮ ਬੈਦੌਬਸਤ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। 
ਪਨਾ ਜੋ ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਧਨੀ ਤੇ ਹੱਥਾਂ ਦਾ ਵੀ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਭਾਵ ਪਵਿੱਤਰ ਹੈ 1 
ਵਾ :-ਹੱਥਾਂ ਦਾ ਸਖੀ ਭਾਵ ਦਾਨੀ ਹੈ ॥ ੫ ॥ 
ਨਿਵਾਲਹ ਪਿਯਾਲਹ ਜਿ ਰਜ਼ਮੋ ਬ ਬਜ਼ਮ॥ 


ਤੁ ਗੁਫਤੀ ਕਿ ਦੀਗਰ ਯਲੋਂ ਸ਼ੁਦ ਬ ਬਜ਼ਮ॥ ੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਨਿਵਾਲਹ=ਖਾਣ । ਜਿ=ਸੇ । ਰਜ਼ਮੋ=ਜੁੱਧ। ਬ=ਵਿਚ । ਬਜ਼ਮ=ਮਜਲਸ 1 
ਤੁ=ਤੂੰ! ਗੁਫਤੀ=ਕਹੋ। ਕਿ=ਕਿਹੜਾ । ਦੀਗਰ=ਦੂਸਰਾ । _ਯਲੇ=ਸੂਰਮਾ ! ਸੁਵ=ਹੋਇਆ। 


ਅਰਥ :--ਮਾਸ ਆਦਿਕ ਦੇ ਖਾਣ ਵਿਚ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਪਿਆਲੇ ਪੀਣ ਵਿਚ ਜੁੱਧ 
ਤੇ ਮਜਲਸ ਦੇ ਵਿਚ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਇਹ ਸੂਰਮਾ ਹੈ । 
ਹੇ ਔਰੇਗਜੇਬ ! ਤ੍ਰੋ ਕਹੁ ਮਜਲਸ ਦੇ ਵਿਚ ਐਸਾ ਦੂਸਰਾ ਕਿਹੜਾ ਸ਼ੂਰਮਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥ ੬ ॥ 
ਜ਼ਿਤੀਰੋ ਤੁਫੋਗ ਹਮ ਚੁ ਆਮੁਖਤਹ ਸ਼ੁਦ॥ 


ਤੁ ਗੋਈ ਕਿ ਦਰ ਸ਼ਿਕਮ ਅੰਦੋਖਤਹ ਸ਼ੁਦ ॥ ੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਤੁਵੇਗ=ਬੈਦੂਕ । _ਹਮ=ਭੀ 1 _ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । _ਆਮੂਖਤਹ=ਪੁਖਤਾਕਾਰ। 
ਸ਼ੁਦ=ਹੋਇਆ। _ ਤੁ=ਤ੍ਰ ਗੇਂਦੋ=ਕਹੋ। _ਕਿ=ਜੋ । _ ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਸ਼ਿਕਮ=ਪੇਟ 
ਅੰਦੋਖਤਹ=ਜਮਾਂ। ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈ । 
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(੬੧) ਹਿਕਾਯਤ ਤੀਸਰੀ 
ਵਿਚ ਭੀ ਬੜੇਂ ਬੜੇ ਕਾਰੀਗਰਾਂ ਦੋ ਮਨਿੰਦ ਪੁਖਤਾਕਾਰ 

ਨ੍ਰੰਇਆ ਹੈ। ਹੋਂ ਔਰੋਗਜੇਬ ! ਜੇ ਤੂੰ ਕਹੇ' ਜੋ ਪੇਟ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਵਿਦਿਆ ਜਮਾਂ ਹੋਈ ਹੋਈ ਸੀ । 
ਰੂ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹਾਂ ਉਹ ਸਾਰੇ ਕੰਮ ਮਾਂ ਦੇ ਪੋਟ ਵਿਚ ਹੀ ਸਿਖ ਕੇ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਹੈ ॥੭॥ 

ਰ੍ ਚੁ ਮਾਲਸ਼ ਗਿਰਾਨਸ਼ ਮਤਾਯਸ਼ ਅੜੀਮ॥ 


ਕਿ ਮੁਲਕਸ਼ ਬਸੇ ਅਸਤ ਬਖਸ਼ਸ਼ ਕਰੀਮ॥ ੮ ॥ 
/ਦ ਅਰਥ :--ਚੁ=ਜੌਂ । ਸ਼=ਉਸ । ਗਿਰਾਨਸ਼=ਭਾਰੀ ! ਮਤਾਯਸ਼=ਖਜਾਨਾ । ਅਜ਼ੀਮ=ਵੱਡਾ । 
। ਸ਼=ਉਂਸ । ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਅਸਤ=ਹਨ ! ਕਰੀਮ=ਕਰਨ ਵਾਲਾ । 
- ਅਰਥ :--ਜੋਂ ਉਸ ਦੇ ਪਾਸ ਹਾਥੀ ਘੋੜੇ ਆਦਿਕ ਮਾਲ ਭਰੀ ਹੈ, ਉਸ ਦਾ ਖਜਾਨਾ ਵੀ ਬੜਾ ਹੈ।' 
:੍ ਜੁੰ ਉਸ ਦੇ ਮੁਲਕ ਵੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਹਨ ਤੇ ਬਖਸ਼ਸ਼ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ੮ ॥ 


ਅਜ਼ੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਬ ਆਖਰ ਸ਼ੁਦ ਅਸਤ ॥ 


ਨਿਸ਼ਸਤੰਦ ਵਜ਼ੀਰਾਂਨ ਓ ਪੇਸ਼ ੫ਸਤ ॥੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ-ਅਜੋਂ=ਉਸ । ਬ=ਉਪਰ । ਸੁਦ=ਹੌਣਾ। ਅਸਤ=ਹੈ । ਨਿਸ਼ਸਤੇਦ=ਬੈਠੇ । 
(ਨ=ਵਜ਼ੀਰ । ਓ=ਉਸ । ਪੇਸ਼=ਅੱਗੇ। ਪਸਤ=ਪਿਛੇ । 
ਅਰਥ;--ਉਸਦੇ ਉਪਰ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਓੜਕ ਦੀ ਹੌਣ ਲੱਗੀ ਭਾਵ ਜਿਸ ਵੇਲੋ ਉਹ 
ਲੱਗਾ ਤਿਸ ਵੇਲੋ ਸਾਰੇ ਵਜ਼ੀਰ ਉਸ ਦੇ ਅੱਗੇ ਪਿਛੇ ਆ ਬੈਠੇ ॥ ੯ ॥ 
ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੇ ਕਿਹ-- ੍੍‌ 
ਜ਼ਿ ਤੋ ਪਸ ਕਿਰਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦਿਹਮ॥ 


ਫਿਰਾ ਤਾਜ ਇਕਬਾਲ ਬਰ ਸਰ ਨਿਹਮ ॥ ੧੦॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਤੌ=ਤੇਰੇ-ਜ਼ਿ=ਤੋਂ` । ਪਸ=ਪਿਛੇ ! ਕਿਰਾ=ਕਿਸ ਨੂੰ । ਦਿਹਮ=ਦੇਈਏ । 
ਕਿਸ ਦੇ । ਤਾਜ=ਮੁਕਟ, ਛਤ੍ । ਇਕਬਾਲ=ਪਰਤਾਪ । ਬਰ=ਉਪਰ । _ਸਰ=ਸਿਰ । 
=ਰਖੀਏ । 

ਅਰਥ :--ਹੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਤੇਰੇ ਤੋਂ ਪਿਛੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਕਿਸਨੂੰ ਦੇਈਏ । 

ਅਤੋਂ ਕਿਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉਪਰ ਪਰਤਾਪ ਵਾਲਾ ਛਤਰ ਮੁਕਟ ਰਖੀਏ ॥੧੦॥ 

ਕਿਰਾ ਮਰਦ ਅਜ਼ ਖਾਨਹ ਬੇਤੂੰ ਕੁਨਦ ॥ 


ਕਿਰਾ ਬਖਤ ਇਕਬਾਲ ਬਬਰ ਸਰ ਨਿਹਦ ॥ ੧੧ ॥ 
-.: ਪਦ ਅਰਥ :--ਕਿਰਾ=ਕਿਸ ਤਾਈ”। _ਅਜ਼=ਤ' ! _ਖਾਨਹ=ਘਰ ! _ ਬੇਰ੍ਹੇ=ਬਾਹਰ । 
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ਕਿਰਾ=ਕਿਸ ।_ ਬਖਤ=ਭ੍ਾਗੁ ! 

ਸਰ-ਸ਼ਿਰ 1 ਨਿਰਢ= ਰੱਖੀਏ। 
ਅਰਥ:-ਕਿਸ਼ ਮਰਦੁ ਤਾਈ' ਘੁਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਕਰੀਏ । ਅਤੇ ਕਿਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉਪਰ ਭਾਰ ਚ 

ਤੇ ਪਰਤਾਪ ਦਾ ਛਤਰ ਰੱਖੀਏ ਭਾਵ ਰਾਜ ਭਾਗ ਕਿਸ ਨੂੰ ਦੇਈਏ 1੧੧ 

ਬ ਹੋਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਸਦ ਕੁਸ਼ਾਦੋ ਦੁ ਚਸ਼ਮ' ॥ 


ਬਗੂਫ਼ਤਾ ਸੁਖਨ ਸ਼ਾਹਿ ਪੇਸ਼ੀਨ ਰਸਮ॥ ੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਆਮਦ=ਆਇਆ । ਕ੍ਰਸ਼ਾਦੋ=ਖੋਹਲੇ । ਦੁ ਚਸ਼ਮ=ਦੇ ਨੇਤਰ । ਬਗੁਫ਼ਤਾ=ਕਿਹਾ 
ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਪ੍ਰੋਸ਼ੀਨ ਰਸਮ=ਪਹਿਲੀ ਭਾਵ ਪੁਰਾਣੀ ਮਰਯਾਦਾ ਅਨੁਸਾਰ । . 
ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋਸ਼ ਵਿਚ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਦੋਨੋਂ ਨੌਤਰ ਖੌਲ੍ਹੋ । 
ਤੇ ਪੁਰਾਣੇ ਰਿਵ ਅਲੁਜਾਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਬਚਨ ਕਿਹਾ ॥੧੨॥ 
ਨ ਪਾਓ ਨ ਦਸਤੋ ਨ ਚਸ਼ਮੋ ਜ਼ੂਬਾਂ ॥ 
ਨ ਹੋਸ਼ੋ ਨ ਹਿੰਮਤ ਨੇ ਹੈਬਤ ਕਸਾਂ ॥ ੧੩॥ 
ਪਦ ਅਰੇਥ:-ਪਾਓ=ਪੈਰ । ਦਸਤੋ=ਹੱਥ । ਚਸ਼ਮੋ=ਨੇਤਰ  ਜੁਬਾਂ=ਜੁਬਾਨ । ਹਸੋ=ਹੁਸਿਆਰ੍ਹ 
ਹਿੰਮਤ=ਉਦਮ । ਹੋਬਤ=ਥੌਫ਼, ਡਰ ! ਕਸਾਂ=ਕਿਸੇ ਦਾ 1 
ਅਰਥ:-ਨਾਂ ਜਿਸ ਦੇ ਪੈਰ, ਨਾ ਹੱਥ, ਨਾ ਨੇਤਰ, ਨਾ ਹੀ ਜ਼ਬਾਨ ਹੋਵੇ ! 
ਅਤੇ ਨਾਂ ਹੀ ਹੁਸ਼ਿਆਰੀ, ਨਾ ਉਦਮ ਤੋ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਦਾ ਖੌਫ਼ ਹੋਵੇ ॥੧੩॥ 
_ਨ ਹਊਲੋਂ ਨ ਹਿੰਮਤ ਨ ਹੀਲਹ ਨ ਹੋਸ਼॥ 
ਨ ਬੀਨੀ ਨ ਬੀਨਾਯਗੀ ਹਰ ਦੁ ਗੋਸ਼ ॥ ੧੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਹਉਲੋ=ਦਿਲ ਧੜਕਣ । ਹਿੰਮਤ=ਉਦਮ । ਹੀਲਹ=ਬਹਾਨਾ । ਬੀਨੀ=ਨੱਟ 
ਬੀਨਾਯਗੀ=ਨਿਗਾਹ । ਹਰ ਦੁ= ਦੋਨੋਂ । ਗੋਸ਼=ਕੈਨ। ਕੁ 
ਅਰਥ :--ਨਾਂ ਹੀ ਦਿਲ ਦਾ ਧੜਕਣਾ, ਨਾ ਹੀ ਉਦਮ, ਨਾ ਬਹਾਨਾ, ਨਾਂ ਹੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਹੌ ਹੋ 
ਨਾ ਨੱਕ, ਨਾਂ ਨਿਗਾਹ ਤੇ ਨਾ ਹੀ ਦੋਨੋ ਕੇਨ ਹੋਵਣ ॥੧੪। 
ਹਰਾਂ ਕ੍ਸ਼ ਕਿ ਹਸੜ ਆਜ਼ਮਾਯਸ਼ ਬਵਦ॥ 


ਵਜ਼ਾਂ ਦਉਰ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਸ਼ ਬਵਦ ॥੧੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਰਾਂ ਕਸ ਕਿ=ਜਿਸ ਕਿਸ ਦੇ । ਹਸਤ=ਅੱਠ ! ਬਵਦ=ਹੋਵਣ। ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸਨੂੰ 


₹ਪਾਣਾਂਤ੍ਰ-ਕੁਸ਼ਾਦਹ ਦੇ ਚਸ਼ਮ 1 
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ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੬੩) ਹਿਕਾਂਯਤ ਤੀਸਰੀ 


੨ ਦੇ ਪਨ 0-ਓਨ-ੀ ਪਨ ੧੩੮ ਦੀ ਆਲ & ੦ ਦੇ “6 ਅੰ <>- ੦ ਲੇ <$> % ਲੇ ਦੇ ਨ & <$> 6 %> <੩> %ੰ ਪਤ ਜੇ %> ਨਕ ਅਲ 6 

'ਜ਼ਮਾਨਾਂ । ਦੀਂ=ਦੀਨ, ਧਰਮ । ਬਵਦ=ਹੋਂਵੇ 

ਅਰਥ :-ਜਿਸ ਕਿਸ ਦੇ ਵਿਚ ਇਹ ਅੱਠ ਅਜਮਾਇਜ਼ਾਂ ਹੋਵਣ । 

ਉਸ ਨੂੰ ਇਸ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਹੋਵੇ । ਭਾਵ ਐਸੇ ਧਰਮਵਾਨ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਰਾਜ ਤਖਤ 

(ਬਠਾਉਣਾ ਜਿੱਸਤੇਂ ਉਹ ਧਰਮ ਦੀ ਬਾਂਦਸ਼ਾਂਹੀ ਕਰੇ ॥੧੫॥ 

ਅੰਜ਼ਂਬਮਾਂਦ ਦਾਨਾਇ ਦਉਰ ਈ' ਜਵਾਬ॥ 

ਸੁਖਨ ਬਾਜ਼ ਦੀਂਗ਼ੋਰ ਕੁਨੋਦੇ ਬਾਂ ਸਵਾਬ॥ ੧੬॥ 

ਪਦ ਅਰਥ :-ਅਜ਼ਬਮਾਂਦ=ਅਸਚਰਜ । _ਦਾਨਇ=ਅਕਲਵੇਦ । __ਦਉਰ=ਜ਼ਮਾਨੇ । 

ਇਸ । ਜਵਾਬ=ਉੱਤਰ ! ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਬਾਜ਼=ਫਿਰ । ਦੀਗ਼ਰ=ਦੂਸਰਾਂ । ਕੁਨਦ=ਕੀਤਾ 

ਸਾਥ। ਸਵਾਂਥ=ਭਲਿਆਈ ਦੇ। 

ਅਰੰਥੰ--ਇਸ ਉੱਤਰ ਨੂੰ ਸੁੰਣ ਕੇ ਜੇਮਾਨੇ ਦੇ ਅਕਲਵੇਦ ਵਜ਼ੀਰ ਅਸਚਰਜ ਹੋ ਰਹੇ । 

ਤੇ ਭੱਲਿੰਆਂਈ ਦੇ ਸਾਂਥ ਫਿਰ ਦੂੰਸਰਾ ਬਚਨ ਕੀਤਾ ॥੧੬॥ 

ਬ ਕਿੰਗਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਦਰੈਗਸ਼ ਗਿਰਿਫ਼ਤ ॥ 

ਜਵਾਬੇ ਸੁਖਨ ਰਾਂ ਬਰੈਗੇਸ਼ ਗਿਰਿੱਫ਼ਤ ॥ ੧੭॥ 

ਪਦ ਅਰਥ :-ਬੋ=ਵਿੱਚ । ਕਿੰਗਸ਼=ਗਿਣੌਤੀਂ । ਦਰਾਮਦ=ਆਏ । _ਦਰਗੈਸ਼=ਦੇਰੀ । 

(ਗਿਰਿਫ਼ਤ=ਫੜਨਾ । ਜਵਾਬੇ=ਉੱਤਰ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਰਾ=ਦਾ । ਬਰੈਗਸ਼=ਦੇਰੀ, ਚੇਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ! 

'ਤ=ਫੜਨਾ। 

(ਰਥ --ਵਿਚ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਆਏ ਭਾਵ ਸੋਚਾਂ ਵਿਚ ਪੈ ਗਏ ਇਸ ਤੇ ਉੱਤਰ ਦੇਣ ਵਿਚ 
ਕੀਤਾਂ । ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਦਾਂ ਉੱਤਰ ਦੇਣ ਵਿਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇਰੀ ਨੂੰ 

ਭਾਵ,ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਛੇਤੀ ਉੱਤਰ ਨਾ ਦੇ ਸਕੇ । 

ਚੋ ਰਾਸਤ ਸ਼ ਕਰਦ ਚਰਖੇ ਜ਼ੁਬਾਂ ॥ 

ਬਰਾਂਵੁਰੰਦ ਸੁਖਨੇ ਚੁ ਕੈਬਰ ਕੰਮਾਂ ॥੧੮॥ 

ਪਦ ਅਰੁਥ :--ਚਪ੍ਰੋ=ਖੱਬੇ। ਰਾਸਤ=ਸੱਜੇ । ਸ਼=ਉਹ। ਕਰਦ=ਕਰਦੇ । ਢਰਖੋ=ਚੱਕਰ । 

'ਜ਼ਬਾਨ, ਜੀਭ । , ਬਰਾਵੁਰਦ=ਬਾਹਰ ਲਿਆਂਦਾ । _ਸੁਖਨੇ=ਬਚਨ । ਚੁ=ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । 

ਥਾਣੇ । ਕਮਾਂ=ਧਨੁੱਖ । ਰ੍‌ 

- ਅਰਥ :--ਉਹ ਵਜ਼ੀਰ ਆਪਣੀ ਜੀਭ ਨੂੰ ਖੱਥੇ ਸੱਜੇ ਚਰਖੇ ਦੀ ਨਿਆਈ' ਫੇਰਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । 

ਮੂੰਹ ਵਿਚੋਂ ਇਤਨੀ ਜਲਦੀ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਲਿਆਂਦਾ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਧਨੁਖ ਵਿਚੋ ਬਾਣ 

ਹਨ ॥੧੮॥ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੬੩) ਹਿਕਾਯਤ ਤੀਸਰੀ 


ਕਤ ਦੇ ਕਦ ਕਲ ਕੱ ਕੇਲ ਦੇਤ ਕਦੇ ਕਦ ਨ ਕੱ ਕੇ ਆ ਦਕ 8 


ਕਿ ਏ ਸ਼ਾਹਿ ਹੁਸ਼ਯਾਰ ਆਜ਼ਾਦ ਮਗ਼ਜ਼॥ 
ਚਿਰਾਮੇ ਤੁ ਗੋਈ ਦਗੇਂ ਕਾਰ ਨਗਜ਼ ॥੧੯॥ 


ਪਦ--ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋਂ ! ਏ=ਹੇ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਆਜ਼ਾਦ=ਨਿਆਰੇ । ਮਗਜ਼=ਸੁਭਾਵ 
ਦਿਮਾਗ । ਚਿਰਾਮੇ ਤੁ=ਕੀ ਤੂੰ । ਗੋਈ=ਕਬਨ । ਦਗੀਂ=ਇਸ ਅੰਦਰ ! ਨਗਜ਼=ਅਸਚਰਜ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਹੈ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਬੜੇ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਅਤੇ ਨਿਆਰੇ ਸੁਭਾਵ ਤੇ ਦਿਮਾਗ ਵਾਲੇਂ । ਇ 
ਅਸਚਰਜ ਕਾਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਪ ਨੇ ਕੀ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ?॥ ੧੬॥ 
ਕਸੇਰਾ ਸ਼ਵਦ ਕਾਰ _ਈ' ਦਰ ਜ਼ਮਾਂ ॥ 


ਵਜ਼ਾਂ ਹਸਤ ਐਬ ਅਸਤ ਜ਼ਾਹਰ ਜਹਾਂ॥ ੨੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਸੇਰਾ=ਜਿਸ ਕਿਸ ਤਾਈਂ । ਸ਼ਵਦ=ਹੈ । ਈਂ=ਇਸ । ਦਰ=ਅੰਦਰ 
ਬਾਂ=ਜ਼ਮਾਨਾ । ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਹਸਤ=ਅੱਠ । ਐਥ=ਪਾਪ । ਅਸਤ=ਹਨ । ਜ਼ਾਹਰ==੍ਰਸਿੱਗ 
ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । 
ਅਰਥ:--ਇਸ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ ਅੰਦਰ `ਜਿਸ ਕਿਸ ਦੇ ਤਾਈਂ ਫਹ ਕਾਰ ਹੈ । ਉਸ ਦੇ ਵਿਚ ਵਿ 
7੨ 
(ਪੀ ਨ ਗਾਂ ਕਹ ਵਿੱਤ ਕਿ ਅੰ ਵੇ ਹਮਰੀ ਰੱਦ ਤੋ) 
ਕਿ ਈਂ ਹਸਤ ਐਬੋ ਤੁ ਗੋਈ ਹੁਨਰ ॥ 


ਕਿ ਏਂ ਸ਼ਾਹ ੦ਸ਼ਾਹਾਨ ਹਮਹ ਬਹਰ ਬਰ ॥੨੧॥ 
'ਪਦ ਅਰਥ--ਕਿ=ਜੋ । ਈਂ =ਇਨ੍ਹਾਂ । ਹਸਤ=ਅੱਠ । ਐਥੋ=ਪਾਪ । ਤੁ=ਤਹੰ। ਗੋਈ=ਕਥਦ 
ਹੁਨਰੇ=ਗੁਣ । ਕਿ=ਜੋ । ਵੇ=ਹੇ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ ।ਬਹਰ=ਦਰਿਆਵਾਂ । ਬਰ=ਜੇਗਲ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਅੱਠ ਪਾਪਾਂ ਨੂੰ ਤੂਰ ਗੁਣ ਫਥਨ ਗੌਤਾ ਹੈ । ਜੋ ਹੇ ਤਮਾਮ ਦਰਿਆਵਾਂ 
ਜੈਗਲਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ॥ ੨੧॥ 
ਨ ਦਰ ਜੈਗ ਪੁਸ਼ਤੋ ਨ ਦੁਸ਼ਨਾਮ ਦਾਦ॥ 


ਨ ਅੰਗ਼ੁਸ਼ਤ ਬਰ ਹਰਫ਼ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨਿਹਾਂਦ॥ ੨੨॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਪੁਸ਼ਤੋ=ਪਿੱਠ । ਦਾਦ=ਦਿੱਤੀ । ਅੰਗੁਸ਼ਤ=ਅੰਗੂੰ 
ਬਰ=ਉਪਰ / ਨਿਹਾਦ=ਰਖਣ । 

ਅਰਥ:-ਨਾ ਹੀ ਆਪ ਨੇ ਜੋਗ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਿਠ ਦਿੱਤੀ ਅਤ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਨੰ ਗਲ ਦਿੱਤੀ/ 


੦ਪਾਠਾਂਤ੍ਰ-ਸ੍ਹਾਂ। 
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-#ਵ ਅਪ ਦੇ ਲਿਥੇ ਹੋਏ ਨੰ ਦੁਸ਼ਮਣ ਨੇ ਵੀ ਸੱਚ ਕਰਕੇ ਮੰ ਨਿਆਂ ਹੈ ॥ ੨੨॥ 


ਨ ਆਰਾਮ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨ ਆਜ਼ਾਰ ਦੋਸਤ॥` 
ਜਵਾਂਬੇ _ਗ਼ਦਾਰਾ _ਅਦੂਰਾ ਬਪੋਸਤ॥੨੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਆਜ਼ਾਰ=ਦੁਖ । _ਗ਼ਦਾਰਾ=ਮੰਗਤਿਆਂ ਨੂੰ `। ਅਦੂਰਾ=ਸ਼ਤਰੂਆਂ ਨੂੰ । 
ਤ=ਪੌਸਤ ਵਾਂਗੂੰ । 
-. ਅਰਥ;--ਆਪ ਨੇ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਨੂੰ ਆਰਾਮ ਨਹੀ ਲੈਣ ਦਿਤਾ, ਨਾ ਹੀ ਦੋਸਤਾਂ ਨੂੰ ਦੁਖ ਦਿੱਤਾ 
ਮੰਗਤਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪ ਨੇ ਖਾਲੀ ਜਵਾਬ ਨਹੀਂ” ਦਿਤਾ ਤੇ ਸ਼ਤਰੂਆਂ ਨੂੰ ਪੋਸਤ ਦੀ ਨਿਆਈ' ਮਲ 
ਹੋ।੨੩॥ ` 


ਨਵੀਸਿੰਦਹ ਰਾ ਜਾ ਨ ਹਰਫ਼ੋ ਨਿਹਦ॥ 


ਸੁਖਨ ਰਾਂ ਬ ਹਕ ਜਾਇ ਸ਼ੋਰਫ਼ੋ ਦਿਹਦ ॥ ੨੪॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਨਵੀਸਿੰਦਹ=ਮੁਨਸ਼ੀ । ਰਾ=ਤਾਈ' । _ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾ _। ਨਿਹਦ=ਰੱਪੀ । 
'ਸੂਖਨ=ਬਚਨਾਂ । ਰਾ=ਤਾਈਂ 1 ਬ=ਵਿਦ । ਹਕ=ਸੱਚ । ਜਾਇ=ਜਗ੍ਹਾਂ। ਸ਼ਰਫੋ=ਪਰਚ । 
ਦ੍ਿਹਿਦ=ਦਿੱਤਾ । 

, _ਅਰਥ:-ਨਿਆਂ ਵਾਲੇ ਕਾਗਜ਼ ਤੁਸੀਂ ਐਸੇ ਪੂਰ ਕਰਕੇ ਲਿਖੇ ਧਨ ਜੋ. ਮੂਨਸ਼ੀਆਂ ਤਾਈ" 
ਰਰਫ਼=ਅਖਰ ਲਿਖਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਨਹੀ" ਰੱਖੀ । ਤੁਸੀ ਆਪਣੇ ਥਚੇਨਾਂ ਤਾਈ" ਸੱਚ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਵਿਚ 
''ਖਰਜ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੋ । ਭਾਵ ਆਪ ਨੇ ਜੌ ਵੀ ਬਚਨ ਬੋਲਿਆ ਹੈ ਉਹ ਸੱਚਾ ਹੀ ਬੋਲਿਆ ਹੈ । ੨੪ !! 
੨ ਨ ਉਸਤਾਦ ਰਾ ਦਾਦ ਜਾਏ ਸੁਖ਼ਨ॥ 

ਇ ਫਰਾਮੌਸ਼ਗੀ _ਚੂ ਬ _ਕਾਰੇ _ਕੁਹਨ ॥ ੨੫ ॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਰਾ=ਤਾਈ' । ਦਾਦ=ਦਿੱਤੀ । ਜਾਏ=ਜਗ੍ਹਾ । ਸੁਖ਼=ਬਚਨ । ਫਰਾਮੌਸਗੀ= 
ਭਾਣਾ । ਚੰ=ਕਿਸ, ਕਿਉ । ਬ=ਵਿਚ । ਕਾਰੇ=ਕੰਮ, ਕਾਰ । ਕੁਹਨ=ਪੁਰਾਣੀ। 
ਅਰਥ;--ਉਸਤਾਦ ਦੇ ਤਾਈ' ਵੀ ਆਪ ਨੇ ਬਚਨ ਲਿਖਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਨਹੀਂ ਦਿਤੀ । ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ 
-ਵਾਲ਼ੀ ਪੁਰਾਣੀ ਕਾਰ ਨੂੰ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚੋਂ` ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਭੁਲਾਠਾ ਕੀੜਾ ਹੈ । ਥਾਦਸ਼ਾਹ 
`ਤਾਂ ਕਿਸੇ ਅੰਧੇ, ਲ੍ਲੇ, ਗੰਗੇ ਤੇ ਬੋਲੇ ਨੂੰ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦਿੰਦੇ ਨਹੀਂ ਤੇ ਆਪ ਕੁਹਿੰਦੇ ਹੋ ਜੌ ਅੰਧਾ ਗੁੰਗਾ 
ਰਂਢੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮੋਗੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦਿਓ ॥ ੨੫॥ 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੬੬) ਹਿਕਾਯਤ ਤੀਸਗ੍ੰ ; 


ਦਲ ਕਲ ਦੇ ਕਲ ਰਲ ਦੇ ਵਲ 9੩੮ ਨ ਲਵ ਨ ਚ ਦੇ ਵਲ ਲੇ ਦਲ ਲੇ ਕੇ ਰਲ ਕਲ 0 <ੇ ਦਲ 6੫੮-੬- ੦੨! 


ਬਬਦ ਮਸਲਿਹਤ ਕਸ ਨ ਦਾਦਨ ਦਿਗ਼ਰ ॥ 


ਬਿਹਸ ਨਾਮ ਓ ਦੂੰ ਤੁ ਗੋਯਦ ਹੁਨਰ ॥ ੨੬॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਬਦ=ਬੁਰੀ: । ਮਸਲਿਹਤ=ਸਲਾਹ । ਕਜ=ਕਿਸੀ । ਦਾਦਨ= ਦਿੱਤੀ 

ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ । ਬਿਹਸ=ਛਡਣਾ। ਓ= ਉਨ੍ਹਾਂ । ਚੂੰ=ਜੋ। ਤੁ=ਤੂੰ । ਗੋਯਦ=ਉਚਾਰੇ । ਹੁਨਰ=ਗੁਣ 

ਅਰਥ:--ਆਪ ਨੇ ਕਿਸੀ ਦੂਸਰੇ ਆਦਮੀ ਨੂੰ ਭੀ ਕਦੇ ਬੁਰੀ ਸਲਾਹ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤੀ । ਜੋ ਅਵਗੁਣ 

ਆਪੁ ਨੇ ਗੁਣ ਰੂਪ ਕਰਕੇ ਉਚਾਰੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਛੱਡ ਦਿਓ, ਕਿਉਕਿ ਉਹ ਗੁਣ ਪ੍ਰਾਪ 

ਰੂਪ ਹਨ ॥੨੬॥ 

ਇਹ ਗੱਲ ਸੂਣ ਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਹੇ ਵਜ਼ੀਰੋਂ ! ਜਿਸ ਵਿਚਾਰ ਉਪਰ ਮੈਂ ਆਪਣ 

ਖਿਆਲ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤੁਹਾਡੀ ਨਿਗ੍ਹਾ ਅਜੇ ਉਥੇ ਨਹੀਂ ਪਹੁੰਚੀ । ਮੈ” ਕੋਈ ਪ੍ਰਤੱਖ ਅੰਧਾ ਗੁੰਰੀ 

ਨਹੀਂ ਕਿਹਾ ਮੈ' ਤਾਂ ਅੰਤ੍ਰੀਵ ਭਾਵ ਦੇ ਖਿਆਲਾਂ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਗੱਦੀ ਦੇਣੀ ਕਹੀ ਹੈ ॥ _ਕਿ-- ਮੰ 
ਨ ਬੀਨਦ ਦਿਗਰ ਜ਼ਨ ਬ ਚਸ਼ਮੇ ਖੁਦਸ਼ ॥ 


ਨ ਬਦਕਾਰ ਕਸ ਕਰਦ ਨਜ਼ਰੇ ਬਦਸ਼ ॥ ੨੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬੀਨਦ=ਵੇਖਣਾ । ਦਿਗਰ =ਦ੍ਰਸਰਾ । ਜਨ=ਔਰਤ । ਬ-ਸਾਥ । ਚਸ਼ਮੋ=ਨੇਤਰ 


ਬੂਦਸ਼=ਆਪਣੇ । _ਬਦਕਾਰ=ਬੁਰਾ ਕੇਮ । _ਕਸ=ਕਿਸੇ । ਕਰਦ=ਕਰੇ । ਨਜ਼ਰੇ=ਨਿਗਾਹ 
ਬਦਸ਼=ਸ਼ੁਰੀ । 


ਅਰਥ:-ਜੋ ਆਪਣੇਂ ਨੋਤਰਾਂ ਸਾਥ ਦੂਸਰੇ ਦੀ ਔਰਤ ਨੂ ਖੋਟੀ ਨਿਗਾਹ ਨਾਲ ਨ ਵਧ । ਮੈ 
ਅਤੇ ਕਿਸੇ ਦੇ ਬੁਰੇ ਕੇਮ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਨਿਗਾਂਹ ਨੂੰ _ਬੁੰਰੀ ਨਾ ਕਰੇਂ ॥ ੨੭ ॥ 
ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ ਕਸ ਬਰ ਨੰ ਹਰਫ਼ੇ ਹਰਾਮ ॥ 


ਨਿਗਹ ਦਾਸ਼ਤ ਬਰ ਸ਼ੁਕਰ ਯਜ਼ਦਾਂ ਮੁਦਾਮ॥ ੨੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਨਜ਼ਰ=ਨਿਗਾਹ । ਕਰਦ=ਕਰੇ । ਕਸ=ਕਿਸੇ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਦਾਸ਼ਤ=ਰੱਖੋ 
ਬਰ= ਉਪਰ । ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ । ਮੁਦਾਮ=ਹਮੇਸ਼ਾਂ । 
ਅਅਰਥ:--ਕਿਸੇ ਦੇ ਹਰਾਮ ਹਰਫ ਉਪਰ ਆਪਣੀ ਨਿਗਾਹ ਨਾ ਕਰੇ । 
ਆਪਣੀ ਨਿਗਾਹ ਵਾਂਹਿਗੁਰੂ ਦੇ ਸ਼ੁਕਰਾਨੇ ਉਪਰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਰੱਖੇ ॥ ੨੮ ॥ 
ਨਜ਼ਰ ਰਾ ਬਬਦਕਾਰ ਦੀਗਰ ਬਬਸਤ ॥ 
ਸ਼ਨਾਸੀ ਤੁ ਤਹਕੀਕ ਓ ਕੋਰ ਹਸਤ॥੨੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ/--ਰਾ=ਨੂੰ। ਥਬਬਦਕਾਰ=ਖੋਟੀ ਕਾਂਰ । ਦੀਗਰ=ਦੂਸਰਾ । ਬਬਸਤ=ਬੈਨ੍ਹਣਾਂ 
ਸ਼ਨਾਸੀ=ਪਛਾਣ ! ਤੁ=ਤੁਸੀਂ । ਤਹਕੀਕ=ਨਿਸਚਾਂ ; ਓੱ=ਉਹ । ਕੋਰ=ਅੰਧਾ ! ਹਸਤ=ਹੈ। 
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]-ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੬੭) ਹਿਕਾਯਤ ਤੀਸਰੀ 


ਗਿ ਦਾ ਕਾ ਕਾਲਾਆਂ ਨਾ ਆਆਗਰਓਕਲਗਲਾਆਆਲਾਆਰ ਲਕੋ 
ਦੂਸਰੇ ਦੀ ਖੋਟੀ ਕਾਰ ਵਿਚ ਆਪਣੀ ਨਜ਼ਰ ਨੂੰ ਥੈਨ੍ਹ_ ਦੇਵੇ ਭਾਵ ਨੇਤਰਾਂ ਦੁਆਰਾ 
। ਔਗੁਣ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਅਣਡਿਠ ਕਰ ਛਡੇ । ਤੁਸੀਂ ਨਿਸਚੇ ਕਰਕੇ ਪਛਾਨਣਾ ਕਰੋ ਉਹ ਪੁਰਸ਼ 
ਹੈ॥੨੯॥ 

ਕਦਮ ਰਾ ਨ ਦਾਰਦ ਬਬਦਕਾਂਰ ਕਾਰ ॥ 


ਨ ਦਰ ਜੋਗ ਪਸ ਪਾਉ ਪੁਸ਼ਤੇ ਬਰਾਰ॥ ੩੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕਦਮ=ਪੈਰ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਦਾਰਦ=ਰਖਣਾ । ਬਬਦਕਾਰ=ਖੋਟੀ ਕਾਰ । 
ਕਰ=ਕਰਨ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਪਸ--ਪਿਛੋਂ । ਪਾਉ=ਪੈਰ । ਪੁਸਤੇ=ਪਿੱਠ । ਬਰਾਰ=ਬਲ ਦਾ ਆਲਾ । 
“: ਅਰਥ: ਤਾਈ' ਖੋਟੀ ਕਾਰ ਕਰਨ ਵਿਚ ਨਾ ਰਖਣਾ ਕਰੇ । ਬਲ ਦਾ ਆਲਾ ਜੋ ਹਜ਼ਾਰਾਂ 
ਸੂਰ ਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜੈਗ ਅੰਦਰ ਪਿੱਠ ਦੇਕੇ ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ ਪਿਛੇ ਨਾ ਪਾਵੇ ॥ ੩੦ ॥ 
ਰ ਨ ਦਰ ਕਾਰ ਦੁਜ਼ਦੀ ਨ ਦਿਲ ਬਿਸ਼ਕਨੀ ॥ 
੍ ਨ ਖਾਨਹ ਖੁਮਰਬਾਜ਼ ਨਹ ਰਹਜ਼ਨੀ ॥ ੩੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ---ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਦੁਜਦੀ=ਚੋਰੀ । ਬਿਸ਼ਕਨੀ=ਢਾਉਣਾ । ਖਾਨਹ=ਘਰ । 
ਪੁਮਰੁਬਾਜ਼=ਨਸਟੀ, ਸ਼ਰਾਬੀ । ਰਹਜਨੀ=ਰਾਹ ਮਾਰ, ਠੱਗ । 
ਅਰੁਥ:-ਚੌਰੀ ਦੀ ਕਾਰ ਅੰਦਰ ਨਾ ਜਾਵੇ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕਿਸੇ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਢਾਹਵੇ । 
ਹੌ ਸ਼ਰਾਬ ਪੀਣ ਵਾਲਿਆਂ ਦੇ ਘਰ ਵਿਚ ਜਾਵੇ । ਨਾ ਹੀ ਰਸਤੇ ਦੋ ਮਾਰਣ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ 
॥ਰਧਾਂਤ ਠੱਗ ਨਾ ਹੋਵੇ ॥ ੩੧ ॥ 
'ਬਨਾਕਸ ਦੁਆਏ ਨ ਗੋਯਦ ਸੁਖਨ ॥ 


ਬ ਖਾਹਸ਼ ਖ਼ਰਾਸ਼ੀ ਨ ਜੋਈ ਸੁਖਨ ॥ ੩੨ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਨਾਕਸ=ਖਾਲੀ । ਦੁਆਏ=ਅਸ਼ੀਰਵਾਦ । ਗੋਯਦ=ਕਹਿਣਾ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ ! 
?, ਬਖਵਿਚ । ਖਾਹਸ਼=ਇੱਛ਼ਾ । ਖ਼ਰਾਸ਼ੀ=ਛਿਲਣਾ । ਜੋਈ=੍ਰੇਡੇ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ | 
ਅਰਬ;-ਖਾਲੀ ਅਸ਼ੀਰਵਾਦਾਂ ਦੇਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨਾਲ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਕਹੇ । ਵਿਚ ਇੱਛਾ ਦੇ 
਼ਿਲ ਵਾਲੇ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਢੂੰਡੇ ਭਾਵ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਦੁਖ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਬਚਨ ਨਾ ਕਹੇ । ੩੨ ॥ 
ਬ ਬਦਕਾਰ ਕਸ ਦਰ ਨ ਦਾਦੈਦ ਪਾਇ ॥ 
ਕਿ ਓ ਪਾਇ ਲੰਗ ਅਸਤੁ ਗੋਈ ਬਜਾਇ॥ ੩੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਬਦਕਾਰ=ਬੁਰੀ ਕਾਰ । ਕਸ=ਕਿਸੇ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਢਾਦੰਦ=ਰੱਖਣਾ । 
(1ਪਾਠਾਂਤ੍-ਹਜ਼ਾਰ । “ਪਾਠਾਂਤ੍ਰ- ਨ ਬਦਕਾਰ ! 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੬੮) -ਰਿਕਾਯਤ ਤੀਸ 


ਪਇ=ਪੈਰ ! ਕਿ=ਜੋ । ਓ=ਉਹ । ਪਾਇ=ਪੈਰ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਗੋਈ=ਕਥਨ । ਬਜਾਇ=-ਪ੍ਰਗਟ 
ਅਰਥ:-ਕਿਸੇ ਦੀ ਬੁਰੀ ਕਾਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪੈਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਰਖਣਾ ਕਰੇ । ਜੌ ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਧੈਰ 
ਲੰਝਾ ਕਥਨ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ॥ ੩੩! 


ਬ ਦੁਜ਼ਦੀ ਮਤਾਰਾ ਨ ਅਲੂਦਹ ਦਸਤ॥ 


ਬ ਖੁਰਸ਼ੇ ਹਰਾਮੋ ਕੁਸ਼ਾਯਦ ਨ ਦਸਤ॥ ੩੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਦੁਜ਼ਦੀ=ਚੋਂਗੀ । ਮਤਾਰਾ=ਮਾਇਆ । ਅਲ੍ਹਦਹ=ਰੰਦਾ । ਦਸਤ= 
ਬ=ਵਿਚ । ਖ੍ਰਸ਼ੇ=ਖਾਣਾ । ਕੁਸ਼ਾਯਦ=ਖੋਲ੍ਹਣਾ । ਦਸਤ=ਹੱਥ । 
ਅਰਥ:-ਚੌਰੀ ਚੀ ਮਾਇਆ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਹੁੱਥਾਂ ਨੂੰ ਗੈਦਾ ਨਾ ਕਰੇ 
ਤੇ ਹਰਾਮ ਦੇ ਖਾਣੇ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਖੋਲ੍ਹੇ । ੩੪ ॥। 
ਬਖੁਦ ਦਸਤ ਖ਼ਾਹੇਦ ਨ ਗੀਰੈਦ ਮਾਲ ॥ 


ਨ ਗਇਯਤ ਖਰਾਸ਼ੀ ਨ ਆਜਜ਼ ਜ਼ਵਾਲ॥੩੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਖੁਦ=ਆਪ । _ਦਸਤ=ਹੱਥ ।ਖ਼ਾਹੇਦ=ਇੱਛਾ । ਗੰਰੈਢ=ਫੜ 
ਖਰਾਸ਼ੀ=ਛਿਲਣਾ । ਆਜਜ਼=ਗਰੀਬ । ਜ਼ਵਾਲ=ਪੀੜਾ, ਦੁਖ | 
ਅਰਥ;-ਇੱਛਾ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਕਿਸੇ ਦੇ ਮਾਲ ਨੂੰ ਨਾ ਫੜਨਾ ਕਰੇ । 
ਨਾ ਰਈਅਤ ਨੂੰ ਛਿਲਣਾ ਕਰੇ ਅਭੇ ਨਾ ਹੀ ਗਰੀਬਾਂ ਨੰ ਪੀੜਾ ਭਾਵ ਦੂਖ ਦੇਵੇ ॥ ੩੫॥ 
ਦਿਗਰ ਜ਼ਨ ਨ ਖੁਦ ਦਸਤ ਅੰਦਾਖਤਨ॥ 
ਰਈਯੋਤ ਖੁਲਾਸਹ ਨ ਬਰ ਤਾਖਤਨ ॥ ੩੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ। ਜਨ=ਔਰਤ। ਖੁਦ=ਆਪ । ਦਸਤ=ਹੱਥ । ਅੰਦਾਖਤਨ=; 
ਖੂਲਾਸਹ=ਸੁਖੀ, ਸੁਤੇਤਰ । ਬਰ=ਉਪਰ ! ਤਾਖਤਨ=ਚੜ੍ਹਾਈ । 
: ਦੀ ਔਰਤ ਉਪਰ ਆਪਣੇਂ ਹੱਥ ਨੂੰ ਨਾ ਡਾਲ । 
'ਰਈਯਤ ਨੂੰ ਸੁਖੀ ਜਾਣ ਕੇ ਉਸ ਦੇ ਉਪਰ ਚੜ੍ਹਾਈ ਨਾ ਕਰੇ ॥ ੩੬ ॥ 
`ਬ ਖੁਦ ਦਸਤ ਰਿਸ਼ਵਤ ਨ ਅਲੂਦਹ ਕਰਦ॥ 
ਕਿ ਅਜ਼ ਸ਼ਾਹਿ ਦੁਸ਼ਮਨ ਬਰਾਵੁਰਦ ਗਰਦ॥ ੩੭ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਖੁਦ=ਆਪ । ਦਸਤ=ਹੱਥ | ਰਿਸ਼ਵਤ=ਵੱਢੀ ! ਅਲੂਦਹ=ਗੈਦਾ । ਕਰਦ= 
ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਰ । ਬਰਾਵੁਰਦ=ਉਪਰ ਲਿਆਵੇਂ । ਗਰਦ=ਘੱਟਾ ! 


50ਾਨਾਂਤ੍ਰ- ਨ ਖੁਦ ! 
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(੬7) ਹਿਕਾਯਤ ਤੀਸਰੀ 


ਹਦ ਵਾਜਾ ਕਾਕਾ ਵਾ 


ਮੈਨ ਉਪਰ ਘੱਟੇ ਨੂੰ ਲਿਆਵੇ ਭਾਵ ਵੈਰੀ ਨੂੰ ਖਾਕ ਵਿਚ ਮਿਲਾ ਦੋਵੇ ॥ ੩੭ ॥ 
ਨ ਜਾਏ ਅਦੂਰਾ ਦਿਹਦ ਵਕਤ ਜੈਗ ॥ 
'ਬੁਬਾਰਸ਼ ਦਿਹਦ ਤੇਗ਼ ਤਰਕਸ਼ ਖਤੇਗ॥ ੩੮॥ _ . 
ਅਰਥ:-ਜਾਏ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਅਦੂਰਾ=ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ । ਦਿਹਦ=ਦੇਵੇ । ਬੁਬਾਰਸ਼=ਵਰਖਾਂ । 
ਵੇ ।'ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ ! ਤਕਕਸ=ਭੱਥਾ । ਖਤੇਗ=ਤੀਰ । 

'ਅਰਥ:-ਜੈਗ ਦੇ ਵਕਤ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜਗ੍ਹਾਂ ਨਾ ਦੇਵੇ । 

ਹਾਂ ਦੀ ਅਤੇ ਭੱਥਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਕਰ ਦੋਵੇ ॥ ੩੮ ॥ 

ਨ ਰਾਮਸ਼ ਦਿਹਦ ਅਸਪ ਰਾਂ ਵਕਤ ਕਾਰ ॥ 


ਨ ਜਾਯਸ਼ ਅਦੂਰਾ ਦਿਹਦ ਦਰ ਦਿਯਾਰ ॥ ੩੯ ॥ 

- ਪਦ ਅਰਥ--ਰਾਮਸ=ਆਰਾਮ । ਦਿਹਦ=ਦੇਵੇ ! ਅਸਪ=ਘੋੜਾ _! _ਰਾ=ਤਾਈ'। 
ਕਾਰ=ਵੇਲੇਂ ਜੈਗ ਦੇ । ਜਾਯਜ਼=ਜਜ੍ਹਾਂ । ਅਦ੍ਰਰਾ=ਵੈਰੀ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਦਿਯਾਰ=ਵਲਾਇਤ। 
ਅਰਬ:--ਜੁੱਧ ਦੇ ਵੇਲੋਂ ਘੋੜਿਆਂ ਤਾਈ" ਅਰਾਮ ਨਾਂ ਦੇਵੇ । 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਜਗ੍ਹਾਂ ਨਾ ਦੇਵੇ ॥ ੩੯ ॥ 

ਕਿ ਬੇ ਦਸਤ ਓ ਹਸਤ ਗੋ ਪੁਰ ਹੁਨਰ॥ 

ਬ ਆਲੂਦਗੀ ਦੁਰ ਨ ਬਸਤਨ ਕਮਰ ॥ ੪੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋਂ । ਬੇ=ਬਿਨਾਂ । ਦਸ਼ਤ=ਹੱਥਾਂ । ਓ=ਉਹ । ਹਸਤ=ਹੈ । ਗੋ=ਕਥਨ 
=ਪੂਰਨ । ਹੁਨਰ=ਗੁਣ । ਬ ਆਲੂਦਗੀ=ਗੈਦੀ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਬਸਤਨ=ਬੈਨ੍ੇਣਾ । 
'ਲੱਕੋ 1 
ਅਰਥ:-ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਹੱਥਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਪੂਰਨ ਗੁਣਾਂ ਵਾਲਾ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਗੋਦੀ ਵਸਤ ਦੇ ਲੈਣ ਅੰਦਰ ਆਪਣੇ ਲੱਕ ਨੂੰ ਨਾ ਬੈਨ੍ਹੋ ॥ ੪੦ ॥ 
ਨ ਗੋਯਦ ਕਸੇ ਬਦ ਸੁਖ਼ਨ ਜ਼ੀ' ਜ਼ੁਬਾਨ ॥ 
ਕਿ ਓ ਬੇ ਜ਼ੁਬਾਨਸਤ ਜ਼ਾਹਰ ਜਹਾਨ ॥ ੪੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਗੌਯਦ=ਕਹੇ । ਕਸੋ=ਕਿਸੇ । ਬਦ ਸੁਖ਼ਨੰ=ਬੁਰਾ ਬਚਨ । ਜੀਂ-ਈ'=ਇਸ। 
1 ਓ=ਉਹ । ਬੇ=ਬਿਨਾਂ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਜ਼ਾਹਰ= 440 


ਪਾਠਾਂਤ੍ਰ--ਜਹਾਂ । 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਮਹ ਸਟੀਕ : (੭੦) ਹਿਕਾਯਤ ਤਸਰੀ $; 
ਨਾਕਾ ਭਲਾ ਨਾ ਾਆਂਰਾਪਾ। ਹਾ ਬਾ 


ਅਰਥ:-ਇਸ ਜ਼ਬਾਨ ਤੋਂ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਬੁਰਾ ਬਚਨ ਨਾ ਕਹੇ । 
ਜੋ ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਜਹਾਨ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸੇ ਰਹਿਤ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ  ੪੧॥ 
ਰ੍ ਸ਼ੁਨੀਦਨ ਨ ਬਦ ਸੁਖ਼ਨ ਕਸਰਾਂ ਬਗੋਸ਼ ॥ 
ਕਿ ਓ ਹੌਸਤ ਬੇ ਗੋਸ਼ ਗੋਈ ਬਹੋਸ਼ ॥੪੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ੁਨੀਦਨ=ਸੁਣੇ ! ਬਦ ਸੁਖਨ=ਬੁਰਾ ਬਚਨ । ਕਸਰਾ=ਕਿਸੇ ਦਾ । ਬ=ਵਿਚ ।,. 


ਗੋਸ਼=ਕੌਨ । _ਕਿ=ਜੋ । ਓ=ਉਸ । ਹਸਤ=ਹੈ 1 ਬੇ ਗੋਸ਼=ਬਿਨਾਂ ਕੈਨਾਂ । ਗੋਈ= ਕਥਨ ।-, 
'ਥ ਹੋਸ਼=ਵਿਚ ਹੋਸ਼ ! 


ਅਰਥ:--ਕੈਨਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਕਿਸੈ ਦਾ ਬੁਰਾ ਬਚਨ ਨਾ ਸੁਣੇ ! 
ਜੋ ਉਸ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਕੈਨਾਂ ਤੋਂ ਰਹਿਤ ਮੈ" ਹੌਸ਼ ਦੇ ਵਿਚ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । ੪੨ ॥ 
ਕਿ ਪਸ ਪਰਦਹ ਚੁਗਲੀ ਸ਼ੁਨੀਦਨ ਨ ਕਸ॥ 


ਵਜ਼ਾਂ ਖੁਦ ਸ਼ਨਾਸੀ ਕਿ- ਗੋਈ ਸ਼ਹਸ॥ ੪੩ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ੫ਸ=ਪਿਛੇ । ਪਰਦਹ=ਪੜਦੇ । ਸ਼ੁਨੀਦਨ=ਸੁਣੇ । ਕਸ=ਕਿਸੈ 
ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ ! ਖੁਦ=ਆਪ । ਸ਼ਨਾਸੀ=ਪਛਾਣ। ਕਿ=ਜੋ । ਗੋਈ=ਕਿਹਾ । ਸ਼ਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਸ=ਉਸ 


ਅਰਥ:=ਜੋ ਪੜਦੇ ਦੇ ਪਿਛੇ ਕਿਸੇ ਦੀ ਚੁਗਲੀ, ਨੂੰ ਨਾਂ ਸੁਣਨਾ ਕਰੇ । 
ਉਸ ਨੂੰ ਆਪ ਤੁਸੀ" ਪਛਾਣੋਂ ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ ਮੈਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਿਹਾ ਹੈ ॥ ੪੩ ॥ 
ਕਸੇ ਕਾਰ ਬਦਰਾਂ ਨ ਗੀਰੋਦ ਬੋਇ ॥ 
`ਕਿ ਓ ਹਸੇਤ ਬੇ ਬੀਨਿਓ ਨੌਕ ਖੋਇ॥ ੪੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਸੇ=ਕਿਸੇ । ਕਾਰ ਬਦਰਾਂ=ਬੁਰੀ ਕਾਰ । ਗੀਰੇਦ=ਲੈਣਾ । ਬੋਇ= ਖੁਸ਼ਬੂ। 
ਕਿ=ਜੋ ! ਓ=ਉਹ । ਹਸਤ=ਹੇ । ਬੇ=ਬਿਨਾਂ । ਬੀਨਿਓ=ਨੱਕ । ਨੇਕ= ਚੇਗੇ । ਖੋਇ=ਸੁਭਾਵ । 
ਅਰਥ:--ਕਿਸੇ ਦੀ ਬੁਰੀ ਕਾਰ ਦੀ ਖੁਸ਼ਬੂ ਨਾ ਲੈਣਾ ਕਰੇ । 
ਜੋ ਉਹ ਚੇਗੇ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲਾ ਪੁਰਸ਼ ਨੱਕ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕਿਹਾ ਹੈ ॥ ੪੪ ॥ 
ਨ ਹਉਲੋ ਦਿਗ਼ਰ ਹਸਤ ਜੁਜ਼ਬਾ ਖੁਦਾਇ ॥ 
ਕਿ ਹਿੰਮਤ ਵਰਾਂ ਚਾ ਦਰਾਰਦ ਜਿ ਪਾਇ ॥ ੪੫ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਹਉਲੇ=ਖੋਫ਼ । ਦਿਗਰ=ਦੂਜਾ। ਹਸਤ=ਹੈ । ਜੁਜ਼ਬਾ=ਸਿਵਾਇ । ਹਿੰਮਤ=ਬਲ ! 
ਵਰਾਂ=ਵਾਲਿਆਂ 1 ਰਾ=ਤਾਈ' । ਦੇਰ=ਅੰਦਰ । ਆਰਦ=ਲਿਆਉ'ਦਾ । ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਪਾਇ=ਪੈਰ । 
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ਹਿਕਾਯਤ ਤੀਸਰੀ 
ਖੂਦਾ ਤੋਂ ਸਿਵਾਏ ਦੂਜੇ ਦਾ ਖੌਫ਼ ਨਹੀਂ' ਹੈ । ਅਤੇ ਜੋ ਆਪਣੇ ਪੈਰਾਂ ਸੇ ਬਲ 
ਦੇ ਅੰਦਰ ਲਿਆਉ'ਦਾ ਹੈ ਭਾਵ ਖਾਕ ਵਿਚ ਰੁਲਾਉਂਦਾ ਹੈ । ੪੫॥ 
ਬਹੋਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਹਮਹ ਵਕਤ ਜੋਗ॥ 


ਕਿ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਕੁਨਦ ਪਾਇ ਬ ਤੀਰੇ ਤੁਫ਼ੌਗ ॥ ੪੬ ॥ 

'ਪਦ ਅਰੱਥ--ਆਮਦ=ਆਵੇ। ਹਮਹ=ਤਮਾਮ। ਕਿ=ਜੋ । ਕੋਸ਼ਸ਼=ਚਲਾਕੀ । ਕੁਨਦ=ਯਰੇ । 
=ਪੈਰ। ਬ=ਨਾਲ । ਤੁਫੇਗ=ਬੈਦੂਕ ! 

5 ਅਰਥ:-ਤਮਾਮ ਜੇਗ ਦੇ ਵਕਤ ਹੁਸ਼ਿਆਰੀ ਅੰਦਰ ਆਵੇ । 

`ਜੋਂਧੇਰਾਂ ਨਾਲ ਤੀਰਾਂ ਬੈਦੂਕਾਂ ਦੇ ਚਲਾਉਣ ਦੀ ਚਲਾਕੀ ਕਰੇ । ੪੬ ॥ 

ਕਿ ਦਰਕਾਰ ਇਨਸਾਫ ਓ ਹਿੰਮਤ ਅਸਤ ॥ 


ਕਿ ਦੇਰ ਪੇਸ਼ ਗ਼ੁਰਬਾਇਓ ਆਜਜ਼ ਅਸ੩॥ ੪੭ ॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੈ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਇਨਸਾਫ=ਨਿਆਂ । ਓਂ=ਉਹ । ਹਿੰਮਤ=ਉਦਮ । 
ਜਸਤ=ਹੈ । ਕਿ=ਜੋ । ਦਰ ਪੇਸ਼=ਅੱਗੇ, ਸਾਹਮਣੇ । ਆਜਜ਼=ਗਰੀਥ । ਗ਼ੁਰਬਾਇਓਂ=ਗਰੀਬ । 
ਸਤ=ਹੋਵੇ । 

ਅਰਥ:--ਜੋ ਨਿਆਂ ਦੀ ਕਾਰ ਅੰਦਰ ਉਹ ਉਦਮ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ । 

ਜੌ ਗਰੀਬਾਂ ਦੇ ਅੱਗੇ ਗਰੀਬ ਹੋਵੇ ॥ ੪੭ ॥ 


ਨ ਹੀਲਹ ਕੁਨਦ ਵਕਤ ਦਰ ਕਾਰਜ਼ਾਰ ॥ 


ਨ ਹੈਬਤ ਕੁਨਦ ਦੁਸ਼ਮਨਾ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ॥੪੮॥ 

ਪਦੇ ਅਰਥ :--ਹੀਲਹ=ਬਹਾਨਾ । _ਕੁਨੇਦ=ਕਰੇ । _ਕਾਰਜ਼ਾਰ=ਜੁੱਧ । _ਹੈਬਤ=ਸ਼ੌਫ਼ । 
'=ਕਰੇ । ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ=ਅਨਗਿਣਤ । 
ਅਰਥ:-ਜੁੱਧ ਦੇ ਅੰਦਰ ਬਹਾਨਾ ਨਾ ਕਰੇ । ਅਤੇ ਅਨਗਿਣਤ ਦੁਸ਼ਮਣਾਂ ਤੋਂ ਖੌਫ਼ ਨਾ ਕਰੇ ॥੪੮॥ 
ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ ਜ਼ੀ ਹਸਤ ਗਾਜ਼ੀ ਬਵਦ॥ 
੍ ਬਕਾਰੇ ਜਹਾਂ ਰਜ਼ਮ ਸਾਜ਼ੀ ਕੁਨਦ ॥੪੯॥ 

ਪਦ ਅਰਥ :- ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ=ਜੋਂ ਕੋਈ। ਜੀਂ=ਇਨ੍ਹਾਂ । _ਹਸਤ=ਅੱਠ । _ਗਾਜ਼ੀ=ਸੂਰਮਾ । 
ਹੋਵੇ । ਬ=ਵਿਚ । ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । ਰਰਮ=ਜੁੱਧ । ਸਾਜੀ=ਸਾਜਨਾ । ਕੁਨਦ=ਕਰੇ । 
'ਅਰਥ:--ਦਨ੍ਹਾਂ ਅੱਠ ਗੁਣਾਂ ਨਾਲ ਪੂਰਨ ਜੌ ਕੋਈ ਸੂਰਮਾ ਹੋਵੇ । 
ਅਤੇ ਜਹਾਨ ਦੀ ਕਾਰੇ ਦੇ ਵਿਚ ਜੁੱਧ ਨੂੰ ਸਾਜੇਨਾ ਕਰੇ ॥੪੬॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੭੨) ਹਿਕਾਯਤ ਤੀਸਗ੍ਰੋ 


ਕਸੇਰਾ ਕਿ ਈਂ ਕਾਰ ਆਯਦ ਪਸੈਦ ॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਸ਼ਾਹਿ ਬਾਸ਼ਦ ਜਹਾਂ ਅਰਜ਼ਮੰਦ ॥੫੦॥ 


ਪਦ ਅਰਬ:-ਕਸੇਰਾ=ਕਿਸੇ ਤਾਈ" । ਕਿ=ਜਿਸ । ਈਂ=ਇਹ । _ਆਯਦ=ਆਵੇ 
ਵਜਾਂ=ਉਹ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਬਾਸ਼ਦ=ਹੋਵੇ । ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । . 

ਅਰਥ:-ਹੇ ਵਜ਼ੀਰੋ ! ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਦੇ ਤਾਈਂ ਇਹ ਮੋਰੀ ਕਹੀ ਹੋਈ ਕਾਰ ਪਸੈਦ ਆਵੇਂ ।ਉ 
ਮੇਰੇ ਪਿਛੋਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਸਦੇ ਅੱਗੇ ਸਾਰਾ ਜਹਾਨ ਅਰਜਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇਗ 
ਵਾ-ਉ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜਹਾਨ ਦੇ ਲੌਕਾਂ ਦੀਆਂ ਅਰਜਾਂ ਦੇ ਪੂਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ ॥ ੫੦ ॥ 


ਸ਼ੁਨੀਦ ਈ' ਸੁਖ਼ਨ ਦਉਰ ਦਾਨਾ ਵਜ਼ੀਰ॥ 


ਕਿ ਆਕਲ ਸ਼ਨਾਸ ਅਸਤ ਪੋਜ਼ਸ਼ ਪਜ਼ੀਰ ॥ ੫੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ੁਨੀਦ=ਸੁਣਨਾ । ਈ'=ਇਸ । _ਸੁਖ਼ਨ=ਬਚਨ । ਦਉਰ=ਜਮਾਨੁ 
ਦਾਨਾ=ਅਕਲਮੰਦ । ਕਿ=ਜੋ ! ਸ਼ਨਾਸ=ਪਛਾਨਣਾ । ਅਸਤ=ਹੈ', ਹਨ । ਪੋਜ਼ਸ਼=ਅਗੁਂ 
ਪਜ਼ੀਰ=ਪਹੁਚਾਉਣ । 
.  ਅਰਥ:-ਜ਼ਮਾਨੋ ਦੇ ਅਕਲਮੰਦ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੋ ਇਸ ਬਚਨ ਨੂੰ ਸੁਣਨਾ ਕੀਤਾ 
ਜੋ ਅਕਲ ਦੇ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲੇਂ ਤੇ ਅਰਜ਼ਾਂ ਦੇ ਪਹੁੰਚਾਣ ਵਾਲੇ ਹਨ ॥ ੫੧ । 
ਕਸੇਰਾ ਸ਼ਨਾਸਦ ਬ ਅਕਲੋ ਬਿਹੀ॥ 
ਮਰੋਰਾ ਬਿਦਿਹ ਤਾਜੁ ਤਖਤੋ ਮਹੀ ॥ ੫੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਸੇਰਾ=ਕਿਸ ਕਿਸ ਤਾਈ" । ਸ਼ਨਾਸਦ=ਪਫਾਣ । ਬ=ਨਾਲ ! ਬਿਹੀ=ਬੇਹੁ 
ਮਰ=ਮੇਰਾ । ਓ= ਉਸ ਰਾਂ=ਤਾਈਂ । ਬਿਦਿਹ=ਦੇ ਦਿਓ। ਤਾਜੁ=ਛਤਰ, ਮੁਕਟ । ਮਹੀ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ. 
ਅਰਥ:--ਹੇ ਵਜੀਰੋ ! ਅਕਲ ਦੇ ਨਾਲ ਜਿਸ ਕਿਸ ਤਾਈ` ਤੁਸੀਂ ਬੇਹਤਰ ਭਾਵ ਚੈਗਾ ਪਛ! 
ਇਸ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦਾ ਤਖਤ ਤੇ ਮੋਰਾ ਛਤਰ ਮੁਕਟ ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ ਦੇ ਦਿਓ ॥ ੫੨ ॥ 
ਬਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਓਰਾਂ ਮਹੀ ਤਖ਼ਤ ਤਾਜ ॥ 


ਗਰ ਓਰਾ ਸ਼ਨਾਸੀ ਰਈਯਤ ਨਿਵਾਜ਼॥ ੫੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਬਖ਼ਸ਼ੀਦ=ਕਖਸ਼ ਦਿਓ । ਓਰਾ=ਉਸ਼ ਤਾਈ'। ਮਹੀ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । ਤਾਜ=ਛ 
ਗਰ=ਜੇਕਰ । ਓਰਾ=ਉਸ ਤਾਈ' । ਸ਼ਨਾਸੀ=ਪਛਾਣ । ਨਿਵਾਜ਼=ਵਡਿਆਈ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਦੇ ਤਾਈਂ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦਾ ਤਖਤ ਤੇ ਛਤਰ ਬਖਸ਼ ਦਿਓਂ । 
ਜੇਕਰ ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਰਈਯਤ ਦੇ ਵਡਿਆਉਣ ਵਾਲਾ ਪਛਾਣੋ ॥। ੫੩॥ 
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੍ਰੰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੭੩) ਹਿਕਾਯਤ ਤੀਸਰੀ 


ਸਿਰਾ ਨਾ ਤਾ ਦਾ ਮਨ ਮਾਦਾ ਦਾਈਅਗਆਾਗਾਾਅ੧੧ 


ਬ ਹੈਰਤ ਦਰਾਮਦ ਬ ਪਿਸਰਾਂ-ਚਹਾਰ॥ 


ਕਸੇ ਗੋਇ ਗੀਰਦ ਹਮ੨ ਵਕਤ ਕਾਰ ॥ ੫੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਿਚ । ਹੈਰਤ=ਹੈਰਾਨਗੀ । ਦਰਾਮਦ=ਆਏ ! ਬਪਿਸਰਾਂ=ਲੜਕੇ । 
ਜਣਚਾੇ ਕਬ । ਗੋਵਿ=ਖਿਦੂ । ਗੀਰਦ=ਪਕੜਨਾਂ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਕਾਰ=ਕੇਮ । 
-.ਅਰੂਥ:-ਦਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨੀਤੀ ਦੀ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਚਾਰੇ ਲੜਕੇ ਹੈਰਾਨਗੀ ਦੇ ਵਿਚ ਆਏ। ਤੇ ਸੋਚਦੇ 
ਹਨ.ਕਿ ਤਮਾਮ ਕੇਮਾਂ ਦੇ ਵੇਲੋਂ ਇਹ ਗੁਣਾਂ ਰੂਪੀ ਖਿਦੂ ਦੀ ਬਾਜੀ ਨੂੰ ਕੌਣ ਪਕੜੇਗਾ ? । ੫੪ ॥ 
(ਕਿਉੱਕਿ ਸਾਣੇ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਹ ਗੁਣ ਨਹੀ ਹਨ) । 


ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ ਰਾ ਅਕਲ ਯਾਰੀ ਦਿਹਦ ॥ 
ਬਕਾਰੇ ਜਹਾਂ ਕਾਮਗਾਰੀ ਦਿਹਦ ॥ ੫੫॥ 
ਪਦੇ ਅਰਥ:--ਹਰਾਂ ਕਸ ਕਿ ਰਾ=ਜਿਸ ਕਿਸ ਤਾਈਂ” । ਯਾਰੀ=ਮਿੱਤ੍ਰਤਾਂ। ਦਿਹਦ=ਦਿੰਦੀ । 
ਵਿਚ । ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ ! ਕਾਮਗਾਰੀ=ਮੁਰਾਦ । 

ਅਰਥ:--ਜਿਸ ਕਿਸ ਤਾਈ ਅਕਲ ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ । ਉਸ ਪੁਰਸ਼ ਦੀ ਮੁਰਾਦ ਜਹਾਨ ਦੀ 
ਗੁਰ ਦੇ ਵਿਚ ਪੂਰੀ ਕਰ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ॥ ੫੫ ॥ ਹੁਣੇ ਸਾਰੀ ਹਿਕਾਯਤ ਦਾ ਭਾਵ ਸੁਣੌ-- 
` ਭਾਵ ਅਰਥ:--ਦਸਮੇਸ ਪਿਤਾ ਜੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ-- 

“.... _ਹੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ! ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਵੇਖ, ਚੀਨ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਉਪਰ ਅੰਤਮ ਸਮਾਂ ਆਇਆਂ 
ਵੇਖ ਕੇ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਵਜੀਰਾਂ ਨੇ ਪੁੱਛਿਆ ਕਿ ਆਪ ਦੀ ਰਾਜ ਗੱਦੀ ਉਪਰ ਕਿਸਨੂੰ ਬਿਠਾਈਏ ? ਤਾਂ 
ਬਾਂਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕਿਹਾ ਬੁਰੇ ਕੌਮਾਂ ਵੱਲੋਂ ਜਿਸਨੇ ਆਪਣੇ ਕੈਨ, ਨੱਕ, ਅੱਖਾਂ, ਹੱਥ, ਪੈਰ ਆਦਿਕ ਇੰਦਰੀਆਂ 
ਰੋਕਿਆ ਹੈ, ਉਸ ਨੂੰ ਇਸ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਹੌਂਵੇ ! ਅਕਲਮੰਦ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਪਾਸੋ ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ 
ਰਾਜਨੀਤਕ ਸਿਖਿਆ ਸੁਣਕੇ ਚਾਰੇ ਪੁਤਰ ਅਫ਼ਸੋਸ ਕਰਨ ਲਗ ਪਏ ਕਿ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਜੋ 
ਲਾਭਦਾਇਕ ਗੂਣ ਕਹੇ ਹਨ । ਉਹ ਸਾਡੇ ਕਿਸੇ ਵਿਚ ਵੀ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਹਨ । ਇਸ ਕਰਕੇਂ ਅਸੀਂ ਚਾਰੇ 
ਭਾਈ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦੇ ਲਾਇਕ ਨਹੀਂ ਹਾਂ । 
ਹੋ ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ ! ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਾਰੇ ਭਾਈਆਂ ਨੇ ਅਫ਼ਸੋਸ ਕੀਤਾ ਹੈ ਔਜੇ ਤੈਨੂੰ ਵੀ ਅਫ਼ਸੋਸ 
ਥੇਰਨਾਂ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਜੋ ਤੈਨੂੰ ਵਡਿਆਂ ਦੀ ਮਿਲੀ ਹੋਈ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਹੈ ਤ੍ਰੋ ਇਸ ਦੇ ਲਾਇਕ ਨਹੀਂ' ਹੈ 
._. ਤੋਂ ਇਸ ਨੂੰ ਐਵੇਂ ਗਵਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ॥ 
੍ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੭੪) ਹਿਕਾਯਤ ਤੀਸਰੀ 
ਆਨ ਦੇ “੮6 ਦੇ ਵੱ ਨ ਵਲ ਕਰ ਕਲ ਦੇ ਦਲ ਵਲ 49 ਦੇ >> ਦੇ ਲੇ 4੧ ੧੮੪ ਵਲ ਦੇ <>% ਕਲ 6 ਵਰ ਕੇ ਕਲ ਚ ੧੦੪ 


ਇਤਨੇ ਸ਼ਬਦਾਂ ਵਿਚ ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਕੇ ਹੁਣ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਅਗੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨ 


ਕਰਦੇ ਹਨ- 
ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾਂ ਸਾਂਗ਼ਰੇ ਸਬਜ਼ ਰੋਗ ॥ 
ਕਿ ਮਾਰਾ ਬੇਕਾਰ ਅਸੇਤੇ ਦਰ ਵਕਤ ਜੇਗ॥ ੫੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓ । ਸਾਕੀਯਾ=ਗੁਰੋ । ਸਾਗ਼ਰੇ=ਪਿਆਲਾ । ਜਬਜ਼=ਹਰਾ 
ਰੈਗ=ਨਾਮ, ਪ੍ਰੇਮ । ਕਿ=ਜੋ । ਮਾਗ-ਮੋਰੇ । ਬਕਾਰ=ਲਾਇਕ । ਅਸਤ=ਹੈ। ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਸਿ 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ! 'ਹਰੀ ਨਾਮ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਦਿਓ । ਜੋ ਕਾਮ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਜੈਗ੧ 
ਵਕਤ ਅੰਦਰ ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ ਲਾਇਕ ਹੈ ਵਾ:--ਕੋਮੇ ਆਵੇ !! ੫੬ ॥ 
ਬਿਦਿੰਹ ਸਾਂਕੀਯਾ ਸਾਗਰੇ ਨੈਨ ਪਾਨ॥ 
ਕੁਨਦ ਪੀਰ ਸੱਦੇ ਸਾਂਲੇਹ ਰਾ ਨਉਜਵਾਨ ॥ ੫੭ ॥ ੩॥' 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਦਿਹੋ=ਦਿਓ । ਸਾਕੀਯਾ=ਗੁੰਰੋ । ਸਾਗਰੇ=ਪਿਆਲਾਂ । ਸਦ ਸਾਲਹ=ਸੋ ਸਾਨ 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ! ਉਹ ਨਾਮ ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ ਪਿਆਲਾ ਦੇਣਾ ਕਰੋਂ | 
ਜੋ ਪ੍ਰਤੱਖ ਨੇਤਰਾਂ ਵਾ:--ਬੁੱਧੀ ਰੂਪੀ ਨੇਤਰਾਂ ਨੂੰ ਪਾਨ ਚਾੜ੍ਹਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ! 
ਜੋ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਪਿਆਲਾ ਸੌ ਸਾਲ ਦੇ ਪੀਰ ਬੁੱਢੇ ਤਾਂਈ“ ਂ ਜੁਆਨ ਕਰ ਚੰਦ ਹੈ ॥ ੫੭॥੩॥ 


॥ ਤੀਸਰੀ ਹਿਕਾਂਯਤ ਸੈਪੂਰਣ॥ 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 13੧01ਗ1£।0੧%0131੮0੧ 


ਉਗੰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੭੫) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 


ਕਲ ਕਰਕ ਦੇ ਕਲ ਕਦ ਕਲ ਦਲ ਹੇ ਕਲ ਦੇ ਕਲ ਕਦ ਦੇ ਕਲ ਕੇਕ ਦਲ ਕਲ ਦਲ ਵਕ 8 ੫ ਦਲ 


] __ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਬੀ 


.ਆ€੧- ੧੫੬੧-- ---ਦਡਅਕੰਖਟ।= । --ਦਣਆ ਕੰਢੇ 1 ਵਾਦ ---ਨਣਦਲ 


੍? ੧ ਓ ਵਾਹਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ੩੦॥ 
: ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਗੁਣ ਵਰਣਨ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 
ਕਿ ਰੋਜ਼ੀ ਦਿਹੈਦ ਅਸਤੁ ਰਾਜ਼ਕ ਰਹੀਮ॥ 
ਰਹਾਈ ਦਿਹੋ ਰਹਿ ਨੁਮਾਏ ਕਰੀਮ॥੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਦਿਹੈਦ=ਦੇਣਾ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਰਾਜ਼ਕ=ਭੇਦ । ਰਹੀਮ=ਰਹਿਮ। 
ਰੋ ।=ਖ਼ਲਾਸੀ । ਦਿਹੋ=ਦੇਣ । ਰਹਿ=ਰਸਤਾ । ਨੁਮਾਏ=ਵਿਖਾਣਾ । ਕਰੀਮ=ਕਿਰਪਾਲੂ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਰੌਜ਼ੀ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾਂ, ਭੇਦ ਦੇ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਰਹਿਮ ਦਿਲ ਵਾਲਾ ਹੈ। 
ਪ੍ਲਹਸੀ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾ, ਰਸਤੇ ਦੇ ਦਿਪਾਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਹੈ ॥ ੧॥ 
ਦਿਲ ਅਫ਼ਜ਼ਾਇ ਦਾਨਸ਼ ਦਿਹੇ ਦਾਦਗਰ॥ 
____ ਰਜ਼ਾ ਬਖਸ਼ ਰੋਜ਼ੀ ਦਿਹੋ ਹਰ ਹੁਨਰ ॥ ੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਅਫ਼ਜ਼ਇਿ=ਵਧਾਣਾ । ਦਾਨਸ਼=ਦਨਾਈ । ਦਾਦਗਰ=ਨਿਆਂ । ਰਜਾਂ=ਭਾਣਾ । 
ਤਮਾਮ । 
_ ਅਰਥ:-ਦਿਲ ਦੇ ਵਧਾਣ ਵਾਲਾ, ਦਨਾਈ ਦੇ ਦੋਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਨਿਆਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ 
ਭਾਣੇ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਤਮਾਮ ਹੁਨਰਾਂ ਦਵਾਰਾ ਰੋਜ਼ੀ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ੨ ॥ 
ਇਤਨਾ ਮੰਗਲ ਕਰੂਕੇ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 
ਹਿਕਾਯਤ ਸ਼ੁਨੀਦਮ ਯਕੇ ਨੇਕ ਜ਼ਨ ॥ 
ਚੁ ਸ਼ਮਸ਼ਾਦ - ਕੱਦੇ ਬ ਜੋਏ ਚਮਨ॥ ੩॥ 


ਅਰਥ:- ਹੇ ਔਰੈਗਜੋਥ | ਇਕੁ ਚੋਗੀ ਔਰਤ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣੀ. ਹੈ 1 ਨਹਿਰ ਦੇ ਕੌਢੇ ਉਪਰ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੭੬) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥ 
'ੇਂਬਗ` ਹੈ ਉਸ ਬਾਗ ਦੇ ਸਰੂ ਬ੍ਰਿਫ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਜ਼ਿਜ ਔਰਤ ਦਾ ਕੱਦ ਹੈ 
ਭਾਵ ਸਰੂ ਬ੍ਰਿਫ ਦੀ ਨਿਆਂਈਂ' ਲੈਮੀ ਹੈ ॥ ੩ ॥ 


ਕਿ ਓਰਾ ਪਦਰ ਰਾਜਹੇ ਉਤਰ ਦੇਸ਼॥ 


ਬਸ਼ੀਗੀਂ' ਜੁਬਾਂ ਹਮ ਚੁ ਇਖ਼ਲਾਸ਼ ਕੇਸ਼॥ ੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਓਰਾ=ਉਸ ਦਾ। ਪਦਰ=ਪਿਤਾ, ਬਾਪ ! ਬ=ਨਾਲ । ਸ਼ੀਰੀ=ਮਿੱ 
ਹਮ=ਭੀ ! ਸੇ । ਇਖ਼ਲਾਸ਼=ਪਿਆਰਾ । ਕੇਸ਼=ਧਰਮ । 
ਅਰੁਥ:--ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਪਿਤਾ ਉਤਰ ਦੇਸ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੈ ! ਜਿਸ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਮਿਠਾਸਤਾ ਦੇ ; 
ਹੈ ਐਸੇ ਹੀ ਧਰਮ ਦਾ ਪਿਆਰਾ ਭੀ ਹੈ ॥ ੪॥ 
ਕਿ ਆਮਦ ਬਰਾਏ ਹਮਹ ਗ਼ੁਸਲ ਗੈਗ॥ 


ਚੁ ਕੈਬਰ ਕਮਾਂ ਹਮ ਚੁ ਤੀ: ਤੁਫ਼ੋਗ॥ ੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਆਮਦ=ਆਏ । ਬਰਾਏ ਵਾਸਤੇ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਗ਼ਰਸਲ=ਇਸ਼ 
ਢੁ=ਮਨਿੰਦ / ਕੈਬਰ=ਬਾਨ । ਕਮਾਂ=ਧਨੁਖ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਤੀਰੇ=ਗੌਲੀ 
ਤੁਫ਼ੋਗ=ਬੈਚੂਕ । ਸਿ ਿ 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਤਮਾਮ ਗੈਗਾ ਉਪਰ ਇਸ਼ਨਾਨ ਕਰਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਆਏ । ਧਨ੍ਖਾਂ ਵਿਚੋ' 1 
ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਭੀ ਬੈਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੋਲੀਆਂ ਦੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਛੇਤੀ ਆਏ ॥ ੫1 
ਹਮੀ ਖਾਸਤ ਕਿ ਓਰਾ ਸੂਐਬਰ ਕੁਨਮ॥ 
ਕਸੇ ਈ' ਪਸੈਦ ਆਯਦ ਓਰਾ ਦਿਹਮ॥ ੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=ਹਮੀ=ਭੀ । ਖਾਸਤ=ਢਾਹਿਆ । ਕਿ=ਜੋ । ਓਰਾ=ਉਸ ਦਾ । ਕਸੇ=ਜੋ ੨ 
ੀ=ਇਸ । ਆਯਦ=ਆਵੇ । ਓਰਾ=ਉਸ ਦੇ । ਦਿਹਮ=ਦੇਵਾਂ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਉਸ ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਦਾ ਸ੍ਰਯੋਬਰ ਕਰਨਾ ਭੀ ਚਾਹਿਆ । 
ਜੋ ਕੋਈ ਇਸ ਨੂੰ ਪਸੈਦ ਆਵੇਗਾ, ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸ ਨੂੰ ਵਿਆਹ ਦੇਵਾਂਗਾ ॥ ੬ ॥ 
ਬਿ ਗੋਯਦ ਸੁਖਨ ਦੁਖਤਰੇ ਨੌਕ ਤਨ ॥ 
ਕਸ਼ੇ ਤੋ ਪਸੈਦ ਆਯਦ ਓਰਾ ਬਕੁਨ ॥ ੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬਿਗੋਯਦ=ਕਿਹਾ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਦੁਖਤਰੇ=ਬੇਟੀ । ਨੇਕ=ਚੈਗੇ । ਕੰ 
ਕੋਈ । ਤੋ=ਤੈਨੂੰ । ਆਯਦ=ਆਵੇਂ । ਓਰਾ=ਉਸ ਦੇ । ਬਕੁਨ=ਕਰ ਲੈ । ` 
ਅਰਥ;-ਰਾਜਾਂ ਨੇ ਬਚਨ ਕਿਹਾ ਹੇ ਚੇਗੇ ਤਨ ਵਾਲੀ ਬੇਟੀ ! 
ਜੋ ਕੋਈ ਤੈਨੂੰ ਪਸੈਦ ਆਵੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਤੂੰ ਵਿਆਹ ਕਰ ਲੈ ॥ ੭॥ 
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ਸੌਪ੍ਰਦਾਈਂ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੭੭) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 


ਨਿਸ਼ਾਦੈਦ ਬਰ ਕਾਖ ਓ ਹਫ਼ਤ ਖ਼ਨ ॥ 
ਚੁ ਮਾਹੇ ਮਹੀ _ਆਫ਼ਤਾਬੇ ਯਮਨ॥ ੮ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਨਿਸ਼ਾਦੋਦ=ਬਿਠਾਇਆ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਕਾਖ=ਅਟਾਰੀ । ਓ=ਉਸ । 
ਫੁਰਖਨ=ਸੱਤ ਖਾਨੋ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਮਾਹੇ=ਚੈਦ੍ਰਮਾ । ਮਹ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । ਆਫ਼ਤਾਬੇ=ਸੂਰਜ । 
(ਨ=ਵਲਾਇਤ । 
ਅਰਥ:-ਸੱਤਾਂ ਖਾਨਿਆਂ ਵਾਲੀ ਅਟਾਰੀ ਦੇ ਉਪਰ ਉਸ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਬਿਠਾਇਆ । 
,ਜੈ ਲੜਕੀ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਚੇਦਮਾ ਅਤੇ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਸੂਰਜ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਵਾਲੀ ਹੈ ॥ ੮ ॥ 
ਦਹਾਨੇਂ ਦੁਹਲਰਾ ਦਹਨ ਬਰ ਕੁਸ਼ਾਦ ॥ 
ਜਵਾਂਬੇ ਸੁਖਨ ਰਾ ਉਜ਼ਰ ਬਰ ਨਿਹਾਦ ॥ ੯॥ 
ਹ ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਹਾਨੋ=ਮੂੰਹ । ਦੁਹਲਰਾ=ਢੋਲ । ਦਹਨ=ਪੜਦੇ । ਬਰ=ਉਪਰ । 
ਗ੍ਰਰਾਦ=ਖੌਲ੍ਹੇ । ਜਵਾਬੇ=ਉੱਤਰ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਰਾ=ਦਾ । ਉਜ਼ਰ=ਭਾਰ । ਬਰ=ਉਪਰ । 
ਿਹਾਦ=ਰੱਖਿਆ । 
ਅਰਥ:-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨੂੰ ਮੰਨਕੇ ਵਾਜਿਆਂ ਦੇ ਵਜਾਉਣ ਵਾਲਿਆਂ ਨੇ ਢੋਲਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹ 
ਹੋਂ ਪੜਦੇ ਖੋਲ੍ਹੇ ਭਾਵ ਖੂਬ ਵਾਜੈ ਵਜਾਏ ਤੋਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੋ ਆਪਣੇ ਬਢਨ ਦਾ ਉੱਤਰ ਲੋਣ ਦਾ 
ਰੁ ਲੜਕੀ ਦੇ ਉਪਰ ਰੱਖਿਆ ॥ ੯ ॥ 
ਕਿ ਈ'_ ਰਾਜਹੇ ਰਾਜਹਾ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ॥ 


ਕਿ ਵਕਤੇ ਤਰਦਦ ਬਿਆਮੁਖਤਹ ਕਾਰ ॥ ੧੦ ॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਈੱ=ਇਹ । ਹਾ=ਬੜੇ । ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ=ਅਨਗਿਣਤ । ਕਿ=ਜੋ । ` 
ਡ਼ਰਦਦ=ਜੈਗ । ਬ=ਉਪਰ । ਆਮੁਖਤਹ ਕਾਰ=ਪੁਖਤਾ ਕਾਰ । 
. ਅਰਥ:-ਜੋ ਇਹ ਰਾਜਿਆਂ ਦੋ ਬੜੇ ਰਾਜੇ ਅਨਗਿਣਤ ਆਏ ਹੋਏ ਹਨ । 
'' ਜੋਂ ਜੋਗ ਦੇ ਵਕਤ ਉਪਰ ਪੁਖਤਾਕਾਰ (ਤਕੜੇ) ਹਨ ॥ ੧੦ । 

ਕਸੇ ਤੋ ਪਸੈਦ ਆਯਦਤ ਈਂ ਜ਼ਮਾਂ॥ 

ਵਜ਼ਾਂ ਪਸ ਬ ਦਾਮਾਦੀ ਆਯਦ ਹਮਾਂ ॥ ੧੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ.-ਕਸੋ= ਜੋ ਕੋਈ । ਤੋ=ਤੈਨੂੰ । ਆਯਦਤ=ਆਵੇ । ਈਂ=ਇਸ । ਜ਼ਮਾਂ=ਜ਼ਮਾਨਾ। 
ਉਸ । ਪਸ=ਪਿਛੋ ! ਦਾਮਾਦੀ=ਜਵਾਈ । ਆਯਦ=ਆਵੇ । ਹੁਮਾਂ=ਮੇਰਾ । 
ਅਰਥ:- ਇਸ ਜਮਾਨੇ ਭਾਵ ਇਸ ਸਮੇਂ ਵਿਚ ਜੋ ਕੋਈ ਤੈਨੂੰ ਪਸੈਦ ਆਵੇ । ਉਸ ਤੋਂ ਪਿਛੇ ਉਹ 
:ਮੌਰਾ ਜਵਾਈ ਹੋਂ ਕੇ ਆਵੇ॥ ੧੧ ॥ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫੁਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੭੮) ਹਿਕਾਜ਼ਤ 


ਰਲ ਦਲ ਕਲ ਕਦ ਦੇ ਦਰ ਸਿ 0. 4੭ 


੧ ਰਿ ਐਂ 
ਨੁਮਾਦੈਦ -ਬ ਓ ਰਾਜਹਾਂ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ॥ ਤਰ 
੬ 


ਪਸੈਦਸ਼ ਨਿਯਾਮਦ ਕਸੇ ਕਾਰਬਾਰ॥ ੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਨੁਮਾਦੈਦ-ਦਿਖਾਏ । ਬ=ਸਾਥ 1 ਓ=ਉਸ । ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ=ਅਨਗਿਣਤ 
ਪਸੈਵਸ਼=ਪਸੈਦ । ਨਿਯਾਮਦ=ਨਾ ਆਇਆ 1 ਕਸੇ=ਕੋਂਈ 1 ਕਾਰ=ਕੈਮ । ਬਾਰ=ਲਾਇਕ] 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਲੜਕੀ ਦੇ ਸਾਥ ਹੋਂ ਕੇ ਪਿਤਾ ਨੇ ਅਨਗਿਣਤ ਹੀ ਰਾਜੇ ਦਿਖਾਏ । 
ਪਰ ਉਸ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੰਮ ਦੇ ਲਾਇਕ ਕੋਈ ਵੀ ਪਸੈਦ ਨਾ ਆਇਆ ॥ ੧੨ ॥ 
ਹਮ ਆਖਰ ਯਕੇ ਰਾਜਹੇ ਸ਼ੁਭਟ ਸਿੰਘ॥ 
ਪਸੈਦ ਆਮਦਸ਼ ਹਮ ਚੁ ਗੁਰਰਾ ਨਿਹਗ॥ ੧੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਮ=ਭੀ । ਆਖਰ=ਓੜਕ, ਅੰਤ । ਯਕੇ=ਇਕ ।ਰਾਜਹੇ=ਰਾਜਾਂ 
ਅਆਮਦਸ਼=ਆਇਆ। ਹਮ= ਭੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਗੁਰਰਾ=ਭਾਰੀ । ਨਿਹੈਗ=ਸੂਰਮਾ । 
ਅਰਥ:--ਭੀ ਓੜਕ ਨੂੰ ਇਕ ਰਾਾਜਾ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨਾਮ ਕਰਕੇ ਪਸੈਦ ਆਇਆਂ । ਜੌ ਭਾਰੀ 
ਸੂਰਮੈ ਦੇ ਭੀ ਮਨਿੰਦ ਹੈ । ਵਾ ਜੋ ਭਾਗੀ ਨਿਹੈਗ=ਸੈਸਾਰ (ਮਗਰਮੱਛ) ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ ॥ ੧੩ ॥ 
ਹਮਹ ਉਮਦਹੇ ਰਾਜਹਾਂ ਪੇਸ਼ ਖਾਂਦ॥ 
ਜੁਦਾ ਬਰ ਜੂਦਾ ਦੌਰ ਮਜਲਸ ਨਿਸ਼ਾਂਦ॥੧੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਹਮਹ=ਤਸਾਮ । ਉਮਦਹੇ=ਚੰਗੇ । ਪੇਸ਼=ਅਗੇ । ਖਾਂਦ=ਬੁਲਾਏ । ਦੌਰ=ਚੌਤਰਫ 
ਮਮਜਲਸ=ਸਤਾ । ਨਿਸ਼ਾਂਦ=ਬਿਠਾਏ । ਬਰ-ਉਪਰ । 
ਅਰਥ:-ਤਮਾਮ ਚੈਗੇ ਰਾਜੇ ਆਪਣੇ ਅੱਗੇ ਬੁਲਾਏ _ਤੇ ਸਭਾ ਦੇ ਢੌ ਤਰਫ 
ਜੁਦਾ ਜੁਦਾ ਕੁਰਸੀਆਂ ਦੇ ਉਪਰ ਬਿਠਾਏ ॥ ੧੪ ॥ 
ਬ ਪੁਰਸੀਦ ਕਿ ਏ ਦੁਖਤਰੇ ਨੋਕ ਖੋਇ॥ 
-ਤੁਰਾ ਕਸ ਪਸੈਦ ਆਯਦ ਅਜ਼ੀਹਾਂ ਬਜੋਇ॥ ੧੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਬਪੁਰਸੀਦ=ਪੁੱਛਿਆ । ਕਿ=ਜੋ । ਏ=ਹੇ । ਦੁਖਤਰੇ=ਬੇਟੀ । ਨੇਕ=ਚੇਗੇ 
ਬੋਇ=ਸੁਭਾਵ। ਤੁਰਾ=ਤੇਰੇ । ਕਸ=ਜੋ ਕੋਈ । ਆਯਦ=ਆਵੇ । ਅਜੀਹਾਂ=ਇਨ੍ਹ ਦੂ 
ਅਰਥ:-ਪੁੱਛਿਆ ਜੋ ਰੇ ਚੇਗੇ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲੀ ਬੇਟੀ ! ਤੇਰੇ ਤਾਈ” ਜੋ ਕੋਈ ਮਸੈਦੁ ਆ 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਵਿਚ' ਸੌ ਤੂੰ ਢੂੈਡਣਾ ਕਰ ॥ ੧੫॥ 
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£ਉਪ੍ਰਦਾਈਂ ਜ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੭੯) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 
ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਜੁਨਾਰ ਦਾਰਾਨ ਪੇਸ਼ ॥ 

੍ ਬਿਗੋਯਦ ਕਿ ਈ' ਰਯਹੇ ਉਤਰ ਦੇਸ॥ ੧੬॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ, ਤੌਰਨਾ । ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । ਜੁਨਾਰ=ਜੰਵੂ । ਦਾਰਾਨ=ਰੱਖਣ । 
'ਅੱਗੇ 1 ਬਿਗੋਯਦ=ਕਹਿੰਦਾ ! ਕਿ=ਜੌ । ਈ=ਇਸ । 
ਅਰਥ- ਜੈਵੂ ਦੇ ਰੱਖਣ ਵਾਲੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਰਵਾਨਾ ਕੀਤਾ । ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਅਗੇ ਅਗੇ 
ਜਰਰਿਆਂ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਲੜਕੀ ਦਾ ਪਿਤਾ ਉਤਰ ਦੇਸ ਦਾ ਰਾਜਾ ਹੈ ॥ ੧੬। 
£ ਕਿ ਓ ਨਾਮ ਬਸਤਸ਼ ਬਡਤਰਾ ਮਤੀ ॥ 


ਚੁ ਮਾਹੇ ਫ਼ਲਕ _ਆਫ਼ਤਾਬੇ ਮਹੀ ॥ ੧੭॥ 
ਪੁਢ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਓ=ਉਹ । ਬਸਤਸ਼=ਬੇਨ੍ਹਣਾ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਮਾਹੇ=ਚੈਦ੍ਰਮਾਂ । 
=ਅਕਾਸ਼ । ਆਫ਼ਤਾਬੇ=ਜੂਰਜ । ਮਹੀ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । 
ਅਰਥ:-ਜੋਂ ਉਹ ਰਾਜਾ ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨਾਮੇ ਇਸ ਲੜਕੀ ਦਾ ਵਿਆਹ ਬੈਨ੍ਹਿਆਂ ਚਾਹ੍ਦਾ ਹੈ 
ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ ਚਾਹੂੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਲੜਕੀ ਅਕਾਸ਼ਦੇ ਚੇਦ੍ਰਮਾ ਤੇ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਦੇ ਸੂਰਜ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ।੧੭। 
ਅਜ਼ੀ ਰਾਜਹਾਂ ਕਸ ਨਿਯਾਮਦ ਨਜ਼ਰ ॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਪਸ ਅਜੀਹਾਂ ਬੁਬੀ' ਪੁਰ ਗੁਹਰ॥ ੧੮॥ 


;. ਪਦ ਅਰਥ;-ਅੰਜ਼ੀ=ਇਨ੍ਹਾਂ। ਕਸ=ਕੋਈ । ਨਿਯਾਮਦ=ਨਹੀ" ਆਇਆ । ਨਜ਼ਰ=ਨਿਗਾਹ । 
।ਸ। ਪਸ=ਪਿਛੇ । ਅਜ਼“ਈਹਾਂ=ਇਨ੍ਹਾਂ ਸੇ ।ਬੁਬੀਂ=ਦੇਖ । ਪੁਰ=ਪੂਰਨ । ਗੁਹਰ=ਮੌਤੀ । 
ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਦੁਬਾਰਾ ਆਖਦੀ ਹੈ- ਹੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ! ਇਨ੍ਹਾਂ ਬਹੁਤਿਆਂ ਰਾਜਿਆਂ ਸੇ ਮੈਨੂੰ ਕੋਈ 

ਨਿੰਗਾਹ ਨਹੀ' ਆਇਆ। ਭਾਵ ਜੋ ਮੈਂ ਪਸੈਦ ਕੀਤਾ ਸੀ ਉਹ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਨਹੀਂ ਹੈ । ਇਹ 
ਸੁਣਕੇ ਉਸਦੇ ਪਿਛੇ ਫਿਰ ਪਿਤਾ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਹੇ ਮੋਤੀਆਂ ਨਾਲ ਪੂਰਨ ਬੇਟੀ ! 
ਰਾਜਿਆਂ ਸੇ ਚੈਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇਖ ॥ ੧੮ ॥ 

ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ ਬਰ ਰਾਜ ਹਾ ਨਾਜ਼ਨੀ`॥ 

ਪਸੈਦਸ਼ ਨਿਯਾਮਦ ਕਸੇ ਦਿਲ ਨਗ਼ੀ'॥ ੧੯॥ 


੭. ਪਦ ਅਰਚ:-ਨਜ਼ਰ=ਨਿਗਾਹ 1 ਕਰਦ=ਕੀਤੀ ! _ਬਰ=ਉਪਰ । ਹਾ=ਬਹੁਤ । 
ਨਿੰ-<ਇਸਤ੍ਰੀ । ਪਸੇਦਸ਼=ਪਸੈਦ । ਨਿਯਾਮਦ=ਨਾ ਆਇਆ । ਕਸੇ=ਕੋਂਈ । ਨਗੀਂ=ਜੜਾਊ, 
1 


'ਅਰਥ:-ਤਿਸ ਵੇਲੋਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਬਹੁਤੇ ਰਾਜਿਆਂ ਉਪਰ ਨਿਗਾਹ ਕੀਤੀ । 
ਲੀਕ ਨ ੧੬॥ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ` (੮੦) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਗੇ 


ਰਲ ਕੇਕ ਕਦ ਕਰਕ ਕਰ ਕਲ ਕੇ ਕਲ ਥਲ ਕਦ ਕੇਕ ਤਲ ਕਦ ਆ 
ਸ੍ਰਯੋਬਰ ਵਜ਼ਾਂ ਰੋਜ਼ ਮਉਕੂਫ਼ ਗਸਤ॥ 
ਕਿ ਨਾਜ਼ਮ ਬੁਬਰਖਾਸਤ ਦਰਵਾਜ਼ਹ ਬਸਤ॥ ੨੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ। ਰੋਜ਼=ਦਿਨ । ਮਉਕੂਫ=ਦ੍ਰਰ ! ਗਸਤ=ਹੋ ਗਿਆਂ । ਕਿ =ਜੋ 
ਨਾਜ਼ਮ=ਇਸਤ੍ਰੀ । ਬੁਬਰਖਾਸਤ=ਉਠ ਗਈ । ਦਰਵਾਜ਼ਹ=ਦਰਵਾਜੇ । ਬਸਤ=ਬੈਦ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਦਿਨ ਰਾਜਿਆਂ ਦੀ ਇਕੱਤ੍ਰਤਾ ਰੂਪ ਸ੍ਰਯੀਬਰ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ। ਕੂ 
ਭਾਵ ਸਾਰੀ ਰਾਜ ਸਭਾ ਉਠ ਗਈ । ਜੌ ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨਾਮੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵੀ ਉਠ ਕੇ ਚਲੀਂਗ 
ਪਿਛੋਂ ਨੌਕਰਾਂ ਨੋ ਦਰਵਾਜੇ ਬੈਦ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ॥ ੨੦॥ 
ਕਿ ਰੋਜ਼ੇ ਦਿਗਰ ਸ਼ੰਹ ਜ਼ਰਰੀ' ਸਿਪਹਰ॥ 


ਬਰ ਅਉਰੈਗ ਬਰਾਮਦ ਦੁ ਰਉਸ਼ਨ ਗੁਹਰ॥ ੨੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਰੋਜ਼ੇ=ਦਿਨ । ਦਿਗਰ=ਦ੍ਰਸਰੇ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਫ਼ਰਰੀਂ=ਸੋਨ 
ਸਿਪਹਰ=ਢਾਲ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਅਉਰੋਗ=ਤਖ਼ਤ । ਬਰਾਮਦ=ਆਇਆ 1 ਚੁ=ਮ 
ਰਉਸ਼ਨ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਗੁਹਰ=ਮੌੜੀ । 
ਅਰਥ:=-ਜੋ ਦੂਸਰੇ ਦਿਨ ਸੋਨੇ ਦੀ ਢਾਲ ਵਾਲਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਤਖਤ ਦੇ ਉਪਕ ਆਇ 
ਜਿਸ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਮੌਤੀ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ ਭਾਵ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹ ਆਇਆ ॥ ੨੧ ॥ 
ਦਿਗਰ ਰੋਜ਼ਹੇ ਰਾਜ ਹਾ ਖਾਂਸਤੇਦ॥ 


ਦਿਗ਼ਰ ਗੂਨਹ ਬਾਜ਼ਾਰ ਆਰਾਸਤੋਦ ॥ ੨੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ । ਰੌਜ਼ਹੇ=ਦਿਨ । _ਹਾ=ਬਹੁਤ 1 _ਖਾਸੜੋਦ= ਧੁਲਾ 
ਦਿਗ਼ਰ= ਦੂਸਰੇ ! ਗੂਨਹ=ਰੈਗ । ਆਰਾਸਤੇਦ= ਬਣਾਏ । 
ਅਰਥ:-ਦੂਸਰੇ ਦਿਨ ਰਾਜੇ ਬਹੁਤੇ ਬੁਲਾਏ । ਤੇ ਉਸ ਦਿਨ ਦੂਸਰੇ ਰੋਗ ਚੇ ਬਜਾਰ 
ਭਾਵ ਹੋਰ ਢੋਗ ਦੀ । ਸਭਾ ਬੁਣਾਈ ।! ੨੨॥ 
ਨਜ਼ਰ ਕੁਨ ਬਰੋਏ ਤੁ ਏ ਦਿਲ ਰੁਬਾਇ॥ 


ਕਿਰਾ ਤੋ ਨਜ਼ਰ ਦਰ ਬਿਯਾਯਦ ਬਜਾਇ॥ ੨੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਨਜ਼ਰ=ਨਿਗਾਹ । ਕੁਨ=ਕਰ । ਬਰੋਏ=ਮੂੰਹ । ਤੁ=ਤ੍ੰ ।' ੬ 
ਰੁਬਾਇ=ਪਿਆਰੀ । ਕਿਰਾ=ਕਿਸ । ਤੋਂ=ਤੂੰ । ਨਜ਼ਰ=ਨਿਗਾਹ । ਦਰ=ਅੰਦਰ! ਬਿਯਾਯਦ=ਲਿਐ 
ਬਜਾਇ=ਪ੍ਰਗਟ 1 ਕੁ ਨ 
ਅਰਥ:-ਰੇ ਦਿਲ ਦੀ ਪਿਆਰੀ ! ਤੂੰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਮੂੰਹ ਉਪਰ ਨਿਗਾਹ ਕਰ ! 
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੨੩ ॥ 

ਬ ਪਹਿਨ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਗੁਲੇ ਅੰਜਮਨ ॥ 

` ਕਿ ਜ਼ਰ ਆਬ ਰੋਗ ਅਸਤੁ ਸੀਮਾਬ ਤਨ ॥ ੨੪॥ 
(ਪਦੁ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਿਚ । ਪਹਿਨ=ਮੈਦਾਨ ! ਆਮਦ=ਆਇਆ 1 ਗੁਲੋ=ਫੁੱਲ । 
ਬਾਂਗ । ਕਿ=ਜਿਸ । ਜ਼ਰ=ਸੋਨਾ । ਆਬ=ਪਾਣੀ । ਅਸਤੁ=ਹੈ। ਸੀਮਾਬ=ਪਾਰਾ । 
ਰ । 

'ਅਰਥ:--ਪਿਤਾ ਦੇ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਬਾਗ ਦਾ ਫੁੱਲ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ, ਭਾਵ ਸਥਾਂ 
ਬਾਗ ਦਾਂ ਫੁੱਲ ਜੌਂ ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਹੈ ਉਹ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਵਿਚ ਆਈ । ਜਿਸ ਬਛਿੜ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਦੇ ਸਰੀਰ 
ਗੁ ਸੌਨੇ ਦੇ ਪਾਣੀ ਵਰਗਾ ਭਖ ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪਾਰੇ ਦੇ ਸਮਾਨ ਸਫੀਰ ਚੇਚਲ ਹੈ । ੨੪ ॥ 


ਰਵਾਂ ਜ਼ਸ਼ਤ ਦਰ ਰਾਜਹਾ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ॥ 

ਗੁਲੇ ਸੁਰ੪ ਚੂੰ ਗੁੰਬਜੇ ਨਉ ਬਹਾਂਰ ॥ ੨੫॥ 
ਅਰਥ:-ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । ਗ਼ਸ਼ਤ=ਹੋਂ ਗਈ ! ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ-ਅਨਗਿਣਤ । 
। ਸੁਰਖ਼=ਲਾਲ। ਚ੍ਰੈ=ਮਨਿੰਦ। ਗੁੰਬਜੇ=ਬੁਰਜ,ਗੰਦੇ ਹੋਏ । ਨਉ ਬਹਾਰ=ਨਵੀ' ਰੁੱਤ ਬਸਤ! 

ਅਰਥ--ਅਨਗਿਣਤ ਰਾਜਿਆਂ ਦੋ ਅੰਦਰ ਉਹ ਰਵਾਨਾ ਹੋਈ । ਬਸੈਤ ਰੁੱਤ ਦੇ ਬਾਗ ਦੇ ਗ੍ੰਦੇ 

ਫੱਲਾਂ ਦੇ ਬੁਰਜ ਦੀ ਨਿਆਈਂ' ਜਿਸ ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਦਾ ਲਾਲ ਰੈਗ ਹੈ ॥ ੨੫ ॥ 
ਬਦੁਜ਼ਦੀਦ ਦਿਲ ਰਾਜਹਾ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ॥ 
ਬਿਅਫ਼ਤਦ ਜ਼ਿਮੀ ਚੂੰ ਯਲੋਂ ਕਾਰਜ਼ਾਰ॥ ੨੬ ॥ 


ਨ? .ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਦੁਜ਼ਦੀਦ=ਚੁਰਾਉਣਾ । ਭਿਅਫ਼ਤਦ=ਡਿਗਦੇ । ਦ੍ਰੇ=ਮਨਿੰਦ । ਯਲੇਂ=ਸੂਰਮੇ। 
ਗਜਾਰ=ਚਣ ਫੂਮੀ, ਲੜਾਈ । 

ਅਰਥ:-ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਅਨਗਿਣਤ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਚੁਰਾਂਦੀ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 

ਲਤ ਰਣ ਭ੍ਰਮੀ ਵਿਚ ਸੂਰਮੇ ਲੜਾਈ ਕਰਕੇ ਡਿਗਦੇ ਹਨ ਤਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਰਾਜੇ ਲੌਕ ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ 
ਵੇਖਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਜ਼ਮੀਨ ਉਪਰ ਡਿਗਦੇ ਹਨ ॥ ੨੬ ॥ 

ਬਿਜ਼ਦ ਬਾਂਗ ਬਰ ਵੈ ਕਿ ਖ਼ਾਤੂਨ ਖੇਸ਼॥ 


ਕਿ ਈ' ਉਮਦਹੇ ਰਾਜਹਾ ਉਤਰ ਦੇਸ॥ ੨੭ ॥ 
:. ਪਦ ਅਰਥ:=ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੀ । ਥਾਂਗ=ਬਾਣੀ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਵੈ=ਓਉਨ੍ਹਾਂ । ਖ਼ਾਤੂਨ=ਬੇਟੀ 1 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੮੨) ਹਿਕਾਯਤ 


ਦਏ ਦੇ ਦਲ ਕਲ ਦਲਦਲ ਦਲ ਕੱ ਦਲ ਕਰ ਲਏ ਭਲ ਕਦ, 


ਮਾਰੀ ਅਰਥਤ ਆਵਬ ਦਿੱਤੀ ਕਿ ਹੋ ਫਾਜਿਓ ! ਉਤਰ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਚੇਗੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਇਹ ਅਪਰ 
ਬੋਟੀ ਹੈ ॥੨੭ ॥ 


ਵਜ਼ਾਂ ਦੁਖਤਰ ਹਸਤ ਈਂ ਬਛਤਰਾਂ ਮਤੀ॥ 
ਚੁ ਮਾਹੇ ਫ਼ਲਕ ਹਮ ਚੁ ਹੂਰੋ ਪਰੀ॥੨੮॥ ੧ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਦੁਖਤਰ=ਪੁੱਤਰੀ । ਹਸਤ=ਹੈ । ਈੱ=ਇਹ । ਚੁ-ਮਨਿੰਦ।। 
ਮਾਹੇ=ਚੇਦ੍ਰਮਾ । ਫ਼ਲਕ=ਅਕਾਸ਼ । ਹਮ=ਭੀ । | 
ਅਰਥ:-ਇਹ ਬਛਿੜ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਊਸ ਰਾਜੇ ਦੀ ਪੁੱਤਰੀ ਹੈ। ਨ 
ਜੋ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਚੈਚ੍ਰਮਾ ਮਨਿੰਦ ਹੈ, ਭੈ ਪਊਠਾ ਜੋ ਹੂਰਾਂ ਪਰੀਆਂ ਦੇ ਸਮਾਨ ਹੈ ॥ ੨੮ ॥ 
ਸ੍ਰਯੋਬਰ ਦਰਾਮਦ ਚੁ ਮਾਹੇ ਫ਼ਲਕ ॥ 
ਫਰਿਸ਼ਤਹ ਜਿਫ਼ਤ ਓ ਦੂ ਜ਼ਾਤਸ਼ ਮਲਕ ॥ ੨੯॥ 1 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਜਾਮਦ=ਅੰਦਰ ਆਈ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਮਾਹੇ=ਚੋਦ੍ਰਮਾ । ਫ਼ਲਕ=ਅਕਾਸ਼ 
ਫਰਿਸ਼ਤਹੁ=ਦੇਵਤੇ । ਓ=ਉਸ । ਚੁ=ਸਮਾਨ । ਸ਼=ਉਸ । ਜ਼ਾਤਸ਼=ਜਾਤ । ਮਲਕ=ਦੇਵਤੇ । 
ਅਰਥ:-ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਮਨਿੰਦ ਸ੍ਰਯੰਬਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਈ । ਦੇਵਤਿਆਂ ਵਰਗੀ ਉ। 8 
ਦੀ ਸਿਫ਼ਤ ਹੈ ਅਤੇ ਦੇਵਤਿਆਂ ਸਖ਼ਾਨ ਹੀ ਉਸ ਦੀ ਜਾਤੀ ਹੈ ॥ ੨੬॥ 
ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਸਾਰੇ ਰਾਜੇ ਉਠ ਕੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਦੇਖੋ-- . 
ਕਿਰਾ ਦਉਲਤ ਇਕਬਾਲ ਯਾਰੀ ਦਿਹਦ ॥ 
ਕਿ ਈਂ ਮਾਹ ਰੋ ਕਾਮਗਾਰੀ ਕੁਨਦ॥ ੩੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿਰਾ=ਕਿਸ 1 ਇਕਬਾਲ=ਭਾਗ`! ਯਾਰੀ=ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ । ਦਿਹਦ=ਦਿੰਦੀ । 


ਕਿ=ਜੋ । ਈਂ=ਇਹ । ਮਾਹ=ਚੈਦ੍ਰਮਾ । ਰੋ=ਮੂੰਹ !_ ਕਾਮਗਾਰੀ=ਮੁਰਾਦ ਪੂਰਨ, ਕਾਂਮਯਾਂਬੀ । 
ਰ੍ਨਦ=ਕਰਦੀ । 


ਅਰਥ:-ਭਾਗਾਂ ਦੀ ਦੌਲਤ (ਕਿਸ ਦੇ ਤਾਈਂ ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। 
ਜੋ ਇਹ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਦੇ ਸਮਾਨ ਮੂੰਹ ਵਾਲੀ ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਕਿਸਦੀ ਮੁਰਾਦ ਪੂਰਨ ਕਰਦੀ ਹੈ ॥੩੦॥ 
ਪਸ਼ੈਦ ਆਮਦ ਓ ਰਾਜਹ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨਾਮ॥ 


ਕਿ 'ਰਉਸ਼ਨ ਤਬੀਯਤ ਸਲੀਖਤ ਮੁਦਾਮ॥ ੩੧॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਆਮਦ=ਆਇਆ । ਓ=ਉਹ । ਰਉਸ਼ਨ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਤਬੀਯਤ=ਆਦਤ 1 
ਸਲੀਖਰ=ਖ੍ਰਗਟ । ਮੁਦਾਮਹ=ਹਮੋਸ਼ਾ। 
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-ਅਰੋਬਟ-ਫਿਰਦੀ ਰ੍ਰੋਈ ਨੂੰ ਉਹ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨਾਮੇ ਰਾਜਾ ਹ੍ਰ੍‌ ਪਸੈਦੂ ਆਇਆ। 
ਪਟ ਜਿਸ ਚੀ ਖਸਲਤ ਅਤਥਾਤ ਆਦਤ ਪ੍ਰਕਾਸ ਵਲੀ ਹੈ ॥ ੩੧॥ 
ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਬਰ ਵੈ ਵਕੀਲਸ ਗਿਰਾਂ॥ 
ਕਿ ਏ ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹਾਨ ਰਉਸ਼ਨ ਜ਼ਮਾਂ॥ ੩੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ-ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਵੈ=ਉਸ । ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ । 
(ਰਜ । ਏ=ਹੇ । ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹਾਨ=ਬਾਂਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਰਉਸ਼ਨ=ਪ੍ਰਕਾਸ । ਜ਼ਮਾਂ= ਜਮਾਨਾ । 
3 ਅਰਥ:-ਉਸ ਬਫਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਦੇ ਪਿਤਾ ਨੇ ਉਸ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਦੇ ਉਪਰ ਓਸੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਨੂੰ ਭਾਰੀ 
ਫੁਜੀਲ ਬਣਾਕੇ ਰਵਾਨਾ ਕੀਂਤਾਂ । 
` ਯੂਹਮਣ ਜਾਕੇ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ-ਜੋ ਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਇਸ ਜਮਾਨੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਵਾਨ ॥੩੨॥ 
ਕਿ ਈ' ਤਰਜ ਲਾਲਾਇ ਬਰਗੇ ਸਮਨ ॥ 
ਕਿ ਲਾਇਕ ਸੁਮਾਨ ਅਸਤ ਈਂ ਰਾਂ ਬਠੁਨ ॥ ੩੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਈਂ=ਇਹ । ਤਰਜ=ੁੱਲ, ਤਰੀ । ਲਾਲਾਇ=ਪੋਸਤ । ਬਰਗੇ=ਪੱਤ੍ਰ 
ਸਨ= ਚੋਬੇਲੀ । ਕਿ=ਜੌਂ । ਸੁਮਾਨ=ਤੇਰੇ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਈ“=ਇਸ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਬਕੁਨ=ਕਰ 1 
!, ` _ ਅਰਥ-ਜੋ ਇਹ ਲੜਕੀ ਪੋਸਤ ਦੋ ਫੁੱਲ, ਵਾ-ਤਰੀ ਸਮਾਨ ਅਤੇ ਚੈਥੇਲੀ ਦੇ ਪੱ ਤਿਆਂ 
ਕੌਮਲ ਹੈ । 
; ਜੈ ਤੇਰੇ ਲਾਇਕ ਦੀ ਹੈ, ਇਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਤ੍ਰੰ ਕਰ ਲੈ । ਭਾਵ ਇਹ ਬਹੁਤ ਚੋਗੀ ਹੈ ਇਸ ਨਾਲ ਤ੍ਰੰ 
ਵਿਆਹ ਕਰ ਲੈ ॥ ੩। ।। 'ਸੂਮਾਨ ਅਸਤ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਪਠਂਤ ਪਾਨ 'ਸੂਮਾ ਹਜਤ' ਭੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ।੩੩॥ 
0ਬਿਗੋਯਦ ਯਕੇ ਖਾਨਹ ਬਾਣ ਮਰਾਸਤ ॥ 
ਕਿ ਚਸ਼ਮੇ ਅਜ਼ੇ ਹਰਦੁ ਆਹੂ 'ਤਰਾਸਤ॥੩੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਗੋਯਦ=ਕਿਹਾ । ਯਕੋ=ਇਕ 1 _ਖਾਨਹ=ਘਰ` 1 ਬਾਨੂ=ਔਰਤ। 
ਮਰਾਸਤ=ਮੇਰੇ ਹੈ। ਚਸ਼ਮੋ=ਨੇਤਰ । ਅਜੋ=ਸੇ। ਹਰਦੁ=ਦੋਨੌਂ । ਆਹੂ=ਹਰਨ । ਤਰਾਸਤ=ਚੈਗੇ । 
ਅਰਥ:--ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕਿਹਾ ਇਕ ਔਰਤ ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਘਰ ਵਿਚ ਹੈ / 
ਫਿਰ ਉਹ ਔਰਤ ਐਸੀ ਵੈਸੀ ਵੀ ਨਹੀਂ', ਕੈਸੀ ਹੈ ? ਕਿ ਜਿਸ ਦੇ ਦੋਨੋਂ ਨੇਤਰ ਹਰਨ ਸੇ ਵੀ ਚੰਗੇ 
(ਸਰੋਰਟ) ਹਨ ॥ ੩੪ ॥ 
ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਬ੍ਰਾਹਮਣ ਵਕੀਲ ਨੇ ਕਿਹਾ--ਹੇ ਰਾਜਨ ! ਜੇ ਇਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਅੱਗੋ ਹੈ ਤਾਂ ਕੀ 
ਹੋਇਆ ਰਾਜਿਆਂ ਪਾਸ ਕਈ ਰਾਣੀਆਂ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ । ਅਪ ਨੂੰ ਦੋ ਰਾਣੀਆਂ ਕਰਨ ਵਿਚ ਕੀ ਹਰਜ 
ਹੈ ? ਇਹ ਸੁਟਕੇ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕਿਹਾ-- 
(1ਪਾਠਾਂਤ੍ਰ=ਬਗੁਫਤਾ। __ `ਪਾਠਾਂਤ੍ਰ--ਬਰਾਸਤ=ਸ੍ਰੋਸਟ । 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੮੪੬) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌ 


ਵਾਹਗਾ ਬਾ ਸਾਦਾ ਦਾ ਬਾ ਬਸ 


ਕਿ ਹਰਗਿਜ਼ ਮਨ ਈਂ ਰਾ ਨ ਕਰਦਮ ਕਬੂਲ ॥ 
ਕਿ ਕਉਲੋਂ ਕੁਰਾਂ ਅਸਤ ਕਸਮੇ ਰਸੂਲ ॥ ੩੫ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ ! ਹਰਗਿਜ਼=ਕਦਾਚਿਤ । ਮਨ=ਮੈ' । ਈਂ=ਇਸ ! ਰਾਂ=ਤਧ 
ਕਰਦਮ=ਕਰਦਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਕਉਲੇ=ਸੁਗੈਧ ! ਕੁਰਾਂ=ਕੁਰਾਨ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਰਸੂਲ =ਮੁਹਮਦ- 
ਅਰਥ:--ਜੋ ਸੈ ਇਸ ਦੇ ਤਾਈ” ਕਦਾਚਿਤ ਵੀ ਕਬੂਲ ਨਹੀ" ਕਰਦਾ । 
ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਕੁਰਾਨ ਦੀ ਸੁਗੈਧ ਅਤੇ ਮੁਹੈਮਦ ਦੀ ਸੇੱਹ ਹੈ॥ ੩੫ ॥ 
'ਬਗੋਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਅਜੀ' ਨ ਸੁਖਨ ॥ 
ਬਜੁੰਬਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਜ਼ਨੇ ਨੋਕ ਤਨ ॥੩੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਗੋਸ਼=ਕੇਨ । ਆਮਦ=ਆਇਆ । ਅਜੀਂ=ਇਸ ਸੈ 1 ਸੁਖਨ=ਬ' 
` ਬਚੁੰਬਸ਼=ਗੁੱਸਾ । ਦਰਾਮਦ=ਅੰਦਰ ਆਇਆ । ਜ਼ਨੋ=ਔਰਤ । ਨੇਕ=ਚੈਗਾ । ਤਨ=ਸਹੀਰ ।: 
ਅਅਰਥ:--ਇਸ ਸੁਝਟ ਸਿੰਘ ਸੇ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਨਾਹਦਾ ਬਚਨ ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਦੇ ਕੈਨਾਂ ਅੰਦਰ ਆਇ 
ਕਿ ਮੈ ਇਸ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਹੀਂ` ਕਰਦਾ । ਤਾਂ ਚੰਗੇ ਸਰੀਰ ਵਾਲੀ ਔਰਤ ਦ 
ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ ॥ ੩੬॥ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਐਸੇ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ- 
ਕਸੇ ਫ਼ਤਹ ਮਾਰਾ ਕੁਨਦ ਵਕਤ ਕਾਰ ॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਸ਼ਾਹਿ ਮਾਰਾ ਸ਼ਵਦ ਈ' ਦਿਯਾਰ ॥ ੩੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਸੈ=ਜੋ ਕੋਈ । ਫ਼ਤਹ=ਜਿਤਨਾ ! ਮਾਰਾ=ਮੋਰੇ । ਕੁਨਦ=ਕਰੇ । ਵਕਤ= 


ਕਾਰ=ਜੁੱਧ । ਵਜ਼ਾਂ=ਉਹ । ਮਾਰਾ=ਮੇਰਾ । ਸ਼ਾਹਿ=ਪਤੀ । ਸਵਦ=ਹੋਵੇਗਾਂ । ਈ'= 
ਦਿਯਾਰ=ਵਲਾਇਤ । 


ਅਰਥ:-ਜੋ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਤਾਈ' ਜੁਧ ਵੇਲੇ ਲੜਾਈ ਵਿਚ ਜਿੱਤਨਾ ਕਰੇ । 

ਉਹ ਇਸ ਵਲਾਇਤ ਵਿਚ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਹੋਵੇਗਾ ਭਵ ਰੰਗਾ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਉਪਰ ॥ ੩੭] 
ਬਕੇਸ਼ੀਦ ਮੈਦਾਨ ਜੋਸ਼ੀਦ ਜੈਗ॥ 
ਬਪੋਸ਼ੀਦ ਖੁਫ਼ਤਾਨ ਪੋਲਾਦ ਰੋਗ ॥ ੩੮ ॥ ੍ੰ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਿਚ । ਕੌਸ਼ੀਦ=ਚਲਾਕੀ । ਜੋਸ਼ੋਦ=ਜੋਸ਼ । ਬਧੋਲੀਵ=ਪਹਿ 
'ਖੁਫ਼ਤਾਨ=ਚਿਲਤਾ, ਸੰਜੋਅ । ਪੋਲਾਦ=ਫੁਲਾਦੀ । 

ਅਰਥ:--ਐਸੇ ਕਹਿ ਕੇ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਵਿਚ ਆਉਣ ਦੀ ਚਲਾਕੀ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਜੈਗ - 
ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ ਤੇ ਫੌਲਾਦੀ ਰੈਗ ਦਾ ਚਿਲਤਾ ਭਾਵ ਸੋਜੌਅ ਪਹਿਨਦੀ ਹੋਈ ॥ ੩੮ ॥ ੍ 
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'..ਮੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੮੫) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 


ਸਿਵਾ ਗਿਆ ਆਾਾਆਵਾਲਗਾ ਉਤ 
ਨਿਸ਼ਸਤਹ ਬਰ ਆਂ ਰਬ ਚੁ ਮਾਹੇ ਮੁਨੀਰ ॥ 
ਬੁਬਸਤੇਦ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਜੁਸਤੌਦ _ਤੀਰ॥ ੩੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਨਿਸ਼ਸਤਹ=-ਬੈਠੀ ! ਬਰ=ਉਪਰ ! ਆਂ=ਉਹ ! ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਮਾਹੇ=ਚੈਦ੍ਮਾ। 
=ਅਕਾਸ਼ । ਬੁ=ਨਾਲ । ਬਸਤੈਦ=ਬੈਨ੍ਰਣਾ । ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ=ਤਲਵਾਰ । ਜੁਸਤੇਦ=ਚੁਣ ਲਏ । 
੮... ਅਰਥ;:-ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਜੋ ਬਛਿੜ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਹੈ ਉਹ ਰਥ ਦੇ ਉਪਰ ਬੈਠ ਗਈ । 
ਤੋ ਤਲਵਾਰ ਲੱਕ ਨਾਲ ਬੈਨ੍ਹ ਲਈ ਅਤੇ ਚੰਗੇ ਤੀਰ ਚੁਣ ਲੀਤੇ ॥ ੩੯ ॥ 
ਨ ੫_< 534 
ਬ ਮੈਦਾਂ ਦਰਾਮਦ ਜੁ ਗੁਰਰੀਦ ਸ਼ੇਰ ॥ 
ਰ ਚੁ ਸ਼ੇਰ ਅਸਤ ਸ਼ੇਰ ਅਫ਼ਕਨੌ ਦਿਲ ਦਲੋਰ॥ ੪੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਮੈਦਾਂ=ਸੈਦਾਨ । ਦਰਾਮਦ=ਅੰਦਰ ਆਈ । ਗੁਰਰੀਦ=ਗਰਜਣਾ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ। 
ਅਜਤ=ਹੈ। ਅਫ਼ਕਨੌ=ਫੈੱਯਣਾ । 
ਅਰਥ:--ਜੋ ਗੱਜਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ ਸੇ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਈ ।, 
ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ ਅਤੇ ਸੇਰ ਨੂੰ ਫੈਂਕਣ ਵਾਲੀ ਤੇ ਦਿਲ ਦੀ ਦਿਲਾਵਰ ਹੈ । ੪੦ । 
ਬਪੋਸ਼ੀਦ ਖੁਫ਼ਤਾਨ ਜੋਸ਼ੀਦ ਜੈਗ॥ 
`"ਬਕੋਸ਼ੀਦ ਮੈਂਦਾਨ ਤੀਰੇ ਤੁਫ਼ੈਗ ॥ ੪੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਪੌਸ਼ੀਦ=ਪਹਿਨਣਾ । ਖੁਫ਼ਤਾਨ=ਚਿਲਤਾ । ਜੋਸ਼ੀਦ=ਜੋਸ਼ । ਬਕੋਸ਼ੀਦ=ਚਲਾਕੀ। 
ਤੁਫੈਗ=ਬੈਦੂਕ ! 
ਅਰਥ:-ਸਹੀਰ ਉਪਰ ਸੈਜੌਅ ਰੂਪੀ ਚਿਲਤੇ ਨੂੰ ਪਹਿਨ ਕੇ ਜੈਗ ਦਾ ਜੋਸ਼ ਕੀਤਾ । 
ਗ ਭੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ ਤੀਰਾਂ ਤੇ ਬੈਦੂਕਾਂ ਦੀ ਚਲਾਕੀ ਕੀਤੀ । ੪੧ ॥ 
ਚੁਨਾ ਤੀਰ ਬਾਰਾ ਕੁਨਦ ਕਾਰਜ਼ਾਰ ॥ 
ਕਿ ਲਸ਼ਕਰ ਬਕਾਰ ਆਮਦਸ਼ ਝੇਸ਼ੁਮਾਰ॥ ੪੨ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਐਸੀ । ਬਾਰਾ= ਬਾਰਸ਼ । ਕੁਨਦ=ਕੀਤੀ ! ਕਾਰਜ਼ਾਰ=ਜੁੱਧ । ਕਿ=ਜੋ । 
=ਦਲ । ਬ=ਵਿਚ ! ਕਾਰ=ਕੋਮ । ਆਮਦੁਸ਼=ਆਇਆ । ਬੇਸ਼ੂਮਾਰ=ਅਨਗਿਣਤ । 
ਅਅਰਥ:--ਜ਼ੁੱਧ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਐਸੀ ਵਰਖਾ ਕੀਤੀ । 
'ਅਅਨਗਿਣਤ ਹੀ ਦਲ ਕੰਮ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ ਭਾਵ ਮਰ ਗਿਆਂ ॥ ੪੨ ॥ 


“ਪਨਾਂਤ੍ਰ-ਬਕੋਜ਼ੀਦ ਸੋਦਾਂ ਬਤੀਰੋ ਤੁਫੈਗ । 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੮੬) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ -; 


ਸਦ ਕਗਾਰ ਅਲ 2110111 ਸਬਕ 
ਚੁਨਾ ਬਾਨ ਬਾਰੀਦ ਤੀਰੋ ਤੁਫ਼ੋਗ॥ 
ਬਸੇ ਮਰਦਮਾਂ ਮੁਰਦਹ ਸ਼ੁਦ ਜਾਇ ਜੇਗ॥ ੪੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । ਬਾਰੀਫ=ਵਰਖਾ । ਤੀਰੋ=ਗੌਲੀਆਂ । ਤੁਫ਼ੋਗ=ਬੈਦੂਕਾਂ। 
ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਖ਼ਰਦਮਾਂ=ਸੂਰਮੇ । ਮੁਰਦਹ=ਮੁਰਦੇ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਏ । ਜਾਇ=ਜ੍ਹਾਂ । 
ਅਰਥ:--ਫਿਰ ਐਸੇ ਹੀ ਬਾਣਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਹੋਈ ਅਰ ਬੈਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੋਲੀਆਂ ਵਰਜੀਆਂ । 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੂਰਮੇ ਜੈਗ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਮਰਕੇ ਮੁਰਦੇ ਹੋ ਗਏ ॥ ੪੩ ।! 
ਸਹੇ ਨਾਮ ਗਜ ਸਿੰਘ ਦਰਾਮਦ ਬ ਜੈਗ ॥ 
ਦੁ ਕੈਬਰ ਕਮਾ ਹਮ ਚੁ ਤੀਰੋ ਤੁਫੋਗ॥ ੪੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਸਰੇ=ਸੂਰਮਾ । ਢਰਾਮਦ=ਵਿਚ ਆਇਆ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਕੈਬਰ=ਬਾਣ 
ਕਮਾ=ਧਨੂਖ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਤੀਰੋ=ਗੋਲੀਆਂ । ਤੁਫੈਗ=ਬੈਦੂਕਾਂ । 
ਅਰਥ:--ਗੁਜ ਸਿੰਘ ਨਾਮੇ ਸੂਰਮਾ _ਵਾ:-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜੈਗ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ । 
ਧਨੁਖਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਾਣਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਤੇ ਭੀ ਬੈਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੋਲੀਆਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਛੇਤੀ ਆਇਆ ।। ੪੩ ॥ 
'ਬ ਜੁੰਬਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਚੁ ਅਫਰੀਤ ਮਸਤ ॥ 
ਯਕੇ ਗੁਰਜ਼ ਅਜ਼ ਫੀਲ ਪੈਕਰ ਬ ਦਸਤ ॥ ੪੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ ਜੁਬਸ਼=ਸਾਥ ਗੁੱਸੇ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ। ਅਫਰੀਤ=ਦੈਤ) 
ਯਕੇ=ਇਕ । ਅਜ਼=ਸਮਾਨ । ਫੀਲ=ਹਾਥੀ । ਪੈਕਰ=ਅਕਾਰ । ਬ=ਵਿਚ । ਦਸਤ=ਹੱਥ । 
ਅਰਥ:-ਮਸਤ ਦੈਤ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਗੁੱਲੇ ਦੇ ਨਾਲ ਆਇਆ 1 
ਹਾਬੀ ਦੇ ਅਕਾਰ ਸਮਾਨ ਇਕ ਭਾਰੀ ਗੁਰਜ਼ ਨਾਮੇ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਦੇ ਵਿਚ ਹੈ ॥੪੫॥ 
ਯਕੇ ਤੀਰ ਜ਼ਦ ਬਾਨੂਏ ਪਾਕ ਮਰਦ ॥ 
ਕਿ ਗਜ ਸਿੰਘ ਅਜ਼ ਅਸਪ ਆਮਦ ਬ ਗੋਰਦ ॥੪੬॥ 
ਪਦ ਅਰਬ:-ਯਕੋ= ਇਕ । ਜ਼ਦ=ਮਾਰਿਆ । ਬਾਨ੍ਹਏ=ਔਰਤ । ਪਾਕ=ਪਵਿੱਤ੍ਰ। ਕਿ=ਜੋਂ! 
ਅਜ਼= ਤੋ । ਅਸਪ=ਘੋੜਾ । ਆਮਦ=ਆਇਆ । ਬ=ਵਿਢ । ਗਰਦ=ਘੱਟਾ । 
ਅਰਥ:--ਜਿਸ ਵੇਲੋ ਔਰਤ ਨੇ ਇਕ ਬਾਣ ਪਵਿਤ੍ਰ ਮਰਦ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ । 
ਉਸੇ ਵੇਲੋਂ ਜੌ ਗਜ ਸਿੰਘ ਘੋੜੇ ਤੋਂ ਡਿਗ ਕੇ ਵਿਚ ਘੱਟੇ ਦੇ ਆਇਆ ॥੪੬॥ 
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ਹਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੮੭) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 


੧੨੧ % ੮੪ ੧> ਲੇ ਵੇ ਰਲ ਲੇ ਵਲ ਦੇ <> ਲੇ ਵਨ ਵੇ <> ਨ ਲੇ ਦੇ ਦੇ ਦੇ 6 % -6> € ਕਲ ਅਨ ਲੇ 4 ਕਲ ਚ <> 
ਦਿਗਰ ਰਾਂਜਹਾ ਰਨ ਸਿੰਘ ਦਰਾਮਦ ਬ ਰੋਸ਼ ॥ 


ਕਿ ਪਰਵਾਨਹੇ ਜੂੰ ਦਰਾਮਦ ਬ ਜੋਸ਼ ॥੪੭॥ 
. ਪਦ ਅਰਥ :-ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ । ਬ=ਵਿਚ । ਰੋਸ਼=ਗੁੱਸਾ । ਕਿ=ਜੋ । 
ਪੁਰਵਾਨਹੇ=ਪਤੇਗੇ । ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ ! ਦਰਾਮਟ=ਆਇਆ ! ਬ=ਵਿਚ । ਜੌਸ਼=ਗੁੱਸਾ । 
ਅਰਥ;-ਫਿਰ ਰਣ ਸਿੰਘ ਨਾਮੇ ਦੂਸਰਾ ਰਾਜਾ ਵਿਚ ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਆਇਆ। 
ਜੋ ਪਤੋਗਿਆਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਜੋਸ਼ ਵਿਚ ਭਰਕੇ (ਜੁੱਧ ਰੂਪ ਦੀਵੇ ਉੱਤੋਂ) ਆਇਆ ੧ 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਤੈਗੇ ਜੋਸ਼ ਵਿਚ ਦੀਵੇ ਉਪਰ ਆਉਂਦੇ ਹਨ ।੪੭॥ 
ਜ਼ੁਨਾ ਤੇਗ ਜ਼ਦ ਬਾਨੂਏ ਸ਼ੇਰ ਤਨ ॥ 


ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਰਨ ਸਿੰਘ ਚੁ ਸਰਵੇ ਚਮਨ ॥੪੮॥ 
1 ਪਦ ਅਰਥ :--ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । _ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ। _ਜ਼ਦ=ਮਾਰੀ । _ ਬਾਨ੍ਹਏ=ਔਰਤ 1 
ਬ੍ਿਅਫ਼ਤਾਦ= ਡਿਗ ਪਿਆ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਸਰਵੇ=ਸਰੂ ਬ੍ਰਿਛ । ਚਮਨ=ਬਾਗ । 
ਅਰਥ :-ਜ਼ੇਰ ਤਨ ਵਾਲੀ ਔਰਤ ਨੇ ਐਸੇ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰੀ । 
ਬਾਗ ਦੋ ਸਰੂ ਬ੍ਰਿਛ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਰਣ ਸਿੰਘ ਨਾਮੇ ਸੂਰਮਾ ਡਿਗ ਪਿਆ ॥੪੮॥ 


ਯਕੇ ਸ਼ਹਿਰ ਅੰਬੇਰ ਦਿਗ਼ਰ ਜੋਧਪੁਰ॥ 

ਖਰਾਮੀਦਹ ਬਾਨੋ ਚੁ ਰਖਸਿੰਦਹ ਦੁਰ ॥੪੯॥ 

, ਪਦ ਅਰਥ.-ਯਕੇ= ਇਕ । ਦਿਗ਼ਰ=ਦੂਸਰਾ। ਖਰਾਮੀਦਹ=ਚਲੀ। _ਬਾਨੌ= ਇਸਤਰੀ । 
ਮਨਿੰਦ। ਰਖਸਿੰਦਹ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਦੁਰ=ਮੋਤੀ । 

-ਅਰਥ :-ਇਕ ਰਾਜਾ ਅੰਬੇਰ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਸੀ; ਦ੍ਰਸਰਾ ਰਾਂਜ' ਜੋਧ ਪੂਰ ਰਿਆਸਤ ਦਾਂ ਸੀ । 
ਜੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੇ ਮੌਤੀ ਦੋ ਮਨਿੰਦ ਜਿਸ ਦਾ ਸਰੀਰ ਹੈ ਐਸੀ ਇਸਤਰੀ ਅੱਗੇ ਨੂੰ ਚਲਦੀ ਹੋਈ 
: ਇਹਨਾਂ ਦੋਹਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆਈ ॥੪੯॥ 

ਬਿਜ਼ਦ ਤੇਗ ਬਾ ਜ਼ੋਰ ਬਾਨੋ ਸਿ੫ਰ॥ 


ਬਬਰਖੇਜ਼ ਸ਼ੋਲਹ ਬਸੇ ਦੂ ਗੁਹਰ ॥੫੦॥ 
'ਅਰਥ:--ਥਿਜਦ=ਮਾਰੀ । ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । ਬਾਂ-ਸਾਥ । ਜ਼ੋਰ=ਬਲ । ਸਿਪਰ=ਢਾਲ । 
ਰਖੋਜ=ਉਠੇ । ਸ਼ੋਲਹ=ਚੋਗਿਆੜੇ । ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਢੂ=ਮਨਿੰਦ । ਗੁਹਰ=ਮੋਤੀ । 

ਅਰਥ :-ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਢਾਲ ਉਪਰ ਬਲ ਦੇ ਸਾਂਥ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰੀ । 
ਸਿ ਮੋਤੀਆਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੋਂ ਬਹੁਤ ਹੀ ਦੌਗਿਆੜੇ ਉਠੇਂ ਅਖੀਰ ਨੂੰ ਉਹ ਦੋਨੋਂ ਰਾਜੇ 
-ਮੋਕੋਂ ਗਏ ॥੫੦॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੮੮) ਹਿਕਾਯਤ ਚੰਥਹ 


੮ % ੮66 ਵਲ ਦੇ ਤੇ ਕਦੇ ਦਲ ਵਕ ਦੇ ਦੇ 6 ੩ ਕਲ 6 ਦਲ ਰੇ ਨ ਵਨ 6 ਆ “ਨ ਦੇ ਕਲ 6 << ੯, 


ਸਿਯਮ ਰਾਜਹ ਝੁਦੀ ਦਰ ਆਮਦ ਦਲੋਰ ॥ 


ਚੁ ਬਰ ਬੱਚਹ ਆਹੂ ਚੁ ਗੁਰਰੀਦ ਸ਼ੇਰ ॥੫੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :--ਸਿਯਮ=ਤੀਸਫਾ 1 ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਆਮਦ=ਆਇਆ । ਚੁ= ਜੈਸੇ। ਕਰ=ਉਪਰ 
ਬੱਚਹ=ਬੱਚਾ । ਆਹੂ=ਹਰਨ 1 'ਗੁਰਰੀਦ=ਗੱਜ ਕੇ । 
ਅਰਥ :-ਤੀਸਰਾ ਰਾਂਜਾ ਬੂਦੀ ਸ਼ਹਿਰ ਦਾ ਦਲੇਰੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ । 
ਜੈਸੇ ਹਰਨ ਦੇ ਬੱਚੇ ਉਪਰ ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ੇਰ ਗੁੱਜ ਕੇ ਆਉ'ਦਾ ਹੈ ॥੫੧॥ 


ਚੂਨਾ ਤੀਰ ਜ਼ਦ ਹਰਦੇ ਅਬਰੂ ਸਿਕੋਜ ॥ 


ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਅਮਰ ਸਿੰਘ ਚੁ ਸਾਖੇ ਤੁਰੇਜ ॥੫੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਐਸਾ।__ਜ਼ਦ=ਮਾਰਿਆ 1 _ਹਰਦੋ=ਦੋਹਾਂ ! _ਅਬਰੂ=ਭਰਵੱ੍ਹ 
ਸਿਕੈਜ=ਵਿਚ । ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ=ਡਿਗ ਪਿਆ । ਚੁ=ਜੈਸੇ । ਸਾਪੋ=ਡਾਲੀ । ਤੁਰੇਜ=ਖੱਟਾ, ਨਿੰਬੂ |” 
ਅਰਥ:--ਫਿਰ ਅਮਰ ਸਿੰਘ ਰਾਜੇ ਦੇ ਦੌਹਾਂ ਭਰਵੱਟਿਆਂ ਵਿਚ ਬਫਿੜ੍ਹਾਂ ਮਤੀ ਨੇ ਐਸਾ ਤੌਂ 
ਮਾਰਿਆਂ । ਜੋ ਅਮਰ ਸਿੰਘ ਰਾਜਾ ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ ਡਿੱਗ ਪਿਆਂ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਾਲੀ ਨਾਲੋਂ” ਖੱਟਾ ਨਿੰ 
ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ ॥੫੨॥ 


ਚੁਅਮ ਰਾਜਹ ਜੈ ਸਿੰਘ ਦਰਾਮਦ ਮੁਸਾਫ਼ ॥ 
੩ ਜੋਸ਼ ਅੰਦਰੀ' ਸ਼ੁਦ ਚੁ ਅਜ਼ ਕੋਹ ਕਾਫ਼ ॥੫੩॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਅਮ=ਚੌਥਾਂ । ਦਰਾਮਦ=-ਅੰਦਰ ਆਇਆ । ਮੁਸਾਫ਼=ਜੁੱਧ । ਬ ਜੋਸ਼=ਗੁੱਗੇ 
ਅੰਦਰੀਂ=ਅੰਦਰ । ਸ਼ੁਦ= ਹੋਇਆ ! ਚੁ=ਮਨਿੰਦ ! ਅਜ਼=ਦੇ । ਕੌਹ=ਪਰਬਤ । ਕਾਫ਼=ਭਾਰੀ । 


ਅਰਥ :-ਚੌਥਾ ਰਾਜਾ 'ਜੈ ਸਿੰਘ ਨਾਮੇ ਜੁੱਧ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ । ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤਤਪ 
ਹੋਇਆ, ਭਾਰੀ ਪਰਬਤ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਭਾਵ ਜਿਵੇ' ਧੁੱਪ ਵਿਚ ਪਰਬਤ ਤਪ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ॥੫੩॥ 


ਹੁਮਾਂ ਖੁਰਦ ਸ਼ਰਬਤ ਕਿ ਯਾਰੇ ਚੁਅਮ ॥ 
ਜ਼ਿ ਜੈ ਸਿੰਘ ਪਸੇ ਯਕ ਨਿਆਮਦ ਕਰਦਮ॥ ੫੪॥ 
ਪਦ ਅਚਥ :--ਹੁਮਾਂ=ਓਹੀ । ਖੁਰਦ= ਪਿਲਾਇਆ । ਕਿ=ਜੋ । ਚੁਅਮ=ਚੌਥੇ। ਜ਼ਿ=ਤੋਂ 
ਪਸੇ=ਪਿਛੇਂ । ਯਕ=ਇਕ 1 ਨਿਅਮਦ=ਨਾ ਆਇਆ । ਕਰਦਮ=ਪੈਰ । 
ਅਰਥ :-- ਜੋ ਢੌਥੇ ਯਾਰ ਰਾਜਾ ਜੈ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਭੀ ਓਹੀ ਸ਼ਰਬਤ ਪਿਲਾਇਆ । 
ਜਿਹੜਾ ਪਹਿਲੇ ਤਿੰਨਾਂ ਰਾਜਿਆਂ ਨੂੰ ਮੌਤ ਰੂਪੀ ਸ਼ਰਬਤ ਪਿਲਾਇਆ ਸੀ । 
ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਰਾਜਾ ਜੈ ਸਿੰਘ ਤੋਂ ਇਕ ਪੈਰ ਵੀ ਪਿਛੇ ਨਾ ਆਇਆ ਗਿਆ ॥੫੪॥ 
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ਜ੍ੰਫੇਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੮੬) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 


ਸਿ ਬਾ ਵਾਗ ਮਾ ਸਾ 


ਯੋਕੋ ਸ਼ਹਿ ਫ਼ਿਰੈਗੋ ਪਿਲੰਦੇ ਦਿਗਰ ॥ 
=੩ ਵ 

ਬ ਮੈਦਾਂ ਦਰਾਮਦ ਚੁ ਸ਼ੇਰੇ ਬਬਰ ॥ ੫੫॥ 
=ਇਕ । ਸ਼ਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਦਿਗਰ=ਦੂੂਸਰਾ । ਬ=ਵਿਚ । ਮੈਦਾਂ=ਜੁੱਧ ਭੂਮੀ। 
।ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । 
ਫਿਰ ਇਕ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਫਿਰੈਗ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਅਤੇ ਦੂਸਰਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਪਿਲੰਦ ਦੇਸ਼ ਦਾ 
ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ ਜੋ ਬੱਬਰ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ । ੫੫॥ 

ਸਿਯਮ ਸ਼ਾਹਿ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਚੂੰ ਆਫ਼ਤਾਬ॥ 

ਚੁਅਮ ਸ਼ਾਹਿ ਹਬਸ਼ੀ ਚੁ ਮਗਰੇ ਦਰਆਬ॥ ੫੬॥ 
[--ਸਿਯਮ=ਤੀਸਰਾ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ । ਆਫ਼ਤਾਬ=ਸੂਰਜ । 
। ਚੁ=ਜੈਸੇ । ਮਗੈਰੇ=ਮਗਰ ਮੱਛ। ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਆਬ=ਜਲ। 
--ਤੀਸਰਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਅੰਗਰੇਜ਼ ਜੋ ਸੂਰਜ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਹੈ । 
ਹ ਹਬਸ਼ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ ਆਇਆ, ਜੈਸੇ ਮਗਰ ਮੱਛ ਜਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸ਼ੀਘਰ 
ਹੈ॥੫੬॥ 
ਯਕੇ ਰਾ ਬਿਜ਼ਦ ਨੌਜ਼ਹ ਮੁਸ਼ਤੇ ਦਿਗਰ ॥ 
ਸਿਯਮ ਰਾ ਬ ਪਾਓ ਚੁਅਮ ਰਾ ਸਿਪਰ॥ ੫੭॥ 
ਅਰਥ:--ਯਕੇ--ਇੱਕ । ਰਾ=ਤਾਈਂ । ਨੇਜ਼ਹ=ਨੇਜਾ । ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰਿਆ । ਮੁਸ਼ਤੇ=ਮੁੱਠ। 
। ਜਿਯਮ=ਤੀਸਰੇ । ਰਾ=ਤਾਈ'" । ਬ=ਨਾਲ। ਪਾਓਂ=ਪੈਰ। ਚੁਅਮ=ਦਚੌਥਾ / 

। ਸਿਪਰ=ਢਾਲ । 
'ਅਰਥ.-ਇਕ ਦੇ ਤਾਈ” ਨੇਜਾ ਮਾਰਿਆ, ਦੂਸਰੇ ਨੂੰ ਮੁੱਠ ਨਾਲ ਮਾਰਨਾ ਕੀਤਾ । 
'ਤਾਈ' ਪੈਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਮਲ ਦਿਤਾ, ਚੌਥੇ ਤਾਈਂ ਢਾਲ ਮਾਰੀ ॥ ੫੭॥ 
ਚੁਨਾਂਸੇ ਬਿਅਫ਼ਤਦ ਨ ਬਰਖਾਸਤ ਬਾਜ਼ ॥ 
ਸੂਏ ਆਸਮਾਂ ਜਾਨ ਪਰਵਾਜ਼ ਸਾਜ਼॥ ੫੮॥ 
ਦੁ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾਮੇ=ਐਸੇ । ਬਿਅਫ਼ਤਦ=ਡਿਗੇ । ਬਰਖਾਸਤ=ਉਠੇ । ਬਾਜ਼=ਫਿਰ । 
ਆਸਮਾਂ=ਅਸਮਾਨ (ਅਕਾਸ਼) । ਪਰਵਾਜ਼=ਉਡਣਾ। ਸਾਜ=ਸਾਜਿਆ । 
'ਅਰਥ:--ਉਹ ਚਾਰੇ ਸੂਰਬੀਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਐਸੇ ਡਿਗੇ ਜੋ ਫਿਰ ਨਾ ਉਠੇ । 
'ਦੀ ਤਰਫ ਜਾਣ ਵਾਸਤੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਡਣਾ ਸਾਜਿਆ, ਵਾ:=-ਅਸਮਾਨ ਦੀ ਤਰਫ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
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ਸੈਪ੍ਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੯੦) ਹਿਕਾਯਤ 
ਰਣ ਕਲ ਦੇ ਨਲ ਦੇ ਕਲ ਲਤ ਦਲ ਦਲ ਕਲ ਦਲ ਕਲ ਕੇਕ ਦੇਦੇ ਦੇ ੧੧ 


ਜਾਨ ਉਡ ਗਈ । ਭਾਵ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਸ੍ਰਰਗ ਲੌਕੋਂ ਵਿਚ ਚਲੇ ਗਏ ॥ ੫੮ ॥ 
ਦਿਗਰ ਕਸ ਨਿਯਾਮਦ ਤਮੰਨਾਇ ਜੈਗ॥ 
ਕਿ ਪੇਸ਼ੇ ਨਿਯਾਮਦ ਦਿਲਾਵਰ ਨਿਹੰਗ॥੫੯॥ _. 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ । ਕਸ=ਕੇਂਈ । ਨਿਯਾਮਦ=ਨਾ ਆਇਆ । ਤਮੰਨਾਇ=ਦੱਗਂ 
ਅੱਗੇ । ਨਿਯਾਮਦ=ਨਾ ਆਇਆ । ਦਿਲਾਵਰ=ਬੇਹਾਦਰ । ਨਿਹੰਗ=ਸੈਸਾਰ 


ਅਅਰਥ:--ਫਿਰ ਜੈਗ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਕਰਕੇ ਦੂਸਰਾ ਕੋਈ ਸੂਰਮਾ ਨਾਂ ਆਇਆ । 
ਜੈਸਾ ਕਿ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੋ ਸੋਸਾਰ ਦੇ ਅੱਗੇ ਬਹਾਦਰੀ ਸੇ ਕੋਈ ਜੀਵ ਨਹੀਂ ਆਉਂਢਾ।੫੯ 


ਸ਼ਬੇ ਸ਼ਹਿ ਸ਼ਬਿਸਤਾ ਚੂੰ ਦਰ ਆਮਦ ਬਫ਼ਉਜ॥ _. 
ਸਿਪਹ ਖ਼ਾਨਹ ਆਮਦ ਹਮਹ ਮਉਜ ਮਉਜ॥ ੬੦॥ 


ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਮਉਜ ਮਉਜ=-ਤੁੰਮਣਾਂ ਦੇ ਤਮਣ । ਮਉਜ=ਲਹਿਰਾਂ, ਠਾਠਾਂ । 
ਅਰੋਥ:--ਇਤਨੇ ਨੂੰ ਜੋ ਰਾਤ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਫਾਤ ਦੇ ਸਮ ਅਪਣੀ ਰਵਿ ਭੂ 
ਫੌਜ ਦੇ ਨਾਲ ਆ ਗਿਆ ਭਾਵ ਰਾਤ ਹੋ ਗਈ । 
ਤਿਸ ਵੇਲੇ ਤਮਮ ਸੂਰਮੇ ਤੁਮਣਾਂ ਦੇ ਤ੍ਰਮਣ ਘਰ ਵਿਚ ਆ ਗਏ । 
ਜਿਸਤਰ੍ਹਾਂ ਲਹਿਰਾਂ ਠਾਠਾਂ ਮਾਰਕੇ ਆਉੱਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਭਾਵ ਸਭ ਨੇ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਡੇਰੇ ਪਹੂਚ ਕੋ ਅਰਾਮ ਕੀਤਾ ॥ ੬੦ ॥ 


ਬਹੋਜ਼ੇ ਦਿਗਰ ਰਉਸ਼ਨੀਅਤ ਪਨਾਹ॥ 


ਬ ਅਉਰੈਗ ਦਰਆਮਦ ਚੁ ਅਉਂਰਗ ਸ਼ਾਹ ॥ ੬੧ ॥ ਇ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਰੋਜ਼ੋ=ਦਿਨ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਵੇ । ਫਉਸ਼ਨੀਅਤ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਪਨਾਹ-ਅਸਰਹਂ 
'ਬ=ਉਪਰ ।' ਅਉਰੈਗ=ਤਖ਼ਤ । ਦਰਆਮਦ=ਆਇਆ । ਚੁ=ਜੈਸੇ ।  ਅਉਰੋਗ=ਤਕ੍ 
ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! 
ਅਰਥ:--ਦੂਸਰੇ ਦਿਨ ਦੇ ਵਿਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦਾ ਆਸਰਾ ਜੌ ਰਜ, ਉਹ ਤਖਤ ਦੇ ਉ$ 
ਆਇਆ ਇੰ 
ਜੈ ਪ੍ਰਤੱਖ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਤਖਤ ਉਪਰ ਆਕੇ ਬੋਠਦਾ ਹੈ । ਭਾਵ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ ॥੬% 
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ਜ਼ਫਫ ਮਹ ਸਟੀਕ (੯੧੨) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 


(ਰਸੀ ਰਤ 
ਦੂ ਜੂਏ ਯਲਾਂ ਹਮਹ ਬਸਤੇਦ ਕਮਰ॥ 
ਬ ਮੈਦਾਨ ਜੁਸਤੋਦ ਸਿਪਰ ਬਰ ਸਿਪਰ॥ ੬੨॥ 

ਪਦੁ ਅਰਥ:-ਦੁ=ਦੋਵੇਂ । ਸੂਦੇ=ਤਰਫ । ਯਲਾਂ=ਸੂਰਮੇ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਬਸਤੇਦਬੈਨ੍ਹ 1 


ਭੂ =ਕੁੱ ਦੇ । ਜਿਪਰ=ਢਾਲ । ਬਰ=ਉਪਰ 
ਅਰਥ:-ਤਿਸ ਵੇਲੋਂ ਦੋਹਾਂ ਤਰਫਾਂ ਦੇ ਤਮਾਮ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਲੱਕ ਬਹ ਲੇ । 
[ਭੂਮੀ ਦੇ ਵਿਚ ਕੁੱਦੇ ਤੇ ਢਾਲਾਂ ਉਪਰ ਢਾਲਾਂ ਵੁਜੀਆਂ ॥ ੬੨॥ . 
"ਬਗੁਰਰੀਦ ਆਮਦ ਦੁ ਅਬਰੇ ਮੁਸਾਫ਼॥ 
ਯਕੇ ਗੁਸ਼ਤਹ ਹਾਯਲ ਯਕੇ ਗਸ਼ਤ ਜਾਫ਼॥ ੬੩॥ 
”` .ਪਦ ਅਰਥ:=ਬੰਗੁਰਰੀਦ=ਵਿਚ ਗੱਜਣ । _ਆਮਦ=ਆਏ । ਦੁ ਅਰੇ=ਦੋ ਬੱਦਲ 1 
=ਜੁੱਧ । ਯਕੋ=ਇਕ । ਗਸ਼ਤਹ=ਹੋ ਗਏ । ਹਾਯਲ=ਜ਼ਖ਼ਮੀ । ਯਕੇ=ਇਕ । ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਏ । 
ਦਫਾ । 
'ਅਰਥ:-ਮਾਨੌ ਜੁੱਧ ਦੇ ਵਿਚ ਦੋ ਬੱਦਲ ਹੀ ਗੱਜਣ ਵਿਚ ਆਏ ਹਨ । 
ਤਾਂ ਜ਼ੌਖਮੀ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਇਕ ਦਫਾ ਹੋ ਗਿਆ ਭਾਵ ਮਰ ਗਿਆ ॥ ੬੩ ॥ 

ਚਕਾ ਚਾਕ ਬਰਖਾਸਤ ਤੀਰੋ ਤੁਫੈਗ॥ 

ਖ਼ਤਾ ਖ਼ਤ ਦਰਾਮਦ ਹਮਹ ਰੈਗ ਰੈਗ॥ ੬੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚਕਾ ਢਾਕ=ਕੜਾ ਕੜੀ _। _ਬਰਖਾਸਤ=ਉੱਠੀ । _ਤ੍ਰਫ਼ੈਗ=ਬੈਦੂਕਾਂ । 
ਮ਼ਤ=ਜ਼ਖਮਾਂ ਹੀ ਜ਼ਖਮਾਂ । ਦਰਾਮਦ=ਆਏ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ ! ਰੈਗ ਰੈਗ=ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ । 
ਅਰਥ:-ਤੀਰਾਂ ਬੈਦ੍ਕਾਂ ਦੀ ਕੜਾ ਕੜੀ ਉੱਠੀ । ਰ੍ 
ਸੂਰਮੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਜ਼ਖਮਾਂ ਹੀ ਜ਼ਖਮਾਂ ਵਿਚ ਆਏ ॥ ੬੪ ॥ 

ਜ਼ਿ ਤੀਰੋ ਜ਼ਿ ਤੋਪੋ ਜ਼ਿ ਤੇਗੋ ਤਬਰ॥ 


ਜ਼ਿ ਨੇਜ਼ਹ ਵ ਨਾਚਖ ਵ ਨਾਵਕ ਸਿਪਰ॥ ੬੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;=ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਤਬਰ=ਕੁਹਾੜਾ । ਵਰ=ਅੜੇ । ਨਾਚਖੁ=ਬਰਛਾ । ਨਾਵਕ=ਬਾਣਾਂ। 
ਚਾਲਾਂ । 
ਅਰਥ:-ਗੋਲੀਆਂ ਸੇ, ਤੋਪਾਂ ਸੇ, ਤਲਵਾਰਾਂ ਸੇ, ਕੁਹਾੜਿਆਂ ਸੇ, ਗਜ 1 


ਬਰਛਿਆਂ ਤੇ ਬਾਣਾਂ ਸੇ, ਢਾਲਾਂ ਸੇ, ਜੈਗ ਹੋਇਆ ॥ ੬੫॥ 
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ਸਪਰਦਈ ਤਰ ਨਾਮਹਸਟੀਕ (੯੨) ਜਿਕਾਕਤ ਚਰ 


ਵਸ ਅਨਾ ਕਾਲਾ ਸਾ 


ਯਕੇ ਦੇਵ ਆਮਦ ਕਿ ਜ਼ਾਗੋ ਨਿਸਾਂ ॥ 
. ਚੁ ਗੁਰਰੀਦੇ ਸ਼ੇਰ ਹਮ ਚੁ ਪੀਲੋਂ ਦਮਾਂ ।੬੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਇੱਕ ! ਦੈਵ=ਰਾਖਸ਼ । ਆਮਦ=ਆਇਆ। ਕਿ=ਜੋਂ । ਜ਼ਾਗੋ=ਕਊ 
ਨਿਜਾਂ=ਕਾਲਾ। ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਗੁਰਰੀਦ=ਗੱਜਣ । ਹਮ=ਭੀ । ਪੀਲੇ=ਹਾਥੀ । ਦਮਾਂ=ਮਸਤ ! 
ਅਰਥ:- ਇਕ ਰਾਖਸ਼ ਆਇਆ ਜੋ ਕਊਏ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਕਾਲ। ਹੈ । 
ਪੂਨਾ ਗੱਜਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਅਤੇ ਭੀ ਮਸਤ ਹਾਥੀ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ । ੬੬ ॥ 
ਕੁਨਦ ਤੀਰੋ ਬਾਰਾਂ ਚੁ ਬਾਰਾਂਨ ਮੇਗ਼॥ 
`ਬਰਖਸ਼ ਅੰਦਰਾਂ ਅਬਰ ਚੂੰ ਬਰਕ ਤੇਗ ॥ ੬੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕੁਨਦ=ਕੀਤੀ/ ਬਾਰਾਂ=ਵਰਖਾ! ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਬਾਰਾਂਨ=ਵਰਖਾ । ਮੇਗ=ਬੱਦ 
ਬ=ਵਿਚ, ਦੇ । ਰੁਖਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਅਬਰ=ਅਕਾਸ਼ । ਚੂੰ=ਜੈਸੇ । ਬਰਕ=ਬਿਜਲੀ । ਤੇਗ-ਤਲਵਾ 
ਅਰਥ:-ਬੱਦਲਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਕੀਤੀ । 
ਪੂਨਾਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਵਿਚ ਐਸੇ ਆਈਆਂ ਜੈਸੇ ਅਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਬਿਜਲੀ ਚਮਕਦੀ ਹੈ । ੬੭ 
ਬ ਜੋਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਦਹਾਨੇ ਦੁਹਲ॥ __ 
ਚੁ ਪੁਰ ਗਸ਼ਤ ਬਾਜ਼ਾਰ ਜਾਏ ਅਜ਼ਲ ॥ ੬੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਆਮਦ=ਆਏ । ਦਹਾਨੋ=ਮੂੰਹ । ਦੁਹਲ=ਢੋਲ । ਚੁ=ਜੋ । ਪੁਰ=ਪੂਰ 
ਗਸ਼ਤ=ਹੋਈ । ਬਾਜ਼ਾਰ=ਜੁੱਧ 1ਜਾਏ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਅਜ਼ਲ=ਮੌਤ । 
ਅਰਥ:-ਢੋਲਾਂ ਦੇ ਮੂੰਹ ਜੋਸ ਦੇ ਵਿਚ ਆਏ ਭਾਵ ਢੋਲ ਵੱਜੇ । 
ਜੋ ਜੁੱਧ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਮੌਤਾਂ ਨਾਲ ਪੂਰਨ ਹੋਈ ॥ ੬੮ ॥ 
ਹਰਾਂ ਕਸ ਕਿ ਪਰਰਾ ਸ਼ਵਦ ਤੀਰ ਸ਼ਸਤ॥ 
ਬਸਦ ਪਹਿਲਏ ਪੀਲ ਮਰਦਾਂ ਗੁਜ਼ਸ਼ਤ ॥ ੬੯ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਹਰਾਂ ਕਸ ਕਿ=ਜੋ ਕੋਈ । ਪਰਰਾ=ਉਡਾਂਦੀ । ਸ਼ਵਦ=ਹੈ । ਸ਼ਸਤ=ਚੁਟ 
ਬੰ=ਵਿਚ । ਸਦ=ਸੈਂਕੜੇ । ਪਹਿਲੂਏ=ਵੱਖੀਆਂ । ਪੀਲ=ਹਾਥੀ । ਮਰਦਾਂ=ਸੂਰਮੈ । ਗੁਜ਼ਸ਼ਤ=ਲੀ 
ਅਰਥ:-ਬਛਿੜ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਜੌ ਕੋਈ ਬਾਣ ਉਡਾਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਉਹ ਚੁਟਕੀ ਨਾਲ ਉਡਾਂਦੀ ਹੈ ! 
ਹਾਥੀ ਸਮਾਨ ਅਕਾਰ _ਵਾਲੋਂ ਸੈਂਕੜਿਆਂ ਹੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਉਹ ਬਾਣ ਲੋ 
ਜਾਂਦੇ ਹਨ॥ ੬੯॥- 
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ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟਕ (੯੩) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 


ਹੁਮਾਂਕਸ ਬਸੇ ਤੀਰ ਜ਼ਦ ਬਰ ਕਜ਼ਾਂ ॥ 

ਬਿਅਵਤਾਂਦ ਦੇਵੇ ਚੁ ਕਰਖੇ ਗਿਰਾਂ॥ ੭੦ ॥ 

-. ਪਦ ਅਰਥ:-ਹੁਮਾਂਕਸ=ਉਸ ਕਿਸੀ । ਝਸੇ-ਬਹੁਤ ! ਜ਼ਦ=ਮਾਰਨ ! ਬਰ=ਉਪਰ ( 
ਉਸਦੇ । ਬਿਅਫਤਾਦ=ਡਿਗਣਾ! ਦੇਵੇ=ਰਾਖਸ਼। ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਕਰਖੋ=ਅਟਾਰੀ।ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ। 
'ਅਰਥ:-ਉਂਸ ਕਿਸੀ ਭਾਵ ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨੇ ਉਸ ਦੈਤ ਦੇ ਉਪਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਾਣ 


ਮਾਰੇਨਾ ਕੀਤੇ । 
`` ਤਾਂ ਉਸੀ ਵੇਲੋਂ ਭਾਰੀ ਅਟਾਰੀ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਉਹ ਹਾਖਸ਼ ਡਿਗ ਪਿਆ ॥ ੭9 । 


ਦਿਗਰ ਦੇਵ ਗਰਗਸ਼ਤ ਬਿਯਾਮਦ ਬਜੈਗ ॥ 


ਚੁ ਸ਼ੇਰੇ ਅਜ਼ੀਮੋ ਹਮ ਚੁ ਪਰਰਾ ਪਿਲੰਗ॥੭੧॥ 
ਦੇਵ=ਰਾਖਸ਼ । __ਗਰਗਸ਼ਤ=ਇੱਲ (ਗਿਰਝ) । 


=ਉੱਡਣ ਵਾਲੇ । ਪਿਲੰਗ=ਚਿਤਰੇ । 
ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਦੂਸਰਾ ਰਾਖਸ਼ ਜੈਗ ਦੇ ਵਿਚ ਗਿਰਝ ਦੀ ਨਿਆਈ' ਆਇਆ । 
ਜੋ ਵੱਡੇ ਸ਼ਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਅਤੇ ਭੀ ਉੱਡਣ ਵਾਲੇ ਚਿਤਰੇ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ ॥੭੧॥ 


ਚੁਨਾ ਜ਼ਖਮ ਗੋਪਾਲ ਅੰਦਾਖਤ ਸਖਤ॥ 


ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਦਾਨੋਂ ਚੁ ਬੇਖ ਅਜ਼ ਦਰਖਤ ॥੭੨॥ 

ਪੰਦ ਅਰਥ :--ਚੁਨਾ=ਐਸਾ । ਗੋਪਾਲ=ਗੌਪੀਆ,, ਘੁਮਾਣੀ । ਅੰਦਾਖਤ=ਡਾਲਿਆ (ਮਾਰਿਆ) । 
ਖ੍ਿਅਫਤਾਦ= ਡਿਗਿਆ । ਦਾਨੌ=ਦੇੱਤ । ਚੁ=ਜੈਸੇ । ਬੇਖ=ਜੜ੍ਹ । ਅਜ਼=ਤੋਂ । ਦਰਖਤ=ਬ੍ਰਿਛ । 
ਅਰਥ :--ਬੋਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨੇ ਘੁਮਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ ਗੁਲੇਲਾ ਮਾਰਕੇ ਐਸਾ ਸਖ਼ਤ ਜ਼ਖਮ ਡਾਲਿਆ ! 
ਜਿਸ ਨਾਲ ਉਹ ਦੈੱਤ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਡਿੱਗ ਪਿਆ, 

ਜਿਸਤਰ੍ਹਾਂ ਜੜ੍ਹ ਤੋਂ ਪੂਟਿਆ ਹੋਇਆ ਬ੍ਰਿਛ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ ॥ ੭੨ ॥ 

ਦਿਗਰ ਕਸ ਨਿਯਾਮਦ ਅਜ਼ੇ ਆਰਜ਼ੋ ॥ 


ਕਿ ਆਯਦ ਬਜੈਗੇ ਚੁਨੀ ਮਾਹਰੇ ॥ ੭੩ ॥ 

ਪਦ ਅਰਥ :-ਦਿਗਰ=ਦੂਸਨਾ । _ਕਸ=ਕੋ । _ਨਿਯਾਮਦ=ਨਾ ਆਇਆ । _ਅਜ਼ੋਂ=ਉਸ । 
ਜੋ=ਇੱਛਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਆਯਦ=ਆਏ । ਬ=ਵਿਚ । ਚੂਨੀ= ਐਸੇ । ਮਾਹਰੋ=ਚੈਦਰਮਾ । 

ਫਿਰ ਦੂਸਰਾ ਕੋਈ ਭੀ ਸੂਰਮਾ ਉਸ ਸੇ (ਨਾਲ) ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਕਰਕੇ ਨਾ ਆਇਆ 

ਕਿਉਂ ? ਜੋ ਐਸੇ ਸੂਰਮੇ ਜੈਗ ਦੇ ਵਿਚ ਆਏ ਹੋਏ ਚੇਦਰਮਾ ਵਤ ਮੂੰਹ ਵਾਲੀ ਨੇ ਮਾਰ ਦਿੱਤੇ ॥੭੩॥ 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੯੪) ਹਿਕਾਂਬਤ ਚੌਥੀ“ 


ਭਾਇ ਲਾਸਆ ਨਾ ਬਾਲਾ ਸਾ ਸਾ ਕਦ? ਤਾਰਾ ਬਾ ਹਾ ਬਾ ਦਾ ਬਾ ਸਾ ਦਾਲ 


ਸ਼ਹੇ ਚੀਨ ਸਰ ਤਾਜ ਰੋਗੀ ਨਿਹਾਦ॥ 


'ਬਲਾਏ ਗ਼ੁਬਾਰਸ਼ ਦਹਨ ਬਰਕੁਸ਼ਾਦ॥੭੪॥ 
-'ਪਦ ਅਰਥ:--ਸ਼ਹੇ= ਬਾਦਸ਼ਾਹ । _ਸਰ=ਸਿਰ ।_ਤਾਜ= ਛਤ੍ਰ, ਮੁਕਟ । ਨਿਹਾਦ=ਰਖਿਆ । 
ਗੁਬਾਰਸ਼=ਅੰਧਕਾਰ । ਦਹਨ=ਪੜਦਾ ! ਬਰਕੁਸ਼ਾਦ=ਖੋਲ੍ਹਿਆ। 
ਅਰਥ:- ਚੀਨ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸਿਰ ਦੇ ਉਪਰੋ' ਰੋਗਦਾਰ ਅਰਥਾਤ ਸੁਨਹਿਰੀ ਛਤਰ 
ਉਤਾਰ ਕੇ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ _ ਭਾਵ ਸੂਰਜ ਅਸਤ ਹੋ ਗਿਆ । _ ਰਾਂਤ ਰੂਪੀ ਬਲਾ ਨੇ ਅੰਧਕਾਰ ਰੂਪੀ: 
ਪੜਦਾ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਭਾਵ ਸਾਰੇ ਹਨੇਰਾ ਹੋ ਗਿਆ ॥੭੪॥ 


ਸ਼ਬ ਆਮਦ ਯਕੇ ਫ਼ਉਜ ਰਾ ਸਾਜ਼ ਕਰਦ॥ 


ਜਿ ਦੀਗਰ ਵਜਹ ਬਾਜ਼ੀ ਆਗ਼ਾਜ਼ ਕਰਦ ॥੭੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ਬ=ਰਾਤ। ਆਮਦ=ਆਈ । ਯਕੇ=ਇਕ । ਰਾ=ਨੂੰ । ਕਰਦ= ਕਰਕੇ 
ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਦੀਗਰ=ਦੂਸਰੀ । ਵਜਹੁ=ਰੀਤੀ । ਆਗ਼ਾਜ਼=ਪ੍ਰਗਟ । ਕਰਦ=ਕੀਤੀ ! 
ਅਰਥ :--ਕੇਵਲ ਤਾਰਿਆਂ ਰੂਪੀ ਫੌਜ ਨੂੰ ਸਾਜ ਕਰਕੇ ਰਾਤ ਆ ਗਈ । ਵਾ 
ਦੂਸਰੀ ਰੀਤੀ ਸੇ ਬਾਜ਼ੀ ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤੀ ਭਾਵ ਰਾਤ ਹੋਣ ਕਰਕੋ ਸਾਰੇ ਲੌਕ ਸੌ ਗਏ ॥੭੫॥ _ !: 


ਕਿ ਅਫ਼ਸੋਸ ਅਫ਼ਸੋਸ ਹੈ ਹਾਤ ਹਾਤ ॥ 
ਅਜ਼ੀ' ਉਮਰ ਵਜ਼ੀ' ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਜ਼ੀ ਹਯਾਤ ॥੭੬॥ 


ਪਦ ਅਰਥ :-ਕਿ=ਜੋ। __ ਅਫ਼ਸੋਸ=ਅਸਚਰਜ । _ ਹਾਤ=ਲਾਹਨਤ । _ਅਜੀਂ=ਇਸ। 
ਵਜੀ'=ਪਿਛਲੀ । ਜ਼ੀ=ਅਗਲੀ । ਹਯਾਤ=ਉਮਰ । 

ਅਰਥ :-ਰਾਜੋ ਆਪਣੇ ਡੇਰਿਆਂ ਪਰ ਆਕੇ ਐਸੇ ਆਖਦੇ ਹਨ 1 ਇਸ ਉਮਰ ਨੂੰ ਵੀ ਅਸਚਰਜ 
ਭਾਵ ਲਾਹਨਤ ਹੈ । ਪਿਛਲੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਨੂੰ ਵੀ ਅਸਚਰਜ ਭਾਵ ਲਾਹਨਤ ਹੈ । ਅਗਲੀ ਉਮਰ ਨੂੰ ਵੀ 
ਲਾਹਨਤ ਹੀ ਲਾਹਨਤ ਹੈ ਜੋ ਅਸੀਂ ਇਸ ਬੰਛਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨੂੰ ਜੋ ਨਾ ਕਰ ਸਕੇ ॥੭੬॥ 


ਬ ਰੋਜ਼ੇ ਦਿਗਰ ਰਉਸ਼ਨੀਯਤ ਫ਼ਿਕਰ ॥ 


ਬਰ ਉਰੈਗ ਦਰਾਮਦ ਦੁ ਸ਼ਾਹੇ ਦਿਗਰ ॥੭੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਰੌਜ਼ੇ=ਦਿਨ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ । ਰਉਸ਼ਨੀਯਤ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਬਰ=ਉਪਰ । 
ਉਰੈਗ=ਤਖ਼ਤ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ । ਚੁ=ਜੇਸੇ । ਸ਼ਾਹੇ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ / 
ਅਰਥ :--ਦੂਸਰੇ ਦਿਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਫਿਕਰ ਵਾਲਾ ਸੂਰਜ ਤਖ਼ਤ ਦੇ ਉਪਰ ਆਇਆ 1 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੂਸਰਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਤਖ਼ਤ ਦੇ ਉਪਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ॥੭੭ 
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ਸਿਪਹਿ ਸੂ ਦੁ ਬਰਖਾਸਤ ਅਜ਼ ਜੋਸ਼ ਜੋਗ ॥ 


ਰਵਾਂ ਸ਼ੁਦ ਬ ਹਰ ਗੋਸ਼ਹ ਤੀਰੇ ਤੁਫ਼ੈਗ ॥੭੮॥ _` 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸਿਪਹ=ਸੂਰਮੇ । ਸੂ=ਤਰਵਾਂ । ਦੁ=ਦੋਹਾਂ । ਬਰਖਾਸਤ=ਉਨੋਂ । ਔਜ਼ੇ=! 
=ਰਵਾਨਾਂ । ਸੁਦ=ਹੋਈਆਂ । ਬ=ਕਿ ਹਰ=ਧਨੁਖ । ਗੋਸ਼ਹ=ਚਿੱਲਾਂ ! ਤੀਰੇ=ਗੋਲੀਆਂ । 
ਅਰਥ:--ਦੋਹਾਂ ਤਰਾਂ ਦੇ ਸੂਰਮੇ ਜੈਗ ਦੇ ਜੋਸ਼ ਸੇ ਉੱਠੇ । 
ਤੋ ਧਨੂਖਾਂ ਦੇ ਚਿਲਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਬਾਨ ਅਤੇ ਬੰਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੋਲੀਆਂ ਰਵਾਨਾ ਹੋਈਆਂ ॥੭੮॥ 
ਰਵਾਂ ਰਵ ਸ਼ੁਦਹ ਕੈਬਰੇ ਕੀਨਹ ਕੋਸ਼ ॥ 


ਕਿ ਬਾਜ਼ੂਏ ਮਰਦਾਂ ਬਰਾਵੁਰਦ ਜੋਸ਼ ॥੭੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :--ਰਵਾਂ ਰਵ=ਰਵਾਨਾ ਹੀ ਰਵਾਨਾ । _ ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋਏ । _ ਕੈਬਰੇ=ਬਾਨ । 
ਕੀਨਹ=ਦੁਸ਼ਮਨੀ ਦੀ। _ਕੋਸ਼=ਚਲਾਕੀ ਸੇ। _ਕਿ=ਜੋ। _ ਬਾਜ਼ੂਏ=ਮੌਢੇ। ਮਰਦਾਂ=ਸੂਰਮੇ । 
ਸ਼ਰਾਵੁਰਦ=ਬਾਹਰ ਆਉਂ ਦਾ । ਜੋਸ਼=ਗੁੱਸਾ । 
ਅਰਥ :--ਦੂਸ਼ਮਨੀ ਦੀ ਚਲਾਕੀ ਸੇ ਬਾਣ ਰਵਾਨਾ ਹੀ ਰਵਾਨਾ ਹੋਏ । 
ਜੋ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਮੋਢਿਆਂ ਵਿਚੋਂ” ਗੁੱਸਾ ਬਾਹਰ ਆਉ'ਦਾ ਹੋਇਆ ॥੭੯। 
ਚੁ ਲਸ਼ਕਰ ਤਮਾਮੀ ਦਰਾਮਦ ਬ ਕਾਮ ॥ 
'ਯਕੇ ਮਾਂਦ ਓਰਾਸਤ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨਾਮ ॥੮੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜੋ । ਤਮਾਮੀ=ਤਮਾਮ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ। ਬ=ਵਿਚ । ਕਾਮ=ਕੈਮ । 
ਕੇਵਲ । ਮਾਂਦ=ਬਚਿਆ । ਓਰਾ=ਓਹੀ । ਅਸਤ=ਹੈ । 
ਅਰਥ:--ਤਮਾਮ ਜੋ ਲਸ਼ਕਰ ਸੀ ਉਹ ਵਿਚ ਕੈਮ ਦੇ ਆਇਆ ਭਵ ਮਰ ਗਿਆ । 
ਭਟ ਸਿੰਘ ਨਾਮੇ ਜੋ ਰਾਜਾ ਹੈ ਓਹੀ ਇਕ ਕੇਵਲ ਬਚਿਆ ਹੈ॥ ੮੦ । 
ਉਸ ਦੇ ਤਾਈਂ' ਬਲਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨੇ-- 
ਬਿਗੋਯਦ ਕਿ ਏ ਸ਼ਾਹ ਰੁਸਤਮ ਜ਼ਮਾਂ ॥ 


ਤੁ ਮਾਗਾ ਬਿਕੁਨ ਯਾ ਬਿਗੀਰੀ ਕਮਾਂ ॥੮੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬਿਗੌਯਦ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੌ । ਏ=ਹੇ । ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਰ਼ੁਸੰਤਮ=ਪਹਿਲਵਾਨ। 


'ਜ਼ਮਾਨਾ । ਤੁ=ਤੂੰ । ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ । ਬਿਕੁਨ=ਕਰ । ਯਾ=ਨਹੀਂ' ਤਾਂ । ਬਿਗੀਰੀ=ਫੜ । 
=ਧਨੂਖ | 


ਅਰਥ:-ਕਿਹਾ ਜੋ ਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ ਪਹਿਲਵਾਨ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਤਾਈ" ਕਰ ਲੌ, ਭਾਵ ਮੇਨੂੰ 
:; ਵਿਆਹ ਲੈ । ___ ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਧਨੁਖ ਫੜ ਲੈ ਭਾਵ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਯੁੱਧ, ਕਰ ॥ ੮੧॥ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੯੬7 ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 


ਦੱ ਰਨ ਕਲ ਕਲ ਦੇ ਕਲ ਰੋਕ ਦੇ ਕਲ ਲੇਲੇ ਕਲ ਕਲ ਕੇਕ ਦੇ ਕਲ ਰਲ ਕੇ ਕਲ ਦੇ ਕਲ ਕਲ ਕਦ ਕੇ 6 “ਲੇ 


ਬਿੜ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਸੁਝਣ ਸਿੰਘ ਨੇ ਕਿਹਾ- 
'ਬਜਜ਼ਬ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਚੁ ਸ਼ੇਰੇ ਜ਼ਿਆਂ ॥ 


ਨ ਪੁਸ਼ਤੇ ਦਿਹਮ ਬਾਨ੍ਹਏ ਹਮ ਚੁਨਾ ॥੮੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਜਜ਼ਬ=ਗੁੱਸਾ । ਆਮਦ=ਆਇਆ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਜ਼ਿਆਂ=ਪਾੜ ਖਾਣ। 
ਪੁਸ਼ਤੇ=ਪਿੱਠ ! ਦਿਹਮ=ਦਚਿੰਦਾ । ਬਾਨ੍ਹਏ=ਔਰਤ ! ਹਮ=ਭੀ । ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । 
ਅਰਥ.--ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ । 
ਤੇ ਐਸੇ ਕਿਹਾ ਹੇ ਔਰਤ ! ੈ' ਪਿੱਠ ਨਹੀਂ' ਦਿਆਂਗਾ, ਤਰੰ ਬੇਸ਼ਕ ਯੁੱਧ ਭੀ ਕਰ ਲੈ ॥ ੮੨ ॥ 


ਬਪੋਸ਼ੀਦ ਖ਼ੁਫ਼ਤਾਨ ਜੇਸ਼ੀਦ ਜੈਗ ॥ 
ਬਕੋਸ਼ੀਦ ਦੂੰ ਸ਼ੇਰ ਮਰਦਾਂ ਨਿਹੈਗ ॥੮੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਪੋਸ਼ੀਦ=ਪਹਿਰਨਾ । ਖੁਫ਼ਤਾਨ=ਚਿਲਤਾ ! ਜੋਸ਼ੀਦ=ਜੋਸ਼ । ਬਕੌਜੀਦ=ਚਲਾਕੀ!'' 
ਚ੍ਰੋ-ਮਨਿੰਦ । ਮਰਦਾਂ= ਸੂਰਮੇ । ਨਿਹੈਗ=ਸੈਸਾਰ, ਸੂਰਮੇ । 
ਅਰਥ:-ਜੇਗ ਕਰਨ ਦੇ ਜੋਸ਼ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਜੂਭਟ ਸਿੰਘ ਨੇ ਚਿਲਤਾ ਪਹਿਰਣਾ ਕੀਤਾ । 
ਸੂਰਮੇ ਸੁਭਟ ਸਿੰ ਨੇ ਪਾਣੀ ਦੇ ਵਿਚ ਰਹਿਣ ਵਾਲੋ ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਚਲਾਕੀ ਕੀਤੀ । 
ਵਾ:--ਸੂਰਮੇ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੌ ਬੱਬਰ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਚਲਾਕੀ ਕੀਤੀ ॥ ੮੩ !। 


ਬਜਾਯਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਦੁ ਸ਼ੇਰੇ ਅਜ਼ੀਮ ॥ 


'ਬ ਕੈਬਰ ਕਮਾਂ ਕਰਦ ਬਾਰਸ਼ ਕਰੀਮ ॥੮੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਿਚ। ਜਾਯਸ਼=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਿਆ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਅਜ਼ੀਮ=ਵੱਡਾ!£ 
ਬ=ਵਿਚੇਂ' ! ਕੈਥਰ- ਬਾਣ । ਕਮਾਂ=ਧਨੁਖ । ਕਰਦ= ਕੀਤੀ । ਬਾਰਸ਼=ਵਰਖਾ । ਕਰੀਮ=ਬੜੀ । 
ਅਰਥ.--ਜੈਗ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ, ਵੱਡੇ ਭਾਰੀ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ 1 
ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੇ ਧਲੁਖ ਵਿਚੋਂ ਬਾਣਾਂ ਦੀ ਬੜੀ ਵਰਖਾ ਕੀਤੀ ॥ ੮੪ ॥ 
ਚਪੋ ਰਾਸਤ ਓ ਕਰਦ ਖ਼ਮ ਕਰਦ ਰਾਸਤ ॥ 


ਗਰੇਵੇ ਕਮਾ ਰਰ੪਼ ਚੀਨੀ ਬਖਾਸਤ ॥੮੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚਪੋ=ਖੱਥਾ । ਰਾਸਤ=ਸਿੱਧਾ । ਓ=ਉਸ । ਕਰਦ= ਕੀਤਾ । ਖਮ=ਵਿੰਗਾ 
ਜ਼ਾਸਤ=ਸੱਜਾਂ । ਗਰੇਵੇ=ਸ਼ਬਦ । ਚਰਖ਼=ਅਕਾਸ਼ । ਬਖਾਸਤ=ਉਠਿਆ । 
ਅਰਥ:--ਦੂਸਰੇ ਪਾਸਿਓ' ਉਸ ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨੇ ਆਪਣਾ ਬੱਬਾ ਸਿੱਧ ਕੀ ਤੋਲ 
ਹੱਥ ਵਿੰਗਾਂ ਕੀਤਾ । 
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` ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੯੭) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 
ਆਲ ਦਏ ਕਦੇ ਲਤ ਕਲ ਕਣ ਦਲ ਕਦ ਕਰਕ ਲਨ ਦਲ ਕਲ 
ਭਾਵ ਦੋਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਧਨੂਖ ਫੜ ਕੇ ਬਾਣ ਚਲਾਏ । ਤਾਂ ਚੀਨ ਵਲਾਇਤ ਦੀਆਂ ਕਮਾਨਾਂ ਦਾ ਸ਼ਬਦ 
:-ਅਕਾਂਸ਼ ਤੱਕ ਉੱਠਿਆ ॥ ੮੫ ॥ 


ਹਰਾਂ ਕਸ ਕਿ ਨੌਜ਼ਹ ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਮੁਸ਼ਤ ॥ 


ਦੁਤਾ ਗਸ਼ਤ ਮੁਸ਼ਤੇ ਹਮੀ ਚਾਰ ਗਸ਼ਤ ॥੯੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਹਰਾਂ ਕਸ ਕਿ=ਜਿਸ ਕਿਸੀ । _ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ=ਡਾਲੇ । ਮੁਸ਼ਤ=ਮੁੱਠਾਂ । 
ਦੁਰਾਂ=ਦੌਹਰੀਆਂ । ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਈਆਂ । ਮੁਸਤੇ=ਮੁੱਠਾਂ । ਹਮੀ=ਪੁਨਾ । ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਏ । 
ਅਰਥ:--ਜਿਸ ਕਿਸੀ ਨੇ ਭਾਵ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਨੇਜੇ ਮੁੱਨਾਂ ਨਾਲ ਫੜ ਕੇ ਡਾਲੇ । 
ਮੁੰਨਾਂ ਚੋਹਰੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ਤੇ ਪੁਨਾ ਚਾਰ ਨੇਤਰ ਹੋ ਗਏ । 
“ ਭਾਫ਼ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਨੇਤਰ ਆਪਸ ਵਿਚ ਮਿਲ ਗਏ ॥ ੮੬ ॥ 
ਬਿਯਾਵੇਖੁਤ ਬਾ ਦੀਗਰੇ ਬਾਜ਼ ਪਰ ॥ 


ਚੁ ਸੁਰਖ ਅਫ਼ਦਹਾ ਬੋਰ ਹਮੀ ਸ਼ੇਰ ਨਰ ॥ ੮੭॥ 


:` ਪਦ ਅਰਥ;--ਬਿਯਾਵੇਖਤ=ਲਿਪਟਣਾ 1 ਬਾ=ਨਾਲ । ਦੀਗਰੇ=ਦੂਸਰੇ । ਚੁ=ਜੈਸੇ । 
'ਅਜ਼ਦਹਾ=ਸੱਪ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਹਮੀ=ਭੀ । 


'ਅਰਥ:--ਉਹ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ ਲਿਪਟ ਗਦੈ ਜਿਸਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਜ਼ ਉੱਤੇ ਬਾਜ਼ ਲਿਪਟਦਾ ਹੈ 1 
ਜਿਵੇਂ ਸੁਰਖ ਉਪਰ ਸੁਰਖ, ਸੱਪ ਉਤੇ ਸੱਪ, ਸ਼ੇਰਉਪਰ ਸ਼ੇਰ ਤੇ ਨਰ ਦੇ ਉਪਰ ਨਰਭੀ ਲਿਪਟਦਾ ਹੈ।੮੭( 
ਚੁਨਾ ਬਾਨ ਅਫ਼ਤਾਦ ਤੀਰੋ ਤੁਫ਼ੋਗ ॥ 
ਜ਼ਿਮੀ ਕੁਸ਼ਤ ਗਾਨਸ਼ ਸ਼ੁਦਹ ਲਾਲਹ ਚੈਗ॥ ੮੮॥ 
?_ ਪਦ ਅਰੁਥ--ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । ਅਫ਼ਤਾਦ=ਡਾਲੇ । ਤੀਰੋਂ=ਗੌਲੀਆਂ । ਤੁਫੋਗ=ਬੈਦੂਕਾਂ । 
[=ਪ੍ਰਤਵੀ। । ਕੁਸ਼ਤ ਗਾਨਸ਼=ਕੌਹਿਆਂ ਹੋਇਆਂ । ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋ ਗਈ । ਲਾਲਹ=ਪੋਜਤ । 
।ਰਥ:--ਐਸੇ ਬਾਣ ਡਾਲੋ ਤੇ ਬੈਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੋਲੀਆਂ ਐਸੀਆਂ ਚਲੀਆਂ । 
ਪ੍ਰਿਬਵੀ' ਕੋਹਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਭਾਵਮੁਰਦਿਆਂ ਨਾਲ ਪੋਸਤ ਦੇ ਰੈਗ ਮੁਨਿੰਦ ਲਾਲਹੋਗਈ।੮੮! 
ਫੁਨਦ ਤੀਰ ਬਾਰਨ ਰੋਜ਼ੇ ਤਮਾਮ॥ 
ਕਸੇ ਰਾ ਨ ਗਸ਼ਤੀਦ ਮਕਸੂਦ ਕਾਮ॥ ੮੯॥ 
-. ਪੰਦ ਅਰਥ;--ਕੁਨਦ=ਕੀਤੀ । ਬਾਰਾਨ=ਵਰਖਾ 1 ਰੌਜ਼ੇ=ਦਿਨ । ਤਮਾਮ=ਸਾਰਾ । 
=ਕਿਜੇ ਦਾ । ਗਸ਼ਤੀਦ=ਹੋਇਆ । ਮਕਸੂਦ=ਨਜਫ਼ਾ । ਕਾਮ=ਕੈਮ । 


| 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 13੧01ਗ1£।0੧%013੮0।੧ 


ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੯੮) ਹਿਕਾਯਤ ਚੋਲ੍ਹੀੂ 
੬ ਰਲ ਦਰਦ ਕਰਕ ਕਲ ਵਕ ਦਲ ਚ ਨਲ ਦਲ 0 ਦਲ ਰਲ ਦੇ ਕਲ ਪੇ ਕਦ“ ਪਖ 


ਅਰਥ:--ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਕੀਤੀ । ਪਰੈਤ੍ਰ ਕਿਸੇ ਦਾ ਭੀ ਨਫ਼ੇ ਵਾਲਾ ਕੰਮ ਨਾ ਹੋ 

ਭਾਵ ਮਤਲਬ ਕਿਸੇ ਦਾ ਹੱਲ ਨਾ ਹੋਇਆ ਅਰਥਾਤ ਜਿੱਤ ਹਾਰ ਕਿਸੇ ਦੀ ਨਾ ਹੋਈ ॥ ੮੯॥ - 

ਅਜ਼ੋ ਜੋਗ ਜੋ ਮਾਂਦਗੀ ਮਾਂਦਹ ਗਸ਼ਤ॥ 

ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਹਰੰਦੋ ਦਰ ਆ ਪਹਿਨ ਦਸਤ ॥ ੯੦॥ ? 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਅਜੌ=ਉਸ । ਮਾਂਦਗੀ ਮਾਂਦਹ=ਦੁੱਖ ਹੀ ਦੁੱਖ । ਗੁਸ਼ਤ=ਹੋਇਆ:; 

'ਬਿਅਫ਼ਤਾਚ=ਡਿੱਗੇ । ਹਰਦੋ=ਦੋਨੋਂ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਆ=ਉਹ । ਪਹਿਨ=ਜੁੱਧ, ਚੌੜੇ? 
ਦਢਸਤ=ਜੈਗਲ 1 

ਅਰਥ:--ਉਸ ਜੈਗ ਨਾਲ ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ ਦੁੱਖ ਹੀ ਦੁੱਖ ਹੋਇਆ । 


ਆਖਿਰਕਾਰ ਉਹ ਦੋਨੋ ਜੁਧ ਰੂਪੀ ਚੌੜੇ ਜੈਗਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਡਿੱਗ ਪਏ ॥ ੯੦ ॥ 
ਸ਼ਹਿਨ ਸ਼ਾਹਿ ਰੂਮੀ ਸਿਪਰ ਦਾਦ ਰੋਇ ॥ 


ਦਿਗਰ ਸ਼ਾਹਿ ਪੈਦਾ ਸ਼ੁਦਹ ਨੇਕ ਖੋਇ ॥ ੯੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸਿਪਰ=ਚਾਲ । ਦਾਦ=ਦਿੱਤੀ ।_ਰੋਇ=ਮੁਖ 1 ਦਿਗਰ= ਦ੍ਰਸਗੁ, 
ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਜ਼ਾਹ । ਸ਼ੁਢਹ=ਹੋਇਆ । ਨੇਕ=ਚੈਗਾ । ਖੋਇ=ਸੁਭਾਵ । 
ਅਰਥ:-ਰੂਮ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਬਾਂਦਸ਼ਾਹ ਭਾਵ ਸੂਰਜ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮੁਖ ਉਪਰ ਢ੍ਰਰ 
ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਭਾਵ ਸੂਰਜ ਅਸਤ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਦੂਸਰਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜੋ ਚੰਗੇ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲਾ ਭਾਵ ਸੀਤਲ ਹੈ ਉਹ ਪਦਾ ਹੋਇਆ ਭਵ ਚਰ 
ਚੜ੍ਹ ਆਇਆ ॥ ੯੧॥ 1 


ਨ ਦਰ ਜੋਗ ਆਸੂਦਹ ਸ਼ੁਦ ਯਕ ਜ਼ਮਾਂ ॥ 


ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਹਰਦੋ ਚੁਨੀ ਕੁਸ਼ਤਗਾਂ ॥। ੯੨॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਆਸੂਦਹ=ਸੁੱਖ । ਬੁਦ=ਹੋਇਆ 1 ਯਕ=ਇੱਕ । ਜ਼ਮਾਂ= ਦਮ 
ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ= ਡਿੱਗੇ । ਹਰਚੋ=ਦੋਨੋ'। ਚੁਨੀ=ਮਨਿੰਦ । ਗੁਸ਼ਤਗਾਂ= ਕੋਂਹਿਆਂ । ਤੇ 
ਅਰਥ:=-ਜੈਗ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇਕ ਦਮ ਭੀ ਸੁੱਖ ਨਾ ਹੋਇਆ 
ਓੜਕ ਨੂੰ ਕੋਹਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਦੋਨੋਂ ਡਿੱਗ ਪਏ॥ ੯੨॥ ੨ 

ਦਿਗਰ ਰੋਜ਼ ਬਰਖਾਸਤ ਹਰਦੋ ਬਜੇਗ ॥ 

ਬਿਆਵੇਖ਼ਤ ਬਾਂ ਯਕ ਦਿਗਰ ਦੂ ਨਿਹੈਗ॥ ੯੩॥` 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ / ਰੋਜ਼= ਦਿਨ । ਬਰਖਾਸਤ=ਉਠੇ । ਹਰਦੋ=ਦੇਨਂ । ਬ=ਵਿੰ 
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'ਦ ਵਲ 6 << ੪੫੦ ਰਲ 


ਅਰਥ:-ਦੂਸਰੇ ਦਿਨ ਦੋਨੋਂ ਜੈਗ ਦੋ ਵਿਚ ਉਠੇ । ਉਠਦਿਆਂ ਸਾਰ ਹੀ 
ਨੰਗ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਪਾਣੀ ਵਾਲੇ ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਨਾਲ ਲਿਪਟ ਗਏ ॥ ੯੩ ॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਹਰਦੁ ਤਨ ਕੂਜ਼ਹਗਾਨੋ 'ਸ਼ੁਦਹ॥ 
ਕਜ਼ਾ ਸੀਨਹ ਗਾਹੀਨ 'ਅਰਵਾਂ ਸ਼ੁਦਹ ॥ ੯੪ ॥ 
_ ਪਦੁ ਅਰਥ>-ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । _ਹਰਦੁ=ਦੋਹਾਂ । ਕੂਜ਼ਹਗਾਨੇ=ਵਿੰਗੇ । ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋ ਗਏ । 
ਫਜਹਾਂ-ਉਨ੍ਹਾਂ । ਸੀਨਹ=ਛਾਤੀ । ਗਾਹੀਨ=ਜਗ੍ਾਂ । ਅਰਵਾ=ਲਾਲ । ਸੁਦਹ=ਹੋਂ ਗਈਆਂ । 
ਅਰਥ-ਉਸ ਜੈਗ ਕਰਨ ਦੇ ਨਾਲ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿੰਗੇ ਭਾਵ ਕੁੱਥੇ ਹੋ ਗਏਂ 
ਤਾਂ ਦੀ ਛਾਤੀ ਦੀਆਂ ਜਗ੍ਹਾਂ ਲਾਲ ਹੋ ਗਈਆਂ ॥ ੯੪ ॥ 
ਬਰਖਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਚੁ ਮੁਸ਼ਕੀ ਨਿਹੈਗ॥ 


ਬਸੇ ਝੰਗ਼ਸੀ ਝੋਜ਼ ਬੰਗੋ ਪਿਲੰਗ ॥ ੯੫॥ 
'` ਪਢ ਅਰਥ;-ਬਰਖਸ਼=ਕੁੱਦੇ । ਆਮਦ=ਆਏ ! ਚੁ=ਜੋ । ਮੁਸ਼ਕੀ=ਘੋੜੇ । ਨਿਹੇਗ=ਸੂਰਸੇ । 
ਬੁਸੋ=ਬਹੁਤ । ਬੈਗਸੀ=ਬੈਗਸ ਦੇਸ਼ । ਬੋਜ=ਊਉਠ । ਬੰਗੋ=ਸਬਜ਼ । ਪਿਲੰਗ=ਚਿਤਰੇ । 

ਅਰਥ:-ਜੌ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਘੋੜੇ ਕੁੱਦਣੇ ਅੰਦਰ ਆਏ । ਜੋ ਬਹੂਤੇ ਘੋੜੇ ਬੇਗਸ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਹਨ 
ਅਰੇ ਕਈ ਘੋੜੇ ਉਠ ਰੈਗੇ, ਸਬਜ਼ ਰੈਗੇ, ਚਿਤਰੇ ਰੋਗੇ ਹਨ ॥ ੬੫ ॥ 


ਹਰ ਕਿ ਅਬਲਕ ਸਿਯਾਹ ਅਬਲਕੋ_ਬੋਜ਼ ਬੋਰ ॥ 


ਬ ਰਖਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਚੁ ਤਾਊਸ_ਮੋਰ॥੯੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਅਥਲਕ=ਗਰੜੇ । ਸਿਯਾਹ ਅਬਲਕੋ=ਸਿਆਮ ਗਰੜੇ । ਬੌਜ਼=ਬੱਕਰੇ। 
“ਕਰੇ । ਬਰਖਸ਼=-ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਕੁਦਣਾ । ਆਮਦ=ਆਏ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਤਾਊਸਮੋਰ=ਕਲਹਿਰੀ ਮੋਰ । 
ਅਰਥ:--ਜੋ ਕਈ ਘੋੜੇ ਗਰੜੇ ਰੇਗੇ ਅਰਥਾਤ ਡੱਥ ਖੜੱਥੇ, ਸ਼ਯਾਮ ਗਰੜੇ, ਬੱਕਰੇ ਰੈਗ ਦੋ, 
ਅਰਥਾਤ ਕੈਲੇ ਘੌੜੇ ਅਤੇ ਕਲਹਿਰੀ ਮੌਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਘੋੜੇ ਇਹ ਸਭ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 
(-ਫੁੱਦਣੇ ਅੰਦਰ ਆਏ ॥ ੯੬॥ 


'ਅਰਵਾ ਦੀ ਜ੍ਹਾਂ ਪਾਠਾਂਤ੍ਰ ਪਾਠ 'ਅਰਰਾ' ਭੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ! 
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ਜੈਧ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੦੦) ਹਿਕਾਯਤ ਚੋਗ 


(ਦਾ ਅਤ ਨ ਵਾ ਬਾਦ ਕਾ ਗਲ ਕਲਾਆਲਾਮਾਗਾਆਆਵਰਰਕਓਕਕਰਵਗ ਆਲਾ ਸਗ 
ਜ਼ਿਰਹ ਪਾਰਹ ਸ਼ੁਦੇ ਖੋਦ ਵ ਖ਼ੁਫ਼ਤਾ ਬਜੇਗ ॥ 
ਜ਼ਿ ਬਕਤਰ ਜ਼ਿੰ ਬਗ਼ਸ਼ਤਵਾਂ ਬਾ ਖੁਦੇਗ ॥ ੯੭॥ : 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਜਿਰਹ=ਸੈਜੋਆਂ । ਪਾਰਹ=ਪਾੜਰੇ । ਸੁਦ=ਹੋਈਆਂ । ਖੋਦ=ਟੋਪ । ਵ=ਅਤੇਂ 
ਖ਼ੁਫਤਾ=ਚਿਲਤੇ 1 ਬ=ਵਿਚ । ਜਿ=ਸੇ । ਬੋਕਤਰ=ਸੰਜੋਆਂ । ਜ਼ਿ=ਸੇ ! ਬਗਸ਼ੇਤਵਾਂ=ਪੇਟੀਅ 
ਬਾ=ਨਾਲ । ਖੁਦੇਗ=ਬਾਣ 1 
ਅਰਥ:-ਸੇਜੋਆਂ ਪਾੜਚੇ ਪਾੜਚੇ ਹੋ ਗਈਆਂ ਸਿਰ ਦੇ ਟੋਪ ਅਤੇ ਚਿਲਤੇ, ਵਿੱਚ ਜੇਗ ਦੇ ਟੂਕ 
ਭੁਕੜੇ ਹੋ ਗਏ । ਸੈਜੋਆਂ ਸੇ, ਪੇਟੀਆਂ ਸੇ ਅਤੇ ਬਾਣਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਜੁੱਧ ਹੋਇਆ ॥ ੬੭ ॥ 
ਚੁਨਾ ਤੀਰ ਬਾਰਾਂ ਸ਼ਵਦ ਕਾਰਜ਼ਾਰ ॥ 
੬ ਨਲ ਨ 
ਜ਼ਿ 'ਬਕਤਰ ਜ਼ਿ ਜ਼ਿਰਹਾਂ ਬਰਾਰਦ ਸ਼ਰਾਰ ॥੯੮॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਐਸੀ। ਬਾਰਾਂ=ਵਰਖਾ । ਸ਼ਵਦ=ਹੋਈ । ਕਾਰਜ਼ਾਰ=ੁੱਧ ! ਜਿਤ 
ਬਰਾਰਦ=ਬਾਹਰ ਆਏ । ਸ਼ਰਾਰ=ਚੇਗਿਆੜੇ । 


ਅਰਥ:--ਜੁੱਧ ਵਿਚ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਐਸੀ ਵਰਖਾ ਹੋਂਈ ਜੋ “ਬਕਤਰਾਂ ਸੇ ਅਤੇ ਜਰਾ 
ਸੇ ਰੰਗਤ ਬਾਹਰ ਆਏ ॥ ੯੮ ॥ 
ਬ ਰਖਸ਼ੋ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਰੁ ਸ਼ੇਰੇ ਨਿਹੈਗ ॥ 
ਜ਼ਿਸੀ ਗੋਸ਼ਤ ਸੁਮ ਹਮ ਚੁ ਪੁਸ਼ਤੇ ਪਿਲੰਗ॥ ੯੯॥ . 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਰਖਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼, ਕੁੱਦਣੇ । ਆਮਦ=ਆਏ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਨਿਹੈਗ=ਸੂਗ। 
ਜ਼ਿਸੀ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । ਗਸ਼ਤ=ਹੌ ਗਈ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ-ਮਨਿੰਦ । ਪੁਸ਼ਤੇ=ਪਿੱਠ । ਪਿਲੰਗ=ਚਿਤਰਾਂ! 
ਅਰਥ:-ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਜੌ ਸੂਰਮੇ ਹੰਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਘੋੜੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾ:--ਕੁੱਦਣੇ ਅੰਦਰ ਆਂਏ ( 
ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਸਮਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਭੀ ਚਿਤਰੇ ਦੀ ਪਿੱਠ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਡੱਥ ਖੜੱਥੀ ਹੋ ਗਈ ।! ੯੬॥.? 
ਚੁਨਾ ਜ਼ਤਾਦਹ ਜ਼ੁਦ ਆਤਸ਼ੇ ਤੀਰ ਬਾਰ ॥ 
ਕਿ ਅਕਲ ਅਜ਼ ਮਗ਼ਜ਼ ਰਫ਼ਤ ਹੋਸ਼ ਅਜ਼ ਦਿਮਾਗ॥੧੦0! 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । ਜ਼ਰਾਦਹ=ਬਹੂਤ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਂ ਗਈ । ਆਤਸ਼ੇ=ਅਗਨ! 


_ਬਾਰ=ਵਰਖਾਂ ! ਕਿ=ਜੋ 1 ਅਜ਼=ਸੇ । ਮਗਜ਼=ਹਿਰਦਾ ! ਰਫ਼ਤ=ਚਲੀ ਗਈ । ਅਜ਼: 
ਦਿਮਾਗ=ਦਸਮ ਦੁਆਰ 1 


ਅਰਥ:--ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਕਰਕੇ ਅਗਨੀ ਐਕੇ ਬਹੁਤੀ ਹੋ ਗਈ 1 
ਜੋ ਹਿਰਦੇ ਸੇ ਅਕਲ ਚਲੀ ਗਈ ਅਤੇ ਦਸਮ ਦੁਆਰ ਸੇ ਭੀ ਹੋਸ਼ ਚੱਲੀ ਗਈ ॥ ੧੦੦ ॥ 
“ਕਤਰ ਤੇ 'ਜ਼ਿਰੰਹਿ' ਦੌਨਂ ਸ਼ਬਦ ਸੈਂਜੋਆਂ ਦੇ ਬੋਧੋਕ ਹਨ, ਕਵਚ ਵੀ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ! 
ਇਹ ਲੋਹੇ ਦੀਆਂ ਕੜੀਆਂ ਦਾ ਜਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਸਗੋਰ ਦੀ ਰੌਖਿਆਂ ਵਸੱਤੇ ਸੂਰਮੇ ਪਹਿਨੰਦੇ ਹ;1 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੦੧) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 


ਚੁਨਾ ਆਵੇਖਤ ਹਰਦੋ ਹੁਮਾ ਜਾਇ ਜੈਗ ॥ 
ਕਿ ਤੇਗ਼ ਅਜ਼ ਮਿਯਾਂ ਗਸ਼ਤ ਤਰਕਸ਼ ਖਤੇਗ॥ ੧੦੧॥ 
,.__ ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਐਸੇਂ। ਆਵੇਖਤ=ਲਿਪਟੇ । ਹਰਦੋ=ਦਢੋਨੋਂ । ਹੁਮਾ=ਉਹ । ਜਾਇ=ਤ੍ਹਾਂ। 
ਕਿ=ਜੋਂ । ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । ਅਜ਼=ਸੇ 1 ਮਿਯਾਂ=ਮਿਆਨੇ । ਰਸ਼ਤ=ਗਈ । ਤਰਕਸ਼=ਝਭੱਥਾ 1 
7. ਬਝੋਗ=ਬਾਣ 
ਅਰਥ:--ਉਹ ਦੋਨੋ" ਜੈਗ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਐਸੇ ਲਿਪਟੇ ਜੋ ਮਿਆਨ ਸੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਗਈਆਂ 
ਤੇ ਭੱਥਿਆਂ ਸੇ ਬਾਣ ਗਏ ॥ ੧੦੧॥ 
ਚੂਨਾ ਜੋਗ ਕਰਦੇਦ ਸੁਬਹ ਤਾਬ ਸ਼ਾਮ॥ 
ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਮੁਰਫਤ ਨ ਖੁਰਦੋਦ ਤਆਮ॥ ੧੦੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਐਸਾ। ਕਰਦੋਦ=ਕਰਦੇ! ਸੁਬਹ=ਸਵੇਰ। ਤਾਬ=ਤੱਕ।ਸਾਮ=ਸੈਧਿਆ। 
ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ= ਡਿੱਗੇ । ਮੂਰਛਤ=ਮੂਰਛਾ । ਖੁਰਦੈਦ=ਖਾਧਾ ! ਤਆਮ=ਭੋਜਨ । 
ਅਰੋਥ:-ਸਵੇਰ ਤੋਂ ਲੌਕੇ ਸੈਧਿਆਂ ਤਕ ਐਸਾ ਜੈਗ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ! 
ਜੋ ਭੋਜਨ ਵੀ ਨਹੀ" ਖਾਧਾ ਓੜਕ ਨੂੰ ਮੂਰਛਾ ਹੋਕੇ ਡਿੱਗ ਪਏ ।। ੧੦੨ ॥ 
ਜ਼ਿ ਖੁਦ ਮਾਂਦਹ ਸ਼ੁਦ ਹਰਦੁ ਦਰ-ਜਾਇ ਜੰਗ! 


ਚੁ ਸ਼ੇਰੋ ਯੀਆਨੇ ਦੁ ਬਾਜਾਂ ਪਿਲੰਗ॥ ੧੦੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਖੁਦ=ਆਪ । ਮਾਂਦਹ=ਦੂਥੀ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਏ । ਹਰਦੁ=ਦਢੌਨੋ' । 
ਅੰਦਰ । ਜਾਇ=ਤਗ੍ਹਾਂ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਯੀਆਨੋ=ਪਾੜ ਖਾਣਾ । ਦੁ=ਦੋਂ । ਪਿਲੋਗ=ਚਿਤਰਾ । 
੍ ਅਰਥ:-ਜੈਗ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਦੋਨੋਂ ਹੀ ਆਪ ਦੁਖੀ ਹੋਏ । 
:, ਉਹ ਦੋਨੋਂ ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲੋਂ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ', ਕਿ ਦੋਨੋਂ ਬਾਜ ਹਨ ਕਿ ਦੌਨੋਂ ਚਿਤਰੇ ਹਨ । ਭਾਵ 
!-. ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲੈ ਸੇਰ ਬਾਜ਼ ਤੇ ਚਿਤਰਿਆਂ ਦੋ ਮਨਿੰਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਜੁੱਧ ਕੀਤਾ ॥ ੧੦੩ । 

ਚੁ ਹਬਸ਼ੀ ਬੁਰਦ ਦੁਜ਼ਦ ਦੀਨਾਰ ਜ਼ਰਦ॥ 

ਜਹਾਂ` ਗਸ਼ਤ `ਦੂੰ ਗੁੰਬੜੇ ਦੂਦ ਗਰਦ ॥ ੧੦੪॥ 
ਪਦੁ ਅਰਥ:-ਚੁ=ਜੋ । ਬੁਰਦ=ਲੈ ਗਿਆ । ਵੁਜ਼ਦ=ਚੌਰੀ । ਦੀਨਾਰ=ਮੋਹਰ । ਜ਼ਰਦ=ਪੀਲਾ । 
'ਜਹਾਨ । ਗਸ਼ਤ=ਹੇਂ ਗਿਆ । ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ! ਗ੍ਰੰਬਜ਼ੇ=ਮੱਟ, ਬੁਰਜ। ਦੂਦ=ਧੂੰਆਂ । ਗਰਦ=ਘੱਟ। 
ਅਰਥ:--ਇਤਨੇ ਵਿਚ ਪੀਲੇ ਰੈਗ ਦੀ ਮੋਹਰ ਨੂੰ ਜੋ “ਹਬਸ਼ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਕਾਲਾ ਚੋਰ ਚੁਰਾ 
ਰੰ "ਹਬਸ਼ ਵਲਾਇਤ ਵਿਚ ਹਨੇਰਾ `ਬਹੁਤ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇ ਹਥਸ਼ ਵਲਾਇਤ ਤੋਂ ਕਾਲਾ 
ਰੇ ਕਿਹਾ-ਹੈ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੦੨) ਹਿਕਾਯ੍‌ਤ ਚੌਬ੍ਰ 


ਲੀ ਆ ਦਾਅ ਕਲ ਨ ਆ ਆਲ 

ਕੇ ਲੈ ਗਿਆ, ਭਾਵ ਸੂਰਜ ਅਸਤ ਹੋ ਗਿਆ ਤੇ ਰਾਤ ਆਂ ਗਈ ।__ 

ਉਸਵੇਲੋ ਜਹਾਨ ਗ੍ੇਏਂ ਤੇ ਘੱਟੇਦੇ ਮੱਟਦੇ ਮਨਿੰਦਹੋ ਗਿਆ ਭਾਵ ਅੰਧਕਾਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਸਿਯਮ ਰੋਜ਼ ਚੌਗਾਂ ਬਿਝਰਦ ਆਫ਼ਤਾਬ ॥ 


ਜਹਾਂ ਗਸ਼ਤ ਦੂ ਰਉਸ਼ਨਸ਼ ਮਾਹਿਤਾਬ॥ ੧੦੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਸਿਯਮ=ਤੀਸਰੇ 1 ਰੋਜ਼=ਦਿਨ । ਚੌਗਾਂ=ਖ੍ਰੰਡੀ । ਬਿਬੁਰਦ=ਲੈ ਗਿਆ| 
ਆਫ਼ਤਾਬ=ਸੂਰਜ । ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । ਗ਼ਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਿਆ । ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ । ਰਉਸ਼ਨਸ਼= =-ਪ੍ਕਾਬ) 
ਮਾਹਿਤਾਬ=ਮਤਾਬੀ । 
ਅਰਥ:--ਤੀਸਰੇ ਦਿਨ ਸੂਰਜ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਰੂਪੀ ਖੂੰਡੀ ਨਾਲ ਰਾਤ ਰੂਪੀ ਖਿੱਦੂ ਨੂੰ ਲੈ ਗਿਆ 
ਤਵ ਸੂਰਜ ਨੇ ਰਾਤ ਨੂੰ ਢੂਰ ਬਰ ਦਿੱਤਾ । ਤਾਂ ਜਹਲ ਵਿਚ ਮਤਾਬੀ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਪ੍ਰਕਾਸ ਹੋ ਗਿਆ ।੧ 
੩ ਬਰਖ਼ਾਸਤ ਹਰਦੋ ਔਜ਼ੀ ਜਾਇ ਜੈਗ॥ 
ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਹਰ ਸੂਇ ਤੀਰੋ ਤੁਫੈਗ ॥ ੧੦੬॥ 
ਪਦ ਅਰਬ:--ਬ੍‌ ਬਰਖ਼ਾਸਤ=ਉਠੇ । ਹਰਦੌ=ਢੌਨੋਂ'` । ਅਜ਼ੀ=ਇਸ _। ਜਾਇ= 
'ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । ਕਰਦ=ਕੀਤੇ ! ਸੂਇ=ਤਰਫ਼ । ਤੀਰੋ=ਗੌਲੀਆਂ । ਤੁਫੈਗ=ਬੇਦੂਕਾਂ । 
ਅਰਥ:- ਫਿਰ ਇਸ ਜੋਗ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਸੇ ਦੌਨੋਂ' ਉਠੇ। 
ਹਰ ਤਰਫ਼ ਬੰਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋ ਗੌਲੀਆਂ ਤੇ ਧਨੁਖਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਾਣਾਂ ਨੂੰ ਰਵਾਨਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ॥ ੧੦੬॥ . 
ਚੁਨਾ ਗਰਮ ਸ਼ੁਦ ਆਤਸ਼ੇ ਕਾਰਜ਼ਾਰ ॥ 
ਕਿ ਫੀਲੋਂ ਦੁ ਦਹ ਹਜ਼ਾਰ ਆਮਦ ਬ ਕਾਰ॥ ੧੦੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈ । ਆਤਸ਼ੇ=ਅਗਨੀ । ਕਾਰਜ਼ਾਰ=ਜੁੱਧ । ਕਿ. 
ਫੀਲੋ=ਹਾਥੀ । ਦੁ ਦਹ=ਬਾਰਾਂ । ਆਮਦ=ਆਏ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਕਾਰ-ਕੈਮ । 
ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਜੁੱਧ ਦੀ ਅਗਨੀ ਐਸੇ ਗਰਮ ਹੋਈ । 
ਜੋਂ ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਹਾਥੀ ਕੌਮ ਦੇ ਵਿਚ ਆਏ ਭਾਵ ਮਰ ਗਏ ॥ ੧੦੭ । 
ਬ ਕਾਰ ਆਮਦਹ ਅਸਪ ਹਫ਼ਤ ਸਦ ਹਜ਼ਾਰ ॥ ; 
ਹਮਹ ਜ੍ਰਾਨ _ਸ਼ਾਇਸਤਹੇ _ਨਾਮਦਾਰ॥ ੧੦੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । ਕਾਰ=ਕੰਮ । ਆਮਦਹ=ਆਏ । ਅਸਪ=ਘੌੜੇ ! ਹਫ਼ਤਸਦ=ਸੱਤ 
ਹਮਹ=ਤਮਮੁ । ਸ਼ਾਇਸਤਹੇ=ਚੰਗੇ ਚੇਗੇ । ਨਾਮਦਾਰ=ਨਾਮ ਜ਼ਦ । 
ਅਰਥ:-ਸੱਤ ਸੌ ਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜੇ ਵਿੱਚ ਕੈਮ ਦੇ ਆਏ । 
ਅਤੇ ਤਮਾਮ ਜਵਾਨ ਸੂਰਮੇ ਚੈਗੇ ਚੌਗੇ ਨਾਮ ਜ਼ਦ ਭਾਵ ਪ੍ਰਸ਼ਿੱਧ ਉਹ ਮਰ ਖਪ ਗਏ । ੧੦੮॥ ./:. 
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'ਜ਼ਫਰ ਨੁਮਹ ਸਟੀਕ (੧੦੩) ਰ੍ ਹਿਕਾਯਤ ਚੁਥ 


ਨ ਗਾ ਬਾ ਮਾ ਦਾ ਦਾ  ਨਾਆਵਾਬ ਲਾਰਾ ਗਾਦਾਲ 


ਜ਼ਿ ਸਿੰਧੀ ਵ ਅਰਬੀ ਵੇ ਐਰਾਕ ਰਾਇ॥ _ 


'ਬ ਕਾਰ ਆਮਦਹ ਅਸਪ੫ ਚੂੰ ਬਾਦ ਪਾਇ॥ ੧੦੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਰਾਇ=ਰਾਜੇ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਕਾਰ=ਕੰਮ । ਆਮਦਹ=ਆਏ । 
“ਐਸਪੁ=ਘੌੜੈ । ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ । ਬਾਦ=ਪੌਣ । ਪਾਇ=ਪੈਰ। 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਸਿੰਧ ਦੇਸ਼ ਸੇ ਵਾ:--ਅਰਬ ਦੇਸ਼ ਸੇ ਵਾ:-ਐਰਾਕ=ਇਰਾਕ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਰਾਜੇ ਆਏ ਸਨ। 
ਦੇ ਘੋੜੇ ਜੋ ਪੌਣ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਪੈਰਾਂ ਵਾਲੇ ਭਾਵ ਜੋ ਛੇਤੀ ਚੱਲਣ ਵਾਲੇਂ ਸਨ ਉਹ ਵਿਚ ਕੰਮ ਦੇ 
ਗਏ ਭਾਵ ਸਭ ਮਰ ਗਏ ॥ ੧੦੯ ॥ 
ਿ ਬਸੇ ਕੁਸ਼ਤਹ ਸਰਹੋਗ ਸ਼ਾਇਸਤਹ ਸ਼ੇਰ ॥ 
ਹੈ ਬ ਵਕਤੇ ਤਰੱਦਦ ਬ ਕਾਰੇ ਦਲੇਰ ॥ ੧੧੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਕੁਸ਼ਤਹ=ਕੋਹਣਾ । ਸਰਹੇਗ=ਸਰਦਾਰ । ਬਾਇਸਤਹ=ਚੋਗੇ ਚੋਗੇ! 
ਵਿੱਚ । ਤਰੱਦਦ=ਜੁੱਧ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਕਾਰੇ=ਕੌਮ । ” 
ਅਰਥ:--ਬਹੁਝ ਹੀ ਚਗੇ ਚਗੇ ਸਰਦਾਰ ਜੋ ਸ਼ੇਰਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਸਨ ਉਹ ਕੌਹਣਾ ਕੀਤੋ। 
ਅਤੇ ਜੋ ਜੁੱਧ ਦੇ ਵਕਤ ਵਿਚ ਤੋ ਹੋਰ ਕੌਮਾਂ ਵਿੱਚ ਸੂਰਬੀਰ ਸਨ ॥ ੧੧੦ ॥ 
'ਬਗੁਰਰੀਦਨ ਆਮਦ ਦੁ ਅਬਰੇ ਸਿਯਾਹ॥ 
ਨਸੇ ਖੂਨ ਮਾਹੀ ਲਕੋ ਤੇਗ਼ ਮਾਹ॥ ੧੧੧॥ 
:#. ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ` । ਗੁਰਰੀਦਨ-ਗੱਜਣ। ਆਮਦ-=ਆਏ । ਦੁ ਅਬਰੋ=ਦੋਂ ਬੱਦਲ । 
;;ੀਯਾਹ=ਕਾਲੇ । ਨਮੇ=ਗਿੱਲ । ਮਾਹੀ=ਮੱਛੀ । ਲਕੋ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਤੋਗ=ਤਲਵਾਰ । ਮਾਹ=ਚੈਦ੍ਰਮਾ । 
ਅਰਥ:-ਮਾਨੋਂ ਦੋ ਕਾਲੇ ਬੱਦਲ ਹੀ ਗੱਜਣ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਏ ਹਨ । 


!ਨ ਦੀ ਗਿੱਲ ਮੱਛੀ ਲੋਕ ਭਾਵ ਪਤਾਲ ਤੱਕ ਪੂਜੀ ਅਤੇ ਤਲਵਾਰ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਚੋਦ੍ਰਮਾਂ ਲੋਕ 
:.ਭਾਵ ਅਕਾਸ਼ ਤਕ ਪੁੱਜਾ । ੧੧੧ ॥ 


ਬ ਜੈਗ.ਅੰਦਰੂ ਗਉਗ਼ਹੇ ਗ਼ਾਜੀਯਾਂ॥ 

ਜ਼ਿਮੀ ਤੋਗ ਸ਼ੁਦ ਅਜ ਸੁਸੇ ਤਾਜੀਯਾਂ॥੧੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । ਗਉਗ਼ਹੇ=ਡੈਡ ਰੌਲਾ । ਗ਼ਾਜੀਯਾਂ=ਸੂਰਮਿਆਂ । ਜ਼ਿਮੀ=ਜ਼ਮੀਨ । 
'ਤੈਗ=ਦੁਖੀ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਸੁਮੋ=ਪੈਰ । ਤਾਜੀਯਾਂ=ਘੋੜਿਆਂ । 
ਅਰਥ:--ਵਿੱਚ ਜੈਗ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ ਡੈਡ ਰੋਲ ਹੋਇਆ । 
ਅਤੇ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਸੇ ਜ਼ਮੀਨ ਦੁਖੀ ਹੋਈ ਭਾਵ ਘੋੜਿਆਂ ਦੇ ਦੌੜਨ ਕਰਕੇ ਧਰਤੀ ਕੋਬੀ ॥੧੧੨॥ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੦੪) ਹਿਕਾਯਤ ਚੋਥ--; 


ਵਿ ਗਬਾਲਕਲੀਕਸ ਗਾ ਕਾ ਨਾਮ ਪਾਲਦਾ 
ਸੁਮੇ ਬਾਦ ਪਾਂਯਾਂਨ ਫ਼ੌਲਾਦ ਨਾਲ ॥ 
ਜ਼ਿਸੀ ਗ਼ਸ਼ਤ ਪੁਸ਼ਤੇ ਪਿਲੰਗੀ ਮਿਸਾਲ ॥ ੧੧੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸੁਮੇ=ਪੈਰ । ਬਾਦ=ਪੌਣ । ਪਾਂਯਾਂਨ=ਘੌੜੇ । ਜ਼ਿਮੀ=ਜ਼ਮੀਨ। ਗ਼ਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਈ 
ਪੂਸ਼ਤੇ=ਪਿੱਠ । ਪਿਲੰਗੀ= ਚਿਤਰਾ । ਮਿਸ਼ਾਲ=ਮਨਿੰਦ 1 
ਅਰਥ:-ਪੈਣ ਦੀ ਨਿਆਈ' ਚੱਲਣ ਵਾਲੇ ਜੋ ਘੋੜੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਵਿਚ ਫੋਲਾਦੀ ਲੋ 
ਦੀਆਂ ਨਾਲਾਂ ਲਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ। ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਜ਼ਮੀਨ ਚਿਤਰੇ ਦੀ ਪਿੱਠ ਮਨਿੰਦੁ 
ਰੋਗ ਬਰੈਗੀ ਹੋ ਗਈ ॥ ੧੧੩ ॥ ੍ 
ਚਰਾਗੇ ਜਹਾਨੇ ਖੁਸੇ ਬਾਦਹ ਖੁਰਦ ॥ 
ਸਰੇ ਤਾਜ ਦੀਗਰੇ ਬਿਰਾਦਰ ਸਪੁਰਦ ॥ ੧੧੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚਰਾਗੇ=ਸ਼ਮਾਦਾਨ, ਦੀਵਾ । ਖੁਮੇ=ਪਿਆਲਾ । ਬਾਦਹ=ਸਰਾਬ ! ਖੁਰਦ=ਖਾਧ।.. 
ਸਰੇ=ਸਿਰ । ਦੀਗਰੋ=ਦ੍ਰਸਰੋ । ਬਿਰਾਦਰ=ਭਾਈ । ਸਪੁਰਦ=ਸੇਂਪਣਾ। 
ਅਫਕ:-ਵਿਤਨੇ ਨੂੰ ਜਹਾਨ ਦੇ ਸ਼ਮਾਦਾਨ ਨੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਖਾਧਾ ਅਰਥਾਤ ਪੀਣਾ ਕੋਡ 
ਭਾਵ ਤੇਜ ਤੋ” ਹੋਣਾ ਹੋਂ ਕੇ ਸੂਰਜ ਅਸਤ ਹੋ ਰਿਆ । ਸਿਰ ਦਾ ਤਾਜ ਛਤਰ ਦੂਸਰੇ ਭਾਈ ਦੇ ਸਪੁਰ' 
ਕਰ ਦਿੱਤਾਂ ਭਾਵ ਚੇਦ੍ਰਮਾ ਚੜ੍ਹ ਆਇਆ । ੧੧੪ ।! 


ਬ ਨੋਜ਼ੇ ਚਹਾਰਮ ਤਪੀਦ ਆਫ਼ਤਾਬ॥ 
'ਬ ਜਿਲਵਹ ਦਰ ਆਵੇਖਤ ਜਰਗੀਂ ਤਨ”ਬ ॥ ੧੧੫ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਈ=ਵਿੱਚ _। _ ਰੋਜ਼ੇ=ਦਿਨ । _ਢਹਾਰਮ=ਚੋਥਾ । ਤਪੀਦ=ਤਪਦਾ ।: 


।ਜ ! ਬ=ਸਾਥ । ਜਿਲਵਹ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਆਵੇਖਤ=ਲਿਪਟੀਆਂ। 
ਤਨਾਬ=ਕਿਰਨਾਂ । 


ਅਰਬ:--ਦੋਵੇ ਦਿਨ ਦੇ ਵਿਚ ਸੂਰਜ ਤਪਦਾ ਹੋਇਆ ਜ਼ਰੀ ਦੀਆਂ ਕਿ 
ਸਾਥ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰ ਲਿਪਟੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਕਿਰਨਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਫੈਲ ਗਈਆਂ ॥ ੧੧੫ ॥ 
ਦਿਗਰ ਰਵਸ਼-ਮਰਦਾਂਨ ਬਸਤੈਦ ਕਮਰ ॥ 
ਯਮਾਨੀ ਕਮਰ ਦਾਸਤ ਬਰ ਚੋ ਸਿਪਰ॥ ੧੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਦਿਗਰ ਰਵਸ਼=ਦੂਸਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ 1 _ਮਰਦਾਂਨ=ਸੂਰਮੇ । ਬਸਤੈਦ=ਬੇਨ੍ਹਣਾ । 
ਕਮਰ=ਲੱਕ । ਯਮਾਨੀ=ਯਮਨ । ਕਮਰ=ਕਮਾਨਾਂ । ਦਾਸਤ= ਰੱਖੀਆਂ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਰੋ=ਮੁੱਖ | 
ਸਿਪਰ=ਢਾਲ । 
ਅਰਬ:-ਫਿਰ ਦੂਸਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਲੱਕ ਬਨ੍ਹਣਾ ਕੀਤਾ । 
ਯਮਨ ਵਲਾਇਤ ਦੀਆਂ ਕਮਾਨਾਂ ਲੀਤੀਆਂ ਤੇ ਮੁੱਖ ਉਪਰ ਢਾਲਾਂ ਰੱਖੀਆਂ ॥ ੧੧੬ ॥ 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 13੧01ਗ1£।0੧0113੮0।੧ 


ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੦੫) ਹਿਕਾਯਤ ਢੋਥੀ 


ਵਸ ਇਆ ਤਸਵ 
ਚੁ ਹੋਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਬ ਜੋਸ਼ੀਦ ਜੇਗ ॥ 
ਬਰੋਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਚੁ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਪਿਲੰਗ॥ ੧੧੭॥ 
ਪੰਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜਦ ! ਆਮਦ=ਆਏ । ਜੋਸ਼ੀਦ=ਗੂੱਸਾ । ਰੋਸ਼=ਗੁੱਸਾ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । 
ਸ਼ਰ਼-ਚਲਾਕੀ । ਪਿਲੰਗ=ਚਿਤਰਾ। 
ਅਰਥ;-ਜਦ ਹੌਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਏ ਤਾਂ ਜੇਗ ਕਰਨ ਦਾ ਗੁੱਸਾ ਚੜ੍ਹ ਗਿਆ । 
ਪੁਨਾ ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਕੇ ਚਿਤਰੇ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਚਲਾਕੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ॥ ੧੧੭॥ 
ਚੁਅਮ ਰੋਜ਼ ਕੁਸ਼ਤੇਦ ਦਹਿ ਹਜ਼ਾਰ ਫ਼ੀਲ॥ 


ਦੁ ਦਹਿ ਹਜ਼ਾਰ ਅਸਪੋ ਚੁ ਦਰਯਾਇ ਨੀਲ ॥ ੧੧੮ ॥ 
?" ਪਦ ਅਰਥ;-ਚੁਅਮ=ਚੇਥੇ । ਰੋਜ਼=ਦਿਨ। ਕੁਸ਼ਤੇਦ=ਕੌਹ ਦਿਤੇ । ਦਹਿ=-ਦਸ । ਫ਼ੀਲ = ਹਾਬੀ। 
.` ਦੂੰ ਦਹਿ = ਬਾਰਾਂ । ਅਸਪੋ = ਘੌੜੇ । ਚੁ = ਮਨਿੰਦ। 
ਅਰਥ:-ਚੋਥੇ ਦਿਨ ਦਸ ਹਜ਼ਾਰ ਹਾਥੀ ਕੋਹ ਦਿਤੇ । ਅਤੇ ਬਾਰਾਂ ਹਜ਼ਾਰ ਘੋੜੇ ਜੋ 
ਲੇ ਦਰਿਆ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਤੇਜ ਚੱਲਣ ਵਾਲੇਂ ਸਨ ਉਹ ਵੀ ਕੌਹ ਭਾਵ ਮਾਰ ਦਿਤੇ । ੧੧੮ ॥ 
ਬ ਕਾਰ ਆਮਦਹ ਪਿਯਾਦਹ ਸੀਸਦ ਹਜ਼ਾਰ॥ 
ਜਵਾਂ ਮਰਦ ਸ਼ੇਰਾਨ ਅਜ਼ਮੂਦਹ ਕਾਰ ॥ ੧੧੯ ॥ 
? ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ = ਵਿੱਚ । ਕਾਰ = ਕੈਮ । ਆਮਦਹ = ਆਏ । ਪਿਯਾਦਹ = ਪੈਦਲ। 
?. ਨਸਦ= ਤਿੰਨ ਸੌ। _ਜਵਾਂ = ਜਵਾਨ। _ ਮਰਦ = ਸੂਰਮੋ। _ ਅਜ਼ਮੂਦਹ = ਅਜ਼ਮਾਏ ਹੋਏ 1 
:- ਕਾਰ = ਜੁੱਧ । 
ਅਰਥ:-ਤਿੰਨ ਸੋ ਹਜ਼ਾਰ ਪੈਦਲ਼ ਸੂਰਮੇ ਵਿਚ ਕੈਮ ਦੇ ਆਏ ਅਰਥਾਤ ਮਰ ਗਏ । 
'ਜਵਾਨ ਸੂਰਮੇ ਸ਼ੇਰਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਅਤੇ ਜੁੱਧ ਕਰਨ ਵਿੱਚ ਪੁਖਤਾਕਾਰ ਵਾ:-ਅਜਮਾਏ ਹੋਏ ਸਨ।੧੧੯॥ 
ਕੁਨਦ ਜ਼ੱਰਹੇ ਰਥ ਚਹਾਰੋ ਹਜ਼ਾਰ॥ 
ਬ ਸ਼ੇਰ ਅਫ਼ਕਨੋ ਜੇਗ ਆਮੁਖਤਹ ਕਾਰ॥ ੧੨੦ ॥ 
£%, ਪਦ ਅਰਥ:-ਕੁਨਦ=ਕੀਤੇ । _ਜ਼ੱਰਹੇ=ਰੈਚਕ ਰੈਚਕ । _ਚਹਾਰੌ=ਚਾਰ । _ਥ=ਵਿੱਚ । 
ਅਫ਼ਕਨੋ=ਡੇਗਣ ! _ਅਮੁਖਤਹ ਕਾਰ=ਪੁਖਤਾਕਾਰ । 
ਅਰਥ:-ਚਾਰ ਹਜ਼ਾਰ ਰਥ ਵੀ ਰੋਚਕ ਰੈਚਕ ਕਰ ਦਿੱਤੇ । 
ਜੁੱਧ ਦੇ ਵਿੱਚ ਜੋ ਸ਼ੇਰਾਂ ਦੇ ਡੇਗਣ ਵਾਲੋਂ ਤੇ ਜੋਗ ਵਿਚ ਪੁਖੰਤਾਕਾਰ ਸਨ ॥ ੧੨੦॥ 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੦੬) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ. , 


ਦੇ ਦੇ ਕਲਰਕ ਦਲ ਰਲ ਦੇਕੇ ਕੇਲ ਕੇ ਕਲ ਦੇ ਨਲ ਦੇ ਕਦ ਕਲ 8 ਦਲ 4 


ਕਿ ਅਜ਼ ਚਾਰ ਤੀਰ ਅਸਪ ਕੁਸ਼ਤਸ਼ ਚਹਾਰ ॥ 


ਦਿਗਰ ਤੀਰ ਕੁਸ਼ਤਸ਼ ਸਰੇ ਬਹਲ ਦਾਰ॥ ੧੨੧॥ 
ਧਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼=ਸੇ ! ਅਸਪ=ਘੌੜੇ। ਕੁਸ਼ਤਸ਼=ਕੋਹਣਾ । ਚਹਾਰ=ਚਾਰ।; 
ਦਿਗਰ=ਦ੍ਰੂਸਰੀ । ਕੁਸ਼ਤਸ਼=ਕੋਹ ਦਿੱਤਾ ! ਸਰੋ=ਸਿਰ । ਬਹਲ ਦਾਰ=ਰਥਵਾਹੀ ਦਾ । 
ਅਰਥ:-ਪੁਨਾਂ ਬਛਿਤਰਾਂ ਮਤੀ ਨੇ ਜੋ ਚਾਰ ਤੀਰਾਂ ਸੇ ਰਾਜਾ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਦੇ ਚਾਰੇ ਹ ਘੋੜੇ ਕੋਹ ਦਿੱਤੇ : 
ਫਿਰ ਦੂਸਰੀ ਵਾਗੇ ਤੀਰ ਚਲਾ ਕੇ ਰਥਵਾਹੀ ਦਾ ਸਿਰ ਕੋਹ ਦਿੱਤਾ ॥ ੧੨੧ ॥ 
ਸਿਯਮ ਤੀਰ ਜ਼ਦ ਹਰਦੋ ਅਬਰੂ ਸਿਕੰਜ ॥ 


ਕਿ ਮਾਰੇ ਬਪੇਚੀਦ ਜ਼ਿ ਸਉਦਾਇ ਰੰਜ ॥ ੧੨੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਸਿਯਮ =ਤੀਸਰੀ । ਜ਼ਦ=ਮਾਰਨਾਂ । ਹਰਦੋ=ਦੋਨੋਂ । ਅਬਰੂ=ਭਰਵੱ ਟੇ। ਸਿਕੋਜ=ਵਿੱਚ! 
ਕਿ=ਜੋ । ਮਾਰੇ=ਸੱਪ । ਪੇਚੀਦ=ਵਲਾਂ ਵਾਲਾ । ਜਿ=ਸੇ । ਸਉਢਾਇ=ਧਿਆਨ । ਰੈਜ=ਖਜਾਨਾ।` 

ਅਰਥ:-ਤੀਸਤੀ ਵਾਰੀ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਦੇ ਦੋਨੋਂ ਭਰਵੱਟਿਆਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਤੀਰ ਮਾਰਨਾ ਕੀਤਾ । , 

ਉਹ ਤੀਨ ਐਸੇ ਜਾਕੇ ਲੱਗਾ ਜੌ ਜਿਸਤਰ੍ਹਾਂ ਵਲਾਂ ਵਾਲਾ ਸੱਪ ਧਿਆਨ ਲੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਉਪਰ ਬੈਠਦਾ ਹੈ।੧੧੧ 

'ਚਹਾਰਮ ਬਿਜ਼ਦ ਤੀਰ ਖਬਰਸ਼ ਨਿਯਾਫ਼ਤ ॥ 

ਕਿ ਭਰਮਸ਼ ਬਰਖ਼ਾਸਤ ਧਰਮਸ਼ ਨ ਤਾਫ਼ਤ॥ ੧੨੩॥ .. : 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਚਹਾਰਮ=ਚੋਫੀ । ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰਿਆ । _ਨਿਯਾਫ਼ਤ=ਨਾ ਆਈ ।_ਕਿ=ਜੋ। 

ਭਰਮਸ਼=ਗੁਲੱਤਣ (ਕੁਲੋਖਾ) ਉਸਦਾ । ਬਰਖ਼ਾਸਤ=ਉਠ ਗਿਆ । ਸ਼=ਉਸ । ਤਾਫ਼ਤ=ਫੇਰਿਆ! . 

ਅਰਥ:-ਚੌਥੀ ਵਾਰੀ ਵਿਰ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਇਕ ਹੋਰ ਤੀਰ ਮਾਰਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਸੁਝਟ ਸਿੰਘ ਨ 

ਖ਼ਬਰ ਨਾਂ ਪਾਈ ਭਾਵ ਮੂਰਛਾ ਹੋ ਗਿਆ । ਜੋ ਉਸ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਦਾ ਭੁਲੱਤਣ ਸੂਰਬੀਰਤਾ ਦਾ. 

ਉਠ ਗਿਆ ਪ੍ਰੰਤ੍ਰ ਧਰਮ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣਾ ਨਾ ਫੇਰਿਆ ਆਪਣੇ ਬਚਨ ਤੇ. ਅਟੱਲ 
ਭਾਵ ਵਿਆਹ ਮਨਜੂਰ ਨਾ ਕੀਤਾ ।1 ੧੨੩ ।( 


ਬਿਜ਼ਦ ਚੂੰ ਚੁਅਮ ਕੈਂਬਰੇ ਨਾਜਨੀ'॥ 
'ਬ ਖੁਰਦੇਦ ਸ਼ਹਿ ਰਗ ਬਿਅਫਤਦ ਜ਼ਿਮੀ'॥ ੧੨੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰਿਆ ! ਚ੍ਰੇ=ਜਦ । ਚੁਅਮ=ਚੌਂਥੀ । ਕੈਬਰੇ=ਬਾਣਾ । ਨਾਜਨੀਂ= -ਇਸਭੀ[; 
ਬਖੁਰਦੇਦ=ਖਾਧਾ, ਲੱਗਾ 1 ਬਿਅਵਤਦ=ਡਿੱਗਿਆ । ਜ਼ਿਮੀ=ਜ਼ਮੀਨ । 
ਅਰਥ:-ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਜਦ ਢੋਥੀ ਵਾਰ ਬਾਣ ਮਾਰਿਆ । ਤਾਂ ਉਹ ਬਾਣ ਸ਼ਾਹੱਰਗ ਨੌ 
ਖਾਧਾ ਭਾਵ ਸ਼ਾਹਰਗ ਵਿਚ ਲੱਗਾ ਤਿਸ ਕਰਕੇ ਜ਼ਮੀਨ ਉੱਤੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ॥ ੧੨੪ 1 
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ਪਰਦਾੀ ਜ਼ਫਰ ਨਮਹ ਸਟੀਕ (੧੦੭) ਰਿਕਾਯਤ ਚੋਬੀ 


ਗੋਨਾਬਾ ਰਲਾ ਬਾ ਮਾ ਖਾਦਾ ਬਾਤਾ ਹਾ ਮਾ? 'ਨਾਲਾਮਾਦਾਂ ਵਾਰਪਾਰਲਾਆਾਈਆਲਾਮ 


ਬਿਦਾਨਿਸਤ ਕਿ ਈ' ਮਰਦ ਪਯ ਮੁਰਦਹ ਗ਼ਸ਼ਤ ॥ 
ਬਿਅਫਤਾਦ ਬੂਮ ਹਮ ਚੁਨੀ ਸ਼ੇਰ ਮਸਤ॥ ੧੨੫॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਥਿਦਾਨਿਸਤ=ਪਛਾਨਣਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਈਂ=ਇਹ । ਮਰਦ=ਸੂਰਮਾ । ਪਯ ਮੁਰਦਹ= 
ਮੁਰਦੇ ਮਨਿੰਦ। ਗਸ਼ਤ-ਹੋ ਗਿਆ / ਬਿਅਫਤਾਦ=ਡਿੱਗਿਆ । ਬੂਮ= ਜ਼ਮੀਨ । ਹਮ=ਭੀ।ਚੁਨੀ=ਐਸੇ। 
'-, ਅਰਥ:-ਬਛਿਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨੇ ਪਛਾਨਣਾ ਕੀਤਾ ਜੋ ਇਹ ਸ੍ਰਭਟ ਸਿੰਘ ਸੂਰਮਾ ਮ਼ੁਰਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਪੂਨਾ ਜ਼ਮੀਨ ਉਪਰ ਭੀ ਐਸੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਜੈਸੇ ਮਸਤ ਸ਼ੇਰ ਡਿੱਗਦਾ ਹੈ । ੧੨੫ ॥ 


ਕਿ ਅਜ਼ ਰਥ ਬਿਯਾਮਦ ਬਰਾਮਦ ਜ਼ਿਮੀ ॥ 


2 ਖਰਾਮੀਦਹ ਸ਼ੁਦ ਧੈਕਰੇ ਨਾਜ਼ਨੀ ॥ ੧੨੬ ॥ 
'. 'ਪੁਢੋ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਥਿਯਾਮਦ=ਆਈ । ਥਰਾਮਦ=ਬਾਹਰ ਆਈ । ਜਿਮੀ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । 
: ਪਰਰਮੀਦਹ ਸ਼ੁਦ=ਚਲਦੀ ਹੋਈ । ਪੈਕਰੇ=ਅਕਾਫ । ਨਾਜ਼ਨੀ=ਔਰਤ, ਨਾਜ਼ਕ ਸਰੀਰ ਵਾਲੀ । 
ਅਰਥ:=ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਬੇਹੋਸ਼ ਪਿਆ ਵੇਖ ਕੇ ਜੋ ਬਛਿੱਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਰਥ ਸੇ ਬਾਹਰ ਆਈ ਫਿਰ 
` ਉਸ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਉਪਰ ਆਈ ਜਿੱਥੇਂ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਪਿਆ ਸੀ । ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਨੇ ਜਿਹੜੀ ਪਹਿਲੀ ਔਰਤ 
ਵਿਆਹੀ ਹੋਈ ਸੀ, ਓਸੇ ਔਰਤ ਦਾ ਅਕਾਰ ਧਾਰ ਕੇ ਬਛਿੱਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਚਲਦੀ ਹੋਈ ॥ ੧੨੬ ।! 
ਬਯਕ ਦਸਤ ਬਰ ਦਾਸ਼ਤ ਯਕ ਪਕਾਲਹ ਆਬ॥ 
ਬਨਿਜ਼ਦੇ ਸ਼ਹਿ ਆਮਦ ਚੁ ਪਰਰਾਂ ਉਕਾਬ॥ ੧੨੭ ॥ 
? . ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਯਕ=ਇੱਕ । ਦਸਤ=ਹੱਥ ! ਬਰ=ਉਪਰ 1 ਦਾਸ਼ਤ=ਰਖਿਆ । ਯਕ=ਇੱਕ 
'ਆਬ=ਜਲ । ਬਨਿਜ਼ਦੇ=ਨੇੜੇ । ਸ਼ਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ। ਆਮਦ=ਆਈ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਪਰਰਾ=ਪੰਛੀ । 
ਅਰਥ:--ਬਛਿੱਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਆਪਣੇ ਇਕ ਹੱਥ ਦੇ ਉਪਰ ਇਕ ਜਲ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਰੱਖ ਕੇ । 
ਭੁਣ ਵਾਲੇਂ ਉਕਾਂਥ ਪੰਛੀ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਭਾਵ ਛੇਤੀ ਨਾਲ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਸਮੀਪ ਆਈ ॥। ੧੨੭॥ 


ਬਿਗੋਯਦ ਕਿ ਏ ਸ਼ਾਹਿ ਆਜ਼ਾਦ ਮਰਦ ॥ 


ਚਿਰਾ ਖੁਫ਼ਤਹ ਹਸਤੀ ਤੁ ਦਰ ਖੂਨ ਰ੮੮॥ ੧੨੮॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਗੋਯਦ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਏ=ਹੇ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਆਜ਼ਾਦ=ਨਿਆਰੇ ! 
=ਸੂਰਬੀਰ। ਚਿਰਾ=ਕਿਸ। ਖ਼ੁਫ਼ਤਹ=ਸੁੱਤਾਂ । ਹਸਤੀ=ਹੈਂ। ਤੁ=ਤੂੰ। ਦਰ=ਅੰਦਗਗਰਦ=ਘੱਟ। 
_ ਔਰਥ;=ਪਾਸ ਆ ਕੋ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ ਜੌ ਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਨਿਆਰੇ ਸੂਰਬੀਰ ! 
ਤ੍ਰਖੂਨ, ਅਤੇ ਘੱ ਟੇ ਅੰਦਰ ਕਿਸ ਵਾਸਤੋ ਲੁੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ' । ੧੨੮ ॥ 


ਇੰ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੦੮) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 
ਆਨ ਦਲ ਨਲ ਮਦ ਕਰ ਕਰ ਦਲ ਕਦਰ ਕਲ 


ਹੁਮਾ ਜਾਨ ਜਾਨੀ ਤੁਅਮ ਨੌ ਜਵਾਂ ॥ 


੍ 'ਬਦੀਦਨ ਤੁਰਾ ਆਮਦਮ ਈ ਜ਼ਮਾਂ॥ ੧੨੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਹੁਮਾ=ਓਹੀ । ਜਾਨ=ਪਿਆਂਰਾ । _ਜਾਨੀ=ਪਿਆਰੀ । ਤੁਅਮ=ਤੇਰੀਸੈਂ। 
ਬਦੀਦਨ=ਵੇਪਣ ! ਤੁਰਾ=ਤੈਨੂੰ । ਆਮਦਮ=ਆਈ । ਈ=ਇਸ । ਜ਼ਮਾਂ=ਸਮੇ`। 
ਅਰਥ:-ਹੋ ਨੌ ਜਵਾਨ ਪਿਆਰੇ! ਮੈ ਓਹੀ ਤੇਰੀ ਪਿਆਰੀ ਹਾਂ । 
ਇਸ ਸਮੇਂ ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਵੇਖਣ ਆਈ ਹਾਂ ॥ ੧੨੯ । 


ਬਿਗੋਯਦ ਕਿ ਏ ਬਾਨੂਏ ਨੋਕ ਬਖ਼ਤ ॥ 
ਚਿਰਾਂ ਤੋ ਬਿਯਾਮਦ ਦਗੇ' ਜਾਇ ਸਖਤ॥ ੧੩੦ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਗੌਯਦ=ਕਿਹਾ। ਕਿ=ਜੋ. ਏ=ਹੋ। ਬਾਨਹਏ=ਇਸਤ੍ਰੀ । ਨੋਕ=ਚੰਗੇ । ਬਖ਼ਤ=ਭਾਗ। : 

ਚਿਰਾ=ਕਿਸ । ਤੋ=ਤਹੰ । ਬਿਯਿਮਦ=ਆਈ । ਦਗੀਂ=ਅੰਦਰ ਇਸ । ਜਾਇ=ਜਗ੍ਹਾ। ਸਖਤ=ਕਰੜੀ।' : 
ਅਰਥ:-ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਰਾਜਾ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜੋ ਹੇ ਚੈਗੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਇਸੜ੍ਰੀਏ ! , 

ਇਸ ਕਰੜੀ ਭਿਆਨਕ ਜ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਤ੍ਰੋ ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਆਈ ਹੈ ? । ੧੩੦॥ 
ਤਂ ਬਿ ਮਤੀ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਮੈਂ ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਆਈ ਹਾਂ ਕਿ-- 


ਅਗਰ .ਮੁਰਦਹ ਬਾਸ਼ੀ ਬਿਯਾਰੇਮ ਲਾਸ਼।_ 


ਵਗ਼ਰ ਜ਼ਿੰਦਹ ਹਸਤੀ ਬ ਯਜ਼ਦਾਂ ਸੁਪਾਸ॥ ੧੩੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ>-ਅਗਰ=ਜੇਕਰ.। ਬਾਸ਼ੀ=ਹੋਵੇ । ਬਿਯਾਰੇਮ=ਮੈ' ਲਿਆਵਾਂ । ਵਗਰ=ਜੇਕਰ /'' 
ਜ਼ਿੰਦਹ=ਜਿਉੱਦਾ । ਹਸਤੀ=ਹੋਂਵੇ । ਬ=ਨਾਲ । ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਸੁਪਾਸ=ਧੈਨਵਾਦ । 
ਅਰਥ:=-ਜੇਕਰ ਮੋਰਾ ਪਤੀ ਮੁਰਦਾ ਹੋਇਆ ਹੋਵੇ 'ਸ ਦੀ ਲਾਸ਼ ਲਿਆਵਾਂਗੀ । 

ਜੇਕਰ ਉਹ ਜਿਊਂਦਾ ਹ੍ਰੋਇਆ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਪ੍ਰੇਮ ਦੇ ਨਾਲ ਵਾਹਿਗੁਰੂ 

ਦਾ ਧੈਨਵਾਦ ਕਰਾਂਗੀ ॥ ੧੩੧ ॥ 


ਅਜ਼ਾਂ ਗੁਫ਼ਤਨੀਹਾਂ ਖੁਸ ਆਮਦ ਸੁਖਨ ॥ 


.ਬਿਗੋਯਦ ਕਿ ਏ ਨਾਜ਼ਨੀ ਸੀਮ ਤਨ ॥ ੧੩੨॥ 
ਪੰਦ ਅਰਬ:-ਅਜ਼ਾਂ=ਇਸ। ਗੁਫ਼ਤਨੀਹਾਂ=ਕਹਿਣਾ । ਖੁਸ=ਪਸੈਦ । ਆਮਦ=ਆਈ ।ਸੁਖਨ=' 
ਬਿਗੋਯਦੰ=ਕਹਿੰਦਾਂ। ਕਿ=ਜੋਂ । ਏ=ਹੇ । ਨਾਜ਼ਨੀ=ਇਸੜ੍ਰੀ । ਸੀਮ=ਚਾਂਦੀ । ਤਨ=ਸਫੀਰ 1 


ਆਈ। ਤੇ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਜੌ ਰੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਚਾਂਦੀ ਵਰਗੇ ਸਗੋਰ ਵਾਂਲੀ ! ॥ ੧੩੨॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੦੯) ਹਿਕਾਯਤ .ਚੌਥੀ 
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ਹਗਂਕਸ ਕਿ ਖ਼ਾਹੀ ਬਿਗੋ ਮਨ ਦਿਹਮ॥ 


ਕਿ ਏ ਸ਼ੇਰ ਦਿਲ ਮਨ ਗੁਲਾਮੇ ਤੁਅਮ ॥ ੧੩੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਰਾਂ ਕਸ ਕਿ=ਜੌ ਕੁਝ । ਖ਼ਾਹੀ=ਇੱਛਾ । ਬਿਗੋ=ਕਹੁ । ਮਨ=ਮੈ` । ਦਿਹਮ=ਦਿੰਦਾਂ । 
ਕਿ=ਜੋਂ । ਏ=ਹੇ। ਮਨ=ਮੈਂ । ਗੁਲਾਮੇ=ਦਾਸ ! ਤੁਅਮ=ਤੇਰਾ । 

:` ਅਫਥ:-ਜੋਂ ਕੁਝ ਵੀ ਤੇਰੀ ਇੱਛਾ ਹੈ ਤਰ ਕਹੁ ਮੈ' ਤੈਨੂੰ ਦਿੰਦਾ ਹਾਂ 
ਜੋ ਹੈ ਸ਼ੇਰ ਵਤ ਦਿਲ ਵਾਲੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ! ਅੱਜ ਤੋ' ਲੈ ਕੇ ਮੈਂ ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਹਾਂ ॥ ੧੩੩ ॥ 
ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਬਛਿੱਕਰਾਂ ਮਤੀ ਨੇ ਕਿਹਾ=- 

ਖੁਦਾਵੈਦ ਬਾਸੀ ਤੁ ਏ ਕਾਰ ਸਖ਼ਤ ॥ 

ਕਿ ਮਾਰਾ ਬਯਕਬਾਰ ਕੁਨ ਨੌਕ ਬਖ੩॥ ੧੩੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=-ਪੁਦਾਵੈਦ--ਪਤੀ । ਬਾਸੀ=ਹੋਵੇ। ਤੁ=ਤੁਸੀਂ, ਆਪ। ਏ=ਹੇ। ਕਿ=ਜੋ । 
: ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ । ਬਯਕ=ਇੱਕ । ਬਾਰ=ਵਾਰੀ । ਕੁਨ=ਕਰੋ । ਨੇਕ=ਚੌਗੇ । ਬਖਤ=ਭਾਗ । 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਜੁੱਧ ਰੂਪੀ ਸਖਤ ਕਾਰ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਸੁਆਮੀ ਜੀ ! ਆਪ ਇਸ ਭਿਆਨਕ ਜੁੱਧ 
ਚਂ ਮਸਾਂ ਬਚੇ ਹੋ ਆਪ ਦਾ ਹੁਣ ਨਵਾਂ ਜਨਮ ਹੋਇਆ ਹੈ ਇਸ ਤੇ ਆਪ ਮੁੜ ਕੇ ਲਾਵਾਂ ਫੇਰੇ ਲੈ ਕੇ 
। ਪਤੀ ਹੋਵੇਂ । ਜੋ ਆਪ ਉਠ ਕੇ ਮੋਰੇ ਤਾਈ" ਇਕ ਵਾਰੀ ਚੰਹਿਆਂ ਭਾਗਾਂ `ਵਾਲੀ ਕਹੋ ॥ ੧੩੪ ॥ 
_ ਜਿਸ ਵੇਲ ਬਫਿੱਤਰਾਂ ਮਤੀ ਦਾ ਕਹਿਣਾ ਮੰਨ ਕੇ ਰਾਜੇ ਨੇ ਹਾਂ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਬਛਿੱਕ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨੈ- 
ਬਿਜ਼ਦ ਪੁਸ਼ਤ ਪਾਓ ਕੁਸ਼ਾਦਸ਼ ਬਚਸ਼ਮ॥ 


ਹਮਹ ਰਵਸ਼ ਸ਼ਾਹਾਨ ਪੇਸ਼ੀਨ ਰਸ਼ਮ ॥ ੧੩੫ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰਿਆ । _ ਪੁਸ਼ਤ=ਪਿੱਠ। _ਪਾਓ=ਪੈਰ । ਕੁਸ਼ਾਦਸ਼=ਖੋਲ੍ਰੋ । 
ਬਚੱਸ਼ਮ=ਨੇਤ੍ਰ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਰਵਸ਼=ਰੀਤੀ । ਪੇਸ਼ੀਨ=ਪ੍ਰਾਚੀਨ । ਰਸ਼ਮ=ਮਰਯਾਂਦਾ । 
ਅਰਥ--ਪੈਰਾਂ ਤੌਂ ਫੜਕੇ ਆਪਣੇ ਪਿੱਠ ਉਪਰ ਮਾਰਿਆ ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਆਪਣੇ ਨੇਤਰ ਖੋਲ੍ਹੇ । 
ਵੇਲੇ ਬਛਿੱਤ੍ਾਂ ਮਤੀ ਨੇ, ਜੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਪ੍ਰਾਚੀਨ ਮਰਯਾਦਾ ਸੀ, ਉਹ ਤਮਾਮ ਰੀਤੀ ਕੀਤੀ । 
ਅਗਨੀ ਬਾਲ ਕੇ ਉਸੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉਪਰ ਲਾਵਾਂ ਫੇਰੇ ਲੈ ਲੀਤੇ ॥ ੧੩੫ ॥ 

ਬਿਅਫਤਾਦ ਬਰ ਰਬ ਬਿਆਵੁਰਦ ਜਾਂ ॥ 

ਬਿਜ਼ਦ ਨਉਬਤਸ਼ .ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹੇ ਜ਼ਮਾਂ ॥ ੧੩੬ ॥ 
ਅਰਥ:--ਬਿਅਫਤਾਦ=ਡਾਲ ਕੇ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਬਿਆਵੁਰਦ=ਲਿਆਉ'ਦੀ । ਜਾਂ=ਜਗ੍ਹਾਂ । 
=ਮਾਰਨਾ। ਨਉਂਬਤਸ਼=ਨਗਾਰਾ । ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹੇ=ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਣੀ ; ਦ਼ਮਾਂ=ਸਮਾਂ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੧੦ ) ਹਿਕਾਯਤ ਚੌਥੀ 


ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਆਪਣੇ ਰਥ ਉਪਰ ਤਾਲ ਕੇ ਸੁਝਟ ਸਿੰਘ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉਪਰ 
ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੋਈ। __ ਜੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਣੀ ਹੈ ਉਹ ਉਸ ਸਮੇ ਨਗਾਰਿਆਂ ਉਪਰ ਜੈ ਦੀ 
ਚੋਟ ਮਰਵਾਉੱ ਦੀ ਹੋਈ ॥ ੧੩੬ ॥ 
ਬਹੋਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਦੁ ਚਸ਼ਮਸ਼ ਕੁਸ਼ਾਦ ॥ 
ਬਿਗੋਯਦ ਕਿਰਾ ਜਾਇ ਮਾਰਾ ਨਿਹਾਦ ॥੧੩੭॥' ' 
ਪਦ ਅਨਥ:-ਆਮਦ=ਆਇਆ। _ਚਸ਼ਮ=ਨੇਤਰ।__ਸ਼=ਉਸ । _ ਕ੍ਰਸ਼ਾਦ=ਖੋਲ੍ਹੋ। 
ਬਿਗ਼ੋਯਦ=ਕਿਹਾ । ਕਿਰਾ=ਕਿਸ । ਜਾਇ=ਜਗ੍ਰਾਂ । ਮਾਰਾ=ਮੈਨੂੰ ! ਨਿਹਾਦ=ਰੱਖਿਆ। 
ਅਰਥ;--ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਵਾਜਿਆਂ ਦੀ ਧੁਨ ਸੁਣ ਕੋ ਰਾਜਾ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਹੋਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਇਆ 
ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਦਨੇ' ਨੇਤਰ ਖੋਲ੍ਹੇ । ਤੇ ਓਪਰੀ ਜਹਾਂ ਵੇਖ ਕੇ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ। 
ਮੈਨੂੰ ਕਿਸ ਜਜ੍ਹਾਂ ਤੂੰ ਲਿਆ ਕੇ ਰੱਖਿਆਂ ਹੈ ?॥ ੧੩੭ ॥ 
ਬਿਗੋਯਦ ਤੁਰਾ ਜਫ਼ਰ ਜੈਗ ਯਾਫ਼ਤਮ ॥ 
ਬ ਕਾਰੇ ਸੁਮਾ ਕਤ ਖੁਦਾ ਯਾਫ਼ਤਮ ॥੧੩੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਗੋਯਦ=ਕਿਹਾ । ਤੂੁਰਾ=ਤੁਹਾਨੂੰ । ਜਫ਼ਰ-ਫਤਹਿ । ਯਾਫ਼ਤਮ=ਪਾਇਆਂ 
ਬ=ਵਿੱਚ। ਕਾਰੇ=ਜੇਗ, ਕੇਮ। ਸੁਮਾ=ਤ੍ਹਾਨੂੰ। ਕਤ=ਵੇਗੇ। ਪੂਦਾ=ਖਾਵੈਦ, ਪਤੀ। ਯਾਫ਼ਤਮ=ਪਾਇਆ[/ 
ਅਰਥ:--ਬਛਿੱਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਸੁਆਮੀ ਜੀ ! ਮੈਂ ਜੈਗ ਦੇ ਵਿਚ ਫਤਹਿ ਕਰਕੇ ਤੁਹਾਨੂੰ, 


ਪਾਇਆ ਹੈ । ਫ਼ਿਰ ਐਵੋ' ਕਿਵੇਂ ਨਹੀਂ” ਪਾਇਆ 1 ਜੋਗ ਦੇ ਵਿਚ ਹੀ ਫੇਰੇ ਲੈਕੇ ਅਪ ਨ ਮਾਰ 
ਅਰਥਾਤ ਪਤੀ ਪਾਇਆ ਹੈ । ੧੩੮ ॥ 
ਪਸ਼ੇਮਾਂ ਸ਼ਵਦ ਸੁਖਨ ਗੁਫਤਨ ਫ਼ਜ਼ੂਲ॥ 
ਹਰਾਂ ਕਸ ਤੁ ਗੋਈ ਕਿ ਬਰ ਮਨ ਕਬੂਲ ॥੧੩੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਪਸ਼ੇਮਾਂ=ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ । ਸ਼ਵਦ=ਹੋਇਆ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਗੁਫਤਨ=ਕਹਿਣਾ 
ਫ਼ਜੂਲ=ਵਾਧੂ। ਹਰਾਂ ਕਸ=ਜੋ ਕੁਝ। ਤੁ=ਤੂੰ। ਗੋਈ=ਕਹੇ'1 ਬਰ=ਉਪਰ। ਮੁਨ=ਮੇਰੇ। ਕਬੂਲ=ਮਨਜੂਰ:! 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਵੇਲੇ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ ਰਾਜਾ ਵਧੀਕੀ ਦੇ ਬਚਨ ਕਹਿਣ ਤੋਂ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋਇਆ 
ਸੱਚਾਂ ਸੋਚਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੇਰਾਂ ਜੋ ਪ੍ਰਣ ਕੀਤਾ ਹੋਇਆ ਸੀ ਕਿ ਬਛਿੱਤ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਨੂੰ ਨਹੀ" ਵਰਨਾਂ ਉਹ 
ਵਿਅੱਰਬ ਚਲਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ! ਹੁਣ ਤਾਂ ਲਾਵਾਂ ਫੋਰੇ ਹੋ ਚੁਕੇ ਹਨ ਹੁਣ ਭਲਾ ਕੀ ਹੋ ਸਕਦਾਂ ਹੈ 
ਤਿਸ ਵੇਲੋ ਬਡਿੱਤਰਾਂ ਮਤੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ਹੇ ਬਖਤਾ ਵਰ ਖੁਸ਼ ਨਸੀਬ ! ਜੋ ਕੁਝ ਵੀ ਤ੍ਰੇ ਕਹੇ' ਸੋ ਮੇਰੇ 
ਮਨਜ਼ੂਰ ਹੈ।। ੧੩੯ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੧੧) ਹਿਕਾਯੜ ਚੌਥੀ 


ਲਭ ਤੇ ਲੇ ਦਲ ਚ ਕਲ ਦਲ ਕਲ ਵਰ ਕਲ ਦਲ ੪੨ ਕੇ 
2 ਤਿਸ ਉਪਰ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ=-ਹੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ! ਦੇਖ, ਤੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਉਹ 
... ਬੋਛਿੱਕ੍ਰਾਂ ਮਤੀ ਔਰਤ ਚੰਗੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਸੂਰਬੀਰਤਾ ਨਾਲ ਬਿਅੰਤ ਜੈਗ ਕੀਤਾ ਤੇ ਆਪਣੇ ਸਰੀਰ 
6" ਉਪਰ ਅਨੌਕਾਂ ਹੀ ਕਬ਼ਟ ਸਹਾਰੇ ਹਨ ਪਰ ਆਪਣੇ ਬਚਨ ਤੋਂ' ਝੂਠੀ ਨਹੀ ਹੋਈ ਤੇ ਸੁਭਟ ਸਿੰਘ 
': ਰਾਜਾ ਆਪਣੇ ਕੌਲ ਉਪਰ ਨਹੀ” ਰਿਹਾ ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਹ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋਇਆ ਤੋ ਤ੍ਰੇ ਉਨ੍ਹਾਂ 
`: ਦੋਹਾਂ ਨਾਲੋ ਭੈੜਾ ਨਿਕਲਿਆ ਹੈ ਜੋ ਆਪ ਬਚਨ ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਗਿਆ ਹੈ' ਤੇ ਸ਼ਰਮ ਬਿਲਕੁਲ ਨਹੀ” 
ਆਈ । ਤੋਰੇ ਨਾਲੋਂ ਸੂਭਟ ਸਿੰਘ ਤਾਂ ਫਿਰ ਵੀ ਚੇਗਾ ਹੈ, ਕਿਉਕਿ ਉਸ ਨੇ ਹੋਸ਼ ਵਿਚ ਆਪਣਾ 
. ਬਚਨ ਝੂਠਾ ਨਹੀਂ' ਹੋਣ ਦਿੱਤਾ, ਬੇਹੋਸ਼ੀ ਵਿਚ ਔਰਤ ਦਾ ਕਿਹਾ ਮੰਨਿਆ ਹੈ। ਫਿਰ ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ 
`, "ਉਸ ਨੂੰ ਹੋਸ਼ ਆਈ ਤੇ ਆਪਣਾ ਬਚਨ ਝੂਠਾ ਹੋਇਆ ਸਮਝ ਕੇ ਬੜਾ ਪੁਛੁਤਾਇਆ ਤੇ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਗਿਆ 
ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਸਾਰੇ ਸੁਖ ਬਣੇ ਰਹੇ। ਐਸੇ ਤੂੰ ਭੀ ਜੇਕਰ ਸੁਖ ਪਾਉਣਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ' ਤਾਂ 
:.. ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ । ਹੁਣ ਹਿਕਾਯਤ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ 
ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਅੱਗੋ ਆਪਣੀ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 

ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ਜਾਮ ਫੇਰੋਜ਼ਹ ਫਾਮ॥ 

ਕਿ ਮਾਰਾ ਬਕਾਂਰ ਅਸਤ ਰੋਕੇ ਤਮਾਮ॥੧੪੦॥ 

. ਪਦ ਅਰਬ;-ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓ । ਸਾਕੀਯਾ=ਹੇ ਗੁਰੋ । ਜਾਮ=ਪਿਆਲਾ । ਫਾਮ=ਰੈਗ । ਕਿ=ਜੋ । 
ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ । ਬਕਾਰ ਅਸਤ=ਲਾਇਕ ਹੈ । ਰੋਜ਼ੇ=ਦਿਨਾਂ । ਤਮਾਮ=ਸਭ । 

,. ___ ਔਰਥ:-ਹੈ ਗੁਰੂ ਜੀ ! ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਫਰੋਜੇ ਰੇਗ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਦਿਓ । ਜੋ ਮੇਰੋ ਭਾਈ” ਸਭ ਦਿਨਾਂ 
` ,ਵਿਚ ਲਾਇਕ ਹੈ। ਭਾਵ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਪਿਆਲਾ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ॥੧੪੦4 
ਤੁ ਮਾਰਾਂ ਬਿਦਿਹ ਤਾ ਸ਼ਵਮ ਤਾਜ਼ਹ ਦਿਲ ॥ 

ਕਿ ਗੌਹਰ ਬਿਆਰੇਮ ਆਲੂੰਦਹ ਗਿਲ ॥੧੪੧॥ 


:-ਤੋ=ਆਪ। ਮਾਰਾ=ਸੇਰੇ । ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓ । ਸ਼ਵਮ=ਹੋਵੇ 1 ਤਾਜ਼ਹ=ਪ੍ਰਮੈਨ । 
ੁੌਹਰ=ਮੌਤੀ । ਬਿਆਰੇਮ=ਲਿਆਵਾਂ । ਆਲ੍ਹਦਹ=ਗੈਦਾ ! ਗਿਲ=ਚਿੱਕੜ । 
ਅਰਥ:-ਆਪ ਮੇਰੇ ਤਾਈ” ਇਹ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਪਿਆਲਾ ਜ਼ਰੂਰ ਦੇਣਾ ਕਰੋ ਜਿਸ ਤੇ ਮੇਰਾ ਦਿਲ 
ਹੋਵੇ। ਅਤੇ ਜਿਸ ਨਾਮ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਪੰਜਾਂ ਕੌਸ਼ਾਂ ਰੂਪੀ ਗੈਦੇ ਚਿੱਕੜ ਵਿੱਚੋਂ ਆਤਮ 
ਜੂਪੀ ਮੌਤੀ ਨੂੰ ਕੱਢ ਲਿਆਵਾਂ ॥ ੧੪੧॥ 


ਚੋਥੀ ਹਿਕਾਯਤ ਸੈਪੂਰਣ ॥ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ __ (੧੧੨) ਹਿਕਾਯਤ ਪੰਜਵੀ” 
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 ਹਿਕਾਯੋਤ ਪੰਜਵੀ' । 


--- 20੦ ਪ€- -੫੨੩੦੬੦੬੧---੨੪੫੬੦- 


“੧ 
੧ ਓ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ੩੦॥ 
ਤੁਈ ਰਹਿਨੁਮਾਓ ਤੁਈ ਦਿਲ ਕੁਸ਼ਾਇ ॥ 
ਤੁਈ ਦਸਤਗੀਰ ਅੰਦਰ ਹਰਦੋ ਸਗਾਇ॥੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ>-ਤਈ=ੜੂੰ ਹੀ। ਰਹਿ=ਰਸਤਾ । _ਨੁਮਾਓ=ਵਿਖਾਉਣਾ । ਕਰਸਾਇ=ਖੋਲ੍ਹਣਾ 
ਦਸਤਗੀਰ=ਹੱਥ ਫੜਨਾ । ਹਰਦੋ=ਦੋਨੋਂ । ਸਰਾਇ=ਲੌਕ । 
ਅਰਥ:=ਹੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ! ਤ੍ਰੋ ਹੀ ਰਸਤੇ ਦੇ ਵਿਖਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ', ਤੇ ਹੀ ਦਿਲ ਦੇ ਖੋਲ੍ਹਣ ਵਾਲਾ ਹੈ'। 
ਅਤੇ ਦੋਹਾਂ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਤੂੰ ਹੀ ਹੱਥ ਦੇ ਫੜਨ ਵਾਲਾ ਭਾਵ ਸਹਾਇਤਾ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ੧੧ 
ਤੁਈ ਰਾਜ਼: ਰੋਜ਼ੀ .ਦਿਹੋ ਦਸਤਗੀਰ॥ 


ਕਰੀਮੇ ਖਤਾਂ ਬਖਸ਼ ਦਾਨਸ਼ ਪਜ਼ੀਰ ॥੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਰਾਜ਼=ਭੇਦ ਜਾਨਣਾ । _ਦਸਤਗੀਰ=ਹੱਥ ਫੜਨਾਂ । _ ਕਰੀਮੇ=ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ !'-. 
'ਖਤਾ=ਗੁਨਾਹ । ਦਾਨਸ=ਦਾਨਾਈ । ਪਜ਼ੀਰ=ਪ੍ਰਗਟ, ਵਾ:-ਪਕੜਨਾ ! 7 
ਅਰਥ:=ਹੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਤਰੇ ਹੀ ਸਾਰੇ ਭੇਦ ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ, ਰੋਜ਼ੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾਂ ਅਤੇ ਹੱਥ ਦੇ ਫਨ ` 
ਵਾਲਾ ਹੈ” । ਕਿਰਪਾਲ ਹੈ', ਗੁਨਾਹਾਂ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਦਾਨਾਈ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਨ ਵਾਲ 
ਵਾ:-ਦਾਨਾਈ ਦੇ ਪਕੜਨ ਵਾਲਾ ਹੈ” ॥ ੨ ॥ 
ਇਤਨਾ ਮੰਗਲ ਕਥਨ ਕਰਕੇ ਪੰਜਵੀਂ ਹਿਕਾਯਤ ਆਰੈਭ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਪਦੇ ਹਨ-- 


ਹਿਕਾਯਤ ਸ਼ੁਨੀਦਮ ਯੋਕੇ ਕਾਂਜ਼ੀਅਸ਼ ॥ 
ਕਿ ਬਰਤਰ ਨ ਦੀਦਮ ਕਜ਼ੋ ਦੀਗਰਸ਼ ॥ ੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਿਕਾਯਤ=ਕਥਾ। _ ਯਕੇ=ਇੱਕ। _ਕਾਜ਼ੀਅਸ਼=ਕਾਜ਼ੀ ਦੀ । _ਕਿ= 
ਬਰਤਰ=ਬੁਲੌਦਗੀ । ਦੀਦਮ=ਵੇਖਿਆ । ਕਜ਼ੋ=ਉਸ । ਦੀਗਰਸ਼=ਦੂਸਰਾ । 
. ਅਰਥ:--ਹੈ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਅਸਾਂ ਨੇ ਇਕ ਕਾਜ਼ੀ ਦੀ ਕਥਾ ਸੁਣੀ ਹੈ ਤ੍ਰੰ ਸੂਣਨਾ ਕਰ 1 
ਜੋ ਉਸ ਤੋਂ' ਬੁਲੈਦਗੀ ਵਾਲਾ, ਭਾਵ ਵੱਡਾ ਦੂਸਰਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀ” ਵੇਖਿਆ ॥੩॥ 


ਹੂ 
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 ਪਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੧੩) ਹਿਕਾਯੜ ਪੰਜਵੀਂ 


ਹਿਲ ਦੇ ਦੇ ਲਕੋ ਕ ਕਕ 

ਯਕੇ ਖਾਨਹ ਓ ਬਾਨੂਏ ਨਉ ਜਵਾਂ ॥ 

ਕਿ ਕੁਰਬਾਂ ਸ਼ਵਦ ਹਰ ਕਸੇ ਨਾਜ਼ਦਾਂ॥ ੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਖਾਨਹ=ਘਰ । ਓ=ਉਸ 1 ਬਾਨਹਏ=ਇਸਤ੍ਰੀ । ਕਿ=ਜੋ । 
=ਕੂਰਬਾਨ ! ਸ਼ਵਦ=ਹੁੰਦੀਆਂ । ਹਰ ਕਸੇ=ਹਰ ਇੱਕ 1 ਨਾਜ਼ਦਾਂ=ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਕਾਜ਼ੀ ਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਇਕ ਨੌਜਵਾਨ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ । 

ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਹਰ ਇੱਕ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਕੁਰਬਾਨ ਹੁੰਦੀਆਂ ਸਨ ॥ ੪ ॥ 

ਕਿ ਸੋਸਨ ਸਰੇ ਰਾ ਫ਼ਰੋ ਮੇਜ਼ਦਹ॥ 

ਗੁਲੇ ਲਾਲਹ ਰਾ ਦਾਗ ਬਰ ਦਿਲ ਸ਼ੁਦਹ॥ ੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ ! ਸੋਸਨ=ਸ਼ੋਸ਼ਣੀ ਰੈਗ । ਸਰੇ=ਸਿਰ । ਰਾ=ਦੇ । ਫ਼ਰੋ=ਨੀਚੇ 1 
!'ਉਜਦਹ=ਆਰਦਾ । ਗੁਲੇ=ਵੁੱਲ । ਲਾਲਹ ਰਾ=ਪੋਸਤ ਦਾ । ਦਾਗ=ਬਿੰਮ। ਬਰ=ਉਪਰ । ਸ਼ੁਦਹ=ਹੈ। 

ਅਰਥ;-ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਰੂਪ ਨੂੰ ਦੇਖਕੇ ਸ਼ੋਸ਼ਣੀ ਰੈਗ ਸਿਰ ਦੇ ਤਾਈ' ਨੀਚੇ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈ ਭੀ 
, ਆ ਸੁੰਵਰ ਨਹੀਂ ਹਾਂ, ਵਾ:--ਸੋਸਨ ਇਕ ਕਿਸਮ ਦਾ ਫੁੱਲ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਰੈਗ ਤਾਂ ਇਸ ਦੇ ਬਹੁਤ ਹਨ 


'(ਰ ਖਾਸ ਕਰਕੇ ਚਿੱਟਾ,ਪੀਲਾ ਅਤੇ ਨੀਲਾ ਬਹੁਤ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ ਉਹਵੀ ਸਿਰ ਦੇ ਤਾਈ' ਨੀਚੇ ਮਾਰਦਾ ਹੈ। 
ਰੋ ਸਤ ਾ ਜੋ ੁਲ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਦਿਲ ਉਪਰ ਵੀ (ਦਾਗ) ਬੰ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ॥ ੫ ॥ 


ਕਜ਼ਾਂ _ਸੂਰਤੇ ਮਾਹਿ ਰਾ ਬੀਮ ਸ਼ੁਦ ॥ 


ਰਸ਼ਕ ਸੋਖਤਹ ਅਜ਼ ਮਿਯਾਂ ਨੀਮ ਸ਼ੁਦ॥ ੬॥ 
?,.. ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਸੂਰਤੇ=ਸ਼ਕਲ । ਮਾਹਿ=ਚੋਦ੍ਰਮਾ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਬੀਮ=ਖੌਫ਼ । 
ਹੌਇਆ। ਰਸ਼ਕ=ਈਰਖਾ । ਸੋਖਤਹ=ਜਲ ਕੇ, ਸੁੱਕ ਕੇ। ਮਿਯਾਂ=ਵਿੱਚ। ਅਜ=ਸੇ। ਨੀਮ=ਅੱਧਾ। 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਚੈਦ੍ਰਮਾ ਤਾਈਂ ਖੋਫ਼ ਹੋਇਆ। 
'ਚਰੁਖਾ ਨਾਲ ਸੜ ਕਰਕੇ ਸੋਖਤਾ ਹੋਕੇ ਵਿਚ ਸੇ ਅੱਧਾ ਹੋ ਗਿਆ ਭਾਵ ਮਧਮ ਹੋ ਗਿਆ 1੧ ੬ ॥ 
ਬਕਾਰ ਅਜ਼ ਸੂਏ ਖਾਨਹ ਬੇਰੂੰ ਰਵਦ॥ 
ਬਦੋਸ਼ੇ ਜ਼ੁਲਫ਼ ਸ਼ੋਰ ਸੁੰਬਲ ਸ਼ਵਦ ॥ ੭॥ 
ਪਦ ਅਰਬ--ਬ=ਵਾਸਤੇ । ਕਾਰ=ਕੌਮ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਸੂਏ=ਤਰਫ । ਖਾਨਹ=ਘਰ । 
ਹਰ । ਰਵਦ=ਜਾਂਦੀ । ਬ=ਉਪਰ । ਦੋਸ਼ੇ=ਮੋਢਿਆਂ । ਸੁੰਬਲ=ਇਸ਼ਕ ਪੇਚਾ੦। ਸ਼ਵਦ=ਹੈ। 
'ਅਰਥ:-ਉਹ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਵੀ ਕਿਸੇ ਕੇਮ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਘਰ ਦੀ ਤਰਫ ਸੋ ਬਾਹਰ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 131੧01ਗ1£।0੫੧0131੮01੧ 


$ 


ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੧੪) ਹਿਕਾਯਤ ਪੰਜਵੀ” 
ਦਲ ਕਲਰ ਲਤ ਦੇ ਕਦ ਕਰ ਕਰਕ ਲਤ ਦਲ ਕਲ ਚ ਕਦ ਕਲ 


ਤਾਂ ਮੋਢਿਆਂ ਉਪਰ ਜੁਲਫਾਂ ਪਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਵੇਖਕੇ ਇਸ਼ਕ ਪੇਚਾ” ਸ਼ੌਰ ਸ਼ਰਾਬਾ ਕਰਦਾ ਹੈ॥ ੭ ॥ 
ਗਰ ਆਬੇ ਬ ਦਰੀਯਾ ਬਸ਼ੋਯਦ ਰੁਖ਼ਸ਼॥ 


ਹਮਹ_ਖਾਰ ਮਾਹੀ ਸ਼ਵਦ ਗੁਲ ਰੁਖ਼ਸ਼ ॥ ੮ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਗਰ=ਜੇਕਰ ! ਆਬੇ=ਜਲ । ਬ=ਨਾਲ। ਬਸੋਯਦ=ਧੋਂਦੀ । ਗੁ 
ਸ਼=ਉਹ । ਹਮਹ=ਸਾਰੇ 1 ਖਾਰ=ਕੈਡੇਂ । ਮਾਹੀ=ਮੱਛੀ । ਸ਼ਵਦ=ਹੁੰਦੇ । 


ਤਾੰ ਉਸ ਜਲ ਸੇ ਮੱਛੀਆਂ ਦੇ ਮੂੰਹ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕੰਡੇ ਫੁੱਲ ਵਾਂਗੂੰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ॥ ੮॥ 
ਬਖੁਮ ਓ ਫ਼ਿਤਾਦਹ ਹੁਮਾ ਸਾਯਹ ਆਬ॥ 


ਜਿ ਮਸਤੀ ਸ਼ੁਦਹ ਨਾਮ ਨਰਗ਼ਸ਼ ਸ਼ਰਾਬ॥ ੯॥ 


ਪਦ ਅਰਥ;--ਬਖੁਮ=ਮੱਟ ! ਓ=ਉਹ । ਫ਼ਿਤਾਦਹ=ਡਾਲਦੀ । ਹੁਮਾ=' =ਓਂਹੀ । ਸਾਯਹ=ਛਾਇਆ 
ਆਬ=ਜਲ । ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋ ਜਾਂਦੀ । 


_ __ ਅਰਥ:-ਪੁਨਾ ਉਹ ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਵੀ ਮੱਟ ਦੇ ਜਲ ਉਪਰ ਆਪਣੀ ਛਾਇਆ ਭਾਵ ਪਰਫ਼ਾਵੇ 
ਨੂੰ ਡਾਲਦੀ ਹੈ। ਤਾਂ ਉਸ ਦੀ ਮਸਤੀ ਸੇ ਓਹੀ ਜਲ ਨਰਗਸ਼ ਨਾਮੋ ਸ਼ਰਾਬ ਹੋ ਜਾਂਦੀ ਹੈ । 
ਐਸੀ ਨੌਜਵਾਨ ਖ਼ੂਬਸ਼ੂਰਤ ਕਾਜ਼ੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ -- 
ਬਦੀਦਸ਼ ਯਕੇ ਰਾਜਹੇ ਨਉ ਜਵਾਂ ॥ 
ਕਿ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲ ਅਸਤੁ ਜ਼ਾਹਰ ਜਹਾਂ ॥ ੧੦ ॥ 
ਪਦ ਅਫਥ:-ਬਦੀਦਸ਼=ਵੇਖਿਆ 1 ਯਕੇ=ਇੱਕ 1 _ਕਿ=ਜੇ ।ਹੁਸਨਲ=ਪ੍ਰਕਸ਼ 
ਜਮਾਲ=ਚਿਹਰਾ, ਸਰੂਪ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਜ਼ਾਹਰ=ਪ੍ਰੰਸੈੱਧ । ਜਹਾਂ=ਸੈਸਾਰ । 
ਅਰਥ:-ਇਕ ਨੌਜਵਾਨ ਰਾਜਾਂ ਵੇਖਿਆ। 22 
ਜੋ ਰਾਜਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੀ ਸੈਸਾਰ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੇ ਚਿਹਰੇ ਵਾਲਾ ਹੈ । ੧੦॥ 
ਬਗੁਫ਼ਤਾ ਕਿ ਏ ਰਾਜਹੇ ਨੇਕ ਬਖਤ॥ 
ਤੁ ਮਾਰਾ ਬਿਦਿਹ ਜਾਇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਤਖਤ॥੧੧॥ “੧ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਗੁਫ਼ਤਾ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਏ=ਹੇ । ਰਾਜਹੇ=ਰਾਜੇ। ਨੇਕ=ਚੇਗੇ।ਬਖ਼ਤ=ੜੁਗ੍ਹੋ 
ਤੁ=ਤੂ । ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ । ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓ । ਜਾਇ==ਜਗ੍ਹਾਂ । ਠਜ਼ਦੀਕ=ਨੇੜੇ ! 
ਅਰਥ-ਕਾਜੀ ਢੀ ਇਸਤਰੀ ਨੇ ਕਹਾ ਜੋ ਹ ਚੇਗ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਰਾਜੇ! ੍ 
ਰੋ ਸੇਰੇ ਤਾਈ' ਆਪਣੇ ਤਖ਼ਤ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕ ਜੜ੍ਹਾਂ ਦੇਹ ਭਾਵ ਤ੍ਰ ਮੈਨੂੰ ਆਪਣੀ ਬੇਗਮ ਕਰ ਲੰ॥ 
ਇਸ਼ਕ ਪੇਚਾ ਇਕ ਕਿਸਮ ਦਾ ਲੰਮਾ ਲੌਮਾ ਘਾਹ ਹੈ ਜੌ ਕਣਕ ਦੇ ਥੇਤ ਵਿਚ ਜ਼ਿਆਦਾਊੰਨ 


ਹੈ ਤਿੰਨ ਫੁੱਟ ਤੱਕ ਵਧ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਬ੍ਰਟੋ ਦੇ ਨੌੜੇ ਦਾ ਹੈ ਉਸਨੂੰ ਲਿਪਟ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾੰਧ 
ਇਸ ਦਾ ਨਾਮ ਇਸ਼ਕ ਪੇਂਚਾ ਹੈ ! ਹਾ 
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ਨਖੁਸ਼ਤੀ ਸਰੇ ਕਾਜ਼ੀ ਆਵਰਤ ਰਾਸਤ॥ 


ਵਜ਼ਾਂ ਪਸ ਕਿ ਈਂ ਖ਼ਾਨਹ ਮਾ ਅਜ਼ ਤੁਰਾਸਤ॥ ੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਨਖੁਸ਼ਤੀ=ਪਹਿਲੋ 1 ਸਰੇ=ਸਿਰ । ਆਵਰਤ=ਲਿਆਂ । ਰਾਸਤ=ਕਟ ਕੇ । 
=ਉੱਸ । ਪਸ=ਪਿਛੇ । ਕਿ=ਜੋ 1 ਈਂ=ਇਹ । ਖ਼ਾਨਹ=ਘਰ । ਮਾ=ਮੇਰਾ । ਅਜ਼=ਤੋਂ । 
ਪਰੋਸਤ=ਤੋਰਾ । 
/ਰੋਥ--ਤਾਂ ਰਾਜੇ ਨੇ ਕਿਹਾ ਹੇ ਕਾਜ਼ਿਆਨੀ ! ਪਹਿਲੇ ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਕਾਜ਼ੀ ਦਾ ਸਿਰ ਕਟਕੇ ਲਿਆ ਦੈਰ 
ਉਸ ਤੋਂ' ਪਿਛੇ ਜੋ ਇਹ ਮੇਰਾ ਘਰ ਤੇਰਾ ਹੀ ਹੈ ॥ ੧੨ ॥ 

ਸ਼ੁਨੀਦ ਈ' ਸੁਖਨ ਰਾ ਦਿਲ ਅੰਦਰ ਨਿਹਾਦ॥ 

ਨ ਗਾਜ਼ੇ ਦਿਗਰ ਪੇਸ਼ ਅਉਰਤ ਕੁਸ਼ਾਦ ॥ ੧੩ ॥ 
ਅਰਥ;-ਸ਼ੁਨੀਵ=ਸੁਣਕੇ । ਈੱ=ਇਸ! ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਰਾ=ਤਾਈਂ' । ਨਿਹਾਦ=ਰੱਖਿਆ। 
ਦ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੀ । ਪੈਸ਼=ਅਗੇ । ਕੁਸ਼ਾਦ=ਖੌਲ੍ਹਿਆ । 
ਅਰਥ;=-ਇਸ ਬਚਨ ਤਾਈਂ ਸੁਣਕੇ ਕਾਜ਼ਿਆਨੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਅੰਦਰ ਹੀ ਰੱਖਿਆ । 
ਕਿਸੀ ਹੋਰ ਦੂਸਰੀ ਔਰਤ ਦੇ ਅੱਗੋ ਆਪਣਾ ਭੇਦ ਨਹੀਂ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ॥ ੧੩॥ 
ਪੂਨਾ-ਕਜ਼ਿਆਨੀ ਨੈ ਆਪਣੇ ਘਰ ਆਕੇ-- 

ਬ ਵਕਤੇ ਸ਼ੌਹਰ ਰਾ ਚੁ ਖੁਸ਼ ਖ਼ੁਫ਼ਤਹ ਦੀਦ॥ 

ਬਿਜ਼ਦ ਤੇਗ ਖੁਦ ਦਸਤ ਸਰ ਓ ਬੁਰੀਦ॥ ੧੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਬ=ਵਿੱਚ । ਵਕਤੇ=ਵੇਲੇਂ, ਸਮੇ । ਸ਼ੌਹਰ=ਪਤੀ। ਰਾ=ਤਾਈਂ' । ਚੁ=ਜਦ । 
ਤਰ੍ਹਾਂ । ਖ਼ੁਫ਼ਤਹ=ਸੁੱਤਾ। ਦੀਦ=ਵੇਖਿਆ । ਬਿਜਦ=ਮਾਰੀ। ਖੁਦ=ਆਪ । ਦਸਤ=ਹੱਥ ! 
। ਓ=ਉਸ । ਬੁਰੀਦ=ਕੱਟਿਆ । 
ਅਰਥ:--ਜਦ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਤਾਈ ਰਾਤ ਦੇ ਵੇਲੋਂ ਭੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨੀਂਦ ਵਿਚ ਸੁੱਤਾਂ ਹੋਇਆ 
ਸਿਆ। ਤਾਂ ਉਸਨੇ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰ ਕੇ ਉਸ ਕਾਜ਼ੀ ਦਾ ਸਿਰ ਕੱਟ ਲਿਆ।।੧੪॥ 

ਬੁਰੀਦਹ ਸਰ ਓਰਾ ਰਵਾਂ ਜਾਇ ਗਸ਼ਤ 1 

ਦਰਾਂ ਜਾ ਸਬਲ ਸਿੰਘ ਕਿ ਬਿਨਸ਼ਸਤਹ ਅਸਤ ॥੧੫ ॥ 
'ਅਰਥ:-ਬੁਰੀਦਹ=ਕੱਟ ਕੇ । ਸਰ=ਸਿਰ ! ਓਰਾ=ਉਸ । ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ 1 ਜਾਇ=ਜਗ੍ਹਾਂ। 
ਹੋਈ । ਦਰਾਂ=ਅੰਦਰ । ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਕਿ=ਜੋ । ਬਿਨਸ਼ਸਤਹ=ਬੈਠਾ । ਅਸਤ=ਹੈ 1 
'ਅਰਥ:--ਉਸ ਕਾਜ਼ੀ ਦਾ ਸਿਰ ਕੱਟ ਕੇ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਵਲ ਤਵਾਨਾ ਹੋਈ 


ਪਿ: 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਬਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੧੬) ਹਿਕਾਯਤ ਪੰਜਵੀ' 


(ਦੇ ਕਦ ਦੇ ਦ  ੧੮% ਨਰ 6 ਲੇ ਰਲ ਰਲ ਧਰ ਕਲ ੇ%-॥ ੮੧੨੮੬ ੦ ਵਲ ੪੫੦॥ <5 & ੩੦੪8੫ 


ਜੋ ਸਬਲ ਸਿੰਘ ਨਾਮੇ ਰਾਜਾ ਜਿਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਅੰਦਰ ਬੈਠਾ ਹੋਇਆ ਹੈ।। ੧੫॥ 
ਰਾਜੇ ਦੇ ਪਾਸ ਪਹੂਚ ਕੇ ਕਾਜ਼ਿਆਨੀ ਆਖਦੀ ਹੈ-- 
ਤੁ ਗੁਫ਼ਤੀ ਮਰਾ ਹਮ ਚੁਨੀ ਕਰਦਹਅਮ ॥ 
ਬਪੇਸ਼ੇ ਤੁ ਈ' ਸਰ ਮਨ ਆਵੁਰਦਹਅਮ॥ ੧੬॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-- । ਗੁਫ਼ਤੀ=ਕਿਹਾ । ਮਰਾ=ਮੇਰੇ । ਹਮ=ਅਜਾਂ । ਚੁਨੀ=ਐਸੇ। 
ਕਰਦਹਅਮ=ਕੀਤਾ 1 ਬਪੇਸ਼ੇ=ਅੱਗੇ । ਤੁ=ਆਪ ਦੇ । ਈ'=ਇਹ । ਸਰ = ਸਿਰ ! ਮਨ=ਮੈਂ। 
ਆਵੁਰਦਹਅਮ=ਲਿਆਂਦਾ । 


ਅਰਥ;--ਹੇ ਰਾਜਨ ! ਜੌ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਤਾਈ" ਕਿਹਾ ਸੀ, ਅਸਾਂ ਨੇ ਐਜੇ ਹੀ ਕੀਤਾਂ ਹੈ 
ਇਹ ਕਾਜ਼ੀ ਦਾ ਸਿਰ ਮੈਂ ਆਪ ਦੇ ਅੱਗੇ ਲਿਆਂਦਾ ਹੈ ॥ ੧੬॥ 
ਅਗਰ ਸਰ ਤੁ ਖਾਹੀ ਸਰ ਤੁਮੇ ਦਿਹਮ॥ 
ਬਜਾਨੋ ਦਿਲੇ ਬਰ ਤੁ ਆਸ਼ਕ ਸ਼ੁਦਮ॥ ੧੭॥ “ 
_ ਪਦੇ ਅਰਥ:-ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਸਰ=ਸਿਰ । ਤੁ=ਤਰੰ । ਖਾਹੀ=ਚਾਹਵੇਂ' । ਸਰ=ਸਿਰ। 
ਤੁਮੇ=ਤੈਨੂੰ । ਦਿਹਮ=ਦੇਵਾਂ । ਬ=ਸਾਥ । ਬਰ=-ਉਪਰ । ਤੁ=ਤੋਰੇ ! ਸ਼ੁਦਮ-ਹੋਈ । 
'ਅਰਥ:--ਜੇਕਰ ਤ੍ਰੰ ਮੇਰਾ ਵੀ ਸਿਰ ਲੈਣਾ ਚਾਹਵੇ' ਤਾਂ ਮੈਂ ਵੀ ਆਪਣਾ ਸਿਰ ਤੈਨੂੰ ਦਿੰਦੀ 
ਸਾਥ ਜਾਨ ਅਰ ਦਿਲ ਨਾਲ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਉਪਰ ਆਸ਼ਕ ਹੋਈ ਹਾਂ ॥ ੧੭॥ 
ਕਿ ਇਮ ਸ਼ਬ ਕੁਨ ਆਂ ਅਹਿਦ ਤੋ ਬਸਤਈ ॥ 


ਬ ਗਮਜ਼ਹਿ ਚਸ਼ਮ ਜਾਂਨ ਮਨ ਕੁਸ਼ਤਈ ॥ ੧੮॥ . 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕ੍ਰ=ਜੋ। ਇਮ=ਅੱਜ! ਸਬ=ਰਾਤ । ਕੁਨ=ਕਰ । ਆਂ=ਉਸ। ਅਹਿਦ=' =ਪ੍ਰਤਰਿਆੰ) 
ਤੋਂ=ਤੈਂਨੇ। ਬਸਤਦੀ=ਬੱਧਾ । ਬ=ਸਾਥ ! ਗਮਜ਼ਹਿ=ਕਟਾਖਯ । ਚਸ਼ਮ=ਨੇਤਰ ! ਮਨ=: 
ਕੁਸ਼ਤਈ=ਕੋਹੀ । 
ਅਰਥ:--ਹੋ ਰਾਜਨ ! ਤੈੱਨੇ ਜੌਂ ਪ੍ਰਤਗਿਆ ਅਰਥਾਤ ਬਚਨ ਬੱਧਾ ਸੀ ਉਸ ਨੂੰ ਅੱਜ ਦੀ 
ਪੂਰਾ ਕਰ ਭਾਵ ਆਪਣੀ ਰਾਣੀ ਕਰ ਲੈ । ਕਿਉਂਕਿ ਤੇਰੇ ਨੇਤਰਾਂ ਦੇ ਕਟਾਖਯ ਸਾਬ(ਨਾਲ)ਮੈਰੀ 
ਕੋਹੀ ਗਈ ਹੈ ॥ ੧੮ ॥ 
ਚੁ ਦੀਦਸ਼ ਸਰੇ ਰਾਜਹੇ ਨਉ ਜਵਾਂ॥ 


ਬ ਤਰਸੀਦ ਗੁਫ਼ਤਾ ਕਿ ਏ ਬਦ ਨਿਸ਼ਾਂ॥ ੧੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜਦ । ਦੀਦਸ਼=ਵੇਖਿਆਂ । ਸਰੇ=ਸਿਰ । ਨਉ ਜਵਾਂ=ਨੌਜਵੇਨ£ 
ਬ=ਨਾਲ । ਤਰਸੀਦ=ਖੌਫ਼ । ਗੁਫ਼ਤਾ=ਕਿਹਾਂ । ਕਿ=ਜੋਂ ! ਏ=ਹੇ ! ਬਦ= <ਖੋਟੋ । ਨਿਸਾਂ=ਭਾਗ 1“ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੧੭) ਹਿਕਾਇਤ ਪੰਜਵੀ" 
ਰਿ ਅਰ ਮਾ ਬਵਾਸੀਰ 
ਅਰਥ:-ਨੌਜੁਆਨ ਰਾਜੇ ਨੇ ਜਦ ਉਹ ਸਿਰ ਵੇਖਿਆ ! 
ਤਾਂ ਥੋਫ ਦੇ ਨਾਲ ਕੈਬਿਆ ਤੋ ਐਸੇ ਕਿਹਾ ਜੌ ਹੇ ਖੋਟੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ !॥ ੧੯॥ 
'ਚੁਨਾ ਬਦ ਤੁ ਕਰਦੀ ਖ਼ੁਦਾਵੈਦ ਖੇਸ਼॥ 
ਕਿ ਮਾਰਾ ਚਿ ਯਾਰੀ ਅਜ਼ੀ' ਕਾਰ ਬੇਸ਼ ॥ ੨੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁਨਾ=ਐਸਾ । ਬਦ=ਖੌਟਾ । ਤੁ=ਤੂੰ । ਕਰਦੀ=ਕੀਤਾ। ਖ਼ੁਦਾਵੈਦ=ਪਤੀ 1 
?:. ਬੈਸ=ਆਪਣੇ ! ਕਿ=ਜੋ । ਮਾਰਾ=ਮੋਰੇ । ਢਿ=ਕੀ । ਯਾਰੀ=ਦੋਸਤੀ । ਅਜ਼ੀਂ=ਇਸ । ਕਾਰ=ਕੇਮ | 
ਬੇਸ਼=ਚੈਗਾ 
ਅਰਥ:--ਤੁਂ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨਾਲ ਐਸਾ ਖੋਟਾ ਕਰਤੱਬ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਜੋ ਇਸ ਨਾਲੋਂ ਚੋਗਾ ਦੋਸਤੀ ਦਾ ਕੀ ਕੇਮ ਕਰਨਾ ਹੈ । 
ਭਾਵ ਓੜਕ ਨੂੰ ਤ੍ਰੇ ਮੇਰਾ ਵੀ ਇਹੋ ਹਾਲ ਕਰੇਂਗੀ ॥ ੨੦॥ 
ਜ਼ਿ ਤੋ ਦੋਸਤੀ ਮਨ ਬ ਬਾਜ਼ ਆਮਦਮ ॥ 


ਜਿ ਕਰਦਹ ਤੁ ਮਨ ਦਰ ਨਿਯਾਜ਼ ਆਮਦਮ॥ ੨੧ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ-ਜ਼ਿ=ਨਾਲ । ਤੋ=ਤੇਰੀ । ਮਨ=ਮੈਂ 1 ਬ=ਵਿੱਚ । ਬਾਜ਼=ਫਿਰਨਾਂ 1 
ਆਮਦਮ=ਆਇਆਂ । ਜ਼ਿ = ਨਾਲ । ਕਰਦਹ = ਕਰਤੱਗ ਤੁ = ਤੇਰੇ । ਮਨ = ਮੈ' । ਦਰ = ਅੰਦਰ 
ਨਿਯਾਜ਼ = ਖੌਫ਼ । ਆਮਦਮ = ਆਇਆ । 
ਅਰਥ:--ਤੇਰੀ ਯਾਰੀ ਨਾਲ ਮੈ' ਫਿਰਨੈ ਵਿਚ ਆਂਵਦਾ ਹਾਂ ਭਾਵ ਹੁਣ ਮੈ' ਤੇਰੀ ਦੋਸਤੀ ਫੱਡਦਾਂ 
।, ਕਿਉਂਕਿ ਤੇਰੇ ਕਰਤੱਬਾਂ ਨਾਲ ਭਾਵ ਤੇਰੀਆਂ ਕਰਤ੍ਹਤਾਂ ਨਾਲ ਮੈ' ਖੌਫ਼ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ ਹਾਂ।੨੧ 
ਚੁਨੀ ਬਦ ਤੁ ਕਰਦੀ ਖੁਦਾਵੇਦ ਕਾਰ॥ 


ਮਰਾ ਕਰਦਹ ਬਾਸ਼ੀ ਚੁਨੀ ਰੋਜ਼ਗਾਰ ॥ ੨੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਚੁਨੀ=ਐਸਾ । ਬਦ=ਖੌਟਾ । ਤੁ=ਤੂੰ । ਕਰਦੀ=ਕੀਤਾ । ਖੁਦਾਵੇਦ=ਪਤੀ । 
_ਕਾਰ=ਕੰਮ । ਮਰਾ=ਮੇਰੇ । ਕਰਦਹ=ਕਰਨ । ਬਾਸ਼ੀ=ਹੋਵੇਂ ! ਚੁਨੀ=ਐਸਾ । ਰੋਜ਼ਗਾਰ=ਕੰਮ । 
ਅਰਥ:--ਜਦ ਤੈ' ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨਾਲ ਐਸਾ ਖੋਟਾ ਕੈਮ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਤਾਂ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਵੀ ਐਸਾ ਕੌਮ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਹੋਵੇਂਗੀ ॥ ੨੨ ॥ 
ਐਸੇ ਬਚਨ ਸੁਣਦਿਆਂ ਸਾਰ ਕਾਜ਼ਿਆਨੀ ਠੋ-- 
ਬਿਅੰਦਾਖਤ ਸਰ ਰਾ ਦਰਾਂ ਜਾ ਜ਼ਿ ਦਸਤ ॥ 


ਬਰੇ ਸੀਨਹ ਓ ਸਰ ਬਿਜ਼ਦ ਹਰਦੁ ਦਸਤ॥ ੨੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬਿਅੰਦਾਖਤ=ਡੇਗਿਆ 1 ਸਰ=ਸਿਰ । ਰਾ=ਤਾਈਂ । ਦਰਾਂ=ਅੰਦਰ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੧੮) ਹਿਕਾਇਤ ਪੰਜਵੀ' 
ਰਾ ਪਾ ਵਾਦ ਸਾਹਾ ਗਾ ਸਵ 
ਜ਼ਿ=ਨਾਲ । ਦਜਤ=ਹੱਕਾਂ । ਬਰੇ=ਉਪਰ 1 ਓ=ਉਸ 1 ਸਰ=ਸਿਰ । ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੇ । 
ਦਸਤ=ਹੱਥ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਜ੍ਹਾਂ ਅੰਦਰ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਸਿਰ ਤਾਈ' ਡਾਲ ਦਿੱਤਾ ਭਾਵ ਸੁੱਟ ਦਿੱਤਾ । 
ਤੋਂ ਉਸ ਕਾਜ਼ਿਆਨੀ ਨੇ ਸੀਨੇ ਤੇ ਸਿਰ ਉਪਰ ਵੋੜੋ' ਹੱਥ ਮਾਰੇ ਭਾਵ ਪਿੱਟਣ ਲੱਗ ਪਈ ॥ ੨੩ ॥ 
ਕੁਝ ਕੁ ਚਿਫ ਪਿੱਟ ਕੇ ਫਿਰ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ-- 


ਮਰਾ ਪੁਸ਼ਤ ਦਾਦੀ ਤੁਰਾ ਹਕ ਦਿਹਦ ॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਟੋਜ਼ ਮਉਲਾਇ ਕਾਜ਼ੀ ਸ਼ਵਦ॥ ੨੪ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਮਰਾ=ਮੇਰੇ । ਪੁਸ਼ਤ=ਪਿੱਠ । ਦਾਦੀ=ਦਿੱਤੀ । ਤੁਰਾ=ਤੇਰੋ । ਹਕ=ਸੱਚ ! 
ਦਿਹਦ=ਦੇਵੇਗਾ । ਵਜਾਂ=ਉਸ ! ਰੋਜ਼=ਦਿਨ। ਮਉਲਾਇ=ਪਰਮਾਤਮਾ। ਕਾਜ਼ੀ=ਨਿਆਂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ! 
ਸ਼ਵਦ=ਹੋਵੇਗਾ । 
ਅਰਥ'--ਮੋਰੇ ਤਾਫੀਂ' ਤੈੱਨੇ ਪਿੱਠ ਦਿੱਤੀ ਹੈ ਤੇ ਤੇਰੇ ਤਾਈਂ' ਸੱਚਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਪਿੱਠ ਦੇਵੇਗਾ । 
ਉਸ ਦਿਨ ਜਿਸ ਢਿਨ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨਿਆਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇਗਾ ॥ ੨੪ ॥ 
ਬਿਅੰਦਾਖਤ ਸਰ ਖਾਨਹ ਆਮਦ ਬ-ਬਾਜ਼॥ 


ਬਆਂ ਲਾਸ਼ ਕਾਜ਼ੀ ਬਖੁਸ਼ਪੀਦ ਦਰਾਜ਼॥ ੨੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ.-ਥਿਅੰਦਾਖਤ=ਡਾਲ ਕੇ । ਸਰ=ਸਿਰ । ਖਾਨਹ=ਘਰ । ਆਮਦ=ਆਈ । 
` ਬ-ਬਾਜ਼=ਮੁੜ ਕੇ । ਬ=ਵਿਚ । ਆਂ=ਉਸ । ਲਾਸ਼=ਲੌਥ । ਬਖੁਸ਼ਪੀਦ=ਸੋਂ ਗਈ । ਦਰਾਜ਼=ਲੰਮੀ । 
ਅਰਥ:--ਅਪਣੇ ਪਤੀ ਕਾਜੀ ਦੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਰਾਜੇ ਪਾਸ ਡਾਲਕੇ ਭਾਵ ਸੁੱਟ ਕੇ । 
ਮੂੜ ਕੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿਚ ਆਈ ਅਤੇ ਉਸ ਕਾਜੀ ਦੀ ਲੌਥ ਨਾਲ ਲੰਮੀ ਪੈਕੇ ਸੋਂ ਗਈ ॥੨੫॥ 


ਬਿਅੰਦਾਖਤ ਬਰ ਸਰ ਜਿ ਖੁਦ ਦਸਤ ਖਾਕ ॥ 


ਬਿਗੁਫ਼ਤਾ ਕਿ ਖੇਜ਼ੇਦ ਯਾਰਾਨ ਪਾਕ ॥੨੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਅੰਦਾਖਤ=ਡਾਲ ਦੀ ! ਬਰ=ਉਪਰ । ਸਰ=ਸਿਰ । ਜਿ=ਨਾਲ । ਖੁਦ-ਆਪ | 

ਦਸਤ=ਹੱਥ । ਖਾਕ=ਮਿੱਟੀ ! ਥਿਗੁਫ਼ਤਾ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੋ ! ਖੇਜ਼ੇਦ=ਉਠੇ । ਯਾਰਾਨ=ਦੋਸਤੋ । 
ਪਾਕ=ਪਵਿੱਤਰ । 

ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਉਠ ਕੋ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉਪਰ ਮਿੱਟੀ ਡਾਲਦੀ ਹੋਈ । 
ਤੇ ਬਹੁਤ ਉੱਚੀ ਪੁਕਾਰ ਕੇ ਐਸੇ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਕਾਜੀ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਦੌਸਤੋਂ ਉਠੋ ॥ ੨੬॥ 

ਕਾਜ਼ਿਆਨੀ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਸੁਣ ਕੇ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕ ਦੌੜੇ ਆਏ ਤੇ ਆਕੇ ਪੁਛਿਆ ਕੀ ਗੱਲ ਹੈ ? 

ਤਾਂ ਕਾਜ਼ਿਆਨੀ ਨੇ ਕਿਹਾ=- 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੧੯) ਹਿਕਾਯਤ ਪੰਜਵੀ” 


੨ ₹ “ਨ ੨੪ ਦਲ ਕਲ 6 9 ਕਲ ਦੇ 6 ਕਲ ਕਲ ੪ ੨ <੮੭ ੭ % <<: ੦ <% 6 -੬੮੪<੨ ੦ -੨> ਗ<># 


ਚਿ ਬਦ ਕਾਰ ਕਰਦ ਈ' ਕਸੇ ਸ਼ੋਰ ਬਖ਼ਤ ॥ 


ਕਿ ਕਾਜ਼ੀ ਬ ਜਾਂ ਕੁਸ਼ਤ ਯੋਕ ਜ਼ਖਮ ਸਖਤ ॥ ੨੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚਿ=ਕੀ । ਬਦ=ਖੋਟਾ । ਕਾਰ=ਕੌਮ । ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । ਈ'=ਇਹ । 
%' ਕਸੇ=ਕਿਸੀ । ਸ਼ੋਰ ਬਖਤ=ਖੌਟੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਨੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਬ=ਨਾਲ ! ਜਾਂ=ਜਾਨ। ਕੁਸ਼ਤ=ਕੋਹਣਾ। 
" ` ਜਕ=ਇੱਕ । ਜ਼ਖਮ=ਫੱਟ । ਸਖਤ=ਕਰੜਾ ! 


ਅਰਥ!-- 


ਲੋਕੋਂ ! ਵੇਖੋ ਇਹ ਕਿਸੀ ਖੌਟੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਨੇ ਕੀ ਖੋਟਾ ਕੇਮ ਕੀਤਾ ਹੈ 1 
ਜੋ ਕਾਜ਼ੀ ਨੂੰ ਇਕ ਕਰੜੇ ਫੱਟ ਸੇ ਜਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਕੌਹ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ॥ ੨੭॥ 
ਬ ਹਰ ਜਾਂ ਕਿ ਯਾਬੇਦ ਖੂੰਨਸ਼ ਨਿਸ਼ਾਂ ॥ 

ਹੁਮਾ ਰਾਹ ਗੀਫੈਦ ਹਮਹ ਮਰਦੁਮਾਂ ॥ ੨੮ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਨਾਲ । ਹਰ=ਤਮਾਮ । ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਕਿ=ਜੋ । ਯਾਬੇਂਦ=ਪਾਵਣਾ । ਸ਼=ਉਸ) 
ਨਿਸ਼ਾਂ=ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ । ਹੁਮਾ=ਓਹੋਂ । ਗ਼ੀਰੇਦ=ਫੜਨਾਂ । ਹਮਹ=ਸਾਰੇ । ਮਰਦੁਮਾਂ=ਸੂਰਗੇ । 


ਅਰਥ;--ਜੋ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਨਾਲ ਹੌਕੇ ਉਸ ਕਾਜੀ ਦੇ ਖੂਨ ਦੀਆਂ ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ ਤਮਾਮ ਜਗ੍ਹਾਂ 
ਪਾਵਣਾ ਭਾਵ ਲਭਣਾ ਕਰੋ । 


ਜਿਥੇ ਕੁਝ ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ ਦਾ ਪਤਾ ਲਗੇ ਤੁਸੀਂ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਓਹੋ ਰਸਤਾ ਫੜਨਾ ਕਰੋਂ ॥ ੨੮ ॥ 
'ਬ ਆਂ ਜਾਂ ਜਹਾਂ ਖ਼ਲਕ ਇਸਤਾਦਹ ਕਰਦ ॥ 
ਬਜਾਏ ਕਿ ਸਰ ਕਾਜ਼ੀ ਅਫ਼ਤਾਦਹ ਕਰਦ॥੨੯॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਿਚ । ਆਂ=ਉਸ । ਜਾ=ਜਨ੍ਹਾਂ । ਜਹਾਂ=ਸੈਸਾਰ । ਖਲਕ=ਰਚਨਾ,ਦੁਨੀਆਂ। 
ਇਸਤਾਦਹ=ਖੜੀ । ਕਰਦ=ਕੀਤੀ । ਬਜਾਏ=ਉਪਰ ਜਗ੍ਹਾਂ । ਕਿ=ਜੋ । ਅਫ਼ਤਾਦਹ=ਸੁਟਣਾ । 


ਅਰਥ:--ਉਸੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉਪਰ ਸੈਸਾਰ ਦੀ ਰਚਨਾ ਖੜੀ ਕੀਤੀ । 
ਜੋਂ ਜਿਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉਪਰ ਕਾਜ਼ੀ ਦਾ ਸਿਰ ਸੁਟਣਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ॥ ੨੯ ॥ 
ਬਿਦਾਨਿਸ਼ਤ ਹਮਹ ਅਉਰਤੋ ਮਰਦੁਮਾਂ ॥ 
ਕਿ ਈਂ ਰਾਬਕੁਸ਼ਤ ਔਸਤ ਰਾਜਹ ਹੁਮਾਂ ॥ ੩੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਦਾਨਿਸ਼ਤ=ਜਾਣ ਲਿਆਂ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਅਉਰਤੋਂ=ਇਸੜ੍ਰੀਆਂ । 
ਮਰਦੂਮਾਂ=ਪੁਰਸ਼ । ਕਿ=ਜੋ । ਈਂ=ਇਸ। ਰਾ=ਤਾਈ' । ਬਕੁਸ਼ਤ=ਕੌਹਣਾ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਹੁਮਾਂ=ਉਸ। 
ਅਰਥ:--ਸਿਰ ਨੂੰ ਪਿਆ ਵੇਖ ਕੇ ਤਮਾਮ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਨੇ ਜਾਣ ਲਿਆ । 
ਜੋ ਇਸ਼ ਕਾਜ਼ੀ ਦੇ ਤਾਈ' ਕੋਹਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੇ ਹੀ ਕੋਰਿਆ ਹੈ । ੩੦ ॥ 
5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 


੧3੧01ਗ1£।0੧013੮0੧ 


ਸਰਦਈ ਬਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੨੦) ਹਿਕਾਯਤ ਪੰਜਵੀਂ 


ਰਲ ਹੋਣ ਕਣ ਦੇ ਦਏ ਕਲ ਲੋਕ ਦਲ ਦਬ ਨ ਦੇ ਦਵੇ 


ਗਿਰਫ਼ਤੋਦ ਓਰਾ ਬੁਬਸਤੇਦ ਸਖ਼ਤ॥ 


ਕਿ ਜਾਏ ਜਹਾਂਗੀਰ ਬਿਨਸ਼ਸਤਹ ਤਖਤ ॥੨੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਗਿਰਫ਼ਤੋਦ=ਫੜੌਕੇ । ਓਰਾ=ਉਸ ਨੂੰ । ਬੁਬਸਤੇਦ=ਬੈਨ੍ਹ ਕੇ । ਸਖ਼ਤ=ਕਠਨ। 
ਕਿ=ਜੋ ।ਜਫ-ਰ੍ਹਾਂ। ਬਿਨਸ਼ਸਤਹ= =ਬੈਠਾ । 
ਅਰਥ:-ਉਲ ਵਲੋ ਸੂਰਮੇ ਉਸ ਰਾਜੇ ਤਾਈਂ ਫੜਕੇ ਕਠਲਤਾਈ ਨਾਲ ਬ੍ਹਕੇ ਉਥੇ ਲੈ ਗਏ। 
ਜੋ ਜਿਸ ਤਖ਼ਤ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉਪਰ ਜਹਾਂਗੀਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਬੈਠਾਂ ਸੀ ॥ ੩੧॥ 
੨ ਮਢ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਅਖੀਰ ਤਕ ਸਾਰਾ ਹਾਲ ਬਾਵਜ਼ਾਹ ਨੂੰ ਸੁਣਾਇਆ ਕਿ ਇਸ ਰਾਜੈ ਨੇ ਕਾਜ਼ਿਆਨੀ 
ਪਤੀ ਦਾ ਸਰ ਵੱਢ ਦਿਤਾ ਹੈ ਹੁਣ ਇਸ ਨੂੰ ਕੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ? 7 


ਬਿਗ਼ੁਫ਼ਤੋਦ ਕਿ ਈਂ ਰਾਂ ਹਵਾਲਹ ਕੁਨਦ॥ 


ਬ ਦਿਲ ਹਰ ਚਿ ਦਾਰਦ ਸਜ਼ਾਯਸ਼ ਦਿਹਦ॥ ੩੨ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬਿਗੁਫ਼ਤੇਦ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਈ=ਇਸ ! ਰਾ=ਨੂੰ । ਹਵਾਲਹ=ਸਪੁਰਦ। . 
ਕੁਨਦ=ਕਰੋਂ। ਬ=ਵਿਚ । ਹਰ ਚਿ=ਜੋ ਕੁਝ । ਦਾਰਦ=ਰੱਖੀ ! ਸਜ਼ਾਯਸ਼=ਸਜ਼ਾ । ਦਿਹਦ--ਦੇਵੇ। -. 
ਅਰਥ:-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕਿਹਾਂ ਜੋ ਇਸ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਇਸ ਕਾਜ਼ਿਆਨੀ ਦੇ ਹੀ ਸਪੁਰਦ ਕਰ ਦਿਓ। ', 
ਜ ਕੁਝ ਵੀਸਜ਼ਾ ਦੇਣੀ ਇਸਨੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਦੇ ਵਿਚ ਮਿੱਥ ਰੱਧੀ ਹੈ ਉਹੀ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣਾ ਕਰੇ ॥੩੨॥ 


ਬਿ ਫ਼ਰਮੂਦ ਜੱਲਾਦ ਰਾ ਸ਼ੋਰ ਬਖ੩॥ 


ਕਿ ਈ' ਸਰ ਜੁਦਾ ਕੁਨ ਬ ਯੋਕ ਜ਼ਖ਼॥ ਸਖਤ ॥ ੩੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬਿਫ਼ਰਮੂਦ=ਫੁਰੋਮਾਇਆ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਸੋਰ ਬਖਤ=ਮੰਦ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਨੇ । 
ਕਿ=ਜੇ। ਈਂ'-ਇਸ । ਸਰ = ਸਿਰ । ਕੁਨ = ਕਰੋ । ਬ = ਸਾਧ । ਯਕ = ਇੱਕ । ਸਖਤ = ਕਰੜਾ ।; 
'ਅਰਥ-ਮੰਦ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਨੇ ਪ੍ਰਾਣ ਦੇਡ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਅਰਥਾਤ ਕਤਲ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ ਜਲਾਦਾਂ ੨ 
ਤਾਈ' ਹੁਕਮ ਫੁਰਮਾਇਆ ਕਿ ਜੋ ਇਕ ਕਰੜੇ ਜ਼ਖਮ ਦੇ ਸਾਬ ਇਸਦਾ ਸਿਰ ਵਖਰਾ ਕਰ ਦਿਓਂ।੩੩1 


ਚੁ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਰਾਂ ਦੀਦ ਆਂ ਨਉ ਜਵਾਂ ॥ 


ਬ ਲਰਜ਼ਹ ਦਗਾਮਦ ਚੁ ਸਰਵੇ ਗਿਰਾਂ ॥੩੪॥ 
ਜਦ 1 ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ = ਤਲਵਾਰ । ਰਾ= ਤਾਈ' ! ਦੀਦ = ਵੇਖਿਆਂ । 
ਨੌਜੁਆਨ। ਬ= ਵਿਚ। ਲਰਜ਼ਹ = ਕੰਥਣਾ । ਦਰਾਮਦ = ਆਇਆਂ। 
ਚੁ = ਮਨਿੰਦ। ਸਰਵੇ ਸਰੂ ਬਰਿਛ 1 ਗਿਰਾਂ = ਭਾਰੀ । : 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਨੌਜੁਆਨ ਰਾਜੇ ਨੇ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਜਲਾਦਾਂ ਦੇ ਹੱਥ ਵਖ ਜਰ ਦਰੀ 
?। __ ਤਾਂ ਉਹ ਰਾਜਾ ਭਾਰੀ ਸਰੂ ਬ੍ਰਿਛ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਕੈਬਣ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ ॥ ੩੪॥ 
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_#ਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੨੧) ਹਿਕਾਯਤ ਪੰਜਵੀ” 


ਰੱਦ ਨ ਕਲ ਕਲ ਤਕ ਕਲ ਕੇ ਕਲ ਕਲ ਲੋਕ ਕਦ ਕਲ ਦੇ ਦਰਦ ਕਲ ਦੇ ਦੇ 


'ਬਗ਼ੁਫ਼ਤ ਕਿ ਮਨ ਕਾਰ ਬਦ ਕਰਦਹਅਮ॥ 


ਬ ਕਾਰੇ ਸ਼ੁਮਾਂ ਤਉਰ ਖੁਦ ਕਰਦਹਅਮ॥ ੩੫॥ 
. ` ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਗ੍ਰਫ਼ਤਾ = ਕਿਹਾ । ਕਿ = ਜੋ ( ਮਨ = ਮੈਂ । ਕਾਰ = ਕੈਮ । ਬਦ = ਬੁਰਾ। 
'ਕਰਦਹਅਮ = ਕੀਤਾ । ਬ =ਵਿੱਚ । ਸਮਾਂ =ਤੇਰੀ । ਤਉਰ = ਸੁਭਾਵ 1 ਖੁੱਦ = ਆਪ । 
-ਜੁਰਦਹਾਅਮ = ਕੀਤਾ ਹੈ । 
੧. ਅਰਥ:-ਤੇ ਉਸ ਕਾਜ਼ਿਆਨੀ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਮੈ' ਬੁਰਾ ਕੈਮ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
,ਜੋ ਤੇਰਾ ਕਿਹਾ ਨਹੀ' ਮੰਨਿਆਂ । ਵਿਚ ਕਾਰ ਤੇਰੀ ਦੇ ਮੈ” ਆਪਣਾ ਸੁਭਾਵ ਕੀਤਾ ਹੈ 
ਅਰਥਾਤ ਮੈਂ' ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਕੀਤੀ. ਹੈ॥ ੩੫॥ 
ਨਮੂਦਹ ਇਸ਼ਾਰਤ ਬਿ ਚਸ਼ਮੇ ਬਿਆਂ॥ 
ਕਿ ਏ ਬਾਨ੍ਹਏ ਸਰਵਰੇ ਬਾਨੂਆਂ ॥੩੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=ਨਮੂਦਹ = ਕੀਤੀ । ਇਸ਼ਾਰਤ = ਸੈਨਤ । ਬਿ = ਨਾਲ । ਚਸ਼ਮੇ = ਨੈਤਰ । 
= ਉਸਕਿ = ਜੋ । ਦੇ = ਹੇ।ਬਾਨੂਏ = ਇਸਤ੍ਰੀ। ਸਰਵਰੇ = ਸਰਦਾਰ । ਬਾਨੂਆਂ = ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ। 
ਅਰਥ;=ਪੂਨਾ ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੇ ਉਸ ਕਾਜਿਆਨੀ ਵੱਲ ਨੇਤਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੈਨਤ ਕੀਤੀ । 
ਜੋ ਹੇ ਇਸੜ੍ਰੀ | ਤ੍ਰੈ ਸਭ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੀ ਸਰਦਾਰ ਹੈ“॥ ੩੬ ॥ 
ਬ ਹੁਕਮੇ ਸ਼ੁਮਾਂ ਮਨ ਖਤਾ ਕਰਦਹਅਮ॥ 


ਕਿ ਕਾਰ ਈ' ਬਬੇ ਮਸਲਹਤ ਕਰਦਹਅਮ ॥ ੩੭॥ 
'; “ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ = ਬਾਹਰ । ਸ਼ੁਮਾਂ = ਤੇਰੇ । ਮਨ = ਮੈ' । ਖਤਾ = ਗੁਨਾਹ । ਕਰਦਹਅਮ = ਕੀਤਾ। 
= ਜੋ ਕਾਰ = ਕੌਮ/ ਈਂ = ਇਹ। ਬਥੇ = ਬਿਨਾਂ । ਮਸਲਹਤ = ਸਲਾਹ । ਕਰਦਹਅਮ = ਕੀਤਾ। 
ਅਰਥ:;--ਜੋ ਤੇਰੇ ਹੁਕਮ ਤੋਂ ਬਾਹੇਰ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹਾਂ ਇਹੋ ਬੜਾ ਭਾਵੀ ਮੈ' ਗੁਨਾਹ ਕੀਤਾ ਹੈ। 
ਜੋ ਇਹ ਕੰਮ ਮੈਂ ਤੇਰੀ ਸਲਾਹ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਕੀਤਾ ਹੈ ॥ ੩੭ ॥ 

ਖਲਾਸਮ ਬਿਦਿਹ ਅਹਦ ਕਰਦਮ ਕਬੂਲ ॥ 

ਕਿ ਅਹਿਦੇ ਖੁਦਾ ਅਸਤ ਕਸਮੇ ਰਸੂਲ ॥੩੮॥ 
ਪਦ ਅਰਬ:--ਖਲਾਸਮ= ਛੁਟਕਾਰਾ । ਬਿਦਿਹ=ਦਿਵਾ । ਅਹਦ=ਪ੍ਰਤਗਿਆ । ਕਰਦਮ=ਕਰਦਾ। 
ਕੋਚੂਲ= ਮਨਜ਼ੂਰ । ਕਿ=ਜੋ । ਅਹਿਦੇ=ਸਹੁੰ । ਅਸਤ=ਟੈ। ਕਸਮੇ=ਸੁਰੈਧ । ਰਸੂਲ-ਪੈਗੈਬਰ, ਮੁਹੈਮਦ। 
'ਅਰਥ:--ਹੁਣ ਤ੍ਰੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਜਲਾਦਾਂ ਪਾਸੋ ਖਲਾਸੀ ਅਰਥਾਤ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦਿਵਾ, ਮੈ' ਤੋਰੀ ਪ੍ਰਤਗਿਆ 
ਕਰਦਾ ਹਾਂ। __ ਜੋ ਖੂਢਾ ਦੀ ਸਹੂ ਹੈ ਅਤੇ ਪੈਗੈਬਰ ਮੁਹੈਮਦ ਦੀ ਸੁਰੀਧ ਹੈ ॥ ੩੮ ॥ 
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ਜਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੨੨) `_ਜਿਕਾਬਤੇ ਪਕੇਵੀ' 
ਗੁਨਹ ਬਖਸ਼ ਤੋ ਮਨ ਖਤਾ ਕਰਦਹਅਮ ॥ 
ਕਿ ਏ ਜਿਗਰ ਜਾਂ ਮਨ ਗੁਲਾਮੇ ਤੁਅਮ ॥ ੩੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਤੋਂ=ਤ੍ । ਮਨ=ਮੈਂ'` । ਖਤਾ=ਗੁਨਾਹ . ਕਰਦਹਅਮ=ਕੀਤਾ ਹੈ। ਕਿ=ਜੋ 
`ਏ=ਹੋ। ਜਾਂ=ਜਾਨ। ਮਨ=ਮੈਂ । ਗੁਲਾਮੇ=ਦਾਸ। ਤੁਅਮ=ਤੇਰਾ । 
ਅਰਥ:-ਮੈ' ਗੁਨਾਹ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤੂੰ ਮੇਰੋ ਔਗੁਣਾਂ ਨੂੰ ਬਖਜ਼ਣਾ ਕਰ । 
ਜੋ ਹੇ ਮੇਰੇ ਜਿਗਰ ਦੀ ਜ਼ਾਨ ! ਵਾ:-ਪਿਆਰੀ ! ਹੁਣ ਮੈ' ਤੇਰਾ ਦਾਸ ਹੋ ਦੁਕਾ ਹਾਂ ॥ ੩੯ ॥ 
ਰਾਜੇ ਪਾਸੋਂ ਇਜ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਿੰਮੁਤਾ ਝਰੇ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਹੁਣ ਉਹ ਕਾਜ਼ਿਆਣੀ-- 
ਬ ਗੁਫ਼ਤਾ ਗਰ ਈ' ਰਾਜਹ ਪਾਂ ਸਦ ਕੁਸ਼ਮ॥ 
ਨ ਕਾਜ਼ੀ ਮਰਾ ਜ਼ਿੰਦਰ ਦਸਤ ਆਮਦਮ ॥ ੪੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਸਾਥ 1 ਗੁਫ਼ਤਾ=ਕਿਹਾ । ਗਰ=ਜੇਕਰ । ਈ'=ਇਸ । ਪਾਂ ਸਦ=ਪੰਜ ਸੋ। 
ਕੁਸ਼ਮ=ਕੌਹਣਾ । ਮਰਾ=ਮੇਰਾ । ਜ਼ਿੰਦਹ=ਜਿਉ'ਦਾ । ਢਸਤ=ਹੱਥਾਂ । ਆਮਦਮ=ਆਉਂਦਾ 
ਅਰਥ:--ਜਾਥ ਜਲਾਦਾਂ ਦੇ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ ਜੇਕਰ ਇਸ ਸ੍ਰਖੇ ਰਾਜੇ ਪੰਜ ਸੋ ਵੀ ਕੋਹ ਦੇਵਾਂ । 
- ਤਾਂ ਵੀ ਮੇਰਾਂ ਪੜੀ ਕਾਜ਼ੀ ਜਿਊਂਦਾ ਮੇਰੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਨਹੀਂ” ਆ ਸਕਦਾ ।੪੦॥ 
ਕਿ ਓਂ ਕੁਸ਼ਤਹ ਸ਼ੁਦ ਚਰਾਂ ਈ' ਕੁਸ਼ਮ ॥ 
ਕਿ ਖੂਨੇ ਅਜ਼ੀ' ਬਰ ਸਰੇ ਖੁਦ ਕੁਨਮ ॥ 8੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਓ=ਉਹ 1 ਕੁਸ਼ਤਹ=ਕੇਹਣਾ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋ ਗਿਆ । ਚਰਾ=ਕਿਸ | 
ਈ'=ਇਸ । ਕੁਸ਼ਮ=ਕੋਹਣਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼ੀਂ=ਦਿਸ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਸਰੇ=ਸਿਰ । ਖੁਦ-ਆਪ. 
ਗੁਨਮ=ਕਰਾਂ । 
ਅਰਥ:= ਜੋ ਉਹ ਕਾਜ਼ੀ ਤਾਂ ਕੋਹਿਆ ਗਿਆ ਹੈ ਇਸ ਰਾਜੇ ਨ ਹੁਣ ਕਿਸ ਵਸਤ ਕਹਣਾ ਹ। 
ਜੋ ਇਸਦੇ ਖੂਨ ਦਾ ਭਾਰ ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉਪਰ ਲੈਣਾਂ ਕਰਾਂ । ੪੧॥ 
ਚਿ ਖੁਸ਼ਤਰ ਕਿ ਈਂ ਰਾ ਖ਼ਲਾਸੀ ਦਿਹਮ॥ _ 
ਵ ਮਨ ਹਜ਼ਰਤੇ ਕਾਬਹ ਐੱਲਹ ਰਵਮ॥ ੪੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚਿ=ਕੀ 1 ਖੁਸ਼ਤਰ=ਚੈਗੀ ਗੱਲ 1 ਕਿ=ਜੋ 1 ਈ'=ਇਸ। 'ਰਾ=ਤਾਈਂ । 
ਖ਼ਲਾਸੀ=ਛੁਟਕਾਰਾ । ਦਿਹਮ=ਦੋਵਾਂ । ਵ=ਅਤੇ । ਮਨ=ਮੈ' । ਹਜ਼ਰਤੇ=ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ। ਕਾਬਰ=ਮੌਕਾਂ/ 
ਅੱਲਹ=ਪਰਸੇਸ਼ਰ । ਰਵਮੰ=ਰਵਾਨਾ 1 
ਅਹ-ਤਂ ਤੇ ਿਆ ਚਲੀ ਗੱਲ ਹਜ ਇਕ ਦੇ ਤਾਂ ਰਹੀ ਅਰਬ ਫਰਜ ਏ ਦੋ 
ਅਤੇ ਮੈਂ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦੇ ਮੁੱਕੇ ਦੀ ਹੱਜ ਕਰਨ ਨੂੰ ਰਵਾਨਾਂ ਹੋ ਜਾਵਾਂ ॥ ੪੨ ॥ ੭ 
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'` ਭਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੨੩ ) _ਹਿਕਾਯਤੇ ਪੰਜਵੀਂ 


ਦਲ ਛਕ ਦਲ ਦਿ ਦੇ ਦੇ ਕਲ ਦੇ ਦੇਦੇ ਤਦ ਦਦ ਕੇ 


ਬਗੁਫ਼ਤ ਈਂ ਸੁਖ਼ਨ ਰਾਵ ਕਰਦਸ਼ ਖਲਾਸ॥ 
ਬ ਖਾਨਹ ਖੁਦ ਆਮਦ_ ਜਮੈ ਕਰਦ ਖਾਸ॥ ੪੩ ॥ 
`.।- .. ਪਦ ਅਰਥ;-ਬ ਗੁਫ਼ਤ=ਕਹਿ ਕੇ । ਈ'=ਇਸ 1 ਸੁਖ਼ਨ=ਬਚਨ । ਰਾਵ=ਰਾਜਾ । 
ਕਰਚ=ਕੀਤਾ । ਸ਼=ਉਸ । ਖਲਾਸ=ਰਿਹਾ ।ਬ=ਵਿੱਚ ! ਖਾਨਹ=ਘਰ । ਬੁਦ=ਆਪ 1 
ਅਸਦ=ਆਈ । ਜਸੈ=ਇਕੱਠੀ । ਕਰਦ=ਕੀਤੀਆਂ । ਖਸ=ਚੈਗੀਆਂ । 
ਅਰਥ;-ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੋ ਬਚਨਾਂ ਤਾਈ" ਕਹਿਕੇ ਉਸ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਰਿਹਾ ਕੁਰ ਦਿੱਤਾ। 
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਚੰਗੀਆਂ ਢੇਗੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ॥ ੪੩॥ 
- __ਬੁਬਸਤੋਦ ਬਾਰੋ ਤਯਾਰੀ ਠੁਨਦ॥ 
੧ ਕਿ ਏਜ਼ਦ ਮਰਾ ਕਾਮਗਾਰੀ ਦਿਹਦ ॥ ੪੪ ॥ 
: ਪਦ ਅਰਥ:--ਬੁਬਸਤੇਦ=ਬੈਨ੍ਹਕੇ । ਬਾਰੋ=ਭਾਰ । ਕੁਨਦ=ਕੀਤੀ । ਕਿ=ਜੋ । ਏਜ਼ਦ=ਪਰਮਾਤਮਾ। 
=ਮੋਰੀ । ਕਾਮਗਾਰੀ=ਮੁਰਾਦ, ਕਾਮਯਾਬੀ ! ਦਿਹਦ=ਦੇਵੇ । 
ਅਰਥ:-ਸਭ ਚੀਜ਼ਾਂ ਦੋ ਭਾਰ ਬੇਨ੍ਹ ਕੇ ਤਿਆਰੀ ਕਰ ਦਿੱਤੀ 
ਤੇ ਢਿਲ ਵਿਚ ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦੀ ਹੈ ਜੌ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮੇਰੀ ਼ੂਰਾਦ ਪੂਰੀ ਕਰ ਦੇਵੇ ॥ ੪੪ ॥ 
2 ਦਰੇਗ਼ ਅਜ਼ ਕਬਾਯਲ ਜੁਦਾ ਮੇ ਸ਼ਵਮ ॥ 
ਰ੍‌੍ ਅਗਰ ਜ਼ਿੰਦਹ ਬਾਸ਼ਮ ਬੁਬਾਜ਼ ਆਮਦਮ॥ ੪੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਰੇਗ਼=ਅਫਸੋਸ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਕਬਾਯਲ=ਕਬੀਲਾ । ਮੇ=ਮੈਂ ! ਸ਼ਵਮ=ਹੋਣਾ । 
ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਜਿੰਦਹ=ਜਿਊਦੀ ! ਬਾਸ਼ਮ=ਰਹੀ । ਬੁਬਾਜ਼=ਮੁੜਕੇ । ਆਮਦਮੁ=ਆਵਾਂਗੀ । 
ਪ੍ਰੰਤੂ ਇਕ ਗੱਲ ਦਾ ਅਫਸੋਸ ਹੈ ਜੋ ਕਬੀਲੇਂ ਅਰਥਾਤ ਕ੍‌ਰਟੋਥ ਸੇ ਮੈਂ ਵੱਖਰੀ ਹੌਣ ਲਗੀ ਹਾਂ 1 
੍ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਜਿਉਂਦੀ ਰਹੀ ਤਾਂ ਸੌਂ ਮੁੜਕੇ ਫਿਰ ਆਵਾਂਗੀ ॥ ੪4॥ 


ਮਤਾਏ ਨਕਦ ਜਿਨਸ ਰਾ ਬਾਰ ਬਸਤ ॥ 

ਰਵਾਨਹ ਸੂਏ ਕਾਬਹ ਅਲਹ ਸ਼ੁਦ ਅਸਤ॥ ੪੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਮਤਾਏ=ਧਨ । ਨਕਦ=ਰੁਪਏ । ਜਿਨਸ=ਵਸਤੂ! ਰਾ=ਦੇ। ਬਾਰ਼=ਭਾਰ: 
_ਐਤ-ਬਨ੍ ਕੇ। ਰਵਾਨਹ=ਚਲਣਾ । ਸੂਏ=ਤਰਫ! ਕਾਬਹ=ਮੱਕਾ । ਸ਼ੁਦੇਅਸਤ=ਚਲਦੀ ਹੋਈ 1 


ਅਰਬ:-ਧਨ.ਵਾ:-ਸੌਦਾਗਰੀ ਮਾਲ ਰੋਕੜ ਰੁਪਏ ਅਤੇ ਵਸਤੂਆਂ ਦੇ ਭਾਰ ਬੰਨ੍ਹ ਕੇ. 
ਖੂਦਾ ਦੇ ਮੁੱਕੋ ਦੀ ਤਰਫ਼ ਚਲਦੀ ਹੋਈ ॥ ੪੬ 0 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੨੬) ਹਿਕਾਯਤ ਪੰਜਵੀਂ 


ਦਵਾਰਾ ਗਲਾ ਲਲਆਂਦਾ ਆਵਾ ਸੀ 
ਦੁ ਬੇਰ ਬਰਾਮਦ ਦੁ ਸੇ ਮੰਜ਼ਲਸ਼ ॥ 
ਬ ਯਾਦ ਆਮਦਹ ਖਾਨਹ ਜਾ ਦੋਸਤਸ਼॥ ੩੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁ=ਜਦ । ਬੇਰ੍ਹੇ-ਬਾਹਰ । ਬਰਾਮਦ=ਆਈ । ਸੇ=ਤਿੰਨ । ਮੰਜ਼ਲਸ਼= ਪਾਉ, 
ਆਮਦਹ=ਆਇਆ । ਖਾਨਹ=ਘਰ । ਜਾ ਦੋਸਤਸ਼ -ਉਸ ਮਿੱਤਰ । : 
ਅਰਥ:--ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਦੌ ਤਿੰਨ "ਪੜਾਉ ਸ਼ਹਿਰ ਤੱ ਬਾਹਰ ਆਈ । 
ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਸ ਮਿੱਤਰ ਦਾ ਘਰ ਯਾਦ ਆਇਆ ॥ 82 ॥ 
ਬੁਬਾਜ਼ ਆਮੇਦਹ ਨੀਮ ਸ਼ਬ ਖ਼ਾਨਹ ਆਂ ॥ 1 
ਚਿ ਨਿਆਮਤ ਅਜ਼ੀਮੋ ਚਿ ਦਉਲਤ ਗਿਰਾਂ॥ ੪੮॥ .; 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬੁਬਾਜ਼=ਮੁੜ ਕੇ । ਆਮਦਹ=ਆਈ । ਨੀਮ ਸਕ=ਅੱਧੀ ਰਾਂਤ। ਖ਼ਾਨਹ=ਘਰ੍ | 
ਆਂ=ਉਸ । ਚਿ=ਜੋ । ਨਿਆਮਤ = ਚੰਗੀ ਵਸਤਅਜੀਮੋਂ = ਵੱਡੀਆਂ । ਚਿ = ਜੋ। ਦਉਲਤ = ਧਨੀ 
ਗਿਰਾਂ = ਭਾਰੀ । 
ਅਰਥ--ਤਾਂ ਉਸੀ ਵੇਲੇ ਫਿਰ ਮੁੜ ਕੇ ਅੱਧੀ ਰਾਤ ਨੂੰ ਉਸੀ ਰਾਜੇ ਦੇ ਘਰ ਆਈ 1 
ਜੋ ਬੜੀਆਂ ਬੜੀਆਂ ਚੋਗੀਆਂ ਚੀਜ਼ਾਂ ਅਤੇ ਜੋ ਬਹੁਤ ਭਾਰੀ ਧਨ ਨਾਲ ਲੈ ਕੇ ਆਈ ॥ ੪੮ ॥ 


ਬਿਦਾਨਿਸਤ` ਆਲਮ ਕੁਜ਼ਾਂ ਜਾਇ ਗ਼ਸ਼ਤ॥ 


ਚਿ ਦਾਨਦ ਕਿ ਕਸ ਹਾਲ ਬਰ ਸਰ ਗ਼ੁਜ਼ਸ਼ਤ ੪੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਦਾਨਿਸਤ = ਜਾਣਦੇ । ਆਲਮ = ਸੈਸਾਰ । ਕੁਜ਼ਾਂ - ਕਿਸ । ਜਾਇ = ਜਗ੍ਹਾਂ। 
ਗ਼ਸ਼ਤ = ਗਈ । ਚਿ =ਕੀ ! ਦਾਨਦ = ਜਾਣਦੇ । ਕਿ = ਜੋ। ਕਸ = ਕੈਸਾ । ਬਰ = ਪਰ) 
ਸੋਰ = ਸਿਰ । ਗ਼ੁਜ਼ਬ਼ਤ = ਗੁਜਰਦਾ ਹੈ । 
ਅਰਥ;=-ਸੈਸਾਂਰੀ ਲੌਕ ਵਿਚਾਰੇ ਕੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ, ਜਿਹ ਡੀ ਕਿਸ ਜਹ ਝੜੀ ਕਈਰੀ 
ਅਤੇ ਲੌਕ ਕੀ ਜਾਣਦੇ ਹਨ ਜੌ ਉਸ ਦੇ ਸਿਰ ਉਪਰ ਕੈਸਾ ਹਾਲ ਗੁਜ਼ਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ॥ ੪੯! 


ਨੋਟ-ਮਸ਼ਕ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਢੌਸਤ ਹੀ ਮੱਕੇ ਦੀ ਹੱਜ ਹੈ ਅਤੇ ਦੌਸਤ ਦਾ ਮਿਲਣਾ ਹੀ ਸੇ 
ਸੁੱਖ ਹੈ । ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਹ. ਜੁਗਤੀ ਨਾਲ ਘਰ ਵਿਚੌਂ' ਨਿਕਲ ਕੇ ਕੁਝ ਕੁ ਪੈੱਡਾ ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਰੰ 
ਵਿਚੋਂ ਮੁੜ ਕੇ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਦੇ ਘਰ ਆ ਪਹੁੰਚੀ । 

"ਇਕ ਦਿਨ ਦੇ ਸਫਰ ਨੂੰ ਭੀ ਮੰਜ਼ਲ ਕਹਿੰਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਵਿਸਰਾਮ ਦੇ ਅਸਥਾਨ ਭਾਵ ਠਹਿਰੰਨੇ 
ਦੀ ਥਾਂ ਨੂੰ ਪੜਾਉ ਆਖਦੇ ਹਨ । '“ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੨੫) ਹਿਕਾਯਤ ਪੰਜਵੀ” 


ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਹੁਣ ਸਾਰੀ ਹਿਕਾਯਤ ਦਾ ਭਾਵ ਕਝਨ ਕਰਦੇ ਹਨ--ਹੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ! 
ਤੇਰੇ ਨਾਲੋਂ' ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਢੇਗੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਸ਼ਟ ਅਤੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ ਵਗੈਰਾ ਸਹਾਰ ਕੇ 
ਐਪਣੇ ਬਚਨ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ਤੇ ਰਾਜਾ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਇਕਰਾਰ ਉਪਰ ਨਹੀਂ ਠਹਿਰਿਆ ਇਸ 
ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੇ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਦੁੱਖ ਪਾਇਆ, ਪਰ ਤੈੱਨੇ ਮੁਹੈਮਦ ਆਇਕਾਂ ਚੀ ਕਸਮ ਖਾ ਕੇ ਆਪਣੇ 
ਨੂੰ ਪੂਰਾਂ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ ਇਸ ਤੇ ਤੂੰ ਭੀ ਦੁੱਖ ਪਾਵੇਂਗਾ । ਇਤਨਾ ਉਪਦੇਸ਼ ਦੇ ਕੇ ਹੁਣ ਪੰਜਵੀ” 
ਨ ਹਿਕਾਯਤ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਅਪਣੇ ਸਤਿਗ੍ਹਂ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 
ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ੫੩ਾਲ਼ਹ ਫ਼ੇਰੋਜ਼ ਫ਼ਾਮ॥ 
ਕਿ ਮਾਰਾ ਬਕਾਰ ਅਸਤ ਦਰ ਵਕਤ ਤੁਆਮ॥ ੫੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓਂ 1 ਸਾਕੀਯਾ=ਗੁਰੇਂ 1 ਫ਼ਾਮ=ਰੈਗ । ਕਿ=ਜੋਂ ! ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ । 
'ਚ= ਲਾਇਕ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਤੁਆਮ=ਭੌਜਨ । 
ਹੈ ਸਤਿਗੁਰ ਜੀ ! ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਫ਼ਰੋਜੇ ਰੈਗ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਮੈਨੂੰ ਦਿਓਂ। ਜੋ ਮੇਰੇ ਤਾਈ' ਗਿਆਨ 
ਨੀ ਭੌਜਨ ਦੋ ਵੇਲੋਂ ਅੰਦਰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣਾ ਲਾਇਕ ਹੈ, ਕਿਉਂ” ਕਿ ਨਾਮ ਦਰ ਆਰੇ ਹੀ ਗਿਆਨ ਦੀ 
ਹੋਣੀ ਹੈ॥ ੫੦॥ 
ਬਮਨ ਦਿਹ ਕਿ ਖੁਸ਼ਤਰ ਦਿਮਾਗ਼ੇ ਕੁਨਮ ॥ 
ਕਿ ਰਉਸ਼ਨ ਤਬੈ ਚੂੰ ਚਰਾਗ਼ੇ ਕੁਨਮ॥ ੫੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਸਾਥ । ਮਨ=ਮੇਰੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਖੁਸ਼ਤਰ=ਚੇਗਾ । ਕੁਨਮ=ਕਰਾਂ । ਕਿ=ਜੋ। 
ਸ਼ਨ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ! ਤਬੈ=ਤਬੀਅਤ । ਦੂੰ=ਮਨਿੰਦ । ਚਰਾਗ਼ੇ=ਚੈਦ੍ਰਮਾ । ਕੁਨਮ=ਕਰਾਂ ! 
ਅਅਰਥ:-ਨਮ ਰੂਪੀ ਪਿਆਲਾ ਮੇਰੇ ਸਾਥ ਦਿਓ ਜੋ ਆਪਣੇ ਮਗਜ਼ ਨੂੰ ਅਤਸੈ ਕਰਕੇ ਚੋਗਾ ਕਰਾਂ 
ਜੋ ਆਪਣੀ ਤਬੀਅਤ ਅਰਥਾਤ ਖਸਲਤ ਨੂੰ ਚੈਦ੍ਰਮਾ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੀ ਕਰਾਂ ॥੫੧॥੫॥. 


॥ ਪੰਜਵੀ' ਹਿਕਾਯਤ ਸੇਪੂਰਣ ॥ 


ਇੰ 
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ਸਪਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਮ ਸਨੌਕ (੧੨੬) ਹਿਕਾਯਤ ਛੇ” ਗਰ 


ਹਲ ਜਦ ਪਦ ਕੇ ਨ ਦੇ ਚਕ ਦਲ ਰਲ ਦੇ ਦਰ ਰਲ ਰਸ ਕਲ. 


1 ਹਿਕਾਯਤ ਛੇਵੀਂ _ 


"ਐਮ - ਦੇ ਆਂ ਕਾ 


#”੧ 
੧ ਓ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ॥ 
ਖੁਦਾਵੇਦ ਬਖਸ਼ਿੰਦਏ ਦਿਲ ਕੁਸ਼ਾਇ ॥ 
ਗਾ ਬਖ਼ਸ਼ ਰੋਜ਼ੀ ਦਿਹੇ ਰਹਿਨੂਮਾਇ ॥੧॥ 


ਪਦ ਅਸਥ-ਪੁਦਾਵੇਦ=ਪਰਮਾਤਮਾਂ। ਬਖਸ਼ਿੰਦਏ=ਬਖਸ਼ਣਹਾਰ । ਕੁਸ਼ਇ=ਖੌਲ੍ਹਣ ਵਾਲਾ। 
ਰਜ਼ਾ=ਭਣਾ। ਰੌਤੀ ਦਿਹੋ=ਅੰਨ ਦਾਤਾ । ਰਹਿਨੁਮਾਇ=ਰਸਤੇ ਦੇ ਵਿਖਾਉਣ ਵਾਲਾ। 
ਅਰਕ-ਉਹ ਪਾਤਮਾ ਔਗੁਣਾਂ ਦੇ ਬਖ਼ਸ਼ਣ ਵਾਲਾ, ਦਿਲ ਦੇ ਖੋਲ੍ਹਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। 
ਭਾਣੇ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ, ਅੰਨ ਦਾਤਾ ਅਤੇ ਸ੍ਰੇਸ਼ਟ ਰੁਸਤੇ ਦੇ ਵਿਖਾਉਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥੧॥ ', 
ਨ ਫ਼ਉਜੇ ਨ ਫ਼ਰਸ਼ੇ ਨ ਫ਼ਰਰੋ ਨ ਫ਼ੂਰ ॥ 
ਪੁਦਾਵੇਦ ਬਖਸ਼ਿੰਦਹ ਜ਼ਾਹਰ ਜ਼ਹੂਰ॥੨॥ 
ਪਟ ਅਰ-ਫਰਝੋ=ਗਲੀਚੇ । ਫ਼ਰਰੋ=ਧੌਂਸੇ। ਕੂਰ=ਨਫਰ, ਦਾਸ । ਖੁਦਾਵੇਦ=ਪਰਮਾਤਮਾ। , 
ਬਖਸਿੰਦਹ=ਬਖਨਣ ਵਾਲਾ । ਜ਼ਾਹਰ=ਪ੍ਰਸਿੱਧ। ਜ਼ਹੂਰ=ਸੈਸਾਰ ! 
ਰਕ-ਜਿਸੇ ਹਿਰਕੁਣ ਬ੍ਰਹਮ ਦੇ ਪਾਸ ਨਾ ਫੌਜਾਂ ਹਣ, ਨਾਂ ਗਲੀਚੇ ਹਨ, ਨਾ ਹੀ ਧੌਸੇ .। 
ਵਾ:-ਲਿਨ ਹਨ, ਨਾਂ ਹੀ ਨਫਰ ਅਰਥਾਤ ਦਾਸ ਹਨ, ਵਾ:-ਜਿਸ ਪੁਰਸ਼ ਦੇ ਪਾਸ ਇਹ ਫ਼ੌਜਾਂ, 
ਗੁਰ, ਧੌਜੇ ਅਤੇ ਦਾਸ ਆਦੀ ਵਸਤੂਆਂ ਨਹੀਂ ਹਨ ਜੇਕਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਚਾਹਵੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਸੇਸ., 
ਵਿਚੁ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ ਇਹ ਸਭ ਚੀਜ਼ਾਂ ਬਖਸ਼ ਦਿੰਦਾ ਹੈ॥੨॥ ਨ 
ਜਿਨਾ ਕੁ ਮੰਗਲ ਕਥਨ ਕਰਕੇ ਛੇਵੀਂ ਹਿਕਾਯਤ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ -- 
ਹਿਕਾਯਤ ਸ਼ੁਨੀਦੇਮ਼ ਦੁਖਤਰ ਵਜ਼ੀਰ॥ 
ਕਿ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲ ਅਸਤ ਰਉਸ਼ਨ ਜ਼ਮੀਰ ॥੩॥ 
ਪਟਮ੍ਰਥ-ਹਿਕਾਯਤ=ਕਹਾਣੀ 1 ਸੁਨੀਂਦੇਮ=ਸੁਣੀ । ਦੁਖਤਰ=ਬੇਟੀ। _ਕਿ=ਜੋ । 
ਗੁਰਰਲ=ਪ੍ਰਰ । ਜਮਾਲ=ਚਿਹਰਾ । ਅਜਤ=ਹੈ । ਫਉਸ਼ਨ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਜ਼ਮੀਰ=- =ਦਿਲ, ਬੁੱਧੀ। :! 


ਅਫ-ਹੇ ਔਰੈਗਜੇਥ ! ਇਕ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਬੇਟੀ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਅਸਾਂ ਨੇ ਸੁਣੀ ਹੈ ਤੂੰ ਸੁਣਨਾ ਕਰ।'. 
ਜੋਂ ਉਸ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਚਿਹਰਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦਿਲ ਦੀ ਵੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੀ ਹੈ ॥੩॥ 
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: ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੨੭) ਹਿਕਾਯਤ ਛੋਵੀਂ 


ਇਲਾਕਿਆਂ ਲਾਗਾ ਆ ਆਂ ਨਾ ਰਆਂਾ ਮਕਸਦ 
ਰਤ 2 
ਵਜ਼ਾਂ ਕੈਸਰੇ ਸ਼ਾਹਿ ਜੂਮੀ ਕੁਲਾਹ॥ _ 
ਦਰਖ਼ਸਿੰਦਹ ਸ਼ਮਸ਼ੋ ਚੁ ਰਖ਼ਸਿੰਦਹ ਮਾਹ ॥੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਵਜਾਂ=ਉਸ । ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਰੂਮ=ਇਕ ਦੇਜ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ । ਕ੍ਲਾਹ=ਟੋਪੀ । 
?ਵ਼ਰਖ਼ਸਿੰਦਹ=ਤੇਜ 1 ਸ਼ਮਸ਼ੋ=ਸੂਰੰਜੇ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਰਖ਼ਸਿੰਦਹ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਮਾਹ=ਚੇਦ੍ਰਮਾ। 


ਅਰਥ>-ਉਸ ਲੜਕੀ ਦੇ ਬਾਦਸਾਹ ਦਾ ਨਾਮ 'ਕੈਸਰੋਂ' ਹੈ, ਜੋ ਰੂਮ ਵਲਾਇਤ ਦੀ ਟੋਪੀ ਰਖਦਾ ਹੈ, 
ਸੂਰਜ ਵਾਂਗ੍ਹੇ ਉਸ ਦਾ ਤੇਜ ਹੈ ਅਤੇ ਚੈਦ੍ਰਮਾ ਮਨਿੰਦ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ ॥੪॥ 
ਯਕੇ ਰੋਜ਼ ਰਉਸ਼ਨ ਬਰਾਮਦ ਸ਼ਿਕਾਰ ॥ 
'ਹਮਹ ਯੂਜ਼ ਅਜ਼ ਬਾਜ਼ ਵ ਬਹੰਰੀ ਹਜ਼ਾਰ ॥੫॥ 
`` ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਰੋਜ਼=ਦਿਨ 1 ਰਉਸ਼ਨ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਬਰਾਮਦ=ਬਾਹਰ ਆਇਆ 1 
=ਤਮਾਮ । ਯੂਜ਼=ਚਿਤ੍ਰੇ। ਅਜ਼=ਨੂੰ । ਵ=ਅਤੇ। 
ਅਰਥ:-ਉਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਇਕ ਦਿਨ ਸੂਰਜ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੋਣ ਨਾਲ ਹੀ ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੇਡਣ ਵਾਸਤੇ 
ਬਾਹਰ ਆਇਆ । ਤੇ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਤਮਾਮ ਚਿਤਰਿਆਂ ਨੂੰ ਅਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਹੀ ਬਾਜ਼ਾਂ 
ਤੇ ਬਹਿਰੀਆਂ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਆਇਆ ॥[ ੫॥_(ਬਹਰੀ ਵੀ ਬਾਜ਼ ਦੀ ਜਾਤਿ ਹੈ) 


'ਬ ਪਹਿਨ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਬ-ਨਖ਼ਜ਼ੀਰ ਗਾਹ॥ 
ਬਿਜ਼ਦ ਗੋਰ ਆਹੂ ਬਸੇ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ॥ ੬॥ 
:-. ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ ਪਹਿਨ=ਮੈਢਾਨ । ਆਮਦ=ਆਇਆ। ਬ=ਵਿਚ ਨਖ਼ਜ਼ੀਰ=ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੋਡਣ 1 
:: ` ਗਾਹ=ਜ੍ਹਾਂ । ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੇ । ਗੌਰ=ਬਾਰਾਂ ਸਿੰਗੇ । ਆਹੂ=ਹਰਨ ! ਬਜੇ=ਬਹੁਤ ।ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਜ਼ਾਹ 
: _ ਅਰਥ :-ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਜੌ ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੇਡਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ। ਗਰ 
ਉਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੌ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਬਾਰਾਂ ਸਿੰਗੇ ਹਰਨ ਅਤੇ ਸ਼ੇਰ ਮਾਰਨਾ ਕੀਤੇ ॥੬॥ 
ਦਿਗਰ ਸ਼ਾਹ ਮਗ਼ਰਬ ਦਰ ਆਂਮਦ ਦਲੋਰ॥ 
ਚੁ ਰਸ਼ਸ਼ਿੰਦਹ ਮਾਹੋ ਚੁ ਗ਼ੁਰਰਿੰਦਹ ਸ਼ੇਰ॥੭॥ ` 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ । ਸ਼ਾਹ=ਬਾਂਦਸ਼ਾਹ । ਦੌਰਆੰਮਦ=ਆਇਆ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ। 
ਰ਼ਜ਼ਿੰਦਹਘਪ੍ਰਕਾਸ਼। ਮਾਹੋ=ਚੇਦ੍ਰਮਾ।ਚੁ=ਮਨਿੰਦਗੁਰਰਿੰਦਹ=ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲੇ, ਗਰਜਣ ਵਾਲੋ ਸ਼ੇਰ) 
ਅਰਥ:-ਇਤਨੇ ਨੂੰ ਦੂਸਰਾ ਝਾਂਦਸ਼ਾਹੇ ਮਗ਼ਰਬ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਬੜੀ ਬਹਾਦਰੀਂ ਨਾਲ ਆਇਆ 1 
ਜੋ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਮਨਿੰਦ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾਂ ਹੈ ਅਤੇਂ ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲੋਂ ।ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦੇ ਬਲੀ ਹੈ ॥ ੭॥ 
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--< ਆਜਚ ਸਟੀਕ (੩੨੮) ਹਿਕਾਯੜ; 


ਅਕਸ ਬਾ ਦਾ ਮਤਾ ਕੇ ਨਾ ਮਾ ਦਾ ਮਾਰਗਿ 


ਦੁ ਸ਼ਾਹੇ ਦਰਾਮਦ ਯਕੇ ਜਾਇ ਸਖਤ ॥ 


ਕਿਰਾ ਤੇਗ਼ ਯਾਰੀ ਦਿਹਦ ਨੇਕ ਬਖਤ ॥੮॥ 
:--ਦੁ ਸ਼ਾਹੇ=ਦੋਨੋਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ॥ ਦਰਾਮਦ=ਆਏ । ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਜਾਇ= 
ਕਿਰਾ=ਕਿਸ ਨੂੰ ।ਤੇਗ਼=ਤਲਵਾਰ । ਯਾਰੀ=ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ । ਦਿਹਦ=ਦਿੰਦੀ । ਲੇਕ=ਚੈਗੇ । ਬਖਤ: 

ਅਅਰਥ:--ਦੌਨੇਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਇੱਕ ਹੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉਪਰ ਬੜੀ ਸਖ਼ਤੀ ਨਾਲ ਆ ਗਏ 1 ॥ 

ਹੁਣ ਵੇਖੀਏ ਕਿਸ ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਦੇ ਤਾਈਂ ਤਲਵਾਰ ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ ਦਿੰਦੀ ਹੈ ॥ ੯ 
ਕਿਰ ਰੋਜ਼ ਇਕਬਾਲ ਯਾਰੀ ਦਿਹਦ ॥ 


ਕਿ ਯੋਜ਼ਦਾਂ ਕਿਰਾ ਕਾਮਗਾਰੀ ਦਿਹਦ ॥੯॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿਰਾਂ=ਕਿਸ ਨੂੰ । ਰੋਜ਼=ਦਿਨ । ਇਕਬਾਲ=ਤੇਜ ਪ੍ਰਤਾਪ । ਯਾਰੀ=ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ 

ਦਿਹਦ=ਦਿੰਦਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਯਜਦਾਂ=ਪਰਮਾਤਮਾ । ਕਿਰਾ=ਕਿਸ ਨੂੰ । ਕਾਮਗਾਰੀ= 
ਕਾਮਯਾਬੀ । ਦਿਹਦ= ਦਿੰਦਾ । 

ਅਰਥ:-ਤੋਜ ਪ੍ਰਤਾਪ ਦਾ ਦਿਨ ਕਿਸ ਨੂੰ ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ ਦਿੰਦਾ ਹੈ । ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਿਸ ਦੇ ਤਾਈਂ, 

ਮੁਰਾਦ ਪੂਰੀ ਤੇ ਕਾਮਯਾਬੀ ਚੰਦਾ ਹੈ ॥ ੯ ॥ 


'ਬ ਜੁੰਬਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਦੁ ਸਾਹੇ ਦਲੇਰ॥ 
ਕਿ ਬਰ ਆਹੂਏ ਯਕ ਬਰਾਮਦ ਦੁ ਸ਼ੇਰ॥੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :--ਬ=ਵਿਚ । ਜੁੰਬਸ਼=ਗੂੱਸਾਂ। ਦਰਮਦ=ਆਏ । ਦੁ ਸਾਹੇ=ਦੋਨੋ' ਬਾਦਗਾਹ 
ਦਲੋਰ=ਬਹਾਦਰੀ । ਕਿ=ਜੈਸੇ । ਯਕ=ਇੱਕ ! ਆਹੂਏ=ਹਰਨ । ਬਰਾਮਦ=ਉਪਰ ਆਉਂਦੇ । 
ਅਰਥ :--ਉਹ ਦੋਨੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਬੜੀ ਬਹਾਦਰੀ ਨਾਲ ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਵਿਚ ਆਏ । 
ਜੈਸੇ ਇਕ ਹਰਨ ਉਪਰ ਦੋ ਸ਼ੇਰ ਆਉਦੇ ਹਨ ॥੧੦॥ 
'ਬ ਗੁਰਰੀਦਨ ਆਮਦ ਦੁ ਅਬਰੇ ਸਿਯਾਹ॥ 


ਸਨਾਨੇ ਬਿਅੰਦਾਖਤ ਨੌਜ਼ਹ ਚੁ ਕਾਹ ॥੧੧॥ ਇੰ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਿਚ । ਗੁਰਰੀਦਨ=ਗਰਜਣਾ । ਆਮਦ=ਆਂਏ । ਦੁ ਅਬਰੇ=ਦੋ ਬੱਦਲ । 

ਸਿਯਾਹ=ਕਾਲੋ । ਸਨਾਨੇ=ਨੋਕਾਂ । ਬਿਅੰਦਾਖਤ=ਡਾਲਦੇ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਕਾਹ=ਘਾਹ । , 
੪ ਅਰਥ :--ਉਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਆਹਮੋ ਸਾਹਮਣੇ ਐਸੇ ਬੋਲੇ-ਮਾਨੋ ਦੋ ਕਾਲੇ ਬੱਦਲ ਹੀ ਗੱਜਣ ਦੇ 
ਵਿਚ,ਆਏ ਹਨ । ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਨੇਜੇ ਡਾਲਦੇ ਹਨ ਭਾਵ ਮਾਰਦੇ ਹਨ ਤਾਂ ਨੈਜੇ ਦੀਆਂ 
ਠੇਕਾ ਘਾਹ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਲਾਲ ਹੋ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਭਾਂਵ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਘਾਹ ਜ਼ਮੀਨ ਤੋਂ ਬਾਹਰ 
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ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੨੬) ਹਿਕਾਯਤ ਛੇਵੀ' 


ਉਆ ਨਾ ਜਾ ਤਾ ਸਾਦਾ ਗਾਂ ਰਾ 


ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਮੂੰਹ ਲਾਲ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਐਸੇ ਨੋਕਾਂ ਲੂ ਨਾਲ ਲਿਬੜ਼ ਕੇ ਲਾਲ ਚੋਂ 
ਆਂ ਹਨ ੧੧1 
ਰ੍ `ਚੁਨਾ ਤੀਰ ਬਾਰਾਨ ਪੱਰਰਾ ਸ਼ੁਦਹ ॥ 


ਜ਼ਿਸੀ ਆਸਮਾਂ ਪੁਰ ਜਿ ਕਰਗਸ਼ ਸ਼ੁਦਹ ॥੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । ਬਾਰਾਨ=ਵਰਖਾ ! ਪੱਰਰਾ=ਉਡਣਾ । _ ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋਈ । 
=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । ਆਸਮਾਂ=ਅਕਾਸ਼ । _ਪੁਰ=ਪੂਰਨ । ਜ਼ਿ=ਸੇ । _ਕਰਗਸ=ਇੱਲ੍ਹ, ਗਿਰਝ । 
=ਹੋਂਟੀ । 
: . ਅਰਥ:-ਬਾਣਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਐਜੇ ਉਡਦੀ ਹੋਈ । 
` ਜੋ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਤੇ ਅਕਾਜ਼ ਇੱਲ੍ਹਾਂ ਅਤੇ ਗਿਰਝਾਂ ਸੇ ਪੂਰਨ ਹੋਇਆ ॥੧੨॥ 
ਚਕਾਂ ਚਾਕ ਬਰਖਾਸਤ ਨੌਕੇ ਸਿਨਾਂ ॥ 
ਯਕੇ ਰੁਸਤ ਖ਼ੇਜ਼ ਅਜ਼ ਬਰਾਂਮਦ ਜਹਾਂ ॥੧੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :--ਚਕਾਂ ਚਾਕ=ਕੜਾ ਕੜੀ । _ਬਰਖਾਸਤ=ਉੱਠੀ । __ ਸਿਨਾਂ=ਬਰਛੇ । 
ਦਿਕ, ਕੇਵਲ । ਰੁਸਤ=ਡੈਡਰੋਲੀ । ਖ਼ੇਜ਼-ਉੱਠਕੇ । ਅਜ਼=ਤੋਂ । ਬਰਾਂਮਦ=ਬਾਹਰ ਆਈ । 
ਜਹਾਨ । 
- ਅਰਥ :-ਬਰਛਿਆਂ ਦੀਆਂ ਨੌਕਾਂ ਸੇ ਕੜਾ ਕੜੀ ਦੀ ਅਵਾਜ਼ ਉੱਠੀ । 
ਜਹਾਨ ਤੋ ਉੱਠ ਕੇ ਕੇਵਲ ਡੇਡਰੋਲੀ ਬਾਹਰ ਆਈ ॥ ੧੩ ॥ 
ਦੁ ਸੂਰੇ ਸਰਾਫੀਲ ਦਮ ਮੇਜ਼ਦਹ॥ 
ਕਿ ਰੋਜ਼ੇ ਕਿਯਾਮਤ ਬਹਮ ਮੇਜ਼ਦਹ ॥ ੧੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਚੁ=ਜੈਸੇ । ਸਰਾਫੀਲ=ਸ਼ਿਵਜੀ । ਸੂਰੇ=ਕਰਾਨੌਲ, ਨਰਸਿੰਗਾ । ਦਮ=ਫੂਕ 1 
ਮੈਜ਼ਦਹ=ਮਾਰਦਾ । ਕਿ=ਜੌ । ਰੋਜ਼ੇ=ਦਿਨ । ਕਿਯਾਮਤ=ਪਰਲੌ । ਬਹਮ=ਆਪਸ ਵਿਚ । 


-ਮੈਜ਼ਦਹ=ਮਰ ਜਾਂਦੇ । 
ਅਰਥ :--ਜੈਸੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਜੀ ਕਿਆਮਤ ਵੇਲੇ ਕਰਾਨੈਲ ਅਰਥਾਤ ਨਰਲਿੰਗੇ ਵਿਚ 


ਫੂਕ ਮਾਰਦਾ ਹੈ । ਤਾਂ ਉਸ ਕਿਆਮਤ ਦੇ ਦਿਨ ਜਿਵੇ" ਜੀਵ ਆਪਸ ਵਿਚ ਬਹਿਸ਼ਤ ਚੇ ਸੁਖ 
ਤੇ ਲੜ ਲੜ ਕੈਂ ਮੇਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਤਿਵੇ' ਹੀ ਦੋਨੋਂ ਰਾਜੇ ਲੜਦੇ ਹਨ ॥੧੪॥ 


'ਗੁਰੇਜ਼ਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਬ ਅਰਬੀ ਸਿਪਾਹ॥ 


ਬ-ਗ਼ਾਲਬ ਦਰਾਮਦ ਹੁਮਾ ਗਰਬ ਸ਼ਾਹ॥ ੧੫॥ 
`` - ਪਦ ਅਰਥ :--ਗ੍ਰਰੇਜ਼ਸ਼=ਦੌੜਨਾ । ਦਰਾਮਦ=ਅੰਦਿਰ ਆਏ । ਸਿਪਾਹ=ਸੂਰਮੇ। ਥ=ਵਿਚ । 
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-ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੩੦) ਹਿਕਾਯੜ ਛੇਵੀਂ 
7 ਅਸਮਕਾਦ ਲਗਾ ਲਆਾਗਅਾਰ ਤਕ ਲਗਕਕਆਆਾਾ ਆਲਾ ਨ ਕਾ ਕ 
ਗ਼ਾਲਬ=ਪ੍ਰਤਾਪ । ਦਰਾਮਦ=ਆਦੋ । ਹੁਮਾ=ਉਹ । ਗਰਬ=ਮਗ਼ਰਬ, ਪੱਛਮ । ਸ਼ਾਹ =ਬਾਦਸ਼ਾਹ। 
ਅਰਥ :-ਓਂੜਕ ਨੂੰ ਅਰਥ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਸੂਰਮੇ ਦੌੜਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਏ । 

ਤਾਂ ਮਗ਼ਰਥ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਜੌ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ, ਉਹ ਪ੍ਰਤਾਪ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ ॥੧੫ 

ਕਿ ਤਨਹਾ ਬਿਮਾਂਦ ਅਸਤ ਸ਼ਾਹੇ ਅਰਬ॥ 
ਬ ਵਕਤੇ ਚੁ ਪੇਸ਼ਾਨ ਸ਼ਮਸ਼ ਚੂੰ ਗਰਬ ॥੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ 1 ਤਨ੍ਹਾ=ਵਿਕੱਲਾ । _ਬਿਮਾਂਦ=ਰਹਿ ਗਿਆ । . ਅਸਤਦੈਂ 
ਸ਼ਾਹੇ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਬਵਕਤੇ=ਵੇਲੇਂ ਨਾਲ । ਚੁ=ਜੈਸੇ । ਪੇਸ਼ਾਨ=ਪੇਜ਼ੀ, ਸੈਧਿਆਂ । ਸ਼ਮਜ਼' 
ਗਰਬ=ਛੁੱਪ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 1 ਰਿ 
ਅਰਥ :-ਅਰਥ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ “ਫ੍ਰੜ੍ਹ' ਨਾਮ ਕਰਕੇ ਜੋ ਇਕੱਲਾ ਰਹਿ ਗਿਆ 


ਜੋਸੇ ਪੇਸ਼ੀ ਭਾਵ ਸੰਧਿਆ ਦੇ ਵੇਲੇ ਸੂਰਜ ਛੁਪ ਜਾਂਦਾ ਹੈ। 
ਤੈਸੇ ਹੋ ਅਰਬ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਤੇਜ਼ ਘਟ ਗਿਆ ।੧੬॥ 


ਚੁ ਤਾਬਸ਼ ਨੁਮਾਨਦ ਸ਼ਵ਼ਦ ਦਸਤਗੀਰ॥ 


ਚੁ ਦੁਜ਼ਦੇ ਸ਼ਵਦ ਵਕਤ ਸ਼ਬ ਰਾਂ ਅਸੀਰ ॥ ੧੭॥ 

ਪਦ ਅਰਥ :--ਚੁ=ਜਦ 1 ਤਾਫਜ਼=ਤੇਜ਼ੀ। ਨੁਮਾਨਦ=ਨਾ ਰਹੀ । ਸ਼ਵਦ= 
'ਦਸਤਗੀਰ=ਹੱਥ ਫੜਨਾ । ਚੁ=ਜੈਸੇ । ਦੁਜ਼ਦੇ=ਚੋਰ 1 ਸ਼ਵਦ=ਹੂੰਦਾਂ । ਸ਼ਬ=ਰਾਂਤ । ਰਾ=ਦ 
ਅਸੀਰ=ਕੈਦੀ । ਹੂ 
ਅਰਥ :--ਜ਼ਦ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾ ਰਹੀ ਤਾਂ ਦੂਜਿਆਂ ਦੇ ਹਥਾਂ ਨਾਲ ਫੜਨ ਵਾਲਾ ਹੋਇਆ.। 
ਜੈਸੇ ਰਾਤ ਦੇ ਵਕਤ ਦਾ ਚੌਰ ਕੈਦ ਹੁੰਦਾ ਹੈ, _ ਤੈਸੇ ਹੀ ਰੂਮ ਵਲ 

“ਕੈਸਰੋ' ਬਾਂਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਕੈਦ ਕਰ ਲਿਆ ॥ ੧੭॥ ਚ 
ਬ-ਬਸਤੇਦ ਬੁਰਦੋਦ ਸ਼ਹਿ ਨਿਜ਼ਦ ਸ਼ਾਹ॥ 


ਚੁ ਮਾਹ ਅਫਕਨੋ ਹਮ ਚੁ ਬੁਰਦੈਦ ਮਾਹ॥ ੧੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ-ਬਸਤੇਦ=ਸੈਨ੍ਹ ਕੇ । ਬੁਰਦੇਦ=ਲੈ ਗਏ। ਸ਼ਹਿ= ਬਾਦੇਸ਼ਾਹ । ਨਿ੍‌ਜ਼ਦ: 
ਸ਼ਾਰ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਢੁ=ਜੈਸੇ 1 ਮਾਹ ਅਫਕਨੌ-ਰਾਹੂ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ 1 ਬੁਰਢੇਦ 
ਮਾਹ=ਚੈਦ੍ਮਾ। 
ਅਰਥ:-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਬੈਨ ਕੇ ਲੈ ਗਏ ਅਪਣੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਨਜ਼ਦੀਕ, ਕਿਸਤਰ੍ਹਾਂ ਬਨ੍ਹ ਕੇ ਨੰ. 
ਜਿ ਤਰਹਾਂ ਚਦ੍ਮਾ ਦੇ ਡਾਲਣ ਵਾਲਾ `ਭਾਵ ਗ੍ਰਸਣ ਵਾਲਾ ਰਾਹੂ ਦੈਦ੍ ਨੂੰ ਲੈ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਸੀ 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 13੧01ਗ1£।0੧0131੮0੧ 


ਸੈਪ੍ਰਦਾਂਈ ਜ਼ਵੇਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੩੧) ਹਿਕਾਯਤ ਛੇਵੀਂ 


ਦੀ ਦਾ ਆ ਦਾਣਾ ਦਾ ਦਾ 
ਨਿੰਦ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਭੀ ਬੈਨ ਕੇ ਲੈ ਗਏ ॥ ੧੮ ॥ 
ਨੌਟ:--'ਮਾਹ ਅਵਕਨੇ' ਇਕੱਠੇ ਪਦ ਦਾ ਅਰਥ 'ਰਾਹੂਹ' ਹੈ। 

ਬਖ਼ਾਨਹ ਖਬਰ ਆਂਮਦਹ ਸ਼ਾਹਿ ਬਸਤ ॥ 

ਹਮਹ ਕਾਰ ਦੁਜ਼ੇਦੀ ਵ ਮਰਦੀ ਗੁਜ਼ਸ਼ਤ ॥ ੧੯ ॥.” 
॥ ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । ਖ਼ਾਨਹ=ਘਰ । ਆੰਮਦਹ=ਆਈ ।_ ਸ਼ਾਹਿ= 'ਬਾਂਦਸ਼ਾਹੁ ।:“ 
ਜ੍ਤ=ਬੰਨ੍ਹਣਾ । ਹਮਹ=ਤਮਾਮ 1 ਦੁਜ਼ਦੀ=ਚੋਰੀ । ਵ=ਅਤੇ । _ਮਰਦੀ=ਮਰਵਾਨਗੀ ! 
ਜ਼ਿਰਰ=ਲੰਘ ਗਈ । 
; . ਅਰਥ:--'ਕੈਸਰੋ' ਨਾਮੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਬੱਝ ਜਾਣ ਦੀ ਖਬਰ ਉਸਦੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਈ। 
(ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਛੁਟਣ ਦੀ ਤਮਾਮ ਕਾਰ, ਚੋਰੀ ਅਤੇ ਮਰਦਾਨਗੀ ਨਾਲ ਲੰਘ ਗਈ ਭਾਵ ਹੁਣ ਚੋਰੀ 


ਨਿਸ਼ਸਤੋਦ ਬ ਮਜ਼ਲਸ ਜ਼ਿ ਦਾਨਾਇ ਦਿਲ ॥ 
ਸੁਖਨ ਰਾਂਦ ਪਿਨਹਾਂ ਵਜ਼ਾਂ ਸ਼ਹਿ ਸ਼ਿਜ਼॥ ੨੦॥ 
ਨੂ, . ਪਦ ਅਰਥ:-ਨਿਸ਼ਸਤੈਦ=ਬੈਠੀ । ਮਜ਼ਲਸ=ਸਭਾ ।ਜ਼ਿ=ਸੈ । ਦਾਨਾਇ=ਸਿਆਣੇ । 
ਮਨ=ਬਚਨ । ਰਾਂਦ=ਚਲਾਏ । ਪਿਨਹਾਂ=ਛਿਪਕੇ । ਵਜਾਂ=ਉਸ 1 _ਸ਼ਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । 
ਮਰ=ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ । 
:-ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਦਿਆਂ ਸਾਰ ਜੌ ਸਿਆਣੇ ਤੇ 'ਦਲ ਵਾਲੇ ਆਪਣੇ ਆਦਮੀ ਸਨ 
ਨਦੀ ਸਭਾ ਇਕੱਠੀ ਹੋ ਕੇ ਬੈਠੀ । ਛਿਪਕੇ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਢਲਾਂਵਦੇ ਹਨ ਉਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ_ 
ੂੰਦਗੀ ਤੋ 1 ਭਾਵ ਲੌਕ ਸਾਨੂੰ ਕੀ ਕਹਿਣਗੇ ਜਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕੈਦ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ 

ਂ ਪਾਸੋਂ ਕੁਝ ਨਹੀ” ਹੋ ਸਕਦਾ ॥੨੦॥ 


ਚੁ ਇਿਸ਼ਨੀਦ ਈ' ਖਬਰ ਦੂਖਤੁਰ ਵ਼ੱਜ਼ੀਰ ॥ 

ਬ ਬਸਤੰਦ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਜੁਸਤੌਦ ੜੀਰ ॥੨੧॥. 
: ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜਦ । ਬਿਸ਼ਨੀਦ=ਸੁਠਿਆਂ । ਈੀ=ਵਿਸ । ਦੁਖਤਰ=ਬੋਟੀ। 
ਇ =ਬੈਨਹਿਆਂ 1 ਸ਼ਮਸੇਰ=ਤਲਵਾਰ । ਜੁਸਤੰਦ=ਚੁਣ ਲਿਆ। ਨ 


'ਅਰਥ:-ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਬੇਟੀ ਨੇ ਜਦ ਇਸ ਖਬਰ ਨੂੰ ਸੁਣਿਆਂ। 
ਤਾਂ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਬੈਠ੍ਹ ਲਿਆ ਤੇ ਤੀਰਾਂ ਨੂੰ ਚੁਣ ਲੀਤਾ ॥ ੨੧॥ 
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ਬੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹੁ ਸਟੀਕ (੧੩੨ ? ਹਿਕਾਯਤ ਛੇਵੀਂ -“ਰ 


੧੪ > ਰੇ ਕਲ ਦਰ ਤਲ ਕਲ ਰਲ ਵਲ ਭਲ ਕਲ ਨ ਰਲ ਲਨ '= ਦ“> ਆ ੯: 


ਬਪੋਸ਼ੀਦ ਜ਼ਰ ਬਫਤ. ਰੂਮੀ ਕਬਾਇ॥ 


ਬਜ਼ੀਂ ਬਰ ਨਸ਼ਸਤੋ ਬਿਆਮਦ ਬਜਾਇ॥ ੨੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਪੌਸ਼ੀਦ=ਪਹਿਨੀ । ਜ਼ਰ=ਜ਼ਰੀ । ਕਥਾਇ=ਬਖਤਨੀ, ਸੈਜੋਅ । ਬਜ਼ੀ" =ਕਾਨੀ,. 
ਬਰ=ਉਪਰ । ਨਸ਼ਸਤੋ=ਬੈਠੀ । ਬਿਆਮਦ=ਆਈ । ਬਜਾਇ=-ਪ੍ਰਗਟ ਹੀ । 
ਅਰਥ:-ਜ਼ਰੀ ਬਾਫਤੇਂ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਅਤੇ ਰੂਮ ਵਲਾਇਤ ਦੀ ਬਖਤਨੀ ਭਾਵ ਸੈਜੋਅ ਪਹਿਨ ਲਈ। 
ਤੇ ਮੰਦਰ ਤੋਂ ਉਤਰ ਕੇ ਥਲੋ ਆਈ ਤੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੀ ਘੋੜੇ ਦੀ ਕਾਠੀ ਉਪਰ ਬੈਨ ਗਈ ॥ ੨੨॥ 
ਰਵਾਂ ਸ਼ੁਦ ਸੂਏ ਸ਼ਾਹਿ ਮਗਰਬ ਚੁ ਬਾਦ॥ 
ਕਮਾਨੇ ਕਿਯਾਨੀ ਬ ਤਰਕਸ਼ ਨਿਹਾਦ॥ ੨੩॥ 
`_ ਪਦ ਅਰਥ;-ਰਵਾਂ ਸ਼ੁਦ=ਰਵਾਨਾਂ ਹੋਈ । ਸ਼ੂਵੇ=ਤਰਫ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ॥;. 
ਬਾਦ=ਪੌਣ । ਕਿਯਾਨੀ=ਕਿਆਨ ਇਕ ਦੋਸ਼ ਹੈ । ਬ=ਸਾਥ । ਤਟਕਸ=ਭੱਬਾ । ਨਿਹਾਦ=ਰੱਖੀਆਂ। , 
ਅਅਰਥ:--ਮਗ਼ਰਬ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਤਰਫ਼ ਪੌਣ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਰਵਾਨਾਂ ਹੋਈ । 
ਕਿਆਨ ਵਲਾਇਤ ਦੀਆਂ ਕਮਾਨਾਂ ਸਾਥ ਭੱਥਿਆਂ ਦੇ ਆਪਣੀ ਪਿੱਠ ਉਪਰ ਰੱਖੀਆਂ ॥੨੩ ।। 


ਬਪੈਸ਼ੇ ਸ਼ਹੇ ਮਗਰਬ ਆਮਦ ਦਲੋਰ॥ 


ਚੁ ਗੁਰਰੀਦਹ ਬਬਰੋ ਜੁ ਦੁਰਰਿੰਦਹ ਸ਼ੇਰ॥ ੨੪॥ ਰ੍ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਖੋਸ਼ੇ=ਅੱਗੇ । ਸ਼ਹੇ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । _ਅਆਮਦ=ਆਈ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ।; 
ਗੁਰਰੀਦਹ= ਗਰਜਣਾ । ਬਬਰੋ=ਬੱਦਲ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਦਰਰਿੰਦਹ=ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲੇ । 
__ਅਰਥ:=ਮਗ਼ਰਬ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਅੱਗੇ ਬੜੀ ਦਲੋਰੀ ਨਾਲ ਆਈ । 
ਗੱਜਣ ਵਾਲੋਂ ਬੱਦਲ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਅਤੇ ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਗ ਉਹ ਆਈ ॥ ੨੪॥ !! 
ਨੌਟ-'ਝਬਰੋ' ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਰੇ ਪਾਠ ਵੀ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਦੋਹਾਂ ਪਦਾਂ ਵਾ ਅਰਥ ਇਕ ਬੱਦਲ ਹੀ ਹੈ। 
ਦੁਆ ਕਰਦ ਕਿ ਏ ਸ਼ਾਹਿ ਆਜ਼ਾਦ ਬਖਤ ॥ 


ਸਜ਼ਾਵਾਰ ਦੇਹੀਮੁ ਸਾਯਨ ਤਖ਼ਤ ॥ ੨੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦੁਆ ਕਰਦ=ਅਸ਼ੀਰਵਾਦ ਕੀਤੀ । ਕਿ=ਜੋ । ਏ=ਹੋ। ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ ।' 
ਆਜ਼ਾਦ =ਨਿਆਰੇ । ਬਖਤ=ਭਾਗ । ਸਜ਼ਾਵਾਰ=ਲਾਇਕ । ਦੋਹੀਮੁ=ਛਤਰ। ਸਾਯਾਨ=ਲਾਇਕ । 
ਅਰਥ:--ਉਹ ਲੜਕੀ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਅਸ਼ੀਰਵਾਦ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ 
ਉਮਰ ਬਰਕਤ ਦੌਲਤ ਜ਼ਿਆਦਾ:1 .- _ ਜੋ ਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ. ਨਿਆਰੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੋਂ !.. 
ਆਪ ਛਤਰ ਦੇ ਲਾਇਕ ਹੋ ਅਤੇ ਤਖ਼ਤ ਦੇ ਵੀ ਲਾਇਕ ਹੋ ॥ ੨੫ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੩੩) ਹਿਕਾਯਤ ਛੇਵੀ”- 


ਆਏ ਦਏ ਕਲ >> ਨ ਕਲਰ ਦਲ 6 ਵੇ 6੫੭੮ 8੭ ਵਲ ੨ ੨੬੮੦ ਨ ੮ <੨੦੩ ੨੩੮ 6 “੨੮੫ ੪9੦੪੯ ੪<% 


ਮਰਾਂ ਕਾਹੀਯਾ ਆਮਦ ਅਜ਼ ਬਹਰ ਕਾਹ॥ 
ਦੋ ਸੇ ਸਦ ਸਵਾਰੋ ਯਕ ਅਜ਼ ਸਕਲ ਸ਼ਾਹਿ॥ ੨੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਮਰਾ=ਮੇਰੇ । ਕਾਹੀਯਾ=ਘਾਹੀ । ਆਮਦ=ਆਏ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਬਹਰ=ਵਾਸਤੇ । 
ਕਾਂਹ=ਘਾਹ । ਦੋ ਸੇ ਸਦ=ਪੰਜ ਸੋ । ਯਕ=ਇੱਕ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਵਸ਼ਾਹ । 
ਅਰਥ:-ਮੇਰੇ ਘਾਹੀ ਘਾਹ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਆਏ ਸੇ । ਦੋ ਅਤੇ ਤਿੰਨ ਅਰਥਾਤ ਪੰਜ ਸੌ ਅਸਵਾਰ 
ਸੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਇਕ ਅਸਵਾਰ ਬਾਦਸਾਹ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਦਾ ਸੀ ॥ ੨੬ ॥ 
ਕਿ ਬਿਹਤਰ ਹੁਮਾਨਸ੩ ਆਂ ਰਾਂ ਬਿਦਿਹ॥ 
ਵਗਰ ਨਹ ਖੁਦਸ਼ ਮਉਤ ਬਰ ਸਰ ਬਿਨਿਹ॥੨੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ,--ਕਿ=ਜੇ । ਬਿਹਤਰ=ਚੈਗੀ । ਹੁਮਾਨਸਤ=ਉਹ ਹੈ । ਆਂ=ਉਨ੍ਹਾਂ । ਰਾ=ਤਾਈ'। 
ਬਿਦਿਹ=ਦੇਵੇ' । ਵਗਰ=-ਅਗਰ । ਨਹ=ਨਹੀਂ” । ਖੁਦਸ਼= ਆਪਣੇ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਸਰ=ਸ਼ਿਹ । 
ਬਿਨਿਹ=ਰੱਖ ਲੇ ! 
ਅਰਥ:-ਜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਾਈ ਆਪ ਦੇ ਦੇਵੇ' ਤਾਂ ਉਹ ਗੱਲ ਚੋਗੀ ਹੈ । 
ਅਗਰ ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਦੇ ਉਪਰ ਮੌਤ ਨੂੰ ਰੱਖ ਲੈ ॥ ੨੭ ॥ 
ਸ਼ੁਨੀਵੇ ਜ਼ਿ ਮਨ ਸ਼ਾਹਿ ਗਰ ਈ' ਸ਼ੁਖਨ ॥ 
ਹੁਮਾਨਾ ਤੁਰਾ ੇਖ ਬਰਕੇਦ ਬੁਨ ॥੨੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ'-ਸ਼ੁਨੀਦੇ=ਸੁਣ ਲਿਆ । ਜ਼ਿ ਮਨ=ਮੇਰੇ । ਸਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਗਰ=ਜੇਕਰ । 
`: ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਹੁਮਾਨਾ=ਉਹ । ਤੁਰਾਂ=ਤੈਨੂੰ ! ਥੇਖ=ਜੜ । ਬਰਕੇਦ=ਕੱਟਣਾ । ਬੁਨ=ਆਦੋ” । 
ਅਰਥ:-ਅਗਰ ਜੇਕਰ ਮੇਰੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਇਸ ਬਚਨ ਨੂੰ ਸੁਣ ਲਿਆ । 
ਉਹ ਤਾਂ ਤੈਨੂੰ ਆਦੀਂ ਹੀ ਜੜ ਤੋਂ ਕੱਟ ਦੇਵੇਗਾ ॥ ੨੮ ॥ 
ਸ਼ੁਨੀਦ ਈ' ਸੁਖਨ ਸ਼ਾਹਿ ਫੌਲਾਦ ਤਨ ॥ 
ਬ ਲਰਜ਼ੀਦ ਬਰ ਖੁਦ ਦੁ ਬਰਗੇ ਸਮਨ ॥੨੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਸ਼ੁਨੀਦ=ਸੁੱਣਿਆ ! ਈ'=ਇਸ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । 
1 ਬ ਲਰਜ਼ੀਦ=ਕੰਥਿਆ 1ਬਰ=ਉਪਰ । ਖੂਦ=ਆਪ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਬਰਗੇ=ਪੱਤੇ । ਸਮਨ= ਚੋਥੋ । 
ਰੱ ਅਅਰਥ;-ਫੌਲਾਦ ਤਨ ਵਾਲੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਇਸ ਬਚਨ ਨੂੰ ਸੁਣਿਆ । 
ਤਾਂ ਢੈਥੇ ਦੇ ਪੱਤੇ ਮਨਿੰਦ ਆਪਣੇ ਸਥਾਨ ਉਪਰ ਖਲ੍ਹਤਾ ਹੋਇਆ ਕੈਬ ਉਠਿਆ ॥੨੯।/ 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੩੪ ) ਹਿਕਾਯਤ ਛੇਵੀ” 
”ਰਦਜ਼ਾਹੰ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਰ'ਸੰਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਉ 
ਚੂਨਾ ਜਗ ਕਰਦੇਦ ਈ' _ਕਾਹੀਯਾਂ ॥ 
ਨ ਦਾਨਮ ਮਗ਼ਰ ਸ਼ਾਹਿ ਬਾਸ਼ਦ ਜਵਾਂ ॥੩੦॥ 
ਪਦ ਅਰਬ:-ਚੁਨਾ= ਐਸਾ 1 _ਕਰਦੈਦ=ਕੀਤਾ । ਈਂ=ਇਨ੍ਹਾਂ ।_ਕਾਂਹੀਯਾਂ=ਘਾਹੀਆਂ। 
`ਦਾਨਮ=ਜਾਣਦਾ । ਮਗਰ=ਅਗਰ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਬਾਸ਼ਦ=ਹੋਵੇ । ਜਵਾਂ=ਜਵਾਨ । 
ਅਰਥ;-ਇਨ੍ਹਾਂ ਘਾਹੀਆਂ ਨੇ ਐਜਾ ਜੈਗ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਅਗਰ ਕੌਈ ਜਵਾਨ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋਂਵੇ ਤਾਂ ਮੈ' ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ । 
ਭਾਵ ਮੇਰੇ ਖਿਆਲ ਵਿਚ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ ਕੌਈ ਭੀ ਨਹੀਂ' ਹੈ ॥ ੩੦॥ 
ਨ ਦਾਨਮ ਕਸੇ ਸ਼ਾਹਿ ਹਸਤਸ਼ ਜਵਾਂ ॥ 


ਕਿ ਮਾਰਾ ਬਿਗੀਰਦ ਜ਼ਿ ਮਾਯੰਦਰਾਂ॥੩੧% 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਾਨਮ=ਜਾਣਦਾ । ਕਸੇ=ਕੋਈ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਹਸਤਬ=ਹਵ। 
'ਜਵਾਂ=ਜਵਾਨ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ । ਬਿਗੀਰਦ=ਵੜ ਕੇ । ਜ਼ਿ=ਸੇ । 
ਅਰਥ:-ਮੈ' ਨਹੀ' ਜਾਣਦਾ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਘਾਹੀਆਂ ਦਾ ਕੋਈ ਜਵਾਨ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋਵੇਗਾ । 
ਜੋ ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ' ਮਾਯੈਦਰਾਂ ਵਲਾਇਤ ਸੇ ਫੜ ਕੇ ਲੈ ਜਾਏਗਾ ॥ ੩੧॥ __ ਇਹ ਗੱਲ ਵਿਚਾਰ ਕੇ-- 


ਜਿ ਪੇਸ਼ੀਨਹੇ ਸ਼ਹ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਬੁਖ਼ਾਂਦ ॥ 
ਸੁਖ਼ਨ ਹਾਇ ਪੋਸ਼ੀਦਹ ਬਾ ਓ ਬਿਰਾਂਦ॥੩੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਪੇਸੀਨਹੇ=ਅੱਗੇ । ਸ਼ਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਬੁਖ਼ਾਂਦ=ਬੁਲਾਇਆ । ਸੁਖ਼ਨ= ਬਚਨ“ 
ਹਾਇ=ਬਹੂਤ । ਪੌਸ਼ੀਦਹ-ਗੁੱਝੇ । ਬਾ=ਨਾਲ । ਓ=ਓਉਨ੍ਹਾਂ । ਬਿਰਾਂਦ=ਚਲਾਏ । : 
ਅਰਥ:--ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅੱਗੇ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਿਆ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨਾਲ ਬਹੁਤ ਗੁੱਝੇ ਬਚਨ ਚਲਾਏ ॥ ੩੨ ॥ 


ਤੁ ਦੀਦੀ ਚੁਨਾ ਕਾਹੀਯਾਂ ਜੈਗ ਕਰਦ॥ 
ਕਿ ਅਜ਼ ਮੁਲਕ ਯਜ਼ਦਾਂ ਬਰਾਵੁਰਦ ਗ਼ਰਦ॥੩੩॥ _ `:/ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਤੁ=ਤੁਸੀਂ` । ਦੀਦੀ=ਵੇਖਿਆ । _ਚੂਨਾ=ਐਸਾ । ਕਾਂਹੀਯਾਂ=ਘਾਹੀਆਂ1 ,; 
ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼ = ਨੇ _। _ਯਜ਼ਦਾਂ = ਪਰਮਾਤਮਾਂ । ਬਰ = ਉਪਰ। ' : 
'ਆਵ੍ਰਦ = ਲਿਆਉਣਾ । ਗ਼ਰਦ = ਘੱਟਾ । ਹੇ 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਵਜ਼ੀਰੋ ! ਤੁਸੀਂ` ਭੀ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਘਾਹੀਆਂ ਨੇ ਐਸਾ ਜੈਗ ਕੀਤਾ ਹੈ । ਰੇ 
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ਲੈਕ ਡੇ, 


੮੦੨੦੩ ੨੮੦ ੧੧ 


'ਅਜ਼' ਦਾ ਅਰਥ 'ਨੇ' ਸਮਝਣਾ ॥ 
ਮੁਬਾਦਾ ਕੁਨਦ ਤਾਖ਼ਤ ਬਰ ਮੁਲਕ ਸਖਤ ॥`- 
ਦਿਹਮ ਕਾਹੀਯਾ ਰਾ ਅਜ਼ਾਂ ਨੌਕ ਬਖਤ ॥੩੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਮੁਬਾਦਾ=ਮੈਂ” ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ 1 ਕੁਨਦ=ਕਰ ਦੇਵੇ ! ਤਾਖ਼ਤ=ਚੜ੍ਹਾਈ । 
ਬਰ=ਉਪਰ । ਦਿਹਮ=ਦੇਵਾਂ । ਕਾਹੀਯਾ=ਘਾਂਹੀਆਂ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਅਜ਼ਾਂ=ਇਸ । ਨੇਕ=ਚੰਗੇ । 
ਬਖੰਤ=ਭਾਗ 1 
ਅਰਥ;--ਮੈ' ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ਜੋ ਮੇਰੇ ਮੁਲਕ ਉਪਰ ਸਖਤੀ ਨਾਲ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰ ਦੇਵੇ ! 


ਇਸ ਕਰਕੇ ਹੇ ਵਜ਼ੀਰੋ ! ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਆਉਂਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਢੈਗੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇ ਨੂੰ 
।ਘਾਹੀਆਂ ਦੇ ਤਾਈ' ਦੇ ਦੇਵਾਂ ॥ ੩੪॥ 


ਹੁਮਾ ਸ਼ਾਹਿ ਮਹਿਬੂਸ਼ੀਯਾ ਪੇਸ਼ ਖਾਂਦ ॥ 


ਹਵਾਲਹ ਨਮੂਦਸ਼ ਕਿ ਓਰਾ ਨਿਸ਼ਾਂਦ॥੩੫॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਹੁਮਾ= ਉਨ੍ਹਾਂ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਮਹਿਬੂਸੀਯਾ=ਕੈਦੀਆਂ । ਪੇਸ਼=ਅੱਗੇ । 
ਪਂਦ-ਬੁਲਾ ਕੇ । ਹਵਾਲਹ=ਹਵਾਨੰ । ਨਮੂਦਸ਼ -ਕੀਤੇ । ਕਿ= ਜੌ । ਓਰਾ=ਉਸ । ਨਿਸਾਂਦ=ਬੈਠੇ। 


ਅਰਥ:--ਮਗਰਬ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕੈਦੀਆਂ ਨੂੰ ਅਪਣੇ ਅੱਗੇ ਬੁਲਾ ਕੇ ਉਸਦੇ ਹਵਾਲੇ 
: ਕਰ ਦਿਤਾ ਜੋ ਉਥੇ ਆ ਕੇ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਸਨ । ਭਾਵ ਜੋ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਪੁਰਸ਼ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰਕੇ 
;“ਆਈ ਬੈਠੀ ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਹਵਾਲੋ ਸਾਰੇਂ ਘਾਹੀ ਕਰ ਦਿਤੇ ॥ ੩੫ ॥ 
ਉਸ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਉਹ ਬਾਦਸਾਹ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ :- 
ਤੁ ਆਜ਼ਾਦ ਗਸ਼ਤੀ ਅਜ਼ੀ ਸਹਿਲ ਚੀਜ਼ ॥ 
ਬਿਗੀਰਏ ਬਿਰਾਦਰ ਤੁ ਅਜ਼ ਜਾਂ ਅਜ਼ੀਜ਼॥੩੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਤੁ= ਤੂੰ । ਆਜ਼ਾਦ=ਨਿਆਰਾ । ਗਸ਼ਤੀ=ਹੁੰਦਾ ਹੈ' । ਅਜ਼ੀ=ਇਸ 1 ਸਹਿਲ=ਤੁਛ । 
ਨ ਧਿਗੀਰਏ=ਫੜ ਲੈ । ਬਿਰਾਦਰ=ਭਾਈ । ਤੁ=ਤ੍ਰੋ । ਅਜ਼=ਤੋਂ' । ਜਾਂ=ਜਾਨ। ਅਜ਼ੀਜ਼=ਪਿਆਰਾ । 
: ਅਰਥ:-ਇਸ ਤੁਛ ਚੀਜ਼ ਦੇ ਵਸਤੇ ਤੂੰ ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਨਿਆਰਾ ਹੰਢਾ ਹੈਂ । 
ਨ ਤਮ ਉਵ ਲੜਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ ? 


। 
। 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਭਾਈਆਂ ਨੂੰ ਫੜ ਲੈ ਕਿਉਕਿ ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਜਾਨ ਤੌਂ ਵਧ ਪਿਆਰਾ ਹੈ'॥ ੩੬ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੩੬) ਹਿਕਾਯਤ ਛੇਵੀ” 


(7 ਬਾਲ ਕਾਦਰ ਬਾਲ ਲਾਗਾ ਆਲਾ ਆ ਲਾਲ 
ਜ਼ਨੇ ਪੇਚ ਦਸਤਾਰ ਰਾ ਤਾਬ ਦਾਦ ॥ 
ਦਿਗਰ ਦਸਤ ਬਰ ਮੁਸ਼ਤ ਤੇਗਸ਼ ਨਿਹਾਦ ॥੩੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਜ਼ਨੇ- ਇਸਤ੍ਰੀ । ਦਸਤਾਰ=ਪੱਗ। ਰਾ=ਤਾਈਂ'। ਤਾਬ=ਤੇਜੀ । ਦਾਦ=ਦਿੱਤੀ। ` ' 
ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ। ਦਸਤ= ਹੱਥ । ਬਰ=ਉਪਰ ! ਮੁਸ਼ਤ=ਮੁੱਨ । ਤੇਗਸ਼= ਤਲਵਾਰ । ਨਿਹਾਦ=ਰੱਖਿਆ।_ 
ਅਰਥ:-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਪਾਸੋਂ ਇਹ ਸੁਣ ਕੇ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਪੱਗ ਦੇ ਪੇਚ ਤਾਈਂ ਤੇਜੀ ਦਿਤੀ। 
ਭਵ ਆਪਣੀ ਪੱਗ ਢਿਲੀ ਸਮਝ ਕੇ ਉਪਰ ਤੋਂ ਲੜ ਨੂੰ ਖਿੱਚ ਕੋ ਬਲ੍ਹਣਾ ਕੀਤਾ ਕਿ ਮਤਾਂ ਪੱਗ ਡਿਗਣ ਹੂ 
ਨਲ ਮੇਰਾ ਭੇਦ ਖੁਲ ਜਾਏ । ਦੂਸਰਾ ਹੱਥ ਉਸਨੇ ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਮੁੱਠ ਉਪਰ ਰੱਖਣਾ ਕੀਤਾ ॥੩੭॥ '_ -. 
ਬਿਜ਼ਦ ਤਾਜ਼ੀਯਾਨਹ ੩ ਹਰ ਚਾਜ਼ ਚਾਰ॥ 
'ਬਗੁਫਤਾ ਕਿ ਏ ਖਬਰ ਬੇ ਮੁਹਾਰ ॥੩੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੇ ,। ਤਾਜ਼ੀਯਾਨਹ=ਕੋਰੜੇ । ਬ=ਉਪਰ । ਹਰ=ਹਰ ਇੱਕ ।` 
ਬਗ੍ਫਤਾ= ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਏ=ਹੋ । ਬੇ ਖਬਰ=ਬੇਅਕਲ । 
ਅਰਥ:-ਹਰ ਇੱਕ ਕੈਦੀ ਦੇ ਉਪਰ ਚਾਰ ਚਾਰ ਕੌਰੜੇ ਮਾਹੇ ਤੇ ਮੂੰਹ ਸੇ ਕਿਹਾ ਜੌ - 
ਹੇ `ਅਕਲੌ ਅਤੇ ਬੇਪ੍ਰਹਾਰ ਊਠ ! ॥ ੩੮ ॥ 
ਕਿ ਆਮਦ ਦਰੀ ਜਾਂ ਵਜ਼ਾ ਕਾਹ ਨੌਸਤ॥ ਹੈ 
ਕਿ ਏਜ਼ਦ ਗਵਾਹ ਅਸਤ ਯੋਜ਼ਦਾਂ ਯਕੇਸਤ॥੩੯॥ _ ', 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਆਮਦ=ਆਏ ।' ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਈ'=ਇਸ । ਜਾ=ਜ੍ਹਾਂ |... 
ਵਜ਼ਾ=ਉਸ । ਨੇਸਤ=ਨਗੀਂ । ਕਿ=ਜੋ । ਏਜ਼ਦ=ਪਰਮਾਤਮਾਂ । ਅਸਤ=ਰਹੈ । ਯਜ਼ਦਾਂ= ਪਰਮਾਤਮਾ।.. , 
ਯਕੇਸਤ=ਇੱਕ ਹੈ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਤੁਸੀ ਇਸ ਜਗ੍ਰਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਏ ਹੋ ਕੀ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਘਾਹ ਨਹੀ' ਸੀ । 
(ਇਹ ਮੂੰਹ ਚੇਪੜੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸਿਰਫ਼ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਵਿਖਾਵੇ ਮਾਤਰ ਕਰ ਰਹੀ ਹੈ) 
ਜੋ ਪਫਮਾਤਮ' ਹੀ ਗਵਾਹ ਹੈ, ਉਹ ਪਟਮਾਤਮਾ ਹੀ ਸਾਰਿਆਂ ਵਿਚ ਇਕ ਹੈ ॥੩੯/ -। 
ਦਰੋਗੇ ਮਰਾ ਬਰ ਗਫੂਰੇ ਰੁਆਹਸਤ ॥ 
ਬਿਗੋਯੋਦ ਕਿ ਮਾਰਾ ਪਨਾਹੇ ਖੁਦਾਸਤ ॥੪੦॥ 3 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਦਰੌਗੇ=ਝੂਠ । ਮਰਾ=ਮੇਰੇ । -ਬਰ=ਉਪਰ । ਨ 


ਗੁਆਹਸਤ=ਗਵਾਹ ਹੈ । ਬਿਗੋਯਦ=ਕਿਹਾ । ਕਿ ਸਾਰਾ=ਮੋਹਾ । ਪਨਾਹੋ=ਆਸਰਾ!; 
ਖੁਦਾਸਤ=ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ । 
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- ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੩੭) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀਂ 


੬ ਅਕਲ ਲਨ ਲੇ ਦਲ ਕਦੇ-ਕਦੇ ਕਣ ਕਦ 
ਅਰਥ=-ਮੈਰੇ ਝੂਠ ਬੋਲਣ ਉਪਰ ਖਿਮਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਗਵਾਹ ਹੈ । 
ਪੂਨਾ ਉਸ ਲੜਕੀ ਨੇ ਕਿਹਾਂ ਜੋ ਮੇਰਾ ਆਸਰਾ ਇਕ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੀ ਹੈ, 
ਉਹ ਸਾਰੇ ਭੇਦਾਂ ਨੂੰ ਜਾਣਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਬਖਸ਼ਣ ਹਾਰ ਹੈ । ੪੦ ॥ 
ਨੋਟ:-=ਉਸ ਦੇ ਕਹਿਣ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ'` ਜਿਹੜੇ ਹਰ ਇਕ ਨੂੰ ਚਾਰ ਚਾਰ ਕੌਰੜੇ 
. ਆਰ ਕੋ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਆਖੀਆਂ ਹਨ ਇਹ ਕੇਵਲ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਛੁਡਾਉਣ ਵਾਸਤੇ 
ਬਾਦਸ਼ਾਂਹ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਕਹੀਆਂ ਹਨ, ਉਸ ਦਾ ਆਪਣਾ ਰਾਜਾ ਵੀ ਘਾਹੀ ਬਣਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਰਹਾਈ ਦਿਹਦ ਖੁਦ ਖੁਢਾਵੈਦ ਤਖਤ ॥ 
ਵਿਦਾ ਗਸ਼ਤ ਜੋ ਮੰਜ਼ਲੋ ਜਾਇ ਸਖਤ ॥ ੪੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਰਹਾਈ=ਖ਼ਲਾਸੀ । ਦਿਹਦ=ਦਿਵਾ ਦਿੱਤੀ । ਖੁਦ=ਆਪ । ਖੁਦਾਵੋਦ=ਮਾਲਕ. 
ਪੜੀ । ਵਿਦਾ=ਦੂਰ ! ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਈ । ਮੈਜਲੁੰ=ਟਿਕਾਣਾ ! ਜਾਇ=ਜਗ੍ਹਾਂ ! ਸਖਤ=ਔਥੀ । 
ਅਰਥ:--ਰਾਜ ਤਖਤ ਦੇ ਮਾਲਕ ਭਾਵ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਆਪ ਖਲਾਸੀ ਦਿਵਾ ਦਿੱਤੀ 
ਅਤੋ ਟਿਕਾਣੇ ਦੀ ਔਖੀ ਜ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈ ॥ ੪੧।) 
ਹੂਣ ਸਾਰੀ ਹਿਕਾਯਤ ਦਾ ਭਾਵ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ-- 
ਹੇ ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ ! ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕੁਦਰਤ ਦੇਖ, ਜੋ ਐਨੇ ਵੱਡੇ ਰੂਮ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਇਕ 
' ਛੇ ਜਿਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਬੈਨ੍ਹ ਲਿਆ, ਮਗਰ ਉਸ ਦੀ ਆਪਣੀ ਪੇਸ਼ ਨਹੀਂ ਗਈ ਅਤੇ ਬੜੇ ਬੜੇ 
'ਸਿਆਣੇ ਵਜ਼ੀਰ ਭੀ ਉਸ ਨੂੰ ਕੁਡਾ ਨਾਂ ਸਕੇ । 
`. ਫ਼ਿਰ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਇਕ ਲੜਕੀ ਨੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਪਾ ਕੇ ਇਕੇਂ ਲਿਆਂ ਹੀ ਆਪਣੀ 
!ਅਕਲ ਨਾਲ ਗੱਲਾਂ ਬਾੜਾਂ ਕਰਕੇ ਆਪਣੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਛੁਡਾ ਲਿਆਂਦਾ । 
ਤਾਂ ਤੋਂ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਵੇਖ ਤ੍ਰੰ ਜੋ ਹੈਕਾਰੀ ਹੋ ਕੇ ਸਾਰਿਆਂ ਨੂੰ ਦੁੱਖ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ' ਤੈਨੂੰ ਪਰਮੈਸ਼ਰ 
ਚਾ ਡਰ ਨਹੀ” । 
ਫਿਰ ਤੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ' ਮੈਂ ਬੜੇ ਬਲ ਵਾਲਾ ਹਾਂ, ਮੈਨੂੰ ਕੋਣ ਜਿੱਤ ਸਕਦਾ ਹੈ ? ਭਾਵੇ' ਤ੍ਰੋ ਬਲ 
“ਵਾਲਾ ਠੀਕ ਹੈ' ਪਰ ਤੇਰੇ ਹੈਕਾਰ ਤੇ ਝੂਠ ਬੋਲਣ ਨਾਲ ਤੇਰਾ ਬਲ ਦੂਰ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ! 
'.`` ਰੁਣ ਤੂੰ ਦੁਖ ਪਾ ਕੇ ਛੇਤੀ ਮਰ ਜਾਏਗਾਂ। 
| ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਔਰੋਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਕੇ ਹੁਣ ਛੇਵੀਂ ਹਿਕਾਯਤ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 
[ 


ਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਚ ਜੀ ਅੱਗ ਪਰਾ ਕਬਦੇ ਹਨ-- 

ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ਸਾਗਰੇ ਸਬਜ਼ ਪਾਨ ॥ 

ਕਿ ਸਾਹਿਬ ਸ਼ਊਰ ਅਸਤ ਜ਼ਾਹਰ ਜਹਾਨ ॥ ੪੨॥ 

| ਵਿਦ ਸਾਕੀਯਾ = ਸਤਿਗੁਰੋ । ਸਾਗਰੇ=-ਪਿਆਲਾ। ਸਬਜ਼ ਪਾਨ = ਹਰੇ 
ੰਗ ਦਾ। ਕਿ=ਜੌ। ਸਾਹਿਬ=ਮਾਲਕ।ਸ਼ਊਰ=ਅਕਲ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਜ਼ਾਹਰ=-ਪ੍ਰਸਿੱਧ । ਜਹਾਨ=ਸੈਸਾਰ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੩੮) ਹਿਕਾਯਤ ਛੇਵ੍ਰ' 
ਰੱਲ ਗਰਕ ਲਤ ਨਕਲ ਦਲ ਲਤ ਤਕ ਕਲ ਲਏ ਦਏ ਦਲ “੪੨੬ ੫੨੦੪ 


ਅਰਥ:-ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੇ ! ਹਰੀ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਹਰੇ ਰੋਗ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਮੈਨੂੰ ਦਿਓ । 
ਜੋ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੀ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਅਕਲ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ। ਭਾਵ ਹਰੀ ਨਾਮ ਦੁਆਰੇ ਹੌ 
ਆਤਮ ਵਿਸੈਣੀ ਬੁੱਧੀ ਪ੍ਰਗਟ ਹੁੰਦੀ ਹੈ ॥ ੪੨॥ 
ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ਜਾਮ ਫੀਰੋਜ਼ਹ ਰੈਗ॥ 
ਕਿ ਦਰ ਵਕਤ ਸ਼ਬ ਚੂੰ ਖੁਸ਼ੇ ਰੋਜ਼ ਜੈਗ ॥੪੩॥੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓ ! ਸਗੀਯਾ= ਸਤਿਗੁਰੋਂ । ਜਾਮ=ਪਿਆਲਾ । ਕਿ=ਜੋ। 
ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਵਕਤ=ਵੇਲੋ । ਸ਼ਬ=ਰਾਤ । ਚੂ--ਐਸੇ । ਖੁਸ਼ੋ=ਪ੍ਰਸੈਨ । ਰੋਜ਼=ਦਿਨ । 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੋ ! ਫਿਰੌਂਜੇ ਰੈਗ ਦਾ ਹਰੀ ਨਾਖ਼ ਰੂਪੀ ਪਿਆਲਾ ਦਿਓ 1 
ਜੋ ਅਵੱਸਥਾ ਰੂਪੀ ਰਾਤ ਦੇ ਵੇਲੇ ਅੰਦਰ ਅਤੇ ਐਸੇ ਹੀ ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਦੁਸ਼ਨ 
ਨਾਲ ਜੋਗ ਕਰਨ ਦੇ ਦਿਨਾਂ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸੈਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ । 
ਅਰਥਾਤ--ਨਾਮ ਜਪਣ ਕਰਕੇ ਹੀ ਅਵਸਥਾ ਰੂਪੀ ਰਾਤ ਸਫਲ ਹੁੰਦੀ ਹੈ 5 
ਅਤੇ ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਦੁਸ਼ਮਨ ਜਿਤੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ॥੪੩॥੬॥ ਹੈ 


॥ ਛੇਵੀਂ ਹਿਕਾਯਤ ਸੈਪੂਰਣ ॥ 
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0 ਪਰਦਾ ਜਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੩੬) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀਂ 


(ਨ 6੨6 ਦ ਲਨ ੧੫6੮ ਦ ਵਨ ਰੇ ਨਲ ੨ ੮੨੬੮ ਚ ਕਲ € ਨ <੨ ੨6 6੬੮ ੨ 66 ਨ ਦੇ ੨ ਵਲ ੨ ੧੫੭੪੦ 


[ __ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀ' _ ਭੂ 


--੯੨੧੦੬੧- --ਪੋੜਨ €ਮਟ੭-। --ਚ>% ੧੬-- --੧੩੦੦ ੭੨ 


#” 
੧ ਓ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ੩ਹ॥ 
ਖੁਦਾਵੈਦ _ਬਖ਼ਸ਼ਿੰਦਏ _ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ 1॥ 
ਕਿ ਜ਼ਾਹਰ ਜ਼ਹੂਰ ਅਸਤ ਸਾਹਿਬ ਦਿਯਾਰ ॥ ੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=-ਖੁਦਾਵੈਦ=ਪਰਮਾਤਮਾ । ਬਖ਼ਸ਼ਿੰਦਏ=ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ । ਥੇਸ਼ੁਮਾਰ=ਅਨਗਿਣਤ । 
`ਫਿ-ਜੋ।ਜ਼ਾਹਰ==੍ਰਸਿੱਧ । ਜ਼ਹੂਰ=ਸੈਸਾਰ 1 ਅਸਤ=ਹੋ। ਸਾਹਿਬ=ਮਾਲਕ 1 ਦਿਯਾਰ=ਵਲਾਇਤ,ਦੇਸ਼। 
ਅਰਥ:-ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਅਨਗਿਣਤ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। 
ਜੋ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਅਤੇ ਵਲਾਇਤਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ 1੧॥ 
ਤਬੀਅਤ ਬਹਾਲਸਤ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲ ॥ 
ਚੁ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲੋ ਫ਼ਜ਼ੋਲਤ ਕਮਾਲ ॥ ੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਤਬੀਅਤ=ਸੁਭਾਵ । _ਬਹਾਲਸਤ=ਖਿੜਿਆ ਹੈ । _ਹੁਸਨਲ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । 
ਜੁਮਾਲ=ਚਿਹਰਾ । ਚੁ=ਜੋ । ਹੁਸਨਲ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਜਮਾਲੋ=ਚਿਹਰਾ । ਫ਼ਜ਼ੀਲਤ=ਵਡਿਆਈ । 
[ਗਆਲ=ਬੜੀ, ਪੂਰਨ। 
ਅਰਥ:-ਉਸਦਾ ਸੁਭਾਵ ਖਿੜਿਆ ਰਹਿੰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਚਿਹਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਹੈ ! 
ਜੋ ਚਿਹਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾਂ ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇ ਉਸਦੀ ਵਡਿਆਈ ਵਡੀ ਤੇ ਪੂਰਨ ਹੈ ॥ ੨ ॥ 
ਇਤਨਾ ਮੰਗਲ ਕਰਕੇ ਸੱਤਵੀਂ ਹਿਕਾਯਤ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਖਦੇ ਹਨ, 
ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਅਗੋ' ਹੋਰ ਕਥਾ ਸੁਣ-- 
ਕਿ ਇਸਫ਼ੋਦਯਾਰ ਅਜ਼ ਜਹਾਂ ਰਖਤ ਬੁਰਦ ॥ 


ਨਸਬ ਨਾਮਹੇ ਖੁਦ ਬ ਬਹਿਮਨ ਸਪੁਰਦ॥ ੩॥ 
ਪਦ ਅਰਬ-ਕਿ=ਜੋਂ । ਅਜ਼=ਤੋਂ' । ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । ਰਖਤ=ਅਸਬਾਬ। ਬੁਰਨ=ਲੈ ਜਾਣ 
ਕੁੱਗਾ । ਨਸਬ ਨਾਮਹੇ=ਗੱਦੀ ਨਾਮਾ । ਖੁਦ=ਆਪ 1 
-_ ਅਰਥ:-ਜੋ 'ਇਸਫ਼ੇਦਯਾਰ' ਨਾਮੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਜਹਾਨ ਤੋਂ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਰੂਪੀ ਅਸ਼ਬਾਬ 
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-_ਤੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੪੦) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀਂ ' 
ਬਿਜਾਣ ਲੱਗਾ ਅਰਥਾਤ ਮਰਨ ਲੱਗਾ 1 ਤਾਂ ਆਪਣਾ ਗੱਦੀ ਨਾਮਾ 'ਬਹਿਮਨ' ਨਾਮੋ ਅਪਨੇ 
ਪੁਤਰ ਦੇ ਸਪੁਰਦ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ॥ ੩ ॥ 
ਅਜ਼ਾਂ ਦੁਖਤਰੇ ਹਮ ਚੁ ਪਰਰੇ ਹੁਮਾਇ ॥ 
ਚੁ ਹਸਨਲ ਜਮਾਲ ਅਸਤ ਦਉਲਤ ਫ਼ਿਜ਼ਾਇ॥ ੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਅਜ਼ਾਂ = ਉਸ । ਦੁਖਤਰੇ = ਬੇਟੀ । ਹਮ = ਭੀ । ਚੁ = ਮਨਿੰਦ । ਪਰਰੇ = ਪੰਛੀ; 
ਹ੍ੋਖਇ = ਹਮਾਯੂ । ਚੁ = ਜਿਸਦਾ । ਹੁਸਨਲ = ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਜਮਾਲ = ਚਿਹਰਾ । ਅਸਤ = ਹੈ।, 
ਫ਼ਿਜ਼ਾਇ = ਵਧਾਉਣਾ । ਹੂ 
ਅਰਥ:--ਉਸ 'ਥਹਿਮਨ' ਦੀ ਭੀ ਇਕ ਬੇਟੀ ਸੀ ਹਮਾਯੂ ਪੰਛੀ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਜਿਸ ਦਾ ਪ੍ਰਕਯੁ'. 
ਵਾਲ਼ਾ ਚਿਹਰਾ ਹੈ ਅਤੇ ਦੌਲਤ ਦੇ ਵਧਾਉਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ਭਾਵ ਵੱਡਿਆਂ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਹੈ ॥ ੪॥ 
ਚੁ ਬਹਮਨ ਸਹ ਅਜ਼ ਈ' ਜਹਾਂ ਬੁਰਦ ਰਖਤ॥ 
ਬ ਦੁਖ਼ਤਰ ਸਪੁਰਦੈਦ ਆਂ ਤਾਜ ਤਖਤ॥ ੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁ = ਜਦ ) ਸਹ = ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਅਜ਼ = ਸੇ । ਵੀਂ = ਇਸ । ਜਹਾਂ = ਸੈਸਾਰ। 
ਥੁਰਦ = ਲੈ ਗਿਆ । ਰਖਤ = ਅਸਬਾਬ । ਦੁਖ਼ਤਰ = ਬੇਟੀ। ਸਪੂਰਦੈਦ = ਸਪੁਰਦ। ਆਂ = ਉਸ।.. 
ਤਾਜ = ਛਤਰ । 
ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ 'ਬਹਿਮਨ' ਨਾਮੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਇਸ ਸਸਾਰ ਸੇ ਪ੍ਰਾਣਾਂ ਰੂਪੀ ਅਸਬਾਬ ਲਿਜਾਣ । 


ਨਸ਼ਸਤੰਦ ਬਰ ਤਖ਼ਤ ਰੂਸੀ ਹੁਮਾਇ ॥ 

ਕਿ ਬੁਸਤਾਂ ਬਹਾਰ ਅਸਤੁ ਸੂਰਤ ਫਿਜ਼ਾਇ॥ ੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਨਸ਼ਸਤੈਦ = ਬੈਠੀ । ਬਰ = ਉਪਰ 1 ਰੂਮੀ = ਰੂਮ ਇਕ ਦੋਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ! 
ਹੁਆਇ = ਹਮਾਯੂ ਪੰਡੀ । ਕਿ = ਜੋ । ਬੁਸਤਾਂ = ਬਾਗ । ਅਸਤੁ = ਹੈ । ਸੂਰਤ = ਸੁੰਦਰਤਾ! 
ਫਿਜ਼ਾਇ = ਵਧਾਉਣਾ । ` 
ਅਰਥ:-ਹਮਾਯੂ ਪੰਛੀ ਵਾਂਗ ਮਨ ਬਾਂਛਤ ਫਲ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਉਹ ਲੜਕੀ ਰੂਮ ਵਲਾਇਤ $ 
ਤਾਜ ਤਖ਼ਤ ਉਪਰ ਬੈਠਦੀ ਹੋਈ 1 ਜੋ ਬਾਗ ਦੀ ਸੋਹਣੀ ਸੋਹਣੀ ਬਹਾਰ ਵਾਂਗ੍ੰ ਦਿਲ ਨੂੰ ਪੂ 
ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁਦਰਤਾ ਦੇ ਵਧਾਉਣ ਵਾਲੀ ਹੈ ॥ ੬ ॥ ੧ 

ਚੁ ਬੁਗਜ਼ਸ਼ਤ ਬਰ ਵੈ ਜ਼ਿ ਦਹ ਸਾਲ ਚਾਰ ॥ 

ਕਿ ਪੈਦਾ ਸ਼ੁਦਹ ਸਬਜ਼ਹੇ ਨਉ ਬਹਾਰ॥ ੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜਿਸ । ਬੁਗ਼ਜ਼ਸ਼ਤ=ਗੁਜ਼ਰੇ । ਕਰ=ਉਪਰ । ਵੈ=ਉਸ । ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਦਹ=ਦਾ] 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਚਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੪੧) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀ” 


ਪੈਚਾ=ਉਤਪੰਨ। ਸੁਦਰ-ਹੋਇਆ। ਸਬਜਰੇ=ਹਾਰਿਆਵਲ । ਨਉ ਬਹਾਰ-ਨਚੀਨ ਰੱਤ 

_ਅਰੇਥ--ਜਿਸ ਵੇਲ ਉਸ ਦੇ ਉਪਰ ਸੇ 'ਦਸ ਚਾਰ' ਚੌਦਾਂ ਸਾਲ ਗੁਜ਼ਰਦੋ ਹੋਏ' ਭਾਵ ਚੌਦਾਂ 
ਸਾਲਾਂ ਦੀ ਹੋ ਗਈ । ਤਾਂ ਜੌ ਨਵੀਨ ਰੁੱਤ ਭਾਵ ਬਸੋਤ ਰੁੱਤ ਦੀ ਹਰਿਆਵਲ.ਸਹਿਤ ਬੂਟਾ 
ਉਤਪੰਨ ਹੋਇਆ ਅਰਥਾਤ ਭਰ ਜੁਆਨੀ ਆ ਗਈ । ੭ ਹਰ 
'ਬਹਾਰੇ ਜਵਾਨੀ ਬ ਨਉਬਤ ਰਸੀਦ ॥ 


ਚੁ ਬੁਸਤਾਂ ਗੁਲੇ ਸੁਰਖ ਬੇਰੂ ਕਸੀਦ॥ ੮॥ 
= ਉਪਰ । ਰਸੀਦ = ਪਹੁੰਚੀ । ਚੁ = ਜੈਸੇ । ਬੁਸਤਾਂ = ਬਾਗ । ਗੁਲੇ = ਫੁੱਲ। 
= ਬਾਹਰ । ਕਸੀਦ = ਖਿੱਚਦਾ । 
ਅਰਥ:=-ਉਸਦੇ ਉਪਰ ਜੁਆਨੀ ਦੀ ਬਹਾਰ ਦੀ ਨੌਬਤ ਐਸੇ ਪਹੁੰਚੀ । 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੌਸਮ ਬਹਾਰ ਵਿਚ ਬਾਗ ਦਾ ਫੁੱਲ ਲਾਲ ਰੇਗ ਨੂੰ ਬਾਹਰ ਖਿੱਚਦਾ ਹੈ ॥ ੮ ॥ 
ਬ ਹੁਸਨ ਆਮਦਸ਼ ਤੂਤੀਏ ਨਉ ਬਹਾਰ॥ 


ਚੁ ਮਾਹੇ ਕਿ ਬਰ ਖੁਦ ਕੁਨਦ ਨਉ ਬਹਾਰ॥ ੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ = ਵਿੱਚ । ਹੁਸਨ = ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਆਮਦਸ਼=ਆਏ 1 ਤੂਤੀਏ = ਪਪੀਸੀ । 
ਨਉ ਬਹਾਰ=ਬਸੇਤ ਰੁੱਤ । ਚੁ = ਜੈਸੋ । ਮਾਹੇ = ਢ੍ੰਦ੍ਰਮਾ।ਕਿ = ਜੌ । ਬਹ = ਉਪਰ । ਖੁਦ = ਆਪਣੇ। 
ਕੁਨਦ = ਕਰਦਾ । ਨਉ ਬਹਾਰ = ਅਨੰਦ । 
ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਸੈਤ ਰੁੱਤ ਵਿਚ ਪਪੀਸੀ ਅਰਥਾਤ ਪੱਤੋ ਕੌਮਲ ਹੁੰਦੇ ਹਨ, ਤੈਸੇ ਹੀ ਜੋਬਨ 
ਅਵੱਸਥਾ ਰੂਪੀ ਬਸੈਤ ਵਿਚ ਪੱਤਿਆਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਉਸ ਦੋ ਕੁਢ ਕੌਮਲ ਤੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਿਚ ਆਏ । 
ਜੈਸੇ ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਦਾ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਜੋ ਆਪਣੇ ਉਪਰ ਅਨੰਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ॥ ੯ ॥ 
ਮਿਜ਼ਾਜ਼ਸ਼ ਜ਼ਿ ਤਿਫਲੀ ਬਹੂ ਦਰ ਰਸੀਦ ॥ 
ਜਵਾਨੀ ਜ਼ਿ ਆਗਾਜ਼ ਬਰ ਵੈ ਕਸ਼ੀਦ ॥ ੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਮਿਜ਼ਾਜ਼ਸ਼= ਖੋਹ । ਜ਼ਿ=ਤ । ਤਿਫਲੀ-ਲੜਕਪਣ । ਬੇਰ = ਬਾਹਰ । ਦਰ=ਅੰਦਰ। 
ਗਜੀਦ=ਪਹੁੰਚੀ । ਜ਼ਿ = ਸੇ । ਆਗਾਜ਼=ਪ੍ਰਗਟ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਵੈ = ਉਸ । ਕਸ਼ੀਦ = ਖਿੱਚ । 
ਅਰਥ:--ਉੱਸ ਦੇ ਸਰੀਰ ਅੰਦਰ ਤੋਂ ਲੜਕਪਣ ਵਾਲੀ ਜਿਹੜੀ ਖੋਹ ( ਆਦੜ ) ਸੀ ਉਹ 
-' ਬਾਹਰ ਪਹੂਚ ਗਈ ਭਾਵ ਬਾਲਕ ਅਵੱਜਥਾ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈ। __ਤੋਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੀ ਉਸ ਦੇ ਉਪਰ ਸੇ 
ਜੁਆਨੀ ਖਿੱਚ ਕੋ ਆਈ ॥ ੧੦॥ ਫਿਰ ਕਹੇ ਨੂੰ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 
ਵਿਦਾ ਸ਼ੁਦ ਅਜ਼ੋ ਹਾਲ ਤਿਫਲੀ ਮਿਜ਼ਾਜ॥ 


ਬਹਾਰੇ ਜਵਾਨੀ _ਦਗੰਮਦ ਬ ਬਾਜ॥ ੧੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਿਦਾ=ਦੂਰ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈ । ਅਜ਼ੋ=ਉਸ । ਹਾਲ=ਹਾਲਤ । ਤਿਵਲੀ= ਲੜਕਪਣ । 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੪੨) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੇ" 
ਪਦ ਟਕੇ ਲੇ ਦਲ ਕਦ ਕਰ ਲੇ ਲਦ  ਜਕਕ 


ਮਿਜ਼ਾਜ=ਖੋਹ । ਦਰਾਂਮਦ=ਆਈ । ਬ=ਉਪਰ । ਬਾਜ=ਫਿਰ । 
ਅਅਰਥ>-ਉਸ ਦੇ ਲੜਕਪਣ ਵਲੀ ਖੋਹ ਦੀ ਹਾਲਤ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈ । 
ਅਤੇ ਜੁਆਨੀ ਦੀ ਬਹਾਰ ਉਸ ਦੇ ਉਪਰ ਫਿਰ ਆਈ ॥ ੧੧॥ 


ਕਿ ਬਿਨਸ਼ਸਤ ਬਰ ਤਖ਼ਤ ਸ਼ਾਹਨ ਸ਼ਹੀ ॥ 


'ਬ ਕਲਮ ਅੰਦਰ ਆਵੇਖਤ ਕਾਗ਼ਜ਼ ਮਹੀ ॥ ੧੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਬਿਨਸ਼ਸਤ=ਬੈਠੀ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਬ=ਸਾਥ । ਆਵੇਖਤ=ਲਪਟਾਈ । 
ਮਗੋ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । 


ਅਰਥ:--ਇਿਕ ਦਿਨ ਜੋ ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹੀ ਤਖ਼ਤ ਦੇ ਉਪਰ ਬੈਠਦੀ ਹੋਈ । 
ਤਿਸ ਵੇਲੋਂ ਕਲਮ ਦੇ ਸਾਬ ਕਾਗਜ਼ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਾਰੀ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਲਪਟਾਈ 
ਭਾਵ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜ਼ਮੀਨ ਹਿਸਾਬ ਦੇ ਅੰਦਰ ਲਿਆਂਦੀ ॥ ੧੨॥ ਅਤੈ 
ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ ਬਰ ਬਚਹ ਗੌਹਰ ਨਿਗਾਰ ॥ 


ਕਿ ਬੁਰਦ ਅੰਦਰੂਨ ਸ਼ਬ ਵਕਤੇ ਗੁਬਾਰ ॥ ੧੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਨੇਜ਼ਰ=ਨਿਗਾਹ । _ਕਰਦ=ਕੀਤੀ । ਬਰ=ਉਪਰ ! ਗੌਹਰ=ਮੌਤੀ । 
ਨਿਗਾਰ=ਪਰਖਣਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਬੁਰਦ=ਲੈ ਗਈ । ਅੰਦਰੂਨ=ਅੰਦਰ । ਸ਼ਬ=ਰਾਤ । ਗੁਬਾਰ=ਕਾਲੀ । 
___ ਅਰਥ:-ਆਪਣੀ ਪਰਜਾ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਇਕ ਮੌਤੀਆਂ ਦੇ ਪਰਖਣ ਵਾਲੋਂ ਜਵਾਹਰੀ 
ਬੱਚੇ ਉਪਰ ਨਿਗਾਹ ਕੀਤੀ ਭਾਵ ਜਵਾਹਰੀ ਬੱਚੇ ਦੇ ਉਪਰ ਆਸ਼ਕ ਹੋ ਗਈ । 
ਤੇ ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਰੁਲਵਾ ਕੇ ਜੋ ਕਾਲੀ ਰਾਤ ਦੇ ਵਕਤ ਆਪਣੇ ਮੰਦਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਲੈ ਗਈ॥੧੩। 
ਬਿਆਵੇਖ਼ਤ ਬਾ ਓ ਦੁ ਸੇ ਚਾਰ ਮਾਹ॥ 


ਕਿ ਸ਼ਿਕਮ ਸ਼ ਫ਼ਰੇਮਾਂਦ ਅਜ਼ ਤੁਖਮਿ ਸ਼ਾਹ॥ ੧੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਥਿਆਵੇਖ਼ਤ=ਲਿਪਟੀ । ਬਾ=ਸਾਥ 1! ਓ=ਉਸ । ਦੁ=ਦੋ। ਸੋ=ਤਿੰਨ । 
ਮਾਹ=ਮਹੀਨੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਸ਼ਿਕਮ=ਪੋਟ । ਸ਼=ਉਸ । ਫਰੋਮਾਂਦ=ਨੀਚੇ ਰਿਹਾ। ਅਜ਼=ਸੋ। 
ਤੁਖਮਿ=ਬੀਰਜ । ਸ਼ਾਹ=ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ! 
ਅਰਥ:- ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਸਾਥ ਦੋ ਤਿੰਨ ਚਾਰ ਮਹੀਨੇ ਲਿਪਟੀ ਰਹੀ ਭਾਵ ਲੌ ਮਹੀਨੇ ਗ੍ਰਿਹਸਤ 
ਕਰਦੀ ਰਹੀ । ਜੋ ਉਸ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੇ ਬੀਰਜ ਸੇ ਉਸ ਦਾ ਪੇਟ ਨੀਚੇ ਰਿਹਾ 
ਭਾਵ ਗਰਭ ਨਹਿਰ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਨੇ ਥਸ ਕੀਤੀ ॥ ੧੪ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੪੩) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀ” 
ਪਦ ਰਲ ਰਲ ਕਲ ਦਲ ਵਰਦੀ ਕਲ ੪ ਵਲ 6 8੨੩ <੨- ੪੫੬੬ ੨੬੬ 
'ਚੁਠੁਹ ਮਾਹ ਗਸ਼ਤਹ ਬ ਆਂ ਬਿਸਤਨੀ ॥ 
'ਬ ਕੋਸ਼ਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਰਗੇ ਖੁਸ਼ ਤਨੀ ॥ ੧੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜਦ । ਨੁਹ=ਨੌੱ । ਮਾਹ=ਮਹੀਨੇ । ਗਜ਼ਤਹ=ਹੋ ਗਏ । ਬ=ਉਪਰ 1 
ਆਂ=ਉਸ । ਬਿਸਤਨੀ=ਹਮਲ, ਬੈਧਨ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਕੌਸ਼ਸ਼=ਖਿੱਚ । ਦਰਾਮਦ=ਆਈਆਂ । 
'ਰਗੇ=ਨਾੜੀਆਂ । ਖੁਸ਼=ਚੈਗਾ । ਤਨ=ਸਰੀਰ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਨੂੰ ਪੇਟ ਵਿਚ ਹਮਲ ਦਾ ਬੇਧਨ ਹੋਇਆਂ ਹੋਇਆਂ ਜਦ ਨੌ ਮਹੀਨੇ ਉਪਰ ਹੋ ਗਏ। 
ਤਾਂ ਚੰਗੇ ਸਰੀਰ ਵਾਲੀ ਦੀਆਂ ਨਾੜੀਆਂ ਖਿੱਚ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਈਆਂ ਭਾਵ ਨਾੜੀਆਂ ਕੱਸੀਆਂ 
ਗਈਆਂ॥ ੧੫ ॥ 
ਤਵੱਲਦ ਸ਼ੁਦ ਸ਼ ਕੋਦਕੇ ਸੀਰ ਖਾਰ ॥ 


ਕਿ ਖੁਦ ਸ਼ਹਿ ਵ ਸ਼ਾਹ ਅਫਕੁਨੋਂ ਨਾਮਦਾਰ॥੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਤਵੱਲਦ=ਪੈਦਾ, ਪ੍ਰਗਟ ! ਸ਼ੁਦ=ਹੋਇਆ 1 ਸ਼=ਉਸ । ਕੌਦਕੇ=ਲੜਕਾਂ । 
ਸੀਰ=ਦੁੱਧ 1 ਖਾਰ=ਖਾਣਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਖੁਦ=ਆਪ । ਸ਼ਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਵ=ਅਤੇ । 
ਅਰਕੁਨੋ=ਡੋਗਣਾ । ਨਾਮਦਾਰ=ਨਾਮਜ਼ਦ, ਪ੍ਰਸਿੱਧ । 
ਅਰਥ,--ਉਸ ਤੋ ਦੁੱਧ ਦੇ ਖਾਣ ਵਾਲਾ ਲੜਕਾ ਪੈਦਾ, ਵਾ:-ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਇਆ 
ਜੋ ਆਪ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ, ਅਤੇ ਹੋਰਨਾਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਡਾਲਣ ਵਾਲਾ ਨਾਮਜ਼ਦ ਭਾਵ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ । ੧੬ ॥ 
ਕਿ ਜ਼ਾਹਰ ਨ ਕਰਦੈਦ ਸਿਰਰੇ ਜਹਾਂ ॥ 


ਬ ਸੈਦੂਕ ਓਰਾਂ ਨਿਗਹ ਦਾਸ਼ਤ ਆਂ ॥ ੧੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਜ਼ਾਹਰ=ਪ੍ਰਗਟ । ਕਰਦੈਦ=ਕੀਤਾ । ਸਿਰਰੇ=ਭੇਦ । ਜਹਾਂ=ਸੈਸਾਰ । 
ਬ=ਵਿੱਚ । ਓਰਾ=ਉਸ ਤਾਈ' । ਨਿਗਹ=ਨਜ਼ਰ । ਦਾਸ਼ਤ=ਰੱਖੀ । ਆਂ=ਉਸ । 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਦੇਖ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਕੀ ਕੋਮ ਕੀਤਾ ਹੈ ਪ੍ਰੰਤੂ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਉਸ ਨੇ ਭੇਦ 
ਮ੍ਰਗਟ ਨਹੀਂ ਕੀਤਾ । ਭਾਵ ਗਰਭ ਹੋਣਾ ਤੇ ਲੜਕੇ ਦਾ ਜੈਮਣਾ ਉਸ ਨੇ ਲੌਕਾਂ ਨੂੰ ਨਹੀ" ਦਸਿਆ । 
_ਪੂਨਾ ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਉਪਰ ਉਸਨੇ ਆਪਣੀ ਨਜ਼ਰ ਰੱਖੀ ਭਾਵ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਕਰਕੇ 
ਉਸ ਬੱਚੇਂ ਤਾਈ' ਸੰਦੂਕ ਦੇ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ ॥੧੭॥ 
ਜ਼ਿ ਮੁਸ਼ਕੋ ਫ਼ਿਤਰ ਅੰਬਰ ਆਵੇਖ਼ਤੋਦ॥ 


ਬਰੋ ਊਦ ਅਜ਼ ਜ਼ਾਫ਼ਰਾਂ ਰੇਖ਼ਤੇਦ॥ ੧੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=ਜ਼ਿ=ਸੇ। ਮੁਸ਼ਕੋ ਅੰਬਰ=ਮੁਸ਼ਕੈਬਰ । ਫ਼ਿਤਰ=ਕਸਤੂਰੀ । ਆਵੇਖ਼ਤੇਦ= 
ਲਿਪਟਾਇਆ । ਬਰੋ=ਉਪਰ ਉਸ । ਊਦ=ਧੂਖ । ਜ਼ਾਫ਼ਰਾਂ=ਕੇਸਰ । ਰੇਖਤੈਦ= ਡੌਲ੍ਹਿਆ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਖ਼ਹ ਸਟੀਕ (੧੪੪) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀ” 


ਲੀ ਅਰ ਲਿਆ 
ਰੱਖੀਆਂ ਜਿਸੇ ਕਰਕੇ ਗਰਮਾਇਜ਼ ਰਹੇ ਤੇ ਦਿਲ ਵੀ ਖਿੜਿਆ ਰਹੇ । ਉਪਰ ਉਸ ਦੇ ਕੇਂਸਰ ਘੋਲ ਕੋ, 
ਡੋਲ੍ਹਿਆ ਤੇ ਧੂਪ ਧੁਖਾਇਆ ॥ ੧੮ ॥ 


ਬਦਸਤ ਅੰਦਰ ਦਾਸ਼ਤ ਓਰਾ ਅਕੀਕ ॥ 


ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਸੈਦੂਕ ਦਰਯਾ ਅਮੀਕ ॥ ੧੯॥ : 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਦਸਤ = ਹੱਥ । ਅੰਦਰ੍ਹੇ = ਅੰਦਰ । ਦਾਸ਼ਤ = ਰੱਖਿਆ । ਓਰਾਂ = ਉੱਸ ਦੇ । - 
ਅਕੀਕ = ਹੀਰਾ । ਰਵਾਂ = ਰਵਾਨਾ । ਕਰਦ = ਕੀਤਾ । ਅਮੀਕ = ਡੂੰਘੇ । 


ਅਰਕ:-ਫਿਰ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਅੰਦਰ ਗੋਰਾ ਰੱਖਿਆ। ਤੇ ਉਹ ਸੰਦੂਕ ੍ਰੇਘੇ ਦਰਿਆ ਵਿਚ 
ਰਵਾਨਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ॥ ੧੯॥ 


ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਓਗਾ ਕੁਨਦ ਜਾਮਹ ਚਾਕ ॥ 


ਨਜ਼ਰ ਦਾਸ਼ਤ ਬਰੁ ਸ਼ੁਕਰ ਯਜ਼ਦਾਂਨ ਪਾਕ ॥ ੨੦ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । ਕਰਦ=ਕਰਕੇ । ਓਰਾ=ਉਸ ਤਾਈਂ । ਕੁਨਢ=ਕੀਤਾ । ., 
ਜਾਮਹ=ਪ੍ਰਸ਼ਾਕਾ । ਚਾਕ = ਪਾੜਛੇਪਾੜਛੇ। ਨਜਰ = ਨਿਗਾਹ । ਦਾਸ਼ਤ = ਰੱਖੀ ! ਬਰੁ = ਉਪਰ॥ : 
ਯਜ਼ਦਾਂਨ = ਪਰਮਾਤਮਾ । ਪਾਕ = ਪਵਿੱਤਰ । 


ਅਰਰ:- ਉਸ ਦੇ ਤਾਈਂ ਰਵਾਨਾਂ ਕਰਕੇ ਪਿਛੋ" ਦੁੱਖ ਦੇ ਮਾਰਿਆਂ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣਾ ਚੋਲਾਂ . 
ਭਾਵ ਪੂਸ਼ਾਕਾ ਪਾੜਛੇ ਪਾੜਫ਼ੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਪਵਿੱਤਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਸ਼ੁਕਰਾਨੇ ਉਪਰ 
ਨਿਗਾਹ ਰੱਖੀ । ਭਾਵ ਧਿਆਨ ਕਰਕੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੀ ਹੈ ਕਿ -- 

ਹੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਹੁਣ ਤੂੰ ਹੀ ਇਸ ਦਾ ਰਖੱਤਕ ਹੈਂ ॥੨੦॥ 
ਜਿਸ ਦਰਿਆ ਵਿਚ ਉਹ ਸੰਦੂਕ ਚੋੜ੍ਹਿਆ ਸੀ ਓਸੇ - 

ਨਸ਼ਸਤੇਦ ਬੇਰ ਰੋਦ ਲਬੇ ਗ਼ਾਜ਼ਰਾਂ ॥ 

ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ ਸੰਦੂਕ ਦਰੀਆਂ ਰਵਾਂ ॥ ੨੧ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਨਸ਼ਸਤੌਦ = ਬੈਠਾ । ਬਰ= ਉਪਰ ! -ਰੋਦ = ਦਰਿਆ 1 ਲਥੇ = ਕੈਢੇ। - 

ਗਾਜਰਾਂ = ਧੋਬੀ । ਨਜ਼ਰ = ਨਿਗਾਹ 1 ਕਰਦ = ਕੀਤੀ । ਰਵਾਂ = ਚਲਣਾ । 
ਅਰਥ:>-ਦਰਿਆ ਦੇ ਕੇਢੇ ਉਪਰ ਧੋਬੀ ਬੈਠਾ ਸੀ। ਹੋ 
ਉਸ ਧੋਬੀ ਨੋ ਦਰਿਆ ਵਿਚ ਚਲੇ ਆ ਰਹੇ ਸੇਦੂਕ ਉਪਰ ਨਿਗਾਹ ਕੀਤੀ ॥੨੧॥' 
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(੧੪੫) .ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀ” 


ਬਾ ਦਾ ਬਾ ਨਾ ਮਾਦਾ ਵਾਰਾ 


ਹਮੀ ਖ਼ਾਸਤ ਕਿ ਓਰਾ ਬਦਸਤ ਆਵਰੇਦ॥ 


ਕਿ ਸੰਦੂਕ ਬਸਤਹ ਸ਼ਿਕਸਤ ਆਵਰੈੇਦ ॥ ੨੨॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਹਮੀ=ਭੀ । ਖ਼ਾਸਤ=ਚਾਹਿਆ 1 ਕਿ=ਜੋ । ਓਰਾ=ਉਸ ਤਾਈ' । ਬ=ਵਿੱਚ । 
:ਰੁਦਸਤ=ਹੱਥ ਆਵਰੈਦ= ਲਿਆਵਾਂ। ਕਿ-ਜੋ। ਬਸਤਹ=ਬੱਧਾ। ਜ਼ਿਕਸਤ=ਤੌੜਨਾ। ਆਵਰੈਦ-ਲਿਆ ਥੇ 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਧੋਬੀ ਨੇ ਚਾਹਿਆ ਜੋ ਉਸ ਸੈਦੂਕ ਤਾਈ" ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਲਿਆਵਾਂ । 
੧ ਜੋ ਬੱਧੇ ਹੋਏ ਸੈਦੂਕ ਨੂੰ ਲਿਆ ਕੇ ਤੋੜਨਾ ਭੀ ਕਰਾਂ ॥੨੨॥ 


ਚੁ ਬਾਜੂ ਬਕੋਸ਼ਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਅਜ਼ਾਂ ॥ 


ਬ ਦਸਤੇ ਦਰਾਮਦ ਮਤਾਏ ਗਿਰਾਂ ॥ ੨੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;=-ਚੁ=ਜੋ । ਬਾਜੂ=ਮੋਢੇ। ਬ=ਨਾਲ । ਕੋਸ਼ਸ਼=ਚਲਾਕੀ । ਦਰਾਮਦ=ਲਿਆਂਦਾ । 
: ` ਅਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਦਸਤੇ=ਹੱਥ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ 1 ਮਤਾਏ=ਧਨ । ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ । 
ਅਰਥ:=ਜੋ ਮੋਢਿਆਂ ਦੀ ਚਲਾਕੀ ਨਾਲ ਉਸ ਸੰਦੂਕ ਨੂੰ ਕਿਨਾਰੇ ਉਪਰ ਲਿਆਂਦਾ । 
ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚ ਭਾਰੀ ਧਨ ਆਇਆ ॥੨੩॥ 
ਰ ਸ਼ਿਕਸਤੋਦ ਮੁਹਰਸ਼ ਬਰਾਏ ਮੋਤਾ ॥ 


ਪਦੀਦ ਆਮਦਹ ਜ਼ਾਂ ਚੁ ਰਖ਼ਸ਼ਿੰਦਹ ਮਾਹ॥ ੨੪ ॥ 
-`_ ਪਦ ਅਰਥ:- ਸ਼ਿਕਸਤਦ=ਤੋੜਿਆ। ਮੁਹਰਸ਼=ਜੈਦਰਾ । ਬਰਾਏ=ਵਾਸਤੇ । ਮਤਾ=ਧਨ । 
। ਪਝੀਦ=ਪ੍ਰਗਟ । ਆਮਦਹ=ਆਇਆ । ਜਾਂ=ਉਸ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਰਖ਼ਸ਼ਿੰਦਹ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਮਾਹ=ਚੇਦ੍ਮਾ 
|: ਅਰਥ;-ਧਨ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਜੈਦਰਾ ਤੋੜਿਆ । ਤਾਂ ਉਸ ਸੰਦੂਕ ਸੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਮਨਿੰਦ 
ਇਕ ਲੜਕਾਂ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਆਇਆ ॥੨੪॥ 


ਵਜ਼ਾਂ ਗਾਜਰਾਂ ਖਾਨਹ ਕੋਦਕ ਚੁ ਨੌਸਤ ॥ 


ਖ਼ੁਦਾ ਮਨ ਪਿਸਰ ਦਾਦੀ' ਹਮ ਬਸੇਸਤ ॥ ੨੫॥ 
(ਪਦ ਅਰਥ--ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਗਾਜਰਾਂ=ਧੋਂਥੀ । ਖਾਨਹ=ਘਰ । ਕੋਦਕ=ਲੜਕਾਂ । ਚੁ= ਜੋ । ਨੋਸਤ=ਨਹੀ” 
=ਮੈਨੂੰ । ਪਿਸਰ ਪੁੱਤਰ,ਲੜਕਾ । ਢਾਦ=ਦਿੱਤਾਂ । ਈਂ=ਇਹ । ਹਮ=ਭੀ 1 ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਅਸਤ=ਹੈ 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਧੋਬੀ ਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਲੜਕਾ ਕੋਈ ਭੀ ਨਹੀਂ ਸੀ। __ਉਸ ਲੜਕੇ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ 
ਰੋਕੀ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ-ਇਹ ਬਹੁਤ ਚੋਗੀ ਗੱਲ ਹੈ ਜੌ ਖੁਦਾ ਨੇ ਮੈਨੂੰ ਭੀ ਲੜਕਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ॥੨੫॥ 


ਬਿਯਾਵੁਰਦ ਓਰਾ ਗਿਰਿਫ਼ਤ ਆਂ ਅਕੀਕ॥ 


ਸ਼ੁਕਰ ਕਰਦ ਯਜ਼ਦਾਨ ਆਜ਼ਮ ਅਮੀਕ॥ ੨੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਯਾਵੁਰਦ=ਲਿਆਂਦਾ । ਓਰਾ=ਉਸ ਤਾਈ' । ਗਿਰਿਫ਼ਤ=ਰੜਿਆਂ । ਆਂ=ਉਸ 
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ਜਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਰ ਨਮਹ ਸਟੀਕ (੧੪੬) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀਂ 


੬ ਵਰ ਵਲ ਰਤ ੨ ਦੇ ਲਤ 6 ਲੇ << ਨ ਦਲ ਵਲ 6 ਲੇ ਨ <> 6 ੬੮੪੨ ਲਓ ੦ ੫8੪ 


ਅਕੀਕ=ਹੀਰਾ । ਕਰਦ=ਕਰਦਾ । ਯਜ਼ਦਾਨ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਆਜ਼ਮ=ਬੜਾਂ ! ਅਮੀਕ=ਡੂੰਘਾਂ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਲਿਆਂਦਾ ਤੋ ਉਸ ਦੋ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਹੀਰਾ ਵੜਿਆ ਹੋਇਆ ਵੇਖ ਕੇ 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸ਼ੁਕਰ=ਧੈਨਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਹੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ! ਤੂੰ ਬੜਾ ਡੂੰਘਾ ਹੈ' ॥੨੬॥ 
ਕੁਨਦ ਪਰਵਰਸ਼ਰਾਂ ਚੁ ਪਿਸਰੇ ਅਜ਼ੀਮ॥ 
੩ ਯਾਦੇ ਖੁਦਾ ਕਿਬਲਹ ਕਾਬਹ ਕਰੀਮ ॥ ੨੭ ॥ ੍ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕ੍ਰਨਦ=ਕੀਤੀ । - ਪਰਵਰਸ਼ਰਾਂ=ਪਾਲਣਾ । ਚੁ=ਜ਼ਦ । ਪਿਸਰੇ=ਲੜਕਾ ।;.. 
ਅਜ਼ੀਸ=ਵੱਡਾ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਕਿਬਲਹ=ਅਸਥਾਨ । ਕਾਬਹ=ਮੱਕਾ । 
ਅਰਥ:--ਅਸਥਾਨ ਦਾ ਅਧਿਸ਼ਟੋੜਾ ਜੋ ਖੁਦਾ ਹੈ ਉਹ 'ਕੱਰੀਮੈ' ਨਾਸੇ ਧੋਬੀ ਨੂੰ ਯਾਦਗੀਗੇ 
`ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ॥੨੭॥ 
ਚੁ ਬੁਗਜ਼ਸ਼ਤ ਬਰ ਵੈ ਦੁ ਸੇ ਸਾਲ ਮਾਹ ॥ 
ਕਜੋ ਦੁਖਤਰੇ ਖਾਨਹ ਆਵੁਰਦ ਸ਼ਾਹ॥ ੨੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜਦ ! ਬੁਗਜ਼ਸ਼ਤ=ਗੁਜ਼ਰੇ । ਬੱਰ=ਉਪਰ । ਵੈ=ਉਸ । ਦੁ ਸੇ=ਦੋਂ ਤਿੰਨ 


ਮਾਹ=ਮਹੀਨੇ । ਕਜ਼ੋ=ਉਸ । _ਦੁਖਤਰੇ=ਬੇਟੀ । _ਖਾਨਹ=ਘਰ । _ਆਵੁਰਦ=ਲਿਆਈ 
ਸ਼ਾਹ=ਥਾਦਸ਼ਾਹਣੀ 1 


ਅਰਥ:--ਪਾਲਦਿਆਂ ਪਾਲਢਿਆਂ ਜਦ ਉਸ ਲੜਕੇ ਦੇ ਉਪਰ ਦੋ ਤਿੰਨ ਸਾਲ ਤੇ ਕੁਝ ਕੂ ਮੌਨ 
ਗੁਜ਼ਰ ਗਏ। _ਭਾਫ ਕੁਝ ਵੱਡਾ ਹੋਂ ਗਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਧੋਬੀ ਦੀ ਬੇਟੀ ਲੜਕੇ ਨੂੰ ਖਿਡਾਉਂਦੀ ' 
ਖਿਡਾਉ'ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਣੀ ਦੇ ਘਰ ਲੈ ਆਈ ॥ ੨੮ ॥ 


ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ ਬਰ ਵੈ ਹੁਮਾਏ ਅਜ਼ੀਮ॥ 


ਬ ਯਾਦ ਆਮਦਸ਼ ਪਿਸਰ ਗਾਜ਼ਰ ਕਰੀਮ॥ ੨੯॥ 

ਪਦ ਅਰੁਥ;--ਨਜ਼ਰ=ਨਿਗਾਹ । ਕਰਦ=ਕੀਤੀ । ਬਰ=ਉਪਰ । ਵੈ=ਉਸ ਹੁਮਾਏ=ਹ/ 
ਅਜ਼ੀਮ=ਬੜਾ । _ਬ=ਵਿੱਚ। _ਯਾਦ=ਯਾਦਗੀਰੀ । _ਆਮਦਸ਼=ਆਇਆ 1 _ਪਿਸਰ: 
ਗਾਜ਼ਰ=ਧੋਬੀ । “ 
ਅਰਥ:-ਹਮਾਯੂ ਪੰਛੀ ਵਾਂਗ ਜੌ ਬੜਾ ਸੁੰਦਰ ਲੜਕਾ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਉਪਰ ਉਹ ਬਫ਼ਨ 
ਨਿਗਾਹ ਕਰਦੀ ਹੋਈ । 'ਕਰੀਮ' ਨ ਦਾ ਲੜ ਵਖ ਕੋ ਉਨ ਨੂੰ ਆਪਣ 
ਯਾਦਗੀਰੀ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ 1 ੨੯ ॥` 


ਆ 
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ਜੈ ਚਾਈ ਜ਼ੁਫਰ ਨਮਹ ਸਟੀਕ __ (੧੪੭) ਰਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀ? 


.% ਦਲ ਪਨ ਦੇ ਤੇ ਦਰ ਲੇ <% <੨> ੦ <੩>੩ < ਦੇ = & <੮> ਲ “੮ ੨ ਅ%> % <>-% “<> ਦ -?. ਦੇ -% ਲ -<੨ <੨> ੩ “6 ੮ % <% ਗੇ “ਲੇ 


ਬਪੁਰਸੀਦ ਓੰਗਾ ਕਿ ਏ ਨੋਕ ਜ਼ਨ॥ 


ਫੁਜਾ ਯਾਫ਼ਤੀ ਪਿਸਰ ਖੁਸ਼ ਖੋਇ ਤਨ ॥੩੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਪੁਰਸੀਦ= ਪੁਫ਼ਿਆ । ਓਰਾ=ਉਸ ਤਾਈ'। ਕਿ=ਜੋ । ਏ=ਹੇ। ਨੇਬ=ਚੈਗੀ 1 
ਜ਼ਨ=ਇਸਤ੍ਰੀ, ਲੜਕੀ । ਕੁਜਾ=ਕਿਥੋ' । ਯਾਫ਼ਤੀ=ਪਾਇਆ । ਪਿਸਰ=ਲੜਕਾ । ਖੁਸ਼=ਚੇਗਾ 1 
ਖੋਇ=ਸੁਝਾਵ ! 
ਅਰਥ:-ਤੇ ਉਸ ਲੜਕੀ ਤਾਈਂ ਪੁਛਿਆ ਜੋ ਹੇ ਚੰਗੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ! ਭਾਵ ਲੜਕੀ, ਇਚ ਚੰਗੇ 
ਤਨ ਵਾਲਾ ਤੇ ਚੈਗੇ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲਾ ਲੜਕਾ ਤ੍ਰੰ ਕਿਥੋਂ ਪਾਇਆ ਹੈ ? ॥ ੩੦ ॥ 
ਪਰ ਲੜਕੀ ਨੇ ਅੱਗੋਂ ਕੋਈ ਜਵਾਬ ਨਾ ਦਿੱਤਾਂ ਰ੍ 
ਬਿਦਾ ਨੇਮ ਖਾਨੌਮ ਸ਼ਨਾਸੇਮ ਮਨ ॥ 
ਯਕੇ ਮਨ ਸ਼ਨਾਸਮ ਨ ਦੀਗ਼ਰ ਸੁਖ਼ਨ ॥੩੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਢਾਨੋਮ=ਜਾਲਦੀ ਹਾਂ । ਖਾਨੋਮ=ਮੇਰੇ ਹਰ । ਸ਼ਨਾਸੇਮ=ਪਛਾਣ । ਮਨ=ਮੈ' ! 
ਜਕੇ=ਇੱਕ । ਖ਼ਨ=ਮੈ' । ਸ਼ਨਾਸਮ=ਪਛਾਣ । ਦੀਗ਼ਰ=ਦੂਸਰਾ । ਸੁਖ਼ਨ=ਬਚਨ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਾਦਸ਼ਾਹਣੀ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ ਮੈਂ ਜਾਣਦੀ ਹਾਂ, ਜੋ ਇਹ ਲੜਖਾ 
ਰੋ ਘਰ ਵਿੱਚ ਪੈਦਾ ਹੋਇਆ ਸੀ। ਮੈ ਚੇਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਛਾਣਦੀ ਹਾਂ ਪਰ ਇਸ ਭੇਦ ਨੂੰ ਇੱਕ ਮੈ ਹੀ 
`ਪਫ਼ਾਣਦੀ ਹਾਂ, ਇਸ਼ ਬਚਨ ਨੂੰ ਦ੍ਰਸਰਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀ“ ਜਾਣਦਾ । ੩੧ ॥ 
ਦਵੀਦੈਦ ਮਰਦਮ ਬੁਖਾਦੋਮ ਕਜੇ ॥ 
ਕਿ ਅਜ਼ ਖ਼ਾਨਹੇ ਗ਼ਾਜ਼ਰਾਨਸ਼ ਅਜੋ॥ ੩੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:- ਦਵੀਵੇਦ=ਦੋੜਾਂਏ । ਮਰਦਮ=ਮਰਦ, ਨੌਕਰ । ਬੁਖਦੈਮ=ਬੁਲਾਇਆ । 
੍ੋ=ਉ੍ਹਾਂ ਤੋਂ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਅਜ=ਤੋਂ । ਖ਼ਾਨਹੇ=ਘਰ । ਗ਼ਾਜ਼ਰਾਨਸ਼=ਧੋਥੀਆਂ । ਅਜ਼ੋ=ਉਨ੍ਹ'ਂ 
ਨ ਅਰਥ;-ਉਸ ਵੇਲੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹਣੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਤਦ ਭਾਵ ਨੌਕਰ ਦੌੜਾਏ ਤੇ. ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ 
ਸ੍ਆਂ ਦੇ ਜੋ ਘਰ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਘਰਾਂ ਤੋਂ ਉਸ ਲੜਕੀ ਦੇ ਪਿਤਾ ਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ॥ ੩੨ 1 
ਬੁਖਾਦੇਦ ਓਰਾ ਬੁਬਸਤੇਦ ਸਖਤ ॥ 
ਬਪੁਰਸ਼ੀਦ ਓਰਾ ਕਿ ਏ ਨੇਕ ਬਖਤ ॥ ੩੩ ॥ 
2 =ਬੁਲਵਾ ਕੇ । ਓਰਾ=ਉਸ ਤਾਈ' । ਬੁ=ਨਾਲ 1 ਬਸਤੈਦ=ਬੈਨ੍ਹਿਆਂ 
ਛ-ਪੁੱਫਿਆ 1 ਨ ਉਸ ਤਾਈਂ 1 ਕਿ=ਜੋ । ਏ=ਹੇ । ਠੇਕ=ਚੇਗੇ 1 ਬਖਤ=ਭਾਗ 1 


ਅਰਥ:-ਬੂਲਵਾ ਕੇ 'ਈ' ਸਖਤੀ ਨਾਲ ਬੈਨ੍ਹ ਲਿਆ । ਫਿਰਉਸ ਤਾਈਂ ਪੂਛਚੀ ਰੋਈ ਜੋ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੪੮) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀਂ 
ਰਣ ਦਲ ਲਲਿਤ ਲਮਕ. 


ਹੇ ਚੇਗੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੇਂ ਧੋਬੀ ! ਤੈਨੇ ਇਹ ਲੜਕਾ ਕਿਥੋਂ ਪਾਇਆ ਹੈ ? ॥੩੩॥ ਤਾਂ ਧੋਬੀ ਨੇ ਆਖਿਆ-- 
ਬਿਗੋਯਮ ਤੁਰਾ ਹਮ ਚੁ ਈ' ਯਾਫ਼ਤਮ॥ 


ਨੁਮਾਯਮ ਬ ਤੋ ਹਾਲ ਚੂੰ ਸਾਖਤਮ ॥ ੩੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਗ਼ੌਯਮ=ਕਿਹਾ । ਤੁਰਾ=ਤੇਰੇ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਜਿਸ । ਈੱਂ=ਇਸੇ । ? 
ਯਾਫ਼ਤਮ=ਪਾਇਆ । ਨੁਮਾਯਮ=ਵਿਖਾਂਦਾ ਹਾਂ । ਬ=ਸਾਥ । ਭੋ=ਤੇਰੋ। ਢ=ਜਿਸ ਤਰਾਂ 
ਸਾਖਤਮ=ਮੈ” ਕੀਤੀ । 
ਅਰਥ:--ਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ! ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਇਸ ਲੜਕੇ ਨੂੰ ਪਾਇਆ ਹੈ । ਤੇਰੇ ਤਾਂਈ' ਕਹਿੰਦਾ 
ਹਾਂ ਤੇਰੇ ਸਾਥ ਇਹ ਭੀ ਸਾਰਾ ਹਾਲ ਵਿਖਾਦਾਂ ਹਾਂ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮੈਂ ਕੀਤੀ ਹੈ ॥ ੩੪ ॥ 


ਕਿ ਸਾਲੋ ਫ਼ਲਾਂ ਮਾਹ ਦਰ ਵਕਤ ਸ਼ਾਮ ॥ 


ਕਿਈ' ਕਾਰ ਰਾ ਕਰਦਅਮ ਮਨ ਤਮਾਮ॥ ੩੫॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋਂ ! ਸਾਲੋ=ਬਰਸ। ਫ਼ਲਾਂ=ਫਲਾਣੇ । ਮਾਹ=ਮਹੀਨੇ । ਦਰ=ਅੰਦਰ।: 

ਵਕਤ=ਵੇਲੋਂ । ਸ਼ਾਮ=ਸੋਧਿਆ । ਕਿ=ਜੋ । ਈਂ=ਇਸ । ਕਾਰ=ਕੇਮ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਕਰਦਅਮ= ਕਰ. 
ਰਿਹਾ ਮਨ=ਮੈ' । ਤਮਾਮ=ਸਾਰਾਂ। 

ਅਰਥ;=-ਜੋ ਫਲਾਣੇ ਵਰ੍ਹੇ ਤੇ ਅਮਕੇ ਮਹੀਨੇ ਅੰਦਰ ਸੈਧਿਆ ਵਲ ਜੋ ਸੋਂ ਇਸ ਸਾਰੇ ਕਮ 

ਦੇ ਤਾਈ ਕਰ ਚਿਹਾ ਸੀ 1ਭਾਵ ਸਾਰਾ ਦਿਨ ਕਪੜੇ ਧ ਬੋ ਕੇ ਅਜੇ ਮੈ' ਹਣਿਆਂ ਹੀ ਸੀ ਤਾਂ ਇਕ. . 

ਸੈਂਦੂਕ ਰੂੜ੍ਹਦਾ ਆਉਦਾ ਵੇਖਿਆ ॥ ੩੫ ॥ 0 


ਗ਼ਿਰਿਫ਼ਤੇਮ ਸੈਦੂਕ ਦਰੀਯਾ ਅਮੀਕ ॥ 


ਯਕੇ ਦਸਤ ਜ਼ੋ ਯਾਫ਼ਤਮ ਈ' ਅਕ੍ਰੀਕ ॥ ੩੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਗ਼ਿਰਿਫ਼ਤੇਮ=ਫੜ ਲਿਆ 1 ਅਮੀਕ=ੜੂੋਘੇ । ਯਕੇ=ਇੱਕ ! ਦਸਤ=ਹੱਥ1:; 
ਯਾਫ਼ਤਮ=ਪਾਇਆਂ । ਈ'=ਇਸ । ਅਕੀਕ=ਹੀਰਾ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਮੈ ਡੂੰਘੇ ਦਰਿਆ ਅਲ 
ਕੱਢ ਕੇ ਜਦ ਸੈਦੂਕ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਤਾਂ ਇਹ ਲੜਕਾ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲਿਆ) ਅਤੇ ਇਸ ਲੜਕੇਂ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿਚੋਂ: 
ਇਕ ਹੀਰਾ ਪਾਇਆ ॥ ੩੬ ॥ 2 
ਬਦੀਦੈਦ ਗਉਗਰ ਗਿਰਫ਼ਤੇਦ ਅਜ਼ਾਂ ॥ 


ਸ਼ਨਾਸਦਕਿ ਈਂ ਪਿਸਰ ਹਸਤ ਆਂ ਹੁਮਾਂ॥੩੭॥ _:` 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਬਦੀਦੈਦ=ਵੇਖਕੇ । ਗਉਹਰਿ=ਮੌਤੀ । ਗਿਰਫ਼ਤੋਦ=ਫੜ ਲਿਆ । ਅਜ਼ਾਂ=ਉਸ!' 
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ਸ਼ੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਯਹ ਸਟੀਕ (੧੪੯) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀ' 


ਸ਼ਨਾਂਸਦ=ਪਛਾਣ । ਕਿ=ਜੋ । ਈਂ=ਇਹ । ਪਿਸਰ=ਲੜਕਾ । ਹਸਤ=ਹੈ। ਆਂ=ਉਰ 1 ਹੁਮਾਂ=ਓਹੀ। 
ਅਰਥ:--ਧੋਥੀ ਪਾਸੋਂ ਐਸੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਸੁਣ ਕੇ ਉਸ ਔਰਤ ਨੇ ਮੋਤੀ ਵਾਂਗ ਚਮਕਦੇ ਲੜਕੋ ਨੂੰ 
ਵੇਖ ਕੇ ਉਸ ਲੜਕੀ ਪਸੋਂ' ਫੜ ਲਿਆ ਤੇ ਉਹ ਚੰਗੀ _ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਛਾਣ ਕੇ ਆਖਦੀ ਹੈ ਜੋ ਇਹ ਮੇਰਾ 
ਓਹੀ ਲੜਕਾ ਹੈ ਜਿਸ ਨੂੰ ਮੈਂ ਆਪ ਹੀ ਰੋੜ੍ਹਿਆ ਸੀ ॥ ੩੭॥ ਨ 
ਬਰੋ ਤਾਜ਼ਹ ਸ਼ੁਦ ਸ਼ੀਰ ਪਿਸਤਾਂ ਅਜੋ ॥ 
ਬਿਜ਼ਦ ਸੀਨਹ ਖੁਦ ਹਰਦੋ ਦਸਤਾਂ ਅਜ਼ੋ॥ ੩੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਰੋ= ਉਪਰ । ਤਾਜ਼ਹ=ਭਰਦੇ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਏ । ਬੀਰ =ਦ੍ਰੱਧ । ਪਿਸਤਾਂ=ਅਸਥਨ । 
ਅਜੋ=ਉਸ । ਥਿਜ਼ਦ=ਮਾਰਨਾ । ਸੀਨਹ=ਛਾਤੀ। ਖੁਦ=ਆਪ । ਹਰਦੋ=ਦੋਹਾਂ । ਦਸਤਾਂ=ਹੱਥਾਂ । 
ਅਜ਼ੋ=ਉਸ ਹੂ 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਦੇ ਭਾਵ ਲੜਕੇ ਦੇ ਮੋਹ ਵਿੱਚ ਤਦਾਕਾਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਸ ਦੀ ਛਾਤੀ ਦੇ ਉਪਰ 
ਜੋ ਅਸਥਨ ਹਨ ਉਹ ਦੁੱਧ ਨਾਲ ਭਰਦੇ ਹੋਏ । ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੀ ਛਾਤ। ਉਪਰ ਆਪ 
_ਢੌਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰਨਾ ਕੀਤਾ ॥ ੩੮ ॥ 


ਸ਼ਨਾਸਦ ਅਜੋ ਹਰਦੁ ਲਬ ਬਰ ਕੁਸ਼ਾਦ॥ 


ਕਿ ਜ਼ਾਹਰ ਨ ਕਰਦਸ਼ ਦਿਲ ਅੰਦਰ ਨਿਹਾਦ॥ ੩੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਸ਼ਨਾਸਦ=ਪਛਾਣ । ਅਜੋਂ=ਉਸ ਨੂੰ । ਹਰਦੁ=ਦੋਨੋ'। ਲਬ=ਹੋਠ । ਬਰ=ਉਪਰ। 
ਕੁਸ਼ਾਦ=ਖੋਲ੍ਹੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਜ਼ਾਹਰ=ਪ੍ਰਗਟ । ਕਰਦਸ਼=ਕਰਨਾਂ । ਨਿਹਾਦ=ਰੱਖਿਆ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਵੇਲੇ ਬੱਚੇ ਨੇ ਵੀ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਪਛਾਣ ਕੋ ਦੋਨੋਂ ਹੋਠ ਉਪਰ ਨੂੰ 
ਖੋਲ੍ਹੇ ਭਾਵ ਦੁੱਧ ਪੀਣ ਵਾਸਤੇ ਮੂੰਹ ਅੱਡਿਆ । ਜੋ ਮਾਤਾ ਆਪਣੇ ਬੱਚੇ ਨੂੰ ਪ੍ਰਗਟ ਨਹੀ“ 
ਕਰਦੀ, ਦਿਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਹੀ ਰੱਖਦੀ ਹੈ ॥ ੩੯ ॥ 


ਦਿਗ਼ਰ ਰੋਜ਼ ਰਫ਼ਤੋਦ ਜ਼ਉਜਹ ਫਲਾਂ ॥ 
ਮਰਾ ਖ਼ਾਬ ਦਾਦਹ ਬਜ਼ੁਰਗ਼ੇ ਹੁਮਾਂ ॥ ੪੦॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਿਗ਼ਰ=ਦ੍ਰਸਰੇ । ਰੋਜ਼=ਦਿਨ । ਰਫ਼ਤੇਦ=ਚਲਣਾ । ਜ਼ਫੋਜਹ=ਇਸਤ੍ਰੀ । 
ਫਲਾਂ=ਫਲਾਣੀ । ਮਰਾ=ਮੇਰੇ । ਖ਼ਾਬ=ਸੁਪਨਾ । ਦਾਦਹ=ਦਿੱਤਾ । ਹੁਮਾਂ=ਉਸ ਨੇ ! 

ਅਰਥ:=-ਦੂਸਰੇ ਦਿਨ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਸੁਣਾਉਂਦੀ ਹੈ ਕਿ ਮੈਂ ਫਲਾਣੀ ਜਗ੍ਹਾ ਚਲਕੇ 
ਭਈ ਸੀ । ਉਥੇਂ ਇਕ ਬਜ਼ੁਰਗ ਪੀਰ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਉ ਨੇ ਮੇਰੇ ਤਾਈ" ਸੁਪਨਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ॥੪੦॥ ਕਿ= 
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ਸਧ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ . (੧੫੦) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀਂ” 


ਉਸ 
ਵਾ ਬਾ ਕਾਕਾ ਆਮ 


ਤੁਰਾ ਮਨ ਕਿ ਫ਼ਰਜ਼ੇਦ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦਹਅਮ ॥ 


ਚਰਾਗੇ ਕਯਾਰਾ ਦਰਖਸ਼ੀਦਹਅਮ॥ ੪੧ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਤੁਰਾ=ਤੇਰੇਂ ਤਾਈਂ । ਮਨ=ਮੈ”! _ਕਿ=ਜੋ । _ਫ਼ਰਜ਼ੈਦ=ਲੜਕਾ । 
ਬਖਸ਼ੀਦਹਅਮ=ਬਖਸ਼ਿਆ । ਤਰਾਗੋ=ਸਮਾਢਾਨ, ਚੰਦ੍ਰਮਾ । ਕਯਾਰਾ=ਕਿਆਨ ਇਕ ਦੇਸ਼ ਹੈ । 
ਦਰਖਸ਼ੀਦਹਅਮ-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । 
ਅਰਥ:=-ਫੋਰੇ ਤਾਈਂ ਜੋ ਮੈਂ ਲੜਕਾ ਬਖਸ਼ਿਆ ਹੈ । 
ਪ੍ੰਤ੍ਹ ਉਹ ਲੜਕਾ ਕਿਆਨ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ੇਗਾ ॥ ੪੧ !! 
ਜ਼ਿ ਗੈਜੋ ਜ਼ਰ ਸ਼ ਗਉਹਰੋ ਤਖਤ ਦਾਦ ॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਪਿਸਰ ਰਾ ਖਾਨਹੇ ਖੁਦ ਨਿਹਾਦ॥ ੪੨॥ 
ਦ਼ ਅਰਥ:--ਜਿ=ਸੇ । ਗੈਜੋ=ਖਜਾਨੇ । ਜ਼ਰ=ਸੋਨਾ ! ਸ਼=ਉਸ । ਗਉਹਰੋ=ਮੌਤੀ । 
ਦਾਦ=ਦਡੇ । ਵਜ਼ਾਂ-ਉਜ ਸੇ । ਪਿਸਰ=ਲੜਕਾ । ਰਾ=ਤਾਈਂ 1 ਖਾਨਹੇ=ਘਰ ! ਖੁਦ=ਆਪਣੇ । 
ਨਿਹਾਦ=ਰੱਖਿਆ 
_ਹਰਿਥ:--ਉਜ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਐਸੇ ਕਹਿ ਕੇ ਖਜਾਨੇ ਸੇ ਸੋਨਾ ਤੇ ਮੋਤੀ ਤਖ਼ਤ ਉਪਰ ਬੈਠ ਕੇ ਦਿਤੇ 
ਤਵੇ ਪੁੰਨ ਦਾਨ ਕੀਤਾ । ਉਸ ਸੇ ਪਿਛੇ ਲੜਕੇ ਤਾਈਂ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਰੱਖਿਆਂ ॥ ੪੨॥! 
ਰ੍ ਬਗੁਫ਼ਤਸ਼ ਕਿ ਈਂ ਰਾ ਜਿ ਦਰੀ ਯਾਫ਼ਤਮ॥ 
ਕਿ ਦਾਰਾਬ ਨਾਮਸ਼ ਅਜ਼ੋ ਸਾਖਤਮ ॥ ੪੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਗੁਫ਼ਤਸ਼=ਕਹਿਣਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਈਂ=ਇਸ । ਰਾ=ਤਾਈਂ' । ਜ਼ਿ=ਸੇ। 
ਦਰੀ=ਦਰਿਆ । ਯਾਫ਼ਤਮ=ਪਾਇਆ । ਕਿ=ਜੋ। ਅਜੋ=ਉਸੀ । ਸਾਖਤਮ=ਰੱਖਿਆ । 
_ ਅਰਥ:--ਫੇਰ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਇਸ ਲੜਕੇਂ ਤਾਈਂ' ਮੈਂ ਦਰਿਆ ਸੇ 
ਪਾਇਆ ਹੈ । ਜੋ ਉਸੀ ਕਰਕੇ ਇਸ ਲੜਤੋ ਦਾ ਨਮ 'ਦਾਰਾਬ' ਰੱਖਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ॥ ੪੩ ॥ 
ਕਿ ਸ਼ਾਹੀ ਜਹਾਂ ਰਾ ਬਦੇ ਮੈ ਦਿਹੈਮ॥ 


ਵਜ਼ਾਂ ਤਾਜ ਇਕਬਾਲ ਬਰ ਸਰ ਨਿਹੈਮ॥ ੪੪ ॥ 
. ,, ਵੱਢ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਸ਼ਾਹੀ=ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ । ਜਹਾਂ=ਸੇਸਾਰ । ਰਾ=ਦੀ । ਬਦੌਂ=ਉਪਰ, ਉਸ. 
ਸਮੇਂ .। ਦਿਹੈਮ=ਦਿੰਦੀ । ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਤਾਜ=ਛਤਰ / ਇਕਬਾਲ=-੍ਰਤਾਪ । ਬਰ=ਉਪਰ 
ਸਰ=ਸਿਰ । ਨਿਰੇਮ=ਰੱਖਣਾ। 
'ਅਰਥ.--ਜੋ ਸੈਸਾਰ ਦੀ ਥਾਦਸ਼ਾਹੀ ਉਸ ਦੇ ਉਪਰ ਸੌਂ ਦਿੰਦੀ ਹਾਂ । 
'ਉਜ ਦੇ ਸਿਰ ਦੋ ਉਪਰ ਪ੍ਰਤਾਪ ਦਾ ਛਤਰ ਰੱਖਦੀ ਹਾਂ ॥ ੪੪ ॥ ਨ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੫੧) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀ” 
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ਮੈਂ” ਇਸ ਵਾਸਤੇ ਇਸ ਨੂੰ ਤਖ਼ਤ ਉਪਰ ਬਿਠਾਂਦੀ ਹਾਂ -- 
ਸਰਾ ਖੁਸ਼ ਤਰ ਆਮਦ ਅਜ਼ਾਂ ਸ਼ੂਰਤਸ਼ ॥ 


ਕਿ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲ ਐਸਤ ਖੁਸ਼ ਸੂਰਤਸ਼॥ ੪੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਮਰਾ=ਮੇਰੇ ਤਾਈ' । ਖੁਸ਼=ਪਸੈਦ । ਤਰ=ਅਤਸੋ । ਆਮਦ=ਆਈ। 
ਅਜ਼ਾਂ=ਇਸ । ਕਿ=ਜੋ । ਹੁਸਨਲ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਜਮਾਲ=ਚਿਹਰਾ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਖੁਸ਼=ਚੇਗੀ। 
ਸੂਰਤਸ਼=ਸੂਰਤ, ਸ਼ਕਲ । ਸ਼=ਉਸ । 
ਅਰਥ:--ਇਸ ਦੀ ਸੂਰਤ, ਸ਼ਕਲ ਮੇਰੇ ਤਾਈ" ਅਤਸੈ ਕਰਕੇ ਅਰਥਾਤ ਬਹੁਤ ਪਸੈਦ ਆਈ ਹੈ। 
ਜੋ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਚਿਹਰਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦੀ ਸੂਰਤ ਵੀ ਚੰਗੀ ਹੈ ॥ ੪੫ ॥ 
ਕਿ ਅਜ਼ ਬਾਹਿ ਓ ਚੂੰ ਖਬਰ ਯਾਫ਼ਤਸ਼ ॥ 


ਕਿ ਦਾਰਾਬ ਨਾਮੇ ਮੁਕਰਰਾ ਸ਼ੁਦਸ਼॥ ੪੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । _ਓ=ਉਸ । ਚ੍ਰੈ=ਜਿਸ ਵੇਲੋ ! 
ਯਾਫ਼ਤੋਸ਼=ਪਾਈ । ਕਿ=ਜੋ । ਮੁਕਰਰਾ=ਪੱਕਾ, ਕਾਇਮ । ਸੂਦਸ਼=ਹੋਇਆ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਲੜਕੇ ਨੇ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਖਬਰ ਪਾਈ ਕਿ ਇਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਸੇ ਮੈ ਹੂਣ ਬਾਦਸਾਹ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹਾਂ ਅਤੇ ਜੋ 'ਦਾਂਰਾਂਬ' ਨਮ ਮੇਗਾ ਪੱਕਾ ਮੁਕਰਰ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥ ੪੬4 
ਅਜ਼ਾਂ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ੁਦ ਸ਼ਾਹਿ ਦਾਰਾਇ ਦੀਨ ॥ 
ਹਕੀਕਤ ਸ਼ਠਾਸ ਅਸਤੁੰ ਐਨ੍ਲ ਯਕੀਂਨ॥ 8੭ ॥ 

... ਪਦ ਅਰਥ:-ਅਜ਼ਾਂ=ਉਸ ।ਸ਼ੇਰ=ਸੂਰਮਾ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਇਆ ।_ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । 
'ਦਾਰਾਇ=ਸਹਾਇਕ। ਦੀ'ਨ=ਧਤਮ । ਹਕੀਕਤ=ਸੱਚ। ਸ਼ਨਾਸ=ਪਛਾਣ । ਅਸਤੁ=ਹੈ। ਐਨੁਲ=ਜਿਉ” 
-ਦਾਂ ਤਿਉਂ, ਪ੍ਰਪੱਕ । ਯਕੀਂਨ=ਭਰੰਸਾ / 

੧ ਅਰਥ:-ਉਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਸੇ ਉਹ ਸ਼ੇਰ ਸੂਰਮਾ ਧਰਮ ਦਾ ਸਹਾਇਕ ਹੋਇਆ ! 

ਸੱਚ ਦੇ ਪਛਾਨਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਜਿਉ” ਦਾ ਤਿਉ” ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਉਪਰ ਭਰੋਸੇ ਵਾਲਾ 
ਹੋਇਆ ॥ ੪੭॥ 
ਹੁਣ ਸਾਰੀ ਹਿਕਾਯਤ ਦਾ ਭਾਵ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ :-- 

ਹੈ ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ ! ਤੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਚੋਗੀ ਹੈ. ਜਿਸ ਨੇ ਹਰਾਮ ਦਾ ਲੜਕਾ ਪੈਦਾ 

ਕੇ ਫਿਰ ਉਸ ਨੂੰ ਜੁਗਤੀ ਨ।ਲ਼ ਪਾਲਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਕਾਇਖ਼ ਰੱਖੀ ਤੇ ਬੇ ਪੜਦੀ ਵੀ ਨਹੀ' ਹੌਣ 

। ਸਗੋ ਸੈਜਾਰ ਵਿੱਚ ਆਪਣਾ ਨਾਮ ਪ੍ਰਗਟ ਕਰ ਗਈ ਹੈ ਤੋ ਤੂ ਐਸਾ ਨਾਲਾਇਕ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ” 


ਐਕਚੀ.ਜਾਹ॥ਕੀਜੀ;ਸੋਧੀ ਗਜ, ਤਲਮ ਕਰ ਕਜਰੈ।ਗ ਮੇਲ ਉਮਜ਼,ਕੀ।, 


ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ _ (੧੫੨) ਹਿਕਾਯਤ ਸੱਤਵੀਂ 


[ਸਾ ਦਅਤਉ ਸਾਲ ਲਾਲਾ ਮਾ ਜਾ 
ਸਮਾਂ ਹੈ ਜੇ ਤੂੰ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਸ਼ਰਨ ਪੈ ਕੇ ਪ੍ਰਰਥਨਾਂ ਕਰੇ' ਤਾਂ ਤੂੰ ਤਰ ਜਾਵੇਂਗਾ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਕੇ ਸੱਤਵੀਂ ਹਿਕਾਯਤ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦਸਮੇਸ਼ 
ਪਿਤਾ ਜੀ ਆਪਣੇ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 


ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ਸਾਗਰੇ ਸੁਰਖ ਫਾਮ ॥ 


ਕਿ ਮਾਰਾ ਬਕਾਰ ਅਸਤ ਵਕਤੇ ਮੁਦਾਮ॥ ੪੮॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓਂ । ਸਾਕੀਯਾ=ਸਤਿਗੁਰੋ । ਸਾਗਰੇ=ਪਿਆਲਾ । ਸੁਰਖ=ਲਾਲ । 
ਫਮ=ਰੈਗ । ਕਿ=ਜੋ । ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ ਤਾਈ' । ਬਕਾਰ=ਲਾਇਕ ! ਅਸਤ=ਹੈ ! ਮੁਢਾਮ=ਹਮੇਸਾ 1 


ਅਰਬ:--ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੋ ! ਆਪ ਲਾਲ ਕਹੀਏ ਪਿਆਰੇ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰੈਗ ਕਹੀਏ ਅਨੰਦ ਦੇ 
ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਜੋ ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ ਪਿਆਲਾ ਹੈ ਉਹ ਮੈਨੂੰ ਦੇਣਾ ਕਰੋ । ਜੌ ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ 
ਹਸੇਸ਼ਾ ਦੇ ਵਕਤ ਲਾਇਕ ਹੈ ॥ ੪੮ ॥ 


ਬਿਦਿਹ ਪਿਯਾਲਹ ਫ਼ੇਰੋਜ਼ ਰੈਗੀਨ ਰਗ ॥ 


ਕਿ ਮਾਰਾ ਖੁਸ਼ ਆਮਦ ਬਸੇ ਵਕਤ ਜੈਗ ॥ ੪੯॥੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓਂ । ਰੈਗੀਨ=ਰੈਗਣ ਵਾਲਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ 1 
ਪੁਸ਼=ਚੇਗਾ । ਆਮਦ=ਆਉਦਾ । ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । , 
ਅਰਥ:-ਹਰਿ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਫਰੋਜ਼ੀ ਰੈਗ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਦਿਓ ਜੋ ਬ੍ਰਟਮਾਨੰਦ ਰੂਪੀ ਰੋਗ ਵਿਚ - 
ਗਣ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਅਤੇ ਜੋ ਮੈਰੇ ਤਾਈ ਬਹੁਲਤਾ ਕਰਕੇ ਕਾਮ ਆਦਿਕਾਂ ਰੂਪੀ 
ਸ਼ੱਤਰੂਆਂ ਦੇ ਜੈਗ ਦੇ ਵਕਤ ਕੰਮ ਆਉ'ਦਾ ਤੇ ਚੰਗਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ॥ ੪੯ ॥ ੭ ॥ 


॥ ਸੱਤਵੀ' ਹਿਕਾਯਤ ਸੰਪੂਰਣ ॥ 


ਵੱ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮ਼ਹ ਸਟੀਕ (੧੫੩) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ” 


ਹਾ ਤਤ ਮਾਮਾ ਆ ਦਾਆਂਦਾ ਵਾਹਵਾ (ਬਾਦ 1 ਮਾਰਾ 


$ _ਹਿਕਾਯੋਤ ਅੱਠਵੀਂ _ ਊ 


ਦੂ -9੩੦ ੧੫੬ -- ੧੭ ੬੬੧! ੩੦੩੦੦ ਅ੫੬- --੧੩ ੭੬ 


ਦਲ 


“੧ 
੧ ਓ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ਼ਤਹ ॥ 
੧. ਖੁਦਾਵੈਦ ਬਖਸ਼ਿੰਦਏ ਦਿਲ ਕਰਾਰ ॥ 
ਵਲ ਰਜ਼ਾ ਬਖਸ਼ ਰੋਜ਼ੀ ਦਿਹੇ ਨਉ ਬਹਾਰ॥ ੧॥ 
੧ ਪਦ ਅਰਥ:-ਖੁਦਾਵਦ=ਪਰਮਾਤਮਾ । ਬਖਸ਼ਿੰਦਏੇ=ਬਖਸ਼ਣਹਾਰ । ਕਰਾਰ=ਅਰਾਮ । 
'ਰਜਾ=ਭਾਣਾ । ਦਿਹੋ=ਦੇਣ ਵਾਲਾ । ਨਉ ਬਹਾਰ=ਖੁਸ਼ੀਆਂ । 
ਅਰਥ;=-ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਸਭ ਪਦਾਰਥਾਂ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਆਹਾਮ ਦੇਣ 
2. ਵਾਲਾ ਹੈ । ਭਾਣੇ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ, ਰੋਜ਼ੀ ਅਤੇ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲਾਂ ਹੈ 1੧॥ 
ਕਿ ਮੀਰ ਅਸਤ ਪੀਰ ਅਸਤ ਹਰ ਦੋ ਜਹਾਂ॥ 
ਖੁਦਾਵੈਦ ਬਖ਼ਸ਼ਿੰਦਹ ਹਰ ਯਕ ਅਮਾਂ॥ ੨॥ 
,.“ ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਮੀਰ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਅਜਤ=ਹੈ । ਪੀਰ=ਗੁਰੂ । ਹਰ ਦੌ=ਦੌਹਾਂ । 
ਜੁਹਂ=ਜਹਾਨ । ਖੁਦਾਵੈਦ=ਪਰਮਾਤਮਾ । ਲਕ=ਇੱਕ । ਅਮਾਂ=ਦਾਤ, ਰੱਖਿਆ । 
“` ਅਰਥ:-ਜੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੌਹਾਂ ਜਹਾਨਾਂ ਦਾ ਬਾਵਸ਼ਾਹ ਹੈ ਤੇ ਗੁਰੂ ਹੈ । ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹਰ 
ਇੱਕ ਨੂੰ ਦਾਤ ਵਾ:-ਰੱਖਿਆ ਦੇ ਬਖਸ਼ਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ੨॥ 
` ਇਤਨਾ ਕੁ ਮੰਗਲ ਕਰਕੇ ਅੱਠਵੀ' ਹਿਕਾਯਤ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਖਦੇ ਹਨ-- 
ਹਿਕਾਯੋਤ ਸ਼ੁਨੀਦੇਮ ਸ਼ਾਹੇ ਅਜੈਮ॥ 
ਕਿ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲ ਅਸਤੁ ਸਾਹਿਬ ਕਰੈਮ॥ ੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਿਕਾਯਤ=ਕਹਾਣੀ । ਸ਼ੁਨੀਦੇਮ=ਸੁਣੀ । ਕਿ=ਜੋ । ਹੁਸਨਲ=-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । 
ਚਿਹਰਾ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਸਾਹਿਬ=ਮਾਲਕ । ਕਰੋਮ=ਕਿਰਪਾ । 
ਨੂੰ ਮਰਬ:-ਹੇ ਅਰੋਰਜ਼ੇਬ ! 'ਆਂਜ਼ਮ ਨਮੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਕਥਾ ਅਲ ਨੇ ਸੁਣੀ ਹੈ, ਹੁਣ 
: ਤੈਨੂੰ ਸੁਣਾਂਦੇ ਹਾਂ । ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਚਿਹਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਹੈ ਤੇ ਕਿਰਪਾ ਦਾ ਮਾਲਕ 
% _ਹੈ॥੩॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੫੩) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ' 


ਵਜਾ ਪਾਲਾ ਦਾਦਾ ਤੋਲ ਸਾ ਅਲ 
ਕਿ ਸ਼ੂਰੜ ਜਮਾਲ ਅਸਤੁ ਹੁਸਨਲ ਤਮਾਮ ॥ 
ਹਮਹ ਰੋਜ਼ ਆਸ਼ਾਇਸ਼ੇ ਰੋਦ ਜਾਮ॥ ੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਜਸਾਲ=ਸੁੰਦਰ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਹੁਸਨਲ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ! ਹਮਹ=ਸਰੇ। . 
ਰੋਜ਼=ਦਿਨ ! ਆਸ਼ਾਇਸ਼ੇ=ਖੁਸ਼ੀਆਂ । ਰੋਦ=ਰਾਗ । ਜਾਮ=ਪਿਆਲਾ । 
ਅਰਥ:--ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਸੂਰਤ ਸੁੰਦਰ ਹੈ ਤੇ ਤਮਾਮ ਅੰਗ ਵੀ ਪ੍ਰਕਾਸ ਵਾਲੇ ਹਨ । ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ 
ਦਿਨ, ਰਾਗ ਤੋ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਪਿਆਲੇ ਪੀਣ ਦੀਆਂ ਖੁਸ਼ੀਆਂ ਵਿਚ ਗੁਜ਼ਰਦੇ ਹਨ ॥੪॥ .' 
ਕਿ ਸਰਹੈਗ ਦਾਨਸ਼ ਜਿ ਫ਼ਰਜ਼ਾਨਗੀ ॥ 
ਕਿ ਅਜ਼ ਮਸਲਿਹਤ ਮਉਜ ਮਰਦਾਨਗੀ ॥ ੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋਂ । ਸਰਹੈਗ=ਸਰਦਾਰ । ਦਾਨਸ਼=ਬੁੱਧੀ । ਜਿ=ਸੇ। ਫ਼ਰਜ਼ਾਨਗੀ=ਵਡਿਆਈ ।: 
ਕਿ=ਜੋਂ । ਅਜ=ਸੇ । ਮਸਲਿਹਤ=ਸਲਾਹ । ਮਉਜ=ਲਹਿਰ । ਮਰਦਾਨਗੀ=ਸੂਰਮਤਾਈ । 
'ਅਰਥ:-ਜੋ ਬੁੱਧੀ ਦਾ ਸਰਦਾਰ ਹੈ ਵਡਿਆਈ ਸੇ ਪੂਰਨ ਹੈ । ਰਹ 
ਅਤੋ ਜੌ ਜਿਸ ਦੀ ਸਲਾਹ ਸੇ ਸੂਰਮਤਾਈ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਉਠਦੀਆਂ ਹਨ ॥ ੫॥ ` ਰਹ 
ਵਜ਼ਾਂ ਬਾਨ੍ਹਏ ਹਮ ਚੁ ਮਾਹੇ ਜਵਾਂ॥ 
ਕਿ ਕੁਰਬਾਂ ਸ਼ਵਦ ਹਰਕਸੇ ਨਾਜ਼ਦਾਂ ॥ ੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਬਾਨ੍ਹਏ= ਇਸਤ੍ਰੀ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਮਾਹੇ =ਚੇਬ੍ਰਮਾ । 
ਜਵਾਂ=ਜਵਾਨ ! ਕਿ=ਜੋਂ । ਕੁਰਬਾਂ=ਕੁਰਬਾਨ । ਸ਼ਵਦ=ਹੂੰਦੀਆਂ । ਹਰ ਕਸੇ=ਹਰ ਇਕ ?. 
ਨਾਜ਼ਦਾਂ=ਔਰਤਾਂ । 
ਅਰਥ!--ਉਸ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਭੀ ਇਤਨੀ ਜਵਾਨ ਭਾਵ ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਦੇ ਚੈਦ੍ਰਮਾ ਮਨਿੰਦ ਹੈ । 
ਜੋ ਹਰ ਇੱਕ ਅੰਰਤਾਂ ਉਸ ਉਪਰੋਂ ਕੁਰਬਾਨ ਹੁਦੀਆਂ ਹਨ । ੬ ॥ 
ਕਿ ਖੁਸ਼ ਰੈਗ ਖੁਸ਼ ਖੋਇ ਓ ਖੁਸ਼ ਜਮਾਲ ॥ 
ਖੁਸ਼ ਆਵਾਜ਼ ਖੁਸ਼ ਖ੍ਰਾਰਗੀ ਖੁਸ਼ ਖਿਆਲ ॥ ੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ-ਕਿ=ਜੋ । ਖੁਸ਼=ਚੇਗਾਂ। _ਖੋਇ=ਸੁਭਾਵ 1 ਓ=ਉਸ 1 ਜਮਾਲ=ਚਿਹਰਾ। 
ਖ੍ਹਾਰਗੀ=ਖਾਣਾ । ਖਿਆਲ=ਧਿਆਨ । $; 
ਅਰਥ:--ਜੋ ਉਸ਼ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਸ਼ਰੀਰ ਦਾ ਰੇਗ ਚੰਗਾ ਹੈ, ਸੂਭਾਵ ਵੀ ਚੰਗਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾਂ 
ਚਿਹਰਾ ਵੀ ਚੰਗਾ ਹੈ। ਅਵਾਜ਼ ਦੀ ਚੰਗੀ ਹੈ, ਬਾਣਾ ਵੀ ਚੇਗਾ ਹੈ, ਉਸ ਢਾ ਧਿਆਨ ਵੀ ਚੰਗਾ ਹੈ? 
ਕੋਟ-ਸਭ ਪਦਾਂ ਦੇ ਨਾਲ 'ਖੂਸ਼' ਸ਼ਬਦ ਚੰਗੇ ਦਾ ਵਾਚਕ ਹੈ । ] 
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2. ਕੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ਚ੫੫) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ” 


ਬਦੀਦਨ ਕਿ ਖੁਸ਼ ਖੋਇ ਖ਼ੂਬੀ ਜਹਾਂ ॥ 
ਜ਼ਿ ਹਰਫ਼ਾਤ ਕਰਦਨ ਖੁਸ਼ੇ ਖੁਸ਼ ਜ਼ੁਬਾਂ ॥ ੮॥ 
ਪਦ ਅਰਬ:--ਬਦੀਦਨ=ਵੇਖਣਾ । ਕਿ=ਜੋ 1 ਖੁਸ਼=ਦੇਗਾ । ਖੋਇ=ਸੁਭਾਵ । ਖੂਬੀ=ਭਲਿਆਈ 1 
ਜਹਾਂ=ਨੈਸਾਰ । ਜਿ=ਸੇ । ਹਰਫ਼ਾਤ= ਬੋਲਣਾ । ਕਰਦਨ=ਕਰਦੀ । ਖੁਸ਼=ਚੰਗਾ । ਜ਼੍ਬਾਂ=ਜਬਾਨ । 
ਅਰਬਥ:-ਜੋ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਚੌਗੇ ਸੁਭਾਵ ਅਤੇ ਭਲਿਆਈ ਵਾਲੀ ਵੇਖਣ ਦੇ ਵਿਚ ਆਉ'ਦੀ ਹੈ। 
ਜੋ ਜ਼ਬਾਨ ਸੇ ਚੰਗਾ ਹੀ ਚੰਗਾ ਬੋਲਣਾ ਕਰਦੀ ਹੈ।।੮ 
ਦੁ ਪਿਸਰਸ਼ੂ ਅਜ਼ਾਂ ਝੂਦ ਦੂੰ ਸ਼ਮਸ ਮਾਹ॥ 
ਕਿ ਰਉਸ਼ਨ ਤਬੀਯਤ ਹਕੀਕਤ ਗਵਾਹ ॥ ੯॥ 
ਪਦ ਅਰਬ;--ਦੁ ਪਿਸਰਸ਼=ਦੋ ਲੜਕੇ । ਅਜ਼ਾਂ=ਉਸ ਦੇ । -ਬੂਦ=ਹੋਏ, ਸਨ। ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ 
: ਸ਼ਸ=ਸੂਰਜ । ਮਾਹ=ਚੈਦ੍ਰਮਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਰਉਸ਼ਨ=ਖ੍ਰਕਾਸ਼ । ਤਬੀਯਤ=ਸੁਭਾਵ । ਹਕੀਕਤ=ਸੱਚ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਦੇ ਦੋ ਲੜਕੇ ਹੋਏ ਸਨ ਜੋ ਸੂਰਜ ਤੇ ਚੇਦ੍ਰਮਾ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹਨ । 
ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੜਕਿਆਂ ਦਾ ਸੁਭਾਵ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਹੈ ਤੇ,ਸੱਚ ਦੇ ਗਵਾਹ ਹਨ ॥ ੯॥ 
ਰਿ ਕਿ ਗੁਸਤਾਖ ਦਸਤ ਅਸਤ ਚਾਲਾਕ ਜੈਗ ॥ 
ਬ ਵਕਤੇ ਤਰੱਦਦ ਚੁ ਸ਼ੇਹੋ ਨਿਹੈਗ॥ ੧੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਗੁਸਤਾਖ= ਪਵਿਤਰ । ਦਸਤ= ਹੱਥ। #ਸਤ=ਹੈ । ਚਾਲਾਕ=ਹੁਸ਼ਿਆ ਰ। 
'ਬ= ਵਿੱਚ । ਤਰੱਦਦ=ਯਤਨ, ਉਪਾਵ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ ! ਨਿਹੇਗ=ਸੂਰਮੇ । 
ਅਰਬਥ:ਜੋ ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਪਵਿੱਤਰ ਹਨ ਅਤੇ ਜੈਗ ਕਰਨ ਵਿਚ ਹੁਸ਼ਿਆਰ ਹਨ । 
ਜੋਗ ਦੇ ਵਕਤ ਵਿਚ ਪ੍ਰਯਤਨ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਤੇ ਉਹ ਸੂਰਮੇ' ਸ਼ੇਰਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹਨ।੧੦੧ 
ਦੁਖੀਲ ਅਫ਼ਕਨੋ ਹਮ ਚੁ ਸ਼ੇਰ ਅਫ਼ਕਨ ਅਸਤ॥ 
ਬ ਵਕਤੇ ਵਗਾ ਸ਼ੇਰ ਰੋਈ' ਤਨ ਅਸਤ ॥ ੧੧॥ 
[ ਪਦ ਅਰਥ:-ਪੀਲ=ਹਾਥੀ । ਅਫ਼ਕਨੋ=ਡੇਗਣਾ, ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਜੌ । ਅਫ਼ਕਨ=ਗੇਰਨਾਂ ! 
ਬ= ਵਿਚ ! ਵਕਤੇ=ਵੇਲੈ । ਵਗਾ=ਜੁੱਧ । ਰੋਈ'=ਲੋਹਾ, ਅਸਟ ਧਾਤ । ਤਠ=ਸਰੀਰ । ਅਸਤ=ਹੈ । 


: ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਅੱਠਾਂ ਧਾਤਾਂ ਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਜੁੱਧ ਦੇ ਵੇਲੋਂ ਵਿਚ ਉਹ ਦੌਨੋ' ਲੜਕੇ ਸ਼ੇਰ ਹਨ ॥੧੧॥ 
| ਯਕੇ ਖੂਬ ਰੋਇ ਓ ਦਿਗਰ ਤਨ ਚੁ ਸ਼ੀਮ॥ 

ਦੁ ਸੂਰਤ ਸਜ਼ਾਵਾਰ ਆਜ਼ਮ ਅਜ਼ੀਮ॥ ੧੨॥ 

|!“ ਪਦ ਅਰਥ:--ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਖੂਬ=ਚੇਗਾ । ਰੋਇ=ਮੂੰਹ, ਚਿਹਰਾ । ਰੋਇ=ਪਤ ਅਬਰੋ 1 
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ਪਰਾਈ ਜਰ ਨਮਰ ਸਟੌਕ ____( ੧੫੬) ਜਕਾਕਤਅਠਵੀ' ` 
ਓ=ਉਨ੍ਹਾਂ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ ਰੂੰ ਮੰਦ।' ਸਮ= ਚਰੀ ' ਦਦਨੇ ਜਜ਼ਾਵਾਰ=ਲਾਇਕ। 
ਆਜ਼ਮ ਅਜ਼ੀਮ=ਵੱਡੇ ਤੋਂ ਵੱਡਾ ! 

ਅਰਥ:-ਇਕ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਮ੍ੈਹ ਅਰਥਾਤ ਚਿਹਰਾ ਚੰਗਾ ਹੈ । _ਵ-ਇੱਕ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ_ 
ਪਤ ਅਬਰੋ ਚੈਗੀ ਹੈ ਦੂਸਰਾ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਤਨ ਚਾਂਦੀ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ । 

ਢੌਨੋਂ' ਸੂਰਤਾਂ ਵੱਡੀਆਂ ਤੋਂ ਵੱਡੀਆਂ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੇ ਲਾਇਕ ਹਨ ॥੧੨॥ 

ਐਲ ਜੌ ਸੁੱਦਰ ਲੜਕੇ ਹਨ -- 
ਵਜ਼ਾਂ ਮਾਦਰੇ ਬਰ ਕਸ ਆਸੁਫੜਹ ਗਸ਼ਤ ॥ 


ਚੁ ਮਰਦਸਤ ਗੁਲ ਹਮ ਚੁਨੀ ਗੁਲ ਪਰਸਤ ॥ ੧੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਵਜ਼ਾਂ= ਉਨ੍ਹਾਂ । ਮਾਦਰੇ=ਮਾਤਾ 1 ਬਰ=ਉਪਰ। ਕਸ=ਕਿਸੇ / ਆਸ਼ੁਫਤਹ=ਮੋਹਿਤ। 
ਗੁਸ਼ਤ=ਹੋਂ ਗਈ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਗੁਲ=ਫੁੱਲ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁਨੀ=ਐਜੈ। , 
ਗੁਲ=ਫੁੱਲ । ਪਰਸਤ=ਪੂਜਣਾ । 
ਅਰਥ:--ਉਨ੍ਹਾਂ ਲੜਕਿਆਂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਕਿਸੇ ਦੇ ਉਪਰ ਮੋਹਿਤ ਹੋ ਗਈ । ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਹ ਮਰਦ 
ਫੁੱਲ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ ਸੀ, ਐੱਜੇ ਹੀ ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਭੀ ਫੁੱਲ ਦੇ ਪੂਜਣ ਵਾਲੀ ਸੀ ੧੩॥ 


ਸ਼ਬੈ ਗਾਹ ਦਰ ਖ਼ਾਬ ਗਾਹ ਆਮਦੈਦ ॥ 


ਕਿ ਜ਼ੋਰਾਵਰਾਂ ਦਰ ਨਿਗਾਹ ਆਮਦੈਦ ॥ ੧੪ ॥ ਰ੍ 

ਪਦ ਅਰਬ:-ਸ਼ਬੰ=ਰਾਤ । ਗਾਹ=ਸਮਾਂ । _ਦਰ=ਅੰਦਰ । _ਖਾਂਬ ਗਾਹ=ਸੌਣ ਦੀ ਜਜ੍ਹਾਂ। 
ਆਮਦੇਦ=ਆਏ । ਕਿ=ਜੋ । ਜੋਰਾਵਰਾਂ=ਬਲ ਵਾਲੇ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਆਮਦੇਦ=ਆਏ । 

ਅਰਥ:-ਰਾਤ ਦੇ ਜਸੋ ਸੋਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਅੰਦਰ ਆਏ ਭਾਵ ਪਲੰਘ ਉਪਰ ਦੌਨੋ' ਇਕੱਠੇ 
ਤੇ ਪਾਸ ਹੀ ਉਸ ਜਨਾਨੀ ਦੇ ਦੇ ਲੜਕੇ ਸੁੱਤੇ ਹੋਏ ਸਨ । 

ਜੋ ਉਹ ਬਲ ਵਾਲੋਂ ਲੜਕੇ ਉਸ ਯਾਰ ਦੀ ਨਿਗਾਹ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆ ਗਏ '।੧੪॥ 

ਲੜਕਿਆਂ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਔਰਤ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਜੇਕਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੜਕਿਆਂ ਨੇ ਮੈਨੂੰ 
ਤਾਂ ਮਾਰ ਦੇਣਗੇ ਇਸ ਕਰਕੋ ਤ੍ਰੈ ਪਹਿਲੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਕੁਝ ਇਲਾਜ ਕਰ ਤਾਂ ਮੈ ਤੇਰੀ ਸੇਜਾਂ ਉ 
ਆ ਕੇ ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਮਨ ਭਾਉ'ਦੀ ਗੱਲ ਕਰਾਂਗਾ । ਇਤਨੇ ਅੱਖਰ ਕਹਿ ਕੇ ਉਹ ਯਾਰ ਚਲਾ ਗਿਆਂ । 

ਪਿਛੋਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਇਕ ਦਿਨ -- 


ਬੁਖਾਦੇਦ ਪਸ ਪੇਸ਼ ਖ਼ੁਰਦੇ ਕਲਾਂ ॥ 
ਮਯੋ ਰੋਦ ਰਾਮਸ਼ ਗਿਰਾਂ ਰਾ ਹੁਮਾ ॥ ੧੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬੁਖਾਦੈਦ=ਬੁਲਾਇਆ । ਪਸ=ਪਿਛੇ। ਪੇਜ਼=ਅਗੇ। ਖੁਰਦੋ=ਛੋਟਾ । ਕਲਾਂ=$ 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 131੧01ਗ1£।0੫੧%013੮0।) 


ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੫੭) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀਂ 
ਆਂ ਅਵਈ ਕਾਮਮ ਕਾਮ 1ਨਮਗ ਅਕਾਲ ਕਤਲ 
ਮਯੋ=ਸ਼ਰਾਬ । ਰੋਦ=ਰਾਗ । ਰਾਮਸ਼=ਆਰਾਮ । ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ । ਰਾ=ਤਾਈਂ' । ਹੁਆਂ-ਉਨਹਂ 
ਅਰਥ:--ਛੋਟੇ ਵੱਡੇ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਅੱਗੇ ਪਿਛੇ ਬੁਲਾਇਆ । ਤੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਾਈ' ਰਾਗ ਸੁਣਾ ਕੇਂ ਤੇ 
ਸ਼ਰਾਬ ਪਿਲਾ ਕੇ ਭਾਰੀ ਅਰਥਾਤ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਆਰਾਮ ਦਿੱਤਾ ॥੨੫॥ 


ਬਿਦਾਨਿਸਤ ਕਿ ਅਜ਼ ਮਸਤੀਯਸ਼ ਮਸਤ ਗਸ਼ਤ ॥ 


ਬਿਜ਼ਦ ਤੇਗ ਖੁਦ ਦਸਤ ਹਰਦੋ ਸ਼ਿਕਸਤ ॥ ੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਦਾਨਿਸਤ=ਜਾਣਿਆਂ। _ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਮਸਤੀਯਸ਼=ਮਸਤਾਈ । 
ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਏ ! _ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੀ । _ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ 1 ਖੁਦ=ਆਪਣੇ । 
ਹਰਦੋ=ਦੋਂਹਾਂ । ਸ਼ਿਕਸਤ=ਤੌੜਨਾ । 
ਜਿਸ ਵੇਲੇਂ ਮਾਂ ਨੇ ਜਾਣਿਆਂ ਜੋ ਹੁਣ ਮਸਤਾਈ ਸੇ ਮਸਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ । 
ਤਿਸ ਵੇਲੋਂ ਆਪਣੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰ ਕੇ ਦੋਹਾਂ ਲੜਕਿਆਂ ਦਾ ਤੋੜਨਾ ਕੀਤਾ 
$" ਭਾਵ ਸਿਰ ਕੱਟ ਦਿੱਤੇ ॥੧੬॥ 
ਬਿਜ਼ਦ ਹਰਦੋ ਦਸਤ ਸ਼ ਸਰੇ ਖੇਸ਼ ਜੋਰ ॥ 
! ਬ ਜ੍ਰੰਬਸ਼ ਦਰਾਂਮਦ ਬਕਰਦੈਦ ਸ਼ੋਰ ॥ ੧੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੇ । ਹਰਦੋ=ਦੋਨੋਂ' । ਦਸਤ=ਹੱਥ । ਸ=ਉਸ । ਸਰੇ=ਸਿਰ । ਖੋਸ਼= 


? ਆਪਣੇ। ਜੌਰ=ਬਲ । _ਬ=ਵਿਚ ।_ਜੁੰਬਸ=ਗੂੱਸਾ । ਦਰਾਂਮਦ=ਆ ਕੇ । ਬਕਰਦੋਦ=ਕੀਤਾ। 
ਡੰਡ ਰੌਲਾ । 


ਢਸਤ=ਹੱਥ । 


£._ ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਉਸ ਨੌ ਬਲ ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉੱਪਰ ਦੋਨੋਂ ਹੱਥ ਮਾਰੇ, ਭਾਵ ਪਿੱਟਣ 
|; ਠੱਗ ਪਈ। ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਡੇਡਰੋਲਾ ਪਾਉਣਾ ਕੀਤਾ | ੧੭ ॥ 

ਬਿਗੋਯਦ ਕਿ ਏ ਮੁਸਲਮਾਨਾਨ ਪਾਕ ॥ 

ਚਿਗਾ ਚੂੰ ਕਿ ਕੁਸ਼ਤੀ ਅਜ਼ੀ ਜਾਮਹ ਚਾਕ ॥ ੧੮॥ 


;-_ ਪੱਦ ਅਰਥ.--ਬਿਗੋਯਦ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੋ 1 ਏ=ਹੇ । ਪਾਕ=ਪਵਿੱਤਰ । ਚਿਰਾ=ਕਿਆ । 
੍ੰ=ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । _ਕਿ=ਕਿਸੀ । _ਕੁਸ਼ਤੀ=ਕੋਹਿਆ । ਅਜ਼ੀ=ਇਨ੍ਹਾਂ । _ਜਾਮਹੁ=ਕਪ੍ੜੇ । 


ਹ? ਅਰਥ:-ਪੁਨਾ ਉਸ ਨੇ ਐਸੇ ਕਿਹਾ ਜੋ ਹੇ ਪਵਿੱਤਰ ਮੁਸਲਮਾਨ ! ਤੁਸੀਂ ਆ ਕੇ ਵੇਖੋ ਤਾਂ 
ਰੇ ਨਾਲ ਕੀ ਬਣਿਆ ਹੈ । ਤਾਂ ਲੌਕ ਆ ਕੇ ਪੁਛਦੇ ਹਨ ਕਹੁ ਖਾਂ ਕੀ ਹੋਇਆ, ਇਨ੍ਹਾਂ 
ਨੂੰ ਕਿਸ਼ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਿਸੀ ਨੇ ਕੋਹਿਆ ਹੈ ? ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਪੜੇ ਲੀਰਾਂ ਲੀਰਾਂ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ॥੧੮॥ 
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ਸੇਧ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੫੮) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀਂ 


ਰਲ ਲੱਕ ਲਨ ਕਲ ਕਲ ਕਦ ਤਲੇ ਦੇ ਦਏ ਕਲ ਦਲਦਲ ਕਲ ਨ ਦਲ ਦੇ 3੦੫ 


ਬਿਖੁਰਦੇਦ ਮਯ ਹਰਦੁ ਆਂ ਮਸਤ ਗਸ਼ਤ ॥ 


ਗਰਿਫ਼ਤੋਦ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਪੌਲਾਦ ਢਸਤ ॥ ੧੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਖੁਰਦੈਦ=ਖਾਧਾ । ਮਯ=ਸ਼ਰਾਬ । ਹਰਦੁ= ਦੋਹਾਂ। ਆਂ=ਉਸ । ਗਕਤ=ਹੋ ਗਏ। % 
ਰੰਰਿਫ਼ਤੇਦ=ਫੜੀਆਂ । ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ=ਤਲਵਾਰਾਂ । ਪੌਲਾਦ=ਵੁਲਾਦੀ ! ਦਸਤ=ਹੱਥ । ਹੀ 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਵੇਲੇ ਔਰਤ ਨੇ ਕਿਹਾ ਮੇਰੇ ਸਾਹਮਣੇ ਤਾਂ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਸ਼ਰਾਬ ਨੂੰ ਖਾਧ' ਭਾਵ ਪੀਤਾ ਹੈ .-. 
ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਮਸਤ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ! ਫਿਰ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣਿਆਂ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਫੁਲਾਦੀ ਲੋਹੇ '? 
ਦੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਫੜੀਆਂ ਹਨ ॥੧੯॥ ਰ: 
ਕਿ ਈ' ਚਾ ਬਿਜ਼ਦ ਆਂ ੩ ਈਂ ਆਂ ਜਦੇਦ ॥ 
ਬਬਦੀਦਹ ਮਰਾਂ _ਹਰਦੁਈਂ' ਕੁਸ਼ਤਹ ਅੰਦ ॥ ੨੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਈਂ=ਇਸ । ਰਾ=ਤਾਈਂ / ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੀ । ਆਂ=ਉਸ । ਬ=ਉੱਪਰ।_' 
ਈਂ=ਇਸ। ਆਂ=ਉਸ । ਜਦੇਦ=ਮਾਰੀ । ਬਦੀਦਹ=ਵੇਖਦਿਆਂ । ਮਰਾ=ਮੇਰੇ । ਹਰਦੂਈਂ =ਦੋਨੇਂ...,. “ 
ਹੀ । ਕੁਸ਼ਤਹ=ਕੌਹੇ ਗਏ । ਅੰਦ=ਹੈਂ । 
ਅਰਥ:--ਜੋ ਇਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਉਸ ਨੇ ਮਾਰੀ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਉੱਪਰ ਇਸ ਨੇ ਮਾਰੀ ! 
ਮੇਰੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਦੋਨਂ` ਹੀ ਕੌਹੇ ਗਏ ਹੈ' ॥੨੦॥! 
ਦਰੇਗਾ ਮਰਾ ਜਾਂ ਜਿਮੀ ਹਮ ਨ ਦਾਦ॥ 
ਨ ਦਹਲੀਜ ਦੋਜ਼ਖ ਮਰਾ ਰਹ ਕੁਸ਼ਾਦ ॥ ੨੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਰੇਗਾ=ਅਫ਼ਸੋਸ । _ਮਫਾ=ਮੋਰੇ ਤਾਈਂ' । _ਜਿਮੀ=ਪ੍ਰਿਕਵੀ । _ਜਾ=ਜ੍ਹਾਂ 
ਹਮ=ਭੀ। _ਦਾਵ=ਵਿੰਦੀ ! _ਦਹਲੀਜ=ਦਰਵਾਜ਼ਾ। _ਦੌਜ਼ਖ=ਨਰਕ । ਮਰਾ=ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ।' 1 
ਫਹ=ਰਸਤਾ । ਕੁਸ਼ਾਦ=ਬੋਲ੍ਹਦੇ । 1 
ਅਰਥ:-ਅਫਸੌਸ ਹੈ ਕਿ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਭੀ ਮੇਰੇ ਤਾਈ" ਜਗ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ ਦਿੰਦੀ । 
ਅਤੇ ਨਰਕ ਭੀ ਦਰਵਾਜ਼ੇ ਦਾ ਰਸਤਾ ਮੋਰੇ ਤਾਈਂ ਨਹੀਂ' ਖੋਲ੍ਹਦੇ੨੧॥ 
ਦੁ ਚਸ਼ਮੇ ਮਰਾ ਬੀ ਚਿ ਗਰਦੀਦ ਈਂ ॥ 
ਕਿ ਈੱ ਦੀਦਹੇ ਖ਼ੂਨ ਈਂ ਦੀਦਈ ॥੨੨॥ 1 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦੁ ਚਸਮੇ= ਮਰਾ=ਮੇਰੇ। _ਬੀਂ=ਵੇਖਦਿਆਂ । ਚਿ=ਕੀਂ! 
ਗਰਦੀਦ=ਹੋਂ ਗਿਆ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਈੱ'=-ਇਨ੍ਹਾਂ ! ਦੀਦਹੇ=ਨੇਤਰ । ਦੀਦਈ'=ਵੇਖਿਆ 1 
ਅਰਥ:-ਮੋਰੇ ਦੋਨੋਂ ਨੇਤਰਾਂ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਇਹ ਕੀ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। 
ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੌਤਰਾਂ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਲੜਕਿਆਂ ਦਾ ਇਹ ਖੂਨ ਹੋਣਾ ਵੇਖਿਆ ਹੈ ॥੨੨॥ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੫੯) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ' 


ਬਿਹਜ਼ ਮਨ ਤਨ ਤਰਕ ਦੁਨੀਯਾ ਕੁਨਮ॥ 
ਢਕੀਰੇ ਸ਼ਵਮ ਮੁਲਕ ਚੀਮੇ ਰਵਮ॥ ੨੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਹਜ਼=ਬਿਹਤਰ । ਮਨ=ਮੈਂ । ਤਰਕ=ਤਿਆਗ । ਕੁਨਮ=ਕਰ ਦੇਵਾਂ । 
ਸ਼ਵਮ=ਹੋ ਕੇ । ਚੀਮੇ=ਚੀਨ । ਰਵਮ=ਰਵਾਨਾ। 
ਅਰਥ:--ਇਸ ਤੇ ਮੇਰੇ ਲਈ ਇਹ ਗੱਲ ਕਰਨੀ ਬਿਹਤਰ ਹੈ ਕਿ ਮਨ ਤਨ ਕਰਕੇ ਮੈ' ਦੁਨੀਆਂ 
ਦਾ ਤਿਆਗ ਕਰ ਦੇਵਾਂ । ਅਤੇ ਫਕੀਰਨੀ ਹੋ ਕੇ ਚੀਨ ਮੁਲਕ ਨੂੰ ਰਵਾਨਾ ਹੌ ਜਾਵਾਂ ॥ ੨੩ ॥ 
ਬਿਗੁਫ਼ਤ ਈ' ਸੁਖਨ ਰਾ ਕੁਨਦ ਜਾਮਹ ਚਾਕ ॥ 
ਰਵਾਂ ਸ਼ੁਦ ਸੂਏ ਦਸਤ ਖ਼ਤ ਚਾਕ ਚਾਕ॥ ੨੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਗੁਫ਼ਤ=ਕਹਿ ਕੇ । ਈ"=ਇਸ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ / ਰਾ=ਤਾਈ' । ਕੁਨਦ=ਕੀਤਾ। 
` ਜਮਹ=ਪੁਸ਼ਾਕ। ਚਾਕ=ਪਾੜਨਾਂ । ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈ । ਸੂਏ=ਤਰਫ਼ । ਦਸਤ=ਜੈਗਲ । 
; ਸ਼ੰਤੇ=ਜਖਮ । ਚਾਕ ਚਾਕ=ਫਪਾਂ ਛਪ । 
ਅਰਥ:--ਇਸ ਬਚਨ ਤਾਈ' ਕਹਿ ਕੇ ਪ੍ਸ਼ਾਕ ਨੂੰ ਪਾੜਨਾ ਕੀਤਾ । 
ਅਤੇ ਛਪਾ ਛਪ ਭਾਵ ਸ਼ੀਘਰ ਜਖਮਾਂ ਨੂੰ ਕਰਕੇ ਜੈਗਲ ਦੀ ਤਰਫ਼ ਰਵਾਨਾ ਹੋਈ।੨੪॥ 
ਕਿ ਓ ਜਾ ਬਦੀਦੈਦ ਖ਼ੁਸ਼ ਖਾਬ ਗਾਹ ॥ 
ਨਿਸ਼ਸਤ੮ ਅਸਤੁ ਬਰ ਗਾਉ ਬਾ ਜ਼ਨ ਚੁ ਮਾਹ॥ ੨੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਓ=ਉਸ । ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ 1 ਬਦੀਦੈਦ=ਵੇਖੀ 1 ਖ਼ੁਸ਼=ਚੈਗੀ 1 
ਬਧ ਗਾਹ= ਸੋਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ । ਨਿਸ਼ਲਤਹ=ਬੈਠੋ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਗਾਉ=ਬੈਲ । 
ਬਾ=ਸਾਧ । ਜ਼ਨ=ਇਸਤ੍ਰੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਮਾਹ=ਚੇਢ੍ਰਮਾ । 
ਅਰਥ;-ਜੋ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉਪਰ ਜਾ ਕੇ ਇਕ ਚੰਗੀ ਸੋਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਵੇਖੀ । 
ਅਤੇ ਉਸੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉੱਪਰ ਦੋਦ੍ਰਮਾ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਜੋ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪਾਰਬਤੀ ਹੈ, ਉਸ ਦੇ ਸਾਥ 
ਬੈਲ ਦੇ ਉੱਪਰ ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਮਾਹਾਰਾਜ ਜੀ ਬੈਠੈ ਹੈ' ॥ ੨੫ ॥ 
ਬਪੁਰਸੀਦ ਓਗਾ ਕਿ ਏ ਨੇਕ ਜ਼ਨ ॥ 
ਹਮਾਂਯੂ ਦਰਖ਼ਤੇ ਚੁ ਸਰਵੇ ਚਮਨ ॥੨੬॥ 
`- ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਪੁਰਸੀਦ=ਪੁੱਛਿਆਂ । ਓਰ=ਉਸ ਤਾਈ 1 ਕਿ=ਜੋਂ / ਏ=ਹੇ । ਨੇਕ=ਭਲੀ । 
'ਜ= ਇਸਤ੍ਰੀ । ਹਮਾਂਯੂ ਦਰਖ਼ਤੇ=ਕਲਪ ਝ੍ਰਿਛ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ 1 ਸਰਵੇ-ਸਰੂ । ਚਮਨ=ਬਾਗ ! 
'. ਅਰਥ=ਸ਼ਿਵ ਜੀ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਪੁੱਛਿਆ ਜੋ ਹੇ ਭਲੀ ਇਸਤ੍ਰੀ | 
ਤ੍ਰੰ ਫਲ ਬਰ ਦਾਤੇ ਕਲਪ ਬ੍ਰਿਛ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈਂ ਅਤੇ ਚਮਨ ਬਾਗ ਦੇ ਸਰੂ ਬ੍ਰਿਫ ਮਨਿੰਦ 
ਸੁਦਰ ਅਕਾਰ ਵਾਲੀ ਹੈ' ॥ ੨੬ ॥ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੦) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ” 


ਕਿ ਹੂਰੇ ਪਰੀ ਤੋਂ ਚੁ ਨੂਰੇ ਜਹਾਂ॥ 
ਕਿ ਮਾਹੇ ਫਲਕ ਆਫ਼ਤਾਬੇ ਯਮਾਂ ॥ ੨੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ ।_ਤੋ=ਤੂੰ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਠੂਰੇ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 1 ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । 
ਮਾਰੇ=ਚੋਦ੍ਰਮਾ । ਫਲਕ=ਅਕਾਸ਼ । ਆਫ਼ਤਾਬੇ=ਸੂਰਜ । ਯਮਾਂ=ਯਮਨ, ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ । 
ਅਰਥ;--ਜੋ ਤ੍ੰ ਹੂਰ ਹੈ ਕਿ ਪਰੀ ਹੈ' ਕਿ ਜਹਾਨ ਦੇ ਸਾਰੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਹੈ” । 
ਕਿ ਅਕਾਸ਼ ਦਾ ਚੈਚ੍ਰਮਾ, ਕਿ ਯਮਨ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਸ਼ੂਰਜ ਹੈ ॥ ੨੭ ॥ 
ਹੂਰੋ ਪਰੀਅਮ ਨ ਨੂਰੇ ਜਹਾਂ ॥ 
'ਮਨਮ ਦੁਖਤਰੇ ਸ਼ਾਹਿ ਜਾਂ ਬਿਲਸਿਤਾਂ॥ ੨੮॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਨ੍ਹਰੇ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । _ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । _ਮਨਮ=ਮੈਂ`। ਚੁਖਤਰੇ=ਬੇਟੀ । 
ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਜਾਂ=ਜਹਾਨ । 


ਅਰਥ:-ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਬੋਲੀ=ਹੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਜੰ ! ਨਾ ਮੈਂ ਹਰ ਹਾਂ, ਨਾਂ ਪਰੀ ਹਾਂ, 
ਨਾ ਹੀ ਜਹਾਨ ਢਾ ਪ੍ਰਕਾਸ ਹਾਂ । ਜਹਾਨ ਵਿਚ ਜੋ 'ਬਿਲਸਿਤਾਂ` ਨਮੇ ਵੇਸ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
ਦੀ ਮੈ' ਥੇਟੀ ਹਾਂ ॥੨੮॥ 
ਬ ਪੁਰਸਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਪਰਸਤਸ਼ ਨਮੂਦੇ ॥ 
ਬ ਨਿਜ਼ਦਸ਼ ਜ਼ੁਬਾਂ ਰਾ ਬ ਫ਼ੁਰਸਤ ਕਸੂਦ॥ ੨੯ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । _ਪੁਰਸਸ਼=ਪੁੱਛਣ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ । ਪਰਸਤਸ਼=ਪੂਜਾ । 
ਨਮੂਦ=ਕੀਤੀ । ਬਨਿਜਦਸ਼=ਨੋੜੇ, ਪਾਸ । _ਜ਼ੁਬਾ=ਜ਼ਬਾਨ / ਰਾ=ਤਾਈ' । ਫੁਰਸਤ=ਮੌਕਾ ! 
'ਕਸੂਦ=ਖੌਲ੍ਹਿਆ । 
ਅਰਥ:=ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਜਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੁੱਛਣ ਦ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਸ਼ਿਵਾਂ 
ਦੀ ਪੂਜਾ ਕੀਤੀ । ਪੁਨਾਂ-ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਮੌਕਾਂ ਪਾ ਕੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੇ ਪਾਸ ਆ ਕੇ ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਤਾਈ' 
ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਭਾਵ ਆਪਣਾ ਦੁੱਖ ਸੁਣਾਇਆ ॥੨੯॥ 
ਬਦੀਦਨ ਤਰਾ ਮਨ ਬਸ ਆਜ਼ੁਰਦਹਅਮ ॥ 
ਬਿਗੋਈ ਤੁ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦਹਅਮ ॥ ੩੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--੧=ਉੱਪਰ । ਦੀਦਨ=ਦੇਖਣ । ਤੁਰਾ=ਤੇਰੇ । ਮਨ=ਮੈ'। ਬਸ=ਬਹੁਤ । 
ਆਜ਼ੁਰਦਹਅਮ=ਦੂਥੀ, ਅਧੀਨ । _ਬਿਗੋਈ=ਕਹੁ । _ਤੁ=ਤੂਹੇ । _ਬਸ਼ਸ਼ੀਦਹਅਮ=ਬਖ਼ਸ਼ਦਾ ਹਾਂ । 
ਅਰਥ:-ਸ਼ਿਵਜੀ ਬੋਲੇ ਹੇ ਭਲੀ ਇਸਤੀ ! ਤੋਰੇ ਦੇਖਣ ਉੱਪਰ ਮੈਂ ਬਹੁਲਤਾ ਕਰਕੇ ਦੂਖੀ 
ਵਾ:-ਅਧੀਨ ਹੋਇਆ ਹਾਂ ! ਹੁਣ ਜੌ ਤੇਰੀ ਮਰਜ਼ੀ ਆਵੇ ਸੋ ਤੂੰ ਕਹੁ ਮੈਂ' ਹਰਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਤੈਨੂੰ 
ਬਖਸ਼ਦਾਂ ਹਾਂ ॥੩੦॥ 
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ਭੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੧) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ' 


ਲਗ ਬਾਲਾ ਨਸਲਾਂ ਹਵਾਲਗੀ ਲਾਲ ਆਦਾਵਾਲਸ ਸਵਾਸ 
ਬ ਹੈਗਾਮ ਪੀਰੀ ਜਵਾਂ ਮੇ ਸ਼ਵਮ ॥ 
ਬ ਮੁਲਕੇ ਹੁਮਾਂ ਯਾਰ ਮਨ ਮੇਰਵਮ॥੩੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । ਹੈਗਾਮ=ਵਕਤ । ਪੀਰੀ=ਬੁਢੇਪਾ । ਜਵਾਂ=ਜਵਾਨ। ਸ਼ਵਮ=ਹੌ ਜਾਵਾਂ। 
ਬ=ਵਿੱਚ । ਹੁਮਾਂ=ਉਸ । ਮਨ=ਮੈ' । ਮੇਰਵਮ=ਚਲੀ ਜਾਵਾਂ । 
ਅਰਥ:-=ਤਾਂ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਇਹ ਜੋ ਮੇਰਾ ਵਕਤ ਬੁਵੇਪੇ ਦਾ ਹੈ ਇਸ ਦੇ ਵਿਚ ਮੈ” 
ਜਵਾਨ ਹੋ ਜਾਵਾਂ । ਅਤੇ ਉਸ ਯਾਰ ਦੇ ਮੁਲਕ ਵਿੱਚ ਮੈਂ ਚਲੀ ਜਾਵਾਂ ॥੩੧॥ 


ਬਦਾਨਸ਼ ੩ ਦਾਨੀ ਵਗਰ ਈ' ਵਫਾ ॥ 


ਬਯਾਦ ਆਮਦਸ਼ ਬਦਤਰ ਈ' ਬੇਵਫਾ ॥੩੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਿੱਚ । ਦਾਨਸ਼=ਬੁੱਧੀ । ਤੁ=ਤ੍ਰੋ। ਦਾਨੀ=ਜਾਣਿਆਂ। ਵਗਰ=ਅਗਰ । 
ਈਂ=ਇਸ। _ਵਫਾਂ=ਫਾਇਦੇਮੰਦ। _ਬ=ਵਿੱਚ। _ਯਾਦ=ਯਾਦਗੀਰੀ। _ਆਮਦਸ=ਆਈ । 
ਬਦ ਤਰ=ਬੁਰੀ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਈ“=ਇਹ । ਬੇ ਵਫਾ=ਘਾਟੇ ਵਾਲੀ । 
ਅਰਥ:-ਤਾਂ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ ਜੋਕਰ ਤ੍ਰੋ ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਬੁਧੀ ਦੇ ਵਿੱਚ ਫਾਇਦੇਮੰਦ ਜਾਣਿਆ ਹੈ। 
ਤਾਂ ਮੈ' ਵਰ ਦੋਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹਾਂ ਜੈਸੇ ੍ੇ ਚਾਹੁੰਦੀ ਹੈ' ਤੈਸੇ ਹੀ ਹੋਵੇਗਾ । ਪਰ ਇਹ ਤੇਰੀ ਗੱਲ ਬੂਰੀ 
ਤਰ੍ਹਾਂ ਘਾਟੇ ਵਾਲੀ ਮੇਰੀ ਯਾਦਗੀਰੀ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਈ ਹੈ । ੩੨ ॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਜਾ ਬਿਆਮਦ ਬਗਿਰਦੇ ਚੁ ਚਾਹ ॥ 


ਕਜ਼ਾਂ ਜਾ ਅਜ਼ੋ ਬੂਦ ਨਖਜ਼ੀਰ ਗਾਹ ॥੩੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । _ਜਾ=ਬਗ੍ਰਾਂ । _ਬਿਆਮਦ=ਆ ਕੈ । ਬਗ਼ਿਰਦੇ=ਚੁਗਿਰਦੇ । 
ਚੁ=ਜਦ। _ਚਾਹ=ਖੂਹ । _ਕਜਾਂ=ਉਹ । _ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । _ਅਜ਼ੋ=ਉਸ ਦੇ । ਬੂਦ=ਸੀ । 
ਨਖਜ਼ੀਰ=ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੇਡਣ ਦੀ । ਗਾਹ=ਜਗ੍ਹਾਂ । 
ਅਰਥ:--ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਿਵਜੀ ਪਾਸੋਂ ਵਰ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉੱਪਰ ਆ ਕੇ ਖੂਹ ਦੇ ਚੁਗਿਰਦੇ 
ਫਿਰਦੀ ਰਹੀ । ਉਹ ਜਗ੍ਹਾਂ ਕੈਸੀ ਹੈ ? ਕਿ ਉਸ ਦੇ ਯਾਰ ਦੇ ਸ਼ਿਕਾਰ ਖੇਡਣ ਦੀ ਉਹ ਜਗ੍ਹਾਂ ਸੀ ॥੩੩॥ 
ਪੁੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਜੈਗਲ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਸ਼ਿਵਜੀ ਨੂੰ ਪ੍ਰਮੈਨ ਕਰ ਕੇ ਵਰ ਲੈ ਕੇ ਜਿਸ ਦਿਨ ਦੀ 
ਖੂਹ ਤੇ ਆ ਕੇ ਬੈਠੀ ਹੈ ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ -- 
ਬ ਸੈਂਰੇ ਦਿਗਰ ਰੋਜ਼ ਆਮਦ ਸ਼ਿਕਾਰ ॥ 


ਚੁ ਮਿਨਕਾਲ ਅਜ਼ ਬਾਸ਼ਹੇ ਨਉ ਬਹਾਰ ॥੩੪॥ 
।__ ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਾਸਤੇ । ਸੈਰੇ=ਸੈਲ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ । ਰੋਜ਼=ਦਿਨ । ਆਮਦ=ਆਇਆ 1 
ਚ੍ੂਘਮਨਿੰਦ । ਮਿਨਕਾਲ=ਜੇਜਾਂ । ਅਜ਼=ਜੇ । ਬਾਸ਼ਹੇ=ਬਾਸੇ, ਬਾਜਾਂ (ਥਾਸਾ ਬਾਜ ਜੀ ਜਾਤੀ ਵਿਥੋਂ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੨) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ' “ 
ਉਵ ਵਾ ਤਦ ਦਾਰਾ ਲਾਵਾ ਦਾਦਾ ਆਲਾ ਅਕਲਗਰਕਲਦਕਆਲਗ ਲਬ ਵਲਗਾ ਓਇ 
ਇਕ ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਪੰਡੀ ਹੈ) । ਨਉ ਬਹਾਰ=ਬਸੈਤ ਰੁੱਤ । :੍ 
ਅਰਥ:--ਦੂਸਰੇ ਦਿਨ ਉਸ ਦਾ ਦੋਸਤ ਸ਼ਿਕਾਰ ਅਤੇ ਸੈਲ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਆਇਆ। ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ -..“ 
ਆਇਆ ? ਉੱਤਰ-ਬਸੈਤ ਰੁੱਤ ਵਿੱਚ ਜੈਸੇ ਲਾਲ ਘਾਹ ਨਿਕਲਦਾ ਹੈ ਤਿਸ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਲਾਲ ਚੁੰਜਂ-' 
ਵਾਲੋਂ ਝਾਸੇ ਅਤੇ ਬਾਜਾਂ ਜੇ ਆਇਆ ॥੩੪॥ 
ਕਿ ਬਰਖ਼ਾਸਤ ਪੇਸ਼ ਸ਼ ਗਵਜਨੇ ਅਜ਼ੀਮ॥ 


ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਅਸਪ ਸ਼ ਚੁ ਬਾਦੇ ਨਸੀਮ ॥੩੫॥ ੍ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਬਰਖ਼ਾਸਤ=ਉੱਠ ਭੱਜੀ । ਪੇਸ਼=ਅਗੇ ! ਸ਼=ਉਂਸ । _ਗਵਜਨੈ=..... 
ਬਾਰਾਂ ਸਿੰਗੇਂ । ਅਜ਼ੀਮ=ਬੜੇ । ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । _ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । ਅਸਪ=ਘੌੜਾ । ਸ਼=ਉਸ। -: 
ਚੁ=ਮਨਿੰਦ 1 ਬਾਦੇ=ਪੌਣ । ਨਸੀਮ=ਸਵੇਰ 1 ? 
ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਵੇਲੋ ਯਾਰ ਨੂੰ ਆਉੱਦਾ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਅੱਗੇ ਜੋ ਬੜੇ ਥਾਰਾਂ ਸਿੰਗੇ ₹ 


ਰੂਪ ਹੋਕੇ ਉੱਠ ਭੱਜੀ । ਤਾਂ ਉਸ ਯਾਰ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਪਿਛੇ ਸਵੇਰ ਦੀ ਪੌਣ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਘੋੜਾ 
ਰਵਾਨਾ ਕੀਤਾ ॥ ੩੫॥ 


ਬਸੇ ਦੂਰ ਗਸ਼ਤਸ਼ ਨ ਮਾਂਦਹ ਦਿਗਰ ॥ 
ਨ ਆਬੋ ਨ ਤੋਸਹ ਨ ਅਜ਼ ਖ਼ੁਦ ਖ਼ਬਰ ॥੩੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਗਸ਼ਤਸ਼=ਚਲੇਂ ਗਏ ! ਨ ਮਾਂਦਹਆਨਾਂ ਰਿਹਾ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ।:; 
ਆਬੋ=ਜਲ । ਤੋਸਹ=ਖਾਣਾ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਖ਼ੁਦ=ਆਪ । 
ਅਰਥ:-ਬਹੁਤ ਦੂਰ ਤਕ ਚਲੋ ਗਏ, ਦੂਸਰਾ ਕੌਈ ਵੀ ਪਾਂਸ ਨਾ ਰਿਹਾਂ । ਨਾ ਪਾਸ ਜਲ ! 
ਨਾ ਪਾਸ ਖਾਣਾ ਹੈ, ਨਾਂ ਹੀ ਆਪਣੇ ਆਪ ਸੇ ਕੁੜ ਖ਼ਬਰ ਰਹੀ। ਭਾਵ ਅੰਨ ਪਾਣੀ ਤੋਂ £ 
ਥਕੇਵੇਂ' ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਆਦਮੀ ਵੀ ਕੋਈ ਪਾਸ ਨਾਂ ਰਿਹਾ ॥੩੬1 
ਵਜ਼ਾਂ ਓ ਸ਼ਵਦ ਬਾ ਤਨੋਂ ਨਉ ਜਵਾਂ ॥ 
ਨ ਹੂਰੋ ਪਰੀ ਆਫ਼ਤਾਬੇ ਜਹਾਂ ॥੩੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=-ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਓ=ਉਹ । ਸ਼ਵਦ=ਹੋ ਗਈ । ਬਾ= -ਸਾਥ । ਅਫਤਾਬੋ=ਰੂ।, 
ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । ਇ 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਰੀਤੀ ਸੇ ਅਰਥਾਂਤ ਬਾਰਾਂ ਸਿੰਗਾਂ ਵਾਲੇ ਰੂਪ ਨਾਲ ਉਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੌਜੂਆਨ ਤਨ 
ਦੇ ਸਾਥ ਹੋ ਗਈ । ਐਸਾ ਸੁੰਦਰ ਸਰੂਪ ਨਾ ਹੂਰਾਂ ਪਰੀਆਂ ਦਾ ਹੋ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਜਹਾਨ ਦੇ ਸੂਰਜ 
ਐਸਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੈ ॥ ੩੭ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੩) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ' 


.ਏ ਆਲ ਚ ਕਲ ਦੇ ਕੇ = “ਲੇਲੇ ੧੮੭" ਲੇ << 8੮ ਨ ੩ %੨- ਨ ੬ ੨੬ ਨ ਕਲ ੨੨ ੮ <ਓ੪-6੦ ੨<੭ ਯ੪<%੮੩੫% 


ਬ ਦੀਦਨ ਵਜ਼ਾਂ ਸ਼ਾਹਿ ਆਸ਼ੁਫ਼ਤਹ ਗਸ਼ਤ ॥ 


ਕਿ ਅਜ਼ ਖੁਦ ਖਬਰ ਰਫ਼ਤ ਵ ਅਜ਼ ਹੋਸ਼ ਦਸਤ॥੩੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਸਾਥ (ਨਾਲ) । _ਦੀਦਨ=ਦੇਖਣ । ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । 
ਮਾਬੁਫ਼ਤਹ=ਆਸ਼ਕ । ਗ਼ਸ਼ਤ=ਹੋਇਆ । ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼=ਸੇ। ਖੁਦ=ਆਪ । ਰਫ਼ਤ=ਚਲੀ ਗਈ । 
ਫ=ਅਤੇ। ਅਜ਼=ਨਾਲ। ਦਸਤ=ਹੱਥ । 
ਅਰਥ:-ਦੋਖਣ ਦੋ ਨਾਲ ਹੀ ਉਸ ਔਰਤ ਦੇ ਉੱਪਰ ਉਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਆਸ਼ਕ ਹੋਇਆ । 
ਆਸ਼ਕ ਵੀ ਐਸਾ ਹੋਇਆ, ਕਿ ਉਸ ਦੋ ਵੇਖਣ ਨਾਲ ਹੀ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਸੇ ਖ਼ਬਰ ਚਲੀ ਗਈ 
ਅਤੋ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਕੌਮ ਕਾਰ ਕਰਨ ਦੀ ਹੋਸ਼ ਭੀ ਚਲੀ ਗਈ । 


ਕਿ ਕਸਮੇ ਖੁਦਾ ਮਨ ਤੁਰਾ ਮੇ ਕੁਨਮ॥ 


ਕਿ ਅਜ਼ ਜਾਨ ਜਾਨੀ ਤੁ ਬਰ ਤਰ ਕੁਨਮ ॥੩੯॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਕਸਮੇ=ਸੁਰੈਧ। ਮਨ=ਮੈਨੂੰ। ਤੁਰਾ=ਤੇਰੇ ਤਾਈ' । ਮੇ=ਮੈ'। 
ਤੁਨਮ=ਕਰਾਂਗਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼ = ਤੋਂ । ਜਾਨੀ = ਪਿਆਰੀਆਂ । ਤੁ = ਤੈਨੂੰ। ਬਰ = ਉੱਪਰ । 
ਤੁਰ=ਅਤਸੇ ਕਰਕੇ । ਕੁਨਮ=ਕਰਾਂਗਾ । 

ਅਰਥ:-ਜੋ ਮੈਨੂੰ ਖੁਦਾ ਦੀ ਸੁਗੰਧ ਹੈ ਮੈਂ ਤੇਰੇ ਤਾਈ' ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਾਂਗਾ । ਅਤੇ ਜੋ ਰਾਂਣੀਆਂ 
ਜਨ ਤੋਂ' ਪਿਆਰੀਆਂ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵੀ ਉੱਪਰ ਤੈਨੂੰ ਅਤਸੇ ਕਰਕੇ ਕਰਾਂਗਾ ਭਾਵ ਤੈਨੂੰ ਸਭ ਤੋਂ 
ਫੁੱਡੀ ਰਾਣੀ ਕਰ ਦਿਆਂਗਾ ॥੩੯॥ 
ਿ ਉਫ਼ਰ ਕਰਦਉ ਦੂੰ ਦੁ ਸੇ ਚਾਰ ਬਾਰ॥ 


੪ ਹਮ ਆਖ਼ਰ ਬਗੁਫ਼ਤਨ ਵਜ਼ਾਂ ਕਰਦ ਕਾਰ॥ ੪੦॥ 
_ ਪਦ ਅਰਥ:-ਉਜ਼ਰ=ਨਾਂਹ ਨੁਕਰ । ਕਰਦਉ=ਕੀਤੀ । ਚੂਰੰ=ਐਸੇ। ਦੁ=ਦੋ । ਸੇ=ਤਿੰਨ ! 
ਬਰ=ਵਾਰੀ । ਹਮ=ਭੀ । ਆਖ਼ਰ= 'ਓੜਕ । ਬਗੁਫ਼ਤਨ=ਕਹੇ । ਵਜਾਂ=ਓਹੀ । ਕਰਦ=ਕੀਤੀ । 
:' ਅਰਥ:--ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੋ ਐਸੇ ਹੀ ਦੋ ਤਿੰਨ ਚਾਰ ਵਾਰੀ ਨਾਂਹ ਨੁੱਕਰ ਕੀਤੀ (ਕਿ ਮੈਂ ਤੇਨੂੰ 
ਨਹ ਵਰਦੀ । ਜਿਉ” ਜਿਉ ਦਹ ਔਰਤ ਨਾਂਹ ਕਰਦੀ ਹੈ ਤਿਉ” ਤਿਉ” ਉਹ ਯਾਰ ਅਧੀਨ ਹੁੰਦਾ 
ਂਦਾ ਹੈ। ਭੀ ਓੜਕ ਨੂੰ ਉਸ ਮਿੱਤ੍ਰ ਦੇ ਕਹੇ ਅਨੁਸਾਰ ਉਸ ਔਰਤ ਨੇ ਓਹੀ ਕਾਰ ਕੀਤੀ ॥੪੦॥ 
ਬੁਬੀ' ਗਰਦਸ਼ੇ ਬੇਵਫ਼ਾਈ ਜ਼ਮਾਂ॥ 
ਕਿਖੂਨੇ ਸਿਤਾਦਸ਼ ਨ ਮਾਂਦਸ਼ ਨਿਸ਼ਾਂ॥ ੪੧॥ 
? ਪਦ ਅਰਥ:-ਬੁਬੀ'=ਦੇਖ । ਗਰਦਜ਼ੇ=ਫਿਰਨਾਂ । ਬੇਵਫ਼ਾਈ ਜ਼ਮਾਂ=ਘਾਟੇ ਵਾਲੋਂ ਜਮਾਲੋ ਦਾ 1 
ਕੋ-ਜੋ। ਸਿਤਾਦਸ਼=ਖੜਾ ਰਿਹਾ । ਨ ਮਾਂਦਸ਼=ਨਾ ਰਿਹਾ । ਨਿਸ਼ਾਂ=ਨਿਸ਼ਾਨ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੬੪) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀਂ 


(ਨ ਗਦਰ ੮ ਨ ਰਣ ਵਲ ਦਲ ਚ ਕਲ ਵਰ ਦਲ ਵਲ >> ਲੇ ੬੮ % ਨ << << ੩੧੨੪੫ 


ਅਰਥ:--ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਘਾਟੇਂ ਵਾਲੋਂ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦਾ ਫਿਰਨਾ ਵੇਖ । 

ਜੋ ਪੁੱਤਰਾਂ ਦੇ ਮਾਰਨ ਢਾ ਖੂਨ ਇਸ ਔਰਤ ਦੇ ਸਿਰ ਉਪਰ ਖੜਾ ਰਿਹਾ ਭਾਵ ਬਾਜ਼ੀ ਦੇਣ ਦੀ 
ਰੱਕਦਾਰ ਹੁਂਈ ਰਹੀ ਅਤੇ ਦੁਨੀਆਂ ਵਿੱਚ ਇਸ ਦਾ ਨਾਮ ਨਿਸ਼ਾਨ ਵੀ ਨਾ ਰਿਹਾ। 
__ ਕਿੰਤੈੱਕਿ ਜਿਸ ਦੇ ਖੋਟੇ ਭਾਗ ਹੁੰਦੇ ਹਨ ਉਸ ਦੇ ਪਾਸੋਂ' ਥੌਟਾ ਹੀ ਕੈਮ ਹੂੰਦਾ ਹੈ । ਜਿਵੇਂ ਇਸ 
ਔਰਤ ਨੇ ਮੰਢੇ ਖਿਆਲ ਵਿੱਚ ਲੱਗ ਕੇ ਪਹਿਲੇ ਆਪਣੇ ਬਲਵਾਨ ਜੋਧੇ ਲਾਇਕ ਪੁੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਮਾਰ 
ਦਿੱਤਾ । ਫਿਰ ਪਿਛਲੇ ਕਿਸੇ ਪੂੰਨ ਦੇ ਸਬੱਬ ਨਾਲ ਜਦ ਸ਼ਿਵਜੀ ਇਸ ਨੂੰ ਮਿਲੋ ਤਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨ ਪ੍ਰੈਨ 
ਹੋ ਕੇ ਕਿਹਾ--ਜੋ ਤੇਰੀ ਇਿੱਛਾ ਹੈ ਤ੍ਰੰ ਵਰ ਮੰਗ ਲੈ, ਫਿਰ ਵੀ ਇਸ ਔਰਤ ਨੇ ਬੁੱਦੇ ਸਰੀਰ ਤੋਂ ਜੁਆਨ 
ਹੋਣ ਦਾ ਅਤੇ ਯਾਰ ਦੇ ਦੋਸ਼ ਵਿੱਚ ਪਹੁੰਚਣ ਦਾ ਵੇਰ ਮੰਗਿਆ । ਹੁਣ ਵੇਖੋ ਜਦ ਕਿ ਸ਼ਿਵਾਂ ਦੇ ਵਰੁ 
ਕਰਕੇ ਸਰੀਰ ਦੇ ਪਲਟਣ ਦੀ ਸ਼ੋਕਤੀ ਭੀ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋ ਗਈ ਤਾਂ ਭੀ ਪੁੱਤਰਾਂ ਦੇ ਮਾਰਨ ਦਾ ਪਾਪ 
ਇਸ ਦੇ ਸਿਰ ਤੇ ਖੜਾਂ ਰਿਹਾ। ਕਿਉਕਿ ਪੁੱਤਰਾਂ ਨੂੰ ਜੋ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ .(ਦੁਨੀਆਂ ਵਿਚ ਪੁੱਤਰਾਂ ਨੂੰ 
ਨਿਸ਼ਾਨ ਕਿਹਾ ਹੈ) । 

ਯਥਾ-ਔਰਤ ਈਮਾਨ ਹੈ, ਪੁੱਤਰ ਨਿਸ਼ਾਨ ਹੈ, ਮਾਇਆ ਗੁਜ਼ਰਾਨ ਹੈ, ਕਰਨੀ ਪ੍ਰਧਾਨ ਹੈ, 
ਕਿਆ ਹਿੰਦੂ ਕੀ ਮੁਸਲਮਾਨ ਹੈ ॥੪੧॥ 

ਹੈ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਦੇਖ, ਸ਼ਿਵਾਂ ਦੇ ਵਰ ਕਰਕੇ ਵੀ ਖੂਨ ਦਾ ਪਾਪ ਸਿਰ ਤੋਂ ਨਹੀ' ਉਤਰਿਆ ਅਤੇ 
ਜਿਸ ਸਰੀਰ ਦੇ ਸੁੱਖ ਵਾਸਤੇ ਬੜੇ ਬਲਵਾਨ ਪੁੱਤਰ ਮਾਰੇ ਹਨ ਉਸ ਸਰੀਰ ਦੇ ਸੁੱਖ ਦਾ ਅਤੇ ਸਰੀਰ 


ਦਾ ਕਿਤੇ ਨਿਸ਼ਾਨ ਭੀ ਨਹੀ" ਰਿਹਾ । ਤੈਸੇ ਤ੍ਰੰ ਭੀ ਕੇਵਲ ਆਪਣੀ ਹੈ'ਕੜ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਬੁਰੇ ' 


ਕਰਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ' ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ 'ਸ਼ਾਂਹੇ ਜਹਾਂ ਨੂੰ ਤੰ ਮਾਰਿਆ ਰੈ, ਭਰਾ ਦਾਰਾਸਕੋਹ ਤੋਂ 
ਲਾ 
ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਖੋਹ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਵੀ ਤੈਨੇ ਮਰਵਾਇਆ ਹੈ, ਹੌਰ ਵੀ ਕਈ ਚੇਗੇ ਫਕੀਰ ਸੋਰੋਮੰਦ 
ਵਰਗੇ ਤੈਨੇ ਮਾਰੇ ਹਨ ਤੋ ਹੁਣ ਪਰਜਾਂ ਨੂੰ ਦੁਖ ਦੇ ਰਿਹਾ ਹੈ'। ਪਰ ਇਹ ਨਿਯਮ ਸਮਝ ਲੈ ਜਿਸ 
ਸਰੀਰ ਦਾ ਤ੍ਰੇ ਮਾਨ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਇਹ ਸਦਾ ਨਹੀ" ਰਹਿਣਾ । ਇਹ ਤਾਂ ਕੋਈ ਦਿਨ ਦਾ ਪ੍ਰਾਹੁਣਾ 
ਹੈ, ਪਰ ਜਿਹੜੇ ਤੂਰੰ ਪਾਪ ਕਰਮ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਹਨ ਉਹ ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਉੱਪਰ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਅਟੱਲ ਰਹਿਣਗੇ 
ਤੇ ਕਈ ਜਨਮਾਂ ਤਕ ਤੈਨੂੰ ਨਰਕ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਕਰਾਉਣਗੇ 1 ( 
ਤੂੰ ਭਲਾ ਕਿਹੜੇ ਬਾਗ ਦੀ ਮੂਲੀ ਹੈਂ, ਦੇਖ ! ਬੜੇ ਬੜੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਇਸ ਮੈਸਾਰ ਤੋਂ ਕੂਚ 
ਕਰ ਗਏ ਹਨ । ਯਥਾਂ-- 
ਕੁਜਾ ਸ਼ਾਹਿ ਕੈ ਖ਼ੁਸਰਵੋ ਜਾਮ ਜ਼ਮ॥ 
ਕੁਜਾ ਸ਼ਾਹਿ ਆਦਮ ਮਹੈਮਦ ਖਤਮ॥ ੪੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=-ਕੂਜਾਂ=ਕਿਥੇ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਜ਼ਾਹ । ਜ਼ਾਮ ਜ਼ਮ=ਜਮਸ਼ੇਦ । 
ਅਰਥ:-ਕੈ ਖ਼ੁਸਰੋਵੋਂ ਨਾਮੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਿਥੇ ਹੈ, 'ਜੱਦਸ਼ੇਂਦ' ਨਾਮੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਿਥੇ ਹੈ ? 
9 ਗੇ 
“ਆਦਮ ਸ਼ਾਹ ।ਕਥੇ ਹੈ? ਅਤੇ 'ਮੁਹੈਮੇਂਦ' ਵੀ ਖਤਮ ਹੋ ਰਿਆ ਹੈ ॥੪੨॥ 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੫) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀਂ 


੫੦ ਵਨ ਰਲ ਦਲ ਰਲ ਵਲ ਵਕ ਨ ਦਲ ਵਰ ਵਲ ਰਲ ਕਲ ਵਕ ਦੇ ਵਲ 6 ਚ ਵਲ ੪੨੬੮ 6 ਰੇ ਵ<ਦ ਚ. 8-%> 6 <੮% 


ਫਰੇਦੂ ਕੁਜਾ ਬਹਿਮਨ ਇਸਫ਼ੈਦ ਯਾਰ ॥ 


ਨ ਦਾਰਾਬ ਦਾਰਾ ਦਰਾਮਦ ਸ਼ੁਮਾਰ ॥ ੩੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਕੁਜਾ=ਕਿਥੇ । ਦਰਾਮਦ=ਆਉਂ'ਦੇ ! ਸ਼ੁਮਾਰ=ਗਿਣਤੀ । ਰਤ 


੫ 'ਫਰੇਦੈ' ' 


ਅਰਥ :-- 'ਬਹਿਮਨ' 'ਇਸਵੈਦ ਯਾਰ' ਨਮੀ ਤਿੰਨੇ ਬਾਦਜ਼ਾਰ ਕਿਥੋਹਲ 
ਦਾਰਾਬੇ ਤੇ ਪਾ ਦੋਨੋਂ ਫ਼ਾਰਸ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਿਥੇ ਹਨ ? ਗਿਣਤੀ ਕਗੀਏ ਤਾਂ ਕੁਝ 
ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਨਹੀ' ਆਉ'ਦੇ ॥੪੩।! 
ਕੁਜਾ ਸ਼ਾਹਿ ਅਸਕੈਦਰੋ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ॥ 
ਕਿ ਯੋਕ ਹਮ ਨ ਮਾਂਦ ਅਸਤ ਜ਼ਿੰਦਹ ਬ ਜਾ; ॥ ੪੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕੁਜਾ=ਕਿਥੇ । _ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ। _ਕਿ=ਜੋ। ਯਕ=ਇੱਕ । ਹਮ=ਭੀ 1 
ਨਾ ਮਾਂਦ=ਨਹੀ' ਰਿਹਾ। ਅਸਤ=ਹੈ । ਜ਼ਿੰਦਹ=ਜਿਊ'ਦਾ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਜਾਹ=ਜਗ੍ਹਾਂ । 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ! ਦੇਖ, 'ਸਿਕੈਂਦਰ' ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਿਥੇ ਹੈ ਜਸ ਨੇ ਸਮੁੰਦਰ ਦੇ ਜੀਵਾਂ 
ਪਾਸੋਂ ਵੀ ਮਮਲਾ ਲੀਤਾ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ੈ ਸ਼ਾਂਹੇ' ਨਮੀ ਬਾਦਯਾਰ ਕਿਥੇ ਹੈ ? ਜਿਸ ਨੇ ਹਮਾਯੂੰ ਨੂੰ 
ਦਿੱਲੀਓ' ਭਜਾਇਆ ਸੀ। ਇਨ੍ਹਾਂ ਸਾਰਿਆਂ ਬਾਦਜ਼ਾਹਾਂ ਵਿਚੋਂ` ਇਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਜੋ ਇੱਕ ਭੀ 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜਿਊਂਦਾ ਨਹੀ' ਰਿਹਾ ਹੈ ॥੪੪॥ 
'ਕੁਜਾ ਸ਼ਾਹ ਤੈਮੂਰ ਬਾਬਰ ਕੁਜਾਸਤ ॥ 
ਹੁਮਾਊ ਕੁਜਾ ਸ਼ਾਹਿ ਅਕਬਰ ਕੁਜਾਸਤ॥ ੪੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕੁਜਾ=ਕਿਥੇ । ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਕੁਜਾਸਤ=ਕਿਥੇ ਹੈ । 

੩੧ ਸਿ ਭ ਲਾ 
ਅਰਥ-'ਤੇਮੂਰ ਬਦਸ਼ਾਹ ਕਿਥੇ ਹੈ, ਬਾਂਬੋਰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਿਥੇ ਹੈ, ਹੋਮਾਂਊ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਿਥੇ 
ਹੈ, “ਅਕਬਰ! ਬਦਸ਼ਾਹ ਕਿਥੇ ਹੈ ? ਭਾਵ ਇਹ ਸਾਰੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਆਪੌ ਆਪਣੇ ਸਮੇ ਅਨੁਸਾਰ 
ਕੂਚ ਕਰ ਗਏ ਹਨ ਇਸ ਤੇ ਤ੍ਰੋ ਭੀ ਨਿਸਚੇ ਕਰ ਲੈ ਕਿ ਤੈਨੇ ਭੀ ਚਲਿਆ ਜਾਣਾ ਹੈ ਹੁਣ ਤੂੰ ਕੇਈ 
ਦਿਨ ਦਾ ਪ੍ਰਾਹੁਣਾ ਹੈਂ` ਇਸ ਲਈ ਤੈਨੂੰ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਕਿ ਤਰੇ ਆਪਣੇ ਖਿਆਲਾਂ ਦੀ ਤਬਦੀਲੀ 
ਕਰ ਲੈ ॥ ੪੫॥ 

ਬੈਂਤ ੪੨, ੪੩, ੪੪ ਅਤੇ ੪੫ ਵਿਚ ਜੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਆਏ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸੈਖੇਪ ਹਾਲ 
ਇਸ ਪ੍ਰਕਾਰ ਹਨ- 

ਕੇ ਖੂਸਰਵੋ - ਇਹ ਈਰਾਨ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈਂ ਜੋ ਕਿਆਨੀ ਖਾਨਦਾਨ ਦਾ ਤੀਸਰਾ ਸ਼ਾਹ 
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ਜੋ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੬) ਜਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ' 


`> “ਨ € -੬> ੨ ਕਲ ਦਾ “੮ 2 ਕਦ “ਚ 6 ਦੇ ਨ ਆਲ ਨ ਨ ਆ ਦੇ “ਰਲ <>> ਲੇ ੬੮3 -6> ਲੇ <> 6 ਦੇ -ਵ ਦਲ € ਕਤ ਦ 8੦ ਅ>੬੨$-੪੦' . 
ਸੀ, ਇਹ ਕੈਂਕਾਊਸ ਦਾ ਪੌਂਤਰਾ ਅਤੇ ਸਯਾਬੇਸ਼ ਦਾ ਬੇਟਾ ਸੀ, ਇਸ ਦੀ ਗਿਣਤੀ ਧਰਮਾਤਮਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ - 
ਵਿੱਚ ਹੈ 1 _ ਨ 

ਜ਼ਾਮ ਜਮ - ਤੋਂ ਮੁਰਾਦ ਜਮਸੇਦ ਦੀ ਹੈ ਜਮੇਦ ਵੀ ਈਰਾਨ ਦਾ ਬਾਵਸ਼ਾਹਹੋਇਆ ਹੈ। 1” 


ਆਦਮ ਬਾਈਬਲ ਅਤੇ ਕੁਰਾਨ ਦੋ ਲੋਖ ਅਨੁਸਾਰ ਸਭ ਤੋ ਪਹਿਲਾ ਮਨੁੱਖ, ਜਿਸ ਨੂੰ 
ਖੂਦਾ ਨੇ ਆਪਣੀ ਸ਼ਕਲ ਦਾ ਮਿੱਟੀ ਤੋਂ ਬਣਾਇਆ । ਨ 

ਬਾਈਬਲ ਵਿਚ ਬਾਬਾ ਆਦਮ ਦੀ ਉਮਰ ੯੩੦ ਸਾਲ ਦੀ ਲਿਖੀ ਹੈ ਅਤੇ ਤਿੰਨ !' 
ਇਸ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਕਹੇਂ ਹਨ (੧ ਕਾਨ; ੨ ਆਬਲ, ੩ ਸੇਤ) ਇਸ ਦੀ ਕਥਾ ਬਾਈਬਲ ਵਿੱਚ ਇ। : 
ਲਿਖੀ ਹੈ ਕਿ 'ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਆਦਮ ਸੇ ਗਿਆ ਤਾਂ ਖੁਦਾ ਨੇ ਉਸ ਦੀ ਇਕ ਪੱਸਲੀ ਕੱਢ ਕੇ ਉਸ 


ਨਾਰੀ ਰਚੀ, ਜੋ ਹਵਾ ਅਖਾਈ । ਰੱਬ ਨੇ ਇਸ ਜੌੜੇ ਨੂੰ ਅਨ ਬਾਗ ਵਿੱਚ ਰੱਖਕੇ ਹਕ 
ਦਿੱਤਾ ਕਿ ਬੂਸੀ' ਇਥੇ ਅਨੋਦ ਨਾਲ ਰਹੋ ਅਤੇ ਫਲ ਆਦਿਕ ਪਦਾਰਥ ਖਾਓ, ਪਰ ਇਕ ਖਾਸ 
ਬੂਟਾ ਦੱਸ ਕੋ ਹਦਾਇਤ ਕੀਤੀ ਕਿ ਇਸ ਦਾ ਫਲ ਕਦੇ ਨਾ ਖਾਣਾ ਲੇਕਿਨ ਸਮੇ' ਦੇ ਚੱਕਰ ਅਨੁਸਾਰ 
ਸੈਤਾਨ ਨੇ ਆ ਕੇ ਆਦਮ ਤੇ ਹੱਵਾ ਨੂੰ ਐਸਾ ਭਰਮਾਇਆ' ਜਿਸ ਤੋਂ` ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੋ ਵਰਜਿਤ ਫਲ 
ਲੀਤਾ, ਇਸੇ ਅਪਰਾਧ ਬਦਲੇ ਉਸ ਬਾਗ ਵਿਚੋਂ`ਕਢੋਂ ਗਏ ਅਤੇ ਖੁਦਾ ਤੋਂ ਸਰਾਂਪ ਮਿਲਿਆ ਕਿ 
ਆਦਮ ਦੀ ਔਲਾਦ ਮਿਹਨਤ ਕਰਕੇਂ ਗੁਜ਼ਾਰਾ ਕਰੇ ਅਤੇ ਮੌਤ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਹੋਵੇ । 


“ਇਸਲਾਮ' ਦੀ (ਡ਼ਕਸ਼ਨਗੇ ਵਿੱਚ ਲਿਖਿਆ ਹੈ ਕਿ ਜਦ ਆਦਮ ਤੇ ਹੱਵਾ ਸਵ 
ਡਿੱਗੇ ਤਦ ਆਦਮ ਤਾਂ ਲੋਕਾ ਵਿੱਚ ਅਤੇ ਹੱਵਾ ਅਰਬ ਦੇਸ ਵਿਚ ਜੱਦਾਹ ਦੇ ਪਾਸ ਡਿੱਗੀ, ਦੋ ਸੌ?: 
ਵਰ੍ਹੇ ਦੋਵੇ ਜੁਦਾ ਹੀ ਰਹੇ । ਫਿਰ ਜਬਰਾਈਲ ਫਰਿਸ਼ਤੇ ਨੇ ਆਦਮ ਨੂੰ ਮੌਕੇ ਪੇਸ ਅਰਫ਼ਾਹ ਪਹਾੜ: 
ਤੇ ਲਿਆ ਕੇ ਹਵਾ ਮਿਲਾਈ । ਆਦਮ ਆਪਣੀ ਔਰਤ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਫਿਰ ਲੋਕਾ ਚਲਾ ਗਿਆ । ੩ 

ਕਈ ਕਵੀ ਖਿਆਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਕਿ ਸ੍ਰੀ ਰਾਮ ਚੰਦੁ ਜੀ ਬਾਬਾ ਆਦਮ ਅਤੇ ਸੀਤਾ ਹੱਵ ਹੈ, ] 
ਅਤੇ ਕਈਆਂ ਦਾ ਖਿਆਲ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਸ਼ਿਵਜੀ ਬਾਬਾ ਆਦਮ ਤੇ ਪਾਰਬਤੀ ਹੁੱਵਾਂ ਹੈ। ਭਾਵ ਇਹ: 
ਹੈ ਕਿ ਜਿਹੜੇਂ ਭੀ ਐਹੋਂ ਜਿਹੇ ਪ੍ਰਤਾਪੀ ਸ਼ਕਤੀਵਾਨ ਸਨ ਉਹ ਵੀ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਅਟੱਲ ਨਹੀਂ” ਰਹੇ ।.. .. 

ਮੁਹੈਮਦ ਸਾਂਹਿਬ- ਇਿਸਲਮ ਦੇ ਬੜੇ ਆਚਾਰਯ ਹੋਏ ਹਨ ! ਕੁਰੇਸ਼ਵੇਸੀ ਅਬਦੁਲਾ'ਦੋ '? 
ਪੁੱਤਰ ਸਨ, ਜੋ ਆਮਿਨਾ ਦੇ ਗਰਭ ਤੋਂ ਅਰਬ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਮੱਕੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ੨੦ ਅਪਰੈਲ ਸੈਨ ੫੭੧ - 
ਵਿੱਚ ਜਨਮੇ। ਹਜ਼ਰਤ ਮੁਹੇਮਦ ਦਾ ਵੇਸ ਮੱਕੇ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਤਿਸ਼ਟਤ ਗਿਣਿਆ ਜਾਂਦਾ ਸੀ, ਮੰਦਰ ਕਾਬਾਂ : 
ਅਬਦੂਲਾ ਦੇ ਪਿਤਾ ਅਬਦੁਲ ਮੁਤਲਿਥ ਦੋ ਹੀ ਸਪੂਰਦ ਸੀ ਬਾਲ ਅਵੱਸਥਾ ਮੁਹੇਮਦ ਸਾਹਿਬ ,ਦੀ 
ਜ਼ਕਰੀਆਂ ਭੇਡਾਂ ਚਾਰਨ ਵਿਚ ਬਤੀਤ ਹੋਈ । ਵੀਹ ਵਰ੍ਹੇ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਮੱਕੇ. 
“ਖਦੀਜਾ` ਨਮੀ ਧਨਾਢ ਵਿਧਵਾ ਦੀ ਨੌਕਰੀ ਕਰਕੋ ਝਸਰੇ ਦਮਿਸ਼ਕ ਆਦਿਕ ਅਸਥਾਨਾਂ ਵਿ 
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ਜੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੭) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀਂ 


ਘਰ ਲਗ ਦਲ ਰੇ ਦਲ ਦਲ ਲਨ ਲਨ ਵਲ ਲਨ ਲਤ ਦਰ 
ਵਪਾਰ ਕਰਦੇ ਰਹੇ। ਜਦ ਮੁਹੇਮਦ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਉਮਰੂ ੩੫ ਸਾਲ ਦੀ ਸੀ ਤਦ ਕਾਬੇ ਨੂੰ ਦੁਬਾਰਾ 
ਬਣਾਉਣ ਦੀ ਲੋੜ ਪਈ, ਕਿਉਕਿ ਮੰਦਰ ਬਹੁਤ ਨੀਵੀਂ ਥਾਂ ਸੀ, ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਇਕੱਠੇ 
ਹੋਕੇ ਜਦ ਨਵੀਂ ਉਸਾਰੀ ਆਰੰਭੀ ਤਦ ਇਹ ਸਵਾਲ ਹੋਇਆ ਕਿ 'ਸੈਰਿ। ਅਸਵਦ' 
ਨੂੰ ਕੋਣ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਨਵੇਂ' ਮੰਦਰ ਦੀ ਉਸਾਰੀ ਵਿਚ ਰੱਖੇ, ਪਰ ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਸਰਬ ਸੈਮਤੀ ਨਾਲ 
ਮੁਹੰਮਦ ਸਾਹਿਬ ਦੀ ਚੌਣ ਹੋਈ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਜਿਆਹ ਪੱਥਰ ਉਠਾ ਕੇ ਕਾਬੇ ਦੀ ਕੰਧ ਵਿਚ ਰੱਖਿਆ । 
੩੯ ਸਾਲ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿੱਚ ਮੁਹੈਮਦ ਸਾਹਿਬ ਬਹੁਤ ਉਦਾਸ ਵੈਰਾਗੀ ਤਿਆਗੀ ਹੋ ਕੇ ਧਿਆਨ 
ਪਰਾਇਣ ਹੋ ਗਏ । ਬਾਹਰ ਏਕਾਂਤ ਜਗ੍ਹਾਂ ਪੁਰ ਜਾ ਕੇ ਬ੍ਰਹੁਤ ਸਮਾਂ ਬਿਤਾਇਆ ਕਰਨ ਅਤੇ 
;. ਵਿਵਾਨੀ ਹਾਲਤ ਵਿੱਚ ਰਹਿਣ ਲਗ ਪਏ । ਮੱਕੇ ਦੇ ਪਾਸ ਇਕ 'ਹਿੱਰਾਂ` ਨਮੇ ਪਹਾੜ ਹੈ ਉਹ 
:. ਮੁਹੰਮਦ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਬਹੁਤ ਪਿਆਰਾਂ ਸੀ । ੪੦ ਸਾਲ ਦੀ ਅਵੱਸਥਾ ਵਿੱਚ ਹਜ਼ਰਤ ਮੁਰੇਮਦ ਨੇ 
ਪ੍ਰਗਟ ਕੀਤਾ ਕਿ 'ਹਿਰਾ' ਪਹਾੜ ਦੀ ਕੰਦਰਾਂ ਵਿੱਚ ਮੈਨੂੰ ਫਰਿਸ਼ਤਾ ਜਬਰਾਈਲ ਮਿਲਿਆ ਹੈ 


:_ ਜਿਸ ਨੇ ਖੂਦਾ ਵੱਲੋਂ” ਪੈਗਾਮ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਇਸੇ ਸਮੇ' ਤੋਂ ਮੁਹੈਮਦ ਸ੍ਰਾਹਿਥ 'ਪੈਗੈਬਰ' ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋ 

ਗਏ ਅਤੇ ਮੂਹੈਮਦ ਸਾਹਿਬ ਨੇ ਇਸਲਾਮ ਦਾ ਪ੍ਰਚਾਰ ਆਰੇਭ ਦਿੱਤਾ । ਸਭ ਤੋਂ ਪਹਿਲਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ 
_. ਮਤ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਪਿਆਰੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਖਦੀਜਾ ਫੇਰ ਅਲੀ, ਜੈਦ, ਅਤੇ ਅਬੂ ਬਕਰ ਆਏ । 

. __ ਇੱਕ ਤਾਂ ਮੂਹੈਮਦ ਸਾਹਿਬ ਨੂੰ ਜਬਰਾਈਲ ਫਰਿਸ਼ਤੇ ਰਾਂਹੋ“ ਵਹੀ ਮਿਲੀ ਹੈ ਦੂਸਰਾ ਕਦੇ ਕਦੇ 
ਧਿਆਨ ਪਰਾਇਣ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹ' ਨੂੰ ਖੁਦਾ ਵਲੋਂ ਸਿੱਧਾ .ਪੈਗਾਮ ਪੁਜਦਾ ਸੀ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪੈਗਾਮਾਂ 
-' ਨੂੰ ਉਹ ਲੋਕਾਂ ਵਿਚ ਸੁਣਾ ਕੇ ਪ੍ਰਚਾਰ ਕਰਦੇ । ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਪਦਾਂ:ਵਿੱਚ ਮੁਹੈਮਦ ਸਾਰਿਬ ਨੂੰ ਖੁਦਾ ਦੇ 
: ਰਕਮ ਪੁਜੋ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 'ਆਯੋਤ` ਸੇਗਯਾ ਹੈ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਸੰਗ੍ਰਹਿ ਇਸਲਾਮ ਦਾ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ 
. ਤੁਰਾਨ ਹੈ। ਭਾਵ ਐੋ ਜਿਹੇ ਪੈਰੈਬਰ ਮੁਹੈਮਦ ਸਾਹਿਬ ਵੀ ਦੁਨੀਆਂ ਤੋਂ ਚਲਾਣਾ ਕਰ ਗਏ । 
` ਸਨ ੬੩੨ ਈਸਵੀ ਵਿੱਚ ਤਾਪ ਨਾਲ ਕੁਝਕੁ ਸਮਾਂ ਬੀਮਾਰ ਹਹਿ ਕੇ ੮ ਜੂਨ ਨੂੰ ਮਦੀਨੋ ਵਿੱਚ 
?ਫ਼ੌਰ ਹੋ ਗਏ ਭਾਵ ਮਰ ਗਏ । 


!.  ਨੋਣ-ਮੱਕੇ ਦੇ ਵਿਚ 'ਸੈਂਗਿ ਅਸਵਦ' ਇਕ ਕਿਸਮ ਦਾ ਕਾਲਾ ਪੱਥਰ ਹੈ। ਦੱਖਣ 
ਪੂਰਬ ਵੱਲ ਜੋ ਮਦਰ ਦਾ ਕਣਾ ਹੈ ਉਸ ਵਿਚ ਜ਼ਮੀਨ ਤੋਂ ਪੰਜ ਫੱਟ ਉੱਚਾ 'ਸੈਗਿ ਅਸਵਦ' 
(ਲਾ ਪੱਥਰ) ਜੜਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਜਿਸ ਨੂੰ ਹਾਜੀ ਲੌਕ ਚੁੰਮਦੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੱਖਣ ਦੇ 
ਕੋ ਵਿਚ ਇਕ ਹੌਰ ਪੱਤਰ ਹੋ ਜਿਸ ਦਾ ਨਾਮ 'ਚੁਕਨਲ' ਯੋਮਨੇ' ਹੈ ਇਸ ਨੂੰ ਭੀ ਯਾਤਰੀ 
ਜੋ ਸੱਜੇ ਹੱਥ ਨਾਲ ਛੋਂਹਦੇ ਹਨ। 

; ਢਰੇਂਦੂ - ਇਹ ਭੀ ਈਰਾਨ ਦਾ ਇੱਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜੋ ਜਮਜ਼ੇਦ` ਦੀ ਵੈਸ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਫ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੮) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ' 
ਇਕਾ ਦਾਗ ਆਵਾਂਗਾ ਹਾ 


ਵਿੱਚ ਫਰਾਂਗ ਦੇ ਉਦਰ ਤੌਂ ਆਥਤੀਨ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਸੀ । ਜੁਹਾਂਕ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਈਰਾਨ ਫਤਹ ਕਰਕੇ 
ਜਸਸ਼ੇਦ ਦੀ ਵੈਸ ਨੂੰ ਮਲੀਆਸੇਟ ਕਰਨ ਦੀ ਪ੍ਰਤਿਗਯਾਂ ਕੀਤੀ । ਇਸ ਪਰ ਫਰੇਂਦੂ ਦੀ ਮਾਤਾ ਆਪਣੇ 
ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਦੂਰ ਚਲੀ ਗਈ ਅਤੇ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਇੱਕ ਗਵਾਲੇਂ ਦੀ ਗਊ ਨਾਲ ਬੱਚੇ ਦੀ ਪਾਲਣਾ 
ਹੋਈ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਇਸਦਾ ਨਮ ਫਰੇ'ਦੂ ਪੈ ਗਿਆ। 

ਬਹਮਨ -ਇਹ ਵੀ ਈਰਾਨ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਦੇ ਪਿਤਾ ਦਾ ਨਮ 
੫ 3 ਨ 
ਅਸਵੌਦ ਯਾਰ ਐ ਇਹ ਗੋ ਸਾਰੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕੂਚ ਕਰ ਗਏ ਹਨ। 


ਅਸਫੇਦ ਯਾਰ-ਇਹ ਫਾਰਸ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਗੁਜਤਾਸਪ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਹ. 
ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ 'ਰੁਸਤਮ' ਨੂੰ ਫੜਨ ਵਾਸਤੇ ਗਿਆ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਹੱਥੋਂ' ਮਾਰਿਆਂ 
ਗਿਆ । 


ਦਾਰਾਬ - ਇਹ ਦਾਰਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਜੋ ਫਾਰਸ ਦਾ ਨੌਵੀਂ, 
ਬਾਵਸ਼ਾਹ ਸੀ । 


ਕਰਕੇ ਈਸਵੀ ਸੈਨ ਤੋਂ ੩੨੭ ਸਾਲ ਪਹਿਲਾਂ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਤੋ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਰਾਜਾ, 


ਪੋਰਸ ਨੂੰ ਜਿਹਲਮ ਦੇ ਕੈਢੇ ਸ਼ਿਕਸ਼ਤ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਥਿਆਸ ਨਦੀ ਤੱਕ ਆ ਕੇ ਫਿਰ ਆਪਣੇ 
ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ 1 (ਇਸ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਦਸ਼ਮੋਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ੨੧੭ ਚਲਤ ਵਿੱਚ 
ਕੀਤਾ ਹੈ।) 

'ਯਥਾ-- _ਫੈਲਕੂਸ ਪਤਸ਼ਾਹ ਕੇ ਸੂਰ ਸਿਕੰਦਰ ਪੂਤ 1 

ਸੈਬਰਾਰਿ ਲਾਜਤ ਨਿਰਖ ਸੀਰਤ ਸੂਰਤਿ ਸਪੂਤ ।/ 

ਦੂਸਰਾ ਸਿਕੈਦਰ-ਐਂਟਓਕਸ ਦਾ ਪੁੱਤ੍‌ ਸੀਰੀਆ ਦਾ ਬਾਦਕਾਹਸੀ ॥ 

ਤੀਸਰਾਂ ਸਿਕੰਦਰ-ਸਿਮਨ ਦਾ ਪੁਤ ਸਾਈਰੀਨੀਆਂ ਦਾ ਨਿਵਸੀ ਸੀ, ਜੋ ਈਸਂਦ 
ਪਰਮ ਭਗਤ ਮੰਨਿਆਂ ਗਿਆ ਹੈ । 

ਚੌਥਾ ਸਿਕੰਦਰ-ਲਦੀ ਵੇਸ਼ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ, ਜੋ ਬਹਲੌਲ ਪਰ ਰਗ ਪੂ 
ਇਹ ਸੈਨ ੧੪੮੯ ਵਿਚ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਤਖ਼ਤ ਤੋਂ ਬੈਠਾ ਅਤੇ ਹਿੰਦੂਆਂ ਨੂੰ ਬੜਾ ਦੁਖ ,ਓ 


ਹੋਇਆਂ ੧੭ ਫਰਵਰੀ ਸੈਨ ੧੫੨੭ ਨੂੰ ਆਗਰੇ ਮਰ ਗਿਆ ।  ਫਿਰੋਰੀਆਂ (ਅੰ 
ਪਰਿਲਾ ਜਹਾਜ਼ ਇਸੇ ਸਿਕੰਦਰ ਸ਼ਾਹ ਦੀ ਹਕੂਮਤ ਸਮੇ' ਆ ਕੇ ਭਾਰਤ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਲੱਗਾ ਸੀ 
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ਸੋਪ੍ਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੯) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ' 
ਸ਼ੇਰਸ਼ਾਹ ਸਰ ਸ਼ਾਹ ਨਮੇ ਬਾਦਬਾਹ ਵੀ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਜੌਧਾ ਹੋਇਆ ਹੈ, ਪਹਿਲੋ ਇਸ ਦਾ 
ਨਾਮ ਫਰੀਦ ਖਾਨ ਸੀ । ਬਿਹਾਰ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਲੌਹਾਨੀ ਦੀ ਨੌਕਰੀ ਵਿਚ ਇੱਕ ਵਾਰ ਫਰੀਦ ਖਾਨ 
ਨੇ ਸ਼ੇਰ ਨੂੰ ਮਾਰਨਾ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਤੋਂ' ਇਸ ਨੂੰ ਸ਼ੇਰ ਖਾਨ ਪਦਵੀ ਮਿਲੀ, ਇਸੇ ਨੇ ਹੀ ਬਾਬਰ ਦੇ 
: ਵੱਡੇ ਬੇਟੇ ਹਮਾਯੂੰ ਨੂੰ ਕਨੌਜ਼ ਦੇ ਜੈਗ ਵਿਚ ੧੭ ਮਈ ਸੈਨ ੧੫੪੦ ਨੂੰ ਜਿੱਤ ਕੇ ਚੈਗੀ ਸ਼ਿਕਜਤ 
ਦੇ ਕੇ ਭਾਰਤ ਵਿਚੋਂ“ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਅਤੇ ੨੫ ਜਨਵਰੀ ਸੈਨ ੧੫੪੨ ਨੂੰ ਬੜੀ ਧੂਮ ਧਾਮ ਨਾਲ ਦਿੱਲੀ 
ਦੇ ਤਖ਼ਤ ਉੱਪਰ ਬੈਠ ਕੇ ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹੀ ਪਦਵੀ ਧਾਰਨ ਕੀਤੀ । 
ਇਹ ਸਹਸ ਰਅ ਦੇ ਜਾਗੀਰਦਾਰ ਹਸਨ ਖਾਨ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਇਬਰਾਹੀਮ ਖਾਨ ਦਾ ਇਹ 
-: ਪੌਤਰਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ਜੋ ਸੂਰ ਵੈਸ਼ ਦਾ ਪਠਾਣ ਸੀ । 


ਤੈਮੂਰ ਇਹ ਤੈਮੂਰ ਮੁਗਲ ਵੌਸ਼ੀ ਸੋਮਰਕੇਂਦੇ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਰੋਇਆ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਤਿਮਰ 
: ਭੰਗ ਭੀ ਆਖਦੇ ਹਨ । ਇਸ ਦਾ ਜਨਮ ਤੁਰਗਾਈ ਦੇ ਘਰ ਤਾਕੀਨਾ ਖਾੜ੍ਹਨ ਦੇ ਉਦਰੋਂ' ੯ ਅਪ੍ਰੈਲ 
`` ਮਨ ੧੩੩੬ ਨੂੰ ਹੋਇਆ । ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਇਸ ਨੇ ਭਾਰਤ ਉਪਰ ਧਾਵਾ ਕੀਤਾ ਊਸ ਵੇਲੋ ਦਿੱਲੀ ਦਾ 
ਦਸ਼ਾਹ ਨਾਸਰ ਦੀਨ ਮਹਿਮੂਦ ਛੋਟੀ ਉਮਰ ਦਾ ਅਤੇ ਨਾਤਜਰਬੇਕਾਰ ਸੀ ਅਰ ਅਹਿਲਕਾਰਾਂ ਦੀ 
ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਫੁਟ ਸੀ ਇਸ ਲਈ ਬਿਨਾਂ ਬਹੁਤ ਯਤਨ ਦੇ ਤੋਮੂਰ ਨੇ ੧੭ ਦਸੈਥਰ ਸੈਨ ੧੩੯੮ 
ਦਿੱਲੀ ਫਤਹ ਕਰ ਲਈ ਸ਼ਹਿਰ ਨੂੰ ਚੇਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਲੁਟ ਫੂਕ ਕੇ ਇਕ ਲੱਖ ਆਦਮੀ ਕਤਲ ਕੀਤਾ । 
ਫਿਰ ਮੇਰਠ, ਹਰਿਦਵਾਰ, ਜੈਮੂ ਆਦਿਕ ਬਾਈ” ਕਤਲਾਮ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਬਹੁਤ ਲੜਕੇ 
ਲੜਕੀਆਂ ਗੁਲਾਮੀ ਲਈ ਫੜ ਕੇ ਆਪਣੇ ਦੇਸ ਨੂੰ ਚਲਾ ਗਿਆ । ਆਖਿਰਕਾਰ ਸਮਰਕੇਦ ਵਿਚ ਹੀ 
੮ ਫਰਵਰੀ ਸੈਨ ੧੪੦੫ ਨੂੰ ਇਸਦਾ ਦੇਹਾਂਤ ਹੋ ਗਿਆ । 


.. ਬਾਬਰੋਜਗੋਰੁਦੀਨ ਮੁਹੈਮਦ ਬਾਬਰ, ਇਹ ਤੈਮੂਰ ਦੀ ਛੇਵੀ` ਪੀੜ], ਕੁਤਲਗ ਨਿਗਾਰ 
ਦੇ ਉਦਰ ਤੌਂ ਮਿਰਜਾ ਉਮਰ ਸੇਖ ਦ' ਪੁੱਤਰ ਵੱਡਾ ਬਹਾਦਰ ਮੁਗਲ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਦਾਂ 
੧੫ ਫਰਵਰੀ ਸੈਨ ੧੪੮੩ ਨੂੰ ਹੋਇਆ, ਇਸ ਦੀ ਮਾਂ ਚਗਤਾਈ ਖਾਂ (ਚੇਗੇਜ਼ ਖਾਂ ਦੇ ਪੁੱਤਰ) 


$ ਪਨਦਾਨ ਵਿੱਚ ਮਹਮੂਦ ਖਾਨ ਮੁਗਲ ਦੀ ਭੈਣ ਸੀ, ਇਸ ਤੋਂ ਇਸ ਦੀ 'ਚਗਤਾਂ 
ਪਧੀ ਭੀ ਸੀ । ਇਸ ਨੇ ਕਾਬਲ ਉੱਪਰ ਸੈਮਤ ੧੫੬੩ (ਸੈਨ ੧੫੦੪) ਵਿਚ ਕਬਜ਼ਾ ਕਰ ਕੇ 
ਰਤੇ ਉਪਰ ਕਈ ਹਮਲੇ ਕੀਤੇ ! ਸੈਮਤ ੧੫੭੮ ਵਿਚ ਸੈਦ ਪੂਰ (ਏਮਨਾਬਾਦ) ਫਤਹ ਕੀਤਾ । 
ੇਲਤ ਪਂ ਲਦੀ ਦੀ ਪ੍ਰੇਰਣਾ ਨਾਲ ਸੰਮਤ ੧੫੮੪ ਵਿਚ ਦਿੱਲੀ ਉੱਪਰ ਚਰ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ । 
-ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਇਬਰਾਹੀਮ ਲੌਦੀ ਨੂੰ ਸੈਮਤ ੧੫੮੪ (੨੦ ਅਪ੍ਰੈਲ ਸੈਨ ੧੫੨੨) 
ਕੇ ਦੋ ਦਾ ਤਖਤ ਮੱਲਿਆ ਅਤੇ ਮੁਗਲ ਰਾਜ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਬਪਿਆ। 
ਊਂ ਦੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਨਾਨਕ ਦੇਵ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਨਾਲ ਏਮਨਾਬਾਦ ਵਿੱਚ ਹੋਈ 
(ਸਿਸ ਦੇ ਉਰੇ ਹੌਏ ਸ਼ਬਦ ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗਰੋਥ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਵਿੱਚ ਮੁਗਲ ਅਤੇ ਪਠਾਣਾਂ ਦੀ 
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ਪੱਤੋ (ਵੱਤਾ) ਅਜੇਹੀ ਬਹਾਦਰੀ ਨਾਲ ਲੜੋਂ ਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਬੀਰਤਾ ਦਾ ਪ੍ਰਸੰਗ ਸੁਣ ਕੋ ਰਮਾਂਚ ਖੜੇ 
ਰੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ। ਦਹ ਦੋਵੇ ਮੇਵਾੜ ਦੇ ੧੬ ਵੱਡੇ ਰੱਈਾਂ ਵਿਚੋਂ ਸਨ। ਔਤ ਨੂੰ 'ਜੈਮੱਲ' 
ਅਕਬਰ ਦੀ ਗੋਲੀ ਨਾਲ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋ ਗਿਆ। ਜਿਸ ਬੇਦੂਕ ਨਾਲ ਅਕਬਰ ਨੇ ਜੈਮਲ ਨੂੰ ਮਾਰਿਆ 

ਹੂ ੨ 7 
ਉਸ ਦਾਨਾਮ ਸੰਗਰਾਮ ਰੱਖਿਆ। ਜੈਮਲ ਦੇ ਮਰਨ ਉਪਰ ਕਿਲ੍ਹੇ ਅੰਦਰ "ਜੌਹਰ ਦੀ ਰਸਮ 
ਫੋਂਈ। ਜਿਸ ਨਾਲ ੯ ਰਾਣੀਆਂ, ੫ ਰਾਜ ਪੁੱਤਰੀਆਂ, ੨ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ ਅਤੇ ਰਾਜਪੂਤਾਂ ਦੀਆਂ 
ਬਹੁਤ ਪਤਿਬ੍ਰਤਾ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਅਗਨੀ ਵਿੱਚ ਭਸਮ ਹੋਈਆਂ। ੧੧ ਚੇਤਰ ੧੬੨੪ ਦਾ ਇਹ ਸਾਂਕਾ 
ਮੈਵਾੜ ਵਿੱਚ ਘਰ ਘਰ ਮਨਾਇਆ । 'ਜੈਂਹਰ' ਹੋਣ ਪਿਛੋ' ਪੱਤੋ ਅਤੇ ਹਜ਼ਾਰਾਂ ਰਾਜ ਪੂਤ ਕੇਸਰੀ 
ਬਾਗੇ ਪਹਿਨ ਕੇ ਕਿਲ੍ਹਾ ਛੱਡ ਮੈਦਾਨ ਵਿਚ ਆ ਡਟੇ ਅਤੇ ਅਕਬਰ ਦੀ ਸੋਨਾ ਨਾਲ ਮੂਠ ਭੇੜ ਕਰਕੇ '' 
ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਏ । ਇਸ ਜੋਗ ਵਿੱਚ ਮੋਏ ਰਾਜਪੂਤਾਂ ਦੇ ਜਨੋਉ ਤੋਲਣ ਉਪਰ ੭੪॥ ਸਾਢੇ ਚੁਹੱਤਰ ਮਣ '!: 
(ਅਰਥਾਤ ੩੯੮ ਸੇਰ ਕੱਚੇ) ਹੋਏ। ਇਸੇ ਘਟਨਾ ਦਾ ਸੂਚਕ ਮਹਾਜਨੀ ਚਿੱਠੀਆਂ ਉਤੇ ੭੪॥ 
ਅੰਗ ਲਿਖਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਭਾਵ ਇਹ ਹੈ ਕਿ ਜੌ ਬਿਗਨੀ ਚਿੱਠੀ ਖੋਲ੍ਹ ਉਸ ਨੰ ਚਤੌੜ 
ਰੱਤਿਆ ਲਗੇ । ਇਹ ਆਣ ਸਿਰਫ ਚਿੱਠੀਆਂ ਉਤੋ ਹੀ ਨਹੀਂ” ਸਗੋਂ ਰਾਜਪੂਤਾਨੇ ਦੀ ਰਿਆਸਤੀ 
ਲਿਖਤਾਂ ਅਤੇ ਦਾਨ ਪਤਰਾਂ ਵਿਚ ਭੀ 'ਚਤੌਂੜ ਮਾਰਿਆਂ ਦਾ ਪਾਪ ਲਿਖ ਜਾਂਦੀ 
'ਅਰਥਾੜ ਜੋ ਇਸ਼ ਦਾਨ ਨੂੰ ਬੈਦ ਜਾਂ ਗਥਨ ਕਰੇ ਉਸ ਨੂੰ ਮਹਾਂ ਪਾਪ ਲੱਗੇ । ਪੁਨਾ ਇਹ ਅਕਬਰ 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਅਮਰਦਾਸ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਢਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ਹਾਜ਼ਰ ਹੋ ਕੋ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਦੇ ਅਗ਼ੋਰਵਾ 
ਦਾ ਪਾੜ੍੍‌ ਬਣਿਆ ਸੀ । ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋਣ ਤੋਂ' ਫੁਟ ਅਕਥਰ ਆਪਣੇ ਤਾਈ ਧਾਰਮਿਕ ਖਲੀਰਾ 


ਲਈ ਕਾਇਮ ਕੀਤਾ ਜੋ ਪ੍ਰਸਪਰ ਮਿਲਣ ਸੇ 'ਅੱਲਾ ਹੂ ਅਕਬਰ' ਆਖਦਾ ਸੀ ! ਆਂਰਰੇ 
ਨੂ ਇਸ ਨੇ ਰੋਣਕ ਦੇ ਕੇ ਨਾਮ 'ਅਕਬਰਾਂ ਬਾਦ ਰੱਖਿਆ ਅਤੇ ਉਥੇ ਲਾਲ ਕਿਲ੍ਹਾ 

ਇਮਾਰਤਾਂ ਬਣਵਾਈਆਂ । ਇਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਸਲੱਤਨਤ ਇਥੋਂ ਤਕ ਫੈਲੀ ਹੋਈ ਸੀ ਕਿ ਇਸ 
ਉਸ ਦੇ ਅਠਾਰਾਂ ਸੂਬੇ ਸਾਫ ਸਾਫ਼ ਦਸਦੇ ਹਨ ਕਿ ਇਹ ਭਾਰਤ ਵਿੱਚ ਚੱਕੂਵਰਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ, 
ਹਸੀਅਤ ਰੱਖਦਾ ਸੀ' ਅਠਾਰਾਂ ਸੂਬੇ ਇਹ ਹਨ--੧ ਇਲਾਹਾਬਾਦ, ੨ ਆਗਰਾਂ, ੩ 
&_ਅਜਮੋਰ, ੫, ਗੁਜਰਾਤ, ੬ ਬਿਹਾਰ,_੭ ਬੈਗਾਲ, ੮ ਦਿੱਲੀ, ੯ ਕਾਬਲ, ੧੦ ਲਾਹੌਰ 


___ "ਰਾਜਪੂਤਾਨੇ ਦੀ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੀ ਰਸਮ “ਜੀਵਹਰ' ਜਸ ਤੱ ਜੋਹਰ ਸ਼ਬਦ ਬਠ ਗ੍ਿਐ! 

ਵੈਰੀ ਦਾ ਭੇ ਕਰਕੇ ਪਤਿਬ੍ਤਾ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਅਥਵਾ ਅਗਨੀ ਨਾਲ ਜੋਂ ਪ੍ਰਵਾਰ ਦਾ ਨਾਸ ਕਰਦ 
ਸਿ 9 

ਜਨੋ ਇਸ ਦਾ ਨਮ "ਜੌਹਰੋਂ ਹੈ। ਹੂ 
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ਉਸਨ ਮਾਨਾ ਸਾਕਾ ਬਾਪ ਸਜੀ ਆਂਾਮਨਾਆਲਾਆਮਕਗਿ ਆ ਮਾਨਾ ਤਾ ਮਾਵਾਆਲਕਰਕਕਕਤਿਐਲਦ 
੧੧ ਮੁਲਤਾਨ, ੧੨ ਮਾਲਵਾ, ੧੩ ਬੈਰਾਰ, ੧੪ ਖਾਨ ਦੇਸ ੧੫ ਐਹਮਦ ਨਗਰ, ੧੬ ਬਿਦਰ, 
੧੭ ਹੈਦਰਾਬਾਦ, ੧੮ ਬੀਜਾ ਪੁਰ! ਐਹੋ ਜਿਹਾ ਚੱਕ੍ਵਰਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਇਸ ਬਿਨਸਨਹਾਰ ਸੋਸਾਰ 
ਤੋਂ ਸੈਮਤ ੧੬੬੩ ਮੁਤਾਬਿਕ ੧੬ ਅਕਤੂਬਰ ਸੈਨ ੧੬੦੫ ਨੂੰ ਕੂਚ ਕਰ ਗਿਆ 1 
`ਹੁਣ ਦਸਮੈਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਕੇ ਅੱਠਵੀ' ਹਿਕਾਯਤ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ 
ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਅੱਗੋ ਆਪਣੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 
ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ਸੁਰਖ ਰੰਗੇ ਫ਼ਿਰੈਗ ॥ 


ਖ਼ੁਸ਼ ਆਮਦ ਮਰਾਂ ਵਕਤ ਜ਼ਦ ਤੇਗ਼ ਜੈਗ॥ ੪੬ ॥ 
2 ਪਦ ਅਰਥ;-ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓਂ । ਸਾਕੀਯਾ=ਗ੍ਰੋ । ਸੁਰਖ=ਲਾਲ । ਫ਼ਿਰੈਗ=ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ । 
:, ਪੁਜ=ਰੰਗਾ । ਆਮਦ=ਆਂਵਦਾ 1 ਮਰਾਂ=ਮੋਰੇ ਤਾਈਂ । ਵਕਤ=ਵੇਲੇਂ । ਜ਼ਦ=ਮਾਰਨਾਂ । 
3; ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੋਂ ! ਸਤਿਸੈਗ ਰੂਪੀ ਫ਼ਿਰੋਗ ਵਲਾਇਤ ਵਿੱਚ ਲਾਲ ਰੋਗ ਦਾ ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ 
[ਆਲਾ ਦੇਣਾ ਕਰੋ। __ ਜੋ ਕਾਮ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਜੇਗ ਵਿੱਚ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰਨ ਵੇਲੋਂ ਮੇਰੇ ਤਾਈ” 
ਆਂਵਦਾ ਭਾਵ ਸੋਹਣਾ ਲਗਦਾ ਹੈ ॥ ੪੬ ॥ 

ਬ ਮਨ ਦਿਹ ਕਿ ਖੁਦ ਰਾ ਪਯੋਹਸ ਕੁਨਮ ॥ 

ਬ ਤੇਗ਼ ਆਜ਼ਮਾਈਸ਼ ਕੋਹ ਕੁਨਮ॥ ੪੭॥੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=-ਬ=ਸਾਥ (ਨਾਲ) । ਮਨ=ਮੇਰੇ 1 ਦਿਹ=ਦਿਓਂ । ਕਿ=ਜੋ । ਖੁਦ=ਆਪ । 
'ਈ"। ਪਯੋਹਸ=ਦੂਡਣਾ । ਕੁਨਮ=ਕਰਾਂ । ਬ=ਨਾਲ । ਕੌਹਸ=ਦੱਥ ਦਬਾ । ਕੁਨਮ=ਕਰਾਂ । 
ਅਰਥ:--ਮੋਰੇ ਅੰਤਹਕਰਣ ਦੇ ਨਾਲ ਪ੍ਰਾਪਤ ਕਰ ਦਿਓ ਕਿ=ਜੋ ਭਾਵ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਮੈਂ ਆਪਣੇ 
ਤਾਈ' ਢ੍ਰੰਡਣਾ ਕਰਾਂ। __ ਅਤੇ ਇਸੇ ਗਿਆਨ ਰੂਪੀ ਤੇਗ ਦੇ ਨਾਲ ਆਸੁਰੀ ਸੈਪਦਾ ਵਾਲੇ 
(ਮਿਆਂ ਉੱਪਰ ਆਪਣਾ ਦੱਥ ਦਬਾ ਕਰਕੇ ਅਜ਼ਮਾਇਸ਼ ਕਰਾਂ । ੪੭ ॥ ੮ ॥ 


॥ ਅੱਠਵੀਂ ਹਿਕਾਯਤ ਸੰਪੂਰਣ ॥ 
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ਮਾ ਤਾਰਾ 


੧ __ ਹਿਕਾਯੋਤ ਨੌਵੀਂ 
ਉਪ 


-੯੭੮੨ ੧੪੬੮ --ੜਆਂ ਯੇ | --ੜ% ਕੰਖਟ0- --₹3% ੭5 


੧ ਓ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫ੩੦॥ 


ਵਾ ੬, 
ਇਕ ਜੋ ਅਚੂੜੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ ਓ=ਮੰਗਲ ਸਰੂਪ ਉਸ ਦਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਮ ਮੰਤਰ 
ਜੋਵ ਦੀ ਫੜਹ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ । 


ਕਮਾਲਸ਼ ਕਰਾਮਾਤ ਆਜ਼ਮ ਕਰੀਮ ॥ 


ਰਜ਼ਾ ਬਖਸ਼ ਰਾਜ਼ਕ ਰਹਾਕੋ ਰਹੀਮ ॥ ੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਕਮਾਲ=ਪੂਰਨ । ਸ਼=ਉਹ 1 ਆਜ਼ਮ=ਬੜਾ । ਕਰੀਮ= ਕ੍ਰਿਪਾਲ । ਰਜ਼ਾ=ਭਾਣੇ। 
ਬਖਸ਼=ਵਰਤਾਣ । ਰਾਜ਼ਕ=ਰਿਜ਼ਕ । ਰਹਾਕੋ=ਖਲਾਸੀ । ਰਹੀਮ=ਰਹਿਮ ਦਿਲ, ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ । 
ਅਰਥ:--ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਕਰਾਮਾਤਾਂ ਕਰਕੇ ਪੂਰਨ ਤੇ ਬੜਾ ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ ਹੈ । ਭਾਣੇ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ: 
ਵਾਲਾ ਹੈ, ਰਿਜ਼ਕ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, ਬੈਧਨਾਂ ਤੋਂ' ਖਲਾਸੀ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਤੇ ਰਹਿਮ ਦਿਲ ਵਾਲਾ ਹੈ।੧॥ 
ਬ ਜਾਕਰ ਦਿਹੈਦ ਈ' ਜ਼ਮੀਨੋ ਜ਼ਮਾਨ ॥ 


ਮਲ੍ਹਕੋ ਮਲਾਯਕ _ਹਮਹ ਆਂ ਜਹਾਨ ॥ ੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਾਸਤੇ । ਜਾਕਰ=ਭਜਨ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ । ਦਿਹੈਦ=ਦਿੱਤੇ । ਈ'=ਇਹ, 
'ਜ਼ਮੀਨੋ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । ਜ਼ਮਾਨ=ਅਕਾਸ਼। ਮਲ੍ਹਕੌ=ਇਹ ਲੌਕ । ਮਲਾਯਕ=ਦੇਵ ਲੌਕ । ਹਮਹ= 
ਆਂ=ਇਹ । ਜਹਾਨ =ਸੈਸਾਰ । 
ਅਰਥ:--ਇਹ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਤੇ ਅਕਾਸ਼ ਭਜਨ ਸਿਮਰਨ ਕਰਨ ਵਾਲਿਆਂ ਵਾਸਤੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੈ: 1 
ਰਚ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । ਇਹ ਲੌਕ ਤੇ ਦੇਵ ਲੋਕ ਅਤੇ ਸਾਰਾ ਸੈਸਾਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਅਧੀਨ ਹੈ॥ ੨॥ 
ਇਤਨਾਂ ਕੁ ਮੰਗਲ ਕਥਨ ਕਰ ਕੇ ਨੌਵੀਂ ਹਿਕਾਯਤ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਖਦੇ ਹਨ -- 
ਹਿਕਾਯਤ ਸ਼ੁਨੀਦੇਮ ਸ਼ਾਹੇ ਫ਼ਿਰੈਗ ॥ 
ਚੁ ਬਾ ਜ਼ਨਿ ਨਿਸ਼ਸਤੈਦ ਪੁਸ਼ਤੇ ਪਲੰਗ ॥ ੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਰਿਕਾਯਤ=ਕਹਾਣੀ । ਸ਼ੁਨੀਦੇਮ=ਸੁਣੀ । ਸ਼ਾਹੇ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਛਿੈਗ=ਵੋਸ਼ ਦੰਡ 
ਨਾਮ ਹੈ। ਚੁ=ਜੋ । ਬਾ=ਸਾਥ 1 ਜ਼ਨਿ=ਇਸਤ੍ਰੀ । ਨਿਸ਼ਸਤੇਦ=ਬੈਠਾ । ਪੂਸ਼ਤੇ=ਪਿੱਠ । ਪਲੰਗ=ਮੰਜੋਟ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੭੫) ਹਿਕਾਯਤ ਨੌਵੀਂ 
(ਲਟ ਦਲ ਲਸਣ ਦਰ ਕਲ ਦਲ ਲਏ ਚ ਦਰ ਲਬ ਦਲ 


ਅਰਥ:--ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਫਿਰੈਗ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਕਹਾਣੀ ਜੋ ਅਜਾਂ ਨੇ ਸੁਣੀ ਹੈ ਹੁਣ ਤੂੰ 
ਸੁਨਠਾ ਕਰ ਜੌ ਇਕ ਦਿਨ ਆਪਣੀ ਢਿਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਮੰਜੇ ਦੀ ਪਿੱਠ ਉੱਪਰ ਬੈਠਾ ਸੀ ।! ੩ ॥ 


ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ ਬਰ ਬੱਚਹ ਗੌਹਰ ਨਿਗਾਰ॥ 


ਬ ਦੀਦਨ ਹੁਮਾਊ ਜਵਾਂ ਉਸਤਵਾਰ॥ ੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਨਜ਼ਰ=ਨਿੰਗਾਹ । _ਕਰਦ=ਕੀਤੀ । _ਬਰ=ਉੱਪਰ । _ਬੱਚਹ=ਲੜਕੇ । 
ਗੋਹਰ=ਮੋਤੀਆਂ । ਨਿਗਾਰ=ਪਰਖਣੇ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਦੀਦਨ=ਦੇਖਣੇ ! ਹੁਮਾਯ੍=ਉਹ। ਜਵਾਂ=ਜਵਾਨ। 
ਉਸਤਵਾਰ=ਰਿਸ਼ਟ ਪੁਸ਼ਟ ! 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਬਾਰੀ ਵਿਚੋਂ ਮੌਤੀਆਂ ਦੇ ਪਰਖਣ ਵਾਲੋਂ ਜੌਹਰੀ 
(ਜਵਾਹਰੀ) ਲੜਕੇ ਉੱਪਰ ਨਿਗਾਹ ਕੀਤੀ । ਜੌ ਵੇਖਣ ਵਿੱਚ ਉਹ ਲੜਕਾ ਜਵਾਨ ਤੇ ਬੜਾ 
ਰਿਜ਼ਟ ਪੁਸ਼ਟ ਹੈ ॥ ੪॥ 


ਬਵਕਤੇ ਸ਼ਬ ਓਰਾਂ ਬੁਖ਼ਾਦੋਦ ਪੇਸ਼॥ 
: ਬ ਦੀਦਨ ਹੁਮਾਊ ਬਬਾਲਾਇ ਬੇਸ਼ ॥੫॥ 
.> ਪਦ ਅਰਥ;=ਬ=ਵਿੱਚ । ਵਕਤੇ=ਸਮੇ। ਸ਼ਬ=ਰਾਤ । ਓਰਾਂ=ਉਸ ਦੇ ਤਾਈਂ' । ਬੁਖਾਦਦ= 
: ਬੂਲਾਇਆ। ਪੋਸ਼=ਅੱਗੇ। ਬ=ਵਿੱਰ। ਦੀਦਨ=ਵੇਖਣੇਂ । ਹੁਮਾਯੂੂ=ਫਲਦਾਇਕ ਵਾ:-ਸੁੰਦਰ । 
`ਵਥਾਲਾਇ=ਬੜੇ ਲੰਬੇ । ਬੇਸ਼=ਸਰੂਪ, ਕੱਦ । 
!. _ ਅਰਥ;-ਉਸ ਲੜਕੇ ਤਾਈਂ ਰਾਤ ਦੇ ਸਮੇ” ਵਿੱਚ ਰਾਣੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਅੱਗੋ ਬੁਲਾਇਆ । 

ਜੋ ਦੇਖਣ ਵਿੱਚ ਵਲਦਾਇਕ ਤੇ ਸੁੰਦਰ ਹੈ ਅਤੇ ਲੰਬੇ ਕੱਦ ਵਾਲਾ ਹੈ । ੫॥ 
ਬਿਆਵੇਖ਼ਤ ਬਾ ਓ ਹਮਹ ਯਕ ਦਿਗਰ ॥ 
ਕਿ ਜ਼ਾਹਰ ਸ਼ਵਦ ਹੋਸ਼ ਹੈਬਤ ਹੁਨਰ॥ ੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਆਵੇਖ਼ਤ=ਲਿਪਟੇ 1 ਬਾ=ਸਾਥ _। _ਹਮਹ=ਤਮਾਮ 1 ਯਕ=ਇੱਕ ! 

/,ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਜ਼ਾਹਰ=ਪ੍ਰਗਟ । ਸ਼ਵਦ=ਹੋ ਜਾਵਾਂਗੇ । ਹੈਥਤ=ਭੋ । ਹੁਨਰ =ਜੁਗਤੀ । 
.:. _ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਉਹ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਨਾਲ ਹਰ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਲਿਪਟ ਗਏ । 
ਹੋਸ਼ ਆਈ ਤਾਂ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਭੈ ਹੋਇਆ ਕਿ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਜਾਵਾਂਗੇ ! ਇਸ ਤੇ ਗੁਪਤ ਰਹਿਣ ਦੀ 
ਜੁਗਤੀ ਸੋਚੀ ॥ ੬॥ 


ਯਕੇ ਮੂਇ ਚੀਰਾ ਬੁਖ਼ਾਦੰਦ ਪੇਸ਼ ॥ 

ਕਿ ਅਜ਼ ਮ਼ੂਇ ਚੀਨੀ ਬਰਾਫੁਰਦ ਰੇਸ਼॥ ੭॥ 

ਉ(ਦ ਅਰਥ:--ਯਕੇ=ਇੱਕ। ਮੂਇ ਚੀ'ਰਾ=ਰਮਂ ਦੇ ਚੀਰਨੇ ਵਾਲੇ ਨਾਈ ਨੂੰ । ਬੁਖਾਦਦ=ਬੁਲਾਇਆ। 
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ਹਿਕਾਕਤ ਨੌਵੀਂ 


ਇਦਾ ਹਾ ਮਾਣ ਮਾਲਾ ਨਾ ਨਾ 


। ਬਰਾਵੁਰਦ=ਬਾਹਰ ਲਿਆਂਦੇ । 


ਅੱਗੇ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਮੂਇ ਚੀਨੀ= 
ਰੋਸ਼=ਦਾੜ੍ਹੀ 1 
ਅਰਥ:--ਰਾਣੀ ਨੇ ਉੱਠ ਕੇ ਇੱਕ ਨਾਈ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਅੱਗੇ ਭਾਵ ਪਾਸ ਬੁਲਾਇਆ । 
ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕਹਿ ਕੇ ਉਸ ਲੜਕੇ ਦੀ ਦਾੜ੍ਹੀ ਦੇ ਰੋਮ ਮੋਚਨੇ ਨਾਲ ਬਾਹਰ ਲਿਆਂਦੇ ' ; 
ਭਾਵ ਦਾੜ੍ਹੀ ਮੁਨਵਾ ਦਿੱਤੀ ॥ ੭॥ 


ਬਰੋ ਹਰਕਿ ਬੀਨਦ ਨ ਦਾਨਦ ਸੁਖਨ॥ 
ਕਿ ਅਜ਼ ਰੋਇ ਮਰਦੇ ਸ਼ੁਦਹ ਸ਼ਕਲ ਜ਼ਨ॥ ੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਓ=ਉਸ ਦੋ ! ਹਰਕਿ=ਹਰ ਕੋਈ । ਬੀਨਦ=ਵੇਖਦੇ। 
ਦਾਨਦ=ਜਾਣਦਾ। ਸੁਖਨ=ਗੱਲ । ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਰੋਇ=ਮੁਖ । ਮਰਦੇ=ਆਦਦੀ । ਸ਼ੁਦਹ, 
ਗਿਆ । ਜ਼ਨ=ਇਸਤ੍ਰੀ 1 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਦੇ ਉੱਪਰ ਹਰ ਕੋਈ ਨਿਗ੍ਹਾ ਸੇ ਵੇਖਦਾ ਹੈ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਅਸਲ ਗੱਲ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨ 
ਜਾਣਦਾ । __ ਜੋ ਇਹ ਮਰਦ ਦੇ ਮੂਖ ਤੋਂ' ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਾਲਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ॥ ੮ ॥ 
ਬਿਦਾਨੰਦ ਹਰਕਸ ਕਿ ਈ' ਹਮ ਜ਼ਨ ਅਸਤ ॥ 


ਕਿ ਦਰ ਪੈਕਰੇ ਚੂੰ ਪਰੀ ਰੌਸ਼ਨ ਅਸ੩॥ ੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਦਾਨੰਦ=ਜਾਣਿਆਂ । ਹਰ ਕਸ=ਹਰ ਕਿਸੀ ਨੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਈ'=ਇਹ 
ਹਮ=ਭੀ । ਜ਼ਨ=ਇਿਸਤ੍ਰੀ। ਅਸਤ=ਹੈ । ਕਿ=ਜੋ । ਢਰ=ਵਿਚ । ਪੈਕਰੇ=ਅਕਾਰ ਦੇ । ਦ੍ੰ=ਮਨਿੰਚ।. 
ਪਰੀ=ਪਰੀਆਂ । ਰੋਸ਼ਨ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਅਸਤ=ਹੈ । 
ਅਰਥ:--ਹਰ ਕਿਸੀ ਨੇ ਜਾਣਿਆਂ ਜੋ ਇਹ ਭੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੈ। 
`ੋ ਅਕਾਰ ਦੇ ਵਿੱਚ ਪਰੀਆਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੀ ਹੈ ।੯॥. 
ਬਦੀਦੈਦ _ਓਰਾ _ਯਕੇ ਰੋਜ਼ ਸ਼ਾਹ॥ 


ਕਿ ਮਕਬੂਲ ਸੂਰਤ ਚੁ ਰਖਸ਼ਿੰਦਹ ਮਾਹ ॥ ੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਦੀਦੈਦ=ਵੇਖਿਆ । ਓਰਾ=ਉਸ ਤਾਈ" 1 ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਰੋਂਜ= 
ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਂਹ । ਕਿ=ਜੋ 1 ਮਕਬੂਲ=ਮਨ ਭਾਂਵਦੀ । ਸੂਰਤ=ਸ਼ਕਲ ਚੂ=ਮਨਿਂ 
ਰਖਸ਼ਿੰਦਹ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਨੋ । ਮਾਹ=ਚੋਦ੍ਰਮਾ । 
ਅਰਥ;- ਇਕ ਦਿਨ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ" ਵੇਖਿਆ। 
ਤੇ ਮਨ ਵਿੱਚ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ਕਿ ਇਸ ਦੀ ਸੂਰਤ ਮਨ ਭਾਂਵਦੀ ਤੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਮਨਿੰਦ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੀਹੈ 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੭੭) ਵਿਕਾਯਤ ਨੌਵੀ' 


(9੨ ਕਦ ਵਲ ਪਲ ਨ ਲਉ ਵਲ ਦਲਦਲ >> 6੩੮ ਨ ੧ <%<%੮ & <ਲ ੧੪੮੬ ਨ 


ਬਿਪੁਰਸੀਦ ਓਰਾਂ ਕਿ ਏ ਨੇਕ ਬਖ਼ਤ ॥ 
ਸਜ਼ਾਵਾਰ ਸ਼ਾਹ ਅਸਤੁ ਸ਼ਾਯਾਨ ਤਖਤ ॥ ੧੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਪੁਰਜੀਦ=ਪੁੱਛਿਆ । ਓਰਾ=ਉਂਸ ਦੇ ਤਾਈ' । ਕਿ=ਜੋ । ਏ=ਹੇ । ਨੋਕ=ਚੰਗੇ। 
ਬੁਖ਼ਤ=ਭਾਂਗਾਂ । ਸਜ਼ਾਵਾਰ=ਲਾਇਕ 1 ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਸ਼ਾਯਾਨ=ਲਾਇਕ। 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਪੁੱਛਿਆ ਜੋ ਹੈ ਚੰਗੇ ਭਾਗਾਂ ਵਾਲੀ ਏ ! 
ਤ੍ਰੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਲਾਇਕ ਹੈ” ਅਤੇ ਤਖ਼ਤ ਉੱਪਰ ਬੈਠਣ ਦੇ ਭੀ ਲਾਇਕ ਹੈ' ॥ ੧੧॥ 
ਕਿ ਜ਼ਨ ਤੋ ਕਦਾਮੀ ਕਿਰਾ ਦੁਖਤਰੀ ॥ 


ਕਿ ਮੁਲਕੇ ਕਿਰਾ ਤੋ ਕਿਰਾ ਖ੍ਰਾਹਰੀ ॥ ੧੨॥ 
:` ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਜ਼ਨ=ਇਸਤ੍ਰੀ । ਤੋ=ਤ੍ਰੋ । ਕਦਾਮੀ=ਕਿਸਦੀ । ਕਿਗਾ=ਕਿਸ ਦੀ । 
[ਖਤਗੀ=ਬੇਟੀ । ਕਿ=ਜੋ । ਮੁਲਕੇ=ਮੁਲਕ । ਕਿਰਾ=ਕਿਹੜਾ । ਤੋਂ=ਤ੍ਰ । ਕਿਰਾ=ਕਿਸ ਦੀ । 
,. ਪ੍ਰਹਰੀ=ਭੈਣ । 
ਅਰਥ-ਜੋ ਤੂੰ ਕਿਸਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੈਂ, ਅਤੇ ਤਰੇ ਕਿਸ ਦੀ ਬੇਟੀ ਹੈ” ? 
ਮੁਲਕ ਤੇਰਾ ਕਿਹੜਾ ਹੈ ਅਤੇ ਤ੍ਰੇ ਕਿਸਦੀ ਭੈਣ ਹੈ' ?॥ ੧੨॥ 
ਬਨਜ਼ਰ ਅੰਦਰੂ ਬਹਰਮੰਦ ਆਮਦਸ਼॥ 
ਬ ਦੀਦਨ ਸ਼ਹੇ ਦਿਲ ਪਸੰਦ ਆਮਦਸ਼ ॥ ੧੩ ॥ 
-. ਪਦ ਅਰਥ:-ਥਨਜ਼ਰ ਅੰਦਰੂੇ=ਨਿਹ੍ਹਾ ਦੇ ਵਿੱਚ । ਬਹਰਮੰਦ=ਫੱਲਦਾਇਕ । ਆਮਦਸ਼=ਆਂਵਦੀ । 
[੩=ਸਾਬ। ਦੀਦਨ=ਦੇਖਣੇਂ । ਸ਼ਹੇ=ਬਾਦਜ਼ਾਹ । ਆਮਦਸ਼=ਆਈ । 
ਅਰਥ:--ਨਿਗਾਹ ਦੇ ਵਿੱਚ ਤ੍ਰੋੰ ਫਲਦਾਇਕ ਆਉਂਦੀ ਹੈ'। 
ਅਤੇ ਵੇਖਣ ਨਾਲ ਹੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਪਸੈਦ ਆਈ ਹੈਂ॥ ੧੩॥ 
ਕਨੀਜ਼ਕ ਯਕੇ ਰਾ ਬੁਖਾਦੈਦ ਪੇਸ਼ ॥ 
ਸ਼ਬੈ ਗਾਹਿ ਬੁਰਦਸ ਦਨੂੰ ਖਾਨਹ ਖੇਸ਼ ॥ ੧੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਨੀਜ਼ਕ=ਦਾਸੀ 1 ਯਕੇ=ਦਿੱਕ। _ਰਾ=ਤਾਈ' । _ ਬੁਖਾਦੇਢ=ਬੁਲਾਇਆ। 
ਮੈਂਗੇ। ਸ਼ਬੋ=ਰਾਤ। ਗਾਹਿ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਬੁਰਦ=ਲੈ ਗਿਆਂ । ਸ=ਉਸ ਨੂੰ । _ਦਰੂੰ=ਅੰਦਰ । 
'ਘਰ । ਖੇਸ਼=ਆਪਣੇ । 
ਅਰਥ;--ਥਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਇਕ ਦਾਸੀ ਦੋ ਤਾਈ' ਆਪਣੇ ਪਾਸ ਬੁਲਾਇਆ। 
ਅਤੇ ਰਾਤ ਦੇ ਸਮੇ' ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਉਸ ਨੂੰ ਲੈ ਗਿਆ । ੧੪॥ 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੭੮) ਹਿਕਾਯਤ ਨੌਵੀਂ 


ਆ ਨ 6<%% ਦਲ ੪੨੦੮ ੦ ਵਲ 8 ਨ ੨ ੩੨੩੮ <6> ਕਲ ੨ ਵਰ ਲੇ ਲ ੨੨੦ 6 ਪਨ 6੬੮ % ੫ ਆਲ 6 ੧੪੦ 


ਬਿਗੁਫ਼ਤਾ ਕਿ ਏ ਸਰਵ ਕਦ ਸੀਮ ਤਨ ॥ 


ਚਰਾਗੇ _ਫ਼ਲਕ ਆਫਤਾਬੇ ਯਮਨ ॥ ੧੫॥ 

ਪਦ ਅਰਥ;-ਥਿਗੁਫ਼ਤਾ=ਕਿਹਾ। _ਕਿ=ਜੌ। ਏ=ਹੇ। _ਸਰਵ=ਸਰੂ ! ਸੀਮ=ਚਾਂਦੀ ! _ 
ਚਰਾਂਗੇ=ਚੈਦ੍ਰਮਾ। _ਫ਼ਲਕ=ਅਕਾਸ਼। ਆਫਤਾਂਬੇ=ਸੂਰਜ । ਯਮਨ=ਇਕ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। ...' 
ਅਰਥ:--ਤੇ ਐਸੇ ਕਿਹਾ-ਜੋ ਹੇ ਦਾਸੀ ! ਮੈ ਅੱਜ ਸਰੂ ਬ੍ਰਿਛ ਵਾਂਗ ਕੱਦ ਵਾਲੀ ਤੇ ਚਾਂਦੀ __- 
ਮਨਿੰਦ ਤਨ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵੇਖੀ ਹੈ ਜੋ ਅਕਾਸ਼ ਦਾ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਤੇ ਯਮਨ ਵਲਾਇਤ ਦਾਂ., 
ਸੂਰਜ ਹੈ॥ ੧੫॥ 


ਵਜਾਂ ਬਹਰ ਮਾਰਾ ਬ ਤਪਸ਼ੀਦ ਦਿਲ ॥ 


ਕਿ ਮਾਹੀ ਬਿਅਫਤਾਦ ਅਜ਼ ਆਬ ਰਿਲ ॥ ੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ ਦੇ । ਬਹਰ=ਵਾਸਤੇ । ਮਾਰਾ=ਮੇਰਾਂ 1 ਬ ਤਪਸ਼ੀਦ=ਤਪ ਰਿਹਾ ਹੈ।,_. 
ਕਿ=ਜੋ (ਜੈਸੇ) 1 ਮਾਹੀ=ਮੱਛੀ! ਥਿਅਫਤਾਦ=ਡਾਲ ਦੇਵੇ । ਅਜ=ਸੇ । ਆਬ=ਜਲ । ਗਿਲ=ਚਿੱਕੜ 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਦੇ ਵਾਸਤੋ ਮੇਰਾ ਦਿਲ ਐਸੇ ਤਪ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਜੈਸੇ ਮੱਛੀ ਨੂੰ ਜਲ ਵਿਚੋਂ 
ਬਾਹਰ ਕੱਢ ਕੇ ਚਿੱਕੜ ਵਿੱਚ ਸੂਟ ਦੇਈਏ ਤੇ ਉਹ ਤੜਫਦੀ ਹੈ ॥ ੧੬ ॥ 
ਬੁਰੋਏ ਸ਼ਬਾਪੈਕ ਗੁਲਜ਼ਾਰਿ ਮਾਂ ॥ 
ਕਿ ਦਰਪੇਸ਼ ਯਾਰੇ ਵਫਾਦਾਰ ਮਾਂ॥ ੧੭॥ 

ਦ ਅਰਥ:--ਬੁਰੋਏ=ਜਾਹ । ਸ਼ਬਾਪੈਕ=ਯੂਤੀ । ਗੁਲਬਾਰਿ=ਫੁਲਵਾੜੀ ਵਾਂਗ ਖਿੜੀ ਹੋਈ । 
ਮਾਂ=ਮੋਗੀ। ਕਿ=ਜੋਂ। ਦਰਪੋਸ਼=ਅੱਗੇ । ਯਾਰੇ=ਯਾਰਨੀ (ਮਿਤ੍ਰਨੀ) । ਵਫਾਦਾਰ=ਫਲ ਦਾਇਕ । 
ਮਾਂ=ਮੈਰੀ । 

ਅਰਥ:-ਹੇ ਮੇਰੀ ਫੁਲਵਾੜੀ ਵਾਂਗ ਖਿੜੀ ਹੋਈ ਦੂਤੀ ! 


ਤ੍ਰੇ ਮੇਰੀ ਫਲਦਾਇਕ ਯਾਰਨੀ ਦੇ ਅੱਗੇ ਅਰਥਾਤ ਪਾਸ ਜਾਹ ॥੧੭॥ 
ਤੁ ਗਰ ਪੇਸ਼ ਓਰਾ ਬਿਯਾਰੀ ਮਰਾ॥ 
ਕਿ ਬਖਸ਼ਮ ਸਰਬਸਤਹ ਰੌਜੇ ਤੁਰਾ ॥ ੧੮॥ 
੧ ਪਦ ਅਰਥ:-ਤੁ=ਤ੍ੰ। ਗਰ=ਜੇਕਰ । ਪੇਸ਼=ਅੱਗੇ 1 ਓਂਰਾ=ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ' । ਬਿਯਾਰੀ=ਲਿਆਵੈਂ 1 


ਸਰਾ=ਮੇਰੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਬਖਸ਼ਮ=ਬਖਸ਼ਾਂਗਾ 1 ਸਰਬਸਤਹ=ਥੈਲੀ । ਗੈਜੇ=ਖਜ਼ਾਨੇ ਵਿਚੋ 
ਤੁਰਾ=ਤੇਰੇ ਤਾਈ” । 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੭੬) ਹਿਕਾਯੋਤ ਨੌਵੀਂ” 


ਉਹ ਬਾਤਾ ਗਾਗਰ ਦਾ ਮਮ ਮਾਦਾ ਦਮਾ? ੧ ਕਲਰਕ 
ਅਰਥ:--ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਮੇਰੇ ਅੱਗੇ ਲਿਆਵੇ'। 
ਤਾਂ ਤੇਹੇ ਤਾਈ' ਮੈ' ਖਜਾਨੇ ਵਿਚੋਂ ਧਨ ਦੀ ਬੈਲੀ ਬਖਸ਼ਾਂਗਾ ॥ ੧੮ ।; 


'ਰਵਾਂ ਸ਼ੁਦ ਕਨੀਜ਼ਕ ਸ਼ੁਨੀਦ ਈ' ਸੁਖਨ ॥ 
ਬਿਗੋਯਦ ਸੁਖਨ ਰਾ ਜ਼ਿ ਸਰ ਤਾਬ ਝੁਨ ॥ ੧੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਰਵਾਂ=ਰਵਾਂਨਾ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈ । ਕਨੀਜ਼ਕ=ਦਾਸੀ । ਸ਼ੁਨੀਦ=ਸੁਣ ਕੇ । 
ਈ' ਸੁਖਨ= ਇਸ ਬਚਨ ਨੂੰ । ਬਿਗੋਯਦ=ਕਿਹਾ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ ! ਰਾ=ੂੰ । ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਸਰ=ਸਿਰ । 
ਤਾਬ= ਤੋੜੀ । ਬੁਨ=ਪੈਰਾਂ। 
ਅਰਥ:-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਪਾਸੋ" ਇਸ ਬਚਨ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਦਾਸੀ ਰਵਾਨਾ ਹੋਈ 
ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪਾਸ ਜਾਕੇ ਸਿਰ ਤੋਂ' ਲੈਕੇ ਪੈਰਾਂ ਤੱਕ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਕਿਹਾ ! 
ਭਾਵ ਆਦਿ ਤੋਂ” ਲੈ ਕੇ ਅੰਤ ਤੱਕ ਸਾਰਾ ਹਾਲ ਸੁਣਾਇਆ ॥ ੧੯॥ 
ਜ਼ੁਬਾਨੀ ਕਨੀਜ਼ਕ ਸ਼ੁਨੀਦ ਈਂ ਸੁਖਨ ॥ ੫ਠ:ਰ (ਸੁਨੀਦੀ) 


ਬਪੇਚੀਦ ਬਰ ਖੁਦ ਜ਼ਿ ਪੋਸ਼ਾਕ ਜ਼ਨ॥ ੨੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਨੀਜ਼ਕ=ਦਾਸ਼ੀ _।_ਸ਼ੁਨੀਦ=ਸੁਣਿਆ । _ਈ'` ਸੁਖਨ=ਇਹ ਬਚਨ । 
ਬਪੇਚੀਦ=ਵੱਟ ਖਾਧਾ । ਬਰ= ਉੱਪਰ । ਖੁਦ=ਆਪਣੇ । ਜ਼ਨ=ਇਸਤ੍ਰੀ । 
ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਦਾਸੀ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਤੋ ਇਸ ਬਚਨ ਨੂੰ ਸੁਣਿਆ ਕਿ ਬਾਵਸ਼ਾਹ ਤੈਨੂੰ ਵਰਨਾ 
ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ। ਤਾਂ ਜੋ ਲੜਕਾ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੀ ਪੁਸ਼ਾਕ ਪਹਿਨ ਕੇ ਬੈਠਾ ਸੀ ਉਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਆਪ 
ਵਿੱਚ ਵੱਟ ਖਾਧਾ ਭਾਵ ਚਿੰਤਾ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਇਆ ॥ ੨੦ ॥! 


ਕਿ ਜ਼ਾਹਰ ਕੁਨਾਨੀਦ ਅਸਬਾਬ ਖੇਸ਼ ॥ 


ਕਿ ਦੀਦਨ ਜਹਾਂ ਰਾ ਬ ਕਿਰਦਾਰ ਖੇਸ਼ ॥੨੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਜ਼ਾਹਰ=-੍ਰਸਿੱਧ । ਕੁਨਾਨੀਦ=ਕਰਵਾਇਆ । ਅਸਬਾਬ=ਭੇਦ । 
'ਬੋਸ਼=ਆਪਣਾ। ਕਿ=ਜੋ।ਦੀਦਨ=ਦਿਖਾਇਆ। ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ। ਰਾ=ਤਾਈ' । ਬ ਕਿਰਦਾਰ=ਕਰਤੱਤ। 
ਖੋਸ਼=ਅਪਣਾ 
ਅਰਥ:-(ਤੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਵਿਚਾਰਦਾ ਹੈ ਹੁਣ ਇਥੇ ਰਹਿ ਕੇ) ਜੋ ਆਪਣਾ ਭੇਦ ਪ੍ਰਗਟ 
ਕਰਵਾਇਆ ਅਤੇ ਜੋ ਆਪਣਾ ਕਰਤੱਤ ਜਹਾਨ ਦੇ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਤਾਈ” ਦਿਖਾਇਆ ਤਾਂ ਪੜਦਾ ਸਾਰਾ 
ਖੁਲ੍ਹ ਜਾਵੇਗਾ ੨੧॥ 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੮੦) ਹਿਕਾਯਤ ਨੌਵੀਂ 


[ਸਾ ਦਾਦਾ ਮੋਦਾਵਗਰਗਂ? ਪਦਾ ਵਾਜਾ ਮਾਨਾ ਤਾ ਬਾਗੀ ਮਾ ਕਬਾਬ 


ਬਖਾਹਦ ਮਰਾ ਸ਼ਾਹਿ ਏ ਯਾਰ ਮਾ॥ 


ਸਰਾ ਮਸਲਿਹਤ ਦਿਹ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਮਾ॥੨੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਖਾਹਦ=ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਮਰਾ=ਮੋਰੇ ਤਾਈਂ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਏ=ਹੇ। - 
"ਯਾਰ=ਮਿੱਤ੍। ਮਾ=ਸੇਗੀ । ਮਰਾ=ਮੇਰੇ ਤਾਈ । ਮਸਲਿਹਤ=ਸਲਾਹ । ਵਫ਼ਾਦਾਰ=ਫਾਇਦੇ ਮੰਚ, 
ਸਹਾਇਕ । ਮਾ=ਮੋਰੀ । 


ਅਰਥ.--(ਰਾਣੀ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ) ਹੇ ਮੇਰੀ ਯਾਰ ! 
ਮੇਰਾ ਪਹਿਰਾਵਾ ਲੜਕੀਆਂ ਵਾਲਾ ਵੇਖ ਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਮੇਰੇ ਉੱਪਰ ਮਸਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ਤੇ ਮੇਰੇ ਤਾਈ' 


ਵਰਨਾ ਚਾਹੁੰਦਾ ਹੈ । ਹੇ ਮੇਰੀ ਵਫ/ਦਾਰ ਸਹਾਇਕ ! ਮੇਰੋ ਤਾਈ” ਸਲਾਹ ਦੇਣਾ ਕਰ ਜੋ ਹੁਣਮੈਂ 
ਕੀ ਕਰਾਂ । ੨੨॥ 


ਤੁ ਗੋਈ ਮਨ ਈ' ਜਾ ਗੁਰੇਜ਼ਾ ਸ਼ਵਮ ॥ 


ਕਿ ਇਮ ਰੋਜ਼ ਅਜ਼ ਜਾਇ ਖ਼ੇਜ਼ਾ ਸ਼ਢ॥੨੩॥ | 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਤੁ=ਤੂੰ । ਗੋਈ=ਕਹੇ' । ਮਨ=ਮੈ' । ਈਂ=ਇਸ । ਜਾ=ਜ੍ਹਾਂ । ਗੁਰੇਜ਼ਾ=ਦੋੜਦ। ` ' 
” ਸ਼ਵਮ=ਹੋਵਾਂ । ਕਿ=ਜੋ । ਇਮ=ਅੱਜ । ਰੋਬ=ਦਿਨ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਜਾਇ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਖ਼ੇਜ਼ਾ=ਉੱਠਦਾ 
ਸ਼ਵਮ=ਹੋਵਾਂ । 
ਅਰਥ:=-ਹੇ ਰਾਣੀ ! ਜੇਤੂ ਕਹੇ' ਤਾਂ ਸੈਂ ਇਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਦੋੜਦਾ ਹੋਵਾਂ, ਜੋ ਅੱਜ ਦੇ ਦਿਨ ਇਸ 
ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਉੱਠਦਾ ਹੋਂਵਾਂ ! ਭਾਵ-ਤੇਰੇ ਪਾਸੋਂ' ਟੁਰ ਜਾਵਾਂ ਤਾਂ ਚੇਗਾ ਹੈ । ਨਹੀਂ' ਤਾਂ ਮੇਰਾ ਤੇਗ 
ਭੇਦ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ । ਕਿਉਂਕਿ ਤੇਰੇ ਪਤੀ (ਬਾਦਸ਼ਾਹ) ਨੇ ਅੱਜ ਮੈਨੂੰ ਬੁਲਾਇਆ ਹੈ ॥ ੨੩। 
ਨ ਤਰਸੀ ਇਲਾਜੇ ਤੁਰਾ ਮਨ ਕੁਨਮ ॥ 
ਬਦੀਦਨ ਵਜ਼ਾਂ ਚਾਰ ਮਾਹੇ ਨਿਹਮ॥੨੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਤਰਸੀ=ਡਰ । ਇਲਾਜੋ=ਉਪਾਵ । ਤੁਜ਼ਾ=ਤੋਰੇ! ਮਨ=ਮੈਂ । ਕੁਨਮ=ਕਰਦੀ ਗੀ] 
ਬਦੀਦਨ=ਦੇਖਦਿਆਂ । ਵਜ਼ਾ=ਉਸ ਦੇ । ਮਾਹੇ=ਮਹੀਨੇ । ਨਿਹਮ=ਰੱਖਾਂਗੀ ! 
ਅਰਬ:-ਰਾਣੀ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਹੇ ਪਿਆਰੇ ਮਿੱਤਰ ! ਤ੍ਰੰ ਡਰ ਨਾ, ਤੇਰਾ ਉਪਾਵ ਮੈ' ਕਰਦੀ ਹਾਂ । 
ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਮੈ ਚਾਰ ਮਹੀਨੇ ਤੈਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਾਸ ਰੱਖਾਂਗੀ ॥ ੨੪ ॥ 
ਰਾਣੀ ਨੇ ਐਸੇ ਧੋਰਜ ਦੋ ਕੇ ਕਿਹਾ ਕਿ ਆ ਹੁਣ ਸੌ ਜਾਈਏ । ਨ 
ਚੁ ਖੁਸ਼ਪੀਦ ਯੋਕ ਜਾਇ ਚੂੰ ਬੇਖਬਰ 1 ਪੀ 
ਖਬਰ ਗਸ਼ਤ ਸ਼ੁਦ ਸ਼ਾਹ ਓ ਸ਼ੇਰ ਨਰ ॥ ੨੫॥ ਸੀ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁ=ਜਦ। ਖੁਸ਼ਪੀਦ=ਸੌਂ ਗਦੇ । ਯਕ=ਇੱਕ । ਜਾਇ=-ਜਹਾਂ !ਚੂੰ-ਨਿੰਨਮ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੮੧) ਹਿਕਾਯਤ ਨੌਵੀ' 


ਜਵਾਬ ਭਾਨਾ ਕਿਰ ਲਾਲਾਂ ਨਾਗਰ 
ਬੇਖਬਰ=ਬੇਹੋਜ਼ਾਂ ! ਗਸ਼ਤ=ਹੋਈ । ਸ਼ੁਦ=ਹੈ । ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਜ਼ਾਹ । ਓ=ਉਸ ਨੂੰ । 
ਅਰਥ:-ਜਦ ਬੇਹੋਸ਼ਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਇਕ ਜਗ੍ਹਾਂ ਭਾਵ ਪਲੰਘ ਉਪਰ ਸੋ ਗਏ 1 
ਤਦ ਸ਼ੇਰ ਨਰ ਜੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਖ਼ਬਰ ਹੋਈ । ੨੫॥ 
ਦਹਾਨੇ ਕਨੀਜ਼ਕ ਸ਼ੁਨੀਦ ਈ' ਸੁਖਨ ॥ 
ਬ ਜੁੰਬਸ਼ ਬ ਲਰਜ਼ੀਦ ਸਰ ਤਾਬ ਬੁਨ ॥ ੨੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਦਹਾਨੇ=ਮੁਖ । ਕਨੀਜ਼ਕ=ਦਾਸੀ । ਸ਼ੂਨੀਦ=ਸੁਣਿਆ। ਈ' ਸੁਖਨ=ਇਹ ਬਚਨੇ। 
ਗੁੱਸੇ । ਬ ਲਰਜ਼ੀਦ=ਕੈਬਿਆ । ਸਰ=ਸਿਰ/ਤਾਬ=ਤੱਕ ! ਬੁਨ=ਜੜ ਭਾਵ ਪੈਰਾਂ। 
ਅਰਥ;--ਇਧਰੋਂ' ਰਾਜੇ ਨੇ ਦਾਸੀ ਦੇ ਮੁਖੋਂ'` ਇਸ ਬਚਨ ਨੂੰ ਸੁਣਿਆ ਕਿ ਉਹ ਨਹੀਂ ਆਈ ਤੇ 
ਰਾਣੀ ਦੇ ਪਾਸ ਜਾ ਬੈਠੀ ਹੈ! __ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਰਾਜਾ ਸਿਰ ਤੌਂ ਲੈ ਕੇ ਪੈਰਾਂ 
ਤੱਕ ਗੁੱਸੇ ਨਾਲ ਕੋਥਿਆ ॥ ੨੬॥ 


ਬਿਯਾਮਦ ਕਜ਼ੋ ਜਾਇ ਓ ਖ਼ੁਫ਼ਤਹ ਦੀਦ॥ 


ਜ਼ਿਸਰਤਾ ਕਦਮਹਮ ਚੁਮਿਹਰਸ਼ਤਪੀਦ॥ ੨੭ ॥ 
, ਪਦ ਅਰਥ>-ਬਿਯਾਮਦ=ਆਇਆਂ _। _ਕਜੋ=ਉਸ _। _ਜਾਇ=ਤਜਗ੍ਹਾਂ । _ਓਂ=ਉਸ । 
`: ਖੁਫ਼ਤਹ=ਸੁੱਤਿਆਂ । ਦੀਦ=ਵੇਖਿਆ । ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਸਰਤਾ=ਸਿਰ । ਕਦਮ=ਪੈਰਾਂ । ਹਮੇ=ਭੀ । 
- ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਮਿਹਰਸ਼=ਸੂਰਜ । ਤਪੀਦ=ਤਪਿਆਂ । 


ਅਰਥ:--ਉਸੀ ਵੇਲੋਂ ਰਾਜਾ ਉੱਠ ਕੇ ਉਸ ਰਾਣੀ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਤੇ ਰਾਣੀ ਦੇ ਨਾਲ 
ਹੀ ਇਕੇ ਪਲੰਘ ਉੱਪਰ ਉਸ ਨੂੰ ਵੇਖਿਆ । ਵੇਖਦਿਆਂ ਸਾਰ ਸਿਰ ਤੋ ਲੈ ਕੇ 
ਪੈਰਾਂ ਤੱਕ ਸੂਰਜ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਤਪ ਗਿਆ ॥ ੨੭॥ 


ਬਿਦਾਨਦ ਕਿ ਈਂ ਰਾ ਖਬਰਦਾਰ ਸ਼ੁਦ ॥ 
ਬ ਰੋਜ਼ੇ ਅਜ਼ਾ ਈ' ਖਬਰਦਾਰ ਸ਼ੁਦ ॥ ੨੮॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਦਾਨਦ=ਜਾਣਿਆਂ । ਕਿ=ਜੋ ।ਈ' ਰਾ=ਇਸਦੇ ਤਾਈਂ । ਸ਼ੁਦ-ਹੋ ਗਈ ਹੈ । 

!:੩=ਵਿੱਚ ! ਰੌਜ਼ੇ=ਦਿਨ । ਅਜ਼ਾ=ਉਸੀ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈ ਹੈ 

ਅਰਬ:--ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੋ ਜਾਣਿਆਂ ਜੋ ਮੇਰੇ ਬੁਲਾਉਣ ਨਾਲ ਇਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਖ਼ਬਰਦਾਰੀ ਹੋ 
ਗਈ ਹੈ। __ ਭਾਵ ਉਸ ਨੂੰ ਸਾਰਾ ਪਤਾ ਲੱਗ ਗਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸੀ ਦਿਨ ਦੇ ਵਿਚ 

ਉਨ” ਇਹ ਖਬਰਦਾਰ ਭਾਵ ਸੁਚੇਤ ਹੋਂ ਗਈ ਹੈ ॥ ੨੮ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਚਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੮੨) ਹਿਕਾਯਤ ਨੌਵੀ” 


ਅਲ 


ਬਿ ਖੁਸ਼ਪੀਦ ਯੋਕ ਜਾ ਯਕੇ ਖ਼ਾਬ ਗਾਹ ॥ 


ਮਰਾ ਦਾਵ ਅਫ਼ਤਦ ਨ ਯਜ਼ਦਾਂ ਗਵਾਹ॥ ੨੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿ ਖੁਸ਼ਪੀਦ=ਸੁੱਤੀ । ਯਕ=ਇੱਕ । ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਖ਼ਾਬ ਗਾਰ=ਜੌਣ ਦ ਜਾਂ, ੧. 
ਮਰਾ=ਮੇਰਾ । ਅਫ਼ਤਦ=ਪੈਂਦਾ । ਯਜ਼ਦਾਂ=ਵਾਹਿਗੁਰੂ, ਪਰਮਾਤਮਾ । 
ਅਰਥ;--ਇਸੀ ਵਾਸਤੈ ਇਕ ਜਗ੍ਰਾਂ ਉੱਪਰ ਅਤੇ ਇਕੇ ਹੀ ਸੌਣ ਚੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਭਾਵ ਪਲੰਘ ਉੱਪਰ -: 
ਦੋਨੋਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਸੁੱਤੀਆਂ ਹਨ । __ ਇਸ ਤੇ ਮੇਰਾ ਦਾਅ ਨਹੀਂ' ਪੈਦਾ, ਇਸ ਗੱਲ 
ਵਿਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਗਵਾਹ ਹੈ ॥ ੨੯। 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕਾਮ ਦੀ ਦਸ਼ਾ ਵਿੱਚ ਬਿਹਬਲ ਹੋ ਕੇ ਇੰਵ ਕਿਹਾ ਕਿ- 


ਜੁਦਾ ਗਰ ਬੁਬੀਂਨਮ ਅਜ਼ ਈਂ ਖਾਬ ਗਾਹ॥ 


ਯਕੇ ਜੁਫ਼ਤਹ ਬਾਸ਼ਮ ਚੁ ਖੁਰਸੈਂਦ ਮਾਹ ॥ ੩੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਜੁਦਾ=ਨਿਆਰਾ ! ਗਰ=ਜੇਕਰ । ਬੂਬੀਂਨਮ=ਦੇਖਾਂ ਮੈ” । ਅਜ=ਸੇ । ਈਂ =ਦਿਸ। 
ਖਾਬ=ਸੋਣ । ਗਾਹ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਯਕੇ=ਦਿੱਕ । ਜੁਫ਼ਤਹ=ਜੁੜਦਾ । ਬਾਸ਼ਮ=ਹੋਵਾਂ ਦਿ 
ਖੂਰਸ਼ੈਦ=ਜੂਰਜ । ਮਾਹ=ਚੇਦਮਾ। 
ਅਰਥ:--ਜੇਕਰ ਇਸ ਨੂੰ ਇਸ ਸੋਣ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੋ ਨਿਆਰਾ ਵੇਖਾਂ । 
ਤਾਂ ਇਕ ਵਾਰੀ ਮੈ' ਜ਼ਰੂਰ ਸੂਰਜ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਜੁੜਦਾ ਹੋਵਾਂ ਭਾਵ ਜਿਸ ਝਰ੍ਹ 
ਮੱਸਿਆ ਦੀ ਰਾਤ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਸੂਰਜ ਵਿਚ ਜੁੜ ਜਾਂਦ' ਹੈ ॥ ੩੦ ॥ 


ਵਜ਼ਾਂ ਰੋਜ਼ ਗਸ਼ਤਹ ਬਿਯਾਮਦ ਦਿਗਰ ॥ 


ਹੁਮਾਂ ਬ਼ੁਫ਼ਤਰ ਦੀਦੇਦ ਯਕੇ ਜਾ ਬਬਰ ॥ ੩੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:=ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਰੋਜ਼=ਦਿਨ । ਗਸ਼ਤਹ=ਚਲਾ ਗਿਆ 1 ਬਿਯਮਦ=ਆਇਆਂ 

ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ । ਹੁਮਾਂ=ਚਉਸੀ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਖ਼ੁਫ਼ਤਹ= ਸੁੱਤੇ । ਦੀਦੋਦ=ਦੇਖੋ । ਯੋਕੇ= ਇੰਕ ! ਜਾ=ਗ੍ਹਾਂ 
ਬਬਰ=ਉੱਪਰ । 

ਅਰਥ:--ਉਸ ਦਿਨ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਅਫਸੋਸ ਕਰਦਾ ਹੋਇਆ ਚਲਾ ਗਿਆ ਅਤੇ ਦ੍ਰਸਰੈ ਦਿਨ ਫਿਰ 

ਆਇਆ । ___ ਫਿਰ ਵੀ ਉਸੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਇਕ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉੱਪਰ ਸੁੱਤੇ ਰੀ 

ਤੇ ਦੇਖ ਕੇ ਇੰਵ ਕਿਹਾ 


ਦਰੇਗ' ਅਜ਼ੀ ਗਰ ਜੁਦਾ ਯਾਫਤਮ ॥ 
ਯਕੇ ਹਮਲਹ ਚੂ ਸ਼ੇਰ ਨਰ ਸਾਖਤਮ॥ ੩੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਰੇਗਾ=ਅਫਸੋਸ । ਅਜ਼ੀ=ਇਸ ਨੂੰ । ਗਰ=ਅਗਰ, ਜੇਕਰ । ਜੂਦਾ=ਨਿਆਰ[ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੮੩) ਹਿਕਾਯਤ ਨੌਵੀ” 


ਉਸ ਅਰ ਵਾ ਪਲ ਨਾ ਨ ਨਾਪ ਦਾਅਸੋਕਰਆਬਲਗਕਲਾਗਕਾ ਗਲ 
ਯਾਫਤਮ=ਪਾਂਵਦਾ । ਯਕੋ=ਇੱਕ । ਹਮਲਹ=ਹੱਲਾ । ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ। ਸਾਖਤਮ=ਕਰਦਾ । 
ਅਰਥ:--ਕਿ ਅਫਸੋਸ ਹੈ ਜੇਕਰ ਮੈਂ ਇਸ ਨੂੰ ਨਿਆਰਾ ਪਾਂਵਦਾ । 
ਤਾਂ ਬਲਵਾਨ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਇਕੋ ਹੱਲਾ ਕਰਦਾ ॥ ੩੨ ॥ 
੩ 
ਦਿਗਰ ਰੋਜ਼ ਰਫ਼ਤਸ਼ ਸਿਯਮ ਆਮਦਸ਼ ॥ 


ਬਦੀਦੇਦ ਯਕ ਜਾਇ ਬਰਤਾਫ਼ਤਸ਼ ॥ ੩੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ । ਰੋਜ਼=ਦਿਨ । ਰਫ਼ਤਸ਼=ਚਲਾ ਗਿਆ 1 ਸਿਯਮ=ਤੀਸਰੇ ! 


(ਬਰ ਤਆਇਆ) ਬਈੀਦਚ=ਵੇਖ ਕੈ । ਯਕ ਜਾਇ=ਇੱਕ ਜਗ੍ਹਾਂ । ਬਰਤਾਫ਼ਤ=ਮੁੜ ਗਿਆਂ 1 
ਸ਼ੁ=ਉਹ । 


ਅਰਥ:-ਦੂਲਰੇ ਦਿਨ ਭੀ ਵਸੇ ਚਲਾ ਗਿਆ । ਤੀਸਰੇ ਦਿਨ ਫਿਰ ਆਇਆ । 


ਬ ਰੋਜ਼ੇ ਚੁ ਆਮਦ _ਬਦੀਦੰਦ ਜੁਫ਼ਤ ॥ 

ਬ ਹੈਰਤ ਫ਼ਰੇ ਰਫ਼ਤ ਬਾ ਦਿਲ ਬਿਗੁਫ਼ਤ ॥੩੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਬ ਰੋਜ਼ੇ ਚੁ=ਚੌਥੇ ਦਿਨ ਨੂੰ । _ ਆਮਦ=ਆਇਆ । _ ਬਦੀਦੇਢ=ਵੇਖੇ । 
- ਜੁਫ਼ਤ=ਜੂੜੇ । ਬ=ਵਿਚ । ਹੈਰਤ=ਹੈਰਾਨਗੀ ! ਫ਼ਰੋ=ਥੱਲੋ । ਰਫਤ=ਲੈ ਗਿਆ । ਬਾ=ਸਾਂਥ । 
'.ਥਿਗੂਫਤ=ਕਹਿੰਦਾ ! 

ਅਰਥ;-ਚੌਥੇ ਦਿਨ ਆਇਆ ਤਾਂ ਫਿਰ ਜ੍ਰੜੇ ਹੋਏ ਵੇਖੋ । 
ਹੈਰਾਨਗੀ ਦੇ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਥੱਲੇ ਲੈ ਗਿਆ ਅਤੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ ॥੩੪॥ 
ਕਿ ਹੈਫ਼ ਅਸਤ ਆਂ ਰਾ ਜੁਦਾ ਯਾਫਤਮ॥ 


ਕਿ ਤੀਰੇ ਕਮਾ ਅੰਦਰੂੰ ਸਾਖ਼ਤਮ॥੩੫॥ 
(% ਪਦ ਅਰਥ:=-ਕਿ=ਜੋਂ । _ਹੈਫ਼=ਧ੍ਰਿਗਕਾਰ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਆਂ ਰਾ=ਓਂਸ ਦੇ ਤਾਈਂ । 
;ਜ੍ਦਾ=ਵਖਰਾ । _ਯਾਫ਼ਤਮ=ਪਾਂਵਦਾ । ਕਿ=ਜੋ। ਤੀਰੋ=ਬਾਣ । ਕਮਾ=ਧਨੁਖ । ਅੰਦਰ੍ਹ=ਵਿਚ । 
(ੰਜਾਖਤਮ=ਕਰਦਾ 1 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਮੇਰੀ ਸੂਰਮਤਾ ਉੱਪਰ ਹ੍ਰ੍‌ਗਕਾਰ ਹੈ, ਪ੍ਰੰਤੂ ਜੇ ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਮੈ" ਵਖਰਾ ਪਾਂਵਦਾ । 
ਤਾਂ ਮੈ' ਬਾਣ ਨੂੰ ਧਨੂਖ ਦੇ ਵਿਚ ਜ਼ਰੂਰ ਕਰਦਾ । ਭਾਵ ਇਕ ਵਾਰ ਜ਼ਰੂਰ ਭੇਂਗ ਕਰਦਾ ॥੩੫॥ 


ਨ ਦੀਵੇਮ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨ ਦੌਜ਼ਮ ਬ ਤੀਰ ॥ 


ਨਕੁਸ਼ਤਮ ਅਦੂਰਾ ਨ ਕਰਦਮ ਅਸੀਰ ॥੩੬॥ 
£ ਪਦ ਅਰਥ:--ਦੀਦੇਮ=ਵੇਖਿਆ । _ਦੌਜ਼ਮ=ਪਰੋਇਆ। _ ਬ=ਵਿਚ। __ਤੀਰ=ਬਾਣ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੮੪) ਹਿਕਾਯਤ ਨੌਵੀਂ“ 
ਭਾਅ ਗਲਪ ਨਾਲਾ ਗਲਾ ਹਾ ਗਾ ਕਅਬਕ 


ਕੁਸ਼ਤਮ=ਕੌਹਿਆ । ਅਦ੍ਰਾ=ਵੈਰੀ । ਕਰਦਮ=ਕੀਤਾ। ਅਸੀਰ=ਕਧੈਦ । ਹੁ 
ਅਰਥ:-ਲੋਕਿਨ ਕਰਾਂ ਕੀ ! ਦੁਸ਼ਮਨ ਨੂੰ ਇਕੱਲਾ ਵੇਖਿਆ ਹੀ ਨਹੀਂ, ਇਸ ਕਰਕੇ ਬਾਣ ਦੇ 
ਵਿਚ ਨਹੀ" ਪਰੋਇਆ। ਨਾ ਹੀ ਵੈਗੀ ਨੂੰ ਕੋਹਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਕੈਦ ਕੀਤਾ ਹੈ ॥੩੬॥ `,. 

ਸ਼ਸ਼ਮ ਰੋਜ਼ ਆਂਮਦ ਬ ਦੀਦਹ ਵਜ਼ਾਂ ॥ 


'ਬ ਪੇਚਸ਼ ਦਰਾਵੇਖਤ ਗੁਫ਼ਤ ਅਜ਼ ਜ਼ੁਬਾਂ ॥ ੩੭ ॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ਸ਼ਮ=ਛੇਂਵੇ' । _ਰੋਂਚ=ਦਿਨ । _ਆਮਦ=ਆਂਇਆ । ਬਦੀਦਹ=ਵੇਖਿਆ ।“: 

ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸੇ ਪ੍ਰਕਾਰ । ਬ=ਵਿਚ। _ਪੈਚਸ਼=ਵੱਟ। ਢਰਾਵੇਖਤ=ਲਿਪਟ ਗਿਆਂ । ਗੁਫ਼ਤ=ਕਿਹਾ। 
ਅਜ਼=ਸੇ। 'ਜ਼ੁਬੀਂ=ਰਸਨਾ । 


ਅਰਬ:-ਬਾਦਾ ਛਵਂ ਦਿਨ ਫਿਰ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸੀ ਪਰਕਾਰ ਰਾਣੀ ਦੇ ਨਲ ਉਸ ਨੂੰ ਸੁੱਤਿਆਂ 
ਵੇਖਿਆ । ਤਾਂ ਵੱਟ ਦੇ ਵਿਚ ਲਿਪਟ ਗਿਆ ਅਤੇ ਰਸਨਾ ਤੋਂ ਇੰਵ ਕਿਹਾ ॥੩੭॥ 
ਨ ਦੀਦੇਮ ਦੁਸ਼ਮਨ ਕਿ ਰੇਜ਼ੇਮ ਖੂੰ ॥ 
ਦਰੇਗਾ ਨ ਕੈਬਰ ਕਮਾਂ ਅੰਦਰੂ ॥ ੩੮ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਦੀਦੇਮ=ਵੇਖਿਆ। _ ਰੇਜ਼ੇਮ=ਡੌਲ੍ਹਿਆ ।  ਖੂੰ=ਖੂਨ । ਦਰੇਗਾ = ਅਫ਼ਸੋਸ 
ਕੈਬਰ = ਬਾਣ । ਕਮਾਂ = ਧਨੂਖ । 
ਅਰਬ:--ਜੋਂ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨੂੰ ਨਿਆਰਾ ਨਾ ਵੇਖਿਆ, ਇਸੀ ਤੇ ਉਸ ਦਾ ਖੂਨ ਮੈ” ਨਹੀਂ' ਡੌਲ੍ਹਿਆ, 
(ਜੇ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਵਖਰਾ ਵੇਖਦਾ ਤਾਂ ਭੋਗ ਕਰਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਲਹੂ ਲੁਹਾਣ ਜ਼ਜ਼ੂਰ ਕਰ ਦਿੰਦਾ) 
ਪਰ ਅਫਸੌਸ ਹੈ ਜੌ ਮੈਂ ਆਪਣਾ ਬਾਣ' ਧਨੂਖ' ਦੇ ਵਿਚ ਨਹੀ' ਰਖਿਆ ॥੩੮॥ 
ਦਰੇਗ਼ਾ ਬ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨ ਆਵੇਖਤਮ ॥ 


ਦਰੇਗਾ ਨ ਬਾ ਯਕ ਦਿਗਰ ਰੇਖਤਮ 1੩੯੧ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਰੇਗ਼ਾ=ਅਫ਼ਸੋਸ। ਬ=ਸਾਥ । ਆਵੇਖਤਮ=ਲਿਪਟਿਆ । ਦਰੇਗਾਂ=ਅਫ਼ਸੈਸ 
ਬ=ਸਾਥ। _ਯਕ ਦਿਗਰ=ਇਕ ਦ੍ਰਸਰੇ1 ਰੇਖਤਮ=ੜੁਲ੍ਹੇ । 
ਅਰਥ:- ਅਫਸੋਸ ਹੈ ਜੌ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨੂੰ ਨਿਆਰਾ ਵੇਖਕੇ ਉਸ ਦੇਨਾਲ ਮੈਂ ਨਹੀਂ ਲਿਪਟਿਆਂ 
ਪੂਨਾ ਅਫਸੋਸ ਹੈ ਜੋ ਉਸ ਨੰ ਜੁਦਾ ਵੇਖ ਕੇ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਨਾਲ ਅਸੀਂ ਨਹੀਂ ਫੁ੍ਹਂ" ॥੩੦ 
ਹਕੀਕਤ ਸ਼ਨਾਸਦ ਨ ਹਾਲੋਂ ਦਿਗਰ॥ ` 


ਕਿ ਮਾਯਲ ਬਸੇ ਗਸ਼ਤ ਓ ਤਾਬ ਸਰ ॥੪੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਕੀਕਤ=ਸੱਚ । _ਸ਼ਨਾਸਦ=ਪਛਾਂਣ । _ਦਿਗਰ=ਦੂਜੇ । _ਕਿ= 


“ਲਿੰਗ ਵਿੰਲ੍ਰਾ। ੨੩ਗ 1 ੩ਜੱਫੀ ਨਹੀ ਪਾਈ । ੪ਵੀਰਜ਼ ਨਹੀਂ” ਡੋਲ੍ਹਿਆ । 
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੨: ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੩੮੫) ਹਿਕਾਯਤ ਨੌਵੀਂ” 


ਰੱਜ ਕਲ ਰਲ ਕਰਦ ਕਲ ਕਲ ਕੱਲ ਰਲ ਕਲਕੱਤੇ ਕਦ ੯੬. 
“(ਯਲ=ਮੋਹਿਤ। ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਿਆ। ਓ=ਉਹ 1 ਤਾਬ=ਤੱਕ । ਸਰ=ਸਿਰ ! 
:. __ ਅਰਥ:-ਦੂਸਰੇ ਹਾਲ ਵਿਚ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਭਾਵ ਕਾਮੀ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਚ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 
;.ਸੱਚ ਨੂੰ ਨਹੀ ਪਛਾਣਦਾ ਕਿ ਇਹ ਲੜਕੀ ਹੈ ਜਾਂ ਲੜਕਾਂ । ਪਛਾਣ ਇਸ ਕਰਕੋ ਨਹੀ' ਸਕਦਾ 
ਕਿਉਕਿ ਉਹ ਸਿਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪੈਰਾਂ ਤਕ ਬਹੁਤ ਹੀ ਮੋਹਿਤ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । 
ਵਾ-ਬਾਦਸਾਹ ਦੇ ਦਿਲ ਦੀ ਹਕੀਕਤ ਨੂੰ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਉਪਰਲੇ ਹਾਲ ਨੂੰ ਦੂਸਰਾ ਕੋਈ 
:.ਨਹੀਂ' ਪਛਾਣ ਸਕਦਾ ਕਿ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਕਿਤਨਾ ਕਸ਼ਟ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਕਿਉਂਕਿ ਸਿਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪੈਰਾਂ 
` ਤਕ ਬਹੁਲਤਾ ਕਰਕੇ ਮੋਹਿਤ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੪੦॥ 
ਬੁਬੀ' ਬੇਖ਼ਬਰ ਰਾ ਚਿ ਕਾਰੇ ਕੁਨਦ ॥ 
ਕਿ ਕਾਰੇ ਬਦਸ਼ ਇਖਤਯਾਰੇ ਕੁਨੁਦ॥੪੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬੁਬੀ'=ਦੇਖ । _ ਬੇਖ਼ਬਰ=ਥਿਅਕਲ । __ਰਾ=ਤਾਈ' । _ਚਿ=ਕੀ । 
ਕੁਨਦ=ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। ਕਿ=ਜੋ । ਬਦਸ਼=ਬੁਰੀ । ਇਖਤਯਾਰੇ=ਗ੍ਰਹਿਣ । ਕੁਨਦ=ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ। 
ਅਰਥ;=ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੋਬ ! ਤੂੰ ਇਸ ਬਿਅਕਲ ਰਾਜੇ ਤਾਈ" ਵੇਖ, ਕੀ ਕੌਮ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ । 
ਜੋ ਬੁਰੀ ਕਾਰ ਨੂੰ ਹੀ ਗ੍ਰਹਿਣ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ।੪੧॥ 
ਬੁਬੀ' ਬੇਖ਼ਿਰਦ ਬਦ ਖਰਾਂਸ਼ੀ ਕੁਨਦ॥ 
ਕਿ ਬੇ ਆਬ ਸਰ ਖੁਦ ਤਰਾਸ਼ੀ ਕੁਨਦ ॥੪੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬੁਬੀ'=ਦੋਖ । ਬੇਖ਼ਿਰਦ=ਬੇਬੁੱਧੀ ! _ਬਦ=ਬੁਰਾ । _ ਖਰਾਸ਼ੀ=ਛਿਲਣਾਂ ! 
(=ਕਰਦਾ ਹੈ। _ਕਿ=ਜੋ। _ਬੇ=ਬਿਨਾਂ । _ਆਬ=ਜਲ । ਸਰ=ਸਿਰ। ਖੁਦ=ਆਪਣੇ 1 
ਤਰਾਸ਼ੀ=ਮੁੰਨਣਾ। _ਕ੍ਰਨਦ=ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਅਰਥ:--ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਥ ! ਤ੍ਰੰ ਥੇਬੁੱਧੀ ਦੇ ਤਾਈ" ਵੇਖ, ਜੋ ਬੁਰਾ ਛਿਲਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਜਿਸ ਨੌ 
ਜਲ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਹੀ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਨੂੰ ਮੁੰਨਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ ॥੪੨ 
ਭਾਵ ਅਰਥ--ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਆਖਦੇ ਹਨ ਹੇ ਔਰੇਗਜੇਬ ! ਜੈਸੇ ਫਿਰੈਗ ਦੇਸ਼ 
ਰਾਜਾਂ ਬੁੱਧੀ ਤੋਂ ਥਿਨਾਂ ਬੁਰੇ ਸੈਕਲਪ ਉਠਾ ਉਠਾ ਕੋ ਦੁੱਖ ਪਾਉਂਦਾ ਰਿਹਾ ਹੈ ਤੇ ਮੁਰਾਦ ਨੂੰ ਹਾਸਲ 
ਨਹੈਂ ਕਰ ਸਕਿਆ ਤੈਸੇ ਤੂੰ ਭੀ ਅਕਲ ਤੋਂ ਥਿਨਾਂ ਸ਼ਰੱਈਆਂ ਦੇ ਕਹਿੰਣੇ ਲੱਗ ਕੋ ਸੌਤਾਂ ਫਕੀਰਾਂ 
ਤਰਰੀਬਾਂ ਨੂੰ ਦੁੱਖ ਦੇ ਚਿਹਾ ਹੈਂ ਇਸ ਕਰ ਕੇ ਤੇਰਾ ਕੋਈ ਪ੍ਰਯੋਜਨ ਸਿੱਧ ਨਹੀਂ ਹੋਵੇਗਾ, ਸਗੋਂ” 
ਇੱ ਆਪਣਾ ਨ੍ਰਕਸਾਨ ਤੇ ਬੇਇਜ਼ਤੀ ਕਰਾਏਂਗਾ ਅਤੇ ਪ੍ਰਲੌਕ ਵਿਚ ਵੀ ਦੁਖੀ ਹੋਵੇ'ਗਾ ! 
& 


ਲਹ ਤੂੰ ਆਪਣੇ ਚਿੱਤ ਵਿਚ ਵਿਚਾਰ ਲੈ ਅਜੇ ਵੀ ਸਮਾਂ ਹੈ । ਜੇ ਤੂੰ ਆਪਣਾ ਭਲਾ ਚਾਹੰਦਾ 
?ਰਾਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਅੱਗੇ ਇੰਵ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰ-- 
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ਬੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੮੬) ਹਿਕਾਂਯਤ ਨੌਵੀਂ” . 


੨੨ 6 0॥ ਲਨ ਦਰ ਲਓ ਲਨ ਪਗ ਲਨ ਕਲਰ ਖਲ ਦਰ ਕਲ ਲੇ ਕਰ ਲਓ & ੩ ੨ ਚ, 


ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ਜਾਮ ਸ਼ਬਜ਼ੇ ਮਰਾ ॥ 


ਕਿ ਸਰਬਸਤਹ ਮਨ ਗੰਜ ਬਖ਼ਸ਼ਮ ਤੁਰਾਂ॥ ੪੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓਂ ।'ਸਾਕੀਯਾ=ਸਤਿਗੁਰੋ । ਜਾਮ=ਪਿਆਲਾ । ਸਬਜ਼ੇ=ਟਰੇ ਰੇਗ। . 
ਮਰਾ=ਮੋਰੇ ਤਾਈ" 1 ਕਿ=ਜੋਂ । ਸਰਬਸਤਹ=ਬੈਲੀ । ਮਨ=ਮੈਂ । ਗੋਜ=ਖਜਾਨੇ । ਬਖ਼ਸ਼ਮ= =ਭੋਟਾ। 
ਤੁਰਾਂ=ਆਪ ਤਾਈਂ । 
ਅਰਥ... ਹੈ ਸਤਿਗੁਰੋ ! ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਸਬਜ਼ ਰੈਗ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਦਿਓ । 
ਜੋ ਮੈਂ ਆਪ ਤਾਈਂ ਅੰਤਹਕਰਣ ਰੂਪੀ ਖਜਾਨੇ ਵਿਚੋਂ ਸ਼ਰਧਾ ਰੂਪੀ ਥੈਲੀ ਭੇਟਾਂ... 
ਕਰਾਂ ॥ ੪੩ ॥ 


ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ਸਾਗਰੇ ਸਬਜ਼ ਫ਼ਾਮ॥ 


ਕਿ ਖ਼ਸਮ ਅਫ਼ਕਨੋ ਵਕਤ ਹਸਤ ਸ਼ਬ ਕਾਮ॥੪੪॥੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:- ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓ| । ਸਾਕੀਯਾ=ਗੁਰੋ । _ਸਾਗਰੇ=ਪਿਆਲਾ । ਸਬਜ਼: 


ਫ਼ਾਖ਼=ਰਗ । ਕਿ=ਜੋ । ਖ਼ਸਮ=ਸੱਤ੍ਆਂ । ਅਫਕਨੋਂ=ਡਾਲਣ ਵਾਲਾ । ਵਕਤ=ਵੇਲੋ । ਹਸਤ= 
ਸ਼ੋਬ=ਰਾਤ । 


ਅਰਥ:-- ਹੈ ਸਤਿਗੁਰੋ ! ਹਰੀ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਹਰੇ ਰੈਗ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਦਿਓ । 


ਜੋ ਕਾਮਾਦਿਕਾਂ ਰੂਪੀ ਸ਼ੱੜ੍ਆਂ ਦੇ ਢਾਹੁਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਤੇ ਅਵੱਜਥਾ ਰੂਪੀ ਰਾਤ ਦੇ ਵੇਲੇ ' 
ਜੋ ਕੋਮ ਆਉਣ ਵਾਲਾ ” ਹੈ ॥ ੪੪ ॥ ੯॥ 


॥ ਹਿਕਾਯਤ ਨੌਵੀਂ ਸੈਪੂਰਣ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੮੭) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 


0 ਮਮ ਤਮ ਦਾ ਮਾਹਪਾਾਂਮ ਮਸਾਲਾ 


੧ __ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” _ 


--ਦਣਦਨਬਨਟਦ` ਡਕਾਰ 1 --੩੯ ਯੋ” -੨੩%੭ਓ 


#” 
੧ ਓ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ॥ 
'ਗਫੂਰੋ ਗੁਨਹ ਬਖਸ਼ ਗਾਫ਼ਲ ਕੁਸ਼ ਅਸਤ ॥ 
ਜਹਾਂ ਰਾਂ ਤੁਈ' ਬਸਤੁ ਈ' ਬੈਦਬਸਤ ॥੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਗਫੂਰੇ=ਬੜਾ । _ਗੁਨਹ=ਔਗੁਣਾਂ । _ਗਾਫ਼ਲ=ਹੈਕਾਰੀ ! _ਕੁਸ਼=ਕੌਹਣਾ । 
ਸਤ=ਹੈ । ਜਹਾਂ=ਸੈਸਾਰ । ਰਾ=ਦਾ । ਤੁਈਂ=ਤ੍ਹੋੰ ਹੀ । ਬਸਤੁ=ਬੈਨ੍ਹਿਆਂ । ਈੱ=ਇਸ 1 
ਅਰਥ;-ਸਾਰਿਆਂ ਤੋਂ' ਬੜਾ ਪਰਮਾਤਮਾ ਔਗੁਣਾਂ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਹੈਕਾਰੀਆਂ ਨੂੰ ਕੋਹਣ 
ਵਾਲਾ ਹੈ । ਹੈ ਔਰੇਗਜੇਬ ! ਤ੍ਰੋ ਐਸੇ ਨਿਸਚੇ ਕਰ ਇਸ ਸੈਸਾਰ ਦਾ ਬੇਦੌਬਸਤ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਆਪ ਹੀ ਬੈਨ੍ਹਿਆਂ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥ ੧ ॥ 
ਨ ਪਿਸਰੇ ਨ ਮਾਦਰ ਬਿਰਾਦਰ ਪਦਰ ॥ 


ਨ ਦਾਮਾਦੁ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨ ਯਾਰੇ ਦਿਗਰ ॥ ੨॥ 
?.. ਪਦ ਅਰਥ:- ਪਿਸਰੋ=ਪੁੱਤਰ । _ਮਾਦਰ=ਮਾਤਾ । _ਥਿਰਾਦਰ=ਭਰਾ ! _ਪਦਰ=ਪਿਡਾਂ । 
ਦਮਾਦੂ=ਜਵਾਈ । ਯਾਰੇ=ਮਿੱਤਰ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦਾ ਨਾਂ ਕੋਈ ਪੁੱਤਰ, ਨਾ ਹੀ ਮਾਤਾ, ਨਾਂ ਭਰਾ, ਨਾਂ ਪਿਤਾ ਹੈ । 
ਨਾ ਕੋਈ ਜਵਾਈ, ਨਾਂ ਕੋਈ ਦੁਸ਼ਮਨ, ਨਾਂ ਹੀ ਕੋਈ ਦੂਸਰਾ ਮਿੱਤਰ ਹੈ ॥ ੨।੧ 
(ਦਿਹ ਦੋ ਬੈਂਤ ਮੰਗਲ ਦੇ ਹਨ) 

ਇਤਨਾ ਬੁ ਮੰਗਲ ਕਥਨ ਕਰਕੇ ਦਸਵੀ” ਹਿਕਾਯਤ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਖਦੇ ਹਨ-- 

ਸ਼ੁਨੀਦਮ ਸੁਖਨ ਸ਼ਾਹਿ ਮਾਬਦਰਾਂ ॥ 

ਕਿ ਰਉਸ਼ਨ ਦਿਲੋ ਨਾਮ ਰੌਸ਼ਨ ਜ਼ਮਾਂ॥ ੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਸੂਨੀਦਮ=ਸੁਣਿਆਂ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਮਾਯੈਦਰਾਂ=ਦੇਸ਼ ਦਾ' ਨਾਮ ਹੈ 1 
ੰਦਜੇ। ਰਉਸ਼ਨ=-੍ਰਕਾਸ਼ । ਨਾਮ=ਬਾ (ਸੀ) । ਜ਼ਮਾਂ=ਜ਼ਮਾਨਾ । 
[1 ਅਰਥ:-ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਮਾਯੰਦਰਾਂ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਸੁਖਨ ਅਸਾਂ ਨੇ ਸੁਣਿਆ ਹੈ 
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ਹੁਣ ਤੈਨੂੰ ਸੁਣਾਉ” ਜੋ ਦਿਲ ਦੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ. ਅਤੇ ਜ਼ਮਾਨੇ ਦੇ ਗੰ: 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਸੀ” ॥੩॥ " 
ਕਿ ਨਾਮਸ਼ ਵਜੀਰਸਤ ਸਾਹਿਬ ਸ਼ਉਰ॥ 
ਕਿ ਸਾਹਿਬਦਿਮਾਗ ਅਸਤ ਜ਼ਾਹਰ ਜ਼ਹੂਰ ॥ ੪॥ ਰੈ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਸ਼=ਉਸ । ਅੜਤ=ਹੈ । ਕਿ=ਜੋ । ਸਾਹਿਬ=ਮਾਲਕ । ਦਿਮਾਗ=ਬੁੱਧੀ। 
ਅਸਤ=ਹੈ ! ਜ਼ਾਹਰ=ਪ੍ਰਗਟ । ਜ਼ਹੂਰ=ਸੈਸਾਰ 
ਅਰਥ:-ਤੋ ਉਸ ਦੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦਾ ਨਾਮ 'ਸਾਂਹਿਂਬੋ ਸ਼ਊਰ' ਸੀ। 
ਜੋ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਪ੍ਰਗਟ ਹੀ ਬੁੱਧੀ ਦਾ ਮਾਲਕ ਸੀ ॥੪॥ 
ਕਿ ਪਿਸਰੇ ਅਜ਼ਾਂ ਬੂਦ ਰਉਸ਼ਨ ਜ਼ਮੀਰ ॥ 
ਕਿ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲ ਅਸਤ ਸਾਹਿਬ ਅਮੀਰ॥ ੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ=-ਕਿ=ਜੋ । ਪਿਸਰੇ=ਪੁੱਤਰ। ਅਰਾਂ=ਉਸ ਦਾ। _ਬੂਦ=ਬਾ। _ਕਿ= 
ਹੁਸਨਲ=-੍ਰਕਾਸ਼ । ਜਮਾਲ=ਚਿਹਰਾ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਸਾਹਿਬ=ਮਾਲਕ 1 ਅਮੀਰ=ਸਰਦਾਰੀ ! 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਪੁੱਤਰ 'ਰੌਸ਼ੋਨ ਜ਼ਮੀਰ' ਨਮ ਕਰਕੋ ਥਾ । 
ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਚਿਹਰਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲਾ ਅਤੇ ਸਰਦਾਰੀ ਦਾ ਮਾਲਕ ਹੈ ॥੫॥ 
ਕਿ ਰਉਸ਼ਨ ਦਿਲੇ ਸ਼ਾਹਓ ਨਾਮ ਬੂਦ ॥ 


ਅਦੂਰਾ ਜ਼ਿ ਮਰਦੀ ਬਰ ਆਵੁਰਦ ਦੂਦ ॥ ॥ ੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋਂ। ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ। _ਓ=ਉਸ । ਬੂਦ=ਥਾ। ਅਦੂਰਾ=ਵੈਰੀਆਂ1... 
ਜ਼ਿ=ਸੇ। ਮਰਦੀ=ਮਰਦਾਨਗੀ 1 ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਆਵੁਰਦ=ਲਿਆਉ'ਦਾ । ਦੂਦ=ਘੱਟਾ । ਹੂ 


ਅਰਥ:-ਜੋ ਉਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਨਾਮ “ਰੌਸ਼ਨ ਦਿਲ' ਇਸ ਕਰਕੇ ਥਾ । 
ਜੋ ਮਰਦਾਨਗੀ ਸੇ ਵੈਰੀਆਂ ਉੱਪਰ ਘੱਟੋ ਨੂੰ ਲਿਆਉ'ਦਾ ਸੀ। ੬॥ 
ਵਜ਼ੀਰੇ ਯਕੇ ਬੂਦ ਓ ਹੋਸ਼ ਮੰਦ ॥ 
ਰਈਯਤ ਨਿਵਾਜ਼ ਅਸਤੁ ਦੁਸ਼ਮਨ ਗਜੇਦ॥ ੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਇੱਕ। _ਬੂਦ=ਬਾ । _ਓਂ=ਉਸ਼।__ ਹੌਸ਼ ਮੰਦ=ਹੁਸ਼ਿਆਰੀ ਵਾਲਾ।, 
“ਪਠੱਤਰਪਾਣ __ ਕਿ ਰਉਸ਼ਨ ਦਿਲੋਂ ਨਾਮ ਬੁਰਦਸ਼ ਜ਼ਬਾਂ ॥੩॥ 
ਬੁਰਦਸ=ਦੈਂਦੇ ਸਨ। ਜੁਥਾਂ=ਫ਼ਬਾਨ । ਨੌ ਜ਼ਬਾਨ ਸੋ ਉਸਦਾ ਨਮ 'ਰੌਸ਼ਨ ਦਿਲ' ਲੋਦੇ ਸਨ, 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 13੧01ਗ1£।0੧&0131੮01੧ 


ਜੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੮੯) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 


ਗਿ ਅਲਾਗਲਾ ਸਕਾ ਤਾ ਵਾ ਆਂਦਾ ਬਾਜਆਲਲਆਲਾਕਾਨਾ ਆਂਦਾ ਦਾ ਜਲਾ 
ਰਈਯਤ=ਪਰਜਾ 1 ਨਿਵਾਜ਼=ਵਡਿਆਉਣ ਵਾਲਾ । ਅਸਤੁ=ਹੈ । ਗਜੈਦ=ਗਾਲਣਾ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਇਕ ਵਜ਼ੀਰ ਬੜੀ ਹੁਸ਼ਿਆਰੀ ਵਾਲਾ ਥਾ । 
ਜੋ ਪਰਜ਼ਾ ਦੇ ਵਡਿਆਉਣ ਵਾਲਾ ਤੇ ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਦੇ ਗਾਲਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥੭॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਦੁਖਤਰੇ ਹਸਤ ਰਉਸ਼ਨ ਚਰਾਗ ॥ 


ਕਿ ਨਾਸੇ ਅਜ਼ਾਂ ਬੂਦ ਰਉਸ਼ਨ ਦਿਮਾਗ ॥ ੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਜ਼ਾਂ=ਉਂਸ। _ਦੁਖਤਰੇ=ਬੇਟੀ । _ਹਸਤਦ=ਹੈ ਸੀ । _ਰਉਸ਼ਨ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ੇ / 
ਚਰਾਗ=ਸ਼ਮਾਦਾਨ, ਦੀਵਾ, ਚੈਦ੍ਰਮਾ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਅਜ਼ਾਂ=ਉਂਸ । ਬੂਦ=ਬਾ 1 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਇਕ ਬੇਟੀ ਸ਼ਮਾਦਾਨ _ਵਾ:-ਚੌਦ੍ਰਮਾ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕਰਨ 
ਵਾਲੀ ਹੋਸੀ । ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ “ਰੌਸ਼ਨ ਦਿਮਾਗ! ਬਾ॥੮॥ 
ਬ ਮਕਤਬ ਸਪੁਰਦੋਦ ਹਰਦੋ ਤਿਫ਼ਲ ॥ 


ਕਿ ਤਿਫ਼ਲਸ ਬਸੇ ਰੋਜ਼ ਗਸ਼ਤੰਦ ਖਿਜ਼ਲ ॥ ੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬ=ਵਿਚ । ਮਕਤਬ=ਮਸੀਤ । ਸਪੁਰਦੇਦ=ਸੇ'ਪ ਦਿਤੇ । _ਹਰਦੋ=ਦੋਨੋਂ 1 
: ਡਿਡਲ=ਬਾਲਕੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਤਿਫ਼ਲਸ=ਬਾਲਕੇ । ਬਸੇ ਰੋਜ਼=ਬਹੁਤ ਦਿਨ । ਗਸ਼ਤੇਦ=ਹੋ ਰਹੇ । 
ਖਿਜ਼ਲ=ਖਰਾਬ 1 
; __ ਅਰਥ:-ਮਸੀਤ ਦੇ ਵਿਚ ਦੌਨੋਂ' ਬਾਲਕੇ ਸੋਂਪ ਦਿੱਤੇ । 


ਕਿਉਕਿ ਜੋ ਦੋਨੋਂ ਬਾਲਕੇ ਬਹੁਤ ਦਿਨ ਖੇਡਣ ਵਿਚ ਖਰਾਬ ਹੋ ਰਹੇ ਸਨ ॥੯॥ 
ਨਿਸ਼ਸਤੈਦ ਦਾਨਾਇ ਮਉਲਾਇ ਰੂਮ॥ 
ਕਿ ਦਿਰਮਸ਼ ਬ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਆਂ ਮਰਜ਼ ਬੂਮ।! ੧੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਨਿਸ਼ਸਤੋਦ=ਬੈਠਾ। ਦਾਨਾਇ=ਸਿਆਣਾ । ਮਉਲਾਇ=ਮੌਲਵੀ । ਕਿ=ਜੋ। 
. ਦਿਰਮਸ਼=ਅੰਧੀ ਮੋਹਰ । ਬ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦ=ਬਖਸ਼ ਦਿੱਤੀ । ਆਂ=ਉਸ । ਮਰਜ਼=ਵਲਾਇਤ । ਬੂਮ=ਭੂਮੀ । 
ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਜਗ੍ਹਾ ਰੂਮ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਬੜਾ ਸਿਆਣਾ ਮੌਲਵੀ ਬੈਠਾ ਸੀ । 
'ਉਸ ਪਾਸ ਜਾ ਕੋ ਜੋ ਅੱਧੀ ਮੋਹਰ ਤੇ ਵਲਾਇਤ ਦੀ ਭੂਮੀ ਉਸ ਨੂੰ ਬਖਸ਼ ਦਿੱਤੀ ॥੧੦॥ 
ਨਿਸ਼ਸਤੈਦ ਦਰ ਆਂ ਜਾਇ ਤਿਫ਼ਲੋ ਬਸੇ ॥ 
ਬੁਖਾਂਦੇ ਸੁਖਨ ਅਜ਼ ਕਿਤਾਬ ਹਰਕਸੇ ॥ ੧੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਨਿਸ਼ਸਤੇਦ=ਬੈਠੇ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਆਂ=ਉਥੇ 1 ਜਾਇ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਤਿਫ਼ਲੋ=ਬਾਲਕੇ । 
? ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਬੁਖਾਂਦੇ=ਪੜ੍ਹ ਰਹੇ 1 ਸੁਖਨ=ਬਚਨਾਂ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਹਰਕਸੇ=ਹਰ ਇਕ 1 
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ਸੇਧ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੦) ਹਿਫਾਯਤ ਦਸਵੀ“ 


ਹਨ ਦਾ ਵਾਇਆ ਆਬ ਨਗਦ ਦਾਦ ਮਾਦਾ ਦਅਗੀਆਪ ਨਗ 
ਅਰਥ:--ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਲੜਕਾ ਤੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਉਥੇ ਜਾ ਕੇ ਬੈਠੇ ਜਿਸ ਜਗ੍ਹਾ ਦੇ ਅੰਦਰ _ 
'ਬਹੁਤ ਬਾਲਕੇ ਹਰ ਇਕ ਕਿਤਾਬੋਂ` ਸੇ ਬਚਨਾਂ ਭਾਵ ਸੈਥਾ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਰਹੇ ਹਨ ॥੧੧॥ 


'ਬਗਲ ਅੰਦਰ ਆਰੈਦ ਹਰ ਯੋਕ ਕਿਤਾਬ ॥ 


ਜ਼ਿ ਤਉਰੇਤ ਅੰਜੀਲ ਵਜਹੇ ਅਦਾਬ ॥ ੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ.--ਬਗਲ=ਕੱਛ । ਆਰੈਦ=ਲਿਆਉਂਦੇ । ਹਰ ਯਕ=ਹਰ ਇਕ । _ਜ਼ਿ=ਸੇ । 
ਵਜਹੇ=ਰੀਤੀ। ਅਦਾਬ=ਅਦਥ । 
ਅਰਥ:-ਹਰ ਇੱਕ ਭਾਵ ਸਾਰੇ ਲੜਕੇ ਕੱਛ ਅੰਦਰ ਕਿਤਾਬਾਂ ਨੂੰ ਲਿਆਉ'ਦੇ ਹਨ। 
ਤੌਰੇਤ, ਜੈਬੂਰ, ਅੰਜੀਲ, ਕ੍ਰਾਨ,੦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਿਤਾਬਾਂ ਨੂੰ ਅਦਬ ਦੀ ਰੀਤੀ ਸੇ ਲਿਆਉ"ਦੇ ਹਨ ।੧੨॥ 
ਦੁ ਮਕਤਬ ਕੁਨਾਨੀਦ ਹਫਤ ਅਜ਼ ਜ਼ੁਬਾਂ ॥ 


ਯਕੇ ਮਰਦ ਬੁਖਾਂਦਦ ਦੀਗਰ ਜ਼ਨਾਂ ॥ ੧੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦੁ ਮਕਤਬ=ਦੋਂ ਮਸੀਤਾਂ 1 ਕੁਨਾਨੀਦ=ਕੀਤੀਆਂ। ਹਫਤ=ਸੱਤਾਂ । ਅਜ਼=ਸੇ। 
ਜ਼ੁਬਾਂ-ਜਬਾਨਾਂ । ਯਕੇ=ਇਕ । ਮਰਦ=ਪੂਰਸ਼, ਲੜਕੋਂ । ਬੁਖਾਂਦੇਦ=ਪੜ੍ਹਦੀਆਂ । ਦੀਗਰ=ਦ੍ਰਸਰੀ। 
ਜ਼ਨਾਂ=ਇਸਤਰੀਆਂ, ਲੜਕੀਆਂ । 
ਅਰਥ;-ਦੋ ਮਸੀਤਾਂ ਕੀਤੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਨ ਇੱਕ ਦੇ ਵਿੱਚ ਵੱਡੇ, ਛੋਟੇ, ਬੱਚੇ, ਲੜਕੇ ਅਤੇ. 
ਦੂਸਰੀ ਮਸੀਤ ਵਿਚ ਇਸਤਰੀਆਂ ਭਾਵ ਛੋਟੀਆਂ ਤੇ ਵੱਡੀਆਂ ਲੜਕੀਆਂ ਪੜ੍ਹਦੀਆਂ. 
ਸਨ । ਸਾਰੇ ਬੱਚੇ ਸੱਤਾਂ ਜਬਾਨਾਂ ਸੇ ਭਾਵ ਸੱਤਾਂ ਬੋਲੀਆਂ ਦੀ ਵਿਦਿਆ ਪੜ੍ਹਦੇ ਸਨ੧੩ :: 


ਕਿ ਤਿਫ਼ਲਾ ਬੁਖਾਂਦਦ ਮੁਲਾਂ ਖੁਸ਼ਸ਼ ॥ 

ਜ਼ਨਾ ਰਾ ਬੁਖਾਂਦੇਦ ਜ਼ਨੇ ਫ਼ਾਜ਼ਲਸ਼॥੧੪॥ । 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਤਿਫ਼ਲਾ=ਲੜਕਿਆਂ । ਬੁਖਾਂਦੇਦ=ਪੜ੍ਹਾਉੱਦਾ। ਮੁਲਾਂ=ਮੌਲਵੀ!- ' ? 
ਪੁੰਸ਼=ਚੋਗੀ। ਸ਼=ਉਹ । _ਜ਼ਨਾ=ਇਸਤਰੀਆਂ । _ਰਾ=ਤਾਈ' । _ ਬੁਖਾਂਦੇਢ=ਪੜ੍ਹਾਉੱਦੀ। 
ਜ਼ਨੋ=ਇਸਤਰੀ । ਫ਼ਾਜਲ=ਵਿਦਵਾਨ । ਸ਼=ਉਸ । 


6ਤੌਰੇਤ ਦਾ ਕਰਤਾ ਦਾਊਦ ਹੈ । ਜੇਸੂਰ ਦਾ ਕਰਤਾ ਮੂਸਾਂ ਹੈ। ਅੰਜੀਲ ਦਾ ਕਰਤਾ ਈਸਾ ਹੈ। 
ਚੌਥੀ ਕਿਤਾਬ ਕੁਰਾਨ ਹੈ, ਕੁਰਾਨ ਨੂੰ ਫੁਰਕਾਨ ਵੀ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਫੁਰਕਾਨ ਦਾ ਕਰਤਾ ਮੁਹੈਮਦ ਹੈ। 
ਯਹੂਦੀਆਂ ਨੇ ਤੌਰੇਂਤ ਨੂੰ ਆਪਣਾ ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਮੰਨਿਆ ਹੈ ਤੇ ਈਸਾਈਆਂ ਨੇ ਅੰਜੀਲ ਨੂੰ ਆਪਣਾ 

ਧਰਮ ਪੁਸਤਕ ਮੰਨਿਆਂ ਹੈ 1 
"ਸੱਤ ਵਿਦਿਆ--੧. ਹਿੰਦੀ, -੨. ਫ਼ਾਰਸ਼ੀ, ੩. ਅਰਬੀ, _੪. ਤੁਰਕੀ, ੫. ਸੰਸ&, ਤ 
੬. ਪਹਿਲਵੀ, ੭. ਪਸਤਵੀ। 3. 
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ਮਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੧) ਜਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀਂ” 


ਅਰਥ:-ਜੋ ਲੜਕਿਆਂ ਨੂੰ ਉਹ ਮੌਲਵੀ ਦੈਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੜ੍ਹਾਉੱਦਾ ਸੀ। 
ਅਤੇ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਤਾਈਂ ਭਾਵ ਲੜਕੀਆਂ ਨੂੰ ਉਸ ਵਿਦਵਾਨ ਮੌਲਵੀ ਦੀ 
ਇਸਤਰੀ ਪੜ੍ਹਾਉੱਦੀ ਸੀ ॥੧੪॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਦਰਮਿਯਾਂ ਬੂਦ ਦੀਵਾਰ ਅਜ਼ੀ' ॥ 
ਯਕੇ ਆਂ ਤਰਫ ਬੂਦ ਯਕੇ ਤਰਫ ਈ' ॥ ੧੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਵਜ਼ਾਂ=ਉਨ੍ਹਾਂ । ਦਰਮਿਯਾਂ=ਵਿਚਕਾਰ । ਬੂਦ=ਸੀ । _ਦੀਵਾਰ=ਕੌਧ । 
ਅਜ਼ੀਂ=ਇਸ ਸੈ। ਯਕੇ=ਇੱਕ ! ਆਂ=ਉਸ । ਬੂਦ=ਸੀ । ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਈਂ=ਇਸ । 
ਅਰਥ;--ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਕੈਧ ਸੀ । 
ਇਸ ਸੇ ਉਸ ਦੇ ਇੱਕ ਤਰਫ ਲੜਕੇ ਪੜ੍ਹਦੇ ਸੀ ਅਤੇ ਇਸ ਮਸੀਂਤ ਦੇ ਇੱਕ ਪਾਸੇ 
ਲੜਕੀਆਂ ਪੜ੍ਹਦੀਆਂ ਸਨ॥ ੧੫॥ 


ਸਬਕ ਬੁਰਦ ਹਰਦੇ ਜ਼ਿ ਹਰਯਕ ਹੁਨਰ ॥ 


ਇਲਮ ਕਸ਼ਮਕਸ਼ ਕਰਦ ਬਾ ਯੋਕ ਦਿਗਰ॥ ੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬੁਰਦ=ਲੈ'ਦੇ ਸਨ । ਹਰਦੋ=ਦੌਨੋਂ । ਜਿ=ਸ਼ੇ । ਇਲਮ=ਵਿਢਿਆ । 
_ਕਸ਼ਮਕਸ਼= ਬੱਚਾ ਖਿੱਚੀ । ਬਾ=ਨਾਲ । ਯਕ ਦਿਗਰ=ਇੱਕ ਦੂਸਰੇ ! 
ਅਰਬ;= ਦੋਨੋਂ ਹਰ ਇੱਕ ਹੁਨਰ ਸੇ ਸਬਕ ਨੂੰ ਲੈੱਦੇ ਸਨ । 
ਤੇ ਇੱਕ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਨਾਲ ਵਿਦਿਆ ਦੀ ਖਿੱਚਾ ਖਿੱਗੋਂ ਭਾਵ ਚਰਚਾ ਕਰਦੇ ਸਨ ॥੧੬॥ 
ਸੁਬਨ ਹਰ ਯਕੇ ਰਾਂਦੇ ਹਰ ਯਕ ਕਿਤਾਬ॥ 


ਜ਼ੁਬਾਂ ਫਰਸ਼ ਅਰਬੀ ਬਿਗੋਯਦ ਜਵਾਬ ॥ ੧੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸੁਖਨ=ਦਪ੍ਰਸ਼ਨ । ਰਾਂਦ=ਚਲਾਉਣਾ । ਜ਼ੁਬਾਂ=ਜ਼ਬਾਨ । ਫਰਸ਼=ਫਾਰਸੀ / 
;ਬਿਗੋਯਦ=ਕਹਿੰਦੇ । 
ਅਰਥ;--ਹਰ ਇੱਕ ਲੜਕਾ ਹਰ ਇੱਕ ਕਿਤਾਬ ਦਾ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਚਲਾਉਣਾ ਕਰਦਾ । 
ਅਤੈ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਹੀ ਫ਼ਾਰਸੀ ਤੋ ਅਰਥੀ ਜ਼ਬਾਨ ਨਾਲ ਉੱਤਰ ਦਿੰਦੇ ॥ ੧੭ ॥ 
ਇਲਮ ਰਾ ਸੁਖਨ ਰਾਂਦ ਬਾ ਯੋਕ ਦਿਗਰ ॥ 


ਜ਼ਿ ਕਾਂਮਲ ਜ਼ਿ ਜਾਯਲ ਜ਼ਿ ਨਾਦਰ ਸਿਯਰ॥ ੧੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਇਲਮ=ਵਿਦਿਆ 1 ਰਾ=ਦਾ। ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਰਾਂਦ=ਚਲਾਉ'ਦੇ । ਬ=ਨਾਲ । 
ਇੱਕ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ 1 ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਕਾਮਲ=ਪੂਰਨ । ਜ਼ਿ=ੜੋਂ । ਜਾਯਲ=ਮੂਰਖਾਂ । ਜ਼ਿ=ਤੋ। 
/ਨਦਰ=ਚਤੁਰ । ਸਿਯਰ=ਚੇਗੇ ਸੁਭਾਵ । 
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: ਨਾਲ ਵਿਦਿਆ ਦਾ ਬਚਨ ਭਾਵ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਉੱਤਰ ਚਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। 
ਕਾਮਲਾਂ ਤੋਂ ਕਾਮਲ ਭਾਵ ਪੂਰਨ ਸੌ ਪੂਰਨ, ਮੂਰਖਾਂ ਤੋਂ ਮੂਰਖ, ਚਤ੍ਰਾਂ ਡੇ' ਚਤੁਰ ਅਤੇ 
`ਚੇਗੇ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲਿਆਂ ਨਾਲ ਚੋਗੇ ਸੂਭਾਵ ਵਾਲੋਂ ਭਾਵ ਜ਼ਿਸ ਜਿਸ ਢਾ ਕੌਈ ਸੰਗੀ ਹੈ 
ਉਸੇ ਉਸੇ ਨਾਲ ਉਹ ਆਪਣੀ ਪੜ੍ਹੀ ਹੋਈ ਵਿਦਿਆ ਦੀ ਚਰਚਾ ਕਰਦਾ ਹੈ ।। ੧੮॥ 

ਕਿ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਇਲਮੋ ਅਲਮਬਰ ਕਸ਼ੀਦ ॥ 

ਬਹਾਰੇ ਜਵਾਨੀ ਬ ਹਰਦੋ ਰਸ਼ੀਦ॥ ੧੯॥ # 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ=ਤਲਵਾਰ । ਇਲਮੋ=ਵਿਦਿਆ । ਅਲਮਬਰ=ਨੰਗੀ ਕਰਕੈ। _, ?” 
ਕਸ਼ੀਦ=ਖਿੱਚੀ । ਬ=ਉੱਪਰ । ਹਰਦੋਂ=ਦੋਹਾਂ । ਰਸ਼ੀਦ=ਪਹੁੰਚੀ । 
ਅਰਥ;=ਜੋ ਵਿਦਿਆ ਦੀ ਤਲਵਾਰ ਨੰਗੀ ਕਰਕੇ ਖਿੱਚੀ ! ਭਾਵ ਵਿਦਿਆ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਪੜ੍ਹ ਲਈ। 
ਦਿਤੇ ਨੂੰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਲੜਕੇ ਅਤੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਉਪਰ ` 
ਜਵਾਨੀ ਦੀ ਬਹਾਰ ਆ ਪਹੁੰਚੀ ॥ ੧੯ ॥ ੍. 

ਬਹਾਰਸ਼ ਦਰ ਆਮਦ ਗੁਲੋ ਬੋਸਤਾਂ ॥ 
ਬ ਜੁੰਬਸ਼ _ਦਗੰਮਦ ਸਹੇ ਚੀਸਤਾਂ ॥ ੨੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਸ਼=ਉਸ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਆਮਦ=ਆਏ । ਗੁਲੇ=ਫੁੱਲ । ਬੋਸਤਾਂ=ਬਾਗ। ' . 
ਧ=ਵਿੱਚ । ਜ੍ਰੰਬਸ਼=ਗੁੱਸੇ । ਦਰਾਂਮਦ=ਆਇਆ । ਸਹੋ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਚੀਸਤਾਂ=ਚੀਨ ਦੇਸ਼ । ਦਾ 


ਅਰਥ:=ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਉਹ ਬਾਗ ਦੇ ਫੁੱਲ ਸੋਹਣੀ ਬਹਾਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਏ । : 
ਭਾਵ ਸਰੀਰ ਦਾ ਰੈਗ ਚਮਕ ਆਢਿਆ । ਤਾਂ ਚੀਨ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਕਾਮਦੇਵਂ ? 


ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਆਇਆ ਭਾਵ ਦੌਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਕਾਮ ਦਾ ਜੋਸ਼ ਵਧ ਗਿਆ ॥੨੦॥, , ? 
ਬ ਰਖਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਸ਼ਹਿਨ ਸ਼ਾਹਿ ਚੀ'॥ 
ਬ ਖ਼ੂਬੀ _ਦਰਾਂਮਦ _ਤਨੰ ਨਾਂਜ਼ਨੀ॥੨੧॥ .: 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ ਰਖਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤਾ । ਆਮਦ=ਆਇਆ। ਸ਼ਹਿਨ ਸ਼ਾਹਿ=ਚੱਕ੍ਹਵਰਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ! 
ਚੀਂ=ਚੀਨ ਦੇਸ਼ ! ਬਖੂਬੀ=ਸੁੰਦਰਤਾ । ਦਰਾਂਮਦ=ਆਇਆ ! ਨਾਜ਼ਨੀਂ=ਇਸਤ੍ਰੀ । 


ਅਰਥ:--ਚੀਨ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਚੱਕ੍ਹਵਰਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜੋ ਕਾਮਦੇਵ ਹੈ ਉਹ ਲੜਕੇ ਦੇ 'ਆੰ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤਾ ਵਿਚ ਆਇਆਂ । __ ਅਤੇ ਇਸਤ੍ਰੀ ਭਾਵ ਉਸ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ 


ਤਨ ਵੀ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆਂ ॥ ੨੧ ॥ 
ਬਖ੍ਹਬੀ ਦਰ ਆਮਦ ਗੁਲੋ ਬੋਸਤਾਂ ॥ 
ਬਐਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਦਿਲੋ ਦੋਸਤਾਂ॥ ੨੨॥ ` 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਖੂਬੀ=ਸੁਦਰਤਾ । ਗੁਲੋ=ਵੁੱਲ 1 ਬੋਸਤਾਂ=ਬਾਗ। ਬ ਐਸ਼=ਖੁਸੀ 
ਅਯਦ=ਆਇਆ । ਦੋਸਤਾਂ=ਮਿੱਤਰਾਂ । ` ਨ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੩) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 


ਲਾ ਵਾਦ ਸਵਾ ਾਮਾਆ ਪਤਾ ਵਾਕ ਕਸਰ 
ਅਰਥ!” ਬਾਗ ਦਾ ਫੁੱਲ ਜੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਲੜਕਾ ਹੈਂ ਉਹ ਸੁੰਦਰਤਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ! 
ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਮਿੱਤਰਾਂ ਦਾ ਦਿਲ ਖੁਸ਼ੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ ॥ ੨੨ ॥ 
ਜ਼ਿ ਦੇਵਾਰ ਜੋ ਅੰਦਰੂ ਮੂਸ ਹਸਤ ॥ 
ਜਿ ਦੇਵਾਰ ਓ ਹਮ ਦੂ ਸੂਰਾਖ ਗਸ਼ਤ॥੨੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਜ਼ਿ=ਉਸ । ਦੇਵਾਰ=ਕੋਧ । ਮੂਸ=ਚੂਹਾਂ । ਹਜਤ=ਹੈਸੀ । ਜਿ=ਵਿੱਚ । 
ਦੇਵਾਰ=ਕੈਧ । ਓਂ=ਉਸ । ਹਮ=ਭੀ । ਚ੍ਰੇ-ਮਨਿੰਦ । ਸੂਰਾਖ=ਖੁੱਡ । ਗਸ਼ਤ=ਹੋਂ ਗਈ । 
ਅਰਥ:-ਲੜਕਿਆਂ ਦੇ ਪੜ੍ਹਨ ਵਾਲੀ ਜੋ ਮਸੀਤ ਸੀ ਉਸ ਦੀ ਕੈਧ ਵਿੱਚ ਇਕ ਚੂਹਾ ਹੈ ਸੀ । 
ਉਸ ਕੌਧ ਦੇ ਵਿੱਚ ਛੇਕ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਖੁੱਡ ਭੀ ਹੋ ਗਈ ॥ ੨੩ ॥ 
ਬਚੀਦਨ ਅਜ਼ਾਂ ਅੰਦਰੂੰ ਹਰਦੁ ਤਨ ॥ 
ਚਰਾਗੇ _ਜਹਾਂ _ਆਫਤਾਬੇ ਯਮਨ ॥ ੨੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਬ=ਵਿਚੋ' । ਦੀਦਨ=ਵੇਖਣੇ । ਅਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਹਰਦੁ=ਦੋਂਹਾਂ ! ਤਨ=ਸਰੀਰ । 
: ਚਰਾਗੇ=ਚੇਦ੍ਰਮਾ। ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । ਆਫਤਾਬੇ=ਸੂਰਜ । ਯਮਨ=ਇੱਕ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ ! 
ਅਰਥ:=- ਉਸ ਦੇ ਵਿਚੋਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸਗੀਰ ਵੇਖਣੇ ਅੰਦਰ ਆਏ । 
ਭਾਵ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਦੂਸਰੇ ਨੂੰ ਵੇਖ ਲਿਆ। ਉਹ ਲੜਕੀ ਜਹਾਨ ਵਿੱਚ 
ਚੋਦ੍ਰਮਾ ਸਮਾਨ ਹੈ ਅਤੇ ਉਹ ਲੜਕਾ ਯਮਨ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਸੂਰਜ ਦੇ ਸਦਰਸ਼ 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਹੈ ॥ ੨੪ 


ਚੁਨਾ ਇਸ਼ਕ ਆਵੇਖ਼ਤ ਹਰਦੇ ਨਿਹਾਂ ॥ 


ਕਿ ਇਲਮਸ਼ ਰਵਦ ਦਸ੩ ਹੋਸ਼ ਅਜ਼ ਜਹਾਂ ॥ ੨੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । ਆਵੇਖ਼ਤ=ਲਿਪਟ ਗਏ । ਹਰਦੋ=ਦੋਵੇਂ' । ਨਿਹਾਂ=ਗੁੱਝੇ । ਕਿ=ਜੋ। 
ਉਨ੍ਹਾਂ । ਰਵਦ=ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ । ਢਸਤ=ਹੱਥਾਂ। ਹੋਸ਼=ਹੁਸ਼ਿਆਰੀ । ਅਜ=ਸੇ । 
ਊ: ਅਰਥ--ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਲੜਕਾ ਤੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਦੋਵੇਂ ਐਸੇ ਇਸ਼ਕ ਵਿਚ ਗੁੱਝੇ ਭਾਵ 
ਲੁਕਵੇ' ਲਿਪਣ ਗਏ। _ ਜੌ ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਇਲਮ ਦਾ ਲਿਖਣਾ 


ਪੜ੍ਹਣਾ ਅਤੇ ਜਹਾਨ ਸੇ ਹੁਜ਼ਿਆਰੀ ਜਾਂਦੀ ਰਹੀ! ੨੫॥ . 
ਚੂਨਾ ਹਰਦੋ ਆਵੇਖਤ ਬਾਹਮ ਰਗੇਬ॥ 
ਕੂ ਕਿ ਦਸਤ ਅਜ਼ ਇਨਾਂ ਰਫਤ ਪਾਂ ਅਜ਼ ਰਕੇਬ ॥ ੨੬ ॥ 
((ਦ ਅਰਥ:-ਚੁਨਾ=ਅਜੇਹੇ । ਹਰਦੌ=ਚੋਵੇਂ । ਆਵੇਖਤ=ਲਿਪਟ ਗਏ । ਬਾਹਮ=ਆਪਸ ਵਿੱਚ 
ਪ੍ਰੇਮ । ਕਿ=ਜੋ । ਦਸਤ=ਟੱਥਾਂ । ਅਜ਼=ਨਾਲ । ਇਨਾ=ਵਾਗਾਂ । ਰਫਭ=ਨਿਕਲੀਆਂ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੪) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ' 
ਦਵਾਰਾ ਦਾਵਾਰਾ ਚ ਬਾਹ ਆਗ ਵਾਲਾ ਪਾਲਕਾਂ ਦਾ ਵਾਲਾ ਗਾ ਹਾਆਾ ਵਾਕ 


ਪਾਂ=ਪੈਰਾਂ 1 ਅਜ਼=ਨਾਲ । 
ਅਰਥ:-ਪੁਨਾ ਦੋਨੋਂ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਅਜੇਹੇ ਪ੍ਰੇਮ ਵਿੱਚ ਲਿਪਟ ਗਏ । ੨ 
ਜੋ ਹੱਥਾਂ ਤੋਂ ਵਾਗਾਂ ਅਤੇ ਪਰਾਂ ਤੋਂ ਰਕੇਥਾਂ ਨਿਕਲ ਗਈਆਂ । ਅਰਥਾਤ ਕੋਈ ਸੁੱਧ ਬੁੱਧ ... 
ਨਾਂ ਰਹੀ, ਖਾਣਾ, ਪੀਣਾ, ਹੱਸਣਾ, ਖੇਡਣਾ ਸਭ ਭੁੱਲ ਗਿਆ ॥ ੨੬ ॥ ਰੀ 
'ਬਪੁਰਸ਼ੀਦ ਹਰਦੋ ਕਿ ਏ ਨੌਕ ਖੋਇ ॥ 
ਕਿ ਏ ਆਫ਼ਤਾਬੇ ਜਹਾਂ ਮਾਹ ਰੋਇ॥ ੨੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਪੁਰਸ਼ੀਦ=ਪੁੱਛਿਆ । ਹਰਦੋ=ਦੋਹਾਂ ਨੂੰ । ਕਿ=ਜੌ ! ਏ=ਹੇ। ਨੇਂਕ=ਚੰਗੇ। .... 
ਖੋਇ=ਸੁਭਾਵ । ਕਿ=ਜੌ । ਏ=ਹੇ । ਆਫ਼ਤਾਬੇ=ਸੂਰਜ । ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । ਮਾਹ=ਚੈਦ੍ਮਾ । ਰੋਇ=ਮੂੰਗ 
ਅਰਥ:-ਤਾਂ ਹਮ ਜਮਾਤੀ ਲੜਕਿਆਂ ਤੇ ਲੜਕੀਆਂ ਨੇ ਪੁੱਛਿਆ ਜੋ ਹੇ ਚੇਗੇ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲਿਓ 
ਜੋ ਹੇ ਸੂਰਜ ਸਮਾਨ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੇਂ ਲੜਕੇ ਅਤੇ ਜਹਾਨ ਵਿੱਚ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਸਮਾਨ ਮੂੰ 
ਵਾਲੀ ਲੜਕੀ ! ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੀ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ। ਲੇਕਿਨ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਹਾਂ ਨੇ ਕੁਝ ਉੱਤਰ 
ਦਿੱਤਾ ਤਾਂ ਫਿਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਬੱਚਿਆਂ ਨੇ ਮੌਲਵੀ ਤੋ ਮੁਲਵਾਣੀ ਨੂੰ ਜਾ ਕੇ ਕਿਹਾ ॥ ੨੭॥ 
ਕਿ ਈ' ਹਾਲ ਗੁਜ਼ਰਦ ਬ ਆਂ ਹਰਦੋ ਤਨ ॥ 
ਬਿਪੁਰਸ਼ੀਦ ਅਖਵੈਦ ਵ ਅਖਵੇਦ ਜ਼ਨ ॥ ੨੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋਂ । ਈਂ=ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ । ਗੁਜ਼ਰਦ=ਗੁਜਰਦਾ । ਬ=ਨਾਲ । ਆਂ=ਉਹ 
ਹਰਚੌਂ=ਦੋਨੋਂ' । ਬਿਪੁਰਸ਼ੀਦ=ਪੁੱਛਿਆ । ਅਖਵੈਦ=ਮੌਲਵੀ । ਵ=ਅਤੇ । ਅਖਵੇਦ ਜ਼ਨ=ਮੌਲਵੀ 
ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ । ਦਾ 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਮੌਲਵੀ ਜੀ ! ਉਹ ਜੋ ਦੋਨੋਂ ਤਨ=ਸਰੀਰ ਹਨ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਲੜਕਾ ਤੇ ਵਜੀਰ 
ਦੀ ਲੜਕੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ ਦਾ ਹਾਲ ਗੁਜ਼ਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਆਪ ਸੱਦ ਕੇ ਪੁੱਛੋ । 


ਤਿਸ ਵੇਲੇ ਮੋਲਵੀ ਅਤੇ ਮੌਲਵੀ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਦੋਹਾ ਨੂੰ ਸੱਦਕੇ ਪੁੱਛਿਆ ॥ ੨੮ ॥ ਮਰ 
ਚਰਾਂਗੇ _ਫ਼ਲਕ _ਆਫ਼ਤਾਬੇ ਜਹਾਂ ॥ 
'ਚਰਾ ਲਾਗਰੀ ਗਸ਼ਤ ਵਜ਼ਹੇ ਹੁਮਾਂ ॥ ੨੯ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚਰਾਗੇ=ਚੇਦ੍ਰਮਾ । ਫ਼ਲਕ=ਅਕਾਸ਼ । ਆਫ਼ਤਾਬੇ=ਸੂਰਜ 1 ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ 
ਚਰਾ=ਕਿਉਂ 1 ਲਾਗਰੀ=ਮਾੜੇ, ਦੁਬਲੇਂ, ਪਤਲੇ । ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਏ । ਵਜ਼ਹੋ=ਰੀਤੀ (ਕਾਰਨ) 
ਹੁਆਂ=ਉਹ । ਹ 
ਅਰਥ:-ਹੋ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਚੇਦ੍ਮਾ ਅਤੇ ਜ਼ਹਾਨ ਦੇ ਸੂਰਜ ! 
ਤੁਹਾਡੇ ਮੁਖ ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਮਾੜੇ, ਦੁਬਲੇ ਅਤੇ ਪਤਲੋ ਹੋ ਗਏ ਹਨ 
ਸਾਨੂੰ ਉਹ ਕਾਰਨ ਦਸੋ ? ॥ ੨੯ ॥ 
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'. ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੫) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀਂ” 


੍ ਚਿ ਆੜ਼ਾਰ ਗਸ਼ਤਹ ਝੁਗੋ ਜਾਨ ਮਾ ॥ 
ਕਿ ਲਾਗ਼ਰ ਚਰਾ ਗਸ਼ਤੀ ਏ ਜਾਨ ਮਾ॥ ੩੦ ॥ 
: ਪਦ ਅਰਥ-ਚਿ=ਕੀ । ਆਜ਼ਾਰ=ਦੁੱਖ । ਗਸ਼ਤਹ=ਹੋਇਆ । ਬੁਗੋ=ਕਹੇਂ । ਜਾਨ=ਜਿੰਦ । 
ਮਾ=ਮੋਰੀ । ਕਿ=ਜੋ । ਲਾਗਰ=ਮਾੜੇ । ਚਰਾ=ਕਿਉ” । ਗਸ਼ਤੀ=ਹੇ ਗਦੇ । ਏ=ਹੇ । ਜਾਨ=ਜਿੰਦ 1 
ਮਾ=ਮੋਰੀ । 
ਅਰਥ:-ਰੇ ਮੇਰੀ ਜਿੰਦ ! ਤੁਸੀ” ਕਹੋ ਤੁਹਾਨੂੰ ਕੀ ਦੁੱਖ ਹੋਇਆ ਹੈ। 
ਹੇ ਮੋਰੀ ਜਿੰਦ ! ਜੋ ਤੁਸੀ" ਕਿਸ ਵਾਸਤੇ ਮਾੜੇ ਹੋ ਗਏ ਹੋ ॥ ੩੦।! 
ਅਜ਼ਾਰਸ਼ _ਬਿਗੋ ਤਾ ਇਲਾਜੇ ਕੁਨਮ॥ 
ਕਿ 'ਮਰਜ਼ੇ ਸ਼ੁਮਾ ਰਾ ਖਿਰਾਜੇ ਕੂਨਮ ॥੩੧॥ “ਪਨਾਂਤ (ਰੋਕੇ) 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਅਜ਼ਾਰ=ਦੁੱਖ । ਸ਼=ਉਹ ! ਬਿਗੋ=ਕਹੋਂ । ਕੁਨਮ=ਕਰਾਂ । ਕਿ=ਜੋ । ਮਰਜੇ=ਹੋਂਗ। 
 ਰਾ=ਤੁਹਾਡੇ ਤਾਈ" । ਖਿਰਾਜ਼ੇ=ਛਿਲਣਾ। ਕੁਨਮ=ਕਰਾਂ । 
ਅਰਥ;-ਉਹ ਤੁਸੀ ਆਪਣਾ ਦੁੱਖ ਕਹੋਂ ਤਾਂ ਮੈਂ ਤੁਹਾਡਾ ਇਲਾਜ ਕਰਾਂ । 
ਤੁਹਾਡੇ ਤਾਈਂ ਜੋ ਰੋਗ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਮੈਂ ਛਿਲਣਾ ਕਰਾਂ ॥ ੩੧॥ 
ਸ਼ੁਨੀਦ ਈ' ਸੁਖ਼ਨ ਰਾ ਨ ਦਾਦਸ਼ ਜਵਾਬ ॥ 
ਫ਼ਰੇ ਬੁਰਦ ਹਰਦੋ ਤਨੇ `ਇਸ਼ਕ ਤਾਬ॥ ੩੨॥ 
::. ਪਦ ਅਰਥ:--ਸ਼ੂਨੀਦ=ਸ਼ੁਣ ਕੇ । ਈਂ=ਇਸ । ਸੁਖ਼ਨ=ਬਚਨ । ਰਾਂ=ਤਾਈ' । ਦਾਦਸ਼=ਦਿੱਤਾਂ। 
(ਜਵਾਬ=ਉੱਤਰ । ਫ਼ਰੌ=ਨੀਵੇਂ ! ਬੁਰਦ=ਲੇਂ ਗਏ । ਹਰਦੋ=ਦਨੋਂ । ਤਨੇ = ਸਰੀਰ । ਤਾਬ = ਤੇਜੀ । 
-_ _ ਅਰਥ:=-ਇਸ ਬਚਨ ਤਾਈਂ ਸੁਣ ਕੇ ਕੋਈ ਉੱਤਰ ਨਾ ਦਿਤਾ 
ਜੌ ਇਸ਼ਕ ਦੀ ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਦੋਨੋਂ ਸਰੀਰ ਆਪਣੇ ਸਿਰਾਂ ਨੂੰ ਨੀਵੇਂ” ਲੈ ਗਏ । 
ਭਾਵ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀ ਮਸਤੀ ਨਾਲ ਦੋਹਾਂ ਨੇ ਸਿਰ ਨੀਵੇਂ ਪਾ ਲਏ ॥ ੩੨॥ 
ਚੁ ਗੁਜ਼ਰੀਦ ਬਰ ਵੈ ਦੁ ਸੇ ਚਾਰ ਰੋਜ਼॥ 
ਬਰਾਂਮਦ ਦੋ ਤਨ ਹਰਦੋ ਗੇਤੀ ਫ਼ਰੋਜ਼ ॥ ੩੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁ=ਜਦ । ਗੁਜ਼ਰੀਦ=ਗੁਜ਼ਰਦੇ । ਬਰ = ਉੱਪਰ 1 ਵੈ = ਉਨ੍ਹਾਂ । ਦੁ = ਦੋ। 
ਤਿੰਨ । ਰੋਜ਼ = ਦਿਨ । ਬਰ = ਬਾਹਰ । ਆਮਦ = ਆਏ 1 ਦੋ ਤਨ = ਦੋ ਸਰੀਰ । 
= ਦੋਹਾਂ । ਗੇਤੀ = ਲੌਕਾਂ ! ਫ਼ਰੇਜ਼ = ਪ੍ਰਗਟ। 
ਅਰਥ:-ਜਦ ਦੋ, ਤਿੰਨ, ਚਾਰ ਦਿਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਪਰ ਉਸੀ ਹਾਲਤ ਦੇ ਗੁਜ਼ਰਦੇ ਹੋਏ । 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੬੬) ਹਿਕਾਯੜ ਦਸਕ੍ਰੀ, 
(ਨ 3 ਦਲ ਦਲਦਲ ਲ= ਨਲ ਰਨ ਲੇ ਦੇ ਕਲ ਲੇ ਦਖਲ ਕਲ -੬% ਚ ੨ ੪੦ 2. 


ਤਦ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸਗੈਰ ਦੋਹਾਂ ਲੌਕਾਂ ਭਾਵ ਆਮ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪੁਰਸ਼ਾਂ ਵਿਚ ਬਾਹਰ 
ਹੋ ਆਏ ॥ 


ਅਥਵਾ:--ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਇਸ਼ਕ ਦੀ ਅਵੱਸਥਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਆਈ ॥ ੩੩॥ 
ਬਰੋ ਦੂਰ ਗਸ਼ਤਦ ਤਿਫਲੀ ਗੁਬਾਰ ॥ ਇ 
ਕਿ ਮੁਹਰਸ਼ ਬਰ ਆਵੁਰਦ ਚੂੰ ਨਉ ਬਹਾਰ॥ ੩੪॥ _ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਰੋ = ਉੱਪਰ । ਗਸ਼ਤੇਦ = ਹੋ ਗਈ । ਤਿਫਲੀ = ਬਾਲਕ 1 ਗੁਬਾਰ = ਯੂ 
ਕਿ=ਜੋ । ਮੁਹਰਸ਼ = ਸੂਰਜ । ਬਰ = ਉੱਪਰ । _ਆਵੁਰਦ = ਆ ਗਿਆਂ ।_ਦ੍ਰੋ = ਮਨਿੰਦ। 
ਨਉ ਬਹਾਰ = ਬਸੈਤ ਰੁੱਤ 1 
ਅਰਥ:-ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਪਰ ਜਿਹੜੀ ਬਾਲਕ ਅਵੱਸਥਾ ਦੀ ਪੈਦ ਸੀ ਉਹ ਦੂਰ ਹੋ ਗਈ । 
ਕਿਉਂਕਿ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉਪਰ ਜੌ ਬਸੈਤ ਹੁੱਤ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਜਵਾਨੀ ਰੂਪੀ ਸੂਰਜ ਆ ਗਿਆ॥੩੪॥ / 
ਵਜਾਂ _ਫਾਜ਼ਲਸ਼ ਬੂਦ ਦੁਖਤਰ ਯਕੇ॥ 


ਕਿ ਸੂਰਤ ਜਮਾਲ ਅਸਤ ਦਾਨਸ਼ ਬਸੇ॥ ੩੫॥ 
ਪਦ ਅਰਬ;--ਵਜ਼ਾਂ= ਉਸ । ਫਾਜ਼ਲਸ਼=ਵਿਦਵਾਨ 1 ਬੂਦ=ਸੀ ! ਦੁਖਤਰ=ਬੇਟੀ । ਯਕੇ= ਇਕ, 
ਕਿ=ਜੋ । ਜਮਾਲ=ਸ੍ੰਦਰ । ਅਸਤ=ਹੈ ਸੀ । ਦਾਨਸ਼=ਦਨਾਅ, ਬੁੱਧੀਵਨ । ਬਸੇ=ਬੜੀ। ਹੂ 
ਅਰਬ --ਉਸ ਵਿਦਵਾਨ ਮੌਲਵੀ ਦੀ ਇਕ ਬੇਟੀ ਸੀ । ਨ 

ਜੋ ਸੁੰਦਰ ਸੂਰਤ ਵਾਲੀ ਤੇ ਬੜੀ ਦਨਾਅ (ਬੁੱਧੀਵਾਨ) ਹੈ ਸੀ ॥੩੫॥ ਲੀ 


ਸ਼ਨਾਸੀਦ ਓਰਾ ਜ਼ਿ ਹਾਲਤ ਵਜ਼ਾਂ ॥ 


'ਬਗੁਫ਼ਤਸ਼ ਦਰੂੰ ਖਿਲਵਤਸ਼ ਖੁਸ਼ ਜ਼ੁਬਾਂ ॥ ੩੬ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ਨਾਸੀਦ= ਪਫਾਣਦੀ । 'ਓਰਾ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਾਈ” । ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਵਜ਼ਾਂ-ਉਸ 
-ਬਗੁਜ਼ਤਸ਼=ਕਹਿੰਦੀ ! ਦਰ੍ਹ=ਅੰਦਰ । ਖਿਲਵਤ=ਨਿਵੇਕਲੀ । ਸ਼=ਉਸ । ਖੁਸ਼=ਚੈਗੀ 


ਅਰਥ:-ਉਹ ਮੌਲਵੀ ਦੀ ਲੜਕੀ ਉਸ ਇਸ਼ਕ ਦੀ ਹਾਲਤ ਸੇ 

ਰੋਈ ਕਿ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਪਸ ਵਿਚ ਚੈਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪ੍ਰੇਮ ਵਧ ਗਿਆ ਹੈ । ਤੇ ਉਸ ਨੂੰ ਨਿਵੇਂਕਲੀ ਜਗ੍ਹਾਂ 
ਅੰਦਰ ਲਿਆ ਕੇ ਚੰਗੀ ਭਾਵ ਮਿੱਠੀ ਜ਼ਬਾਨ ਸੇ ਕਹਿੰਦੀ ਹੋਈ ॥੩੬॥ 

ਕਿਏ ਸਰਵ ਕਦ ਮਾਹ ਰੋ ਸੀਮ ਤਨ॥ 


ਚਰਾਗੇ ਫ਼ਲਕ ਆਫ਼ਤਾਬੇ ਯਮਨ ॥ ੩੭॥ _.>' 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਏ=ਹੇ । ਸਰਵ-ਸਰੂ ਬਿ੍‌ਫ । ਮਾਹ=ਚੈਦ੍ਮਾ। ਰੌ=ਮੁਖ । ਸੀਮ=ਚਾਂਦੀ1 
'ਫਰਾਗੋ=ਦੀਵੇ । ਫ਼ਲਕ=ਅਕਾਸ਼ । ਆਫ਼ਤਾਬੇ=ਸੂਰਜ । ਯਮਨ=ਦੇਜ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ। 
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ਟੜੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੧੯੭) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ' 


ਹਾ ਪਦ ਆਗ 21117 ਆ ਕਾਕਾ 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਹੇ ਸਰੂ ਸਮਾਨ ਕੱਦ ਵਾਲੀ, ਚੈਦ੍ਰਮਾ ਸਮਾਨ ਮੁਖ ਵਾਲੀ ਤੇ ਚਾਂਦੀ ਮਨਿੰਦ ਤਨ ਵਾਲੀ] ! 
_ ਪੁਨਾਂ ਹੇ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਦੀਵੇ ਅਤੇ ਯਮਨ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਸੂਰਜ ਵਾਂਗ ਤੇਜ ਵਾਲੀ ॥੩੭॥ 


ਜੁਦਾਈ ਸਰਾ ਅਜ਼ ਤੁਰਾਂ ਕਤਰਹ ਨੌਸ੩ ॥ 


ਬ ਦੀਦਨ ਦੁ ਕਾਲਬ ਬਗੁਫਤਨ ਯਕੇਸਤ॥ ੩੮॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:=-ਜੁਦਾਈ=ਭਿੰਨ ਭੇਂਦਤਾ । ਮਰਾ=ਮੋਰੇ। ਅਜ਼=ਸੇ। ਤੁਰਾ=ਤੇਰੀ। ਕਤਰਹ= 
'ਰੰਜਕ । _ਨੌਸਤ=ਨਹੀ। _ਰ=ਵਿਚ। _ਦੀਦਨ=ਦੇਖਣ। _ਦੁ=ਦੋਂ । _ਕਾਲਥ=ਕਲਬੂਤ । 
ਬਗ੍ਰਫ਼ਤਨ=ਕਹਿਣ ਵਿਚ । ਯਕੇਸਤ=ਇਕ ਹਨ । 

ਅਰਥ:=ਮੋਰੇ ਸੇ ਤੋਰੀ ਅਤੇ ਤੇਰੇ ਸੇ ਮੋਰੀ ਰੈਚਕ ਮਾਤ੍ਰ ਵੀ ਭਿੰਨ ਭੇਦਤਾ ਨਹੀਂ" ਹੈ। 

ਦੇਖਣ ਦੇ ਵਿਚ ਦੇ ਕਲਬੂਤ=ਸਗੀਰ ਹਨ ਪ੍ਰੰਤੂ ਕਹਿਣ ਵਿਚ ਇਕ ਹੀ ਹੈ । 

ਭਵ ਲੜਕੀ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਸੋ ਮੇਰੇ ਤੇਰੇ ਅੰਗ ਇਕ ਜੈਸੇ ਹੀ ਹਨ ਅਤੇ ਪਿਆਰੀ ਸਹੇਲੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਭੀ 
ਤਰ ਕਈ ਫਰਕ ਨਹ ਹੈ॥੩੮॥ 


ਬ ਮਨ ਹਾਲ ਗ਼ੋ ਤਾਂ ਚਿ ਗ਼ੁਜ਼ਰਦ ਤੂਰਾ ॥ 
ਦਮ ਕਿ ਸੋਜ਼ਦ ਹਮਹ ਜਾਨ ਜਿਗਰੇ ਮਰਾ ॥ ੩੯॥ 
:ਪਦਢ ਅਰਥ:-ਬ=ਸਾਥ । ਮਨ=ਮੇਰੇ । ਗ਼ੋ ਤਾ=ਕਹੋਂ ਤਾਂ ਸਹੀ, ਚਿ=ਕੀ । ਗ਼ੁਜ਼ਰਦ = ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਹੈ। 
ਭਰਾ = ਤੇਰੇ । ਕਿ = ਜੋ । ਸੋਜ਼ਦ = ਸੜਦੀ । ਹਮਹ = ਤਮਾਮ । ਮਰਾਂ = ਮੇਰਾ । 
੪ ਅਰਥ:-ਮੇਰੇ ਸਾਥ-ਕਹੋਂ ਤਾਂ ਸਹੀ ! ਤੇਰਾ ਕੀ ਹਾਲ ਗੁਜ਼ਰਦਾ ਹੈ । 
“- ਕਿਉਂਕਿ ਤੇਰੇ ਵੱਲ ਵੇਖ ਵੇਖ ਕੇ ਮੇਰਾ ਜਿਗਰ ਅਤੇ ਜਾਨ ਤਮਾਮ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਸੜਦੀ ਹੈ ॥੩੯॥ 
ਪਰ ਇਹ ਨਿਯਮ ਸਮਝ ਲੈ - 
ਕਿ ਪਿਨਹਾਂ ਸੁਖਨ ਕਰਦ ਯਾਰਾਂ ਖਤਾਸਤ॥ 


ਅਗਰ ਰਾਸਤ ਗੋਈ ਤੁ ਬਰ ਮਨ ਰਵਾਸਤ॥ ੪੦ ॥ 
ਨ ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ = ਜੋ । _ਪਿਨਹਾਂ = ਛਿਪਾਉਣੀ । _ਸੁਖਨ = ਗੱਲ । _ਕਰਦ = ਕਰਦਾ 1 
੍ਰਰਾਂ=ਮਿੱਤਰਾਂ । ਖਤਾਸਤ=ਗੁਨਾਹ ਹੈ। ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਰਾਸਤ=ਸੱਚੀ । ਗੋਈ=ਕਹੇ' । ਤੁ=ਤੂੰ । 
;ਬੁਰ<ਉਪਰ । ਮਨ=ਮੇਰੇ । ਰਵਾਸਤ=ਮਨਜ਼ੂਰ ਹੈ । 

ਅਰਥ:-ਜੋ ਮਿੱਤਰਾਂ ਪਾਸੋਂ ਗੱਲ ਬਾਤ ਛਿਪਾਉਣੀ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਇਹ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਗੁਨਾਹ ਹੈ । 


ਕਰ ਤੂੰ ਮਰੋ ਅੱਗੇ ਸਚ ਸੱਚ ਗੱਲ ਕਹੇ ਤਾਂ ਉਹ ਕੈਮ ਭਾਵੇ' ਔਖਾ ਭੀ ਹੋਵੇ ਤਾਂ ਭੀ ਮੇਰੇ ਉਪਰ 
ਨਿਰਨਾ ਮਨਜ਼ੂਰ ਹੈ।੪੦॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੯੮) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ" `? 
ਨਾਵ ਅਮਨ ਆਂ ਗਾਲਾਗਾਆਮਾਹਾਮਾਨਾਨਮਹ ਮਦਾਆ। ।7ਆਮਾਗਲਆਂ ਦਾਨਾ ਮਾਹਾ ਨਾਮਾ ।ਸਾਹਾਆਂਤਾ ।ਨਾਅਲਵ 
ਕਿ ਦੀਗਰ ਮ ਗੋਯਮ ਮਰਾ ਰਾਸਤ ਗੋ॥ 
ਕਿ ਅਜ਼ ਖੂਨ ਜਿਗਰੇ ਮਰਾਂ ਤੋ ਬਿਸੋ॥ ੪੧ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ = ਜੌ । ਦੀਗਰ = ਦੂਸਰੇ । ਮਗੌਯਮ = ਨਹੀਂ' ਕਹਾਂਗੀ । ਮਰਾ = ਮੇਰੇ ਤਾਈ'। . 
ਰਾਸਤ = ਸੱਚੀ । ਗੋ = ਕਹੋਂ। ਕਿ = ਜੌ । ਅਜ = ਸੇ । ਮਰਾ = ਮੇਰੇ। ਤੋ = ਤੂੰ। ਥਿਸੋ = ਧੋ ਦੈਹ। 
ਅਰਥ:-ਮੈਰੇ ਤਾਈ' ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਕਹੋ ਜੌ ਮੈ' ਦੂਸਰੇ ਪਾਸ ਨਹੀ' ਕਹਾਂਗੀ । 
ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਕਹਿ ਕੇ ਜੋ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਜਿਗਰ ਸੇ ਖੂਨ ਨੂੰ ਧੋ ਦੇਹ । 
ਭਾਵ ਮੇਰੇ ਦਿਲ ਵਿਚੋਂ ਚਿੰਤਾ ਰੂਪੀ ਦੁਖ ਦੂਰ ਕਰ ਦੇਹ !੪੧॥ 
ਸੁਖਨ ਦੁਜ਼ਦਗੀ ਕਰਦ ਯਾਰਾਂ ਖਤਾਸਤ॥ 


ਅਸੀਰਾਂਨ ਦੁਜ਼ਦੀ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਖਤਾਸਤ॥ ੪੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦੁਜ਼ਦਗੀ = ਚੋਰੀ । ਕਰਦ =੨ ਕਰਨੀ । ਯਾਰਾਂ = ਮਿੱਤਰਾਂ । ਖਤਾਸਤ = ਪਾਪ ਹੈ। 
ਅਮੀਰਾਂਨ = ਬਾਦਸਾਹਾਂ । ਦੁਜ਼ਦੀ = ਚੋਰੀ । ਖਤਾਸਤ = ਪਾਪ ਹੈ। 
ਅਰਥ:-ਮਿੱਤਰਾਂ ਪਾਸੋਂ ਸੁਖਨ'ਦੀ ਚੌਰੀ ਕਰਨ) ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਪਾਪ ਹੈ । ਅਤੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਪਾਸੋ” 
ਕੋਈ ਚੋਰੀ ਗੱਲ ਰੱਖਣੀ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਨੂੰ ਪਾਪ ਹੈ । ਅਤੇ ਵਜ਼ੀਰਾਂ ਪਾਸੋਂ ਕੋਈ ਚੌਰੀ ਗੱਲ ਰੱਖਣੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ 
ਨੂੰ ਪਾਪ ਹੈ। ਭਾਵ ਤੂੰ ਥਾਵਸ਼ਾਹ ਹੈ, ਮੈ" ਤੇਰੀ ਵਜ਼ੀਰ ਹਾਂ ਇਸ ਤੇ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਪਾਸੋਂ ਦਿਲ ਦੀ ਕੋਈ 
ਗੱਲ ਨਾ ਛੁਪਾ 1੪੨॥ 
ਸੁਖਨ ਗੁਨਤਨੌ ਰਾਸ੩ ਗੁਫਤਨ ਖ਼ੁਸ਼ ਅਸ3 ॥ 


ਕਿ ਹਕ ਗੁਫਤਨੋ ਹਮ ਦੁ ਸਾਫ਼ੀ ਦਿਲ ਅਸਤ॥ ੪੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਸੁਖਨ = ਗੱਲ । ਗੁਫ਼ਤਨੌ = ਕਹਿਣੀ ! ਰਾਸਤ = ਸੱਚੀ ! ਗੁਫਤਨ = ਕਹਿਣੀ । 
ਖ਼ੁਸ਼ = ਚੇਗੀ। ਅਸਤ =ਹੈ। `ਕਿ = ਜੋ। ਹਕ = ਸੱਚ । ਗੁਫੇਤਨੋ = ਕਹਿਣ । ਹਮ = ਭੀ। 
ਚੁ = ਐਸੇ । ਸਾਫ਼ੀ = ਸ਼ੁੱਧ ! ਦਿਲ = ਹਿਰਦਾ । ਅਸਤ = ਹੈ । 
ਅਰਥ:--ਆਪਣੀ ਗੱਲ ਕਹਿਣੀ ਅਤੇ ਸੱਚੀ ਕਹਿਣੀ ਉਹ ਚੈਗੀ ਹੈ । ਕਿਉਂ'ਕਿ ਸੱਚਾ ਬਚਨ 


ਬੋਲਣਾ ਸਭ ਨੂੰ ਪਿਆਰਾ ਲਗਦਾ ਹੈ । ਜੋ ਐਸੇ ਸੱਚ ਕਹਿਣ ਨਾਲ ਹਿਰਦਾ ਭੋ ਸ਼ੁੱਧ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ॥੪੩॥ : 
ਬਸੇ ਬਾਰ ਗੁਫ਼ਤਸ਼ ਜਵਾਬੋ ਨ ਦਾਦ॥ 
ਜਵਾਬੇ ਜ਼੍ਬਾਂ ਸੁਖਨ ਸ਼ੀਰੀ ਕੁਸ਼ਾਦ ॥ ੪੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਸੇ = ਬਹੁਤ । ਬਾਰ = ਵਾਰੀ । ਗੁਫ਼ਤਸ਼ = ਕਿਹਾ । ਜਵਾਬ ਓ = ਉੱਤਰ ਉਸ । 
ਦਾਦ = ਦਿਤਾ । ਜ਼ੁਬਾਂ = ਜਬਾਨ । ਸੁਖਨ = ਬਚਨਾਂ । ਸ਼ੀਰੀ = ਮਿੱਠੇ 1 ਕੁਸ਼ਾਦ = ਖੋਲ੍ਹਿਆ । 
ਅਰਥ:--ਜਦ ਪਿ ਉਸ ਮੁਲਾਂ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੇ ਬਹੁਤ ਵਾਰੀ ਕਿਹਾ ਤਾਂ ਭੀ ਉਸ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੯) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 


ਸਗ ਤੇ ਰਾ ਅਗਲਾ ਬਾ ਖਾਨਾ 7 ਮਾਦਾ ੮ ਅਮਾਦਾਂ ਹਾਹਐਆਂਮ ਮਾਣ ।?ਮ! ਵਾ ਨਆਲਾਗਾਗਾਆਲਾਬਾਦਾ੧ 


ਲੜਕੀ ਨੇ ਅਸਲੀ ਉੱਤਰ ਨਾਂ ਦਿਤਾ । ਲੇਕਿਨ ਜਵਾਬ ਪੁਫ਼ਣ ਵੇਲੇ ਜ਼ਬਾਨ 
ਤੋਂ ਮਿੱਠੇ ਮਿੱਠੇ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ! ਭਾਵ ਮੂੰਹ ਚੇਪੜੀਆਂ ਗੱਲਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ 
ਕੀਤੀਆਂ ॥੪੪॥ 
ਯਕੇ ਮਜਲਸ ਆਰਾਂਸਤ ਬਾ ਰੋਦ ਜਾਮ ॥ 
ਕਿ ਹਮ ਮਸਤ ਸ਼ੁਦ ਮਜਲਸੇ ਓ ਤਮਾਮ॥ ੩੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਇਕ । ਮਜਲਜ=ਸਭਾ । ਆਰਾਸਤ=ਬਣਾਈ । ਬਾ=ਸਾਥ । ਰੋਦ=ਰਾਗ । 
ਜਾਮ=ਪਿਆਲੇ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਹਮ=ਸਾਰੇ ! ਸ਼ੁਦ=ਹੋ ਗਏ । ਮਜਲਸੇ=ਸਭਾ । ਓ=ਉਹ । 
ਅਰਥ:--ਮੁੱਲਾਂ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੇ ਭੇਦ ਲੈਣ ਵਾਸਤੇ ਰਾਗ ਅਤੇ ਪਿਆਲੇ ਦੋ ਨਾਲ ਇਕ ਸਭਾ ਬਣਾਈ। 
ਭਾਵ ਸਭਾਂ ਬਣਾ ਕੇ ਵਾਜੇ ਵਜਾਏ ਰਾਗ ਗਾਇਨ ਕਰਾਏ ਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਪਿਆਲੇ ਪਿਲਾਏ । 
ਜੋ ਸਭਾ ਵਿਚ ਬੈਠੇ ਹੋਏ ਤਮਾਮ ਲੜਕੇ ਸਨ ਉਹ ਸਾਰੇ ਦੇ ਸਾਰੇ ਹੀ ਮਸਤ ਹੋਗਏ॥੪੫॥ 


'ਬ ਕੈਫ਼ ਸ਼ ਹਮਹ ਹਮ ਚੁਨਾ ਆਵੇਖਤੋਦ॥ 
ਕਿ ਜ਼ਖਮੇ ਜਿਗਰ ਬਾਂ ਜ਼ੁਬਾਂ ਰੇਖਤੈਦ॥ ੪੬ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਨਾਲ । ਕੈਫ਼=ਸ਼ਰਾਬ ! ਸ਼=ਉਹ ! ਹਮਹ=ਸਾਰੇ 1 ਹਮ=ਭੀ । ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । 
ਆਵੇਖਤੇਦ=ਲਿਪਟ ਗਏ । ਕਿ=ਜੋ । ਬਾ=ਨਾਲ । ਜ਼ੁਥਾਂ=ਜਥਾਨ । ਰੇਖਤੈਦ=ਡੋਲ੍ਹਦੇ । 
ਅਰਥ:=-ਉਹ ਸਾਰੇ ਲੜਕੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਨਾਲ ਭੀ ਐਸੇ ਲਿਪਟ ਗਏ । 
ਜੋ ਜਿਗਰ ਦੇ ਜ਼ਖਮਾਂ ਨੂੰ ਜਬਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਡੌਲ੍ਹਦੇ ਹੋਏ । ਭਾਵ ਜੋ ਗੱਲਾਂ ਨਹੀ" ਦੱਸਦੇ 
ਸਨ ਉਹ ਸਭ ਗੱਲਾਂ ਸ਼ਰਾਬ ਦੀ ਮਸਤੀ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਕਹਿਣ ਲੱਗ ਪਏ ॥ ੪੬ ॥ 
ਸੁਖਨ ਬਾ ਜ਼ੁਬਾਂ ਹਮ ਚੁ ਗੋਯਦ ਮੁਦਾਮ ॥ 
ਨ ਗੋਯਦ ਬਜ਼ੁਜ਼ ਸੁਖਨ ਮਹਬੂਬ ਨਾਮ ॥ ੪੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਬਾ=ਸਾਥ । ਜੁਬਾਂ=ਜਬਾਨ । ਹਮ=ਭੀ ! ਚੂ=ਐਸੇ ! 
ਗੋਯਦ=ਕਹਿੰਦੇ । ਮੁਦਾਮ=ਹਮੋਸ਼ਾਂ । ਗੋਯਦ=ਕਹਿੰਦੇ । ਬਜ਼ੁਜ਼=ਬਿਨਾਂ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । 
ਮਹਬੂਬ=ਪਿਆਰੇ । 
ਅਰਥ:-ਜ਼ਬਾਨ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋ ਬਚਨ ਹਮੇਸ਼ਾਂ ਕਹਿੰਦੇ ਸਨ ਭੀ ਐਸੇ ਹੀ ਕਹਿਣ ਲਗ ਪਏ। 
ਅਤੇ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਦੌਸਤ ਦੇ ਨਾਮ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਬਚਨ ਨਹੀਂ' ਕਹਿੰ ਦੇ॥੪੭॥ 
ਦਿਗਰ ਮਜਲਸ ਆਰਾਸਤ ਬਾ ਰੋਦ ਚਗ॥ 
ਜਵਾਨਾਨ _ਸਾਇਸ਼ਤਹੇ ਖੂਬ _ਰੈਗ ॥ ੪੮ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੀ । ਮਜਲਜ=ਸਭਾ । ਆਰਾਸਤ=ਬਣਾਈ। _ਬਾ=ਨਾਲ । 
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ਜੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੦੦) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ!£ 
ਆਇਲ ਕਾਕਾ ਵਰਜਿਤ 
ਰੋਦ=ਰਾਗ । ਚੈਗ = ਵਾਜਿਆਂ 1 ਜਵਾਨਾਨ = ਜਵਾਨ । ਸਾਇਸ਼ਤਹੇਂ=ਚੋਗੀਆਂ । ਖੂਬ=ਸੈਂਦਰ। 
ਅਨਵੇਂ ਅਰਥ;--ਫਿਰ ਮੁਲਾਂ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੇ ਰਾਗ ਅਤੇ ਵਾਜਿਆਂ ਦੇ ਨਾਲ ਸੁੰਦਰ ਰੈਗ ਵਾਲੋਐ- 
ਚੰਗੀਆਂ ਚੇਗੀਆਂ ਜਵਾਨ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਦੀ ਦੂਸਰੀ ਸਭਾ ਬਣਾਈ ॥ ੪੮ ॥ 


ਹਮਹ ਮਸਤ ਖੋ ਸ਼ੁਦ ਹਮਹ ਖੂਬ ਮਸਤ ॥ 
ਇਨਾਨੇਂ ਫ਼ਜ਼ੀਲਤ ਬਰੂੰ ਸ਼ੁਦ ਜ਼ਿ ਦਸਤ ॥ ੪੯ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:--ਹਮਹ=ਸਾਰੇ । ਖੋ=ਸੁਭਾਵ । ਸ਼ੂਦ=ਹੈਸਨ। ਹਮਹ=ਸਾਰੀਆਂ । ਖੂਬ=ਚੈਗੀਆਂ 
ਇਨਾਨੋਂ=ਵਾਗਾਂ । ਫ਼ਜ਼ੀਲਤ=ਵਡਿਆਈ।ਬਰ੍ਹੇ=ਬਾਹਰ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋ ਗਈਆਂ । ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਦਸਤ=ਹੱਕ 


ਨੂੰ ਸੁਣਕੇ ਚੰਗੀਆਂ ਮਸਤ ਹੋ ਗਈਆਂ । ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਸੇ ਭਾਵ ਵਿਚੋਂ: 
ਵਡਿਆਈ ਦੀਆਂ ਵਾਗਾਂ ਬਾਹਰ ਹੋ ਗਈਆਂ ॥ ੪੯ ॥ 
ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ ਅਜ਼ ਇਲਮ ਸੁਖਨਸ਼ ਬਿਰਾਂਦ॥ 


ਕਿ ਅਜ਼ ਬੇਖੁਦੀ ਨਾਮ ਹਰਦੋ ਬੁਖਾਂਦ॥ ੫੦॥ ''- 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ=ਜੋ ਕੋਈ । ਅਜ਼=ਨਾਲ । ਸੁਖਨ=ਗੱਲ । ਸ਼ੇ=ਉਸ )' 


ਇਰਾਂਦ=ਚਲਾਉ'ਦਾ।ਕਿ=ਜੌ । ਅਜ਼=ਨਾਲ। ਬੇਖੁਦੀ=ਬੇਹੋਸ਼ੀ । ਹਰਦੋ=ਦੋਨੋਂ । ਬੁਖਾਂਦ=ਸੁਲਾ 
ਅਰਥ:--ਜੋ ਕੋਈ ਉਸ ਨਾਲ ਇਲਮ ਦੀ ਗੱਲ ਬਾਤ ਵੀ ਚਲਾਉਂਦਾ ਹੈ । 

ਜੋਤਾਂ ਭੀ ਉਹ ਦੋਨੋਂ ਬੋਸ ਨਾਲ ਆਧੋ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਦੇ ਨਮ ਨੂੰ ਬੁਲਾਉਂਦੇ ਹਨ। ੫੦ 
ਚੁ ਇਲਮੋ ਫ਼ਜ਼ੀਲਤ ਫਰਾਮੋਸ਼ ਗਸ਼੩॥ 

ਬੁਖ਼ਾਦੰਦ ਬਾ ਯਕ ਦਦਿਗਰ ਨਾਮ ਮਸਤ ॥ ੫੧॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਜਦ । ਇਲਮੋ=ਵਿਦਿਆ ! ਫ਼ਜ਼ੀਲਤ=ਵਡਿਆਈ । ਫਰਾਮੋਸ਼ ਗਸ਼; 
`ਗਈ । ਬੁਖ਼ਾਦੈਦ=ਬੁਲਾਉਦੇ । ਬਾ=ਨਾਲ । ਯਕ=ਇਕ । ਦਿਗਰ=ਦ੍ਰਸਰੇ । 

ਅਰਥ:=ਇਸ ਜੁਗਤੀ ਨਾਲ ਜਦ ਵਡਿਆਈ ਦੇ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਵਿਦਿਆ ਭੁੱਲਦੀ ਹੋਈ । ; 

ਤਦ ਮਸਤੀ ਨਾਲ ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਦਾ ਨਾਮ ਬੁਲਾਉ'ਦੇ ਹਨ ॥ ੫੧॥ 

ਹਰਾਂਕਸ ਕਿ ਦੇਰੀਨਹ ਰਾ ਹਸਤ ਦੋਸਤ ॥ 


ਜ਼ੁਬਾਂ ਖੁਦ ਕੁਸ਼ਾਇੰਦਹ ਅਜ਼ ਨਾਮ ਓਸਤ॥ ੫੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਰਾਂਕਸ= ਜਿਸ ਕਿਸੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਦੇਰੀਨਹ=ਪੁਰਾਣਾ। ਰਾ=ਦਾ । ਹਸਤ- 
ਜੁਬਾਂ=ਜਬਾਨ । ਖੁਦ=ਆਪ । ਕ੍ਰਸ਼ਾਇੰਦਹ=ਖੌਲ੍ਹਦਾ । ਅਜ਼=ਨਾਲ । ਓਸਤ=ਉੇ ਦਾ । 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੦੧) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 


ਜਿਗ ਦਾਰਾ ਕਾ ਵਾ ਵਾਜਾਂ ਮਾਆਆਲਐਲਗਾਲ ਵਾਲਾ ਸਾਦ 
ਅਰਥ;=ਜਿਸ਼ ਕਿਸੇ ਦਾ ਜੋ ਪੁਰਾਣਾ ਦੋਸਤ ਹੈ। 
ਉਹ ਆਪ ਆਪਣੀ ਜ਼ਬਾਨ ਨਾਲ ਉਜੇ ਦਾ ,ਨਾਮ ਖੋਲ੍ਹਦਾ ਭਾਵ ਲੈੱਦਾ ਹੈ । 
ਭਾਵ ਸਭ ਆਪੋ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰਾਂ ਦੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਬੁਲਾਉ'ਦੇ ਹਨ । ੫੨॥ 
ਸ਼ਨਾਸਦ ਕਿ ਈ' ਗੁਲ ਸੁਖਨ ਆਸ਼ਕ ਅਸਤ ॥ 
ਬਗੁਫ਼ਤਨ ਹੁਮਾਂਲੂੰ ਸੁਬਕ ਤਨ ਖੁਸ਼ ਅਸਤ॥ ੫੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਸ਼ਨਾਸਦ=ਪਛਾਣਿਆਂ । ਕਿ=ਜੋ 1 ਈ=ਇਹ । ਗ੍ਰਲ=ਫੁੱਲ । ਸ਼ੁਖਨ=ਬਚਨਾਂ । 
ਅਸਤ=ਹੈ । ਬ=ਵਿਚ । ਗੁਫਤਨ=ਕਹਿਣ । ਹੁਮਾਯੂੰ=ਫਲਦਾਇਕ । ਸੁਬਕ=ਸੂਖਮ । ਖੁਸ਼=ਚੈਗੇ । 
ਅਤ=ਹਨ । 
ਅਰਥ:--ਮੁੱਲਾਂ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੇ ਪਛਾਣਿਆਂ ਜੋ ਇਹ ਦੋਨੋਂ' ਹੀ ਫੁੱਲ ਆਸ਼ਕੀ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਕਥਨ 
ਕਰਦੇ ਹਨ । ਭਾਵ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਪਸ ਵਿਚ ਗ੍ਰੜ੍ਹਾ ਪ੍ਰੇਮ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ । ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ 
ਸਾਰਾ ਨਿਰਣਾ ਕਰਕੋ ਲੜਕੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਾਤਾ ਪਿਤਾ, ਅਰਥਾਤ ਮੁੱਲਾਂ ਤੋ ਮੁਲਾਣੀ 
ਨੂੰ ਆ ਕੇ ਦਸਿਆ ਕਿ ਇਹ ਕਹਿਣ ਦੇ ਵਿਚ ਫਲਦਾਇਕ ਹੈ'। ਭਾਵ ਪਿਆਰੇ ਲਗਦੇ 
ਹਨ ਅਤੇ ਸੂਖਮ ਤਨ ਵਾਲੇ ਬੜੇ ਚੇਗੇ ਹਨ । ਭਾਵ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਆਪਸ ਵਿਚ ਪ੍ਰੇਮ ਬਹੁਤ 
ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ, ਹੁਣ ਇਹ ਕੀ ਕਰਨਗੇ ॥ ੫੩ ॥ 
ਕਿਉਕਿ ਨੀਤੀ ਦੇ ਬਚਨ ਬਜ਼ੁਰਗਾਂ ਨੇ ਕਹੇ ਹੋਏ ਹਨ-- 
ਕਿ ਅਜ਼ ਇਸ਼ਕ ਵ ਅਜ਼ ਮੁਸ਼ਕ ਅਜ਼ ਖਮਰ ਖੂੰ ॥ 
ਕਿ ਪਿਨਹਾਂ ਨ ਮਾਂਦ ਅਸਤ. ਆਮਦ ਬਰੂੰ ॥ ੫੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;=-ਕਿ=ਜੋ 1 ਅਜ਼=ਨਾਲ । ਵ = ਅਤੇ । ਮੁਸ਼ਕ = ਸੁਗੋਧੀ । ਅਜ਼ = ਸੇ। 
ਪਰ = ਸ਼ਰਾਬ । ਖੂੰ = ਖੂਨ । ਕਿ = ਜੋ । ਪਿਨਹਾਂ = ਛਿਪਾਏ । ਮਾਂਦ = ਰਹਿੰਦੇ । ਅਸਤ = ਹਨ । 
ਸ਼ਮਦ = ਆਉਦੇ । ਬਰੂੰ = ਬਾਹਰ ! 
ਅਰਥ :--ਜੋ ਇਸ਼ਕ ਨਾਲ ਅਤੇ ਸੁਗੰਧੀ ਨਾਲ ਅਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਨਾਲ ਖੂਨ ਸੇ ਵਾਂ ਖੰਘ ਸੇ ਗ੍ਰਸੇ 
ਹੋਏ ਹਨ। __ ਉਹ ਪੁਰਸ਼ ਕਦੇ ਵੀ ਛਿਪਾਏ ਹੋਏ ਫਿਪੇ ਨਹੀ" ਰਹਿੰਦੇ ਸਮਾਂ ਪਾ ਕੇ 
ਜਰੂਰ ਬਾਹਰ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਆਉਦੇ ਹਨ ॥ ੫੪ ॥ 
ਯਦਪਿ ਮੂਲਾਂ ਤੋ ਮੁਲਾਣੀ ਨੇ ਇਹ ਭੇਂਦ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਨਹੀਂ ਦਸਿਆ ਤਾਂ ਭੀ-- 
ਕਿ ਸ਼ਹਰ ਅੰਦਰੇ ਗਸ਼ਤ ਸ਼ੁਹਰਤ ਪਦੀਦ ॥ 


ਰਿ ਕਿ ਆਸ਼ਾਦਹੇ ਸ਼ਾਹ ਵ ਦੁਖਤਰ ਵਜ਼ੀਰ॥ ਪ੫॥ 
।. ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਗਸ਼ਤ=ਹੇਂ ਗਈ । ਸ਼ੁਹਰਤ=ਚਰਚਾ ! ਪਦੀਦ=ਪ੍ਰਗਟ । ਕਿ=ਜੋ ! 
ਹਂਧੁ=ਸਹਿਜਾਦਾ । ਵ=ਅਤੇ । ਆਜ਼ਾਦਹੇ=ਖੁਲ੍ਹੋ । ਦੁਖਤਰ=ਬੇਟੀ । 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਤਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੦੨) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀਂ 


੮ 8੩੮ ਲਨ ੩੨੦ ਨ ਚ ੧੫ ੮੦੮ 2 “6 ੫੮ ਵਲ ਲ ਕਮਰ ਨਰ 6੪ ੮ ੭੦੦ 9੦੭੨-੬੬੧<੦੦ ., 


ਅਰਥ:-ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਸਭ ਲੌਕਾਂ ਵਿਚ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਰਚਾ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ ਗਈ । 
ਕਿ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਜੋ ਆਜ਼ਾਦ ਸ਼ਹਿਜ਼ਾਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਜੋ ਬੇਟੀ ਹੈ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੀ 
ਆਪਸ ਵਿਚ ਦੋਸਤੀ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਇਹ ਖੁਲ੍ਹੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ॥੫੫॥ 


ਸ਼ੁਨੀਂਦ ਈ' ਸੁਖਨ ਸ਼ਹਿ ਦੁ ਕਿਸ਼ਤੀ ਬੁਖਾਂਦ॥ 

ਜੁਦਾ ਬਰ ਜੁਦਾ ਹਰਦੋ ਕਿਸ਼ਤੀ ਨਿਸ਼ਾਂਦ॥ ੫੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=-ਸ਼ੁਨੀਂਦ=ਸੁਣਿਆ। ਈ=ਇਸ ! ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਸ਼ਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਦੁ=ਦੋ । 

ਕਿਸ਼ਤੀ=ਬੇੜੀਆਂ । ਬੁਖਾਂਦ=ਬੁਲਾਈਆਂ । ਬਰ=ਉਪਰ ।ਹਰਦੋ=ਦੋਹਾਂ । ਨਿਸ਼ਾਂਦ=ਬਿਠਾ ਕੇ । 
ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਢੋਲੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਇਸ ਬਚਨ ਨੂੰ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਦੋ ਬੋੜੀਆਂ ਬੁਲਾਈਆਂ ਤੇ ਦੌਹਾਂ 
ਨੂੰ ਜੁਦਾ ਜੁਦਾ ਬੇੜੀਆਂ ਉਪਰ ਬਿਠਾ ਕੇ ॥੫=॥ 
ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਓਰ ਬ ਦਰੀਯਾ ਅਜ਼ੀਮ॥ 
ਦੁ ਕਿਸ਼ਤੀ ਯਕੇ ਸ਼ੁਦ ਹਮਹ ਮਉਜ ਬੀਮ॥ ੫੭॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । ਓਰਾ=ਓਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਅਜੀਂਮ=ਬੜੇ । 
ਦੁ ਕਿਸ਼ਤੀ=ਦੋ ਥੇੜੀਆਂ । ਯਕੇ =ਇੱਕ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈਆਂ । ਹਮਹ=ਸਾਰੇ। ਮਉਜ=ਲਹਿਰਾਂ। ਬੀਮ=ਗੇ। 
ਅਰਥ:--ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਬੜੇ ਦਰਿਆ ਦੇ ਵਿੱਚ ਰਵਾਨ' ਕੀਤਾ । 
ਪ੍ਰੰਤੂ ਸਾਰੇ ਭਿਆਨਕ ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਬਲ ਕਰਕੇ ਦੋਨੋਂ ਬੇੜੀਆਂ ਇੱਕ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉਪਰ 
` ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋ ਗਈਆਂ ॥ ੫੭॥ 
ਦੁ ਕਿਸ਼ਤੀ ਯਕੇ ਗਸ਼ਤ ਬ ਹੁਕਮੇ ਅਲਾਹ ॥ 


ਬ ਯਕ ਜਾ ਦਰਆਮਦ ਹੁਮਾ ਸ਼ਮਜ਼ ਮਾਹ॥ ੫੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਯਕੇ=ਇੱਕ 1 ਗਸ਼ਤ=ਹੋਈਆਂ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਅਲਾਹ=ਖੁਦਾ । ਬ=ਵਿੱਚ ! 
ਯਕ=ਇੱਕ । ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਦਰਆਮਦ=ਆਏ । ਹੁਮਾ=ਉਂਹ । ਸ਼ਮਸ਼=ਸੂਰਜ । ਮਾਹ=ਚੈਦ੍ਮਾਂ 
ਅਰਥ:--ਬੁਦਾ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿੱਚ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਦੋਨੋਂ ਬੇੜੀਆਂ ਇੱਕ ਥਾਂ ਇਕੱਠੀਆਂ ਹੋਈਆਂ । 
ਤਾਂ ਉਹ ਸੂਰਜ ਤੇ ਓਦ੍ਰਮਾ ਇੱਕ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਏ । ਭਾਵ ਸੂਰਜ ਵਤ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ 
ਲੜਕਾ ਤੇ ਚੰਦ੍ਰਮਾ ਵਤ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਦੋਨੋਂ ਇੱਕ ਬੇੜੀ ਤੇ ਬੈਠ ਗਏ ।! ੫੮ ॥ 


ਬੁਬੀ' ਕੁਦਰਤੇ ਕਿਰਦਗਾਰੇ ਅਲਾਹ॥ 


ਦੋ ਤਨ ਰਾ ਯਕੇ ਕਰਦ ਅਜ਼ ਹੁਕਮ ਸ਼ਾਹ॥੫੯॥ ___ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬੁਬੀ'=ਦੇਖ _। ਕੁਦਰਤੇ=ਸ਼ਕਤੀ ! ਕਿਰਦ ਗਾਰੇ=ਕਰਨ ਕਾਰਨ 1- 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੦੩) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ" 


(ਦਲ ਚਲਨ ਕਦ ਗਲ ਕਲਲਦ ਦ੨ <ਲ ਏ=ਲ ਲਦ ਦ=> ਲ-ਓ  ਕ>8 ੬ ੩ ੩੨੩੩ 
ਅਲਾਹ=ਅਲੱਖ । ਦੋ ਤਨ=ਦੌ ਸਰੀਰਾਂ । ਰਾ=ਤਾਂਈ"। ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਕਰਦ=-ਕੀਤਾ ! ਅਜ ਨਾਲ) 
ਸ਼ਾਹ=ਪਰਮਾਤਮਾ । 

ਅਰਥ:-ਹੇ ਔਰੈਗਜ਼ੋਬ ! ਤੂ ਕਰਤੱਤਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਅਲੱਖ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇਖ । 
ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਨੇ ਆਪਣੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਦੋ ਸਗੀਰਾਂ ਦੇ ਤਾਈਂ ਜੁਦਾ ਜੁਦਾ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੋ" 
ਇੱਕ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉੱਪਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ॥ ੫੬॥ 
ਦੋ ਕਿਸ਼ਤੀ ਦਰਾਮਦ ਬ ਯਕ ਜਾਂ ਦੁ ਤਨ ॥ 
ਚਰਾਰੇ ਜਹਾਂ ਆਫ਼ਤਾਬੇ ਯੋਮਨ ॥ ੬੦ ॥ "ਪਠਾਂਤ ਅਰਬ 
ਪਦ ਅਰਬ;--ਦੋ ਕਿਸ਼ਤੀ=ਦੋਹਾਂ ਬੇੜੀਆਂ । ਦਰਾਂਮਦ=ਆਏ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਯਕ=ਇੱਕ 1 
ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਦੁ ਤਨ=ਦੋਨੋਂ' ਸਰੀਰ । ਚਰਾਗੇ=ਦੀਵਾ । ਜਹਾਂ=ਜਹਾਨ । ਆਫ਼ਤਾਬੇ=ਸੂਰਜ । 
ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਦੌਹਾਂ ਬੇੜੀਆਂ ਵਿਚੋਂ' ਦੋਨੋਂ ਸਰੀਰ ਇਕ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਆਏ । 
ਜੋ ਜਹਾਨ ਦਾ ਦੀਵਾ ਭਾਵ ਚੇਦ੍ਰਮਾ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਹੈ ਅਤੇ ਯਮਨ ਵਲੈਤ ਦਾ ਸੂਰਜ 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਲੜਕਾਂ ਹੈ ॥ ੬੦ ॥ 


ਬ ਰਫ਼ਤੇਦ ਕਿਸ਼ਤੀ ਬ ਦਰੀਯਾਇ ਗਾਰ॥ 
ਬ ਮਉਜ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਚੁ ਬਰਗੇ ਬਹਾਰ॥ ੬੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ ਰਢਤੈਦ=ਰਵਾਨਾਂ । ਕਿਸ਼ਤੀ=ਬੇੜੀ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਗਾਰ=ਡ੍ਰੇਪੇ । ਬ=ਵਿੱਚ 1 
ਮਉਜ=ਲਹਿਰਾਂ । ਆਮਦ=ਆਈ ! ਚੁ=ਜੈਸੇ । ਬਰਗੇ=ਪਪੀਸੀ । ਬਹਾਰ=ਬਸੈਤ ਰੁੱਤ । 
ਅਰਥ:--ਤਿਸ ਵੇਲੋਂ ਡੂੰਘੇ ਦਰਿਆ ਦੇ ਵਿੱਚ ਬੇੜੀ ਐਜੇ ਰਵਾਨਾ ਹੋਈ । 
ਜੈਸੇ ਬਮੈਤ ਰੁੱਤ ਸੇ ਪਪੀਸੀ ਛੇਤੀ ਬਾਹਰ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤੈਸੇ ਉਹ ਬੇੜੀ ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ 
ਵਿਚ ਆਈ ॥ ੬੧॥ 
ਯਕੇ ਅਜ਼ਦਹਾ ਬੂਦ ਆਂ ਜਾ ਨਿਸ਼ਸਤ ॥ 
ਬ ਖੁਰਦਨ ਦਰਾਮਦ ਵਜ਼ਾਂ ਕਰਦ ਜਸਤ॥ ੬੨ ॥ 

; ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਅਜ਼ਦਹਾ=ਸੱਪ । ਬੂਦ=ਸੀ । _ਆਂ=ਉਸ । ਜਾ=ਤਜਗ੍ਹਾਂ । 
ਨਿਸ਼ਸਤ=ਬੈਠਾ । ਬ=ਵਾਸਤੇ । ਖੁਰਦਨ=ਖਾਣੇ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ । ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ । 
ਕਰਦ=ਕਰਕੇ । ਜਸਤ=ਫਾਲ । 

ਅਰਥ:-ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਇੱਕ ਸੱਪ ਬੈਠਾ ਸੀ । 
ਉਹ ਉਸ ਜ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਛਾਲ ਮਾਰ ਕਰਕੇ ਖਾਣੇ ਦੇ ਵਾਸਤੇ ਆਇਆ ॥ ੬੨ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੦੪) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸੀ 


(;6" ਦੇ ਦਰਪਨ ਨ ਲਨ ਲੇ ਰਣ ਦਲ ਰਲ 6 ਲ ਕ- ਕਲ ਤਕਦ ਨ ਲ ਲ ਕ ਦ  -੬੮ 6 “5 ੮ 6 “੨ ੪੪੦. 


ਦਿਗਰ ਪੇਸ਼ ਤਰ ਬੂਦ ਕਹਰੇ ਬਲਾ॥ 


ਦੁ ਦਸਤ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਕਰਦ ਬੇ ਸਰ ਨੁਮਾ ॥ ੬੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ 1 ਪੋਸ਼=ਅੱਗੇ , ਤਰ=ਅਤਿਸੈ । ਬੂਦ=ਸੀ । ਬਲਾ=ਡਾਇਣ। 
ਦੁ ਦਸਤ=ਦੋਨੋ' ਹੱਥ । ਸ਼ਸੜੂੰ=ਸਿਧੋ। ਕਰਦ=ਕੀਤੇ । ਬੇ ਸਰ=ਬਿਨਾਂ ਸਿਰ । ਨੁਮਾ=ਦਿਖਾਈ । 
ਅਰਥ:--ਬੇੜੀ ਦੇ ਦੂਸਰੇ ਪਾਸੇ ਅੱਗੇ ਅਤਿਸੈ ਕਰਕੇ ਭਿਆਨਕ ਕਹਰ ਕੂਪ ਬਲਾ ਸੀ । 
ਜਿਸ ਬਲਾ ਦੇ ਦੋਨੇ ਹੱਥ ਸਿਧੇ ਖੜੇ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਬਿਨਾਂ ਸਿਰ ਤੋ ਦਿਖਾਈ ਦਿੰਦੇ ਸਨ। 
ਭਾਵ ਉਸ ਦਾ ਸਿਰ ਵਗੈਰਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਅੰਗ ਦਿਖਾਈ ਨਹੀ' ਦਿੰਦਾ ਸੀ ॥ ੬੩ ॥ 
ਮਿਯਾਂ ਰਫ਼ਤ ਸ਼ੁਦ ਕਿਸ਼ਤੀਏ ਹਰਦੋ ਦਸਤ॥ 


ਬਨੌਸੇ ਦਮਾਨਦ ਅਜ਼ੋ ਮਾਰ _ਮਸਤ॥ ੬੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਮਿਯਾਂ=ਵਿਚੋਂ“ । ਰਫਤ=ਰਵਾਨਾ । _ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈ । _ਕਿਸ਼ਤੀਏ=ਬੇੜੀ ।. 
ਹਰਦੋ ਢਸਤ=ਦੌਹਾਂ ਹੱਥਾਂ । ਬਨੇਸੇ=ਡੇਗ । ਦਮਾਨਦ=ਮਾਰਦਾ। ਅਜ਼ੋ=ਉਸ। _ਮਾਰ=ਸੱਪ। 
ਮਸਤ=ਜ਼ਹਿਰੀਲਾ । . 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਬਲਾ ਦੇ ਦੋਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਵਿਢੋਂ ਬੇੜੀ ਰਵਾਨਾ ਹੋ ਗਈ ਭਾਵ ਬਲਾ ਤੋਂ ਬਚ ਗਈ। ` 
ਜਿਸ ਵੇਲੋ ਸੱਪ ਨੇ ਛਾਲ ਮਾਰੀ ਤਾਂ ਉਹ ਸੱਪ ਬਲਾ ਦੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚ ਆਂ ਪਿਆ।, ' 
ਉਹ ਜ਼ਹਿਰੀਲਾ ਸੱਪ ਉਸ ਬਲਾ ਨੂੰ ਡੇਗ ਮਾਰਦਾ ਹੋਇਆ ॥੬੪॥ 
ਗਰਿਫ਼ਤੋਦ ਓਰਾ ਬਦਸਤ ਅੰਦਰ ॥ 
ਬ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਓਰਾ ਨ ਖੁਰਦੇਦ ਖੂੰ॥੬੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਗਰਿਫ਼ਤੇਦ = ਪਕੜ ਲਿਆ । _ ਓਰਾ = ਉਸ਼ ਤਾਈ" । _ਬ=ਵਿਚ | 
ਦਸਤ = ਹੱਥ । ਓਰਾਂ = ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਾਈਂ । ਖੁਰਦੋਦ = ਖਾਧਾ । ਖੂੰ = ਖੂਨ । 
ਅਰਥ:--ਪ੍ਰੰਤੂ ਬਲਾ ਨੇ ਉਸ ਸੱਪ ਦੇ ਤਾਈ' ਵਿਚ ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਪਕੜ ਲਿਆਂ ! 
ਹੋ ਔਰੈਗਜ਼ੋਬ ! ਵੇਖ ! ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਤਾਈ' ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੇ ਬਖਸ਼ ਲਿਆ ਹੈ .. . 
ਕਿਉ' ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਖੂਨ ਨਹੀਂ ਖਾਧਾ ਭਾਵ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦਹਾਂ- 
ਨੂੰ ਸੱਪ ਤੇ ਬਲਾ ਪਾਸੋਂ ਬਚਾਇਆ ਹੈ, ਤੋਲੇ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਮੋਰਾ ਰਖਕਕ ਹੈ 
ਤੂੰ ਸਾਡਾ ਵਿਗਾੜ ਕਿਵੇਂ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ ੬੫॥ 2 


ਚੂਨਾ ਜੈਗ ਸ਼ੁਦ ਅਜ਼ਦਹਾ ਬਾਂ ਬਲਾ॥ 
ਕਿ ਬੇਰੂੰ ਨਿਆਮਦ ਬ ਹੁਕਮੇ ਖੁਦਾ॥ ੬੬॥ 


ਅਤ ਦੇ ਹੈ ਸਾ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁਨਾ = ਐਸੇ । ਸ਼ੂਦ = ਹੋਇਆ । ਅਜ਼ਦਹਾ = ਸੱਪ! ਬਾ =ਨਾਲ। ਕਿ =ਜ1..। 
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ਸੈਪ੍ਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੦੫) ਹਿਕਾਯਡ ਦਸਵੀ' 
ਆ ਆਪ ਤਤ ਮਾ ਆਆਅਦਾਆਂਪ 
ਬੇਰੂੰ = ਬਾਹਰ । ਨਿਆਮਦ = ਨਾ ਆਇਆਂ ! ਝ = ਨਾਲ ! ਖੁਦਾ = ਪਰਮਾਤਮਾ ! 


ਅਰਥ:-ਬਲਾ ਦੇ ਨਾਲ ਸੱਪ ਦਾ ਐਸੇ ਜੈਗ ਹੋਇਆ ! 
ਜੋ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਦਰਿਆ ਤੋਂ' ਬਾਹਰ ਦੋਹਾਂ ਵਿਚ ਕੋਈ ਭੀ ਨਾ ਆਇਆਂ 1੬੬॥ 
ਚੁਨਾ ਮਉਜ ਖੋਜ਼ਦ ਜਿ ਦਰੀਯਾ ਅਜ਼ੀਮ॥ 
ਕਿ ਦੀਗਰ ਨ ਦਾਨਿਸ੩ ਜੁਜ਼ਯਕ ਕਰੀਮ॥ ੬੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੂਨਾ = ਐਸੀਆਂ। _ਮਉਜ = ਲਹਿਰਾਂ ! _ਖੋਜ਼ਦ = ਉਠੀਆਂ। _ਜ਼ਿ = ਸੈ। 
ਅਜ਼ੀਮ = ਬੜਾ ਭਾਰੀ । ਕਿ = ਜੌ । ਦੀਗਰ = ਦੂਸਰਾ । ਦਾਨਿਸਤ = ਜਾਣਦਾ । ਜੂਜ਼ = ਸਿਵਾ,ਬਿਨਾਂ। 
ਯਕ = ਇੱਕ । ਕਰੀਮ = ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ ਪਰਮਾਤਮਾ । 
ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਉਸ ਬੜੇ ਭਾਰੀ ਦਰਿਆ ਸੇ ਐਸੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਉਠੀਆਂ 1 
ਜੋ ਇਕ ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਦ੍ਰਸਰਾ ਹੋਰ ਕੋਈ ਨਹੀਂ ਜਾਣਦਾ ॥੬੭॥ 
ਰਵਾਂ ਗਸ਼ਤ ਕਿਸ਼ਤੀ ਬ ਮਉਜੇ ਬਲਾ ॥ 
ਬ ਰਾਹੇ ਖ਼ਲਾਸੀ ਜ਼ਿ ਰਹਮਤ ਖੁਦਾ ॥ ੬੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਰਵਾਂ = ਰਵਾਨਾ । ਗਸ਼ਤ = ਹੋਈ । ਕਿਸ਼ਤੀ = ਬੇੜੀ । ਬ = ਵਿੱਚ। 
`  ਮਉਜੇ = ਲਹਿਰਾਂ । ਬਲਾ = ਵੱਡੀਆਂ । ਬ = ਵਿੱਚ । ਰਾਹੇ = ਰਸਤੇ । ਜ਼ਿ = ਨਾਲ। 
:____ ਅਰਥ:-ਵੱਡੀਆਂ ਭਾਰੀ ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਬੇੜੀ ਰਵਾਨਾ ਹੋਈ । 
ਪ੍ਰੰਤੂ ਖੁਦਾ ਦੀ ਰਹਿਮਤ ਨਾਲ ਉਹ ਖਲਾਸੀ ਦੇ ਰਸਤੇ ਵਿੱਚ ਆਏ ॥੬੮॥ 
ਬ ਆਖ਼ਰ ਹਮ ਅਜ਼ ਹੁਕਮ ਪਰਵਰਦਿਗਾਰ॥ 
ਕਿ ਕਿਸ਼ਤੀ ਬਰਆਮਦ ਜ਼ਿ ਦਰੀਯਾ ਕਿਨਾਰ ॥ ੬੯ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ -ਬ ਆਖ਼ਰ = ਓੜਕ ਨੂੰ । ਹਮ = ਭੀ । ਅਜ਼ = ਨਾਲ । ਪਰਵਰਦਿਗਾਰ = ਪਾਲਣਾ 
ਕਰਨ ਵਾਲੇ । ਕਿ = ਜੋ । ਕਿਸ਼ਤੀ = ਬੇੜੀ। ਬਰਆਮਦ = ਬਾਹਰ ਆਈ 1 ਜ਼ਿ = ਸੇ। 
ਅਰਥ:-ਭੀ ਓੜਕ ਨੂੰ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੋ ਹੁਕਮ ਨਾਲ । 
ਜੋ ਬੇੜੀ ਦਰਿਆ ਸੇ ਬਾਹਰ ਆਈ ਭਾਵ ਕਿਨਾਰੇ ਲੱਗੀ ॥੬੯ 
; ਕਿ ਬੇਰੂੰ ਬਰਾਮਦ ਅਜ਼ਾਂ ਹਰਦੋ ਤਨ ॥ 
? ਨਿਸ਼ਸਤਹ ਲਬੇ ਆਬ ਦਰੀਯਾ ਯਮਨ ॥ ੭੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=ਕਿ = ਜੋ । _ ਬੇਰੂ = ਬਾਹਰ 1 _ਬਰਾਂਮਦ = ਆਏ 1 ਅਜ਼ਾਂ = ਉਸ । 
“ ਹਰਦੋਂ ਤਨ = ਦੋਵੇਂ ਸਰੀਰ ! ਨਿਸ਼ਸਤਹ = ਬੈਠ ਗਏ । ਲਥੇ = ਕੰਢੇ । ਆਬ = ਪਾਣੀ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਬੇੜੀ ਸੇ ਦੋਵੇ' ਸਗੈਰ ਜੌ ਬਾਹਰ ਆਏ । 
ਤੋ ਯਮਨ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਦਰਿਆ ਉੱਪਰ ਪਾਣੀ ਦੇ ਕੇਢੇ ਉੱਪਰ ਬੈਠ ਗਏ ॥੭੦॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੦੬) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ' 
3 ਬਰਾਮਦ ਯਕੇ ਸ਼ੇਰ ਦੀਦਨ ਸ਼ਿਤਾਬ॥ 
“ਬੇ ਖੁਰਦਨ ਅਜ਼ਾਂ ਹਰਦੋ ਤਨ ਰਾ ਕਬਾਬ॥ ੭੧॥. 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਰਾਮਦ = ਬਾਹਰ ਆਇਆ ।__ ਲਕੇ = ਇੱਕ । __ਦੀਦਨ = ਦੇਖ ਕੇ । 
ਲਿਤਾਬ = ਛੇਤੀ । ਬ = ਵਾਸਤੇ । ਖੁਰਦਨ = ਖਾਣ । ਅਜ਼ਾਂ = ਉਨ੍ਹਾਂ । ਹਰਦੋਂ ਤਨ = ਦੋਹਾਂ ਸਗੌਰਾਂ । 
ਰਾ = ਦਾ। ਕਬਾਬ = ਮਾਸ। ਹੂ 
`` -, ਅਰਬ:=ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇਖ ਕੇ ਇਕ ਸ਼ੇਰ ਛੇਤੀ ਜੇਗਲ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਇਆ । 
ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਦੇ ਸਰੀਰਾਂ ਦਾ ਮਾਸ ਖਾਣ ਵਾਸਤੇ ॥੭੧॥ 
ਜ਼ਿ ਦਰੀਯਾ ਬਰ ਆਮਦ ਜ਼ਿ ਮਗਰੇ ਅਜ਼ੀਮ ॥ 
'ਖੁਰਮ ਹਰਦੋ ਤਨ ਰਾਂਬ ਹੁਕਮੇ ਕਰੀਮ ੭੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਜ਼ਿ = ਤੋਂ । ਬਰ ਆਮਦ = ਬਾਹਰ ਆਇਆ ।_ ਅਜੀਮ = ਬੜਾ ਭਾਂਰੀ । 
ਖੂਰਮ = ਖਾਣਾ । __ ਹਰਦੋਂ ਤਨ = ਦੌਹਾਂ ਸਗੋਰਾਂ । _ਰਾਂ=ਤਾਈ'” । _ਬ=ਵਿੱਰ । 
ਕਰੀਮ = ਕ੍ਰਿਪਾਲੂ ਪਰਮਾਤਮਾ । 
ਅਰਥ.-ਦ੍ਰਸਰੇ ਪਾਸਿਓਂ ਬੜਾ ਭਾਰੀ ਮਗਰ ਮੱਫ ਦਰਿਆ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਇਆ । 
ਦੌਹਾਂ ਸਰੀਰਾਂ ਤਾਈ' ਖਾਣ ਵਾਸਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿੱਚ ॥੭੨॥ 


ਬਜਾਇਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਜ਼ਿ ਸ਼ੇਰੇ ਸ਼ਿਤਾਬ॥ 


'ਗਜੈਦਸ਼ ਹਮੀ ਬੁਰਦ ਬਰ ਚੋਦ ਆਬ ॥ ੭੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਥ = ਵਿੱਚ । ਜਾਇ = ਜਗ੍ਹਾਂ । ਸ਼ = ਉਸ । ਦਰਾਮਦ = ਆਇਆ । ਜ਼ਿ = ਨਾਲ | 
ਸ਼ਿਤਾਬ = ਛੇੜੀ । ਗਜ਼ੇਦਸ਼ = ਫਾਲ ਨੂੰ । ਹਮੀ =ਭੀ । ਬੁਰਦ = ਲੈ ਗਿਆ। ਬਰ = ਉੱਪਰ ! 
ਰੋਦ = ਕਿਨਾਰੇ । ਆਬ = ਜਲ। 
ਅਰਥ:-ਉਹ ਸ਼ੇਰ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ । 
ਜੋ ਭੀ ਛਾਲ ਨੂੰ ਜਲ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਉੱਪਰ ਲੈ ਗਿਆ ੭੩੧ 
ਬਪੋਚੀਦ ਸਰ ਓ ਖਤਾਂ ਗਸ਼ਤ ਸ਼ੇਰ ॥ 
'ਬ ਦਹਨੇ ਦਿਗਰ ਦੁਸ਼ਮਨ ਅਫਤਦ ਦਲੋਰ॥ ੭੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਪੈਚੀਦ = ਵਿੰਗੇ । ਸਰ = ਸਿਰ । ਓ = ਉਹ । ਖਭਾਂ = ਖਾਲੀ । ਗਬਤ = ਗਈ! ': ; 
ਬ = ਵਿੱਚ । ਦਹਨੇ = ਮੂੰਹ । ਦਿਗਰ = ਦੂਸਰਾ । ਅਫਤਦ = ਜਾ ਪਿਆ। ਦਲੋਰ = ਬਹਾਂਦਰੀ। ' ../ 
ਅਰਥ:-ਜ਼ੇਰ ਦੀ ਛਾਲ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਵਿੰਗੇ ਕਰ ਲਏ, ਇਸ ਤੇ ਸ਼ੇਰ ਦੀ. 
ਉਹ ਛਾਲ ਖਾਲੀ ਚਲੀ ਗਈ । ਦੂਸਰਾ ਦੁਸਮਨ ਜੋ ਮਗਰ ਮੱ ਸੀ ਉਸ ਦੇ ਵਿੱਚ," 
ਮੋਹ ਦੇ ਉਹ ਸ਼ੇਰ ਬਹਾਦਰੀ ਨਾਲ ਜਾ ਪਿਆ ॥੭੪॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੦੭) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 


ਬਗੀਰਦ ਮਗਰ ਦਸਤ ਸ਼ੇਰੋ ਸ਼ਿਤਾਬ ॥ 
ਬਬੁਰਦੋਦ ਓਰਾਂ ਕਸ਼ੀਦਹ ਦਰ ਆਬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਗੀਰਦ = ਫੜ ਲਿਆ । ਦਸਤ = ਹੱਥ । ਸ਼ਿਤਾਬ = ਜ 
ਲੈ ਗਿਆ 1 ਓਰਾ = ਉਸ ਤਾਈਂ' । ਕਸ਼ੀਦਹ = ਖਿੱਚ ਕੇ । ਦਰ = ਅੰਦਰ ! ਆਬ =: 
ਅਰਥ:-ਤਾਂ ਮਗਰ ਮੱਛ ਨੇ ਉਸ ਬੇਰ ਦਾ ਹੱਥ ਜਲਦੀ ਨਾਲ ਫੜ ਲਿਆ । 
ਤੇ ਉਸ ਸ਼ੇਰ ਤਾਈ" ਜਲ ਦੇ ਅੰਦਰ ਖਿੱਚ ਕੋ ਲੈ ਗਿਆ ॥੭੫1 
ਬੁਬੀ' ਕੁਦਰਤੇ ਕਿਰਦਗਾਰੇ ਜਹਾਂ ॥ 
ਕਿ ਈ' ਰਾ ਬਬਖਸ਼ੀਦ ਕੁਸਤਸ਼ ਅਜ਼ਾਂ ॥੭੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬੁਬੀ' = ਵੇਖ ! ਕਿਰਦਗਾਰੇ = ਕਰਨ ਕਾਰਨ । ਜਹਾਂ = ਸੇਸਾਰ । ਕਿ = ਜੋ । 
ਈ' = ਇਨ੍ਹਾਂ । ਰਾ = ਤਾਈ' । ਬਥਖਸ਼ੀਦ = ਬਖਸ਼ ਕੇ । ਕੁਸਤਸ਼ = ਕੁਹਾ ਦਿੱਤਾ ! ਅਜ਼ਾਂ = ਉਸ । 
ਅਰਥ.-ਹੇ ਔਰੇਗਜੇਬ ! ਤੂੰ ਸੈਸਾਰ ਦੇ ਕਰਤੱਤਾਂ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਕੁਦਰਤ ਨੂੰ ਦੇਖਣਾ ਕਹ 
ਜੋ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਾਈ' ਬਖਸ਼ ਕੇ ਬਚਾ ਲਿਆ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਸ਼ੇਰ ਨੂੰ ਕੁਹਾ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ॥੭੬। 
ਬਿਰਫ਼ਤੈਦ ਹਰਦੋ ਬ ਹੁਕਮੇ ਅਮੀਰ॥ 
ਯਕੇ ਸ਼ਾਹਜ਼ਾਦਹ ਵ ਦੁਖਤਰ ਵਜ਼ੀਰ ॥ ੭੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਰਫ਼ਤੇਦ = ਚਲਦੇ ਹੋਏ । ਹਰਦੋ = ਦੌਨੋਂ । ਬ = ਵਿੱਚ । ਅਮੀਰ = ਪਰਮਾਤਮਾ! 
ਯਕੇ = ਇੱਕ । ਸ਼ਾਹ ਜ਼ਾਦਹ = ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ! ਵ = ਅਤੇ । ਢੁਖਤਰ = ਬੇਟੀ । 
ਅਰਥ=-ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿੱਚ ਦੋਨੋ ਚਲਦੇ ਹੋਏ । 
ਇੱਕ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਅਤੇ ਦੂਸਰੀ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਬੇਟੀ ॥੭੭!। 
ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਹਰਦੋ ਬ ਦਸਤੇ ਅਜ਼ੀਮ॥ 


ਨ 'ਸ਼ਾਜਦ ਦਿਗਰ ਦੀਦ ਜੁਜ਼ ਯਕ ਕਰੀਮ॥੭੮॥ 'ਪਾਠਾੜ੍ਸਾਯਤ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ = ਪੈੱਦੋ ਹੋਏ ! ਹਰਦੋਂ = ਦੋਨੋਂ । ਥ = ਵਿੱਚ । ਦਸਤੇ = ਜੈਗਲ। 
#ਜ਼ੀਮ = ਬੜੇ ਝਾਰੀ। ਸ਼ਾਯਦ = ਸਹਾਇਕ । ਦਿਗਰ = ਦੂਸਰਾ । ਦੀਦ = ਵੇਖੀਦਾ । ਜੁਜ਼ = ਬਿਨਾਂ । 
3ਕ = ਇੱਕ । ਕਰੀਮ = ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ ਪਰਮਾਤਮਾ । 4 
ਅਰਥ:-ਬੜੇ ਭਾਰੀ ਜੈਗਲ ਦੇ ਵਿੱਚ ਦੋਨੋਂ ਪੈਦੇ ਹੋਏ । 
ਜਸ ਜੈਗਲ ਵਿੱਚ ਇੱਕ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾ ਤੋਂ' ਬਿਨਾਂ ਦੂਸਰਾ ਕੋਈ ਸਹਾਇਕ ਨਹੀਂ ਵੇਖੀਦਾ।।੭੮॥ 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਰਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੦੮) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸ ਵੀ 


ਬ ਮੁਲਕੇ ਹਬਸ਼ ਆਮਦ ਆਂ ਨੌਕ ਖੋਇ ॥ 
ਯਕੇ ਸ਼ਾਹਜ਼ਾਦਹ ਦਿਗਰ ਖ਼ੂਬ ਰੋਇ॥ ੭੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ-ਬ = ਵਿੱਚ । ਆਮਦ = ਆਏਂ। ਆਂ = ਉਹ ! ਨੋਕ = ਚੰਗੇ । ਖੋਇ = ਸੁਭਾਵ। 
ਯਕੇ = ਇੱਕ । ਸ਼ਾਹ ਜ਼ਾਦਹ = ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਦਿਗਰ = ਦੂਸਰੀ । ਖ਼ੂਬ = ਚੰਗੇ ਕੁਦਰ 1 
ਰੋਇ = ਮੁਖ । 
ਅਰਥ:-ਉਹ ਦੋਨੋਂ ਚੈਗੇ ਸੁਭਾਵ ਵਾਲੇ ਹਥਸ਼ ਮੁਲਕ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਏ । ਇਿ 
ਜੋਂ ਇੱਕ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਦ੍ਰਸਰੀ ਚੈਗੇ ਸੁਦਰ ਮੁਖ ਵਾਲੀ ਵਜ਼ੋਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ॥੭੧॥. 
ਦਰ ਆਂ ਜਾ ਬਿਆਮਦ ਕਿ ਬਿਨਸ਼ਸਤਹ ਸ਼ਾਹ ॥ 
ਨਸ਼ਸਤੌਦ ਸ਼ਬ_ ਰੋਗ ਜ਼ਰਰੀ' ਕੁਲਾਹ ॥ ੮੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਆਂ=ਉਸ । _ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਬਿਆਮਦ=ਆਏ । ਕਿ= 
ਬਿਨਸ਼ਸਤਹ=ਬੈਠਾ । ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਨਸ਼ਸਤੈਦ=ਬੈਠਾ । ਸ਼ਬ=ਰਾਂਤ । `ਜ਼ਰਰੀ'=ਸੋਨੈ। 
ਕੁਲਾਹ=ਟੋਪੀ । ਹੂ 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਜ੍ਹਾਂ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਏ ਜੋ ਜਿਥੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਬੈਠਾਂ ਸੀ ! ੍ 
ਸੋਨੇ ਦੀ ਟੋਪੀ ਪਹਿਰ ਕੇ ਰਾਤ ਵਾਂਗ੍ਰੰ ਕਾਲੇ ਰੇਗ ਵਾਲਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜਿਥੇ ਬੈਠਾ ਹੈ ॥੮੦॥ _ , 
ਬਦੀਦੇਦ ਓਗਾ `ਬੁਖਾਂਦੈਦ ਪੇਸ਼ ॥ 
ਬ ਗੁਫ਼ਤੇਦ ਕਿ ਏ ਸ਼ੇਰ ਆਜ਼ਾਦ ਕੇਸ਼॥ ੮੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਦੀਦੈਦ=ਵੇਖ ਕੇ । ਓਰਾ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਤਾਈਂ। ਬੁਖਾਂਦੋਦ=ਬੁਲਾਇਆ । ਪੇਸ਼= 
ਬਗੁਫ਼ਤੇਦ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੌ । ਏ=ਹੇ । ਆਜ਼ਾਦ=ਨਿਆਰੇ । ਕੇਸ਼=ਧਰਮ । 
ਅਰਥ:-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਵੇਖਕੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤਾਈ" ਆਪਣੇ ਅੱਗੇ ਬੁਲਾ ਲਿਆ । 
ਤੇ ਐਜੇ ਕਿਹਾ ਜੌ ਹੇ ਸ਼ੇਰ ਦਿਲ ਵਾਲੋਂ ! ਅਤੇ ਨਿਆਰੇ ਧਰਮ ਵਾਲੇ ॥ ੮੧॥ 
ਜਿ ਮੁਲਕੇ ਕਦਾਮੀ ਤੁ ਬਾ ਮਨ ਬਗੋ॥ 
ਚਿਨਾਮੇ ਕਿਰਾ ਤੋ ਬ ਈ' ਤਰਫ਼ ਜੋ॥ ੮੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਜ਼ਿ=ਤੋਂ” । ਮੁਲਕੇ=ਦੇਸ਼ । ਕਦਾਮੀ=ਕੌਣ । ਤੁ=ਤ੍ਰੰ ! ਬਾ=ਨਾਲ । ਮਨ=ਮੋਰੇ!'.: 
ਬਗੋ=ਕਹੁ । ਢਿ= ਕੀ । ਕਿਰਾ=ਕਿਸ! ਤੋ=ਤੇਰਾ । ਬਅਤੇ । ਈਂ=ਇਸ । ਜੋ=ਦ੍ੂਡਦਾ । $ 
ਅਰਥ:-ਕੌਣ ਦੇਸ਼ ਤੋਂ ਆਏ ਹੋ, ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਕਹੁ । 
ਤੇਰਾ ਕੀ ਨਾਮ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਫ ਕਿਸ ਨੂੰ ਢ੍ਰੰਡਦਾ ਹੈ' ੮੨॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੦੯) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀਂ” 


ਇਖਲਾਕ ਵਾਲੀ ਬਾਵਂਅਆਾਾ ਸਾਗਰ ਬਾਵਿਆ 
ਵਗਰ ਨਹ ਮਰਾ ਤੌ ਨ ਗੋਈ ਚੁ ਰਾਸਤ ॥ 
'ਕਿ ਮੁਰਦਨ ਸ਼ਿਤਾਬ ਅਸਤ ਏਜ਼ਦ ਗਵਾਹਸਤ ॥ ੮੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਗਰ ਨਹ=ਅਗਰ ਨਹੀ” ਤਾਂ। ਮਰਾ = ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ ਤੋਂ = ਤ੍ਰੰ। ਗੋਈ = ਕਹੇ'ਗਾ। 
ਭੂ= ਜੋ । ਰਾਤ = ਸੱਚੀ । ਮੁਰਦਨ = ਮਰਨਾ । ਸ਼ਿਤਾਬ = ਜਲਦੀ । ਅਸਤ = ਹੋਵੇਗਾ । 
ਤੇਜ਼ਦ = ਪਰਮਾਤਮਾ 1 ਗਵਾਹਸਤ = ਗਵਾਹ ਹੈ । 
ਅਰਥ:-ਅਗਰ ਨਹੀਂ” ਤਾ ਜੇ ਤੂੰ ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ ਸੱਚੀ ਗੱਲ ਨਾ ਕਹੇਂਗਾ ਤਾਂ ਤੇਰਾ ਮਰਨਾ ਜਲਦੀ 
ਹੋਵੇਗਾ ਇਸ ਵਿੱਚ ਪਰਮਾਤਮਾ ਗਵਾਹ ਹੈ ॥ ੮੩ ॥ 
ਸ਼ਹਨ ਸ਼ਾਹ _ਪਿਸਰੇਮ _ਮਾਸਦਰਾਂ ॥ 
ਕਿ ਦੁਖਤਰ ਵਜ਼ੀਰ ਅਸਤ ਈਂ ਨਉ ਜਵਾਂ ॥੮੪॥ 


ਪਦ ਅਰਬ:- ਸ਼ਹਨ ਸ਼ਾਹ=ਚੱਕ੍ਹ ਵਰਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਪਿਸਰੇਮ=ਪੁੱਤਰ । ਮਾਯੈਦਰਾਂ=ਦੇਸ਼ ਦਾ 
ਨਮ ਹੈ । ਕਿ=ਜੋ । ਦੁਖਤਰ=ਬੇਟੀ । ਅਸਤ=ਹੈ । ਈ'=ਇਹ । 
ਅਰਥ:--ਹੁਣ ਲੜਕਾ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ-ਮਾਯੰਦਰਾਂ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਜੋ ਚੱਕੂਵਰਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੈ 
ਉਸ ਦਾ ਮੈ ਲੜਕਾ ਹਾਂ ਅਤੇ ਇਹ ਨੌਜਵਾਨ ਇਸਤ੍ਰੀ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਬੇਟੀ ਹੈ !੮੪॥ 
ਹਕੀਕਤ ਬਗੁਫ਼ਤਸ਼ ਜ਼ਿ ਪੇਸ਼ੀਨਹ ਹਾਲ ॥ 


ਕਿ ਬਰ ਵੈ ਚੁ ਬੁਗਜ਼ਸ਼ਤ ਚੰਦੀ' ਜ਼ਵਾਲ ॥ ੮੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:- ਹਕੀਕਤ=ਗੱਲ-ਬਾਤ । ਬਗੁਫ਼ਤਸ਼=ਕਹੀ । ਜ਼ਿ=ਦੀ । ਪੇਸ਼ੀਨਹ=ਪਿਫ਼ਲੇ । 
ਕਿ=ਜੋ। _ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਵੈ=ਉਨ੍ਹਾਂ । _ਚੁ=ਜਿਸ । _ਬੁਗਜ਼ਸ਼ਤ=ਗੁਜ਼ਰੀ । 


ਅਰਬ:-ਉਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਪਿਛਲੇ ਹਾਲ ਦੀ ਸਾਰੀ ਗੱਲ ਬਾਤ ਕਹੀ । 
ਜੋ ਜਿਸ ਜਿਸ ਪਰਕਾਰ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉੱਪਰ ਕਿਤਨੀ ਭਾਵ ਬਹੁਤੀ ਪੀੜਾ ਗੁਜ਼ਰੀ ਸੀ ॥੮੫॥ 


। ਬ ਮਿਹਰਸ਼ ਦਰਾਂਮਦ ਬਗੁਫ਼ਤ ਅਜ਼ ਜ਼੍ਬਾਂ ॥ 


ਮਰਾ ਖਾਨਹ "ਜਾਏ ਜ਼ਿ ਖੁਦ ਖਾਨਹ ਦਾਂ ॥੮੬॥'ਪਾਠਤ੍ਰ-ਗਾਹੇ 

ਨੰ ਪਦ ਅਰਥ-ਬ=ਵਿੱਚ। _ਮਿਹਰਸ਼=ਮਿਹਰ 1 ਦਰਾਂਮਦ=ਆਇਆ । ਬਗੁਫ਼ਤ=ਕਹਿੰਦਾ । 

ਕਜ=ਨਾਲ । ਜ਼ਰਬਾਂ=ਜ਼ਬਾਨ। ਮਰਾ=ਮੋਰੇ । _ਖਾਨਹ=ਘਰ । .ਜਾਏ=ਜਗ੍ਹਾਂ । _ਜ਼ਿ=ਇਹ ) 

ਚ ਪਾਨਹ=ਆਪਣਾ ਘਰ । ਦਾਂ=ਜਾਣੋ। 

ੂ  ਅਰਥ:-ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਮਿਹਰ ਦੇ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਜ਼ਬਾਨ ਨਾਲ ਕਹਿੰਦਾ ਹੈ । 

$ ਮੇਰੇ ਘਰ ਦੀ ਜੌ ਜਗ੍ਹਾਂ ਹੈ ਇਹ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣਾ ਘਰ ਜਾਣੋਂ ॥੮੬॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਰ ਨਾਮਰ ਸਟੀਕ (੨੧੦) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵ੍ਰਾਂ.; 


ਹਾਕ ਵਾਉ ਲਕਗਾਗਾਾਗਾ ਲਾ ਹਾਂ ਵਾਤ ਆਂਲਪਾਪਾ ਦਾਵਾ ਨਾ 
“੧ ੬5 
` ਵਜ਼ਾਰਤ ਖੁਦਸ਼ ਰਾ ਤੁਰਾ ਮੇ ਦਿਹੈਮ ॥ 


ਕੁਲਾਹੇ ਮੁਮਾਲਕ ਤੁ ਬਰ ਸਰ ਨਿਹੈਮ ॥ ੮੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਵਜ਼ਾਰਤ=ਵਜ਼ੀਰੀ । ਖੁਦਸ਼=ਆਪਣੀ । ਰਾ=ਨੂੰ । _ਤੁਰਾ=ਤੋਰੇ ਤਾਈਂ 
ਮੇ=ਸੈਂ। ਦਿਹੈਦ=ਦਿੰਦਾ। ਕੁਲਾਹੇ=ਟੋਪੀ । ਮੁਖ਼ਾਲਕ=ਮੁਲਕਾਂ । ਤੁ=ਤੇਰੇ । ਬਰ=ਉਪਰ)-“, 
ਸਰ=ਸਿਰ । ਨਿਹੌਮ=ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ । ਿ 
ਅਰਥ:--ਆਪਣੀ ਵਜ਼ੀਗੀ ਨੂੰ ਮੈ' ਤੇਰੇ ਤਾਈ' ਢਿੰਦਾ ਹਾਂ । 
ਅਤੇ ਮੁਲਕਾਂ ਦੀ ਟੋਪੀ ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਉੱਪਰ ਰੱਖਦਾ ਹਾਂ ॥੮੭॥ 
ਬਗੁਫ਼ਤੇਦ ਈ' ਰਾ ਵ ਕਰਦੇਦ ਵਜ਼ੀਰ ॥ 


ਕਿ ਨਾਮੇ ਵਜਾਂ ਬੂਦ ਰੌਸ਼ਨ ਜ਼ਮੀਰ ॥੮੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਗੁਫ਼ਤੇਦ=ਕਹਿ ਕੇ । ਈਂ=ਇਸ । ਰਾ=ਤਾਈਂ ! ਵ=ਉਸ । ਕਰਦੈਦ=ਕੀਤ! 
ਕਿ=ਜੋਂ । ਵਜਾਂ=ਉਸਦਾ । ਬੂਦ=ਸੀ । 
ਅਰਥ:--ਇਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਐਸੋ ਕਹਿਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਵਜੀਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । 
<੩. ੭ 
ਜੋ ਉਸਦਾ ਨਮ ਰੋਸ਼ਨ ਜ਼ਮੀਰ ੧੮੮ 


ਬ ਹਰ ਜਾਂ ਕਿ ਦੁਸ਼ਮਨ ਸ਼ਨਾਸਦ ਅਜ਼ੀਮ ॥ 
ਦਵੀਦੇਦ ਬਰ ਵੈ ਬ ਹੁਕਮੇ ਕਰੀਮ ॥੮੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । ਹਰ=ਤਮਾਮ । ਜਾ=ਤਜਗ੍ਹਾਂ। ਕਿ=ਜੌ 1 ਸ਼ਨਾਸਦ=ਪਛਾਣਦਾ | 
ਅਜ਼ੀਮ=ਬੜੇ ਭਾਰੀ । _ਦਵੀਦੇਦ=ਦੌੜਣਾ ! _ਬਰ=ਉੱਪਰ । _ਵੈ=ਉਸ । _ਬ=ਵਿੱਚ । 
ਕਰੀਮ=ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ ਪਰਮਾਤਮਾ । “8 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਤਮੰਮ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਜਿਥੇ ਵੀ ਬੜੇ ਭਾਰੀ ਦੁਰ਼ਮਨ ਨੂੰ ਪਛਾਣਦਾ ਹੈ । 
ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਪਰਮਾਤਮਾਂ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿਚ ਉਸ ਦੇ ਉੱਪਰ ਦੌੜਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ 11੮੯॥ 
ਕਿ ਖੂਨਸ਼ ਬਰੇਜ਼ੀਦ ਕਰਦੈਦ ਜ਼ੇਰ ॥ 
ਦਿਗਰ ਜਾ ਸ਼ੁਨੀਦੇ ਦਵੀਦੇ ਦਲੇਰ॥੯੦॥ ਵਿ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਸ਼=ਉਸ । ਬਰੇਜ਼ੀਦ=ਡੋਲ੍ਹ ਦਿੰਦਾ । ਕਰਦੇਦ=ਕਰਦਾ । ਜ਼ੇਰ=ਅਧੀਨ 1, 
ਦਿਗਰ= ਦੂਸਰੀ । ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਸੁਨੀਦੇ=ਸੁਣਦਾ । ਦਵੀਦੇ=ਦੌੜਦਾ । ਰੰ 
ਅਰਥ:=ਜਾਂਦਿਆਂ ਨਾਲ ਹੀ ਜੋ ਉਸ ਵੈਰੀ ਦਾ ਖੂਨ ਡੌਲ੍ਹ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਉਸ ਨੂੰ 
ਅਧੌਠ ਕਰ ਲੈੱਦਾ ਹੈ। ਇਸੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਦੂਸ਼ਰੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨੂੰ 
ਹੋਇਆ ਸ਼ੁਣਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਉਥੇ ਭੀ ਬੜੀ ਬਹਾਦਰੀ ਨਾਲ ਦੌੜਦਾ ਹੈ ।।੯੦॥ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੧੧) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ' 
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ਹਰ ਜਾ ਕਿ ਤਰਕਸ਼ ਬਰੇਜ਼ੀਦ ਤੀਰ ॥ 


ਬਠੁਸ਼ਤੇ ਅਦੂਰਾ ਬ ਕਰਦੇ ਅਸੀਰ॥੯੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿਚੋ`। _ਹਰ=ਤਮਾਮ । _ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ ! _ਕਿ=ਜੋ। _ਤਰਕਸ਼=ਭੱਥਾਂ । 
ਕ਼ੋਜ਼ੀਦ=ਡੌਲ੍ਹ ਕੇ। _ਤੀਰ=ਬਾਣ! _ਬਕੁਸਤੇ=ਕਂਹਦਾ । _ਅਦੂਰਾ=ਵੈਰੀਆਂ। _ਬ=ਨਾਲ । 
3ਰਦੇ=ਕਰਦਾਂ । ਅਸੀਰ=ਕੈਦ । 
ਅਰਥ:-ਜੌ ਤਮਾਮ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉੱਪਰ ਜਾ ਕੇ ਭੱਥੇ ਵਿਚੋਂ ਬਾਣਾਂ ਨੂੰ ਡੋਲ੍ਹ ਕੇ ਭਾਵ ਚਲਾ ਕੇ ਵੈਰੀਆਂ 
ਨੂੰ ਕੋਂਹਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬਾਕੀ ਦਿਆਂ ਨੂੰ ਕੈਂਦ ਕਰ ਲੈੱਦਾ ਭਾਵ ਬੈਨ੍ਹ ਲੈੱਦਾ ਹੈ ॥੯੧॥ 
ਬ ਮੁੱਦਤ ਯਕੇ ਸਾਲ ਤਾ ਚਾਰ ਮਾਹ॥ 


ਦਰਖਸ਼ਿੰਦਹ ਆਮਦ ਚੁ ਰਖਸ਼ਿੰਦਹ ਮਾਹ ॥੯੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ.-ਬ=ਵਿੱਚ! ਮੁੱਦਰ=ਅਰਸਾ । ਯਕੇ ਸਾਲ=ਇੱਕ ਬਰਸ। ਤਾ=ਅਤੇ । ਮਾਹ=ਮਹੀਨੇ । 
ਤਰਖਸ਼ਿੰਦਹ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ 1 ਆਮਦ=ਆਇਆ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਰਖਸ਼ਿੰਦਹ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਮਾਹ=ਚੰਦ੍ਮਾ । 

, _ਅਰਥ;=-ਇੱਕ ਬਰਸ ਅਤੇ ਚਾਰ ਮਹੀਨਿਆਂ ਦੇ ਅਰਸੇ ਵਿੱਚ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਸਰ ਕਰ ਲੀਤੇ । 

ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਵਾਲੇ ਪੂਰਨਮਾਸ਼ੀ ਦੇ ਚੌਦ੍ਮਾ ਮਨਿੰਦ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆਂ ॥ ੯੨ ॥ 

! ਬ ਦੋਜ਼ੈਦ ਦੁਸ਼ਮਨ ਬ. ਸੋਚੈਦ ਤਨ ॥ 

ਬ ਯਾਦ ਆਮਦਸ਼ ਰੋਜ਼ਗਾਰੇ ਕੁਹਨ ॥੯੩॥ 

` ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਨਾਲ । ਦੋਜ਼ੈਦ=ਪਰੋ'ਵਦਾ । ਬ=ਨਾਲ । ਸੋਜੋਦ=ਸਾੜਦਾ । ਤਨ=ਸਰੀਰ । 

॥=ਵਿੱਚ । ਯਾਦ=ਯਾਦਗੀਰੀ । ਆਮਦਸ਼=ਆਇਆ । ਰੋਜ਼ਗਾਰੇ=ਕੌਮ । ਕੁਹਨ=ਪੁਰਾਣਾ । 

?` ਅਰਥ:-ਸ਼ਸਤ੍ਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਦ੍ਸਮਨਾਂ ਨੂੰ ਪਰੋਂਵਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਗੀਰਾਂ ਨੂੰ ਸਾੜ 
ਸ਼ੁਟਦਾ ਹੈ । ਇੱਕ ਦਿਨ ਸੁਭਾਵਕ ਹੀ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਪੁਰਾਣਾ ਕੇਮ 
ਯਾਦਗੀਰੀ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਬੇੜੀਆਂ ਰਾਹੀ' ਡ੍ਰੇਘੇ ਦਰਿਆ 
ਵਿੱਚ ਰੋੜ੍ਹ ਕੇ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਦਿੱਤਾ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥ ੯੩ ॥ 


ਬਗ਼ੁਫ਼ਤਸ਼ ਯਕੇ ਰ੍ਰੋਜ਼ ਦੁਖਤਰ ਵਜ਼ੀਰ ॥ 
ਕਿ ਏ ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹਾਨ ਰਉਸ਼ਨ ਜ਼ਮੀਰ ॥੯੪॥ 


ਨ. ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਗ੍ਰਫ਼ਤਸ਼=ਕਿਹਾ । ਯਕੋ=ਇੱਕ । ਰੌਜ=ਦਿਨ । ਦੁਖਤਰ=ਬੇਟੀ । ਕਿ=ਜੋਂ । 
ਕਹੇ । ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹਾਨ=ਬਾਵਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ । 
: ਅਰਥ:-ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਬੇਟੀ ਨੇਂ ਇੱਕ ਦਿਨ ਅਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਕਿਹਾ। 


ਨ ਜੋ ਹੈ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ 'ਰੌਸ਼ੋਨ ਜ਼ਮੀਰ' !1॥੯੪॥ 
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1 ਜ਼ਢਰ ਨਅਹ ਮਟੀਕ (੨੧੨) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸ 


ਜਾਅਲੀ ਲਾ ਲਾ ਮੋ ਮਾਆਂਾਨਆਂਮਾਆਲਾਆਕਾਲ 


ਬ ਯਕ ਬਾਰ ਮੁਲਕ ਤੁ ਫਰਾਮੇਸ਼ ਗਸ਼ਤ ॥ 


ਕਿ ਅਜ਼ ਮਸਤ ਮਸਤੀ ਹਮਹ ਹੋਸ਼ ਗਸ਼ਤ ॥੯੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ ਯਕ ਬਾਰ=ਇੱਕੇ ਵੇਗੀ । ਤੁ=ਤੈਨੂੰ । ਫਰਾਮੋਸ਼=ਭੁੱਲ । ਗਸ਼ਤ =ਗਿ 
'ਕਿ=ਜੋ। ਅਜ=ਨਾਲ 1 ਹਮਰ=ਤਮਾਮ । ਗਸ਼ਤ=ਚਲੀ ਗਈ । 
ਅਰਥ;-ਇੱਕੋ ਵੇਰੀ ਤੈਨੂੰ ਆਪਣਾ ਮੁਲਕ ਭੁੱਲ ਗਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 
ਜੋ ਇਸ ਹਬਸ਼ ਦੇਸ਼ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਵਜ਼ਾਰਤ ਮਿਲ ਜਾਣ ਨਾਲ ਇਸ ਮਸਤਾਈ ਦੀ 
ਨਾਲ ਝਮਾਮ ਬੁੱਧੀ ਦੀ ਹੋਸ਼ ਚਲੀ ਗਈ ਹੈ ॥ ੯੫ ॥ 
ਤੁ ਆਂ ਮੁਲਕ ਪੇਸ਼ੀਨਹ ਰਾ ਯਾਦ ਕੁਨ ॥ 
ਕਿ ਸ਼ਹਰੇ ਪਦਰ ਰਾਂ ਤੁ ਆਬਾਦ ਕੁਨ॥੯੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਤੁ=ਤੂੰ । ਆਂ=ਉਸ । ਪੇਜ਼ੀਨਹ=ਪਿਛਲੇ । ਰਾਂ=ਤਾਈਂ' । ਕੁਨ=ਕਰ । ਕਿ= 
ਪਦਰ=ਪਿਤਾ । ਰਾ=ਦਾ । ਤੁ=ਤ੍ਰੋ । ਕੁਨ=ਕੀਤਾ। 
ਅਰਥ:-ਤ੍ਰੋ ਉਸ ਪਿਛਲੋਂ ਮੂਲਕ ਤਾਈਂ ਯਾਦ ਕਰ । 
ਜਪਤ ਦਿਰ ਕੰ ਆਬਾਦ ਗੀਤ ਹੋਇਆ ਹੈ ਭਾਵ ਆਪਣੇ ਪਿਤ ਉੱਪਰ 
ਕਰ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਵੀ ਬਰਬਾਦ ਕਰ ਦੇਹ, ਕਿਉ'ਕਿ ਸਾਨੂੰ ਉਸ ਨੇ ਦੇਜ ਨਿਕਾਲਾ ਚਿੱਤ 
ਹੋਇਆ ਹੈ। ੯੬॥ 
ਨਿਗਹ ਦਾਸ਼ਤ ਅਜ਼ ਫ਼ਉਜ ਲਸ਼ਕਰ ਤਮਾਮ ॥ 


ਬਸੇ ਗੈਜ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਬਰ ਵੈ ਮੁਦਾਮ॥੯੭॥ 


ਮੁਦਾਮ=ਹਸੇਸ਼ਾ। ੬ 
ਅਰਥ:-ਔਰਤ ਪਾਸੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣਕੇ ਸਾਰੀ ਸੈਨਾ ਅਤੇ ਦਲ ਦੇ ਉੱਪਰ ਨਿਗਾਹ ਰੱਬੀ 
ਅਤੇ ਉਸ ਦਿਨ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਹਮੋਸ਼ਾ ਹੀ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਉੱਪਰ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਖਜ਼ਾਨੇ ਸੇ ਪਦਾਰ 
ਬਖਸ਼ਦਾ ਹੋਇਆ ॥ ੭ ॥ ਡੀ 2 
ਯਕੇ ਲਸ਼ਕਰ ਆਰਾਸਤ ਚ ਨਉ ਬਹਾਂਰ ॥ 
ਜ਼ਿ ਖੰਜਰ ਵ ਗੁਰਜੇ ਵ ਬਖਤਰ ਹਜ਼ਾਰ ॥੯੮॥ __ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਆਰਾਸਤ=ਬਣਾਇਆ। ਚੂਰੰ=ਮਨਿੰਦ । ਨਉ ਬਹਾਰ=ਬਸੈਤ 
ਜ਼ਿ=ਸੇ, ਨਾਲ । ਖੰਜਰ=ਕਟਾਰਾਂ । ਬਖਤਰ=ਸੰਜੋਆਂ ! ਬ=ਨਾਨ । 


ਸਿ 
_ਣੀ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੧੩) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀਂ” 


ਦਾ ਦਾਣਾ ਤਾ ਕੀ ਕਾ ਅਲਗ ਆਲਾ 
ਅਰਥ:-- ਬਸੋਤ ਰੁੱਤ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਇੱਕ ਜੈਗੀ ਲਸ਼ਕਰ ਬਣਾਇਆ 1 
ਭਾਵ ਰਿਸ਼ਟ ਪੁਸ਼ਟ ਸੂਰਮੇ ਤਿਆਰ ਕੀਤੇ ਜੋ ਕਟਾਰਾਂ ਨਾਲ, ਗੁਰਜਾਂ ਨਾਲ ਅਤੇ ਸੈਜੋਆਂ 
ਨਾਲ ਹਜ਼ਾਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਸਨੱਧ-ਥੱਧ ਹਨ ॥ ੬੮ ॥ 


ਜ਼ਿਰਹ ਖੋਦ ਖੁਫ਼ਤਾਨ ਬਬਰਗਸਤਵਾਂ॥, 
ਜਿ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਹਿੰਦੀ ਗਿਰ਼ਾਂ ਤਾ ਗਿਰਾਂ ॥੯੯॥ 


ਪਦ ਅਰਥ;=-ਜ਼ਿਰਹ=ਸੈਜੋਆਂ । ਖੋਦ=ਟੋਪ । ਖੁਫ਼ਤਾਨ=ਚਿਲਤੇ । ਬਰਗਸਤਵਾਂ=ਪੇਟੀਆਂ । 
ਜ਼ਿ= ਨਾਲ । ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ=ਤਲਵਾਰਾਂ । ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ ਕੀਮਤ । ਤਾ=ਅਤੇ । ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ । 
ਅਰਥ:-ਸੈਜੋਆਂ, ਟੋਪ, ਚਿਲਤੇ ਤੇ ਪੇਟੀਆਂ । 
ਅਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀਆਂ ਭਾਗੀ ਕੀਮਤ ਵਾਲੀਆਂ ਭਾਰੀ ਤਲਵਾਰਾਂ ਨਾਲ ਜੋ ਸੂਰਮੇ 
ਸਨੱਧ-ਬੱਧ ਹਨ ॥ ੯੯ ॥ 
ਜ਼ਿ ਬੰਦੂਕ ਮਸਹਦ ਵ ਚੀਨੀ ਕਮਾਨ ॥ 


ਜ਼ਿਰਹ ਕੂਮ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਹਿੰਦੋਸਤਾਨ ॥੧੦੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਮਸਹਦ=ਦੇਸ਼ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ । ਵ=ਅਤੇ । ਕਮਾਨ =ਧਨ੍ਖ । ਜ਼ਿਰਹੁ=ਸੈਜੋਆਂ । 
ਅਰੋਬ:=ਪੂਨਾ ਜੋ ਸੂਰਮੇ” ਮਸਹਦ ਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਬੰਦੂਕਾਂ ਨਾਲ ਅਤੇ ਚੀਨ ਇਲਾਕੇ ਦੀਆਂ ਕਮਾਨਾਂ 
ਭਾਵ ਧਨੂਖਾਂ ਨਾਲ । _ ਰੂਮ ਵਲਾਇਤ ਦੀਆਂ ਸੈਜੋਆਂ ਅਤੇ ਭਾਰਤ ਦੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ 
ਨਾਲ ਤਿਆਰ ਬਰ ਤਿਆਰ ਹਨ ॥ ੧੦੦ ॥ 
ਚਿ ਅਜ਼ ਤਾਜੀ ਅਸਪਾਨ ਪੋਲਾਦ ਨਾਲ ॥ 


ਹਮਹ ਬਿੰਦਹ ਫ਼ੀਲਾਂਨ ਅਜ਼ ਸ਼ਬ ਮਿਸਾਲ ॥੧੦੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚਿ=ਜੋ । ਅਜ਼=ਨਾਲ । ਅਸਪਾਨ=-ਘੌੜੇ । ਪੋਲਾਦ=ਫੌਲਾਦੀ । ਨਾਲ=ਨਾਲਾਂ, 
ਖੂਫੀਆਂ । ਹਮਹ=ਸਾਰੇ । ਯਿੰਦਹ=ਪਾੜ ਖਾਣੇ । ਫ਼ੀਲਾਂਨ=ਹਾਥੀ । ਸ਼ਬ=ਰਾਤ । ਮਿਸਾਲ=ਮਨਿੰਦ । 
ਅਰਥ:-ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਪਾਸ ਜੋ ਤਾਜ਼ੀ ਜਾਤ ਦੋ ਘੌੜੇਂ ਹਨ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪੈਰਾਂ ਨਾਲ ਫੌਲਾਦੀ ਨਾਲਾਂ 
ਲੱਗੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ । ਅਤੋ ਸਾਰੇ ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਹਾਥੀ ਹਨ ਜੋ ਰਾਤ ਦੇ 
ਮਨਿੰਦ ਕਾਲੇ ਹਨ॥ ੧੦੧॥ 
ਹਮਹ ਸ਼ੇਰ ਮਰਦਾਂ ਵ ਜ਼ੋਰਾਵਰਾਂ ॥ 


ਕਿ ਸ਼ੇਰ ਅਫ਼ਕਨਾਂ ਰਾ ਬ ਸ਼ਫ਼ ਅਫ਼ਕਨਾਂ ॥੧੦੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਮਹ=ਤਮਾਮ । ਮਰਦਾਂ=ਸੂਰਮੇ । ਵ=ਅਤੋ । ਜ਼ੋਰਾਵਰਾਂ “ਪਹਿਲਵਾਨਾਂ । ਕਿ= ਜੇ। 
ਮਫ਼ਕਨਾ= ਡਾਲਣ ਵਾਲੇ । ਰਾ=ਨੂੰ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਸ਼ਫ਼-ਮੈਂਦਾਨ । ਅਫ਼ਕਨਾਂ=ਗਿਰਾਉਣਾ 1 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੧੪). ਨ ਹਿਕਾਂਯਤ ਦਸਵੀ' 
7” ਅਰਥ-ਤਮਮ ਸੂਕਗੇ ਸਰਾਂ ਅਤੇ ਪਹਿਲਵਾਨਾਂ `ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਬਲਵਾਨ ਹਨ 1 
ਪੂਨਾ ਜੋ ਸੂਰਮੇ ਸ਼ੇਰਾਂ ਨੂੰ ਡਾਲਣ ਵਾਲੇਂ ਅਤੇ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਵਿੱਚ ਪਹਿਲਵਾਨਾਂ ਨੂੰ ਵੀ 
ਡਾਲਣ ਵਾਲੇ ਹਨ ॥ ੧੦੨॥ 
ਦੂ ੨ 
ਬ.ਰਜ਼ਮ ਅੰਦਰ ਹਮ ਚੁ ਪੀਲ ਅਫ਼ਕਨ ਅਸਤ 


ਬ ਬਜ਼ਮ ਅੰਦਰ ਚਰਬ ਚਾਲਾਕ ਦਸਤ ॥੧੦੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । ਰਜ਼ਮ=ਜੁੱਧ ! ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਜੋ। ਪੀਲ=ਹਾਥੀ । ਅਫ਼ਕਨ=ਫੈਂਕਣ। 
ਅਸਤ=ਹਨ । ਬ=ਵਿੱਚੇ । ਬਜ਼ਮ=ਸੰਭਾ । ਚਰਬ=ਚਤ੍ਰ । ਦਸਤ=ਹੱਥ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਸੂਰਮੇ ਜੁੱਧ ਦੇ ਵਿੱਚ ਹਾਥੀਆਂ ਨੂੰ ਭੀ ਡਾਲਣ ਵਾਲੇ ਹਨ । 
ਪੂਨਾ ਸੰਭਾ ਦੇ ਵਿੱਚ ਜੋ ਬੇੜੇ ਚਤੁਰ ਅਤੇ ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਚਲਾਕ ਹਨ ॥ ੧੦੩ ॥ 
ਨਿਸ਼ਾਂ ਮੇ ਦਿਹਦ ਨੇਜ਼ਹ ਰਾ ਨੌਕ ਖੂੰ॥ 
ਕਸ਼ੀਦੇਦ ਅਜ਼ ਤੇਗ ਜ਼ਹਰ ਆਬ ਹੂੰ ॥੧੦੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਨਿਸ਼ਾਂ=ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ_। _ ਮੈਂ ਦਿਹਦ=ਦਿੱਤੀਆਂ 1' ਰਾ=ਨੂੰ . । ਪੂੰ=ਮ਼ੂਨ । 
ਕਸ਼ੀਦੇਦ=ਖਿੱਚਦੇ । ਅਜ਼=ਉਹ । ਆਬੁ=ਪਾਣੀ। ਗ੍ਰੋ=ਰੈਗ । 
ਅਰਕ:-ਨੌਜੇ ਦੀਆਂ ਨੌਕਂ ਨੰ ਖ਼ੂਨ ਦੀਆਂ ਨਿਸ਼ਾਨੀਆਂ ਦਿੱਤੀਆਂ । 
ਉਹ ਤਲਵਾਰਾਂ ਖਿੱਚਦੇ ਹੋਏ, ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬਹਿਰ ਦੇ ਪਾਣੀ ਦਾ ਰੈਗ ਚੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥੧੦੪॥ 
ਯਕੇ ਫ਼ਉਜ ਆਰਾਸਤਹ ਹਮ ਚੁ ਕੋਹ ॥ 


ਜਵਾਨਾਨ ਸ਼ਾਇਸਤਹੇ ਯਕ ਗਰੋਹ॥੧੦੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਇਕ । ਆਰਾਸਤਹ=ਬਣਾਈ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਕੌਹ=ਪਹਾੜ । 
ਸਾਇਸਤਹੇ=ਚੰਗੇ ਚੰਗੇ । ਯਕ=ਇੱਕ । ਗਰੋਹ = ਪ੍ਰੇਮ 1 
ਅਰਥ:-ਪਹਾੜ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਅਚੱਲ ਇੱਕ ਫੋਜ ਭੀ ਬਣਾਈ । 
ਜੋ ਚੇਗੇ ਚੰਗੇ ਜੁਆਨ ਸੂਰਮੋ ਇਕ ਪ੍ਰੇਮ ਵਾਲੇਂ ਹਨ ॥ ੧੦੫।। 
ਬਪੋਸ਼ੀਦੇ ਦਸਤਾਰ ਦੁਖਤਰ ਵਜ਼ੀਰ । 


ਬ ਬਸਤੇਦ ਸ਼ਮਸ਼ੇਰ ਜੁਸਤੇਦ ਤੀਰ॥੧੦੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਪੋਸ਼ੀਦ=ਪਹਿਨੀ । ਦਸਤਾਰ=ਪੱਗ । ਦੁਖਤਰ=ਬੇਟੀ । ਬਬਸਤੇਦ=ਬੈਨ੍ਹ ਲਈ 1 
ਜ਼ਮਸ਼ੈਰ=ਤਲਵਾਰ । ਜੁਸਤੇਦ= ਚੁਣਿਆਂ । ਤੀਰ=ਬਾਣ । 
ਅਰਥ:-ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਬੇਟੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਤੇ ਪੱਗ ਪਹਿਨ ਲਈ ਭਾਵ ਬੰਨ੍ਹੀ । 
ਤਲਵਾਰ ਖੈਨ੍ਹ ਲਈ ਅਤੇ ਬਾਣ ਚੁਣ ਲੀਤੇ ॥ ੧੦੬ ॥ 
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. ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੧੫) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ' 


ਦਰ ਅਤ 4 ਤਲ 
ਕਰ ਲਾ 
'ਬ ਸਰਦਾਰੀਏ ਕਰਦ ਪੇਸ਼ੀਨਹ ਫ਼ਉਜ॥ 


ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਲਸ਼ਕਰ ਚੁ ਦਰਯਾਇ ਮਉਜ ॥੧੦੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ ਸਰਦਾਰੀਏ=ਸਰਦਾਰੀ । ਕਰਦ=ਕਰਦੀ । ਪੇਸ਼ੀਨਹ=ਅੱਗੇ । ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । 
ਲਸ਼ਕਰ=ਦਲ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਮਉਜ=ਲਹਿਰਾਂ । 
ਅਰਥ:-ਫੋਜ ਦੇ ਅੱਗੇ ਸਰਦਾਰੀ ਕਰਦੀ ਹੋਈ । 
ਅਤੇ ਦਰਿਆ ਦੀਆਂ ਲਹਿਰਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਦਲ ਨੂੰ ਰਵਾਨਾ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ॥ ੧੦੭ ॥ 
'ਯਕੇ ਗੋਲ ਬਸਤਹ ਚੁ ਅਬਰੇ ਸਿਆਹ ॥ 


ਬ ਲਰਜ਼ੀਦ ਬੂਸੋ ਬ ਲਰਜ਼ੀਦ ਮਾਹ॥੧੦੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਗ਼ੋਲ=ਤੁਮਣ । ਬਸਤਹ=ਬੇਨ੍ਹਿਆਂ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਅਬਰੇ=ਬੱਦਲ । 
ਸਿਆਹ=ਕਾਲੇ । ਬਲਰਜ਼ੀਦ=ਕੋਬ ਉੱਠੀ । ਬੂਮੋ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । ਬ ਲਰਜ਼ੀਦ=ਫਟ ਗਿਆ। 
ਮਾਹ=ਚੈਦਮਾ । 
ਅਰਥ:-ਕਾਲੋਂ ਬੱਦਲਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਕਾਲੇ ਰੈਗ ਦਾ ਇੱਕ ਤ੍ਰੰਮਣ ਬੈਨ੍ਹਿਆਂ । 
ਜਿਸ ਨਾਲ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਕਬ ਉਠੀ ਅਤੇ ਚੈਦ੍ਮਾ ਫਟ ਗਿਆ ॥ ੧੦੮ ।/ 
ਬਿਆਵੁਰਦ ਲਸ਼ਕਰ ਚੁ ਬਰ ਵੈ ਹਦੂਦ॥ 


ਸਲਾਹੇ ਦਿਗਰ ਤੀਰ ਤੇਗੋ ਨਮੂਦ ॥੧੦੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬਿਆਵੁਰਦ=ਲਿਆਉ'ਦੀ । ਲਸ਼ਕਰ=ਫੌਜ। ਚੁ=ਜੋ । ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਵੈ=ਉਸ । 
ਹਚੂਦ=ਹੱਦ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੀ । ਤੇਗੋ=ਤਲਵਾਰਾਂ । ਨਮੂਦ=ਕੀਤੀ । 
ਅਰੋਥ:-ਜੋ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਉਸ ਮਯੋਦਰਾਂ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਹੱਦ ਦੇ ਉੱਪਰ 
ਫੋਜ ਨੂੰ ਲਿਆਉਂਦੀ ਹੋਈ । ਉਥੇ ਖਲ੍ਹੋ ਕੇ ਇਹ ਸਲਾਹ ਕੀਤੀ ਕਿ ਪਹਿਲੋ 
ਤੀਰ ਚਲਾਓ, ਦੂਸਰੀ ਵਾਰ ਤਲਵਾਰਾਂ ਢਲਾਓ ॥ ੧੦੬ ॥ 
ਬਿਆਰਾਸਤ ਲਸ਼ਕਰ ਬ ਸਾਜ਼ੇ ਤਮਾਮ॥ 
ਹਮਹ ਖੰਜਰੋ ਗੁਰਜ਼ ਗੋਪਾਲ ਨਾਮ ॥੧੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਆਰਾਸਤ = ਬਣਾਇਆ 1 ਬ = ਨਾਲ 1 ਤਮਾਮ = ਸਾਰੇ। ਹਮਹ = ਸਾਰੇ । 
ਖੰਜਰੇ = ਕਟਾਰ । ਗੋਪਾਲ = ਗੌਂਪੀਏ । ਨਾਮ = ਪ੍ਰਸਿੱਧ । 
ਅਰਥ:-ਸਾਰੇ ਸਾਜਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਲਸ਼ਕਰ ਨੂੰ ਬਣਾਇਆ । 
ਭਾਵ ਸ਼ਸਤ੍ਰਾਂ ਬਸਤ੍ਰਾਂ ਨਾਲ ਸਨੱਧ-ਬੱਧ ਕੀਤਾ । ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਸਾਰੇ ਕਟਾਰ, ਗੁਰਜ ਤੇ 
ਗੋਪੀਏ ਆਦਿਕ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਸ਼ਸਤਰ ਲੋਣਾ ਕੀਤੇ ॥ ੧੧੦ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੧੬) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ" 


ਬ ਬੁਰਦੇਦ ਅਕਲੀਮ ਤਾਰਾਜ ਸਖਤ ॥ 
'ਬ ਬੁਰਦਨ ਸ਼ਹੇ ਬਾਦ ਪਾਯਾਨ ਰਖਤ ॥੧੧੧॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਨਾਲ ! ਬੁਰਦੇਦ=ਲੈ ਗਈ । ਤਾਰਾਜ=ਲੁੱਟਣਾਂ । ਬ ਬੁਰਦਨ = ਲੈ ਆਈ । 
ਸਹੇ = ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ । ਬਾਦ = ਪੌਣ। ਪਾਯਾਨ = ਚੱਲਣ ਵਾਲੇ । ਰਖਤ = ਸਮੱਗ੍ਰੀ । 


ਅਰਬ:-ਵਿਰ 'ਅਕਲੀਮ' ਦੇਸ਼ ਨੂੰ ਸਖਤੀ ਨਾਲ ਲੂਟਣ ਵਾਸਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਆਪਣੇ - 
ਨਾਲ ਲੈ ਗਈ। __ ਤੇ ਪੌਣ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਚੱਲੁਠ ਵਾਲੇ ਜੋ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਘੜੇ ਹਨ ਉਨ੍ਹਾਂ . 
ਨੂੰ ਸਮੱਗ੍ਰੀ ਦੇ ਸਹਿਤ ਲੁਟ ਕੇਂ ਲੈ ਆਈ ॥ ੧੧੧॥ 2 
ਚੂਨਾਂ ਜੈਗ ਕਰਦੈਦ ਆਂ ਮੁਲਕ ਚਾ ॥ (:. 
ਚੁ ਬਰਗੇ ਦਰਖਤਾਂ ਜਿ ਬਾਦੇ ਸਬਾਂ ॥੧੧੨॥ : 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਜੁਨਾਂ=ਐਸੇ । ਕਰਦੈਦ-ਕਰਕੇ । ਆਂ=ਉਸ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਚੁ=ਜੈਸੇ । 
ਕਰਗੇ=ਪੱਤੇ । ਦਰਖਤਾਂ=ਬ੍ਰਿਛਾਂ । ਜ਼ਿ=ਨਾਲ । ਬਾਦੇ=ਪੌਣ । ਸਥਾਂ=ਸਵੇਰ । 
ਅਰਥ:--ਜੇਗ ਕਰਕੇ ਉਸ ਮੁਲਕ ਦੇ ਤਾਈ" ਐਸੇ ਕੇਬਾਇਆ । 
ਜੈਜੋ ਸਵੇਰ (ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਦੀ) ਪੌਣ ਨਾਲ ਬ੍ਰਿਛਾਂ ਦੇ ਪੱਤੇ ਕੰਬਦੇ ਅਰਥਾਤ ਹਿਲਦੇ 
ਹਨ॥ ੧੧੨ ॥ 
ਬ ਕੁਸ਼ਤਨ ਅਦੂਰਾ ਕੁਸ਼ਾਯਦ ਬਪੈਸ਼॥ 
ਬ ਬੇਰੂੰ ਜ਼ਿ ਮੁਲਕਸ਼ ਹਮਹ ਰੂਹ ਰੇਸ਼॥੧੧੩॥ 
__ ਪਦ ਅਰਥ;-ਬ=ਨਾਲ । ਕੁਸ਼ਤਨ=ਕੌਹ ਕੇ । ਅਦੂਰਾ=ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ । ਕੁਸ਼ਾਯਦ=ਖੋਲ੍ਹਿਆ 1 '. '. ? 
ਪੱਸ=ਅੱਗਾ । ਚੇਰ੍ਹ-- ਬਾਹਰ । ਜ਼ਿ=ਤੋਂ । ਸ਼=ਉਹ । ਹਮਹ=ਸਾਰੇ 1 ਰੂਹ=ਜੀਵ । ਰੇਸ਼=ਜਖ਼ਮੀ । 
ਅਰਥ:-ਤੀਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਕੌਹ ਕੇ ਅਰਥਾਤ ਮਾਰ ਕੇ ਆਪਣਾ ਅੱਗਾ ਖੋਲ੍ਹਿਆ । 
ਉਸ ਸਮੇਂ ਤੋਂ ਬਹਰ ਵਾਰ ਜਿਹੜੇ ਜੀਵ ਰਹਿੰਦੇ ਸਨ ਉਹ ਸਾਰੇ ਜਖ਼ਮੀ ਕਰ ਦਿੱਤੇ ॥੧੧੩॥ :.' : 
ਪਰੀ ਚਿਹਰਏ ਹਮ ਚੁ ਸ਼ੇਰੇ ਨਿਯਾਦ 
'ਬ ਕੁਸ਼ਤਨ ਅਦੂਰਾ ਕਿ ਖੰਜਰ ਕੁਸ਼ਾਦ ॥੧੧੪॥ ਰ 
ਪਦ ਅਰਬ:-ਪਰੀ -ਅਪੱਛਰਾਂ । ਚਿਹਰਏ=ਚਿਹਰੇ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਨਿਯਾਦ=ਪਾੜ ਆ 
ਖਾਣਾ । ਬ ਕਰਸ਼ਤਨ- ਕੋਹ ਦਿੱਤ੫ ਅਦੂਰਾ=ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ । ਕਿ= ਜੋ । ਖੰਜਰ=ਕਟਾਰ। ਕੁਸ਼ਾਦ=ਖੌਲ੍ਹਕੇ। _...; 
ਅਰਥ.-ਜੌ ਅਪੱਛਰਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਚਿਹਰੇ ਮੋਹਰੇ ਵਾਲੀ ਹੈ ਅਤੇ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਪਾੜ ਖਾਣ -` ” 
ਵਾਲੀ ਭੀ ਹੈ । ਜੋ ਕਟਾਰ ਨੂੰ ਖੌਲ੍ਹ ਕੇ ਉਸ ਨੇ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਕੌਹ ਦਿੱਤਾ 1੧੧੪॥ ਰਗ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜੁਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੧੭) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ' 


ਬ ਹਰ ਜਾਂ ਦਵੀਦੇ ਬਕੁਸ਼ਤੇ ਅਜ਼ਾਂ ॥ 
ਬ ਹਰ ਜਾ ਰਸੀਦੇ ਬ ਬਸਤੇ ਅਜ਼ਾਂ ॥। ੧੧੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ = ਵਿੱਚ। ਹਰ = ਸਭ! ਜਾ = ਜਗ੍ਹਾਂ । ਦਵੀਦੇ = ਦੌੜ ਕੇ । ਬਕੁਸ਼ਤੇ = ਕੋਹ ਕੈ। 
ਅਜ਼ਾਂ = ਉਨ੍ਹਾਂ । ਬ = ਵਿੱਚ । ਹਰ =ਸਭ 1 ਜਾਂ = ਜਗ੍ਹਾਂ । ਗਜੈਦੇ = ਪਹੇਚਦੀ । ਬ ਬਸਤੇ = ਬੈਨ੍ਹ 
ਲੈੱ'ਦੀ । ਅਜਾਂ = ਉਨ੍ਹਾਂ । 
ਅਰਥ:-ਸਭ ਜ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਜਿਥੇ ਵੀ ਦੌੜ ਕੇ ਜਾਂਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਹ ਕੇ ਮਾਰ ਦਿੰਦੀ ਹੈ। 
ਸਭ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਜਿਥੇ ਵੀ ਉਹ ਪਹੁ੍‌ਰਦੀ ਹੈ, ਉਨ੍ਹਾਂਨੂੰ ਬਨ੍ਹ ਲੈੱਦੀ ਹੈ ॥ ੧੧੫ ॥ 
ਸ਼ੁਨੀਦ ਈਂ ਅਜ਼ਾਂ ਸ਼ਾਹਿ ਮਾਯੰਦਰਾਂ ॥ 
ਬ ਤੁੰਦੀ ਦਰਾਂਮਦ _ਬਜਾਇਸ਼ ਹੁਮਾਂ ॥ ੧੧੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ੁਨੀਦ = ਸੁਣੀ । ਈ' = ਇਹ । ਅਜਾਂ = ਉਸ ! ਬ = ਨਾਲ । ਤੁੰਦੀ = ਤੇਜੀ । 
ਦਰਾਂਮਦ = ਆਇਆ । ਬ = ਵਿੱਚ । ਜਾਇਸ਼ = ਜਗ੍ਹਾਂ । ਹੁਮਾਂ = ਉਸ । 
ਅਰਥ,-ਉਸ ਆਈ ਫੌਜ ਦੀ ਇਹ ਗੱਲ ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਮਾਯਦਰਾਂ ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਸੁਣੀ। 
ਤਾਂ ਉਹ ਤੇਗ਼ੇ ਦੇ ਨਾਲ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ॥ ੧੧੬ ॥ 


ਬ ਆਰਾਸਤਹ ਫ਼ਉਜ ਚੂੰ ਨਉੱ' ਬਹਾਰ ॥ 


ਜ਼ਿ ਤੋਪੇ ਤੁਪਕ ਖੰਜਰੇ ਆਬਦਾਰ ॥ ੧੧੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਵਿੱਚ। ਆਰਾਂਸਤਹ=ਬਣਾਈ । ਚੂਰੈ=ਮਨਿੰਦ ! ਨਉ" ਬਹਾਰ=ਬਸੰਤ ਰੁੱਤ । 
ਜ਼ਿ=ਨਾਲ । ਤੁਪਕ=ਬੰਦੂਕਾਂ । ਖੰਜਰੇ=ਕਟਾਰਾਂ । ਆਬਦਾਰ=ਚਮਕੀਲੇ । 
ਅਰਥ:--ਬਸੈਤ ਰੁੱਤ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਫੌਜ ਬਣਾਈ । 
ਭਾਵ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਸੈਤ ਰੁੱਤ ਵਿੱਚ ਸਾਰੇ ਬੂਟੇ, ਪੱਤਰ ਤੇ ਪੁਸ਼ਪਾਂ ਕਰਕੇ ਸੋਭਦੇ ਹਨ ਤੈਸੇ 
ਚਮਕੀਲੇ ਅਰਥਾਤ ਚਮਕ ਦਮਕ ਵਾਲੇ ਤੋਪਾਂ ਬੰਦੂਕਾਂ ਅਤੇ ਕਟਾਰਾਂ ਨਾਲ ਸੂਰਮੇ 
ਸੋਭਦੇ ਹਨ ॥ ੧੧੭॥ 
ਬ ਪੇਸ਼ੇ ਸ਼ਫ਼ ਆਮਦ ਚੁ ਦਰਯਾ ਅਮੀਕ॥ 
ਜ਼ਿ ਸਰਤਾ ਕਦਮ ਹਮ ਚੁ ਆਹਨ ਗ਼ਰੀਕ॥ ੧੧੮ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਢ । ਪੇਸ਼ੇ=ਅੱਗੇ । ਸ਼ਫ=ਮੈਦਾਨ । ਆਮਦ=ਆਇਆ । ਚੁ=ਮਨਿੰਚ । 
ਅਸੀਕ=ਡੂਰੰਘੇ। ਜਿ=ਤੋ” 1 ਸਰਤਾ=ਸਿਰ ਤੋਂ । ਕਦਮ=ਪੈਰਾਂ। ਹਮ=ਪੁਨਾਂ । ਚੁ=ਜੋ । ਆਹਨ=ਲੌਹਾ। 


ਗ਼ਰੀਕ=-ਗ਼ਰਕ। 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੧੮) ਵਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀਂ 


ਪੇ - ਦਲ ਦਲ ਦਲ ਨ ਲਨ  ਲ ਦਲ ਲ& ੩੨੬ 
ਅਰਥ:-ਡੂੰਘੇ ਦਰਿਆ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਉਹ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਤੌਂ ਅੱਗੇ ਹੋ ਕੇ ਜਗ ਮੈਂਦਾਨ ਦੋ ਵਿੱਚ 
ਆਇਆ। ਪੁਨਾ ਜੋ ਸਿਰ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਪੈਰਾਂ ਤਕ ਲੋਹੇ ਨਾਲ ਗਰਕ ਹੋਇਆ ਭਾਵ 
ਸ਼ਸਤ੍ਰਾਂ ਨਾਲ ਮੜ੍ਹਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥ ੧੧੮ ॥ 
ਬ ਆਵਾਜ਼ ਤੌਪੋ ਤਮਾਚਹ ਤੁਫੈਗ ॥ 
ਜ਼ਿਮੀ ਗਸ਼ਤ ਹਮ ਦੂ ਗੁਲੇਂ ਲਾਲਹ ਰੈਗ॥ ੧੧੯ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ=ਨਾਲ । ਤਮਾਚਹ=ਪਸਤੋਲ 1 _ਤੁਫੇਗ=ਬੈਦੂਕਾਂ । ਜ਼ਿਮੀਂ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । 
ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਈ । ਹਮ=ਭੀ । ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ । ਗੁਲੋ=ਵੁੱਲ ! ਲਾਲਹ=ਪੋਸਤ । 
ਅਰਥ:-ਤੋਪਾਂ, ਪਸਤੌਲਾਂ ਅਤੇ ਬੈਦੂਕਾਂ ਦੀ ਆਵਾਜ਼ ਨਾਲ ਸਭ ਲੌਕ ਡਰ ਗਏ । 
ਅਤੋ ਸ਼ਸਤ੍ਰਾਂ ਨਾਲ ਇਤਨੇ ਸੂਰਮੇ' ਜ਼ਖਮੀ' ਹੋਏ ਜੋ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਭੀ ਪੋਸਤ ਦੇ ਫੁੱਲ ਦੇ ਰੈਗ 
ਸਨਿੰਦ ਲਾਲ ਹੀ ਲਾਲ ਹੋ ਗਈ ॥ ੧੧੯॥ 


ਬ ਮੈਦਾਂ ਦਰਾਂਮਦ ਕਿ ਦੁਖਤਰ ਵਜ਼ੀਰ ॥ 


ਬ ਯਕ ਦਸਤ ਚੀਨੀ ਕਮਾਂ ਦਸਤ ਤੀਰ ॥ ੧੨੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । ਮੈਂਦਾਂ=ਮੈਦਾਨ । ਦਰਾਂਮਦ=ਆਈ । ਕਿ=ਜੋ। ਦੁਖਤਰ=ਬੇਟੀ । . 
'ਬ=ਵਿੱਚ । ਯਕ=ਇੱਕ । ਦਸਤ=ਹੱਥ । ਕਮਾਂ= ਕਮਾਨ । ਦਸਤ=ਹੱਥ । ਤੀਰ=ਬਾਣ ! 
ਅਰਥ:-ਇਤਨੇ ਨੂੰ ਜੋ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਬੇਟੀ ਮੈਦਾਨ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਈ । 
ਇੱਕ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਚੀਨ ਵਲਾਇਤ ਦੀ ਕਮਾਨ ਅਤੇ ਦੂਸਰੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਬਾਣ ਲੋ ਕੇ ਆਈ ॥੧੨੦॥ 


ਬਹਰ ਜਾਂ ਕਿ ਪਰਰਾਂ ਸ਼ਵਦ ਤੀਰ ਦਸਤ ॥ 


ਬ ਸਦ ਪਹਿਲ੍ੂਏ ਪੀਲ ਮਰਦਾਂ ਗੁਜ਼ਸ਼ਤ ॥ ੧੨੧ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ। ਹਰ=ਸਾਰੀ । ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਕਿ= ਜੋ । ਪਰਰਾਂ=ਉਡਾਂਦੀ । ਸ਼ਵਦ=ਹੋਈ। 
'ਤੀਰ=ਬਾਣ । ਦਸਤ=ਹੱਥ । ਬ=ਵਿਚੋਂ' । ਸਦ=ਸੈੱਕੜੇ । ਪਹਿਲੂਏ=ਵੱਖੀਆਂ । ਪੀਲ=ਹਾਥੀ । 
ਮਰਦਾਂ=ਸੂਰਮਿਆਂ। ਗੁਜ਼ਸ਼ਤ=ਗੁਜ਼ਰਦੇ । 
ਅਰਥ;-ਜੋ ਸਾਰੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਹੱਥਾਂ ਨਾਲ ਬਾਣਾਂ ਨੂੰ ਉਡਾਂਦੀ ਹੋਈ । 2 
ਤੇ ਹਾਥੀ ਵਰਗੇ ਬਲਵਾਨ ਸੈੱਕੜੇ ਹੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀਆਂ ਵੱਖੀਆਂ ਵਿਚ ਉਹ ਬਾਟੇ. . 
ਗੁਜ਼ਰਦੇ ਭਾਵ ਲੰਘਦੇ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ॥ ੧੨੧ ॥ 
ਚੁਨਾ ਮਉਜ ਸ਼ੇਜ਼ਦ ਜ਼ਿ ਦਰੀਯਾਬ ਸੈਗ ॥ 


ਬ ਰਖ਼ਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਚੁ ਤੇਗੋ ਨਿਹੈਗ॥ ੧੨੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ । ਮਉਜ=ਲਹਿਰਾਂ । ਸ਼ੇਜ਼ਦ=-ਉੱਠਦੀਆਂ । ਜ਼ਿ=ਵਿੱਚ /. 
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ਜਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੧੯) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀਂ” 
<< 9. ਦੇ ਕੇ ਨ ਰਲ ਰਣ ਰਲ ਦਲ ਲਹ ਚਕ ਕਰਦ ੪੨ ਦਲ << 
ਦਰੀਯਾਬ=ਦਰਿਆ ।_ਸੈਗ=ਪੱਥਰ । ਬਰਖ਼ਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । _ਅਮਦ=ਆਈਆਂ. ।` ਚੁ=ਜੋ। 
'ਤੇਗੋ=ਤਲਵਾਰਾਂ । ਨਿਹੈਗ=ਸੂਰਮਿਆਂ । 
ਅਰਥ:--ਵੌਜਾਂ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਗੱਜਦੀਆਂ ਆਉ”ਦੀਆਂ ਹਨ, ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪੱਥਰਾਂ ਨਾਲ ਖਹਿ ਕੇ 
ਦਰਿਆ ਦੇ ਪਾਣੀ ਵਿੱਚ ਲਹਿਰਾਂ ਉਠਦੀਆਂ ਹਨ ਤੇ ਉਹ ਗੜ ਗੜ ਕਰਦੀਆਂ 
ਆਉਂਦੀਆਂ ਹਨ । ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੀਆਂ ਜੋ ਤਲਵਾਰਾਂ ਹਨ ਉਹ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰ 
ਆਈਆਂ ॥ ੧੨੨ ॥ 
ਬ ਤਾਬਸ਼ ਦਰਾਂਮਦ ਯਕੇ ਤਾਬ ਨਾਕ ॥ 
ਬ ਰਖਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਯਕੇ ਖੂਨ ਖਾਕ॥ ੧੨੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ _। ਤਾਬਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ । ਦਰਾਂਮਦ=ਆਇਆ 1 _ਯਕੋ=ਕੇਵਲ 1 
ਤਾਬ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਨਾਕ=ਸ੍ਰਰਗ ! ਬਰਖਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ । ਆਮਦ=ਆਏ । ਯਕੇ=ਕੇਵਲ । ਖੂਨ=ਲਹੂ । 
ਪਾਕ=ਮਿੱਟੀ । 
ਅਰਥ;-ਕੋਵਲ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੀ ਸ੍ਰਰਗ ਲੌਕ ਤੱਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ । 
ਅਤੇ ਕੇਵਲ ਲਦੂੰਤੇ ਮਿੱਟੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ਅੰਦਰ ਆਏ ॥ ੧੨੩ ॥ 


ਬ ਤਾਬਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਹਮਹ ਹਿੰਦ ਤੇਗ਼ ॥ 
ਬ ਗੁਰਰੀਦ ਲਸ਼ਕਰ ਚੁ ਦਰਯਾਇ ਮੇਗ਼॥ ੧੨੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । ਤਾਬਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ। ਦਰਾਮਦ=ਅੰਦਰ ਆਈਆਂ । ਹਮਹ = ਤਮਾਮ / 
ਤੋਗ = ਤਲਵਾਰਾਂ । ਬ = ਵਿੱਚ । ਗੁਰਰੀਦ = ਗੱਜਣ । ਲਸ਼ਕਰ = ਦਲ । ਚੁ = ਮਨਿੰਦ । 
ਮੇਗ = ਬੱਢਲ । 
ਅਰਥ;-ਹਿੰਦ ਦੇਸ਼ ਦੀਆਂ ਤਮਾਮ ਤਲਵਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਈਆਂ । 
ਦਰਿਆ ਅਤੇ ਬੱਦਲਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਸਾਰਾ ਦਲ ਗੱਜਣ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ॥ ੧੨੪ ॥ 
ਬ ਚਰਖ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਬ ਚੀਨੀ ਕਮਾਂ॥ 
ਬ ਤਾਬ ਆਮਦਸ਼ ਤੇਗ਼ ਹਿੰਦੋਸਤਾਂ । ੧੨੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ਼ ਚਰਖ਼ = ਫਿਰਨੇ ! ਆਮਦ = ਆਈਆਂ । ਬ = ਵਿੱਚ । ਕਮਾਂ = ਕਾਮਨਾਂ । 
ਬ = ਵਿੱਚ । ਤਾਬ = ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤਾਈ । ਆਮਦਸ਼ = ਆਈਆਂ । ਤੇਗ = ਤਲਵਾਰਾਂ । 
ਅਰਬ:-ਚੀਨ ਵਲਾਇਤ ਦੀਆਂ ਕਮਾਨਾਂ ਹੱਥਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਫਿਰਨੇ ਅੰਦਰ ਆਈਆਂ । 
ਅਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤਾਈ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਈਆਂ ॥ ੧੨੫ । 
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੮ ੨੯੦7 ਹਿਕਾਯਤ ਦਸ 


- ਲਓ ਦੇ ਕਲ ਰਲ ਦਲ ੩੬ ੮੪੮੦ ੨ ਦਲ 2 ਲ ਵਲ 6੫ “ਨ ੪੯੦ ੨੯ << 


ਗ਼ਰੇਵਹ ਬਰਾਵੁਰਦ ਚੈਦੀ ਕਰੋਹ॥ 


ਬ ਲਰਜ਼ੀਦ ਦਰਯਾਬ ਦਰਰੀਦ ਕੋਹ॥ ੧੨੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਗ਼ਰੇਵਹ = ਸ਼ਬਦ । ਬਰਾਵੂਰਦ = ਬਾਹਰ ਆਇਆਂ । ਚੋਦੀ = ਕਿਤਨੇ 
'ਕਰੋਹ = ਕੌਹਾਂ । ਬ = ਵਿੱਚ । ਲਰਦ਼ੀਦ = ਕੋਬਣ । ਦਰਰੀਦ = ਫਟ ਗਏ । ਕੌਹ = ਪਹਾੜ । 


ਆਇਆ । ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦਾ ਪਾਣੀ ਕੈਬਣ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ“. 
ਅਤੇ ਪਹਾੜ ਫਟ ਗਏ ॥ ੧੨੬॥ 
ਬ ਰਖਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਜ਼ਿਮੀਨੌਂ' ਜਮਾਂ ॥ 
ਬ ਤਾਬਸ਼ ਦਰਾਂਮਦ ਚੁ ਤੇਗ਼ੇ ਯਮਾਂ ॥ ੧੨੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਰਖਸ਼ = ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਆਮਦ = ਆਏ 1 ਜ਼ਿਮੀਨੋਂ = ਪ੍ਰਿਥਵੀ । ਜਮਾਂ = ਅਕਾਸ਼। '. ,: 
'ਬ = ਵਿੱਚ । ਤਾਬਸ਼ = ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ਦਰਾਂਮਦ = ਅੰਦਰ ਆਈਆਂ । ਚੁ = ਜਦੋ” । ਯੇਮਾਂ = ਯਮਨ ਦੇਸ਼। ' ,.' 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਵੇਲੇ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਤੇ ਅਕਾਸ਼ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਏ । ਰਤ 
ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਯਮਨ ਵਲਾਇਤ ਦੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਵਿੱਚ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਈਆਂ ॥੧੨੭॥ 
ਬ ਤੇਜ਼ ਆਮਦੋ ਨੌਜ਼ਹੇ ਬਾਂਸਤੀ'॥ 
'ਬ ਜੁੰਬਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਤਨੌ ਨਾਜ਼ਨੀ ॥ ੧੨੮ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਥ = ਸਾਥ (ਨਾਲ) । ਤੇਜ਼ = ਤੇਜ਼ੀ । ਆਮਦੋ = ਆਏ । ਨੌਜ਼ਹੈ = ਲੇਜੇ। 
-_ ਬਾਂਸਤੀ' = ਥਾਂਸਾਂ ਵਾਲ਼ੇ । ਬ = ਵਿੱਚ । ੁੰਬਸ਼ = ਗੁੱਸੇ ! ਦਰਾਮਦ = ਆਇਆ । ਤਨੇ = ਸਰੀਰ । 
ਲਾਜ਼ਨੀ = ਇਸਤ੍ਰੀ । 
ਅੰਨਵੇਂ ਅੱਖਰ-ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦਾ ਸਗੀਰ ਗੁੱਸੇ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ । 


ਤਿਸ ਵੇਲੋਂ ਬਾਂਸਾਂ ਵਾਲੇਂ ਨੇਜ਼ੇ ਤੇਰੀ ਦੇ ਨਾਲ ਆਏ ॥ ੧੨੮ ॥ 


ਬੇ ਸ਼ੋਰਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਨਫ਼ਰ ਹਾਇ ਕੁਹਰ ॥ 
ਜ਼ਿ ਤੋਪੋ ਵ ਨੋਜ਼ਹ ਬਪੋਸ਼ੀਦ ਦਹਰ ॥ ੧੨੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ = ਵਿੱਚ ! ਸ਼ੋਰਸ਼ = ਡੈਡ ਰੌਲਾ । ਦਰਾਮਦ = ਆਈਆਂ । ਨਫ਼ਰ = ਤ੍ਰਤੀਆਂ 1 
ਹਾਇ = ਬਹੁਤੇ । ਕੁਹਰ = ਕਹਿਰ ।`ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਵ= ਅਝੇ । ਬਪੋਸ਼ੀਦ = ਪਹਿਣਦੀ। 
`ਦਹਰ = ਜੁੱਧ ਭੂਮਿਕਾ । 


ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਬਹੁਤੇ ਕਹਿਰ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ ਤੂਤੀਆਂ ਡੈਡ ਰੌਲੇ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਈਆਂ । 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ ੧3੧01ਗ1£।0੧0131੮0੧ 


ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੨੧) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀਂ 


ਆਰ ਰੇਲ ਲੇ ਕਲ ਦੱਲ 9੨ ਦਖਲ ਕਤ ਦਲ ਠੋਕ ਕਦ 
ਤਿਸ ਵੇਲੋਂ ਜੁੱਧ ਭੂਮਿਕਾ ਤੋਪਾਂ ਅਤੇ ਨੋਜ਼ਿਆਂ ਸੇ ਪੁਸ਼ਾਕ ਨੂੰ ਪਹਿਣਦੀ ਹੋਈ । 
ਤਾਵ ਉਸ ਵੇਲੇ ਬੜੇ ਜ਼ੌਰ ਨਾਲ ਤੋਪਾਂ ਅਤੇ ਨੇਜ਼ੇ ਆਦਿਕ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਚਲ ਪਏ । ੧੨੯ ॥ 


ਬ ਜ੍ੰਬਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਕਮਾਨੋ ਕਮੰਦ॥ 
ਰ੍ ਦਰਖਸ਼ਾਂ ਸ਼ੁਦਹ ਤੇਗ ਸੀਮਾਬ ਤੁੰਦ ॥ ੧੩੦ ॥ 
(ਪਦ ਅਰਥ:--ਬ = ਵਿੱਚ 1 ਜੁੰਬਸ਼ = ਜੌਸ । ਦਰਾਮਦ = ਆਈਆਂ । ਕਮੰਦ = ਫਾਹੀਆਂ 1 
ਦਸਾਂ = ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਸ਼ੁਦਹ = ਹੋਈਆਂ । ਤੇਗ = ਤਲਵਾਰਾਂ । ਸੀਮਾਬ = ਪਾਰਾ । ਤੁੰਦ = ਤਿੱਖੀਆਂ । 
ਅਰਥ:-ਕਮਾਨਾਂ ਅਤੇ ਫਾਹੀਆਂ ਜੋਸ਼ ਦੋ ਵਿੱਚ ਆਈਆਂ । 
1 ਪਾਰੇ ਵਾਲੀਆਂ ਤਿੱਖੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ॥ ੧੩੦ ॥ 
ਬ ਜੋਸ਼ ਆਮਦਹ ਖੰਜਰੇ ਖ੍ਰਾਰ ਖੂੰ ॥ 
ਚੂਬਾਂ ਨੌਜ਼ਹ ਮਾਰਸ਼ ਬਰਾਮਦ ਬਰੂ ॥ ੧੩੧ ॥ 
ਪਦ ਅਰਬ:=ਬ = ਵਿੱਚ । ਆਮਦਹ = ਆਈਆਂ । ਖੰਜਰੇ = ਕਟਾਰਾਂ । ਖ੍ਰਾਰ = ਖਾਣ । 
.ਪੂੰ = ਪੂਨ । ਜ਼ੁਬਾਂ = ਜੀਭਾਂ । ਮਾਰ = ਸੱਪ । ਸ਼ = ਉਸ ! ਬਰਾਮਦ = ਆਈਆਂ । ਬਰ = ਬਾਹਰ । 
ਅਰਥ: ਖੂਨ ਦੇ ਖਾਣ ਵਾਲੀਆਂ ਕਟਾਰਾਂ ਜੋਸ਼ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਈਆਂ । 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸੱਪਾਂ ਦੀਆਂ ਜੀਭਾਂ ਲਾਲ ਹੁੰਦੀਆਂ ਹਨ, ਉਸ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਨੌਜ਼ਿਆਂ ਦੀਆਂ 
ਮੁਖੀਆਂ ਲਹ ਨਾਲ ਲਾਲ ਹੋਈਆਂ ਹੋਈਆਂ ਸਰੀਰ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਈਆਂ ॥ ੧੩੧! 
ਬ ਤਾਬਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਲਕੋ ਤਾਬ ਨਾਕੇ ॥ ਪਾਠਾਂਤਰ--ਤਵੇ 
ਯਕੇ ਸੁਰਖ ਗੋਗਿਰਦ ਸ਼ੁਦ ਖੂਨ ਖ਼ਾਕ ॥ ੧੩੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬ = ਵਿੱਚ । ਤਾਬਸ਼ = ਪ੍ਕਾਸ਼ਣ 1 ਦਰਾਮਦ = ਆਇਆ । ਲਕੋ = ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । 
ਤਾਬ = ਤੱਕ । ਨਾਕ = ਸਰਗ । ਯਕੇ = ਕੇਵਲ । ਸੁਰਖ = ਲਾਲ । ਗੌਗਿਰਦ = ਗੈਧਕ । ਸ਼ੁਦ = ਹੋ 
ਗਈ । ਖੂਨ=ਲਹੂ । ਖ਼ਾਕ = ਮਿੱਟੀ । 
ਅਰਥ:-ਸ਼ਸੜ੍ਰਾਂ ਦਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਸ਼੍ਰਰਗ ਤੱਕ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ਵਿੱਚ ਆਇਆਂ । 
ਗੈਧਕ ਦੇ ਸਮਾਨ ਪਿ੍‌ਥਵੀ ਕੇਵਲ ਲਹੂ ਅਤੇ ਮਿੱਟੀ ਨਾਲ ਲਾਲ ਹੋ ਗਈ ॥ ੧੩੨ ॥ 


'ਦਹਾਂ ਦਹ ਦਰਾਂਮਦ ਜ਼ਿ ਤੀਰੋ ਤੁਫੋਗ॥ ਪਠਾਂਤ੍ਰ-ਦਿਹਾ ਦਿਹ 


ਹਯਾ ਹਯ ਦਰਾਮਦ ਨਿਹੈਗੋ ਨਿਹੇਗ॥ ੧੩੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਦਹਾ ਦਹ=ਚਲਾ ਚਲੀ । ਦਰਾਂਮਦ=ਆਇਆਂ। ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਤੀਰੋ=ਗੌਲੀਆਂ । 
'ਤੁਫੈਗ=ਬੰਦੂਕਾਂ । ਹਯਾ ਹਯ=ਹੱਲਾ ਹੱਲੀ।ਦਰਾਮਦ=ਆਏ । ਨਿਹੈਗੋ ਨਿਹੈਗ=ਸੂਰਮਿਆਂ ਨਾਲ ਸੂਰਮੇ। 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਰਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੨੨) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ" 
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ਅਰਥ:=ਬੈਦ੍ਕਾਂ ਸੇ ਗੌਲੀਆਂ ਚਲਾਂ ਚਲੀ ਵਿੱਚ ਆਈਆਂ । 
ਸੂਰਮਿਆਂ ਨਾਲ ਸੂਰਮੇ' ਹੱਲਾ ਹੱਲੀ ਵਿੱਚ ਆਏ ॥ ੧੩੩ ॥ 


ਚਕਾ ਚਾਕ ਬਰਖਾਸਤ ਤੀਰੋ ਕਮਾਂ ॥ 


ਬਰਾਮਦ ਯਕੇ ਰੁਸਤ ਖੇਜ਼ ਅਜ਼ ਜਹਾਂ ॥ ੧੩੪॥ 
ਪਦ ਅਰੰਥ;-ਚਕਾ ਚਾਕ=ਕੜਾ ਕੜੀ । ਬਰਖਾਸਤ=ਉੱਠੀ । ਤੀਰੋ=ਬਾਣ । ਕਮਾਂ=ਧਨੁਖ। 
ਬਰਾਮਦ=ਬਾਹਰ ਆਈ । ਯਕੇ=ਕੇਵਲ 1 ਰੁਸਤ=ਡੈਡਰੌਲੀ । ਖੇਜ਼=ਉੱਠ ਕੈ । ਅਜ=ਸੇ।.' 
ਜਹਾਂ=ਸੈਸਾਰ । 
ਅਰਥ:-ਧਨੂਖਾਂ ਬਾਣਾਂ ਦੀ ਕੜਾ ਕੜੀ ਉੱਠੀ । 
ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਸੇ ਉੱਠ ਕੇ ਕੇਵਲ ਡੈਡ ਰੌਲੀ ਹੀ ਬਾਹਰ ਆ ਗਈ । ਭਾਵ ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਦਾ” 
ਡੇਡਰੌਲਾ ਉਸ ਰਣ-ਭੂਮਿਕਾ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ ॥ ੧੩੪ ॥ 


ਨ ਪੋਇੰਦਹ ਰਾ ਬਰ ਜ਼ਿਮੀ ਬੂਦ ਜਾਂ॥ 
ਨ ਪਰਿੰਦਹ ਰਾ ਦਰ ਹਵਾ ਬੂਦ ਰਾਹ॥ ੧੩੫ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਪੋਇੰਦਹ=ਪੈਰਾਂ ਵਾਲੋਂ । ਰਾ=ਤਾਈ” । ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਜਿਮੀ'=ਪ੍ਰਿਥਵੀ। 
ਬੂਦ=ਸੀ । ਜਾ=ਜਜ੍ਹਾਂ ।ਪਰਿੰਦਹ=ਪਰਾਂ ਵਾਲੇ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਹਵਾ=ਅਕਾਸ਼। ਸੂ 
ਫੂਦ=ਸੀ । ਰਾਹ=ਰਸਤਾ । ਬੂ 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਵੇਲ ਪੈਰਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਤਾਈਂ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਉਪਰ ਤੁਰਨ ਵਾਸਤੇ ਕੌਈ ਜਗ੍ਹਾਂ ਨਹੀਂ” ਸੀ ।. .. 
ਕਿਉ'ਕਿ ਸਭ ਜਗ੍ਹਾਂ ਲੌਥਾਂ ਹੀ ਲੋਥਾਂ ਪਈਆਂ ਸਨ। ਅਤੇ ਪਰਾਂ ਵਾਲੋਂ ਪੰਛੀਆਂ ਤਾਈ”, 
ਭੀ ਉਡਣ ਲਈ ਹਵਾ ਉਪਲਖਤ ਅਕਾਸ਼ ਅੰਦਰ ਰਸਤਾਂ ਨਹੀਂ ਸੀ ਰਿਹਾਂ, ਕਿਉਕਿ 

ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਭੌਰ ਉਡ ਉਡ ਕੇ ਸ੍ਰਰਗ ਨੂੰ ਜਾ ਰਹੇ ਸਨ ॥ ੧੩੫ ॥ 


ਚੁਨਾਂ ਤੇਗ ਬਾਰੀਦ ਮਿਯਾਨੋ ਮੁਸਾਫ਼ ॥ 
ਕਿ ਅਜ਼ ਕੁਸ਼ਤਗਾਂ ਸ਼ੁਦ ਜ਼ਿਮੀ ਕੋਹ ਕਾਫ਼ ॥ ੧੩੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁਨਾਂ=ਐਸੇ। ਬਾਰੀਦ=ਵਰਸੀਆਂ । ਮਿਯਾਨੋ=ਵਿੱਚ । ਮੁਸਾਫ਼=ਜੈਗ-ਭੂਮਿਕਾ। 7; 
ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਕ੍ਰਸ਼ਤਗਾਂ=ਕੋਹਿਆਂ। ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈ। ਜ਼ਿਮੀ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । ਕੋਹ ਕਾਫ਼=ਭਾਰੀ ਪਰਬਤ 
ਅਰਥ:-ਜੈਗ-ਭੂਮਿਕਾਂ ਦੇ ਵਿੱਚ ਤਲਵਾਰਾਂ ਐਸੇ ਵਰਸੀਆਂ। 
ਜੌ ਕੋਹਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਸੇ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਬੜੇ ਭਾਰੀ ਪਰਬਤ ਮਨਿੰਦ ਹੋ ਗਈ । 
ਭਾਵ ਮੁਰਦਿਆਂ ਦੇ ਬੜੇ ਉਚੇ ਢੇਰ ਲੱਗ ਗਏ ॥ ੧੩੬ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਰ ਸਟੀਕ ( ੨੨੩) ਹਿਕਾਯੜ ਦਸਵੀ' 


ਕਾ ਹਾ ਆਾਗਾਹਵਆਗਸਾਲਲਾਦਾਾਕਾਲਾ ਤਾ ਸਾਦਾ ਨਾ ਮਾ ਸਾ ਬਾਲਾ ਮਾਲਾ ਹਾ 


ਕਿ ਪਾਓ ਸਰ ਅੰਬੋਹ ਚੇਦਾਂ ਸ਼ੁਦਹ॥ 


ਕਿ ਸੈਦਾਂ ਪੁਰ ਅਜ਼ ਗੋਇ ਚਉਗਾਂ ਸ਼ੁਦਹ॥ ੧੩੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਪਾਓ=ਪੈਰ । ਸਰ=ਸਿਰ । ਅੰਬੌਹ=ਅੰਬਾਰ । ਚੋਦਾਂ=ਕਿਤਨੇ ਹੀ । 
ਜ਼ੁਦਹ=ਹੋਂ ਗਏ । ਕਿ=ਜੋ । ਮੈਂਦਾਂ=ਮੈਦਾਨ । ਪੁਰ=ਪੂਰਨ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਗੋਇ=ਖਿੱਦੂਆਂ । 
ਚਉਗਾਂ=ਬੂੰਡੀਆਂ 1 ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋ ਗਿਆ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਪੈਰਾਂ ਅਤੇ ਸਿਰਾਂ ਦੇ ਕਿਤਨੇ ਹੀ ਅੰਥਾਰ ਅਰਥਾਤ ਢੇਰ ਹੋ ਗਏ । 
ਜੋ ਖਿੱਦੂਆਂ ਤੋ ਖੂੰਡੀਆਂ ਸੇ ਮੈਦਾਨ ਪੂਰਨ ਹੋ ਗਿਆ। 
ਨੌਟ:-ਸਿਰ ਖਿੱਦੂ ਹਨ, ਹੱਥ ਪੈਰ ਬਾਹਵਾਂ ਇਹ ਖੂੰਡੀਆਂ ਹਨ । ੧੩੭ ॥ 
ਰਵਾ ਰਉ ਦਰਾਮਦ ਬ ਤੀਰੇ ਤੁਫ਼ੋਗ ॥ 


ਕਿ ਪਾਰਹ ਸ਼ੁਦਹ ਖੋਦ ਖੁਫ਼ਤਾਨ ਜੇਗ॥੧੩੯॥ ਪਠਾਂਤ੍-ਖਿਰਤਾਂ ਬ ਜੇਗ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਰਵਾ ਰਉ=ਚਲਾ ਚਲੀ। ਦਰਾਮਦ=ਅੰਦਰ ਆਏ । ਬ=ਵਿਚੋਂ । ਤੀਰੋ=ਗੋਲੀਆਂ। 
ਤੁਫ਼ੈਗ=ਬੈਦੂਕਾਂ । ਕਿ=ਜੋ । ਪਾਰਹ=ਪਾੜਛੇ । ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋ ਗਏ । ਖੋਦ=ਟੋਪ । ਖੁਫ਼ਤਾਨ=ਚਿਲਤੇ । 
ਅਰਥ:-ਬੈਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ' ਗੌਲੀਆਂ ਅਤੇ ਧਨੁਖਾਂ ਵਿਚੋਂ ਬਾਣ ਐਸੇ ਚਲਾ ਚਲੀ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਏ । 
ਜੋ ਜੈਗ-ਭੂਮਿਕਾ ਦੇ ਵਿੱਚ ਟੌਪ, ਚਿਲਤੇ ਪਾੜਛੇ ਪਾੜਛੇ ਹੋ ਗਏ ॥ ੧੩੮ ॥ 
ਚੁਨਾ ਤੇਗ ਤਾਬਸ਼ ਤਪੀਦ ਆਫ਼ਤਾਬ॥ 


ਦਰਖਤਾਂ ਸ਼ੁਦਹ ਖੁਸ਼ਕ ਵ ਦਰਯਾਇ ਆਬ ॥ ੧੩੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁਨਾ=ਐਸੇ। ਤਾਬਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ੀਆਂ । ਤਪੀਦ=ਤਪਿਆਂ । ਆਫ਼ਤਾਬ=ਸੂਰਜ । 
' ਦਰਖਤਾਂ=ਬ੍ਰਿਛਾਂ । ਸ਼ੁਦਹ=ਹੌ ਗਏ । ਵ=ਅਤੇ । ਆਬ=ਪਾਣੀ । 
ਅਰਥ:-ਤਲਵਾਰਾਂ ਐਸੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ੀਆਂ ਮਾਨੋਂ ਦੁਪਹਿਰ ਦਾ ਸੂਰਜ ਹੀ ਤਪਿਆ ਹੈ । 
ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਤੇਜ਼ ਨਾਲ ਬ੍ਰਿਛਾਂ ਅਤੇ ਦਰਿਆਵਾਂ ਦੇ ਪਾਣੀ ਖੁਸ਼ਕ ਹੋ ਗਏ ਭਾਵ ਸੁੱਕ ਗਏ ॥੧੩੯॥ 
ਚੁਨਾਂ ਤੀਰ ਬਾਰਾਂ ਸ਼ੁਦਹ ਹਮ ਚੁ ਬਰਕ ॥ 
ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਸ਼ੁਦ ਫ਼ੀਲ ਚ ਫਰਕ ਫਰਕ॥ ੧੪੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁਨਾਂ=ਐਸੇ । ਤੀਰ=ਬਾਣ । ਬਾਰਾਂ=ਵਰਖਾ । ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋਈ ! ਹਮ=ਭੀ । 
'ਚੁ= ਮਨਿੰਦ । ਬਰਕ= ਬਿਜਲੀ । ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ=ਡਿਗਦੇ । ਸ਼ੁਦ - ਹੋਏ । ਫ਼ੀਲ=ਹਾਥੀ । ਚ੍ਰੈ=ਜਿਸ ਤੇ । 
“ਫਰਕ ਫਰਕ=ਜੁਦਾ ਜੁਦਾ । 
ਅਰਥ:-ਪੂਨਾਂ ਬਿਜਲੀ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਬਾਣਾਂ ਦੀ ਐਸੀ ਵਰਖਾ ਹੋਈ। 
੍ ਜਿਸ ਤੇ ਹਾਬੀ ਭੀ ਜੁਦਾ ਜੁਦਾ ਹੋ ਕੇ ਜੈਗ ਭੂਮਿਕਾ ਵਿੱਚ ਡਿਗਦੇ ਹੋਏ । ਭਾਵ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੨੪) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ£ 
`₹"" "ਜਨੋ ਦੇ ਪੇਣ ਨਲ ਡੈਗਰ ਆਢਿਕ ਕਦੀ ਚਂ ਦਾ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਐਜੇ ਗੇ 
ਤੀਰ ਤਲਵਾਰ ਆਦਿਕਾਂ ਦੇ ਛੁਟਣ ਤੇ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੂਰਬੀਰਾਂ ਦਾ ਅਭਾਵ ਹੋ ਗਿਆ 
॥੧੪੦॥ 
ਬਹੋਰਬ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਵਜ਼ੀਰੇ ਚੁ ਬਾਦ ॥ 
ਯਕੇ _ਤੇਗ _ਮਾਯਦਰਾਨੀ ਕੁਸ਼ਾਦ ॥ ੧੪੧ ॥ 
ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਬਹੁਤਿਆਂ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ ਮਰਨਾ ਸੁਣਿਆਂ ਤਾਂ-- 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਹਰਬ=ਜੈਗ-ਡਰਮਿਕਾ । ਆਮਦ=ਆਇਆ 1. ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਬਾਦ=ਪੈਣ । ” 
ਯਕੋ=ਇੱਕ । ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । ਮਾਐਦਰਾਨੀ=ਮਾਯੈਦਰਾਂ ਦੇਸ਼ ਦੀ । ਕੁਸ਼ਾਦ=ਖੋਲ੍ਹਿਆ । 
ਅਰਥ;-ਵਜ਼ੀਰ ਆਪ ਪੌਣ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਭਾਵ ਛੇਤੀ ਜੈਗ-ਭੂਮਿਕਾ ਦੇ ਅੰਦਰ ਆਇਆ। 
ਤੇ ਮਾਯੋਦਗਂ ਵਲਾਇਤ ਦੀ ਇੱਕ ਤਲਵਾਰ ਨੂੰ ਖੋਲ੍ਹਿਆ । ੧੪੧ ੧ 
ਦਿਗਰ ਤਰਫ਼ ਆਮਦ ਬ ਦੁਖਤਰ ਅਜ਼ਾਂ ॥ 
ਬਰਹਿਨੇ _ਯਕੇ _ਤੇਗ _ਹਿੰਦੋਸਤਾਂ ॥੧੪੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਿਗਰ=ਦ੍ਸਰੇ। ਤਰਫ਼=ਪਾਸਿਓ' ! ਆਮਦ=ਆਈ । ਬ=ਵਿੱਚ! ਦੁਖਤਰ=ਬੇਟੀ।' 
ਅਜ਼ਾਂ=ਓਸੈ । ਬਰਹਿਨੇ=ਨੰਗੀ । ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । 
ਅਰਥ:--ਚੂਸਰੇ ਪਾਸਿਓਂ ਓਸੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਬੇਟੀ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਜੈਗ-ਕੂਮਿਕਾ ਦੇ ਵਿੱਚ .. 
ਆਈ 1 ਜਿਸ ਦੇ ਹੱਥ ਵਿੱਚ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੀ ਇੱਕ ਤਲਵਾਰ ਨੰਗੀ ਫੜੀ ਹੋਈ ਹੈ।੧੪੨॥ 
ਦਰਖਸ਼ਾਂ ਸ਼ੁਦਹ ਆਂ ਚੂਨਾ ਤੇਗ ਤੇਜ਼ ॥ 
ਅਦੂਰਾ ਅਜ਼ੋਦਿਲ ਸ਼ਵਦ ਰੇਜ਼ ਰੇਜ਼ ॥ ੧੪੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਰਖਸ਼ਾਂ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਦੀ । ਸ਼ੁਦਹ= ਹੋਈ । ਆਂ=ਉਹ । ਚੁਨਾ=ਐਸੇ। 
ਤੇਜ਼=ਤਿੱਖੀ । ਅਦੂਰਾ=ਵੈਰੀਆਂ ਦਾ ! ਅਜ਼ੋ=ਉਸ । ਸ਼ਵਦ=ਹੁੰਦਾ ! ਰੇਜ਼ ਰੇਜ਼=ਟੁੱਕੜੋ ਟੁੱਕੜੇ 
ਅਰਥ:-ਉਹ ਤਲਵਾਰ ਤਿੱਖੀ ਐਸੇ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਦੀ ਹੋਈ । 
ਜੋ ਉਸ ਨਾਲ ਵੈਰੀਆਂ ਦਾ ਦਿਲ ਟੁੱਕੜੇ ਟੁੱਕੜੇ ਹੁਦਾ ਸੀ ॥ ੧੪੩ ॥ 
ਯਕੇ ਤੇਗ ਜ਼ਦ ਬਰ ਸਰੇ ਓ ਸਮੰਦ॥ 


ਜ਼ਿਮੀਨਸ਼ ਦਰਆਮਦ ਚੁ ਕੌਹੇ ਬੁਲੰਦ॥ ੧੪੪ ॥ 

ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਦਿੱਕ । ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । ਜ਼ਦ=ਮਾਰੀ । ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਸਰੋ=ਸਿਰਂ।' 

ਓ- ਉਸ 1 ਸਮੰਦ=ਘੋੜੇ । ਜ਼ਿਮੀਨਜ਼=ਪ੍ਰਿਬਵੀ । ਦਰਆਮਦ=ਅੰਦਰ ਆਇਆ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ! 
ਕੌਹੇ=ਪਹਾੜ । ਬੁਲੰਦ=ਉੱਚਾਂ । ਹੂ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੨੫) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 


ਪਦ ਕਲਕੱਤੇ ਲੇ ਕਲ ਕਲ ਲੇਲੇ ਕਲ ਦੇ 0 ਕਲ ਚਕ ਕਲ ਦਲ 
ਅਰਬ:--ਉਸ ਵਜ਼ੀਰ ਦੇ ਘੌੜੇ ਦੇ ਸਿਰ ਉੱਪਰ ਇਕ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰੀ । 
ਜੋਂ ਪਹਾੜ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਉੱਚਾ ਘੋੜਾ ਸੀ ਉਹ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਉੱਪਰ ਆ ਪਿਆਂ 
ਭਾਵ ਡਿਗ ਪਿਆ ।! ੧੪੪ ॥ 


ਦਿਗਰ ਤੇਗ ਓਰਾ ਬਿਜ਼ਦ ਕਰਦ ਨੀਮ ॥ 


ਬਿਅਫ਼ਤਾਂਦ ਬੂਮਸ ਚੁ ਕਰਖੇ ਅਜ਼ੀਮ ॥ ੧੪੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਿਗਰ ਤੇਗ=ਦੂਸਰੀ ਤਲਵਾਰ । _ਓਰਾ=ਉਸ ਨੂੰ । _ਥਿਜ਼ਦ=ਮਾਰ ਕੇ । 
ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । _ਨੀਮ=ਔੱਧਾ । _ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ=ਡਿਗ ਪਿਆਂ । _ ਬੂਮ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । _ਸ=ਉਹ । 
ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਕਰਖੋ=ਅਟਾਰੀ । ਅਜ਼ੀਮ=ਵੱਡੀ । 
ਅਰਥ:-ਦ੍ਰਸਰੀ ਤਲਵਾਰ ਉਸ ਵਜ਼ੀਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਅੱਧਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਭਾਵ ਦੋ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਦਿੱਤੇ । 
ਤਿਸ ਵੇਲੇ ਵੱਡੀ ਅਟਾਰੀ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਉਹ ਵਜ਼ੀਰ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਉੱਤੇ ਡਿਗ ਪਿਆਂ ।੧੪੫॥ 
ਦਿਗਰ ਮਰਦ ਆਮਦ ਚੁ ਪਰਾਂ ਉਕਾਬ॥ 
ਬਿਜ਼ਦ ਤੇਗ ਓਰਾ ਬ ਕਰਦਸ਼ ਖਰਾਬ॥ ੧੪੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ। _ਮਰਦ=ਸੂਰਮਾ । _ਆਮਦ=ਆਇਆਂ। _ ਚੁ=ਮਨਿੰਦ 1 
ਪ੍ਰਾਂ=ਉੱਡਣ ਵਾਲੇਂ। _ਉਕਾਬ=ਇੱਕ ਸ਼ਿਕਾਰੀ ਪੰਛੀ ਦਾ ਨਾਮ ਹੈ ! _ ਬਿਜ਼ਦੇ=ਮਾਰ ਕੇ 1 
ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । ਓਰਾ=ਉਸ ਨੂੰ ! ਕਰਦਸ਼=ਕਰ ਦਿੱਤਾ । 
ਅਰਥ:-ਇਤਨੇ ਨੂੰ ਉੱਡਣ ਵਾਲੋ ਉਂਕਾਂਬ ਪੰਡੀ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਭਾਵ ਬੜੀ ਜਲਦੀ ਨਾਲ 
ਦੂਸਰਾ ਸੂਰਮਾ ਆਇਆ । ਉਸ ਨੂੰ ਭੀ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰ ਕੇ ਖਰਾਬ ਅਰਥਾਤ ਖਤਮ 
ਕਰ ਦਿੱਤਾ ॥ ੧੪੬॥ 


ਦੁ ਕਾਰੇ ਵਜ਼ੀਰਸ਼ ਬ ਰਾਹਤ ਰਸੀਦ ॥ 


ਦਿਗਰ ਮਿਹਨਤੇ ਸਿਯਮ ਆਮਦ ਪਦੀਦ॥ ੧੪੭॥ 
ਪਦੁ ਅਰਥ:-ਚੁ=ਜੋ । ਕਾਰੇ=ਕਾਰਵਾਈ । ਸ਼=ਉਸ। ਬ=ਨਾਲ। ਰਾਹਤ=ਭਲਿਆਈ । 
; ਰਸੀਦ=ਪਹੂਚਾਈ । ਦਿਗਰ=-ਦ੍ਸਰੇ । ਮਿਹਨਤੇ=ਮੁਸ਼ੱਕਤ । ਸਿਯਮ=ਤੀਸਰਾ । ਆਮਦ=ਆਇਆ । 
-ਪਟੀਦ=ਪ੍ਰਗਟ। 
ਅਰਥ:-ਜੈਗ ਦੀ ਜੋ ਕਾਰਵਾਈ ਸੀ ਉਹ ਉਸ ਵਜ਼ੀਰ ਨੇ ਭਲਿਆਈ ਦੇ ਨਾਲ ਪਹੁੰਚਾਈ । 
ਦੂਸਰੇ ਸੂਰਮੇ ਨੇ ਭੀ ਚੈਗੀ ਮੁਸ਼ੱਕਤ ਕੀਤੀ, ਵਿਰ ਪ੍ਰਗਟ ਹੀ ਤੀਸਰਾ ਸੂਰਮਾ ਆਇਆ ॥੧੪੭॥ 
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ਕਿ ਅਕਸ ੯੯੪੨੦ 


ਸਿਯਮ ਦੇਵ ਆਮਦ ਬਗਲਤੀਦ ਖੂੰ॥ 


ਜ਼ਿ ਦਹਲੀਜ਼ੋ ਦੇਜ਼ਖ ਬਰਾਮਦ ਬਰੂੰ ॥ ੧੪੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸਿਯਮ=ਤੀਸਰਾ । ਦੋਵ=ਦੈੱਤ । ਆਮਦ=-ਆਇਆ । ਬਗਲਤੀਦ=ਲਿਬੜਿਆ। 
ਤ੍ਰੰ=ਖੂਨ । ਜ਼ਿ=ਤੋਂ' ! ਦਹਲੀਜ਼=ਦਰਵਾਜ਼ਾ ! ਦੇਬਖ=ਨਰਕ । ਬਰਾਮਦ=ਆਇਆ । ਬਰੂੰ=ਬਾਹਰ 
ਅਰਥ:-ਤੀਸਰਾ ਦੈਂਤ ਆਉਂਦਿਆਂ ਹੀ ਖੂਨ ਦੇ ਨਾਲ ਲਿਬੜ ਗਿਆ। 
ਤੋ ਐਸੀ ਸੌਭਾਂ ਆਈ ਮਾਨੋ ਨਰਕਾਂ ਦੇ ਬੂਹੇ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ਹੈ ॥੧੪੮॥ 
ਬਕੁਸ਼ਤੋਦ ਓਰਾ ਦੁ ਕਰਦੇਦ ਤਨ ॥ 
ਚੁ ਸ਼ੇਰੇ ਯਿਆਂ ਹਮ ਚੁ ਗੋਰੇ ਕੁਹਨ ॥ ੧੪੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਕੁਸ਼ਤੇਦ=ਕੋਹਕੇ । ਓਰਾ=ਉਸ ਨੂੰ । ਦੁ=ਦੋਂ , ਕਰਦੇਦ=ਕੀਤੇ । ਤਨੌ=ਸਰੀਰ। 
`ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਯਿਆਂ=ਪਾੜ ਖਾਣਾ । ਹਮ=ਭੀ । ਗੌਰੇ=ਬਾਰਾਂ ਸਿੰਗੇ ! ਕੁਹਨ=ਪੁਰਾਣੇਂ । 
ਅਰਥ:=ਉਸ ਨੂੰ ਕੌਹ ਕੇ ਦੋ ਸਰੀਰ ਭਾਵ ਦੋ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਦਿੱਤੇ । 
ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲੋਂ ਸ਼ੇਰ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਅਰਥਾਤ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਪਾੜ ਖਾਣ ਵਾਲਾ ਸ਼ੇਰ ` 
ਪੁਰਾਣੇ ਅਰਬਾਤ ਬੁੱਢੇ ਬਾਤਾਂ ਸਿੰਗ ਨੂੰ ਮਾਰਦਾ ਹੈ ਤਿਸ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ 
ਤੀਸਰੈ ਦੈਂਤ ਨੂੰ ਭੀ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ॥੧੪੯॥ 
ਚਹਾਰਮ ਦਰਾਮਦ ਚੁ ਸ਼ੇਰਾਂ ਬ ਜੈਗ॥ 
ਚੁ ਬਰ ਬਚਹੇ ਗੋਰ ਗੁਰਰਾਂ ਪਿਲੰਗ॥ ੧੫੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਚਹਾਰਮ=ਚੌਥਾ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਥ=ਵਿੱਚ । ਚੁ=ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । 
ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਗੌਰ=ਬਾਰਾਂ ਸਿੰਗਾ । ਗੁਰਰਾਂ=ਗੱਜ ਕੇ । ਪਿਲੰਗ=ਚਿੱਤਰਾ ! 
ਅਰਥ:-ਕਈ ਸ਼ੇਰਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਬਲਵਾਨ ਚੌਥਾ ਸੂਰਮਾ ਐਸੇ ਜੇਗ-ਭੂਮਿਕਾਂ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ । 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਰਾਂ ਸਿੰਗੇ ਦੇ ਬੱਚੇ ਉੱਪਰ ਜ਼ਿੱਤਰਾ ਗੱਜ ਕੇ ਆਉ'ਦਾ ਹੈ ॥੧੫੦॥ 
ਚੁਨਾ ਤੇਗ਼ ਬਰ ਵੈ ਬਿਜ਼ਦ ਨਾਜ਼ਨੀ॥ 


੍ ਕਿ ਅਜ਼ ਪੁਸ਼ਤ ਅਸਪਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਜ਼ਿਮੀ॥ ੧੫੧ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । ਤੇਰ=ਤਲਵਾਰ । ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਵੈ=ਉਸ । ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੀ। 
ਨਾਜ਼ਨੀ=ਇਸਤ੍ਰੀ 1 ਕਿ=ਜੋ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਪੁਸ਼ਤ=ਪਿੱਠ । ਅਸਪਸ਼=ਘੋੜੇ । ਦਰਮਦ=ਆਇਆ!! .. 
ਜ਼ਿਮੀ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ। 
ਅਰਥ:-ਉੱਸ ਦੇ ਉੱਪਰ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਐਸੇ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰੀ । 
ਜੇ ਦੀ ਪਿੱਠ ਪ੍ਰਿ ਉਪਰ ਆਇਆ ਭਾਵ ਮੀਨ ਉੱਪਰ ਡਰ ਪਿਆ ੧੫੧. ਹਰ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੨੭) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 


੬ 58 ੨6੬ ਰਤ 
ਕਿ ਪੰਜਮ ਦਰਾਮਦ ਚੁ ਦੇਵੇ ਅਜ਼ੀਮ ॥ 


ਯਕੇ ਜ਼ਖਮ 'ਜ਼ਦ ਕਰਦ ਹੁਕਮੇ ਕਰੀਮ ॥ ੧੫੨ ॥ “ਪਠ,-ਰਾ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਕਿ=ਜੋ । ਪੰਜਮ=ਪੰਜਵਾਂ । ਦਰਾਅਦ=ਆਇਆ । ਢੁ=ਮਨਿੰਦ । ਦੇਵੇ=ਦੈੱਤ । 
ਅਜ਼ੀਮ=ਬੜੇਂ ਭਾਰੀ । ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਜ਼ਦ-ਮਾਰਨਾ । ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । ਕਰੀਮ=ਕ੍ਰਿਪਾਲੂ । 
ਅਰਥ:-ਬੜੇ ਭਾਰੀ ਦੇੱਤ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਜੋ ਪੰਜਵਾਂ ਸੂਰਮਾ ਆਇਆਂ । 
ਉਸ ਨੂੰ ਭੀ ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਇੱਕ ਜ਼ਖਮ ਮਾਰਨਾ ਕੀਤਾ ।੧੫੨॥ 
ਚੁਨਾ ਤੇਗ਼ ਬਰ ਵੈ ਜ਼ਦਾਂ ਖੂਬ ਰੈਗ॥ 
ਜ਼ਿ ਸਰ ਤਾ ਕਦਮ ਆਮਦਹ ਜ਼ੇਰ ਤੋਗ॥ ੧੫੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । ਤੇਗ਼=ਤਲਵਾਰ । ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਵੈ=ਉਸ ! ਜ਼ਦਾਂ=ਮਾਰੀ ! 
ਪੂਬ= ਚੰਗੇ । ਜ਼ਿ=ੜੋਂ । ਸਰ=ਸਿਰ । ਤਾ=ਤਕ । ਕਦਮ=ਪੈਰ । ਆਮਦਹ=ਆ ਕੇ । ਜੋਰ=ਹੇਠ । 
ਤੈਗ=ਪੈਟੀ। 
: _ ਅਰਬ:-ਚੌਗੇ ਸੋਹਣੇ ਰੈਗ ਵਾਲੀ ਇਸਤ੍ਰੀਂ ਨੇ ਉਸ ਦੇ ਉੱਪਰ ਐਜੇ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰੀ । 
ਜੋ ਸਿਰ ਤੋਂ' ਲੈ ਕੇ ਪੈਰਾਂ ਤਕ ਆ ਕੇ, ਘੌੜੇ ਦੇ ਜੀਨ ਕੱਸਣ ਵਾਲੀ ਪੇਟੀ ਦੇ ਹੇਨ ਨਿਕਲ 
ਗਈ ॥ ੧੫੩ ॥ 


ਸ਼ਸ਼ਮ ਦੇਵ ਆਮਦ ਚੁ ਅਫ਼ਰੀਤ ਮਸਤ ॥ 


ਜ਼ਿਤੀਰੇ ਕਮਾਂ ਹਮ ਚੁ ਕਬਜ਼ਹ ਗੁਜ਼ਸ਼ਤ ॥ ੧੫੪ ॥ 
? ਪਦ ਅਰਥ;-ਸ਼ਸ਼ਮ=ਛੇਵਾਂ । ਦੇਵ=ਦੈ'ਤ। ਆਮਦ=ਆਇਆ॥ ਚੁ=ਮਨਿੰਦ 1 ਅਫ਼ਰੀਤ=ਦੈੱਤ। 
ਜ਼ਿ=ਨਾਲ । ਤੀਰੇ=ਬਾਣ । ਕਮਾਂ=ਧਨੂਖ । ਹਮ=ਭੀ। ਕਬਜ਼ਹ=ਮੁੱਨਾਂ । ਗੁਜ਼ਸ਼ਤ=ਗੁਜਰੀਆਂ ! 
ਅਰਥ:-ਛੇਵਾਂ ਦੈਂਤ ਆਇਆ ਮਸਤੇ ਹੋਏ ਦੈਤ ਦੋ ਮਨਿੰਦ । 
ਉਸਵੇਲੋਂ ਐਸਾ ਜੁੱਧ ਹੋਇਆ ਜੋ ਧਨੁਖਾਂ ਨਾਲ ਬਾਣ ਤੇ ਮੁੱਠਾਂ ਸੇ ਤਲਵਾਰਾਂ ਭੀ ਗੁਜ਼ਰੀਆਂ 
ਅਰਥਾਂਤ ਚੱਲੀਆਂ ॥ ੧੫੪ ॥ 


ਬਿਜ਼ਦ ਤੇਗ਼ ਓਰਾ ਕਿ ਓ ਨੀਮ ਸ਼ੁਦ ॥ 
॥ ਕਿ ਦੀਗਰ ਯੋਲਾ ਰਾਂ ਅਜ਼ੋ ਬੀਮ ਸ਼ੁਦ॥ ੧੫੫ ॥ 


1 ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੀ । ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । ਓਰਾ=ਉਸ ਨੂੰ । ਕਿ=ਜੋ । ਓ=ਉਹ 1 
ਹਿਮ=ਸੱਧਾ । ਜੁਢ=ਹੋਇਆ । ਕਿ=ਜੋ । ਦੀਗਰ=ਦੂਸਰੇ । ਯਲਾ=ਸੂਰਮਿਆਂ । ਰਾ=ਨੂੰ । 
ਨ੍ਰਿਕੋ=ਉਸ । ਬੌਮ=ਖੋਫ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋ ਗਿਆ। 

|. ਅਰਥ:-ਉਸ ਨੂੰ ਤਲਵਾਰ ਮਾਰੀ ਤਾਂ ਜੌ ਉਹ ਛੇਵਾਂ ਦੈਤ ਅੱਧਾ ਭਾਵ ਦੋ ਟੁਕੜੇ ਹੋ ਗਿਆ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਬਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੨੮) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 
<<. ਰਨ ਦਲ ਦਲ ਦਲ ਦਲ ਨਲ ਵਲ ਨਲ << << ੧੨੦ ੧੦੮ 
ਜੋ (ਜਿਸ ਤੇ) ਬਾਕੀ ਦੇ ਦ੍ਸਰੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਉਸ਼ ਔਰਤ ਸੇ ਖੌਫ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਭਾਵ ਉਸ ਔਰਤ ਪਾਸੋਂ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇਂ ਡਰ ਗਏ ॥ ੧੫੫ ॥ 
ਚੁਨੀ ਤਾ ਬ ਮਿਕਦਾਰ ਹਫ਼ਤਾਦ ਮਰਦ ॥ 


ਬ ਤੇਗ਼ ਅੰਦਰ ਆਵੇਖਤ ਖਾਸ ਅਜ਼ ਨਬਰਦ ॥ ੧੫੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੂਨੀ ਤਾ=ਐਸੇਂ ਤਾਂ । ਬ=ਵਿੱਚ । _ਮਿਕਦਾਰ=ਗਿਣਤੀ । ਹਫ਼ਤਾਦ=ਸੱਤ। 
ਮਰਦ=ਸੂਰਮੇ' । ਬ ਤੇਗ਼=ਤਲਵਾਰ । ਆਵੇਖਤ=ਲਪਟਾਏ । ਖਾਸ=ਚੰਗੇ : ਅਜ਼=ਸੇ ਨਬਰਦ=ਯੁੱਧ। 
ਅਰਬ;=-ਐਸੇ ਤਾਂ ਗਿਣਤੀ ਦੇ ਵਿੱਚ ਇਕੋਂ ਜੇਹੇ ਸੱਤ ਸੂਰਮੇ' । 
ਚੇਗੇ ਚੇਗੇ ਰਣ-ਭੂਮਿਕਾ ਸੇ ਤਲਵਾਰ ਅੰਦਰ ਲਪਟਾਏ ॥ ੧੫੬ ॥ 
ਦਿਗਰ ਕਸ ਨਿਆਮਦ ਤਮੰਨਾਇ ਜੋਗ ॥ 
ਕਿ ਬੇਰੂੰ ਨਿਯਾਮਦ ਦਿਲਾਵਰ ਨਿਹੈਗ ॥ ੧੫੭ ॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰਾ । ਕਸ=ਕੋਈ । ਨਿਆਮਦਅਨਾ ਆਇਆ । ਤਮੰਨਾਇ=ਇੱਛਾ ) 
ਕਿ=ਜੋ । ਬੇਰ੍ਹੇ=ਬਾਹਰ । ਨਿਯਾਮਦ=ਨਾ ਆਇਆ । ਦਿਲਾਵਰ=ਦਲੇਰੀ । ਨਿਹੈਗ=ਸੂਰਮਾ । 


ਅਰਥ:--ਜੈਗ ਕਰਨ ਦੀ ਇੱਛਾ ਕਰਕੇ ਦੂਸਰਾ ਕੋਈ ਸੂਰਮਾ ਨਾ ਆਇਆ । 
ਜੋ ਕੋਈ ਭੀ ਸੂਰਮਾ ਦਲੇਗੀ ਨਾਲ ਫੌਜ ਵਿਚੋਂ ਨਿਕਲ ਕੇਂ ਬਾਹਰ ਨਾ ਆਇਆ ॥੧੫੭॥ 
ਬ ਹਰਬ ਆਮਦਸ਼ ਸ਼ਾਹ ਮਾਯੈਦਰਾਂ ॥ 
ਬ ਤਾਬਸ਼ “ਤਪੀਦਨ ਦਿਲੋਂ ਮਰਦਮਾਂ॥੧੫੮॥ 'ਪਨਾਂਤ-ਦਰਮਦ 


1 


ਪਦ ਅਰਥ:=-ਬ=ਵਿੱਚ । ਹਰਥ=ਜੇਗ । ਆਮਦਸ਼=ਆਇਆ । ਬ<ਵਿੱਚ । ਤਾਬਸ਼=ਤੇਜ਼ੀ ! 
ਡਪੀਦਨ=ਤਪਿਆ 1 ਮਰਦਮਾਂ=ਸੂਰਮਿਆਂ । 
ਅਰਥ;-ਪਰ ਮਾਯੋਦਰਾਂ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਆਪ ਜੈਗ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ । 
ਉਸ ਦੇ ਆਉਣ ਕਰਕੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ ਦਿਲ ਤੇਜ਼ੀ ਦੇ ਵਿੱਚ ਤਪਿਆ ॥ ੧੫੮ । 
ਦੁ ਅਬਰਸ ਤਗ ਅੰਦਾਖਤ ਦੌਰੇ ਯਲਾਂ ॥ 
ਬਰਖਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਜ਼ਿਹੇ ਆਸਮਾਂ॥ ੧੫੯॥ _... 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਅਥਰਸ=ਬੱਦਲ । ਤਗ=ਬਿਜਲੀ । ਅੰਦਾਪਤ==੍ਰਕਾਸ਼ਦੀ ! 
ਦੌਰੇ=ਜ਼ਮਾਨੇ । ਯਲਾਂ=ਸੂਰੇਸੇ । ਬਰਖਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ । ਆਮਦ=ਆਏ ।_ ਜ਼ਿਹੇ=ਮਨਿੰਦ। :। 
ਆਸਮਾਂ=ਇੰਦਰ ਧਨੁਖ । 8 
ਅਰਥ:--ਜੈਸੇ ਬੱਦਲਾਂ ਵਿੱਚ ਬਿਜਲੀ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਦੀ ਹੈ ਤਿਸ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਉਸ ਜ਼ਮਾਨੇ ਵਿੱਚ ਸੂਰੀਂ... 
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ਸੋਧ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੨੯) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 


ਸ਼ਸਤ੍ਰਾਂ ਸਹਿਤ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਇੰਦਰ ਧਲੂਖ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਸ਼ੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਧਨੂਖ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਠ 
ਅੰਦਰ ਆਏ । ੧੫੯ ॥ 
ਬ ਤਾਬਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਜ਼ਿਮੀਨੋ ਜ਼ਮਨ ॥ 
ਦਰਖ਼ਸ਼ਾਂ ਸ਼ੁਦਹ ਤੇਗ਼ ਹਿੰਦੀ ਯਮਨ ॥ ੧੬੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬ=ਵਿੱਚ । ਤਾਬਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ੧ ਦਰਾਮਦ=ਆਏ । ਜ਼ਿਮੀਨੌ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । 
ਜ਼ਮਨ=ਅਕਾਸ਼ । ਦਰਖ਼ਸ਼ਾਂ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ਸੁਦਹ=ਹੋਈਆਂ । ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰਾਂ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਵੇਲੇਂ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਤੇ ਅਕਾਸ਼ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ਵਿੱਚ ਆਏ 1 
ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਹਿੰਦ ਦੇਸ਼ ਤੇ ਯਮਨ ਵਲਾਇਤ ਦੀਆਂ ਤਲਵਾਰਾਂ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ॥੧੬੦॥ 
ਚਲਾ ਚਲ ਦਰਾਮਦ ਕਮਾਨੋ ਕਮੰਦ ॥ 
ਹਯਾਂ ਹਯ ਦਰਾਮਦ ਬ ਗੁਰਜੋ ਗਜੈਦ ॥ ੧੬੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਚਲਾ ਚਲ=ਚਲੋ ਦਲੀ _। _ਦਰਾਮਦ=ਆਈਆਂ । _ਕਮੰਦ=ਢਾਹੀਆਂ 1 
ਹਯਾ ਹਯ=ਹਲਾ ਚਲੀ । ਦਰਾਮਦ=ਆ ਕੇ । ਬ=ਸਾਥ (ਨਾਲ) । ਗਜੇਦ =ਛਾਲਾਂ ! 


ਅਰਥ:-ਧਲੂਖ ਬਾਣ ਤੇ ਫਾਹੀਆਂ ਚਲਣ ਹੀ ਚੱਲਣ ਵਿੱਚ ਆਈਆਂ । 
ਅਤੇ ਹਲਾ ਚਲੀ ਵਿੱਚ ਆ ਕੇ ਗੁਰਜਆਦਿਕ ਸਸਤ੍ਰਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਛਾਲਾਂ ਮਾਰਦੇ ਹਨ ॥੧੬੧॥ 


ਚਕਾਂ ਚਾਂਕ ਬਰਖਾਂਸਤ ਤੀਰੋ ਤੁਫ਼ੋਗ ॥ 
ਜ਼ਿਮੀ ਲਾਲ ਸ਼ੁਦ ਦੂੰ ਗੁਲੋਂ ਲਾਲਹ ਰੈਗ ॥ ੧੬੨ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚਕਾ ਚਾਕ=ਕਾੜ ਕਾੜ । ਬਰਖਾਸਤ=ਉੱਠਿਆ । ਤੀਰੋ=ਬਾਣ। ਤੁਫ਼ੈਗ=ਬੇਦੂਕਾਂ। 
ਜ਼ਿਮੀ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋ ਗਈ । ਚੂੰ=ਮਨਿੰਦ । ਗੁਲੇ=ਫੁੱਲ । ਲਾਲਹ=ਪੋਜਤ । 
ਅਰਥ:-ਬਾਣਾਂ ਅਤੇ ਬੇਦੂਕਾਂ ਦਾ ਕਾੜ ਕਾੜ ਸ਼ਬਦ ਉੱਠਿਆ । 
ਪੱਜਤ ਦੇ ਫੁੱਲ ਦੇ ਰੈਗ ਮਨਿੰਦ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਲਹੂ ਨਾਲ ਲਾਲ ਹੋ ਗਈ ॥ ੧੬੨ ॥ 
ਰਹਾ ਹੂ ਦਰਾਮਦ ਚੁ ਪਹਨ ਅੰਦਰ ॥ 
`ਦਿਹਾ ਦਿਹ ਸ਼ੁਦਹ ਖ਼ੰਜਰੇ ਖ਼ਾਰ ਖੂੰ ॥ ੧੬੩॥ 'ਪਾਠਾਂਤ-ਦਹਾਦਰ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਹਹਾ ਰੂ=ਡੈਡਰੌਲਾ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ । ਚੁ=ਜੋ । ਪਹਨ=ਜੈਗ ਮੈਦਾਨ । 
ਦਿਹਾ ਿਹ=ਚਲਾਂ ਚਲੀ । ਸ਼ੁਦਹ=ਹੋਈ  ਖ਼ੰਜਰੇ=ਕਟਾਰ । ਖ਼ਾਰ=ਖਾਣਾ । ਖ੍ਰੇ=ਖੂਨ । 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਜੋਗ ਦੇ ਮੈਦਾਨ ਅੰਦਰ ਡੇਡ ਰਲਾ ਆਇਆ। ਯੂਨ ਦੇ ਖਾਣ ਵਾਲੇ ਜੌ ਕਟਾਰ 
ਆਦਿਕ ਸ਼ਸਤ੍ਰ ਹਨ, ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੀ ਚਲਾ ਚਲੀ ਹੋਈ ॥੧੬੩॥ 
5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 13੧01ਗ1£।0੧&0131੮01) 


ਜਪ੍ਰਦਾਈ ਚਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੩੦) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀਂ 


(੯੩੨ ੬੮੩੫੧ ਵਲ ਵਰ ਦਲ ਵਲ ਰਲ ੪੨੯ -ਦ> ੪੫੬੮੦ ੨4 ੨6 ਆਲ 8 6 ਨ 6੨ ਕਲ“ ਨ ੨5 4੦ ੦. 


ਬਰਖਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਯਕੇ ਤਾਬ ਰੋਗ ॥ 


ਬਰਖਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਦੁ ਚਾਲਾਕ ਜੈਗ॥ ੧੬੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਰਖਸ਼=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ । ਆਦਮ=ਆਏ। ਯਕੇ=ਕੇਵਲ । ਤਾਬ ਰੈਗ=ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੀ। 
ਦੂ=ਚੋਲੇਂ । 
ਅਰਥ:-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਹੀ ਕੇਵਲ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ਅੰਦਰ ਆਇਆ। 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਅਤੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਜੋ ਦੋਨੋਂ ਹੋ ਸੈਗ ਕਰਨ ਵਿਚ ਚਲਾਕ ਹਨ 
ਉਹ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ਅੰਦਰ ਆਏ ਭਾਵ ਬੀਰ ਰਸ ਵਿਚ ਤਦਾਕਾਰ ਹੋਏ ॥੧੬੪॥ 
ਬ ਸ਼ੋਰਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਸਰਾਫੀਲ ਸੂਰ ॥ 


'ਬ ਰਖਸ਼ ਅੰਦਰ ਆਮਦ ਤਨੇ ਖ਼ਾਸ ਹੂਰ ॥ ੧੬੫ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । ਸ਼ੋਰਸ਼=ੜੇਡ ਰੌਲਾ । ਦਰਾਮਦ=ਆਉ'ਦੀ । ਸਰਾਫੀਲ=ਸ਼ਿਵਜੀ । 
ਸੂਰ=ਕਾਰਨੈਲ, ਤੁ੍ਰੀ ।__ ਬਰਪਸ਼=ਪਕਾਸ਼ਣ । __ਆਮਢ=ਆਇਆ । __ਤਨੋ=ਸਰੀਰ । 
ਸ਼ਾਸ=ਆਪਣਾ । ਹੂਰ=ਅਪੱਛਰਾਂ । 
ਅਰਕ:-ਜ਼ਿਸ ਤਰਹਾਂ ਮਹਾ ਪਰਲੌ ਕਾਲ ਵਿਚ ਸ਼ਿਵਜੀ ਦੀ 'ਕਾਂਰਨੈਲ' ਤੁਹੀ ਸ਼ੋਰ ਸ਼ਰਾੇ 
ਦੇ ਵਿਚ ਆਉਂਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਸਾਰੇ ਜੀਵ ਮਰ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਾਰੂ ਰਾਗ ਵਿਚ ਵਾਜੇ 
ਵਜਦੇ ਸੂਣ ਕੋ ਸੂਰਮੇ ਆਪਸ ਵਿਚ ਲੜ ਲੜ ਕੇ ਮਰ ਗਏ ਅਤੇ ਅਪੱਛਰਾਂ ਦਾ ਆਪਣਾ 
ਸਰੀਰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਣ ਅੰਦਰ ਆਇਆ ਅਰਥਾਤ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੂੰ ਲੈਣ ਵਾਸਤੇ ਅਪੱਛਰਾਂ - _. 
ਆ ਕੇ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋਈਆਂ ॥੧੬੫॥ 
ਬ ਸ਼ੋਰਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਜ਼ਿ 'ਤਨਦਰ ਖਰੋਸ਼॥ '“ਟਾਂ3-ਤੈਨਦਰ 
ਬ ਬਾਜੂਇ ਮਰਦਾਂ ਬਰਾਵੁਰਦ ਜੋਸ਼॥ ੧੬੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿਚ । _ਸੋਰਸ਼=ਸ਼ੌਰ ਸ਼ਰਾਬਾ। _ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ । _ ਜ਼ਿ=ਸੇ । 
'ਤਨਦਰ=ਤੋਬੂਰਿਆਂ । ਖਰੋਸ਼=ਸ਼ਬਦ 1 ਬ=ਵਿਚੋਂ`। ਬਾਜੂਇ=ਮੌਢਿਆਂ । ਮਰਦਾਂ=ਸੂਰਮਿਆਂ 
ਥਰਾਵੁਰਦ=ਬਾਹਰ ਆਇਆ । ਜੌਸ਼=ਗੂੱਸਾਂ । 
ਅਰਥ,--ਤੰਬੂਰਿਆਂ ਸੇ ਸ਼ਬਦ ਸ਼ੋਰ ਸ਼ਰਾਬੇ ਦੇ ਵਿਚ ਆਇਆ । ਤਿਸ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ 
ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ ਮੋਢਿਆਂ ਵਿਚੋਂ ਗੁੱਸਾ, ਵਾ:--ਉਛਾਲਾ ਬਾਹਰ ਆਇਆ ॥੧੬੬। 
ਯਕੇ ਫ਼ਰਸ਼ ਆਰਾਸਤ ਸੁਰਖ ਅਤਲਸੇ ॥ 


ਬੁਖਾਨਦ ਦੁ ਮਕਤਬ ਜ਼ੁਬਾਂ ਪਹਿਲੂਏ ॥ ੧੬੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਝ.-ਯਕੇ= ਕੇਵਲ । ਆਰਾਸਤ=ਬਣ ਗਿਆ । ਸੁਰਖ=ਲਾਲ । ਬੁਖਾਨਦ=ਪੜ੍ਹਦੇ। ' 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੩੧) ਹਿਕਾਯਤ ਦਸਵੀ” 


ਨ ਰਾਇ ਕਰਵਾ ਆ ਆਮਦ ਬਾਪ 7117 ਵਾਪਾਰ 
ਚੁ=ਜਿਵੇ' । ਮਕਤਬ=ਮਸੀਤ । ਜ਼ੁਬਾਂ=ਜ਼ਬਾਨ । ਪਹਿਲ੍ਏ=ਪਹਿਲਵੀਂ, ਦੇਸ ਦੀ ਝਾਸ਼ਾ ! 
ਅਰਥ:-ਤਿਸ ਵੇਲੋਂ ਸਾਰਾ ਫਰਸ਼ ਕੇਵਲ ਲਾਲ ਰੋਗ ਦੀ ਚਮਕਦਾਰ ਰੇਸ਼ਮੀ ਅਤਲਸ ਵਰਗਾ 
ਬਣ ਗਿਆ ਭਾਵ ਸਾਰੀ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਲਹੂ ਨਾਲ ਲਾਲ ਹੋ ਗਈ 1 
ਜਿਵੇ' ਮਸੀਤ ਵਿਚ ਮੁੰਡੇ ਪਹਿਲਵੀ ਪਸਤਵੀ ਆਦਿਕ ਵਿਦਿਆ ਨੂੰ ਜਬਾਨ ਸੇ 
ਪੜ੍ਹਦੇ ਹਨ ਤਿਵੇਂ ਸੂਰਮੇ ਮੂਖ ਤਂ ਮਾਰ ਲੌ ਮਾਰ ਲੌ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ॥੧੬੭॥ 
ਬ ਮਰਦਮ ਚੁਨਾ ਕੁਸ਼ਤ ਸ਼ੁਦ ਕਾਰਜ਼ਾਰ ॥ 


ਜ਼ੁਬਾਂ ਦਰ ਗੁਜ਼ਾਰਮ ਨਿਯਾਯਦ ਸ਼ੁਮਾਰ ॥ ੧੬੮ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿਚੇ । ਮਰਦਮ=ਸੂਰਮਿਆਂ । ਚੁਨਾ=ਐਸੇ । ਕੁਸ਼ਤ=ਕੋਹਣਾ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਇਆ । 


ਕਾਰਜ਼ਾਰ=ਜੈਗ-ਭੂਮਿਕਾ । _ ਜ਼ੁਬਾਂ=ਜੀਭ । __ਦਰ=ਅੰਦਰੋਂ` ! __ ਗੁਜਾਰਮ=ਆਖੀਏ । 
ਨਿਯਾਯਦ=ਨਹੀ” ਆਉਂਦੀ । ਸ਼ੁਮਾਰ=ਗਿਣਤੀ । 
ਅਰਥ:-ਜੈਗ-ਭੂਮਿਕਾ ਦੇ ਵਿਚ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦਾ ਐਸੇ ਕੌਹਣਾ ਹੋਇਆ । 


ਜੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਜੀਭ ਅੰਦਰੋ ਆਖੀਏ ਤਾਂ ਗਿਣਤੀ ਨਹੀਂ ਆਉ'ਦੀ ॥੧੬੮॥ 
ਗੁਰੇਜ਼ਾ ਸ਼ਵਦ ਸ਼ਾਹਿ ਮਾਯਦਰਾਂ ॥ 
ਬਕੁਸ਼ਤੰਦ ਲਸ਼ਕਰ ਗਿਰਾਂ ਤਾ ਗਿਰਾਂ॥ ੧੬੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਗੁਹੇਜ਼ਾ=ਨੱਸਦਾ । ਸ਼ਵਦ=ਹੋਇਆ । ਬਕੁਸ਼ਤੇਦ=ਕੌਹਿਆ । ਲਸ਼ਕਰ=ਦਲ । 
ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ । ਤਾ=ਤੇ । 
ਅਰਥ:-ਆਖਿਰਕਾਰ ਮਾਯੰਦਰਾਂ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਰਣ-ਭੂਮੀ ਵਿਚੋ ਨੱਸਦਾ ਹੋਇਆ । 
ਕਿਉਂਕਿ ਤਿਸ ਦਾ ਭਾਰੀ ਤੇ ਭਾਰੀ ਅਰਥਾਤ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਦਲ ਕੌਹਿਆ ਗਿਆ ॥੧੬੯॥ 
ਕਿ ਪੁਸ਼ਤਸ਼ ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਦੁਖਤਰ ਵਜ਼ੀਰ ॥ 
ਬਿ ਬਸਤੈਦ ਓਰਾ ਕਿ ਕਰਦੇਦ ਅਸ਼ੀਰ ॥ ੧੭੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੌ । ਪੁਸ਼ਤ=ਪਿਛੋਂ । ਸ਼=ਉਸ । ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ=ਪੈ ਗਈ । ਦੁਖਤਰ=ਪੁੱਤਰੀ ! 
; ਬਿਬਸਤੈਵ=ਬ੍ਹ ਕੇ । ਓਰਾ=ਉਸ ਨੂੰ 1 ਕਿ=ਜੋ । ਕਰਦੇਦ=ਕੀਤਾ । ਅਸ਼ੀਰ=ਕੈਦ । 
ਅਰਥ;=ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਜੌ ਪੁੱਤਰੀ ਸੀ ਉਹ ਫੌਜ ਲੈ ਕੇ ਉਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਪਿਛੇਂ ਪੈ ਗਈ । 
ਜੋ ਉਸ ਬਾਵਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਥੈਨ੍ਹ ਕੇ ਕੈਦ ਕਰ ਲਿਆ ॥੧੭੦॥ 


ਬਨਿਜ਼ਦੇ ਬਿਯਾਫੁਰਦ ਜੇ ਸ਼ਾਹ ਖੇਸ਼ ॥ 
ਬਿਗੁਫਤਹ ਕਿ ਏ ਸ਼ਾਂਹ ਸ਼ਾਹਾਨ ਵੇਸ਼ ॥ ੧੭੧॥ 
ਪੰਦੇ ਅਫਥ:--ਬਨਿਜ਼ਦੇ=ਕੋਲ ! ਬਿਯਾਵੁਰਦ=ਲੈ ਆਈ । ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਜ਼ਾਹ । ਖੇਸ਼=ਆਪਣੇ । 
5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 13੧01ਗ1£।0੧%0131੮0੧ 


ਬਿਗੁਫਤਹ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੌ । ਏ=ਹੇ । ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹਾਨ=ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਵੇਸ਼=ਲਿਬਾਸ। 


ਅਰਥ:-ਲੜਕੀ ਦਾ ਆਪਣਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜੋ ਪਤੀ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਕੋਲ ਲੈ ਆਈ । 
ਆ ਕੇ ਕਿਹਾ ਜੋ ਹੇ ਪਤੀ ! ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਵਾਂਗ੍ਰੰ ਸੁੰਦਰ ਲਿਬਾਸ ਵਾਲੇ ॥੧੭੧॥ 
ਬਿਗੋਯਦ ਕਿ ਈ' ਸ਼ਾਂਹ _ਮਾਯੰਦਰਾਂ ॥ 
ਬਿਬਸਤਹ ਬਿਯਾਵੁਰਦ ਨਿਜ਼ਦੇ ਸ਼ੁਮਾਂ ॥੧੭੨॥ ੮ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਗੋਯਦ=ਆਖਿਆ । ਕਿ=ਜੋ । ਈੱ=ਇਹ । ਸ਼ਾਹ=ਰਾਜਾ । ਬਿਬਸਤਹ=ਝਬੈਨ੍ਹਕੇ। 
ਬਿਯਾਵੁਰਦ=ਲਿਆਂਦਾ । ਨਿਜ਼ਦੇ=ਨਜ਼ਦੀਕ, ਪਾਸ । ਸ਼ੁਮਾਂ=ਤੁਹਾਡੇ । 
ਅਰਥ :-ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਨੂੰ ਆਖਿਆ ਜੋ ਇਹ ਰਾਜਾ ਮਾਯੈਦਰਾਂ ਦੇਸ਼ ਦਾ ਹੈ । 
ਮੈ' ਜਿਸ ਨੂੰ ਬੈਨ੍ਹ ਕੇ ਤੁਹਾਡੇ ਪਾਸ਼ ਲਿਆਂਦਾ ਹੈ ।(੧੭੨॥ 
ਅਗ਼ਰ ਤੋ ਬਿਗੋਈ ਬ ਜਾਂ ਈ' ਬੁਰਮ ॥ 
ਵਗ਼ਰ ਤੋ ਬਿਗੋਈ ਬਜ਼ਿੰਦਾਂ ਦਿਹਮ ॥੧੭੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਅਗ਼ਰ=ਜੇਕਰੇ । ਤੋ=ਤੂੰ। _ਬਿਗੋਈ=ਆਖੋ । ਬ=ਨਾਲ।__ਜਾਂ=ਜਾਨ। .... 
ਈ'=ਇਸ । ਬੁਰਮ=ਵਿੰਨ੍ਹ ਦਿਆਂ । ਵਗਰ=ਅਗਰ । ਬਜ਼ਿੰਦਾਂ=ਜੇਦਰੇ । ਦਿਹਮ=ਦੇਵਾਂ । ਦੀ 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਪਤੀ ! ਜੇਕਰ ਆਪ ਆਖੋ ਤਾਂ ਨਾਲ ਜਾਨ ਦੇ ਇਸ ਨੂੰ ਵਿੰਨ੍ਹ ਦਿਆਂ ਭਾਵ ਜਾਨੋਂ - 
ਮਾਰ ਦੇਵਾਂ । ਅਗਰ ਆਪ ਆਖੋ ਤਾਂ ਇਸ ਨੂੰ ਜੇਦਰੇ ਵਿਚ ਭਾਵ ਕੈਦ ਖਾਨੇ 
ਵਿਚ ਦੇ ਦੇਵਾਂ ॥੧੭੩॥ ਆਪਣੀ ਸੁਪਤਨੀ ਤੋਂ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਉਸ ਰਾਜਪੂਤ ਨੰ-'“.. 
ਬਜ਼ਿੰਦਾਂ ਸਪੁਰਦੈਦ _ਓਰਾ _ਅਜ਼ੀਮ॥ 
ਸਿਤਾਨਦ ਅਜ਼ੋ ਤਾਜ ਸ਼ਾਹੀ ਕਲੀਮ॥੧੭੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਬਜ਼ਿੰਦਾਂ=ਕੈਦ ਖਾਨਾ ।_ਸਪੁਰਦੇਦ=ਹਵਾਲੋ ਕੀਤਾ । _ਓਰਾ=ਉਸਨੂੰ । -. 


ਅਜ਼ੀਮ=ਬੜੋਂ ਭਾਰੀ ।__ਸਿਤਾਨਦ=ਲੈ ਲੀਤਾ । _ ਅਜ਼ੋ=ਉਸ ਪਾਸੋਂ । _ਤਾਜ=ਛਤਰ, ਮੁਕਟ । 
ਸ਼ਾਹੀ=ਬਾਵਸ਼ਾਹੀ । ਕਲੀਮ=ਦੇਸ਼ । 


ਅਰਥ :-ਉਸ ਨੂੰ ਬੜੇ ਭਾਰੀ ਕੈਦ ਖਾਨੇ ਵਿਚ ਸਿਪਾਹੀਆਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ! 
ਅਤੇ ਉਸ ਪਾਸੋਂ ਸਾਰੇ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਦਾ ਛਤਰ, ਤਖਤ ਲੈ ਲੀਤਾਂ ॥੧੭੪॥ 
ਸ਼ਹਨ ਸ਼ਾਹਗੀ ਯਾਫ਼ਤ ਹੁਕਮੇ ਰਜ਼ਾਕ ॥ 
ਕਸੇ ਦੁਸ਼ਮਨਾਰਾ ਕੁਨਦ ਚਾਂਕ ਚਾਕ ॥੧੭੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ :-ਯਾਫ਼ਤ=ਪਾਂ ਲਈ 1 ਰਜ਼ਾਕ=ਰਿਜ਼ਕ ਦੇਣ ਵਾਲੋ । _ਕਸੇ=ਜਿਸ ਵਿੱਚ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੩੩) ਹਿਕਾਯੜ ਦਸਵੀ" 


ਗਿ ਅਵਾਜ ਕਲਾਕਾਰ 
ਤੂਸ਼ਮਨਾਰਾ=ਦ੍ਸ਼ਮਨਾਂ ਨੂੰ । ਕੁਨਦ=ਕੀਤਾ । ਚਾਕ ਚਾਕ=ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ । 
ਅਰਥ:-ਰਿਜ਼ਕ ਦੇਣ ਵਾਲੋਂ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਬਾਦਸਾਹਾਂ ਦੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਪਾ 
ਲਈ, ਭਾਵ ਚੱਕ੍ਰ ਵਰਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋ ਗਿਆ । ਜਿਸ ਕਿਸੇ ਦੁਸ਼ਮਨ ਨੇ ਮੁਕਾਬਲਾ 
ਕਰਨ ਦੀ ਤਿਆਰੀ ਕੀਤੀ ਉਸ ਦੇ ਤਾਈਂ ਟੁਕੜੇ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ॥੧੭੫॥ 


ਚੁਨਾ ਕਰਦ ਸ਼ੁਦ ਕਸਦ ਮਿਹਨਤ ਕਸੇ ॥ 


ਕਿ ਰਹਮਤ ਬਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਜੋ ਰਹਮਤੇ । ੧੭੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਅਜੇਹੀ । ਕਰਦ=ਕਰ ਲੈਂਦਾ । ਸ਼ੁਦ=ਹੈ । ਕਸਦ=ਹਮਲੋਂ । ਕਸੇ=ਕੋਈ । 
ਕਿ=ਜੋ । ਰਹਮਤ=ਦਇਆ । ਬਬਖ਼ਸ਼ੀ ਦ=ਬਖਸ਼ਣਹਾਰ । ਰਹਮਤੇ=-ਦਿਆਲੂ । 
ਅਰਥ -ਜਿਹੜਾ ਕੋਈ ਅਜੇਹੀ ਤਕਲੀਫ਼ ਦੇ ਹਮਲੇ ਸਹਾਰਨਾ ਕਰ ਲੈਦਾ ਹੈ 
ਉਸ ਦੇ ਉੱਪਰ ਬਖਸ਼ਣਹਾਰ ਦਿਆਲੂ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਹੈ ਉਹ ਦਇਆ ਹੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ।੧੭੬। 


ਕਿਓ ਸ਼ਾਹ ਬਾਨੂ ਸ਼ੁਦੋ ਮੁਲਕ ਸ਼ਾਹ॥ 


ਕਿ ਸ਼ਾਹੀ ਹਮੀ ਯਾਫਤ ਹੁਕਮੇ ਇਲਾਹ॥ ੧੭੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ । ਓ=ਉਸ । ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ। ਬਾਲਹ=ਇਮਤ੍ਰੀ । ਸ਼ੁਦੋ=ਹੋਂ ਗਈ । 
ਕਿ=ਜੋ । ਸ਼ਾਹੀ=ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ । ਹਮੀ=ਭੀ । ਯਾਵਤ=ਪਾਈ । ਇਲਾਹ=ਪਰਮਾਤਮਾ । 
ਅਰਥ;--ਪਰਮੋਸ਼ਰ ਦੀ ਕਿਰਪਾ ਨਾਲ ਉਹ ਰਾਜ ਪੁੱਤਰ ਸਾਰੇ ਮੁਲਕਾਂ ਦਾ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋ ਗਿਆ 
ਅਤੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਜੋ ਉਸ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਹੋ ਗਈ । ਪਰ ਇਹ ਨਿਯਮ 
ਸਮਝ ਲਓਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਤੋਂ ਲੈ ਕੇ ਜੋ ਭੀ ਵਸਤੂ ਉਸਨੇ ਪਾਈ ਹੈ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ 
ਹੁਕਮ ਵਿਚ ਹੀ ਪਾਈ ਹੈ ।੧੭੭॥ 
ਹੁਣ ਸਾਰੀ ਹਿਕਾਯਤ ਦਾ ਭਾਵ ਸੁਣਾਉੱਦੇ ਹਨ - 
ਹੇ ਔਰੈਗਜੇਬ ! ਮਾਯੈਦਰਾਂ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਤਾਂ ਕਸਾਈਆਂ ਵਾਂਗ ਸਖਤ ਜਿਗਰਾਂ ਕਰਕੇ 
ਆਪਣੇ ਪੁੱਤਰ ਸਹਿਤ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਦੋਣ ਲਈ ਅੱਡੋਂ ਅੱਡ ਬੇਂੜੀਆਂ ਵਿਚ 
ਬਿਠਾ ਕੇ ਸ਼ਹੁ ਦਰਿਆ ਵਿਚ ਰਵਾਨਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਬੇਜਾਨ ਬੇੜੀਆਂ ਡਾਢੇ ਠਰੇ ਹੋਏ ਪਾਣੀ ਦੀ 
,ਛਾਤੀ ਤੇ ਟੁਰੀਆਂ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਕੁਦਰਤ ਨਾਲ ਇਕ ਮੌਕੇ ਉਹ ਦੌਵੇ ਬੈੜੀਆਂ 
ਆਪਸ ਵਿਚ ਮਿਲ ਗਈਆਂ ਤਾਂ ਝਟ ਪਟ ਉਹ ਲੜਕਾਂ ਲੜਕੀ ਇਕ ਬੇੜੀ ਉੱਪਰ ਇਕੱਠੇ ਹੋਂ ਗਏ । 
ਰਾਹ ਵਿਚ ਇੱਕ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉੱਪਰ ਸ਼ੱਪ ਤੇ ਬਲਾ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਖਾਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹੋ ਗਏ, ਪ੍ਰੰਤੂ 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਅੱਗੇ ਪ੍ਰਾਰਥਨਾ ਕਰਨ ਨਾਲ ਇਹ ਦੇਨੌਂ' ਜੀਅ ਉਨ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ ਅਗਾਹਾਂ ਨਿਕਲ ਆਏ । 
ਸੱਪ ਤੇ ਬਲਾ ਆਪਸ ਵਿਚ ਹੀ ਲੜਕੇ ਮਰ ਗਏ। ਅਜੇ ਸੁਖ ਦਾ ਸਾਹ. ਆਇਆ ਹੀ ਸੀ ਜੋ ਇਤਨੇ 
ਨੂੰ ਉਹ ਬੇੜੀ ਘੁੰਮਣ ਘੇਰੀ ਵਿਚ ਫਸ ਗਈ, ਜਾਨੀ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋਣ ਦਾ ਬੜਾ ਫਿਕਰ ਹੋਇਆ । 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵੁਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੩੩) ਹਿਕਾਯੋਤ ਦਸਵਰ 


ਦਲ ਦਲ ਦੇ ਵਲ 8੨੨ ਰਲ ਦੇ ਵਲ ਵਲ ਵਲ ਰਚ ਨਰ ਵਲ ਰਲ ਨਰ ਨਲ 
ਪਰੰਤੂ- ਤਿਥੈ ਤੂ ਸਮਰਥੁ ਜਿਥੈ ਕੋਇ ਨਾਹਿ ॥ ਓਥੈ ਤੇਰੀ ਰਖ ਅਗਨੀ ਉਦਰ ਮਾਹਿ ॥ 
ਇਸ ਸ੍ਰੀ ਮੁਖਵਾਕ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਜਦ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨੂੰ ਯਾਦ ਕੀਤਾ ਤਾਂ ਮੱਖਣ ਸ਼ਾਹ .; 
ਲੁਬਾਣੇ ਦੇ ਜਹਾਜ਼ ਵਾਂਗ੍ਰੇਸੁਖੈਨ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ ਹੀ ਬੇੜੀ ਘੁੰਮਣ ਘੇਰੀ ਵਿਚੋਂ ਬਾਹਰ ਨਿਕਲ ਆਈ ਤੇ 
ਅਮਨ ਚੈਨ ਨਾਲ ਅਗਲੀ ਵਾਟ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਦੇ ਹੋਏ । ਜਿਸ ਵੇਲੇ ਚਲਦਿਆਂ ਚਲਦਿਆਂ ਯਮਨ 
ਵਲਾਇਤ ਦੇ ਕੰਢੇ ਉਪਰ ਆਣ ਕੇ ਬੈਠੇ ਹੀ ਸਨ ਜੋ ਇਤਨੇ ਨੂੰ ਕਾਲ ਚੱਕਰ ਅਨੁਜਾਰ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ 
ਬਾਣ ਵਾਸਤੇ ਇਕ ਪਾਸਿਓਂ” ਸ਼ੇਰ ਗੱਜਦਾ ਆ ਗਿਆ ਦ੍ਰਸਰੇ ਪਾਸਿਓਂ ਮਗਰ ਮੱਛ । 
` ਪ੍ਰੰਤੂ-ਮ੍ਰਿਗੀ ਪੇਖੰਤ ਬਧਿਕ ਪ੍ਰਹਾਰੇਣ ਲਪ੍ਹ ਆਵਧਹ ॥ 
ਅਹੋਂ ਜਸ੍ਹ ਰਖੇਣ ਗੌਪਾਲਹ ਨਾਨਕ ਰੋਮ ਨ ਛੇਦਤੇ ॥ 
ਜਿਸ ਦਾ ਰਾਖਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਹੋਵੇ ਉਸਦਾ ਕੋਈ ਵਾਲ ਭੀ ਵਿੰਗਾ ਨਹੀ' ਕਰ ਸਕਦਾ । 
ਯਥਾ-ਹਕੇ ਯਾਰ ਬਾਸ਼ਦ ਚਿ ਦੁਸ਼ਮਨ ਕੁਨਦ ।! 
ਅਗਰ ਦੁਸ਼ਮਨੀਰਾ ਬਸਦ ਤਨ ਕੂਨਦ ॥੧੧੦॥ 
`ਤਥਾ=ਖਸਮ ਦੁਸ਼ਮਨੀ ਗਰ ਹਜਾਰ ਆਵੁੂਰਦ ॥ ਿ 
ਨ ਯਕ ਮ੍ਰਇ ਓਰਾ ਅਜ਼ਾਰ ਆਵੁਰਢ ॥੧੧੧॥ (ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ) ਹਾ 
ਅਰਥਾਤ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਅਨੁਗ੍ਰਹਿ ਨਾਲ ਇਹ ਦੋਨੋਂ' ਮੌਤ ਤੋਂ ਬਚ ਰਹੇ, ਜਿਸ ਵੇਲੋਂ ਸ਼ੇਰ ਨੇ 
ਦੂਰੋਂ ਛਾਲ ਮਾਰੀ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੌਹਾਂ ਨੇ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਨੀਵੇ' ਕਰ ਲਏ ਤੇ ਸ਼ੇਰ ਮਗਰ ਮੱਛ ਦੇ ਮੂੰਹ .. 
ਵਿਚ ਜਾ ਪਿਆ, ਉਸੀ ਵੇਲੇ ਮਗਰ ਮੱਛ ਸ਼ੇਰ ਨੂੰ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਲੈ ਗਿਆ । ਇਹ ਰਾਜ ਲੜਕਾ ਤੇ _, 
ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਪੁੱਤਰੀ ਬੜੇ ਅਮਨ ਚੈਨ ਨਾਲ ਜੇਗਲਾਂ ਦੇ ਰਾਹ ਨੂੰ ਲੰਘ ਕੇ ਹਥਸ਼ ਵਲਾਇਤ ਦੇ. ' 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਪਾਸ ਆ ਕੇ ਆਪਣੀ ਜ਼ਿੰਦਗੀ ਸੁਖ ਨਾਲ ਬਤੀਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ । ਸਮਾਂ ਪਾਂ ਕੇ ਰਾਜ ਲੜਕਾ $' 
ਚੱਕ੍ਰਵਰਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋ ਗਿਆ ਅਤੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਉਸ ਦੇ ਘਰ ਵਾਲੀ ਹੋ ਗਈ । ਜਿਸ!” 
ਮਾਯਦਰਾਂ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਦੇਸ਼ ਨਿਕਾਲਾ ਦਿਤਾ ਸੀ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਕਰਮਾਂ ਦਾ 
'ਫਲ ਐਸਾ ਮਿਲਿਆ ਜੋ ਆਪਣਾ ਰਾਜ ਭਾਗ ਹੁਕਮ ਹਾਸਲ ਖਜ਼ਾਨੇ ਪਦਾਰਥ ਫੌਜ ਵਗੈਰਾ ਸਭ ਕੁਝ 
ਖੂਹਾ ਕੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਜੋਹਲ ਖਾਨੇ ਵਿੱਚ ਦੁਖ ਭੋਗਦਾ ਹੋਇਆ ਮ੍ਰਿਤੂ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਹੇ ਔਰਗਜ਼ੇਬ ! ਤਰੇ ਭਾਵੇ' ਖਾਲਸੇ ਦੇ ਮਾਰਨ ਵਾਸਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਛਲ ਫਰੇਬ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ 
ਪਰ ਚੇਤੇ ਰੱਖ ਇਸ ਰਾਜ ਕੁਮਾਰ ਤੇ ਵਜ਼ੀਰ ਦੀ ਪੁਤ੍ਰ ਵਾਂਗ੍ਰੇ ਇਸ ਖਾਲਜੇ ਨੇ ਹੀ ਤੋਰੇ ਰਾਜ ਦੀ ਜੁੜ 
ਨੰ ਪੁਟ ਕੇ ਖਾਰੇ ਸਮੁੰਦਰ ਵਿਚ ਸੁੱਟ ਦੇਣਾ ਹੈ। ਤੂੰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੋਂ` ਭੁਲਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈਂ` ਕਿ ਖਾਲਸਾ 
ਕਿਸਦੇ ਆਸਰੇ ਹੌਕੇ ਮੇਰੇ ਵਰਗੇ ਚੱਕ੍ਰਵਰਤੀ ਰਾਜੇ ਦਾ ਮੂਕਾਬਲਾ ਕਰੇਗਾ । 
ਮਾਯੋਦਰਾਂ ਦਾ ਚੱਕ੍ਰਵਰਤੀ ਰਾਜਾ ਇਸ ਦੇਸ਼ ਤੱ' ਧੱਕੇ ਹੋਏ ਲੜਕੇ ਤੇ ਲੜਕੀ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਹੀ ਤਬਾਹ 
ਹੋਇਆ ਸੀ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਤੇਰੇ ਰਾਜ ਦਾ ਖਾਤਮਾ ਖਾਲਸੇ ਦੇ ਹੱਥੋਂ ਹੋ ਜਾਣਾ ਹੈ। 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਸਮਝਾ ਕੇ ਦਸਵੀ' ਹਿਕਾਯਤ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ 
ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਅਗੇ ਥੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 
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ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ” 
੨੦੨ ੩੪ 


ਸੈਪ੍ਰੰਦੀਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੩੫) 


ਵਨ ਨ ਹਾ ਤਾਲਾ ਸਾਦਾ ਬਾ ਤਾ ਹਾ ਦਾ 


ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ਸਾਗਰੇ ਸਬਜ਼ ਆਬ ॥ 
ਕਿ ਬੇਰੂੰ ਬਿਅਫੇਤਾਦ ਪਰਦਹ ਨਕਾਬ ॥ ੧੭੮ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓ । ਸਾਕੀਯਾ=ਗੁਰੋ । ਸਾਗਰੇ=ਪਿਆਲਾ । ਸਬਜ=ਹਰਾ । 
ਆਬ=ਜਲ । ਕਿ=ਜੋ । ਬੇਰੂੰ=ਬਾਹਰ । ਬਿਅਫਤਾਦ=ਡਾਲਾਂ । ਪਰਦਹ=ਪੜਦਾ । ਨਕਾਬ=ਭੇਦ । 
:-ਹੇ ਸਤਿਗੁਰੋਂ ! ਹਰੀ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਹਰੇ ਜਲ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਦਿਓ । 
ਜੋ ਜਿਸ ਨਾਲ ਭੇਦ ਰੂਪੀ ਪੜਦਾ ਬਾਹਰ ਡਾਲਾਂ 1। ੧੭੮ ॥ 
ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ਸਬਜ਼ ਰੈਗੇ ਫਿਰੋਗ॥ 
ਕਿ ਵਕਤੇ ਬਕਾਰ ਅਸਤ ਅਜ਼ ਰੋਜ਼ ਜੈਗ॥ ੧੭੯ ॥੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਿਦਿਹ=ਦੋਂਵੇਂ । ਸਾਕੀਯਾ=ਗੂਰੋ । ਸਬਜ਼=ਹਫਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਬਕਾਰ=ਲਾਇਕ । 


ਅਸਤ=ਹੈ । ਅਜ਼ =ਨਾਲ । ਰੇਂਜ਼=ਹਮੋਸ਼ਾ ਹ 
ਅਰਥ;--ਹੇ ਗੁਰੋਂ ! ਸਤਸੈਗ ਰੂਪੀ ਫਿਰੈਗ ਵਲਾਇਤ ਦਾ ਜੋ ਹਰਿ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਸਬਜ਼ ਰੋਗ ਹੈ ਉਹ 
ਮੈਨੂੰ ਦੇਵੋ । ਜੌ ਕਾਮ ਆਦਿਕ ੱੜ੍ਆਂ ਨਾਲ ਜੇਗ ਦੇ ਵੇਲੇ ਹਮੇਸ਼ਾ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਹੋਣਾ ਲਾਇਕ 


ਹੈ॥ ੧੭੬॥ ੧੦॥ 
॥ ਦਸਵੀ' ਹਿਕਾਯਤ ਸੈਪੂਰਣ ॥ 
ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ' _ 


1 
2ਨ --ਦੋ2ਅ ਕਿ --ਘ੨%ਨਕ€-- , --੨%੦ ਅੰ ੧੩੭੯ 


#” 
੧ ਓ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ॥ 


ਤੁਈ' ਦਸਤਗੀਰ ਅਸਤ ਦਰ ਮਾਂਦਗਾਂ ॥ 
ਤੁਈਂ'` ਕਾਰ ਸਾਜ਼ ਅਸਤ ਬੇਚਾਰਗਾਂ॥੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਤ੍ਈਂ=ਡੂੰ ਹੀ । ਦਸਤਗੀਰ=ਹੱਥ ਫੜਨ ਵਾਲਾ। ਅਸਤ=ਹੈ' ! ਦਰ=ਅੰਦਰ । 
ਰੱਖਾਂ । ਤੁਈੀ'=ਤ੍ਰੰ ਹੀ । ਕਾਰ=ਕੰਮਾਂ। ਸਾਜ਼=ਸਾਜ਼ਣਾ । ਅਸਤ=ਹੈਂ । ਬੇਚਾਰਗਾਂ=ਗਰੀਬਾਂ । 
ਅਰਬ:-ਹੇ ਪਰਮਾਤਮਾ ! ਤੂੰ ਹੀ ਦੁੱਖਾਂ ਅੰਦਰ ਹੱਥ ਦੇ ਫੜਨ ਵਾਲਾ ਹੈ” । 
ਅਤੈ ਤੂੰ ਹੀ ਗਰੀਬਾਂ ਦੇ ਹਰ ਇੱਕ ਕੋਮਾਂ ਦੇ ਸਾਜਣ ਵਾਲਾਂ ਹੈ' ॥ ੧॥ 
13੧01ਗ1£।0੧%013੮0੧ 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੩੬) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ` 


ਆਲ ਰਲ ੮੩ ਰਲ ਰਲ ਕਲ 36 ਦੇ ਕਲ ਦਲ ਵਲ ਦਲ ਦਲ ਲਤ ਆਲ ਦਲ ੧ ੫ 


ਸ਼ਹਿਨ ਸ਼ਾਹਿ ਬਬਸ਼ਿੰਦਏ ਬੇ ਨਿਆਜ਼ ॥ 


ਜ਼ਿਸੀਨੋ ਜਮਾਂ ਰਾ ਤੁਈ' ਕਾਰ ਸਾਜ਼॥ ੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ਹਿਨ ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਜ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਨਿਆਜ਼=ਭੇਟਾ । ਜ਼ਿਮੀਨੰ=ਪ੍ਰਿਥਵੀ। 
ਜਮਾਂ=ਅਕਾਸ਼ । ਰਾ=ਦੇ । ਤੁਈ=ਤ੍ਹੇੰ ਹੀ । - 
ਅਰਬ:-ਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਤ੍ਰ ਹੀ ਔਗੁਣਾਂ ਦੇ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਹੈ' ਅਤੇ ਭੇਟਾ ਤੋਂ 
ਬਿਨਾਂ ਹੈ'। ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਕਾਰਜਾਂ ਨੂੰ ਭੀ ਤੂੰ ਹੀ ਸਾਜਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ੨॥ 
ਇਤਨਾ ਕੁ ਮੰਗਲ ਕਰਕੇ ਹੁਣ ਯਾਰਵੀ ਹਿਕਾਯਤ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ -- 
ਹਿਕਾਯਤ ਸ਼ੁਨੀਦੇਮ ਸ਼ਾਹਿ ਕਲਿੰਜਰ ॥ 
ਕੁਨਾਨੀਦ ਯੋਕ ਦੇਰ ਦੁ ਅਜ਼ ਕੋਹ ਮੰਜਰ॥ ੩ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਹਿਕਾਯਤ=ਕਹਾਣੀ 1 ਸੁਨੀਦੇਮ=ਸੁਣੀ । ਕੁਨਾਨੀਦ=ਕਰਵਾਇਆ। ਯਕ=ਇੱਕ । ... 
'ਦਰ=ਦਰਵਾਜ਼ਾ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਅਜ਼=ਨਾਲ 1 ਕੌਹ=ਪਹਾੜ । ਮੰਜਰ=ਮੰਜਲ । :: 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਔਰਗਜ਼ੇਬ ! ਕਲਿੰਜਰ ਦੇਸ਼ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਅਸਾਂ ਨੇ ਕਹਾਣੀ ਸੁਣੀ ਹੈ'. 
ਉਹ ਤੈਨੂੰ ਸੁਣਾਉਂਦੇ ਹਾਂ । ਜਿਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਉਦਮ ਨਾਲ ਪਹਾੜ ਦੀ ਮੰਜਲ ਦੇ ਮਨਿੰਦ 
ਬੜਾ ਉੱਚਾ ਇਕ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਤਿਆਰ ਕਰਵਾਇਆ ਹੋਇਆ ਸੀ ॥੩॥ 
ਨੌਟ-ਬੁਦੇਲ ਖੰਡ ਦੀ ਇੱਕ ਪਹਾਂੜੀ ਹੈ ਜਿਸ ਉੱਪਰ ਨੀਲ ਕੈਠ ਮਹਾਂਦੇਵ ਜੀ ਦਾ ਪ੍ਰਸਿੱਧ 
“ਮੰਦਰ ਹੈ । ਜਿਸ ਨੂੰ ਕੌਟ ਤੀਰਥ ਆਖਦੇ ਹਨ, ਇਸ ਪਹਾੜ ਦੀਆਂ ਜੜਾਂ ਵਿਚ ਕਲਿੰਜਰ ਨਗਰ 
ਹੈ । ਇਥੇ ਕੀਰਾਂਤ ਬ੍ਰਹਮ ਚੇਦੇਲ ਰਾਜੇ ਦਾ ਬਣਵਾਇਆ ਹੋਇਆ ਪੁਰਾਣਾਂ ਕਿਲ੍ਹਾ ਹੈ । ਕਲਿੰਜਰ ਦੇ 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਨਾਮ 'ਥਿਢੱਛਨ ਸੈਨ' ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਯਥਾ-ਦੇਸ ਕਲਿੰਜਰ ਦੇ ਨਿਕਟ ਸੈਨ ਬਿਜ਼ੱਛਨ ਰਾਇ ॥। 
(ਦਸਮ ਗ੍ਰੈਥ ਚਰਿੱਤ੍੍‌ ੨੪੦) 
(ਮਹਿਮੂਦ ਗਜ਼ਨਵੀ ਨੇ ਸੋਨ ੧੦੨੨ ਵਿੱਚ ਇਸ ਉੱਪਰ ਧਾਵਾ ਕੀਤਾ ਸੀ) 
ਯਕੇ ਪਿਸਰਓ ਬੂਦ ਹੁਸਨਲ ਜਮਾਲ ॥ 
ਕਿ ਲਾਯਕ ਜਹਾਂ ਬੂਦ ਅਜ਼ ਮੁਲਕ ਮਾਲ ॥ ੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਪਿਸਰ=ਪੁੱਤਰ । ਓ=ਉਸ਼ । ਬੂਦ=ਗੀ। ਹੁਸਨਲ=-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ । ”: 
ਜਮਾਲ=ਚਢਿਹਰਾ । ਕਿ=ਜੌ । ਲਾਯਕ=ਲਿਆਕਤ । ਜਹਾਂ=ਸੈਸਾਰ । ਬੂਦ=ਸੀ । ਅਜ਼=ਨਾਲ । 
ਅਰਬ.--ਉਸ ਬਿਚੱਛਨ ਸਨ ਰਾਜੇ ਦਾ ਇਕ ਲੜਕਾ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਮਾਨ ਚਿਹਰੇ ਵਾਲਾ ਸੀ / 
ਜੋ ਸੈਸਾਰ ਵਿਚ ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਮੁਲਕ ਅਤੇ ਮਾਲ ਦੇ ਸੰਭਾਲਣ ਵਿੱਚ ` 
ਲਿਆਕਤ ਵਾਲਾ ਅਰਥਾਤ ਪ੍ਰਬੀਨ ਸੀ ॥੪1 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੩੭) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ` 


ਯਕੇ ਸ਼ਾਹਿ ਓ ਜਾਵ ਦੁਖਤਰ ਅੰਜੋ॥ 
ਕਿ ਦੀਗਰ ਨ ਜ਼ਨ ਬੂਦ ਸਮਨ ਬਰਕ ਜੋ॥ ੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਸ਼ਾਹਿ=ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ 1 ਓ=ਉਸ । ਜਾਵ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਦੁਖਤਰ=ਬੇਂਟੀ । 
ਅਜ਼ੌ=ਉਸ ਤੋਂ। ਕਿ=ਜੋ। ਦੀਗਰ= ਦੂਸਰੀ । ਜ਼ਨ= ਇਸਤ੍ਰੀ । ਬੂਦ=ਸੀ । ਸਮਨ=ਚੋਬੇਲੀ । 
ਬਰਕ=ਪਪੀਸੀ, ਪੱਤਰ । ਜ਼ੌ=ਉਸ। 
ਅਰਥ:--ਉਸੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਭਾਵ ਕਲਿੰਜਰ ਦੇਸ਼ ਵਿਚ ਇਕ ਸ਼ਾਰੂਕਾਰ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ਉਸ ਤੋਂ ਇਕ 
ਬੜੀ ਸਦਰ ਬੇਟੀ ਪੈਦਾ ਹੋਈ । ਜੋ ਚੇਬੇ ਦੀ ਪਪੀਸੀ ਵਰਗੀ ਕੌਮਲ ਸੀ, ਉਸ ਵਰਗੀ 
ਦੂਸਰੀ ਹੋਰ ਕੋਈ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨਹੀਂ ਸੀ ॥੫॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਦੁਖਤਰੇ ਸ਼ਾਹ ਆੰ ਪਿਸਰ ਸ਼ਾਹ ॥ 


ਸ਼ੁਦ ਆਸ਼ੁਫਤਹ ਬਰ ਵੈ ਚੁ ਬਰ ਸ਼ਮਸ ਮਾਹ॥ ੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਜ਼ਾਂ=ਇਸ । ਦੁਖਤਰੇ=ਬੇਟੀ । ਸ਼ਾਹ=ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ । ਆਂ=ਉਸ । ਪਿਸਰ=ਪੁੱਤਰ । 
ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਸ਼ੁਦ=ਹੋਈ । ਆਸ਼ੁਫਤਹ=ਆਸ਼ਕ । ਬਰ=ਉੱਪਰ। ਵੈ=ਉਸ । ਚੂ=ਜੈਸੇ । 
ਥਰ=ਉੱਪਰ । ਸ਼ਮਸ=ਸੂਰਜ । ਮਾਹ=ਚੈਦ੍ਮਾ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਬਿਚੱਛਨ ਸੈਨ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਜੋ ਲੜਕਾ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਉੱਪਰ ਇਸ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੀ 
ਲੜਕੀ ਐਜੇ ਆਸ਼ਕ ਹੋਈ ਜੈਸੇ ਸੂਰਜ ਉਪਰ ਚੈਦ੍ਮਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ।੬॥ 
ਬਿਗੋਯਦ ਕਿ ਏ ਸ਼ਾਹ ਮਾਰਾ ਬਿਰੁਨ॥ 


ਕਿ ਦਹਿਸ਼ਤ ਕਸੇ ਮਰਦ ਦੀਗਰ ਮਕੁਨ ॥ ੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ.-ਬਿਗੌਯਦ=ਕਿਹਾ । ਕਿ=ਜੋ। ਏ=ਹੇ । ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । ਮਾਰਾ=ਮੇਰੇ ਤਾਈ' / 
ਬਿਕੁਨ=ਕਰ ਲੈ । ਕਿ=ਜੋ। ਦਹਿਸ਼ਤ=ਖੌਫ । ਕਸੇ=ਕਿਸੀ । ਮਰਦ=ਆਦਮੀ 1 ਦੀਗਰ=ਦ੍ਰਸਰੇ । 
ਮਕੁਨ=ਮਤ ਕਰ। 
ਅਰਥ:--ਇੱਕ ਦਿਨ ਰਾਜ ਪੁੱਤਰ ਨੂੰ ਇਕੱਲਾ ਖਲੋਤਾ `ਵੇਖ ਕੋ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੇ ਕਿਹਾ 
ਜੋ ਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! ਤੇ ਮੇਰੇ ਤਾਈਂ ਆਪਣੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਕਰ ਲੈ । 
ਜੋ ਕਿਸੀ ਦੂਸਰੇ ਆਦਮੀ ਦਾ ਖੌਫ ਮਤ ਕਰ ॥੭॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੩੮) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀਂ' 


ਦਲ ੨ ਦਲ ਕਲ ਨ 8 ਨ ਉਰ ਵਲ ਦਹ ਨਲ  ₹ ਦੇ << 6੪ 6 ਚ << ੨੬੮੪ ੨੮ ੬੮੫ 


ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਰਾਜ ਪੁੱਤਰ ਨੇ ਕਿਹਾ-- 
ਸ਼ੁਨੀਦਮ ਕਿ ਦਰ ਸ਼ਾਹਿ ਹਿੰਦੋਸਤਾਂ ॥ 


ਕਿ ਨਾਮੇ ਵਜ਼ਾਂ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹੇ 'ਵਜ਼ਾਂ॥ ੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸੂਨੀਦਮ=ਸ਼ੁਣਿਆਂ। ਕਿ=ਜੋਂ । ਦਰ=ਅੰਦਰ । ਸ਼ਾਹਿ=ਬਾਦਸ਼ਾਂਹ। ਕਿ=ਜੋ । `! 
ਵਜ਼ਾਂ=ਰੀਤੀ । ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ ਦਾ। 
ਅਰਥ:-ਜੋ ਹਿੰਦੂਸਤਾਨ ਦੇ ਅੰਦਰ ਇੱਕ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਸੁਣਿਆ ਹੈ । 
ਜੋ ਉਸ ਦਾ ਨਾਮ ਇਸ ਰੀਤੀ ਨਾਲ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ ਹੈ ॥੮॥ 
ਚੁਨਾ ਨਸਤ ਦਸਤੂਰ ਮੁਲਕੇ ਖ਼ੁਦਾ ॥ 


ਬ ਯੱਕ ਦਾਨ ਬੇਗਾਨ ਰੇਜ਼ਦ ਜੁਦਾ॥ ੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੂਨਾ ਨਸਤ=ਐਸਾ ਹੈ । ਦਸਤ੍ੂਰ=ਨਿਯਮ । ਖ਼ੁਦਾ=ਮਾਲਕ । ਯਕ=ਇੱਕ । 
`ਦਾਨ=ਦਾਣਾ । ਬੇਗਾਨ=ਬਿਗਾਨਾ । ਰੇਜ਼ਦ=ਤੁਲ੍ਹਿਆ । ਜ਼ੁਦਾ=ਵਖਰਾ । 
ਅਰਥ:-ਸਾਰੇ ਮੁਲਕਾਂ ਦਾ ਮਾਲਕ ਜੋ ਸੇਰ ਸ਼ਾਹ ਹੈ ਉਸਦਾ ਨਿਯਮ ਐਸਾ ਹੈ । 
ਜੋ ਆਪਣੇਂ ਦਾਣਿਆਂ ਨਾਲ ਬਿਗਾਨਾ ਇੱਕ ਦਾਣਾ ਵੀ ਡੁਲ੍ਰਿਆ ਅਰਥਾਤ ਮਿਲਿਆ 
ਹੋਇਆ ਵੇਖੇ ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਦਿੰਦਾ ਹੈ ॥੯॥ 


ਬਿਗ਼ੀਰੇਦ ਸ਼ਾਹੀ ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਤੁਰਗ਼ ॥ 


ਬਖੇਸ਼ੇ ਗੁਰੇਜ਼ਦ ਦੁ ਅਜ਼ ਬਾਜ਼ ਮੁਰਜ਼॥ ੧੦॥ _ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਥਿਗ਼ੀਰੈਦ=ਫੜ ਕੇ 1 ਸ਼ਾਹੀ=ਬਹਿਰੀ । ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ= ਡਾਲਦਾ । ਤੁਰਗ਼=ਪੰਛੀ । 
ਬਪੇਜ਼ੇ=ਅੱਗੋਂ । ਗੁਰੇਜ਼ਦ=ਦੌੜਦੇ । ਚੁ=ਜੈਸੇ । ਅਜ਼=ਤੋਂ' । ਮੁਰਗ਼=ਪੰਛੀ । ਸੰ 
ਅਰਥ:-ਪੁਨਾ--ਉਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਵੈਰੀਆਂ ਨੂੰ ਐਸੇ ਪਟਕਾਂਦਾ ਹੈ ਜੈਸੇ _ਬਹਿਰੀ ਪੰਛੀ 


ਬਾਜ ਤੋਂ ਪੰਛੀ ਭਜਦੇਂ ਹਨ॥ ੧੦ ॥ 


“ਪਾਠਾਂਤ ਪਾਰ: - ਕਿੱ ਨਾਂਸੇ ਵਜ਼ਾਂ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹੇ ਜਵਾਂ... ਉਸ ਦਾ ਨਮ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ ਹੈ 


। 
[ 
| 
ਸਾਰੇ ਪੰਛੀਆਂ ਨੂੰ ਫੜ ਕੇ ਡਾਲਦਾ ਹੈ । __ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਅੱਗੋਂ ਵੈਰੀ ਐਸੇ ਦੋੜਦੇ ਹਨ ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹ 
ਤੇ ਬੜਾ ਜਵਾਨ ਭਾਵ ਬਲਵਾਨ ਹੈ ! 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੩੬) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ” 


ਦਾ ਅਬਲਾ ਪਵਆਂਨਾਆਂਲਾਾਆਦਾਲਾ ਰਾ ਆਲਾ 
ਬਿਗੀਰਦ ਅਜ਼ੋ ਹਰਦੁ ਅਸਪੇ ਕਲਾਂ ॥ 
ਕਿ ਮੁਲਕੋ ਅਰਾਕਸ਼ ਬਿਆਮਦ ਅਜ਼ਾਂ ॥ ੧੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਗੀਰਦ=-ਫੜ ਲਏ । ਅਜ਼ੋ=ਉਸ । ਹਰਦੁ=ਦੋ । ਅਸਪੋ=ਘੌੜੇ ! ਕਲਾਂ=ਬੜੀ । 
ਕਿ=ਜੋ । ਬਿਆਮਦ=ਲਿਆਂਦੇ । ਅਜ਼ਾਂ=ਉਸ ੧ 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਇੱਕ ਸੁਦਾਗਰ ਪਾਸੋਂ ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਕੀਮਤ ਦੇ ਦੋ ਘੋੜੇ 
ਲਏ ਸਨ । ਜੋ ਉਸ ਸੁਦਾਗਰ ਨੇ ਉਹ ਘੌੜੇ ਇਰਾਕ ਮੁਲਕ ਵਿਚੋ ਲਿਆਂਦੇ ਸਨ ॥੧੧॥ 


ਬਿਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਓਰਾ ਬਸੇ ਜ਼ਰ ਦੁ ਫੀਲ ॥ 
ਕਿ ਬੇਰ ਬਿਆਵੁਰਦ ਦਰੀਯਾਇ ਨੀਲ ॥ ੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;-ਬਿ ਬਖ਼ਸ਼ੀਦ=ਬਖਸ਼ ਦਿਤੇ । ਓਰਾ=ਉਸ ਨੂੰ । ਬਸੇ=ਬਹੁਤੇ । ਜ਼ਰ=ਧਨ । ਦੁ=ਦੋ । 
ਫੀਲ=ਹਾਥੀ । ਕਿ=ਜੋ । ਬੇਰੂੰ=ਬਾਹਰ । ਬਿਆਵੁਰਦ=ਲਿਆਂਦੇ । 
ਅਰਥ:=ਸ਼ੇਰ ਸਾਹ ਰਾਜੇ ਨੇ ਦੋ ਹਾਥੀ ਬਹੁਤੇ ਧਨ ਨਾਲ ਲੱਦੇ ਹੋਏ ਉਸ ਸੋਦਾਗਰ ਨੂੰ ਘੋੜਿਆਂ ਦੀ 
ਖਾਤਰ ਬਖਸ਼ ਦਿਤੇ । __ ਜੌ ਘੋੜੇ ਨੀਲ ਦਰਿਆ ਤੋਂ ਬਾਹਰ ਭਾਵ ਪਾਰ ਕਰਕੇ 
ਲਿਆਂਦੇ ਸਨ। ੧੨॥ 
ਯਕੇ ਨਾਮ _ਰਾਹੋ_ਸੁਰਾਹੋ ਦਿਗਰ॥ 
ਚੁਆਰੂ ਕਲਾਂ ਪਾਇ ਅਜ਼ੀਮੇ ਦੁ ਨਰ॥ ੧੩॥ 
ਪਦ ਅਰਬ:-ਯਕੇ=ਇੱਕ 1 ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇਂ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਆਹੂ=ਹਰਨ । ਕਲਾਂ=ਵੱਡੀਆਂ, 
ਛਾਲਾਂ । ਪਾਇ=ਪਾਉਂਦੇ । ਅਜ਼ੀਮੇ=ਬੜੀ । ਦੁ ਨਰ=ਦੋਵੇਂ' ਘੋੜੇ । 
ਅਰਬ:--ਵੱਕ ਘੜੇ ਦਾ ਨਾਮ 'ਰਾਂਹੋ' ਹੈ ਦੂਸਰੇ ਘੋੜੇ ਦਾ ਨਮ 'ਸੁਰਾਂਹੈਂ ਹੈ। ਉਹ ਘੜੇ 
ਹਰਨਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਵੱਡੀਆਂ ਛਾਲਾਂ ਪਾਉੱਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਦੋਵੇਂ ਘੋੜੇ ਬੜੀ ਕੀਮਤ ਵਾਲੇ 
ਹਨ॥ ੧੩ ॥ 
ਅਗਰ ਅਸਪ ਹਰਦੋ ਅਜ਼ਾਂ ਮੇ ਦਿਹਦ॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਪਸ ਤੁਰਾ ਖ਼ਾਨਹ ਬਾਨੂ ਕੁਨਦ ॥ ੧੪॥ 
ਪਦੁ ਅਰਥ-ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਅਸਪ=ਘੌੜੇ। ਹਰਦੋ=ਦੌਨੋਂ । ਅਜ਼ਾਂ=ਉਹ। ਮੋ=ਮੈਨੂੰ । 
-ਦਿਹਦ--ਦੇਵੇਂ । ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਪਸ=ਪਿੱਛੇ । ਤੁਰਾ=ਤੋਰੇ ਤਾਈ” । ਖ਼ਾਨਹ=ਘਰ । ਬਾਨ੍ਹ=ਇਿਸਤ੍ਰੀ । 
'ਬੂਨਦ=ਕਰਾਂਗਾ । 
ਅਰਥ:-ਉਹ ਦੌਨੋਂ' ਘੜੇ ਜੇਕਰ ਤੂੰ ਮੈਨੂੰ ਲਿਆ ਦੇਵੇਂ । 
ਤਾਂ ਉਸ ਤੱ ਪਿਛੋਂ ਮੈ' ਤੋਰੇ ਤਾਈ" ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਕਰਾਂਗਾ ॥੧੪॥ 
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ਸੋਧ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੪੦) ੪ ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ'_-; 


ਜਲਾ ਇਗੀਲਾਗੀ ਸਵਾ ਸਲਆ ਲਾ ਕਾਬਲ 
ਸ਼ੁਨੀਦ ਈਂ ਸੁਖਨ ਰਾ ਹਮੀ ਸ਼ੁਦ ਰਵਾਂ ॥ 
ਬਿਯਾਮਦ ਬ ਸ਼ਹਰ ਸ਼ਾਹ ਹਿੰਦੋਸਤਾਂ ॥੧੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ੁਨੀਦ=ਸੁਣ ਕੇ । ਈ'=ਇਸ । ਸੁਖਨ=ਬਚਨ । ਰਾ=ਤਾਈ"। ਹਮੀ=ਭੀ। 
ਸ਼ੂਦ=ਹੋਈ । ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । ਬਿਕਾਮਦ=ਆਈ । ਬ=ਵਿਚ । ਸ਼ਾਹ=ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ । 
ਅਰਥ;--ਇਸ ਬਚਨ ਤਾਈ' ਸੁਣਦਿਆਂ ਸਾਰ (ਤੀ) ਹੀ ਰਵਾਨਾ ਹੋਈ । 
ਤੇ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਦੇ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ ਨਾਮੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਸ਼ਹਿਰ ਵਿਚ ਆਈ ॥੧੫॥ 
ਨਿਸ਼ਸਤੇਦ ਬਰ ਰੋਦ ਜਮਨਾ ਲਬ ਆਬ ॥ 
ਬਿਬੁਰਦੈਦ ਬਾਦਹ ਖੁਰਦੇਦ ਕਬਾਬ॥ ੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;=ਨਿਸ਼ਸਤੇਦ=ਬੈਠੀ । ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਰੋਦ=ਦਰਿਆਂ । ਲਬ=ਕਿਨਾਰੇ । ਆਬ=ਜਲ । 
ਬਿਥੁਰਦੈਦ=ਲੈ ਗਈ । ਬਾਦਹ=ਸ਼ਰਾਬ । ਖੁਰਦੇਦ=ਖਾਣ । ਕਥਾਬ=ਮਾਸ । 
ਅਅਰਥ;-ਜਮਨਾ ਦਰਿਆ ਉੱਪਰ ਆ ਕੇ ਜਲ ਦੇ ਕਿਨਾਰੇ ਉਪਰ ਬੈਠਦੀ ਹੋਈ । 
ਘਰੋਂ ਤੁਰਨ ਲੱਗਿਆਂ ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਪੀਣ ਵਾਸਤੇ ਸ਼ਰਾਬ ਦੇ ਪਿਆਲੇ ਅਤੇ ਪਾਣ 
ਵਾਸਤੇ ਮਾਸ ਲੈ ਗਈ ॥੧੬॥ 
ਪਸੇ ਦੋ ਬਰਾਮਦ ਸ਼ਬੇ ਚੂੰ ਸਿਯਾਹ॥ 
ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਆਬਸ ਬਸੇ ਪੁਸ਼ਤ ਕਾਹ ॥ ੧੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਪਸੇ=ਪਹਿਰ । ਬਰਾਮਦ=ਆਈ । ਸ਼ਬੇ=ਰਾਤ । ਚੂੰ=ਜਦੋ' । ਸਿਯਾਹ=ਕਾਲੀ । 
ਰਵਾਂ-ਰਵਾਨਾ ! ਕਰਦ=ਕੀਤੋ । ਆਬ=ਜਲ । ਸ=ਉਸ । ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਪੁਸ਼ਤ=ਪੂਲੇ ।ਕਾਹ=ਘਾਹ। ` 
ਅਰਥ:-ਜਿਸ ਵੇਲੇਂ ਕਾਲੀ ਰਾਤ ਦੋ ਪਹਿਰ ਆਈ । ਤਾਂ ਉਸ ਲੜਕੀ ਨੇ ਮਸਾਲ ਨੂੰ ਜਗਾ ਕੇ 
ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਘਾਹ ਦੇ ਪੂਲੈ ਜਲ ਵਿਚ ਰਵਾਨਾ ਕੀਤੇ ।੧੭॥ 
ਬਦੀਦੇਦ ਓਰਾ ਬਸੇ ਪਾਸਬਾਂ ॥ 
ਬ ਤੁੰਦੀ ਦਰਾਮਦ ਬ ਤਾਬਸ਼ ਹੁਮਾਂ॥ ੧੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ=ਬਦੀਦੈਦ=ਵੇਖਿਆ । ਉਰਾ=ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ । ਬਸੇ=ਬਹੁਤੇ । ਪਾਸਬਾਂ=ਪਹਿਰੇਦਾਰਾਂ । 
ਬ=ਵਿੱਚ । ਤੁੰਦੀ= ਤੇਜੀ । ਦਰਾਮਦ=ਆਏ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਤਾਬਸ਼=ਚਸਕੇ, ਵਾ:-ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤਾਂ ! ਹੁਮਾਂ=ਉਹ। 
ਅਰਥ;-ਜ਼ਿਸ ਵੇਲੋਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੂਲਿਆਂ ਨੂੰ ਮਸਾਲਾਂ ਜੁਗਦੀਆਂ ਸਮੇਤ ਬਹੁਤੇ ਪਹਿਰੇਦਾਰਾਂ ਨੇ ਵੇਖਿਆਂ 1 
ਤਾਂ ਤੇਜੀ ਦੇ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਉਹ ਚਮਕੇ ਭਾਵ ਬੜਾ ਕ੍ਰੋਧ ਕਰਦੇ ਹਏ । 
ਅਥਵਾ:-ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੂਲਿਆਂ ਨੂੰ ਪ੍ਰਕਾਸ਼ਤਾ ਦੇ ਵਿਚ ਵੇਖ ਕੇ ਉਹ ਚੌਕੀਦਾਰ ਤੇਜੀ ਦੇ ਵਿਚ ਆਏ 1੧੬ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ . ( ੨੪੧) ਰ੍ ਹਿਕਾਯੜ ਯਾਰਵੀ' 


ਜਤ ਆਨ 
ਬਸੇ ਬਰ ਵੈ ਬੰਦੂਕ ਬਾਰਾਂ ਕੁਨਦ॥ 
ਚੁ ਬਾ ਬਰਕ ਅਬਰਸ ਬਹਾਰਾਂ ਕੁਨਦ॥ ੧੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਸੇ=ਬਹੂਤੀਆਂ । ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਵੈ=ਉਨ੍ਹਾਂ । ਬਾਰਾਂ=ਵਰਖਾ । ਕੁਨਦ=ਕਰ ਦਿੱਤੀ । 
ਚੁ=ਜਿਵੇਂ । _ਬਾ=ਸਮੇਤ । _ਬਰਕ=ਬਿਜਲੀ । _ ਅਥਰਸ=ਬੱਦਲ । _ ਬਹਾਰਾਂ=ਵਰਖਾ / 
ਕੁਨਦ=ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਅਰਥ:-ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਪੂਲਿਆਂ ਉੱਪਰ ਬਹੁਤੀਆਂ ਬੰਦੂਕਾਂ ਨਾਲ ਗੋਲੀਆਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ । 
ਜਿਵੇਂ ਬਿਜਲੀ ਦੇ ਸਮੇਤ ਬੱਦਲ ਬਰਸਾਤ ਰੁੱਤ ਵਿਚ ਵਰਖਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ॥੧੯॥ 
ਹਸੀ ਵਜ਼ਹ ਕਰਦੇਦ ਦੁ ਸੇ ਚਾਰ ਬਾਰ॥ 
ਹਮ ਆਖਰ ਕੁਨਦ ਖਾਬ ਖੁਫ਼ਤ ਇਖ਼ਤੀਯਾਰ ॥ ੨੦॥ 
ਪਦੁ ਅਰਥ:-ਹਮੀ=ਭੀ । _ਵਜ਼ਹ=ਰੀਤੀ । _ਕਰਦੈਦ=ਕੀਤੀ। _ਦੁ=ਦੋ । _ਸੇ=ਤਿੰਨ। 
ਬਾਰ=ਵੇਰੀ । ਹਮ=ਭੀ । ਆਖਰ=ਓੜਕ ਨੂੰ । ਕੁਨਦ=ਕੀਤਾਂ । ਖਾਬ=ਸੁਪਨਾ । ਖੁਫ਼ਤ=ਸੋਣਾ । 
ਇਖ਼ਤੀਯਾਰ=ਅੰਗੀਕਾਰ । 
ਅਰਥ:-ਭੀ-ਫਿਰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੀ ਰੀਤੀ ਦੋਂ ਤੇ ਤਿੰਨ (ਪੰਜ) ਚਾਰ ਤੇ ਪੰਜ ਨੌ ਵੇਰੀ ਕੀਤੀ । 
ਭਾਵ ਲੜਕੀ ਨੇ ਨੌਂ ਵੇਰੀ ਪੂਲੇ ਰਵਾਨਾ ਕੀਤੇ ਅਤੇ ਚੌੜੀਦਾਰਾਂ ਨੇ ਭੀ ਨੌ ਵੇਰੀ 
ਬੈਦੂਕਾਂ ਨਾਲ ਗੋਲੀਆਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਕੀਤੀ । ਓੜਕ ਨੂੰ ਰਾਖਿਆਂ ਨੇ ਭੀ ਸੁਪਨ ਅਵੱਸਥਾ 
ਭਾਵ ਨੀਂਦ ਦਾ ਸਮਾਂ ਜਾਣ ਕੇ ਸੋਣਾ ਅੰਗੀਕਾਰ ਕੀਤਾ ਅਤੇ ਬੇਫਿਕਰ ਹੋ ਕੇ ਸੋਂ ਗਏ॥੨੦ 


ਬਿਦਾਨਦ ਕਿ ਖੁਫ਼ਤਹ ਸ਼ਵਦ ਪਾਸਬਾਂ ॥ 
ਬਪਯ ਮੁਰਦ ਸ਼ੁਦ ਹਮ ਚੁ ਜ਼ਖਮੇ ਯਲਾਂ ॥ ੨੧॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਥਿਦਾਨਦ=ਜਾਣ ਲਿਆਂ । ਕਿ=ਜੋ । ਖੁਫ਼ਤਹ=ਸੌਂ ਗਏ। _ਸ਼ਵਦ-ਹੈ' । 
'ਪਾਜਬਾਂ=ਪਹਿਰੇਦਾਰ। ਬਪਯ=ਮਨਿੰਦ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋਏ। ਹਮ=ਭੀ । ਢੁ=ਮਨਿੰਦ । ਯਲਾਂ=ਸੂਰਮਿਆਂ । 


ਅਰਥ:-ਤਿਸ ਵੇਲੇ ਉਸ ਲੜਕੀ ਨੇ ਜਾਣ ਲਿਆ ਜੋ ਪਹਿਰੇਦਾਰ ਸੌ“ ਗਏ ਹਨ । 
ਸੁੱਤੇ ਵੀ ਐਸੇ ਹਨ ਜੋ ਮੁਰਦਿਆਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ, ਭੀ=ਪੁਨਾ ਜਖਮੀ ਸੂਰਮਿਆਂ ਦੇ 
ਮਨਿੰਦ ਬੋਸੂਰਤ ਪਏ ਹੋਏ ਹਨ ॥ ੨੧ ॥ 
ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਓ ਜਾ ਬਿਆਮਦ ਅਜ਼ਾਂ॥ 
ਕਿ ਬੁਨ ਗਾਹ ਅਜ਼ ਸ਼ਾਹ ਕਰਖੇ ਗਿਰਾਂ॥ ੨੨॥ 
ਪਦ ਅਰੁਥ:-ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । ਕਰਦ=ਕਰਕੋ ! ਓ=ਉਸ । ਜਾ=ਜਗ੍ਰਾਂ । ਥਿਆਮਦ=ਆਂ ਗਈ । 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੪੨) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀਂ 


ਜਲਵਾ ਆ? ਤਾ ਵਾ ਬਾਮਾਲਬਲਲ 
ਅਜ਼ਾਂ=ਉਥੇ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਬੁਨ=ਨੀਂਹ । ਗਾਹ=ਜਗ੍ਹਾਂ । _ਅਜ਼=ਸੇ (ਦੇ)। ਸਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ। :- 
ਕਰਖੇ=ਅਟਾਰੀ ! ਗਿਰਾਂ=ਭਾਰੀ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਆਪਣਾ ਪੂਲਾ ਰਵਾਨਾ ਕਰਕੇ ਉਥੇ ਆ ਗਈ 1 
ਜੌ ਜਿਥੇ ਰਾਜੇ ਦੀ ਭਾਰੀ ਅਟਾਰੀ ਦੋ ਹੇਠਾਂ ਨੀਂਹ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਸੀ । 
ਭਾਵ ਕਿਲ੍ਹੇ ਦੇ ਪਿਛਲੇ ਪਾਸੇ ਵੱਲ ਆ ਗਈ ॥੨੨॥ ੨ 
ਘਰੀ ਰਾਂ ਬਿਕੋਬਦ ਘਰੀਯਾ ਘਰੀਯਾਰ ॥ : 


ਵਜ਼ਾਂ ਮੇਖ ਕੋਬਦ ਬ ਪੁਸ਼ਤੇ ਦਿਵਾਰ॥ ੨੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਘਰੀ=ਘੜੀ ਘੜੀ । ਰਾ=ਤਾਈ'। ਬਿਕੋਬਦ=ਵਜਾਂਦਾ । ਘਰੀਯਾ=ਘੜਿਆਲ 
ਵਜਾਉਣ ਵਾਲਾ । _ਘਰੀਯਾਰ=ਘੜਿਆਲ । ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਮੇਖ=ਕਿੱਲੀ । ਕੋਥਦ=ਠੌਕਦੀ । 
'ਬ=ਵਿੱਚ । ਪੁਸ਼ਤੇ=ਪਿੱਠ । ਦਿਵਾਰ=ਕੈਧ । 
ਅਰਕੇ:-ਘੜਿਆਲ ਵਜ਼ਾਉਣ ਵਾਲਾ ਜਦੋਂ ਜਦੋਂ ਘੜੀ ਘੜੀ ਤਾਈ” ਘੜਿਆਲ ਨੂੰ ਵਜਾਂਦਾ ਸੀ, 
ਤਦ ਤਦੋਂ ਉਹ ਲੜਕੀ ਉਸ ਧੁਨ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਕੈਧ ਦੀ ਪਿੱਠ ਵਿੱਚ, ਰ੍‌ 
ਅਥਵਾ:-ਪਿਛਵਾੜੇ ਦੀ ਕੈਧ ਵਿਚ ਲੋਹੇ ਦੀਆਂ ਕਿੱਲੀਆਂ ਠੌਕਦੀ ਸੀ੍‌ ।੨੩॥ 
ਚੁਨਾ ਤਾ ਬਰਾਮਦ ਦਿਵਾਰੇ ਅਜ਼ੀਮ ॥ 


ਦੂ ਅਸਪਸ਼ ਨਜ਼ਰ ਕਰਦ ਹੁਕਮੇ ਕਗੀਮ॥ ੨੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=ਬੁਨਾ=ਦਲੇ ਤਰ੍ਹਾਂ । _ਤਾ=ਤੱਕ । _ਬਰਾਮਦ=ਆਂ ਗਈ । ਢਿਵਾਰੇ = ਕਧ। 
ਅਜ਼ੀਮ=ਬੋੜੀ । _ਦੁ=ਦੋ । _ਅਸਪਸ਼=ਘੋੜਿਆਂ । _ਨਜ਼ਰ=ਨਿਗਾਹ । _ਕਰਦ=ਕੀਤੀ । 
ਕਰੀਮ=-ਕ੍ਰਿਪਾਲਹ ਪਰਸੇਸ਼ਰ । 
ਅਰਥ:-ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਨ੍ਹਾਂ ਕਿੱਲੀਆਂ ਦੇ ਉੱਪਰ ਚੜ੍ਹਦੀ ਚੜ੍ਹਦੀ ਤਿਸ ਬੜੀ ਕੰਧ ਦੇ ਉੱਪਰ 
ਤੱਕ ਆ ਗਈ । ਅਤੇ ਰੱਥ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੋਹਾਂ ਘੋੜਿਆਂ ਉੱਪਰ ਨਿਗਾਹ ਕੀਤੀ 
ਭਾਵ ਦੋਵੇਂ ਘੋੜੇ ਵੇਖ ਲਏ ॥੨੪॥ 
ਫਿਰ ਆਪਣਾ ਰਸਝਾ ਸਾਫ ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਉਸ ਲੜਕੀ ਨੇ-- 
ਯਕੇ ਰਾ ਬਿਜ਼ਦ ਤਾਂ ਅਜ਼ੋ ਨੀਮ ਕਰਦ ॥ ਹ 


ਦਰੇ ਪਾਸਬਾਨੇ ਬਰ ਅਜ਼ ਨੀਮ ਕਰਦ॥੨੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੀ । _ਤਾ=ਤਿਸ। ਅਜ਼ੋ=ਉਸ ! 
ਨੀਮ=ਅੱਧਾ । ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । ਦਰੇ=ਬੂਹੇ ! ਪਾਸਬਾਨੇ=ਰਖਵਾਲੀ । ਬਰ=ਉੱਪਰ ! ਅਜ਼=ਨਾਲ। 
ਨੀਮ=ਅੰਧਾ । ਕਰਦ=ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਨ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੪੩) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ` 


ਨਰ 6 ਦਲ ਰਲ ਰਲ ਨ ਰਲ ਲਕੋ ਤਦੇ 
ਅਰਥ;-ਇੱਕ ਚੰਗੀਂਦਾਰ ਦੇ ਤਾਈ" ਤਲਵਾਰ ਮਾਗੀ ਤਾਂ ਤਿਸ ਨੂੰ ਉਸ ਤੋਂ ਅੱਧਾ ਅੱਧਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ। 
ਰਖਵਾਲੀ ਦੇ ਬੂਹੇ ਉੱਪਰ ਉਸ ਨੂੰ ਤਲਵਾਰ ਨਾਲ ਅੱਧਾ ਝਾਵ ਦੋ ਟੁਕੜੇ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ॥੨੫॥ 
ਦਿਗਰ ਰਾ ਬਿਜ਼ਦ ਤਾ ਜੁਦਾ ਗਸ਼ਤ ਸਰ ॥ 
ਸਿਯਮ ਰਾ ਬਿਕੁਸ਼ਤਨ ਸ਼ਵਦ ਖੂੰਨ ਤਰ॥ ੨੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦਿਗਰ=ਦ੍ਰਸਹੇ । _ਰਾ=ਤਾਈ'। _ ਝਿਜ਼ਦ=ਮਾਰਿਆ । _ ਜੁਦਾ=ਵਖਰਾਂ । 
ਗਸ਼ਤ=ਹੋ ਗਿਆ। _ਸਰ=ਸਿਰ। _ਸਿਯਮ=ਤੀਸਰੇ। _ਰਾ=ਤਾਈ' । _ਬਿਕੁਸ਼ਤਨ=ਕੋਹਿਆ । - 
ਸਵਦ=ਹੇ ਗਿਆ । ਖ੍ਰੇਨ=ਲਹੂ । ਤਰ=ਗਿੱਲਾ । 
ਅਰਥ:--ਦੂਸਰੇ ਚੌਕੀਦਾਰ ਤਾਈ' ਖੰਡਾ ਮਾਰਿਆ ਤਾਂ ਉਸ ਦਾ ਸਿਰ ਵੱਖਰਾਂ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਤੀਸਰੇ ਤਾਈ' ਕੋਹਿਆ ਭਾਵ ਮਾਰਿਆ ਤਾਂ ਉਹ ਭੀ ਲਹੂ ਨਾਲ ਤਰ ਬ-ਤਰ ਹੋ ਗਿਆ । 
ਭਾਵ ਲਹੂ ਵਿਚ ਲਿੱਝੜ ਗਿਆ ॥੨੬॥ 
ਚੁਅਮ ਰਾਂ ਜੁਦਾ ਕਰਦ ਪੰਜਮ ਬ ਕੁਸ਼ਤ॥ 
ਸ਼ਸ਼ਮ ਚਾ ਬਕੁਸ਼ਤੈਦ ਜਮਦਾਰ ਮੁਸ਼ਤ ॥ ੨੭ ॥ 
ਪਦ ਅਰਬ:--ਚੁਅਮ=ਚੌਥੇ । ਰਾ=ਤਾਈਂ' । ਜੁਦਾ=ਵੱਖਰਾ । ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । ਬਕੁਸ਼ਤ=ਕੋਹਿਆ । 
ਸ਼ਸ਼ਮ= ਛੇਵੇਂ ! ਰਾ=ਤਾਈਂ' । ਬਕੁਸ਼ਤੋਦ=ਕੋਹ ਦਿੱਤਾ । ਜਮਦਾਰ=ਕਟਾਰ । ਮੁਸ਼ਤ=ਮੁੱਠ । ਰ 
ਅਰਥ:--ਚੌਥੇ ਚੌਕੀਦਾਰ ਦਾ ਸਿਰ ਵੀ ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ, ਪੰਜਵੇਂ ਨੂੰ ਵੀ ਕੋਹ ਦਿੱਤਾ । 
ਛੇਵੇਂ ਤਾਈਂ ਭੀ ਕਟਾਰ ਦੀ ਮੁੱਠ ਨਾਲ ਕੋਹ ਦਿੱਤਾ ॥੨੭॥ 
ਸ਼ਸ਼ਮ ਚੇਕੀਅਸ ਕੁਸ਼ਤ ਆਮਦ ਅਜ਼ਾਂ ॥ 
ਕਿ ਹਫ਼ਤਸ਼ ਗਿਰਾਂ ਬੂਦ ਚੌਕੀ ਗਿਰਾਂ ॥੨੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ਸ਼ਮ=ਛੋਵੇਂ । ਚੌਕੀਅਸ=ਚੌੱਕੀਦਾਰ । ਕੁਸ਼ਤ=ਕੌਹ ਕੇ। ਆਮਦ=ਆਈ 1 
ਅਜ਼ਾਂ=ਉਸ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਹਫ਼ਤਸ਼=ਸੱਤਵਾਂ । ਗਿਰਾਂ=ਬੜੀ । ਬੂਦ=ਸੀ । ਗਿਰਾਂ=ਵੱਡੀ ( 
ਅਰਥ,-ਛੇਵੇਂ' ਚੋੱਕੀਦਾਰ ਨੂੰ ਕੋਹ ਕੇ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉੱਪਰ ਆਈ । 
ਜੋ ਜਿਥੇ ਲੱਤਵਾਂ ਚੌਕੀਦਾਰ, ਚੌਕੀਆਂ ਵਿਚੋਂ ਬੜੀ ਵੱਡੀ ਚੌਕੀ ਉੱਪਰ ਖੜਾ ਸੀ ॥੨੮॥ 
ਕਿ ਹਫਤਮ ਹਮੀ ਕੁਸ਼ਤ ਜ਼ਖਮੇ ਅਜ਼ੀਮ ॥ 
ਕਿ ਦਸਤਸ਼ ਕੁਨਦ ਰਖਸ਼ ਹੁਕਮੇ ਕਰੀਮ॥੨੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ ! ਹਫਤਮ=ਸੱਤਵੇਂ ! ਹਮੀ=ਭੀ । ਕੁਸ਼ਤ=ਕੌਹ ਦਿੱਤਾ । ਅਜ਼ੀਮ=ਵੱਡੇ ! 
ਕਿ=ਜੋ । ਦਸਤਸ਼=ਹੱਥ । ਗੁਨਦ=ਕੀਤਾ । ਰਖਸ਼=ਘੋੜੇ । ਕਗੋਮ=ਰੱਥ । 
ਅਰਥ:--ਜੌ ਸੱਤਵੇ' ਚੌਕੀਦਾਰ ਨੂੰ ਭੀ ਬੜੇ ਵੱਡੇ ਜ਼ਖਮ ਨਾਲ ਕੌਹ ਦਿੱਤਾ ! 
ਫਿਰ ਰੱਥ ਦੋ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਜੋ ਉਸ ਨੇ ਘੋੜੇ ਉੱਪਰ ਹੱਥ ਰੱਖਣਾ ਕੀਤਾ ।।੨੯॥ 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੪੪) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ' 


ਇਰਾਦਾ ਕਾਗਾ ਵਾਲਾ 


ਚੁਨਾ ਤਾਜ਼ੀਆਨਹ ਬਿਜ਼ਦ ਤਾਜ਼ੀਅਸ਼॥ 
ਕਿ ਬਾਲਾ ਬਿਯਾਮਦ ਬ ਜ਼ਮਨ ਅੰਦਰਸ਼॥੩੦॥ : 
ਪਦ ਅਰਬ;--ਚੁਨਾ=ਐਸਾ । ਤਾਜ਼ੀਆਨਹ=ਚਾਬਕ । ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰਿਆ । ਤਾਜ਼ੀਅਸ਼=ਘੋੜੇ । 
ਕਿ=ਜੋਂ । ਬਾਲਾ=ਛਾਲ । ਬਿਯਾਮਦ=ਆ ਗਿਆ । ਅੰਦਰਜ਼=ਵਿੱਚ 1 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਨੇ ਉਤੋ ਚੜ੍ਹ ਕੋ ਘੌੜੇ ਨੂੰ ਐਸਾ ਚਾਬਕ ਮਾਰਿਆ । ਹੁ 
ਜੋ ਘੋੜਾ ਕੇਧ ਦੇ ਉਪਰੋ' ਦੀ ਛਾਲ ਮਾਰ ਕੇ ਜਮਨਾ ਦਰਿਆ ਵਿਢ ਆ ਗਿਆ ॥੩੦॥ 
ਵਗਸ਼ਤਨ ਦਰਾਬੇ ੩ ਝਰੂੰ ਅਜ਼ਾਂ ॥ 
ਕਿ ਹੈਰਤ ਬਿਮਾਂਦੋਦ ਸ਼ਾਹੇ ਜਹਾਂ ॥੩੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਗਸ਼ਤਨ=ਫਿਰਦਾ । ਦਰ=ਵਿੱਚ । ਆਬੇ=ਪਾਣੀ 1 ਬੇਰ੍ਹੇ=ਬਾਹਰ । ਅਜ਼ਾਂ=ਉਸ। 
ਕਿ=ਜੋ । ਹੈਰਤ=ਹੇਰਾਨ ! ਬਿਮਾਂਦੋਦ=ਰਹਿ ਗਿਆ । ਸ਼ਾਹੇ=ਰਾਜਾ । ਜਹਾਂ=ਜ਼ਗਤ । 
ਅਰਥ:--ਕਿਤਨਾ ਚਿਰ ਉਹ ਘੋੜਾ ਪਾਣੀ ਵਿਚ ਫਿਰਦਾ ਰਿਹਾ ਪੂਨਾ ਉਸ ਜਲ ਸੇ ਬਾਹਰ ਲਿਆਂਦਾ। 
ਜੋ ਜਗਤ ਦਾ ਰਾਜਾ ਇਹ ਸਭ ਕੁਝ ਵੇਖ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਰਹਿ ਗਿਆਂ ॥੩੧॥ 
ਕਿ ਦੰਦਾ ਖੁਰਦ ਦਸਤ ਅਜ਼ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ ॥ 
ਬ ਹੈਰਤ ਹਮੀ ਰਫਤ ਆਲਮ ਪਨਾਹ॥੩੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਖੁਰਦ=ਖਾਧਾ ! ਦਸਤ=ਹੱਥ । ਅਜ਼=ਸੇ । ਬ=ਵਿਚ । ਹੈਰਤ=ਹੇਰਾਨਗੀ। 
ਹਮੀ=ਗੀ ਭਰਤ =ਰਲਾ ਜਿਹ ਅਨਮ=ਨਰ 1 ਪਾਰ ਸਗ ਓਣ। 
` ਵੱਢਿਆ 1 (ਕਰਤਾਰ ਦੀ ਕੁਦਰਤ ਵੇਖੋ) ਜੋ ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ ਆਸਰਾ ਹੁੰਦਾ ਹੋਇਆ ਭੀ 
ਹੈਰਾਨਗੀ ਦੇ ਵਿਚ ਚਲਾ ਗਿਆ ਭਾਵ ਹੱਕਾ ਬੱਕਾ ਹੋ ਗਿਆ ॥੩੨॥” 
ਕਿ ਮਾਰਾ ਕੁਜਾ ਬੁਰਦ ਅਸਪੇ ਅਜ਼ੀਮ ॥ 
ਬਿ ਬਖਸ਼ੀਦ "ਓਰਾਹਮ ਚੁ ਕਸਮੇ ਕਰੀਮ॥੩੩॥ 'ਪਠਾਂਤ-ਓ 
ਪਦ ਅਰਥ:=ਕਿ=ਜੋ 1 ਮਾਰਾ=ਮੇਰਾ ! ਕੁਜਾ=ਕਿਥ । ਬੁਰਦ=ਲੌ ਗਿਆ । ਅਸਪੋ: 


ਅਜ਼ੀਮ=ਬੜਾ । ਬਿ ਬਖਸ਼ੀਦ=ਬਖਸ਼ ਦਿੱਤਾ। ਓਰਾ= ਉਸ ਨੂੰ । ਹਮ ਚੁ=ਮੈਨੂੰ । ਜੀ 
ਕਰੀਮ= ਰੱਬ 1 


ਅਰਥ:--(ਤੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕਿਹੜਾ ਆਦਮੀ ਹੈ) ਜੋ ਮੇਰਾ ਬੜਾ ਕੀਮਤ ਵਾਲਾ 
ਘੌੜਾ ਕਿਥੇ ਲੈਂ ਗਿਆ ਹੈ। __ ਜੋ ਅਜੇਹਾ ਸੂਰਮਾ ਹੈ ਮੈ ਉਸ ਨੂੰ ਬਸ਼ਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, 
ਜੇ ਝੂਠ ਕਹਾਂ ਤਾਂ ਮੈਨੂੰ ਰੱਬ ਦੀ ਸੌਂਹ ਹੈ ਉਹ ਮੇਰੇ ਪਾਸ ਆ ਜਾਵੇਂ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਕੁਝ ਨਹੀਂ” 
ਕਹਾਂਗਾ ॥ ੩੩ ॥ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੪੫) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ` 


ਦਰੇਗਾ ਅਗਰ ਕੂਇ ਓ ਦੀਦਮੋ॥ 
ਬ ਸਦ ਰੈਜ ਸਰਬਸਤ ਬਖਸ਼ੀਦ ਮੇ॥ ੩੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ.-ਦਰੇਗਾ=ਅਫ਼ਸੋਸ । ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਰੂਇ=ਮੂੰਹ । ਓ=ਉਸ । ਦੀਦਮੋ=ਦੇਖਾਂ । 
ਬ=ਵਿਚੋਂ' 1 ਸਦ=ਸੌ । ਗੈਜ=ਖਜ਼ਾਨਾ । ਸ਼ਰਬਸਤ=ਬੈਲੀ । ਬਖਸੀਦ ਮੇ=ਬਖਸ਼ ਦੇਵਾਂ । 
ਅਰਥ:--ਜਿੰਨਾਂ ਚਿਰ ਮੈ ਉਸ ਨੂੰ ਨਹੀ ਵੇਖਦਾ ਓਨਾਂ ਚਿਰ ਅਫ਼ਸੋਸ ਹੈ, ਜੇਕਰ ਮੈ' ਉਸ ਸੂਰਮੇ 
ਦਾ ਮੂੰਹ ਵੇਖਾਂ ਭਾਵ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰ ਲਵਾਂ । ਤਦ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਖਜਾਨੇ ਵਿਚੋਂ ਸੌ 
(੧੦੦) ਥੈਲੀ ਬਖਸ਼ ਦੇਵਾਂਗਾ । ੩੪ ।। 
ਕਿ ਹੈਫ਼ਸਤ ਗਰੋ ਦੀਦਏ ਯਾਫ਼ਤਮ॥ 
ਬਜਾਏ ਦਿਗਰ ਦਿਲ ਨਜ਼ੋ ਤਾਫਤਮ॥ ੩੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ=ਜੋ ।ਹੈਫ਼ਲਤ=ਅਫਸੋਸ ਹੈ । _ਗੁਰੋ=ਜੇਕਰ 1 _ਦੀਦਏ=ਵੇਖਣਾ । 
ਯਾਫ਼ਤਮ=ਪਾਉੱ'ਦਾ । ਬ=ਵਿੱਚ । ਜਾਏ--ਜਗ੍ਰਾਂ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੀ । ਨਜ਼ੋ=ਨਾ ! ਤਾਫਤਮ=ਵੇਰਦਾ। 
ਅਰਥ:--ਜੋਂ ਅਸਚਰਜ ਭਾਵ ਅਫਸੋਸ ਹੈ ਜੇਕਰ ਮੈ" ਉਸ ਨੂੰ ਵੇਖਣਾ ਪਾਉੱਦਾ । 
ਤਦ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਤੋਂ ਦੂਸਰੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਵਿੱਚ ਦਿਲ ਨੂੰ ਮੈਂ` ਨਾ ਫੇਰਦਾ । 
ਭਾਵ ਦਿਲ ਨੂੰ ਪਿਆਰ ਵੱਲੋਂ ਹਟਾ ਕੇ ਕ੍ਰੋਧ ਵਿਚ ਕਦੇ ਭੀ ਨਾ ਲਿਆਉਂਦਾ ॥ ੩੫ ।/ 
ਕਿ ਦੀਦਾਰ ਬਖਸ਼ਦ ਅਗਰ ਓ ਮਰਾ॥ 
ਕਿ ਸਦ ਰੋਜ ਸਰਬਸਤ ਬਖ਼ਸ਼ਮ ਵਰਾ॥ ੩੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਦੀਦਾਰ=ਦਰਸ਼ਨ 1 ਬਖਸ਼ਦ=ਬਖਸ਼ ਦੇਵੇਂ । ਅਗਰ=ਜੇਕਰ । ਓ=ਉਹ । 
ਮਰਾ=ਮੈਨੂੰ । ਸਦ=ਸੌ । ਗੋਜ=ਖਜਾਨਾ । ਸਰਬਸਤ=ਥੈਲੀ। ਬਖ਼ਸ਼ਮ=ਬਖਸ਼ ਦੇਵਾਂ । ਵਰਾ=ਉਸ ਨੂੰ । 
ਅਰਥ:-ਜੇਕਰ ਉਹ ਆਪ ਹੀ ਮੈਨੂੰ ਦਰਸ਼ਨ ਬਖਸ਼ ਦੇਵੇ । 
ਤਾਂ ਮੈਂ ਉਸ ਨੂੰ ਖਜਾਨੇ ਵਿਚੋਂ” ਸੌ ਥੈਲੀ ਬਖਸ਼ ਦੇਵਾਂਗਾ । ੩੬ ॥ 
ਚੁ ਸ਼ੁਹਰਤ ਕੁਨਾਨੀਦ ਸ਼ਹਰ ਅੰਦਰੂੰ ॥ 
ਕਿ ਬਖਸ਼ੀਦ ਮਨ ਖੂਨ ਅਜ਼ ਖ਼ੁਆਰ ਖੂ॥ ੩੭ ॥ 
੍ ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁ=ਜਦ । ਸ਼ੁਹਰਤ=ਡੋੱਡੀ, ਢੇਡੌਰਾ । ਕ੍ੁਨਾਨੀਦ=ਕਰਵਾਇਆ । ਕਿ=ਜੋ । 
: ਬਖਸ਼ੀਦ=ਬਖਸ਼ਦਾ । ਮਨ=ਮੈ' । ਅਜ਼=ਉਸ । ਖ਼ੁਆਰ=ਖਰਾਬ । ਖੂੰ=ਖੂਨ ! 
ਅਰਥ:=ਜਦ ਸਾਰੇ ਸ਼ਹਿਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਡੌਂਡੀ, ਢੇਡੋਰਾ ਕਰਵਾਇਆ 1 
ਮੇਰੇ ਖੂਨ ਨੂੰ ਖਰਾਬ ਕਰਨ ਵਾਲਾਂ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਘੌੜਾ ਚੁਰਾਂ ਕੇ ਚਿੰਤਾ ਰਾਹੀਂ ਜਿਸ ਨੇ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੪੬) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰ੍ਵੀ” 


ਦਿ ਦੋ ਪਲਕ ਦਲ ਉਰ ਦਲ ਗਲ ਦਲ ਰਲ ਦਲ ਕਲ ੪ ਦਲ ਕਦ ਚ ਕਲ ੫ 
ਮੇਰਾ ਖੂਨ ਸੁਕਾਇਆ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਖੂਨ ਨੂੰ ਮੈ” ਬਖਸ਼ਦਾ ਭਾਵ ਮੁਆਫ ਕਰਦਾ ਹਾਂ, 
(ਪਰ ਇੱਕ ਵੇਰ ਉਹ ਮੋਰ ਕੌਲ ਆ ਜਾਵੇ) । ੩੭ ॥ 
ਬਿ ਬਸਤੋਦ ਦਸਤਾਰ ਅਜ਼ ਜਾਮ ਜ਼ਰ ॥ 


ਬਪੇਸ਼ੇ ਸ਼ਹ ਆਮਦ ਚੁ ਜ਼ਰਰੀ ਸਿਪਰ ॥ ੩੮ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਥਿ ਬਸਤੇਦ=ਬੈਨ ਕੇ । ਦਸਤਾਰ=ਪੱਗ । _ਅਜ਼=ਨਾਲ ।_ਜਾਮ=ਚੋਗਾ। 
ਜ਼ਰ=ਜ਼ਰ ਬਾਫ਼ਤੇ । ਬਪੋਸ਼ੇ=ਅੱਗੇ । ਸ਼ਹ=ਰਾਜਾ । ਆਮਦ=ਆਈ । ਚੁ=ਜੋ । ਜ਼ਰਰੀ=ਸੋਨੇ ਦੀ । 
ਸਿਪਰ=ਢਾਲ । 
ਅਰਥ;-ਤਦ ਸ਼ਾਹੂਕਾਰ ਦੀ ਲੜਕੀ ਨੇ ਉਸ ਚਰਚਾ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸਿਰ ਉਤੇ ਪੱਗ ਬੈਨ ਕੇ, 
ਜ਼ਰੀਬਾਫਤੇ ਦਾ ਚੌਗਾ ਪਹਿਨ ਲਿਆ । 
ਅਤੇ ਸੋਨੋਂ ਦੀ ਜੋ ਢਾਲ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਲੈ ਕੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਈ । 
ਅਥਵਾ=ਸੁਨਹਿਰੀ ਢਾਲ ਵਾਲੇ ਸੂਰਜ ਦੇ ਸਦਰਸ਼ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਆ ਗਈ ॥੩੮॥ 
ਬਗੋਯਦ ਕਿ ਸ਼ੇਰ ਅਫ਼ਕਨੋ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ ॥ 


ਕਿ ਅਜ਼ ਰਾਹ ਰਾਂ ਮਨ ਬਿਬੁਰਦੇਦ ਰਾਹ॥ ੩੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਬਗੋਯਦ=ਆਖਿਆ । ਕਿ=ਜੋ । ਅਫ਼ਕਨੋ=ਫੈਂਕਣਾਂ । ਕਿ=ਜੋ । ਅਜਅਸੇ 1 
ਰਾ=ਨੂੰ 1 ਮਨ=ਮੈ' । ਬਿਬੁਰਦੈਦ=ਲੈ ਗਿਆ । ਰਾਹ=ਢੈਗ । 
ਅਰਥ:-ਆ ਕੋ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖਿਆ ਜੋ ਹੇ ਸ਼ੇਰਾਂ ਨੂੰ ਡੇਗਣ ਵਾਲੋ ਭਾਵ ਮਾਰਨ ਵਾਲੋ 
ਜੇਰ ਸ਼ਾਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ! ਜੋ ਤੇਰੇ 'ਰਾਂੋਂ' ਨਾਮੇ ਘੋੜੇ 
ਗਿਆ ਹਾਂ ॥ ੩੯॥ 
ਅਜਬਮਾਂਦ ਸਾਹਿਬ ਖ਼ਿਰਦ ਈ' ਜਵਾਬ ॥ 
ਦਿਗਰ ਬਾਰ ਗੋਯਦ ਕਿ ਬਾਂ ਵੈ ਸਵਾਬ॥ ੪੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ -ਅਜਬਮਾਂਦ=ਅਸਚੱਰਜ । ਸਾਹਿਥ=ਮਾਲਕ ।_ਖ਼ਿਦਦ=ਬੁੱਧੀ । ਈ'=ਇਸ ( 
ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੀ ।ਬਾਰ=ਵਾਰ । ਗੌਯਦ=ਆਖਦਾ । ਕਿ=ਜੋ । ਬਾ=ਨਾਲ । ਵੈ=ਉਸ । 
ਸਵਾਬ=ਭਲਿਆਈ । 
ਅਰਥ:--ਬੁੱਧੀ ਦਾ ਮਾਲਕ ਅਰਥਾਤ ਬੁੱਧੀਵਾਨ ਰਾਜਾ ਇਜ ਜਵਾਬ ਨੂੰ ਸੁਣ ਕੇ ਅਸਚੱਰਜ ਭਾਵ 
ਹੈਰਾਨ ਹੋ ਰਿਹਾ । __ ਅਤੋਂ ਦ੍ਰਸਰੀ ਵਾਰ ਭਲਿਆਈ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋ ਉਸ ਨੂੰ ਆਖਦਾ 
ਹੈ॥੪੦॥ 


ਲਾ । 
ਹੂ 
6 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੪੭ ) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ' 


ਕਿ ਨਕਲ ਸ ਨੁਮਾਈ' ਮਰਾ ਸ਼ੇਰ ਤਨ ॥ 


ਬ ਵਜਹੇ ਚਰਾ ਬੁਰਦ ਅਸਪੇ ਕੁਹਨ ॥ ੪੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ=ਜੋ । ਸ=ਉਸ। ਨੁਮਾਈਂ =ਵਿਖਾ । ਮਰਾ=ਮੈਨੂੰ । ਤਨ=ਸਗੇਰ । ਬ=ਨਾਲ। 


ਵਜਹੇ=ਢੈਗ । ਚਰਾ=ਕਿਹੜੇ । ਬੁਰਦ=ਲੈ ਗਿਆ । ਅਸਪੇ=ਘੋੜੋ । ਕੁਹਨ=ਪੁਰਾਣੇ । 
ਅਰਥ--ਹੇ ਸ਼ੇਰ ਸਮਾਨ ਸਰੀਰ ਵਾਲੋਂ ਸੂਰਮੇ ! ਜੌ ਮੈਨੂੰ ਓਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸਦੀ ਨਕਲ ਕਰਕੇ ਵਿਖਾ । 
ਜੋ ਤ੍ਰੰ ਕਿਹੜੇ ਢੈਗ ਨਾਲ ਪੁਰਾਣੇ ਭਾਵ ਪਹਿਲੇ ਅਥਵਾ ਬੜੀ ਕੀਮਤ ਵਾਲੇ ਘੌੜੇ ਨੂੰ 
ਕਿਲ੍ਹੇ ਵਿਚੋਂ ਕੱਢ ਕੇ ਲੈ ਗਿਆ ਹੈਂ ॥ ੪੧॥ 
ਨਿਸ਼ਸਤੋਦ ਅਜ਼ਾਂ ਵਜਹੇ ਬਰ ਰੋਦ ਆਬ ॥ 
ਬਿਬੁਰਦੇਦ ਬਾਦਹ ਬਖੁਰਦਨ ਕਬਾਬ॥ ੪੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਨਿਸ਼ਸਤੈਦ=ਬੈਠੀ । ਅਜ਼ਾਂ=ਉਸੇ । ਵਜਹੇ=ਢੇਗ। ਬਰ=ਉੱਪਰ । ਰੋਦ= ਦਰਿਆ 
ਆਬ=ਪਾਣੀ । ਬਿਬੂਰਦੇਦ=ਲੈ ਗਈ । ਬਾਦਹ=ਸ਼ਰਾਬ । ਬਖੁਰਦਨ=ਖਾਣਾ ! ਕਬਾਬ=ਮਾਸ । 
ਅਰਬ:-ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਪਾਸੋ ਇਹ ਗੱਲ ਸੁਣ ਕੇ ਉਹ ਲੜਕੀ ਉਸੇ ਹੀ ਢੈਗ ਨਾਲ ਦਰਿਆ ਦੇ 
ਪਾਣੀ ਦੇ ਕੋਢੇ ਉੱਪਰ ਬੈਠ ਗਈ। __ਆਪਣੇ ਨਾਲ ਪਿਆਲਾ ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ਤੇ 
ਭੁਨਿਆਂ ਹੋਇਆ ਮਾਸ ਲੈ ਗਈ ਉਸ ਨੂੰ ਉਥੇ ਬੈਠ ਕੇ ਖਾਣਾ ਕੀਤਾ ॥ ੪੨11 
ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਅੱਵਲ ਬਸੇ ਪੁਸ਼ਤ ਕਾਹ॥ 
ਦਗਾ ਸੇ ਦਿਹਦ ਪਾਸਬਾਨਾਨ ਸ਼ਾਹ॥ ੪੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਰਵਾਂ=ਰਵਾਨਾ । ਕਰਦ=ਕੀਤੇ । ਅੱਵਲ=ਪਹਿਲੇ । ਬਸੇ=ਬਹੁਤ । ਪੁਸ਼ਤ=ਪੂਲੋ । 
ਕਾਹ=ਘਾਹ । ਦਗਾ=ਧੋਖਾ । ਮੋ ਦਿਹਦ=ਦਿੰਦੀ ਰਹੀ । ਪਾਸਬਾਨਾਨ=ਚੌਂਕੀਦਾਰਾਂ । ਸ਼ਾਹ=ਰਾਜਾ । 
ਅਰਥ:-ਫਿਚ ਉਸ ਨੇ ਪਹਿਲੇ ਦੀ ਤਰਾਂ ਹੀ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਘਾਹ ਦੇ ਪੂਲੇ ਨਦੀ ਵਿੱਚ ਰਵਾਨਾ ਕੀਤੇ 
ਭਾਵ ਰੋੜ੍ਹ ਦਿਤੇ । ਇਸ ਤਰਾਂ ਨਾਲ ਰਾਜੇ ਦੇ ਚੌੱਕੀਢਾਰਾਂ ਨੂੰ ਧੋਖਾ ਦਿੰਦੀ 
ਰਹੀ ॥ ੪੩ ॥ 
ਵਜ਼ਾਂ ਪੇਸ ਬਕੋਸ਼ਸ਼ ਕੁਨਾਨੀਦ ਲਖਤ ॥ 
ਬ ਪੈਰਸ਼ ਦਰਾਂਮਦ ਜ਼ਿ ਦਰੀਯਾਇ ਸਖਤ ॥ ੪੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸ ।( _ਪਜ=ਪਿਛੇ । _ਬਕੋਸ਼ਸ਼=ਚਲਾਕੀ 1 ਕੁਨਾਨੀਦ=ਕੀਤੀ । 
ਲਖ਼ਤ=ਲੰਘਣ । ਬ ਪੈਰਸ਼=ਤਰਕੇ । ਦਰਾਂਮਦ=ਆ ਗਈ । ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਸਖਤ=ਕਠਨ । ਬ=ਵਿਚ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਦੇ ਪਿਛੋਂ ਦਰਿਆ ਤੋਂ ਪਾਰ ਲੋਘਣ ਦੀ ਥੋੜੀ ਜਿਹੀ ਚਲਾਕੀ ਕੀਤੀ । 
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ਸੇਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੪੮) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ' _, 
ਪਲਕ ਦੇ ਚ ਤਦ ਗਰਕ ਦਲ ਲਕੋ ੨ ੧੩੪੨੨. 


ਅਤੇ ਕਠਨ ਠਾਠਾਂ ਮਾਰਦੇ ਦਰਿਆ ਸੇ ਤਰਕੇ ਪਾਰ ਵੱਲ ਨੂੰ ਆ ਗਈ । 
ਅਥਵਾ:-ਤਰਨ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਈ ॥ ੪੪ ॥ 
ਜਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਉਸ ਨੇ ਪਹਿਲੇ ਚੌਂਕੀਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਕਤਲ ਕੀਤਾ ਸੀ - 
ਵਜ਼ਾਂ ਬਿਸ਼ਕੁਨਾਨੀਦ ਓ ਗਿਰਦ ਸ਼ੁਦ ॥ 


ਬ ਦੀਦਨ ਅਜ਼ੋ ਸ਼ਾਹ ਪਯ ਮੁਰਦਹ ਸ਼ੁਦ ॥ ੪੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਬਿਸ਼ਕੁਨਾਨੀਦ=ਕੱਟ ਕਰਕੇ । ਓ=ਉਹ । ਗਿਰਦ=ਗਰਦਾ, 
ਆਸ ਪਾਸ। ਸ਼ੁਦ=ਹੋਂ ਗਈ। ਬ=ਨਾਲ । ਦੀਦਨ=ਵੇਖਣ । ਅਜ਼ੋਂ= ਉਸ ਸੇ । ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । 
ਮ੍ਰਦਹ=ਮਿਰਤਕ । ਪਯ=ਮਨਿੰਦ । ਸ਼ੁਦ=ਹੋ ਗਿਆ । 
ਅਰਥ:-ਉਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਪਹਿਲੀ ਚੇਕੀ ਦੇ ਪਹਿਰੇਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਕਤਲ ਅਰਥਾਤ ਕੱਟ ਕਰਕੇ ਉਹ 
'ਗਰਦਾ ਰੂਪ ਹੋ ਗਈ ਭਾਵ ਸਭਨਾਂ ਦੇ ਵੇਖਦਿਆਂ ਵੇਖਦਿਆਂ ਨੱਸ ਗਈ ਤੇ ਸਭ 
ਘੱਟਾ ਹੀ ਉਡਦਾ ਨਿਗਾਹ ਆਇਆ । ਅਬਵਾ:-ਪਹਿਲੀ ਚੌਕੀ ਦੇ ਪਹਿਰੇਦਾਰਾਂ ਨੂੰ 
ਕਤਲ ਕਰਕੇ ਫਿਰ ਉਹ ਬਾਕੀ ਚੌਂਕੀਦਾਰਾਂ ਦੇ ਆਸ ਪਾਸ ਭਾਵ ਚਾਰ ਚੁਫੇਰੇ ਹੋ ਗਈ ।, 
ਉਸ ਸੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਵੇਖਣ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਮਿਰਤਕ ਮਨਿੰਦ ਹੋ ਗਿਆ ਭਾਵ ਬੜਾ ਹੈਰਾਨ 
ਹੋ ਕੇ ਮੁਰਦੇ ਤ੍ਰਲ ਹੋ ਗਿਆ ॥੪੫॥ 
ਘੜੀ ਯਕ 'ਬਿਮਾਂਦੋਦ ਗਰੂਬ ਆਫ਼ਤਾਬ ॥'ਪਨਾਂਤ੍-ਬਿਮਾਂਦਹ 
ਵਜ਼ਾਂ ਜਾਂ ਬਿਯਾਮਦ ਕੁਸ਼ਾਯਦ ਤਨਾਬ ॥ ੩੬ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕ=ਇੱਕ । ਬਿਮਾਂਦੇਦ=ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ । ਗਰੂਬ=ਗਰਕ । ਆਫ਼ਤਾਬ=ਸੂਰਜ । 
ਵਜ਼ਾਂ=ਉਸੇ ( ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ। ਥਿਯਾਮਦ=ਆ ਗਈ । ਕੁਸ਼ਾਯਦ=ਖੋਲ੍ਹਦੀ । ਤਨਾਬ=ਰੱਸੀ । 
ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਜਦ ਸੂਰਜ ਗਰਕ ਭਾਵ ਅਸਤ ਹੋਂ ਗਿਆ ਬਾਕੀ ਇਕ ਘੜੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ 
ਭਾਵ ਜਦ ਸੂਰਜ ਚੜ੍ਹਨ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਸੀ । ਉਸ ਵੇਲੋ ਉਹ ਲੜਕੀ ਉਸੇ ਜਗ੍ਹਾਂ ਉੱਪਰ 
ਆਂ ਗਈ ਤੇ ਦੂਸਰੇ ਘੋੜੇ ਦੀ ਅਗਾੜੀ ਪਿਛਾੜੀ ਦੀ ਰੱਸੀ ਖੌਲ੍ਹਦੀ ਹੋਈ ॥੪੬॥ 
ਲਗ਼ਾਮਸ਼ ਬਿਦਾਦੈਦ ਸ੍ਰਾਰੇ ਸ਼ੁਦਸਤ ॥ 


ਬਿਜ਼ਦ ਤਾਜੀਆਨਹ ਚੁ ਅਫ਼ਰੀਤ ਮਸਤ॥ ੪੭॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼=ਉਸ। _ਬਿਦਾਦੈਦ=ਦੇ ਦਿੱਤੀ ।_ ਸ੍ਰਾਰੇ=ਅਸਵਾਰ । ਸ਼ੂਦਸਤ=ਹੋ ਗਈ ! 
'਼ਜ਼ਦ = ਮਾਰਭੇ। ਤਾਜੀਆਨਹ=ਕੌਰੜਾ । ਚੁ=ਵਰਗੇ, (ਮਨਿੰਦ) । ਅਫਰੀਤ=ਦੈੱਤ । ਮਸਤ=ਮਤਵਾਲੇ 


ਅਰਥ.-ਵਿਰ ਉਸ ਘੌੜੇ ਨੂੰ ਲਗਾਮ ਦੇ ਦਿੱਤੀ ਅਤੇ ਉਸ ਉੱਪਰ ਅਸਵਾਰ ਹੋ ਗੋਈ । 
ਮਗਰੋਂ ਦੈੱਤ ਵਰਗੇ ਮਤਵਾਲੇ ਘੌੜੇ ਨੂੰ ਇਕ ਚਾਬਕ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ । 


ਅਥਵਾ:-ਘੌੜੇ ਨੂੰ ਕੌਰੜਾ ਅਰਥਾਤ ਚਾਬਕ ਾਰਕੇ ਮਸਤ ਦੈੱਤ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਚਲਦੀ ਹੋਈ 182 
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------"ਕਲਲਲਕਕਸਕਰਕਰਸ 


ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੪੯) ਵਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ` 


ਚੁਨਾ ਅਸ੫ ਖੇਜ਼ੀਦ ਬਰਤਰ ਜ਼ਿ ਸ਼ਾਹ ॥ 
ਜ਼ਿ ਬਾਲਾ ਬਿਯਾਮਦ ਬ ਦਰੀਯਾਇ ਗਾਹ ॥ ੪੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਚੁਨਾ=ਅਜੇਹਾ ! ਅਸਪ=ਘੌੜਾ । ਖੋਜ਼ੀਦ=ਉਛਲਿਆ। ਬਰਤਰ=ਬੁਲੈਦਗੀ । 
ਜ਼ਿ=ਸੇ। ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ । ਜ਼ਿ=ਸੇ । ਬਾਲਾ=ਛਾਲ । ਬਿਯਾਮਦ=ਲਿਆਇਆ । ਬ=ਵਿੱਚ । 
ਗਾਹ=ਜਗ੍ਹਾਂ। 
ਅਰਥ:--ਜਿਸ ਨਾਲ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਘੋੜਾ ਬੁਲੋਦਗੀ ਸੇ ਅਜੇਹਾ ਉਛਲਿਆ ਭਾਵ ਕੁੱਦਿਆ । 
ਜੋ ਛਾਲ ਸੇ ਦਰਿਆ ਦੀ ਜਗ੍ਹਾਂ ਵਿਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੂੰ ਲਿਆਇਿਆਂ ॥ ੪੮ ।। 
ਬ ਪੈਰਸ਼ ਦਰਾਮਦ ਜਿ ਦਰੀਯਾਂ ਅਜ਼ੀਮ ॥ 
ਕਿ ਪਾਰਸ ਹਮੀ ਗ਼ਸ਼ਤ ਹੁਕਮੇ ਕਰੀਮ ॥ ੪੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ=ਵਿੱਚ । ਪੈਰਸ਼=ਤਰਨਾ । ਦਰਾਮਦ=-ਆਇਆ । ਜਿ=ਸੇ । ਅਜ਼ੀਮ=ਬੜੇ । 
ਕਿ=ਜੋਂ । ਪਾਰਸ=ਪਾਰ । ਹਮੀ=ਭੀ । ਗ਼ਜ਼ਤ=ਹੋਂ ਗਏ । ਕਰੀਮ=ਕ੍ਰਿਪਾਲੂ ਪਰਮੇਸ਼ਰ । 
ਅਰਥ:-ਫਿਰ ਉਹ ਘੌੜਾ ਬੜੇ ਡ੍ਰੇਪੇ ਦਰਿਆ ਸੇ ਤਰਨ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ । 
ਜੋ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਪਰਸੇਸ਼ਰ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਉਹ ਘੋੜਾ ਅਤੇ ਲੜਕੀ ਭੀ ਪਾਰ ਹੋ ਗਏ ॥ ੪੯ ॥ 
ਫਰੋਦ ਆਮਦਸ਼ ਅਸ੫ ਕਰਦਸ਼ ਸਲਾਮ ॥ 
ਬਿਗ਼ੋਯਦ ਸੁਖਨ ਸ਼ਾਹਿ ਅਰਬੀ ਕਲਾਮ ॥ ੫੦ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਫਰੋਦ=ਹੇਠਾਂ 1 ਆਮਦਸ਼=ਆਈ _। ਅਸਪ=ਘੌੜੇ । _ਕਰਦਸ਼=ਕਰਦੀ । 
ਬਿਗੋਯਦ=ਆਖਦੀ 1 ਸੁਖਨ=ਗੱਲ । ਸ਼ਾਹਿ=ਰਾਜ' । ਕਲਾਮ=ਬੋਲੀ । 
ਅਰਥ:--ਪਾਰਲੋ ਕਿਨਾਰੇ ਘੌੜੇ ਨੂੰ ਖੜਾ ਕਰ ਕੇ ਉਹ ਲੜਕੀ ਘੌੜੇ ਤੋਂ' ਹੇਠਾਂ ਉਤਰ ਆਈ ਤੇ 
ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਸਲਾਮ ਕਰਦੀ ਹੈ। __ ਅਤੇ ਅਰਥ ਦੇਸ਼ ਦੀ ਬੋਲੀ ਵਿੱਚ ਰਾਜੇ ਨੂੰ ਗੱਲ 
ਆਖਦੀ ਹੈ ।। ੫੦ ॥ 
`ਤੁ ਅਕਲਸ਼ ਚਰਾ ਗਸ਼ਤ ਏ ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹ ॥ 
ਕਿ ਮਾਂ ਰਾਹ ਬੁਰਦਨ ਤੁ ਦਾਦਨ ਸੁਰਾਹ ॥ ੫੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਤ੍ਰ=ਤ੍ਰੇ । ਚਰਾ=ਕਿਥੇ । ਗਸ਼ਤ=ਗਈ । ਏ = ਹੈ । ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹ = ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ 
ਬਾਵਸ਼ਾਹ । ਕਿ=ਜੋਂ । ਮਾ = ਮੈਂ । ਬੁਰਦਨ = ਲੈ ਗਿਆ। ਤੁ = ਤੂਰ । ਦਾਦਨ = ਦੇ ਦਿੱਹਾ। 


“ਪਠਾਂਤ੍ ਪਾਠ `ਇਹ ਭੀ ਹੈ-ਤੋਂ ਅਕਲਸ਼ ਚਿਰਾ ਕੁਸਤਹਈ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ॥ 
51 5੦0੫ ਓਂ ਰਜ ਕਿਓ ਮਾਜਰੀ ॥।ਅ,690;ਗ1੮07 


ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੫੦) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ“ 


ਅਰਥ:-ਹੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹਾਂ ਦੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ | ਤੇਰੀ ਅਕਲ ਕਿਥੇ ਚਲੀ ਗਈ ਹੈ । ਜੇ 
ਕਿਉਂਕਿ ਜੋ ਮੈਂਤਾ ਰਾਂਹੇ ਨਾਮੇ ਘੋੜੇ ਨੂੰ ਲੈ ਗਿਆਂ ਸੀ ਪਰ ਮੁੱਰੋਂਹੇ ਨਾਮ 
ਘੋੜਾ ਤ੍ਰੋ ਆਪੇ ਸੈਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ॥੫੧॥ 
ਬਿਗੁਫ਼ਤਸ਼ ਚੁਨੀ ਤਾ ਰਵਾਂ ਕਰਦ ਰਖਸ਼॥ 


ਬ ਯਾਦ ਆਮਦੋ ਏਜ਼ਦੇ ਦਾਦ ਬਖਸ਼ ॥ ੫੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਗੁਫ਼ਤਸ਼ = ਉਸ ਨੂੰ ਆਖ ਕੇ । ਦੁਨੀ = ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਤਾਂ = ਤਿਸ । 
ਵਾਂ = ਰਵਾਨਾ । ਕਰਦ = ਕੀਤਾ 1 _ਰਖਸ਼ = ਘੋੜਾ । ਬ = ਵਿੱਚ । ਯਾਦ = ਯਾਦਗੀਰੀ । 
ਆਮਦੋ = ਆਇਆ । ਏਜ਼ਦੇ = ਪਰਮੇਸ਼ਰ ! ਦਾਦ ਬਖਸ਼ = ਦਾਤਾਂ ਬਖਸ਼ਣ ਹਾਰ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਨੂੰ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਆਖ ਕੋ ਤਿਸ ਲੜਕੀ ਨੇ ਘੌੜੇ ਨੂੰ ਰਵਾਨਾ ਕੀਤਾਂ ਭਾਵ ਤੌਰ ਦਿਤਾ । 
ਉਸ ਵੇਲੇਂ ਦਾਤਾ ਬਖਸ਼ਣ ਵਾਲਾ ਪਰਸੇਸ਼ਰ ਉਸ ਨੂੰ ਯਾਦਗੀਰੀ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ 
ਭਾਵ ਉਸ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਅਤੇ ਧੈਨਵਾਦ ਕੀਤਾ ॥ ੫੨॥ ਰ੍‌ 
ਉਸ ਨੂੰ ਫੜਨ ਵਾਸਤੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੇ ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ- 
ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ ਪੁਸ਼ਤ ਅਸਪਹਾਂ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ ॥ 
ਕਿ ਓਰਾ ਨ ਹਮ ਬਰ ਕੁਨਦ ਕਸ ਸ੍ਰਾਰ ॥ ੫੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਅਫ਼ਤਾਦ = ਪੈ ਗਏ । । ਪੁਸ਼ਤ = ਪਿੱਠ ਪਿਛੇ । ਅਸਪਹਾ = ਘੋੜਿਆਂ ਵਾਲੇ । 
ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ = ਅਨਗਿਣਤ । ਕਿ = ਜੋ । ਓਰਾ = ਉਸ ਦੀ । ਹਮ =ਭੀ । ਬਰ = ਬਰਾਬਰੀ । 
ਕੁਨਦ = ਕੀਤੀ । ਕਸ = ਕਿਸੀ । ਸ੍ਰਾਰ= ਅਸਵਾਰ । 
ਅਰਧ:-ਅਨਗਿਣਤ ਹੀ ਘੋੜਿਆਂ ਵਾਲੋਂ ਉਸ ਦੀ ਪਿੱਠ ਪਿਛੇ ਪੈ ਗਏ, ਵਾ:-ਉਸ ਦੇ ਪਿਛੇ ਘੌੜੇ 
ਡਾਲੇ । ਪਰ ਕਿਸੀ ਭੀ ਅਸਵਾਰ ਨੇ ਜੋ ਉਸ ਦੀ ਬਰਾਂਬਰੀ ਨਹੀ' ਕੀਤੀ । 
ਭਾਵ ਕਿਸੀ ਅਸਵਾਰ ਨੇ ਭੀ ਉਸ ਨੂੰ ਫੜਿਆ ਨਹੀਂ ॥ ੫੩ 1 
ਬਿਜ਼ਦ ਮਰਦ ਦਸਤਾਰ ਹਾ ਪੇਸ਼ ਸ਼ਾਹ ॥ 


ਕਿ ਏ ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹਾਨ ਆਲਮ ਪਨਾਹ ॥ ੫੪॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਥਿਜ਼ਦ = ਮਾਰੀਆਂ । ਮਰਦ = ਸੂਰਮਿਆਂ । ਦਸਤਾਰ = ਪੱਗਾਂ । ਹਾਂ = ਬਹੁਤੇ । “ 
ਪੋਸ਼=ਅੱਗੇ । ਸ਼ਾਹ=ਰਾਜਾ । ਕਿ=ਜੋ1ਏ=ਹੇ । ਸ਼ਾਹ ਸ਼ਾਹਾਨ = ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ! 
ਆਲਮ = ਸੈਸ਼ਾਰ । ਪਨਾਹ = ਆਸਰਾ । 
ਅਰਬ:-ਬਹੁਤੇ ਸੂਰਮਿਆਂ ਨੇ ਸਿਰਾਂ ਤੋਂ ਪੱਗਾਂ ਲਾਹ ਕੇ ਰਾਜੇ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਵਗਾਹ ਮਾਰੀਆਂ । 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੫੧) ਹਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ` 
ਇਸ ਸਾ ਤਵਾ ਆਲਾ 
ਅਤੇ ਇਸ ਤਰਾਂ ਕਿਹਾ ਜੋ ਹੈ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਰਾਜੇ ! ਸਾਰੇ ਸੈਸਾਰ ਦੋ ਆਸਰਾ ਰੂਪ, 
ਤੁਸਾਂ ਨੇ ਇਹ ਕੀ ਕੀਤਾ ਹੈ ॥ ੫੪ ॥ 
ਬਿਗੀਰਦ ਕਸੇ ਹਰਦੁ ਆਹੂ ਬੁਰਾਕ ॥ 
ਤੁ ਓਰਾਂ ਬਿਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਖੁਦ ਦਸਤ ਤਾਂਕ॥ ੫੫॥ 
ਪਦ ਅਰਧ-ਬਿਗੀਰਦ = ਫੋੜ ਕੇ । _ਕਸੇ =ਕੌਣ। _ਹਰਦੁ = ਦੋਨੋਂ । ਆਹੂ = ਹਰਨ । 
ਤੁ= ਤੁਸਾਂ । _ਓਰਾਂ = ਉਸ ਤਾਈ" । _ ਬਿਬਖ਼ਸ਼ੀਦ = ਬਖਸ ਦਿੱਤਾ । ਖੁਦ = ਆਪ । 
ਦਸਤ = ਹੱਥੀ" । ਤਾਕ = ਇੱਕ । 
ਅਰਥ:-ਹਰਨਾਂ ਵਾਂਗ੍ਰ ਕੁੱਦਣ ਵਾਲੇ ਤੇ "'ਬੁਰਾਕ ਨਾਮੇ ਜੀਵ ਦੀ ਨਿਆਈ' ਉਡਣ ਵਾਲੇ ਦੋਨੇ” 
ਘੋੜੇ ਕੋਣ ਫੜਕੇ ਲੰ ਗਿਆ ਹੈ 1 ਅਥਵਾ ਕੌਣ ਕੋਈ ਫੜ ਸਕਦਾ ਸੀ ਪਰ ਤੁਸਾਂ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਹੱਥੀਂ ਇੱਕ ਘੋੜਾ ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਬਖਸ਼ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ॥੫੫॥ 
ਕਦ ੧ 
'ਚਿਰਾਮੇ ਕੁਨਦ ਕਾਰਹਾ ਬੇਖੁਦੀ ॥ "ਪਠਾਂੜ੍‌:-ਚਰਮੋ 
ਕਿ ਰਾਹਾ ਅਜ਼ੋ ਮਨ ਸੁਰਾਹਾ ਤੁਈ ॥ ੫੬ ॥ 
ਪੰਦ ਅਰਬ:-ਚਿਰਾਮੇ = ਕਿਉ”। ਕੁਨਦ = ਕੀਤਾਂ । ਕਾਰਹਾ = ਕੈਮ । ਬੇਖੁਦੀ = ਬੇਸੁਰਤੀ । 
ਕਿ = ਜੋਂ । ਅਜ਼ੋ = ਸੇ। ਮਨ= ਮੈਰੇ । ਤਈ = ਤੁਸੀ'। 
ਅਰਥ:--ਤੁਸੀਂ ਬੇਸੂਰਤੀ ਅਰਥਾਤ ਬੇਸਮਝੀ ਦਾ ਕੌਮ ਕਿਉ” ਕੀਤਾ ਹੈ । 
ਜੋ “ਰਾਹਾ` ਨਸੇ ਘੋੜਾ(ਮਰੇ ਸੇ ਚਲਾ ਗਿਆ ਹੈ ਭਾਵ ਮੇਗੀ ਬੇਸਮਝੀ ਨਾਲ ਚੁਰਾਇਆ ਗਿਆ ਹੈ 
ਪਰ 'ਸੁਰਾਂਹਾ' ਨ% ਘੋੜਾ ਤੁਸਾਂ ਆਪੋ ਦੇ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ॥੫੬॥ 
ਬਿਬੁਰਦਸ਼ ਅਜ਼ੋ ਅਸ੫ ਹਰਦੋ ਅਜ਼ੀਮ ॥ 
ਵਜਾਂ ਰਾ ਬਿਬਖ਼ਸ਼ੀਦ ਹੁਕਮੇ ਰਹੀਮ ॥ ੫੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਬ੍ਰਦਸ਼ = ਲੈ ਗਈ । ਅਜ਼ੋ = ਉਸ । ਅਸਪ = ਘੋੜੇ । ਹਰਦੋ = ਦੌਨੋਂ' । 
ਅਜ਼ੀਮ = ਬੜੀ । ਵਜਾਂ = ਉਸ । ਰਾ = ਨੂੰ । ਥਿਬਖ਼ਸ਼ੀਦ = ਬਖਸ਼ ਦਿੱਤੇ । ਰਹੀਮ = ਰਹਿਮ ਕਰਨਹਾਂਰ 
ਅਰਥ:-ਉਹ ਲੜਕੀ ਉਸ ਸ਼ੇਰ ਸ਼ਾਹ ਪਾਸੋ ਬੜੀ ਕੀਮਤ ਵਾਲੋਂ ਦੋਨੋਂ ਹੀ ਘੋੜੇ ਲੈ ਗਈ । 
ਰਹਿਮ ਕਰਨਹਾਰ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਹੁਕਮ ਅਨੁਸਾਰ ਉਹ ਦੋਵੇ ਹੀ ਘੋੜੇ ਉਸ ਨੇ 
ਉਸ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤ੍ਰ ਨੂੰ ਬਖਸ਼ ਦਿੱਤੇ ॥੫੭॥ 


ਮਹਾਨ ਕੋਸ਼ ਵਿੱਚ ਬੁਰਾਕ ਇੱਕ ਪੰਖ ਧਾਰੀ ਚਿੱਟਾ ਜੀਵ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਜਿਸ ਦਾ 
ਕਦ ਥੱਚਰ ਅਤੇ ਗਧੇ ਦੇ ਵਿਚਕਾਰ ਜੈਸਾ ਹੈ। ਨਹ੍ੰ ਸ਼ੇਰ ਵਰਗੇ ਰੱਖਦਾ ਹੈ । ਜਬਰਾਈਲ ਫਰਿਸ਼ਤਾ 
ਇਸ ਬੂਰਾਕ ਦੇ ਉੱਪਰ ਹੀ ਹਜ਼ਰਤ ਮੁਰੇਮਦ ਨੂੰ ਚੜ੍ਹਾ ਕੇ ਸੱਤਵੇਂ ਅਸਮਾਨ ਖੁਦਾ ਪਾਸ ਲੈ ਗਿਆ ਸੀ । 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੫੨) ਰਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ” 


ਆਲਾ ਸਾਦਾ ਸਾਦਾ ਸਾ 


ਉਸ ਵੇਲੋਂ ਮਿੱਤਰ ਨੇ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਬਚਨਾਂ ਅਨੁਸਾਰ -- 
ਕਿ ਓਰਾ ਦਰਾਵੁਰਦ ਖਾਨਹ ਨਿਕਾਂਹ॥ 
ਕਿ ਕਉਲੋਂ ਕੁਨਦ ਮੁਸਤਕੀਮ ਹੁਕਮ ਸ਼ਾਹ॥ ੫੮॥ 


ਪਦ ਅਰਥ:-ਕਿ = ਜੋ । ਓਰਾ = ਉਸ ਤਾਈਂ । ਦਰਾਵੁਰਦ = ਲੈ ਆਂਦਾ । ਖਾਨਹ = ਘਰ । 
ਨਿਕਾਹ = ਵਿਆਹ। ਕਿ = ਜੋ।` ਕਉਲੇਂ = ਬਚਨ 1 ਕੁਨਦ = ਕੀਤੇ । ਮੁਸਤਕੀਮ = ਪੱਕਾ। 
ਸ਼ਾਹ = ਪਰਮਾਤਮਾ । 
ਅਰਥ:--ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਤਾਈ ਵਿਆਹ ਕੇ ਆਪਣੇ ਘਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਲੈ ਆਂਦਾ । 
ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ਜੋ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਬਚਨ ਨੂੰ ਦ੍ਰਿੜ, ਧੱਕਾਂ ਕੀਤਾ ॥੫੮॥ 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਬੈੱਤਾਂ ਰਾਹੀਂ ਸ਼ੂਭ ਸਿਖਿਆ ਦਿੰਦੇ ਹੋਏ ਆਖਦੇ ਹਨ -- 


ਹੇ ਔਰੋਗਜ਼ੇਬ ! ਇਸ ਹਿਕਾਯਤ ਨੂੰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿਚ ਚੰਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਚਾਰ ਕੇ ਵੇਖ, 
ਤੇਰੇ ਨਾਲ ਇਹ ਇਸਕ੍ਰੀ ਭਲੀ ਹੈ ਜਿਸ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪਿਆਰੇ ਦੀ ਪ੍ਰਾਪਤੀ ਲਈ ਕਿਨੇ ਹੀ ਜੱਢਰ 
ਜਾਲੋਂ ਅਤੇ ਕਈ ਤਰ੍ਹਾਂ ਦੇ ਕਸ਼ਟ ਸਹਾਰੇ ਜੌ ਰਾੜੋ ਰਾਤ ਦਰਿਆ ਨੂੰ ਤਰ ਕੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹੀ ਚੋਂਕੀਦਾਰਾਂ 


ਨੰ ਮਾਰਕੇ 'ਰਾਂਹੋਂ' ੩ 'ਸੁਰਾਹੋ' ਪੜੇ ਲਿਆਉਣ ਰੂਪ ਆਪਣੀ ਮੰਜਲ ਨੂੰ ਤਹਿ ਕਰਕ ਪ੍ਰੀਤਮ 
ਦੇ ਪਾਸ ਘਰ ਵਾਲੀ ਬਣਕੇ ਰਹਿੰਦੀ ਹੋਈ । ਪਰ ਇਹ ਨਿਯਮ ਦੀ ਗੱਲ ਹੈ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਜਿਹੜਾ 
ਭੀ ਕੋਈ ਕਿਸੇ ਪ੍ਰਣ ਨੂੰ ਪੂਰਾ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣਾ ਲੱਕ ਬੈਨ੍ਹ ਲੈੱਦਾ ਹੈ ਉਸ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਆਪ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਤੇ ਉਹ ਜ਼ਰੂਰ ਕਾਮਯਾਬ ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਹੈ । ਜੇ ਕਿਸੇ ਸਬੱਬ ਨਾਲ ਲੱਖਾਂ 
ਕੁੌੜਾਂ ਮੁਸ਼ਕਲਾਂ ਹੋ ਭੀ ਜਾਣ ਤਾਂ ਉਹ ਪਰਮਾਤਮਾ ਦੀ ਮਿਹਰ ਨਾਲ ਸਭ ਰੁਕਾਵਟਾਂ ਨੂੰ ਲੰਘ ਕੇ 
ਆਪਣੀ ਮੰਜ਼ਲ ਤੇ ਪੁਜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ! ਅਸਲ ਸਿਧਾਂਤ ਇਹ ਹੈ -- ਕਿ ਤੇਰੇ ਰਾਜ ਵਿਚ ਜ਼ੁਲਮ ਅਤੇ 
ਅਤਿਆਚਾਰ ਹੋਂ ਰਹੇ ਹਨ, ਨਿਆਂ ਦਾ ਕਿਧਰੇ ਨਾਮ ਨਿਸ਼ਾਨ ਭੀ ਨਹੀ” ਹੈ, ਪਾਪ ਕਰਮ ਬਹੁਤ ਹੋ ਰਹੇ 
ਹਨ ਜਿਸ ਤੇ ਧਰਮ ਦਿਖਾਈ ਦੇਣੋ' ਰਹਿ ਚੁੱਕਾ ਹੈ ਤੇ ਖਾਲੰਸੇ ਨੇ ਇਸ ਜ਼ੁਲਮ ਦੀ ਜੜ ਪੁੱਟਣ ਲਈ 
ਲੱਕ ਬੈਨ੍ਹ ਲਿਆ ਹੈ ਪਰ ਇਹ ਤੂੰ ਨਿਯਮ ਸਮਝ ਲੈ ਕਿ ਖਾਲਸੇ ਨੇ ਤੇਰੋ ਜ਼ੁਲਮ ਦੇ ਪਹਾੜ ਨੂੰ ਜ਼ਰੂਰ 
ਚਕਨਾ ਚੂਰ ਕਰ ਦੇਣਾ ਹੈ । ਉਸ਼ ਵੇਲੇ ਤੂੰ ਅਤੇ ਦੁਨੀਆਂ ਵੇਖ ਕੇ ਹੈਰਾਨ ਹੋਵੇਗੀ ਕਿ ਏਡੀ ਵੱਡੀ 
ਸਲਤਨਤ ਨੂੰ ਹੁਣ ਦੇ ਪੈਦਾ ਹੋਏ ਹੋਏ ਖਾਲਸੇ ਨੇ ਕਿਸ ਤਰਾਂ ਮਲੀਆਮੇਟ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ, ਲੈਕਿਨ 
ਖਾਲਸੇ ਦੀ ਪਿੱਠ ਪਿਛੇ ਉਸ ਕਰਤਾਰ ਦਾ ਹੱਥ ਹੈ ਅਤੇ ਖਾਲਜੇ ਨੂੰ ਉਸ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੀ ਓਟ ਹੈ। 

ਇਤਨੀ ਸਿਖਿਆ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਦੇਕੇ ਯਾਰਵੀ' ਹਿਕਾਯਤ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਰੀ ਦਨਮੋਜ 
ਪਿਤਾ ਜੀ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਅੱਗੋਂ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ- 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 131੧01ਗ1£।0੫੧013੮0੧ 


-------"" ਕਕਾਰ 


ਬਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੫੩) _ ? ਰਿਕਾਯਤ ਯਾਰਵੀ' 


_੨ ਨ ਨਨ ਰਨ ਦੇ >> ਆਲ ਵਨ ਦੇ ਦੇ ਨ ਚ ਕਦ -੩<੩ ਵਲ ਦਾ -ਦ% “ਕਲ ਕਦ ਕਲ ਲੇ ਵਲ ੮0 ਵਲ ਲੇ“ ਲ<% ਅਨ ਰਲਾ 


ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਆ ਸਾਗ` ਕੋਕਨਾਰ ॥ 


ਦਰੇ ਵਕਤ ਜੈਗਸ਼ ਬਿਯਾਮਦ ਬਕਾਰ ॥ ੫੯॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬਿਦਿਹ = ਦਿਓਂ । ਸਾਕੀਆ = ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੋ । ਸਾਗਰੇ = ਪਿਆਲਾ । ਕੌਕਨਾਰ = ਪੋਸਤ, 
ਡੋਡੇ । ਦਰੇ = ਅੰਦਰ । ਵਕਤ = ਵੇਲੇ । ਬਿਯਾਮਦ = ਆਉਦਾ । ਬਕਾਰ = ਵਿੱਚ ਕੰਮ ! 
ਅਰਥ:-ਹੇ ਸਤਿਗੂਰੋਂ ! ਭਗਤੀ ਰੂਪੀ ਪੋਸਤ ਦੇ ਡੌਡਿਆਂ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਦੋਵੇਂ 1 
ਕਿਉਕਿ ਜੌ ਕਮ ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿਕ ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਨਾਲ ਜੰਗ ਦੇ ਸਮੇ ਕੌਮ ਵਿੱਚ ਆਉਦਾ ਹੈ ॥੫੯॥ 
ਨੋਟ-ਜਿਵੇ' ਪੋਸਤ ਦਾ ਰੋਗ ਭਾਵ ਖਸਖਾਸ ਦਾ ਰੈਗ ਚਿੱਟਾ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਤਿਵੇਂ ਭਗਤੀ ਦਾ ਰੈਗ ਭੀ 
ਚਿੱਟਾ ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇ ਭਗਤੀ ਰੂਪੀ ਪੋਸਤ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਮੰਗਿਆ ਹੈ ਨਾਲੇ ਇਹ ਨਿਯਮ ਹੈ ਸੂਰਮਾ 
ਜਦ ਵੀ ਦੁਸ਼ਮਨ ਦਾ ਮੁਕਾਬਲਾ ਕਰਨ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਕੌਈ ਨਾ ਕੋਈ ਗੁਰੂ ਪੀਰ ਨੂੰ ਮੰਨ ਕੋ ਜ਼ਰੂਰ 
ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਰੂਪ ਅਮਲ ਚੜਿਆ ਹੁੰਦਾ ਹੈ ਜਿਸ ਤੇ 
ਛਾਤੀ ਨੂੰ ਤਾਣ ਕੇ ਅਗਾਹਾਂ ਚਲਿਆ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਵੇਰੀ ਤੋਂ ਭੈ ਖਾਕੇ ਪਿਛਾਂਹ ਨਹੀ' ਹਟਦਾ ਤੇ ਵੇਰੀ ਨੂੰ 
ਕੀੜੀ ਵਾਂਗ੍ਰੈ ਸਮਝ ਕੇ ਦਲ ਮਲ ਸੁਟਦਾ ਹੈ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਵੈਰੀਆਂ ਨਾਲ ਮੁਕਾਬਲਾ 
ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਹਰਿ ਨਾਮੁ ਰ੍ਰਪੀ ਨਸ਼ਾ ਵਰਤਨ ਦੀ ਲੌੜ ਹੈ ਜਿਸ ਦੀ ਮਸਤਾਈ ਹੋਕੇ ਕਾਮ, ਕਰੋਧ, 
ਆਦਿਕਾਂ ਨੂੰ ਅਭਾਵ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਂ । ਉਹ ਸੱਚਾ ਅਮਲ ਹਰੀ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਸ਼ਰਾਬ ਦਾ ਕਥਨ ਕੀਤਾ ਹੈ, 
ਜੈਸਾ ਕਿ- ਰ੍ 
ਸਚੁ ਸਰਾ ਗੁੜ ਬਾਂਹਰਾ ਜਿਸੁ ਵਿਚਿ ਸਚ .ਨਾਉ ॥ 
ਸ਼ੁਣਹਿ ਵਖਾਣਹਿ ਜੇਤੜੇ ਹਉ ਤਿਨ ਬਲਿਹਾਰੈ ਜਾਉ ॥ 
(ਸਿਰੀ ਰਾਗ ਮਹਲਾ ੧ਪੰਨਾ ੧੬) 


ਕਿ ਖੂਬਸਤ ਦਰ ਵਕਤ ਖ਼ਸਮ ਅਫ਼ਕਨੀ ॥ 


ਕਿ ਯੋਕ ਕੁਰਤਯੋਸ ਫ਼ੀਲ ਰਾਂ ਪੈਕਨੀ॥ ੬੦ ॥ ੧੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਕਿ = ਜੋ _। ਖੂਬਸਤ = ਚੰਗਾ ਹੈ । ਦਰ = ਵਿੱਚ । ਵਕਤ = ਸਮੇ 1 
1 ਖ਼ਸਮ = ਦੁਸ਼ਮਨ । ਅਫ਼ਕਨੀ = ਡੇਂਗਣਾ । ਕਿ = ਜੋ 1 ਕੁਰਤਯਸ = ਘੁੱਟ । ਯਕ = ਇੱਕ । 
[ ਫ਼ੀਲ = ਹਾਬੀ। ਰਾ = ਨੰ । ਪੈਕਨੀ = ਅਕਾਰ 
! __ ਅਰਥ:-ਕਾਮ ਕ੍ਰੇਧ ਆਦਿਕ ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਦੇ ਡੇਗਣ ਝਾਵ ਢਾਹੁਣ ਦੇ ਸਮੋ ਵਿੱਚ ਜੌਂ ਭਗਤੀ ਰੂਪੀ 
| ਧੌਸਤ ਦਾ ਪਿਆਲਾ ਚੇਗਾ ਹੈ। ਜੌ ਭਗਤੀ ਰੂਪੀ ਪਿਆਲੋ ਦਾ ਇੱਕ ਘੁੱਟ ਹਾਥੀ ਦੇ ਅਕਾਰ 
( ਵਾਂਗੂੰ ਇਸ ਜੀਵ ਨੂੰ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦੀ ਤਰਫ਼ ਵੱਡਿਆਂ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਅਰਥਾਤ ਈਸ਼੍ਹਰ ਦੀ ਭਗਤੀ 
ਹੀ ਭੋਗ ਮੋਖ ਦੀ ਦਾਤਾ ਹੈ ॥ ੬੦॥ ੧੧॥ 

ਯਾਰਵੀ' ਹਿਕਾਯਤ ਸੰਪੂਰਣ ॥ 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੫੪) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ 


੪ ੧੪੯ ੨ ੨6 ਵਲ ਦੇ ਦੇ ਵਲ ਨ ਦੇ ਆਲ ਦਰ ਵਲ ਲਨ ਨੇ ਕੇਲ ੫6 ੪੬੮ -ਲਲ ੪੫੦੦ 


੧ _ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ _ 


$% -ਨੇਤਅਨ€-- --ੇਰਲ ੫੫੬੬੬-` ! --ਕਤ <੦੬੨- %੬੬- ੭੯ 


#”) 
੧ ਓ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ 


4“ 
ਇਕ ਜੋ ਅਦੁਤੀ ਪਰਮਾਤਮਾ ਹੈ, ਓ=ਮੰਗਲ ਸਰੂਪ ਉਸ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਮ 
ਮੰਤ੍ਰ ਜੀਵ ਦੀ ਫਤਹ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ ਅਰਥਾਤ ਅਨੇਕਾਂ ਵਿਘਨਾਂ ਦੇ ਅਭਾਵ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ । 


ਰਜ਼ਾ _ਬਖਸ਼ ਬਖਸ਼ਿੰਦਏ ਬੇਸ਼ੁਮਾਰ॥ 


ਰਿਹਾਈ ਦਿਹੋ ਪਾਕ ਪਰਵਰਦਗਾਰ ॥ ੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=ਰਜ਼ਾਂ=ਭਾਣੇ _। _ਬਖਸ਼ਿੰਦਏ=ਬਖਸ਼ਣ ਹਾਰ । ਬੈਸ਼ੁਮਾਰ=ਅਨਗਿਣਤ । 
ਰਿਹਾਈ=ਛੁਟਕਾਰਾ। ਦਿਹੋ=ਦੇਣ ਵਾਲਾ । ਪਾਕ=ਪਵਿੱਤਗ। ਪਰਵਰਦਗਾਰ=ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾਂ 
ਅਰਥ:=ਜੋ ਔਗੁਣਾਂ ਦੋ ਬਖਸ਼ਣ ਹਾਰਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਭਾਣੇ ਅਤੇ ਅਨਗਿਣਤ ਪਦਾਰਥ ਗੁਣ 
ਵਿਦਿਆ ਮਰਾਤਬੇ ਆਦਿਕਾਂ ਦੀ ਬਖਸ਼ਸ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ। __ ਉਹ ਪਵਿੱਤਰ ਅਤੇ 
ਸਭਨਾਂ ਜੀਵਾਂ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ, ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਹੀ ਸਭ ਬੈਧਨਾਂ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ 
ਅਰਥਾਤ ਖਲਾਸੀ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ੧ ॥ 
ਰਹੀਸੋ _ਕਗੈਮੋ ਮਕੀਨੋ ਮਕਾਂ ॥ 
ਅਜ਼ੀਸੇ ਫ਼ਹੀਸੇ ਜ਼ਮੀਨੋ ਜ਼ਮਾਂ॥੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਰਹੀਮੌ=ਰਹਿਮ ਦਿਲ । ਕਰੀਸੋ=ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ । ਮਕੀਨੋ=ਮਕਾਨਾਂ ਵਾਲਿਆਂ । 
ਮਕਾਂ=ਮਕਾਨਾਂ ਵਿੱਚ _ ਅਜ਼ੀਮੋ=ਵੱਡਾ _। _ਫ਼ਹੀਮੋ=ਜਾਨਣਾ, ਅਕਲ 1 ਜ਼ਮੀਨੌ=ਧਰਤੀ ! 
ਜ਼ਮਾਂ=ਅਕਾਸ਼ । 
ਅਰਥ:--ਉਹ ਰਹਿਮ ਦਿਲ ਵਾਲਾ ਤੇ ਕ੍ਰਿਪਾਲ੍ਹ ਹੈ ਮਕਾਨਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਅਤੇ ਮਕਾਨਾਂ ਵਿੱਚੋ 
ਪੂਰਨ ਹੈ । ਅਥਵਾ;=ਮਕਾਨਾਂ ਵਾਲਿਆਂ ਜੀਆਂ ਨੂੰ ਅਤੇ ਮਕਾਨਾਂ ਨੂੰ ਉਤਪੰਨ 
ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ । ਉਹ ਸਾਰਿਆਂ ਤੋਂ” ਵੱਡਾ ਹੈ ਅਤੇ ਪ੍ਰਿਥਵੀ ਤੇ ਅਕਾਸ਼ ਦੇ ਸਭ ਭੇਦ ਨੂੰ 
ਜਾਨਣ ਵਾਲਾ ਹੈ। __ ਅਥਵਾ,-ਧਰਤੀ ਅਕਾਸ਼ ਭਾਵ ਲੌਕ ਪ੍ਰਲੌਕ ਵਿੱਚ ਵੱਡੀ 
ਅਕਲ ਵਾਲਾ ਹੈ ॥ ੨ ॥ 
ਇਤਨਾ ਕੁ ਮੰਗਲ ਕਥਨ ਕਰਕੇ ਹੁਣ ਬਾਰ੍ਹਵੀ" ਹਿਕਾਯਤ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਆਖਦੇ ਹਨ-- 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੫੫) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀ" 


ਆਂਦੀ ਦਾਲਾਂ ਉਆਲ 
ਸ਼ੁਨੀਦਮ ਸੁਖਨ ਕੋਹ ਕੈਬਰ ਅਜ਼ੀਮ! 
ਕਿ ਅਫ਼ਗਾਂ ਯਕੇ ਬੂਦ ਓ ਜਾ ਰਹੀਮ॥੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ੁਨੀਦਮ=ਸੁਣੀ । ਸੁਖਨ=ਗੱਲ। ਕੌਹ=ਪਹਾੜ ! ਕੈਬਰ=ਖੈਥਰ । ਅਜੀਮ=ਵੱਡਾ। 
ਕਿ=ਜੋਂ । ਅਫ਼ਗਾਂ=ਪਠਾਣ ! ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਬੂਦ=ਸੀ । ਓ=ਉਸ । ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । 
ਅਰਥ:-ਹੋ ਔਰਗਜ਼ੋਬ ! ਖੈਬਰ” ਨਾਮੇ ਵੱਡੇ ਪਹਾੜ ਦੀ ਅਜਾਂ ਨੇ ਇੱਕ ਗੱਲ ਸੂਣੀ ਹੋਈ ਹੈ 


ਉਹ ਤੈਨੂੰ ਸੁਣਾਉ'ਦੇ ਹਾਂ । ਜੋ ਉਸ ਜਗ੍ਹਾਂ ਇੱਕ “ਰਹੀਮ! ਨਮ ਦਾ ਪਠਾਣ 
ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ ॥ ੩ ॥ 
ਯਕੇ ਬਾਲੂਏ ਬੂਦ ਓ ਹਮ ਚੁ ਮਾਹ॥ 
ਕੁਨਦ ਦੀਦਨ ਸ਼ਰਿਸ਼ਤ ਗ਼ਰਦਨ ਜ਼ਿ ਸ਼ਾਹ॥ ੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਬਾਨੂਏ= ਇਸਤ੍ਰੀ । ਬੂਦ=ਸੀ । ਓ=ਉਸ । ਹਮ=ਭੀ ! ਜੁ=ਮਨਿੰਦ। 
ਮਾਹ=ਚੈਦ੍ਰਮਾ । ਕੁਨਦ=ਕਰਦੇ । ਦੀਦਨ=ਵੇਖ ਕੇ । ਸ਼ਰਿਸ਼ਤ=ਨੀਵੀਆਂ ! ਗ਼ਰਦ਼ਨ=ਗਿੱਚੀਆਂ । 
ਸ਼ਾਹ=ਬਾਦਸ਼ਾਹ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਪਠਾਣ ਦੀ ਚੈਦ੍ਰਮਾ ਮਨਿੰਦ ਇਕ ਐਸੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਸੀ । 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਜਿਹੜੇ ਹਨ ਉਹ ਭੀ ਜਿਸ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਆਪਣੀਆਂ ਗਿੱਚੀਆਂ ਨੀਵੀਂਆਂ ਕਰਦੇ 
ਸਨ। __ ਭਾਵ ਸ਼ਰਖ਼ਿੰਦੇ ਹੁੰਦੇ ਸਨ ਕਿ ਸਾਡੇ ਮਹਿਲਾਂ ਵਿੱਚ ਐਹੋ ਜਿਹੀ ਸੁੰਦਰ 
ਪਫਰਾਣੀ ਕੋਈ ਨਹੀ” ॥ ੪ ॥ 
ਦੋ ਅਬਰੂ ਚੁ ਅਬਰੇ ਬਹਾਰਾਂ ਕੁਨਦ ॥ 
ਬ ਮਿਯਗਾਂ ਚੁ ਅਜ਼ ਤੀਰ ਬਾਰਾਂ ਕੁਨਦ॥ ੫। 
ਪਦ ਅਰਥ:=-ਅਬਰੂ=ਭਰਵੱਟੇ । _ਚੁ=ਵਾਂਗ੍ਰੰ । _ਅਬਰੇ=ਬੱਦਲ । _ਕੂਨਦ=ਕਰਦੇ । 
ਮਿਯਗਾਂ=ਝਿਮਣੀਆਂ । ਚੁ=ਮਨਿੰਦ । ਤੀਰ=ਬਾਣ ! ਬਾਰਾਂ=ਵਰਖਾ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਦੇ ਦੌਵੇਂ' ਭਰਵੱਟੇ ਬੱਦਲਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਬਹਾਰ ਕਰਦੇ ਸਨ, ਭਾਵ ਸਿਆਹ ਬੱਦਲਾਂ 
ਵਾਂਗ੍ਰੰ ਸੈਦਰ ਸਨ। __ ਅਤੇ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦੀਆਂ ਝਿਮਣੀਆਂ ਬਾਣਾਂ ਦੇ ਮਨਿੰਦ ਵਰਖਾ ਕਰਦੀਆਂ ਸਨ 
ਭਾਵ ਜਿਸ ਵੱਲ ਤੱਕਦੀਆਂ ਉਸ ਨੂੰ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰ ਦਿੰਦੀਆਂ ਸਨ !। ੫॥ 


"ਇਹ ਬੈਥਰ ਪਹਾੜ ਪਸ਼ੌਰ ਦੇ ਉਤਰ ਵੱਲ ਹੈ, ਜੋ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨ ਤੇ ਅਫਗਾਨਸਤਾਨ ਨੂੰ ਦੋ 


ਹਿਸਿਆਂ ਵਿੱਚ ਵੈਡਦਾ ਹੈ । ਮੁਹੈਮਦ ਗਰਨਵੀ, ਮੁਹੈਮਦ ਗੌਰੀ, ਸਿਕੋਦਰ (ਯੂਨਾਨੀ) ਅਤੇ ਤੈਮੂਰ 
ਅਦਿ ਜਿਨ ਤੀ ਥਿਦੇਸ਼ੀਆਂ ਦੇ ਭਾਰਤ ਉਪਰ ਹਮਲੋ ਹੋਏ ਹਨ ਉਹ ਖੈਬਰ ਪਹਾੜ ਦੇ ਰਾਹ ਤੋ” 
ਹੀਹਏ ਹਨ । 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੫੬) ਹਿਕਾਂਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀ" 
ਰੁਖੇ ਦੂੰ ਖਲਾਸੀ ਦਿਹਦ ਮਾਹ ਰਾਂ ॥ 
ਬਹਾਰੇ ਗੁਲਿਸਤਾਂ ਦਿਹਦ ਸ਼ਾਹ ਰਾਂ॥ ੬ ॥ 
ਰੁਬੋ=ਮੂੰਹ । ਚੂ=ਮਨਿੰਦ। ਖਲਾਸੀ=ਛੁਟਕਾਰਾ ਦਿਹਦ=ਦਿੰਦਾ । ਮਾਹ=ਚੋਚ੍ਰਮਾ 
_ ਰਾਂ=ਤਾਈ' । ਬਹਾਰੇ=ਖਿੜਾਉਣਾ । ਗੁਲਿਸਤਾਂ=ਬਗੀਢੀ । ਸ਼ਾਹ=ਰਾਜੇ । ਰਾਂ=ੂੰ । 
ਅਰਥ:-ਚੇਦ੍ਮਾ ਦੋ ਮਨਿੰਦ ਜੌ ਉਸ ਦਾ ਮੂੰਹ ਹੈ ਉਹ _ਚੈਦ੍ਰਮਾ ਤਾਈਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਅਰਥਾਤ ਛੁੱਟੀ 
ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਭਾਵ ਚੈਦ੍ਮਾ ਨੂੰ ਕਹਿੰਦਾ ਸੀ ਹੁਣ ਤ੍ਰੰ ਚੜ੍ਹਿਆ ਨਾ ਕਰ ਤੇਰੀ ਜਗ੍ਾਂ ਮੈ” 
ਪ੍ਰਕਾਸ਼ ਕੀਤਾ ਕਰਾਂਗਾ । ਅਤੇ ਰਾਜਿਆਂ ਦੇ ਦਿਲਾਂ ਰੂਪ ਬਗੀਚੀ ਨੂੰ ਬਸੈਤ ਰੁੱਤ ਵਾਂਗਰ 
ਖਿੜਾ ਦਿੰਦਾ ਸੀ ਅਰਥਾਤ ਉਸ ਨੂੰ ਵੇਖਦਿਆਂ ਸਾਰ ਹੀ ਰਾਜਿਆਂ ਦਾ ਦਿਲ ਪ੍ਰਸੈਨ 
ਹੋ ਜਾਂਦਾ ਸੀ ॥ ੬॥ 
ਬ ਅਬਰੂ ਕਮਾਨੇ ਸ਼ੁਦਾ ਨਾਜ਼ਨੀ ॥ 
ਬ ਚਸ਼ਮਸ਼ ਜ਼ਨਦ ਕੈਬਰੇ ਕਹਰਗੀ ॥ ੭॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਬ ਅਬਰੂ=ਭਰਵੱਟੇ। ਕਮਾਨੇ=ਧਨੁਖ । ਸ਼ੁਦਾ=ਹੈ ਸਨ। ਨਾਜ਼ਨੀ=ਇਸਤ੍ਰੀ । 
ਬ ਚਸ਼ਮਸ਼=ਨੇਤ੍ਰ । ਜ਼ਨਦ=ਮਾਰਦੀ । ਕੈਬਰੇ=ਬਾਣ । ਕਹਰਗੀ=ਕਹਿਰ ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੋ । 
ਅਰਥ:--ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਦੋਵੇਂ ਭਰਵੱਟੇ ਧਨੂਖ ਵਾਂਗੂ ਟੇਢੇ ਬਣੇ ਹੋਏ ਹੈ ਸਨ । ਅਤੇ ਕਹਿਰ 
ਦੇ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੋਤਰਾਂ ਰੂਪ ਬਾਣਾਂ ਨੂੰ ਆਰਦੀ ਸੀ । ਭਾਵ ਜਿਸ ਵਲ ਤੱਕਦੀ ਸੀ 
ਉਸ ਨੂੰ ਫਿਰ ਹਿੱਲਣ ਜੋਗਾ ਨਹੀਂ” ਰਹਿਣ ਦਿੰਦੀ ਸੀ ਉਥੇ ਹੀ ਜ਼ਖਮੀ ਕਰਕੈ ਖੜਿਆਂ 
ਕਰ ਦਿੰਦੀ ਸੀ ॥ ੭॥ 


ਬ ਮਸਤੀ ਦਿਹਦ ਹਮ ਦੁਨੀ ਰੂਯ ਮਸਤ॥ 
ਗੁਲਿਸਤਾਂ ਕੁਨਦ ਬੂਮ ਬ਼ੋਰੀਦ ਦਸਤ॥ ੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ--ਦਿਹਦ=ਦਿੰਦਾ । ਹਮ=ਭੀ । ਢੁਨੀ=ਅਜੋਹੀ । ਰੂਯ=ਮੂੰਹ । ਗ੍ਲਿਸਤਾਂ=ਬਗੀਚੀ। 
`ਕੁਨਢ=ਕਰਦਾ । ਬੂਮ= ਧਰਤੀ । ਸ਼ੋਗੋਦ=ਸੜੀ ਹੋਈ । ਦਸਤ=ਜੋਗਲ । 
ਅਰਥ:=-ਉਸ ਦਾ ਮਸਤ ਸੂਹ ਭੀ ਅਜੇਹੀ ਮਸਤੀ ਦਿੰਦਾ ਸੀ । 
ਜੋ (ਜੋਗਲ) ਉਜਾੜ ਦੀ ਸੜੀ ਹੋਈ ਧਰਤੀ ਨੂੰ ਬੜੋ ਚੰਗੇ ਚੰਗੇ ਫੁੱਲਾਂ ਦੀ ਬਗੀਚੀ ਕਰ 
ਦਿੰਦਾ ਸੀ । ਭਾਵ ਉਸ ਦਾ ਮਿਲਾਪ ਵਿਛੜੋ ਹੋਏ ਆਸ਼ਕਾਂ ਦੇ ਦਿਲ ਨੂੰ ਖੁਸ਼ ਕਰ 
ਦਿੰਦਾ ਸੀ॥ ੮ ॥ 
ਖੂਸ਼ੇ ਖੁਸ਼ ਜਮਾਲੋ ਕਮਾਲ ਹੁਸਨ॥ 
ਬ ਸੂਰਤ ਜਵਾਨਸਤ ਫਿਕਰੇ ਕੁਹਨ ॥ ੯॥ 
ਪਦ ਅਫਥ:-ਖੁਸ਼ੇ ਖੁਸ਼=ਚੰਗੇ ਤੋਂ ਚੋਗਾ । ਜਮਾਲੋ=ਚਿਹਰਾ । ਕਮਾਲੌ=ਪੂਰਨ । ਹੁਸਨ=ਸਦਰਤਾਈ! 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੫੭) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀ” 


ਇਵ ਦਾਦਾ ਦਾਦਾ ਲਾਅ ਗਗੰਆਬਾਲਇ- ਆ 
'ਬ ਸ਼ੂਰਤ=ਵਿੱਚ ਸ਼ਕਲ । ਜਵਾਨਸਤ=ਜਵਾਨ ਹੈਸੀ । ਕੁਹਨ=ਪੁਰਾਣੇ । 
ਅਰਥ;=-ਉਸ ਦਾ ਚਿਹਰਾ ਚੰਗੇ ਤੋਂ ਚੋਗਾ ਜੀ ਅਤੇ ਸ਼ੁਦਰਤਾਈ ਵਿੱਚ ਪੂਰਨ ਸੀ । 
ਸ਼ਕਲ ਵਿੱਚ ਤਾਂ ਜਵਾਨ ਹੋਸੀ ਪਰ ਪੁਰਾਣੇ ਫਿਕਰਾਂ ਵਾਲੀ ਸੀ । ਭਾਵ ਤਜ਼ਰਬੇਕਾਰ 
ਬ੍ਰਿਧ ਇਸਤ੍ਰੀਆਂ ਵਾਂਗ੍ਰੋ ਬੜੀ ਦਾਨਾਅ ਤੇ ਗੁੱਣਗਕ ਸੀ ॥ €॥ 
ਯੋਕੇ ਹਸਨ ਖਾਂ ਬੂਦ ਓ ਜਾਂ ਫ਼ਗਾਂ ॥ 
ਬਦਾਨਸ਼ ਹਮੀ ਬੂਦ ਅਕਲਸ਼ ਜਵਾਂ ॥ ੧੦॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:--ਯਕੇ=ਇੱਫ । ਬੂਦ=ਸੀ / ਓ=ਉਸੀ । ਜਾ=ਜਗ੍ਹਾਂ । ਫ਼ਗਾਂ=ਪਠਾਣ । ਬ=ਨਾਲ 
'ਚਾਨਸ਼=ਦਾਨਾਈ, ਬੁੱਧੀ । ਹਮੀ=ਭੀ । ਬੂਦ=ਸੀ । ਸ਼=ਉਸ: ਜਵਾਂ=ਜਵਾਨ । 
੫ ੭ 
ਅਰਥ:--ਜਿਸ ਜਗ੍ਹਾ ਇਹ ਇਸਤ੍ਰੀ ਰਹਿੰਦੀ ਸੀ ਉਸੀ ਥਾਂ ਤੇ ਇਕ ਹੋਸੋਨ ਖਾਂ ਨਾਮ ਵਾਲਾ 
ਪਠਾਣ ਰਹਿੰਦਾ ਸੀ । ਨਾਲ ਦਾਨਾਈ ਦੇ ਸੀ, ਅਕਲ ਵਾਲਾ ਤੇ ਬੜਾ ਜਵਾਨ ਭੀ ਸੀ । 
ਅਥਵਾ;-ਬੁੱਧੀ ਦੇ ਵਿੱਚ ਉਸਦੀ ਅਕਲ ਬੜੀ ਜਵਾਨ ਸੀ। ਭਾਵ ਬੜਾ ਗੁਣੱਗਜ ਤੇ 
ਦਿਮਾਗ ਵਾਲਾ ਸੀ ॥ ੧੦॥ 
ਕੁਨਦ ਦੋਸਤੀ ਬਾ ਹਮਹ ਯਕ ਦਿਗਰ ॥ 
ਕਿ ਲੈਲੀ ਵ ਮਜਨੂੰ ਖ਼ਿਜ਼ਲ ਗਸ਼ਤ ਸਰ॥ ੧੧॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਕੁਨਦ=ਕਰਦੇ । ਦੌਸਤੀ-ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ । ਬਾ=ਨਾਲ। ਹਮਹ=ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ । ਯਕ=ਇੱਕ! 
ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ । ਕਿ=ਜੋ । ਵ=ਅਤੇ । ਖ਼ਿਜ਼ਲ=ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ। ਗਜ਼ਤ=ਨੀਵਾਂ ਹੁੰਦਾ । ਸਰ=ਸਿਰ ! 
ਅਰਥ:-ਇਹ ਦੌਨੋ' ਇਕ ਦੂਸਰੇ ਦੇ ਨਾਲ ਸਭ ਤਰ੍ਹਾਂ ਕਰਕੇ ਮਿੱਤ੍ਰਤਾ ਕਰਦੇ ਹਨ । 
ਜੋ ਉਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਪਿਆਰ ਨੂੰ ਵੇਖ ਕੇ ਲੋਲੀ ਅਤੇ ਮਜਨੂੰ ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣਾ ਜਿਰ 
ਨੀਵਾਂ ਕਰ ਲੈਦੇ ਹਨ ਕਿ ਐਹੋ ਜਿਹੀ ਪ੍ਰੀਤੀ ਅਸਾਡੇ ਵਿੱਚ ਭੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ ॥ ੧੧॥ 
ਚੁ ਬਾਂ ਯੋਕ ਦਿਗਰ ਹਮ ਚੁਨੀ ਗਸ਼ਤ ਮਸਤ ॥ 
ਚੁ ਪਾ ਅਜ਼ ਰਕਾਂਬੇ ਇਨਾ ਰਫ਼ਤ ਦਸਤ ॥ ੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;=ਚੁ=ਜਦ । ਯਕ=ਇੱਕ । ਬਾ=ਨਾਲ । ਦਿਗਰ=ਦੂਸਰੇ । ਹਮ ਚੁਨੀ=ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ । 
ਗਸ਼ਤ=ਹੋਂ ਗਏ । ਚੁ=ਜੋ । ਪਾ=ਪੈਰਾਂ । ਅਜ਼=ਤੋਂ । ਇਨਾਂ=ਵਾਗਾਂ । ਰਫ਼ਤ=ਨਿਕਲੀਆਂ 1 
ਦਸਤ=ਹੱਥਾਂ । 
ਅਰਥ:-ਜਦ ਇੱਕ ਦ੍ਰਸਰੇ ਨਾਲ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਮਸਤ ਹੋ ਗਏ। 
ਜੋ ਪੈਰਾਂ ਤੋਂ ਰਕਾਬਾਂ ਅਤੇ ਹੱਥਾਂ ਵਿਚੋਂ ਵਾਗਾਂ ਨਿਕਲ ਗਈਆਂ । ਭਾਵ ਇਸ਼ਕ ਦੇ ਵਿੱਚ 
ਅਜੇਹੇ ਲਿਪਟ ਗਏ ਜੋ ਨਾ ਕੁਝ ਦੁਨੀਆਂ ਦੀ ਪ੍ਰਵਾਹ ਰਹੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹੀ ਮਨ ਵਸ 
ਵਿੱਚ ਰਿਹਾ ॥ ੧੨ ॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੫੮) ਰਿਕਾਯਤ ਬਾਰਵੀ .. 


ਗਲ ਅਉ ਹਾਰਾ ਦਾਵਾ ਨਾਵ ਕਲਰ ਆਗ 
ਤਲਬ ਕਰਦ ਓ ਖ਼ਾਨਏ ਖਿਲਵਤੇ ॥ 
ਮਿਯਾਂ ਆਮਦਸ਼ ਜੋ ਬਦਨ ਸ਼ਹਵਤੇ॥ ੧੩॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਤਲਬ=ਬੁਲਾਉਂ । ਕਰਦ=ਕੀਤਾ । ਓੰ=ਉਸ। ਖ਼ਾਨਏ=ਘਰ। ਖਿਲਵਤੇ=ਇਕੱਲੇ 
ਮਿਯਾਂ=ਵਿੱਚ 1 ਆਮਦਸ਼=ਆਇਆ । ਬਦਨ=ਸਰੀਰ । ਸ਼ਹਵਤੇ=ਕਾਮ ਦਾ ਵੇਗ 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਜਦ ਇਕੱਲੋ ਘਰ ਵਿੱਚ ਉਸ ਹਸਨ ਖਾਂ ਨੂੰ ਬੁਲਾਉਣਾ ਕੀਤਾ 1 
ਤਾਂ ਉਸ ਦੇ ਆਉਣ ਉਪਰ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਦੇ ਸਰੀਰ ਵਿੱਚ ਕਾਮ ਦਾ ਵੇਗ ਪ੍ਰਗਟ ਹੋ 
ਆਇਆ ॥ ੧੩ 1 
ਹਸੀ ਬੁਫਤ ਖ਼ੁਰਦੇਦ ਦੁ ਸੇ ਚਾਰ ਮਾਹ॥ 
ਖਬਰ ਕਰਦ ਜੋ ਦੁਸ਼ਮਨੇ ਨਿਜ਼ਦ ਸ਼ਾਹ ॥ ੧੪ ॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:=ਹਸੀ=ਭੀ । ਜ਼ੁਫਤ=ਜੁੜ ਕੇ । ਖ਼ੁਰਦੇਦ=ਖਾਪਾ । ਦੁ=ਦੇ । ਸੈ=ਤਿੰਨ । 
ਮਾਹ=ਮਹੀਨੇ । ਕਰਦ=ਕੀਤੀ । ਨਿਜ਼ਦ=ਪਾਸ । ਸ਼ਾਹ=ਰਾਜੇ । 
ਅਰਥ;--ਇਸ ਔਰਤ ਅਤੇ ਉਸ ਪਠਾਨ ਨੇ ਭੀ ਜਦ ਦੋਂ ਤਿੰਨ ਚਾਰ ਮਹੀਨੇ ਆਪਸ ਵਿੱਚ ਜੁੜ 
ਕੇ ਕਾਮ ਚੇਸ਼ਟਾ ਢਾ ਸਵਾਦ ਖਾਧਾ। __ ਤਦ ਇਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜੋ ਇੱਕ ਦੁਸ਼ਮਨ ਸੀ ਉਸ 
ਨੇ ਰਾਜੇ ਪਾਸ ਖਬਰ ਕਰ ਦਿੱਤੀ ॥ ੧੪ ॥ 


ਬ ਹੈਰਤ ਦੇਰਾਮਦ ਫਗਾਨੇ ਰਹੀਮ ॥ 
ਕਸ਼ੀਦਨ ਯਕੇ ਤੇਗ ਗਰਰਾਂ ਅਜ਼ੀਮ ॥ ੧੫॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:- ਬ=ਵਿਚ । ਹੈਰਤ=ਹੈਰਾਨਗੀ । ਦਰਾਮਦ=ਆਇਆ ।. ਫਗਾਨੇ=ਪਠਾਨ । 
ਕਸ਼ੀਦਨ=ਖਿੱਚ ਕੇ । ਯਕੇ=ਇੱਕ । ਤੇਗ=ਤਲਵਾਰ । ਗਰਰਾਂ=ਗੱਜਿਆ । ਅਜੀਮ=ਬੜਾ ਭਾਰੀ 1 
ਅਰਥ:-ਤਿਸ ਵੇਲੇ ਰਹੀਮ ਖਾਂ ਮੀ ਪਠਾਨ ਹੈਰਾਨਗੀ ਦੇ ਵਿੱਚ ਆਇਆ। 
ਤੇ ਵਿਲ ਵਿੱਚ ਵਿਚਾਰਦਾ ਹੈ (ਕਿ ਐਸਾ ਕੋਣ ਦਲੇਰ ਆਦਮੀ ਹੈ ਜੌ ਨਿੱਡਰ ਹੋਂ ਕੇ ਮੇਰੇ 
ਮੰਦਰਾਂ ਵਿੱਚ ਆ ਗਿਆ ਹੈ । ) ਅਤੇ ਮਿਆਨ ਵਿਚੋਂ ਇੱਕ ਤਲਵਾਰ ਖਿੱਚ ਕੇ ਬੜਾਂ 
ਭਾਰੀ ਗੱਜਿਆ ।। ੧੫॥ 
ਚੁ ਖਬਰਸ਼ ਰਸੀਦੋ ਕਿ ਆਮਦ ਸ਼ੋਹਰ॥ 
ਹੁਮਾਂ ਯਾਰ ਖੁਦ ਰਾ ਬਿਜ਼ਦ ਤੇਗ ਸਰ॥ ੧੬॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਚੁ=ਜਦ । ਸ਼=ਉਸ । ਰਸੀਦੋ=ਪਹੁੰਚੀ । ਆਮਦ=ਆ ਹਿਹਾ । ਸ਼ੌਹਰ=ਖਾਵੇਦ, 
ਪਤੀ 1 ਹੁਮਾਂ=ਉਸ । ਯਾਰ=ਮਿੱਤਰ । ਖੁਦ=ਆਪਣੇ 4”ਰਾ=ਦੇ । ਬਿਜ਼ਦ=ਮਾਰੀ । ਤੇਗ=ੜਲਵਾਰ । 
ਸਰ=ਸਿਰ । 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੫੬) ਿਕਾਯਤ ਬਾਰਵੀ` 
ਗਾਲ ਸਾਲ ਕਦਾਆਲਾਾਲਾਆਵਲੀਅਅਕਲਾਆਂਦਾ ਆਂ ਸਰਲ 
ਅਰਥ:-ਜ਼ਦ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੂੰ ਕਿਸੇਂ ਜਸੂਸ ਦੁਆਰਾ ਸੂਹ ਪਹੁੰਚ ਗਈ ਕਿ ਹੁਣ ਮੇਰਾ ਪਤੀ ਘਰ 
ਨੂੰ ਆ ਰਿਹਾ ਹੈ। ___ਤਦ ਉਸ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਮਿੱਤਰ ਦੇ ਸਿਰ ਵਿੱਚ ਤਲਵਾਰ 
ਮਾਰ ਦਿੱਤੀ ਅਰਥਾਤ ਸਿਰ ਧੜ ਤੋ ਵੱਖਰਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ॥ ੧੬॥ 
ਹਮਹਿ_ਗੋਸ਼ਤੋ ਦੇਗ ਅੰਦਰ ਨਿਹਾਦ॥ 


ਮਸਾਲਯ ਬਿਅੰਦਾਖ਼ਤ ਆਤਸ਼ ਬਿਦਾਦ॥ ੧੭॥ 
ਪਦ ਅਰਬ;-ਹਮਹਿ=ਸਾਰਾ । ਗੌਸ਼ਤੋ=ਮਾਸ । ਨਿਹਾਦ=ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ । ਥਿਅੰਦਾਖਤ=ਪਾਂ ਦਿੱਤੇ 
ਆਤਸ਼=ਅਗਨੀ । ਬਿਦਾਦ=ਬਾਲ ਦਿੱਤੀ । 
ਅਰਥ:-ਉਸ ਦਾ ਸਾਰਾ ਮਾਸ ਦੇਗ ਦੇ ਅੰਦਰ ਰੱਖ ਦਿੱਤਾ ਭਾਵ ਦੇਗ ਵਿੱਚ ਪਾ ਦਿੱਤਾ । 
ਵਿੱਚ ਮਸਾਲੇ ਭੀ ਪਾ ਦਿੱਤੇ ਅਤੇ ਹੇਠਾਂ ਅਗਨੀ ਬਾਲ ਦਿੱਤੀ ॥ ੧੭ ॥ 


ਸ਼ੌਹਰ ਰਾ ਖੁਰਾਨੀਦ ਬਾਕੀ ਬਿਮਾਂਦ ॥ 


ਹਮਹ ਨੌਕਰਾਂ ਰਾ ਜ਼ਿਆਫਤ ਕੁਨਾਦ॥ ੧੮॥ 
ਪਦ ਅਰਥ:-ਸ਼ੌਹਰ=ਖਾਵੈਦ, ਪਤੀ । ਰਾ=ਨੂੰ । ਖੁਰਾਨੀਦ=ਖੁਆਇਆ । ਬਿਮਾਂਦ=ਬਚ ਰਿਹਾਂ। 
ਹਮਹ=ਸਭ । ਰਾ=ਨੂੰ । ਜ਼ਿਆਫਤ=ਮਿਜ਼ਮਾਨੀ, ਪ੍ਰੀਤੀ ਭੋਜਨ । ਕੁਨਾਦ=ਕੀਤੀ । 
ਅਰਥ:-ਉਹ ਮਾਸ ਪਹਿਲੇ ਆਪਣੋ ਖਾਵੈਦ ਨੂੰ ਖੁਆਇਆ ਬਾਕੀ ਜੋ ਮਾਸ ਬਚ ਰਿਹਾ । 
ਉਹ ਸਾਰਾ ਮਾਸ ਸਭ ਨੌਕਰਾਂ ਨੂੰ ਖੁਆ ਕੇ ਮਿਜ਼ਮਾਨੀ ਕੀਤੀ ॥ ੧੮ ॥ 


ਚੁ ਖੁਸ਼ ਗ਼ਸ਼ਤ ਸ਼ੌਹਰ ਨ ਦੀਦਸ਼ ਚੁ ਨਰ॥ 


'ਬਕੁਸ਼ਤਾਂ ਕਸੇ ਰਾ ਕਿ ਦਾਦਸ਼ ਖਬਰ ॥੧੯॥ 
ਪਪਢ ਅਰਥ:=ਚੁ=ਜਦ। ਖੁਸ਼=ਪ੍ਰਸੈਨ । ਗ਼ਸ਼ਤ=ਚਲਾ ਗਿਆਂ । ਸ਼ੋਹਰ=ਪਤੀ । ਦੀਦ=ਵੇਖਿਆ। 
=ਸ਼=ਉਸ । ਬਕੁਸ਼ਤਾਂ=ਕੋਂਹ ਦਿੱਤਾਂ ! ਆਂ=ਉਸ । ਕਸੇ=ਕਿਸੇ । ਰਾ=ਤਾਈ' । ਦਾਂਦਸ਼=ਦਿੱਤੀ । 
ਅਰਥ:-ਜਦ ਉਸ ਨੇ ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਭੀ ਉਥੇ ਨਾ ਵੇਖਿਆ ਤਾਂ ਪਤੀ ਪ੍ਰਸੰਨ ਹੋ ਕੇ ਚਲਾ ਗਿਆਂ । 
ਅਤੇ ਉਸ ਕਿਸ ਦੇ ਤਾਈ' ਕੌਹ'ਦਿੱਤਾ ਭਾਵ ਮਾਰ ਦਿਤਾ, ਜਿਸ ਨੇ ਆ ਕੇ ਖਬਰ ਦਿੱਤੀ 
ਸੀ ਕਿ ਤੇਰੇ ਘਰ ਕੋਈ ਆਦਮੀਂ ਆਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ॥ ੧੯ ॥ 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਾਰੀ ਹਿਕਾਯਤ ਸੁਣਾ ਕੇ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹਨ ਕਿ-- 
ਹੈ ਔਰੋਗਜੇਬ ! ਵੇਖ, 'ਰਹੀਮ ਖਾਂ ਪਠਾਣ ਦੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਜਵਾਨੀ ਦੀ ਲਹਿਰ ਵਿੱਚ ਆ 
ਕੇ ਪਰਾਏ ਪੁਰਸ਼ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਘਰ ਵਿੱਚ ਬੁਲਾ ਕੇ ਉਸ ਨਾਲ ਵਿਭਚਾਰ ਕਰਮ ਕੀਤ' ਹੈ ਪਰ ਉਸ ਨੇ 
ਆਪਣੇ ਦਿਲ ਵਿੱਚ ਪਤੀ ਦਾ ਡਰ ਰੱਖਦਿਆਂ ਹੋਇਆਂ ਮਿੱਤਰ ਨੂੰ ਭਾਵੇਂ ਮਾਰ ਦਿੱਤਾ ਹੈ ਲੇਕਿਨ 
ਆਪਣੀ ਬੇ ਪੜਦੀ ਨਹੀ' ਹੋਣ ਦਿੱਤੇ ਤੇ ਤ੍ਰੰ ਼ਕੂਵਰਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹੋਕੇ ਆਪਣੀ ਇੱਜ਼ਤ ਨੂੰ ਗੁਆ 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੬੦) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰਵੀ 


ਜਿਗ ਬਆਦ ਬਾਲਾ ਵਾ ਦਾ ਨਾਕਾ ਕਬਾਬ 
ਰਿਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਝੂਠ, ਛਲ, ਫ਼ਰੇਬ ਆਦਿਕ ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇ ਤੇਰੇ ਨਾਲੋਂ ਉਹ 
ਇਸਤ੍ਰੀ ਚੰਗੀ ਹੈ 1 
ਇਸ ਦਾ ਦੂਸਰਾ ਭਾਵ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਭੀ ਸੁਣਾਉੱਦੇ ਹਨ- 
ਹੈ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ! ਵੇਖ, ਇਸਤ੍ਰੀ ਨੇ ਆਪਣੇ ਪਤੀ ਤੋਂ ਡਰਦਿਆਂ ਯਾਰ ਨੂੰ ਮਾਰ ਕੇ ਉਸ ਦਾ ਮਾਸ 
` ਦੇਗ ਵਿਚ ਪਾ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਚੈਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਿੰਨ੍ਹ ਕੇ ਆਪਣੇ ਖਾਵੇਦ ਨੂੰ ਹੀ ਖੁਆ ਦਿੱਤਾ । ਮਾਸ ਨੂੰ ਖਾ ਕੇ 
“ਰਹੀਮ ਥਾਂ` ਝੜਾ ਪ੍ਰਨ ਹੋਇਆ । ਜਦ ਘੋਰ ਦੇ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਦੇਖ ਭਾਲ ਕਰਨ ਤੋਂ ਉਸ ਨੂੰ 
ਕੋਈ ਆਦਮੀ ਨਿਗਾਹ ਨਾ ਆਇਆ. ਤਦ ਉਸ ਨੇ ਚੁਗਲੀ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨੂੰ ਆਣ ਕੇ ਫੜ ਲਿਆ ਤੇ 
ਸੱਚ ਝੂਠ ਦਾ ਕੋਈ ਨਿਤਾਰਾ ਨਾ ਕੀਤਾ, ਫੌਰਨ ਹੀ ਉਸ ਨੂੰ ਫਾਂਸੀ ਦਾ ਹੁਕਮ ਦੇ ਦਿੱਤਾਂ । 
ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਹੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ! ਤੇਰੇ ਰਾਜ ਵਿੱਚ ਬੇ ਇਨਸਾਫ਼ੀ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਕਈ ਧਰਮੀ ਤੇ 
ਸਚਿਆਰ ਆਦਮੀ ਤੈਨੇ ਮੌਤ ਦਾ ਸ਼ਿਕਾਰ ਕੀਤੇ ਹਨ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਬੋਝ ਤੇਰੇ ਸਿਰ ਉਪਰ ਚੜ੍ਹਦਾ ਜਾ 
ਰਿਹਾਂ ਹੈ । ਇਨ੍ਹਾਂ ਪਂ ਰੂਪ ਪੱਥਰਾਂ ਦੇ ਭਾਰ ਕਰਕੇ ਤੇਰੇ ਰਾਜ ਦਾ ਖੇੜਾ ਹੁਣ ਡੁੱਬਣ ਨੂੰ ਤਿਆਰ ਹੈ। 
ਇਤਨੀ ਸਿੱਖਿਆ ਦੇ ਕੇ ਹੁਣ ਦਸਮੈਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ ਹਿਕਾਯਤ ਦੀ ਸਮਾਪਤੀ ਕਰਦੇ ਹੋਏ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਤੇਗ ਬਹਾਦਰ ਸਾਹਿਬ ਜੀ ਅੱਗੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਦੇ ਹਨ-- 
ਬਿਦਿਹ ਸਾਕੀਯਾ ਸਾਗਰੇ ਸਬਜ਼ ਹੂੰ ॥ 
ਕਿ ਮਾਰਾਂ ਬਕਾਰਸਤ ਜੈਗ ਅੰਦਰ ॥ ੨੦॥ 
ਬਿਦਿਹ=ਦਿਓਂ । ਸਾਕੀਯਾ=ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੋ । ਸਾਗਰੇ= ਪਿਆਲਾ 1 ਕੂੰ= ਰੇਗ ! ਕਿ=ਜੋ । ਮਾਰਾ=ਮੈਨੂੰ 1 
ਬਕਾਰਸਤ=ਲਾਇਕ ਹੈ । 
ਅਰਥ:-ਚੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ! ਸਬਜ਼ ਰੇਗ ਦਾ ਹਰੀ ਨਾਮ ਰੂਪੀ ਪਿਆਲਾ ਦੇਵੋ । 
ਜੋ ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਦੇ ਜੈਗ ਅੰਦਰ ਮੈਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੋਣਾ ਲਾਇਕ ਹੈ ॥ ੨੦ ॥ 
ਕਿਉਕਿ ਕਾਮ ਕ੍ਰੋਧ ਆਦਿਕ ਦੁਸ਼ਮਨ ਬੜੇ ਪ੍ਰਥਲ ਹਨ, ਇਹ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਭੀ ਛਡਦੇ ਨਹੀ ਹਨ, 
ਇਨ੍ਹਾਂ ਦੇ ਸਬੇਧ ਵਿੱਚ ਪੰਚਮ ਪਿਤਾ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਨੇ ਆਸਾ ਰਾਗਨੀ ਵਿੱਚ ਕਥਨ 
ਕੀਤਾ ਹੈ! _ਯਥਾਂ :- ਹ ਤੇ 
ਚਾਰਿ ਬਰਨ ਚਉਹਾ ਕੇ ਮਰਦਨ ਖਟੁ ਦਰਸਨ ਕਰ ਤਲੀ ਰੇ ॥ 
ਸੁੰਦਰ ਸੁਘਰ ਸਰੂਪ ਸਿਆਨੇ ਪੰਚਹੁ ਹੀ ਮੋਹਿ ਛਲੀ ਰੇ ॥ ੧॥ 
ਜਿਨਿ ਮਿਲਿ ਮਾਰੇ ਪੰਚ ਸੂਰਬੀਰ ਐਸੋ ਕਉਨੁ ਬਲੀ ਰੇ ॥ 
ਜਿਨਿ ਪੰਚ ਮਾਰਿ ਬਿਦਾਜ਼ਿ ਗੁਦਾਰੇ ਸੋ ਪੂਰਾ ਇਹ ਕਲੀ ਰੇ ॥ ੧ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
ਵਡੀ ਕੌਮ ਵਸਿ ਭਾਗਹਿ ਨਾਂਹੀ ਮੁਹਕਮ_ਫਉਜ ਹਠਲੀ ਰੇ ॥ ਦਿ 
ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਤਿਨਿ ਜਨਿ ਨਿਰ ਦਲਿਆ ਸਾਧ ਸੈਗਤਿ ਕੈ ਝਲੀ ਰੇ ॥੨॥੩॥੧੩੨॥ . 
(ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ਪੰਨਾਂ ੪੦੪) ਰ੍ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੬੧) _ ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰਵੀ” 
1 ਅਮਾਨ ਸਕਾ 


`ਤਥਾ:-ਗੋਤਮ ਨਾਰਿ ਉਮਾਪਤਿ ਲ੍ਹਾਮੀ ॥ ਸੀਸੁ ਧਰਨਿ ਸਹਸ ਭਗ ਗਾਂਮੀ ॥ ੪ ॥ 


ਇਨ ਦੂਤਨ ਖਲ ਬਧੁ ਕਰਿ ਮਾਰਿਓਂ ॥ ਬਡੋ ਨਿਲਾਜੁ ਅਜਹੂ ਨਹੀ ਹਾਰਿਓ ॥ ੫ ॥ 
(ਰਾਗ ਜੈਤਸਰੀ ਪੰਨਾ ੭੧੦) 


ਇਨ੍ਹਾਂ ਕਾਮ ਆਦਿਕ ਦੁਸ਼ਮਨਾਂ ਤੋਂ ਰਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਇਕੋ ਇੱਕ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਢਾ ਨਾਮ 
ਹੈ, ਕਿਉਕਿ ਜਿਥੇ ਕੋਈ ਭੀ ਸਹਾਇਕ ਨਾ ਹੋਵੇ ਓਥੇ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਆਪ ਹੀ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । 
ਯਥਾ:-ਤਿਥੈ ੜੂਹ ਸਮਰਥੁ ਜਿਥੈ ਕੋਇ ਨਾਹਿ ॥ ਓਥੈ ਤੇਰੀ ਰਖ ਅਗਨੀ ਉਦਰ ਮਾਹਿ ॥ 
ਸੁਣਿ ਕੈ ਜਮਕੇ ਦੂਤ ਨਾਇ ਤੇਰੇ ਛਡਿ ਜਾਹਿ ॥ 
ਭਉਜਲੁ ਬਿਖਮੁ ਅਸਗਾਹੁ ਗੁਰ ਸਬਦੀ ਪਾਰਿ ਪਾਹਿ ॥ 
(ਰਾਮਕਲੀ ਵਾਰ ਪੰਨਾ ੯੬੧) 
ਤਥਾ;=ਜਾਕਉ ਮੁਸਕਲੁ ਅਤਿ ਬਣੈ ਢੋਈ ਕੋਇ ਨ ਦੇਇ ॥ 
- ਲਾਗੂ ਹੋਏ _ਦੁਸਮਨਾਂ _ਸਾਕ ਭਿ _ਭਜਿ ਖਲ ॥ 
ਸਭੋਂ _ਭਜੈ _ ਆਸਰ/ ਚੁਕੇ _ਸਭੁ _ਅਸਰਾਊ ॥ 


ਚਿਤਿ ਆਵੋ ਓਸੁ ਪਾਰਬ੍ਰਹਮੁ ਲਗੈ ਨ ਤਤੀ ਵਾਉ ॥ ੧॥ 
(ਸਿਰੀ ਰਾਗੁ ਮਹਲਾ ੫ ਪੰਨਾ ੭੦) 


ਨਾਮ ਦੇ ਬਰਾਬਰ ਹੋਰ ਕੋਈ ਸਾਧਨ ਨਹੀਂ' ਹੈ, ਨਾਮ ਇੱਕ ਅਮੋਲਕ ਹੀਰਾ ਹੈ ਜਿਸ ਦੇ ਪ੍ਰਾਪਤ 
ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮਇਆਵਕੀ ਥੋਧਨ ਸਾਰੇ ਦ੍ਰਰ ਹੋ ਜਾਂਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਲੌਕ ਪ੍ਰਲੌਕ ਸੁਧਰ ਜਾਂਦਾ ਹੈ ਤੋ 
ਅੰਤ ਨੂੰ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿੱਚ ਜਾ ਬਿਰਾਜਦਾ ਹੈ ! 
ਯਥਾ:-ਇਸ ਤੇ ਊਪਰਿ ਨਹੀ ਬੀਚਾਰੁ ॥ ਜਾਕੇ ਮਨਿ ਬਸਿਆ ਨਿਰੈਕਾਰੁ ॥ 
ਬੈਧਨ ਤੋਰਿ ਭਏ ਨਿਵਵੇਰ ॥ ਅਨਦਿਨੁ ਪੂਜਹਿ ਗੁਰ ਕੇ ਪੈਰ ॥ 
ਇਹ ਲੌਕ ਸੁਖੀਏ ਪਰਲੋਕ ਸੁਹੇਲੇ ॥ ਨਾਨਕ ਹਰਿ ਪ੍ਰਭਿ ਆਪਹਿ ਮੇਲੇ ॥ ੪ ॥ 
(ਸੁਖਮਨੀ ਸਾਹਿਬ ਪੰਨਾ ੨੯੨) 
ਲਬਾਂ ਲਬ ਬਕੁਨ ਦਮ ਬਦੱਮ ਨੋਸ਼ ਕੁਨ ॥ 
ਗ਼ਮੇ _ਹਰਦੁ ਆਲਮ ਫਰਾਸੋਸ਼ ਕੁਨ॥੨੧॥ ੧੨॥ 
ਪਦ ਅਰਥ;--ਲਬਾ ਲਬਾ=ਨੱਕੋ ਨੱਕ । ਬਕੂਨ=ਦੇਣਾ ਕਰੋ । ਦਮ ਬਦੱਮ=ਸ੍ਰਾਸ ਗਿਰਾਸ । 
ਨੌਸ਼ ਕੁਨ=ਪੀਣਾ ਕਰਾਂ । ਗ਼ਮੇ=ਖ਼ੌਫ਼ । ਹਰਦ੍ਰ=ਦੌਹਾਂ । ਆਲਮ= ਸੰਸਾਰ । ਫਰਾਮੇਰ=ਭੁਲਾਉਣਾ । 
ਕ੍ਨ=ਕਰਦਾ । 
ਅਰਥ:-ਹੈ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ! ਨੱਕੋ ਨੱਕ (ਮੂੰਹੋਂ ਮੂੰਹ) ਕਰਕੇ ਨਾਮ ਰੂਪ ਪਿਆਲਾ 'ਦੇਣਾ ਕਰੇ, 
ਜਿਸ ਨਾਮ ਨੂੰ ਅੰਦਰ ਬਾਹਰ ਸ੍ਰਾਸ ਆਉਂਦਿਆਂ ਜਾਂਦਿਆਂ ਪੀਣਾ ਕਰਾਂ । 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਨਾਮ ਦੋਹਾਂ ਲੌਕਾਂ ਦੇ ਖੋਫ਼ ਨੂੰ ਭੁਲਾਉਣਾ ਕਰਦਾ ਹੈ । ੨੧ ॥ ੧੨॥ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੬੨) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰਵੀ' 


ਰਣ ਗਿਲ ਦਲ ਕਲ ਕਰੇ ਕਲ ਕਦ ਕੱਲ ਕਲ ਕਲ ਕਲ ਦਲ 
ਯਥਾ:-ਤਿਸ ਤੇ ਦੂਰਿ ਕਹਾ ਕੇ ਜ਼ਾਇ ॥ ਉਬਰੈ ਰਾਖਨਹਾਰੁ ਧਿਆਇ ।! 
ਨਿਰਭਉ ਜਪੈ ਸਗਲ ਭਉ ਮਿਟੋ ॥ ਪ੍ਰਭ ਕਿਰਪਾ ਤੇ ਪ੍ਰਾਣੀ ਛੁਟੈ । 
ਜਿਸੁ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖੈ ਤਿਸੁ ਨਾਹੀ ਦੂਖ ॥ ਨਾਮੁ ਜਪਤ ਮਨਿ ਹੋਵਤ ਸੂਖ ॥ ੭॥ 
(ਸੁਖਮਨੀ ਸਾਹਿਬ ਅਸਟਪਦੀ ੨੨ ਪੰਨਾ ੨੯੩) 
ਕਲਗੀਧਰ ਸ੍ਰੀ ਦਸਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਦਾ ਹਰ ਪ੍ਰਾਣੀ ਸਿਖ ਮਾਤਰ ਨੂੰ ਏਹੀ ਉਪਦੇਸ਼ ਹੈ ਕਿ ਕਾਮ 
ਆਦਕ ਦੁਸਮਨਾਂ ਤੋਂ ਬਚ ਕੇ ਸ਼੍ਰਾਸ ਗਿਰਾਸ 'ਸੋਤਿਨਾਮ ਸ੍ਰੀ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਦਾ ਸਿਮਰਨ ਕਰੇ, 
ਪਰ ਜਿਹੜੇ ਕਾਮ ਅਧੀਨ ਹੋ ਕੇ ਆਪਣੇ ਧਰਮ ਉਪਰ ਅਟੱਲ ਨਹੀਂ` ਰਹਿੰਦੇ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਬੜੀਆਂ ਭਾਰੀ 
ਸਜਾਵਾਂ ਮਿਲਦੀਆਂ ਹਨ। 
ਇਸ ਗੱਲ ਨੂੰ ਕੈਮੁੱਤਿਕ ਨਿਆਂਇ ਸੇ ਕਥਨ ਕਰਦੇ ਹਨ- 
ਯਥਾ;=ਸੁਧਿ ਜਥ ਤੇ ਹਮ ਧਰੀ. ਬਚਨ ਗੁਰ ਦਏ ਹਮਾਰੇ । 


ਸੇਜ ਤੂਲਿ ਸੁਪਨੇ ਹੂੰ ਨ ਜੈਯਹੁ ॥ ੫੧॥ 
ਭਜੇ ਸਹਸ _ਬਾਸਵ ਭਗ ਪਾਏ ॥ 


ਨਾਰੀ ਸੋ ਨੇਹੁ ਪੈਨੀ ਕਰਿ ਜਾਨਚੁ ॥ 
ਨਾਰੀ 


ਭਜੇ 
ਅਧਿਕ ਹਰੀਫੀ ਜਾਨ ਭੋਗ ਪਰ ਤ੍ਰਿਯ ਜੋ_ਕਰਹੀ ॥ 
ਅੰਤ ਸ੍ਰਾਨ ਕੀ ਮਿਤ ਹਾਥ ਲੇਡੀ ਕੇ ਮਰਹੀ ॥ ੫੩।। 
(ਦਸਮ ਗ੍ਰੰਥ ਚਰਿਤ੍‌ ੨੧ ਪੰਨਾ ੮੪੨) 
<<੨6੦੬੨ 
ਇਥੋਂ ਤਕ ਕਲਗੀਧਰ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਫ਼ਾਰਸੀ ਬੈੱਤਾਂ ਵਿੱਚ ਜਫ਼ਰਨਾਮੇ ਦੇ ਸਿਰਲੇਖ ਹੇਠ ਫਤਹ 
ਦੀ ਚਿੱਠੀ ਲਿਖੀ ਜਿਸ ਵਿਖੇ ਔਰੇਗਜ਼ੇਥ ਤੇ ਉਸ ਦੇ ਸੂਬਿਆਂ ਵਲੋਂ' ਬੇਨਿਆਈ' ਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਗੱਲਾਂ, 
ਝੂਠੀਆਂ ਕਸਮਾਂ ਖਾਣੀਆਂ ਅਰਥਾਤ ਕਸਮਾਂ ਖਾ ਕੇ ਮੁੱਕਰ ਜਾਣਾ ਅਤੇ ਥੇਗੂਨਾਹ ਮਾਸੂਮ 
ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦਿਆਂ ਨੂੰ ਸ਼ਹੀਦ ਕਰਨ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਵਾਰਦਾਤਾਂ ਲਿਖ ਕਰਕੇ ਲਾਹਨਤਾਂ ਪਾਈਆਂ 
ਅਤੇ ਨਾਲ ਨਾਲ ਹੀ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਉਸਤਤ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਨਾਮ ਸਿਮਰਨ ਦੀ ਦਾਤ ਨੂੰ ਮੰਗਿਆ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਬਾਰ੍ਹਾਂ ਹਕਾਇਤਾਂ ਦੇ ਰੂਪ ਵਿਚ ਫਤਹ ਦੀ ਚਿੱਠੀ ਲਿਖ ਕਰਕੇ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਰਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੬੩) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀ' 


ਆਪਣੇ ਅਨਿਨ ਸਿਖ ਭਾਈ ਦਯਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ -- ਹੈ ਭਾਈ ! ਤੂੰ ਹੁਣ ਤਿਆਰ 
ਬੇਰ ਤਿਆਰ ਹੋ ਕੇ ਇਹ ਚਿੱਠੀ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਪਾਸ ਲੈ ਜਾਹ 1 

ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਨੂੰ ਮੰਨਦਿਆਂ ਭਾਈ ਦਯਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੂੰ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਕਰੇ 
ਫਤਹ ਗਜਾਂ, ਫਤਹਿ ਦੀ ਚਿਠੀ ਲੈ ਕੇ ਅੰਦਰਲੇ ਚੌਗੇ ਵਿਖੇ ਪਾ ਕੇ ਬਾਣੀ ਦਾ ਪਾਠ ਕਰਦਾ ਸਤਿਗੁਰਾਂ 
_ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਾਰ ਕੇ ਚਲ ਪਿਆ । 

ਇਧਰ ਜਾਣੀ ਜਾਣ ਸਰਬ ਕਲਾ ਸਮਰੱਖ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਆਉਣ ਵਾਲੋ ਸਮੇਂ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ 
ਲਈ ਬੜੀ ਸਾਵਧਾਨਤਾ ਲਈ ਸੂਰਬੀਰ ਸਿੰਘ ਤਿਆਰ ਕਰਨੇ, ਘੌੜੇ, ਸ਼ਸਤ੍ਰ, ਬਸਤ੍ਰ ਇਕੱਠੇ 
ਕਰਨੇ ਆਰੋਭ ਦਿਤੇ । 

ਸਵੇਰੇ ਸ਼ਾਮ ਰੋਜ਼ ਦੀਵਾਨ ਲਗਦੇ । ਆਸ ਪਾਸ ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੀਆਂ ਮੈਗਤਾਂ ਹੂੰਮ ਹੁਮਾ ਕੇ 
ਪੁਜਦੀਆਂ ਤੇ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਛਕ ਛਕ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਸਜਾਈ ਖਾਲਜਈ ਫੌਜ ਵਿਖੇ ਦਾਖਲ ਹੁੰਦੀਆਂ 1 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਫਿਰ ਕਾਫ਼ੀ ਸੈਨਾਂ ਇਕੱਤਰ ਹੋ ਗਈ 1 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਰਾਤ ਦਿਨੇ ਦੀਵਾਨਾਂ ਦੀ ਘਨਘੋਰ ਕਾਫੀ ਦੂਰ ਦੂਰ ਤਕ ਚਲੀ ਗਈ 1 ਸਰਕਾਂਹੀ 
ਜਸੂਸਾਂ ਨੇ ਸੂਬਾ ਸਰਹਿੰਦ ਵਜ਼ੀਰ ਖਾਂ ਨੂੰ ਜਾ ਖਬਰਾਂ ਦਿਤੀਆਂ । ਜਿਸ ਤੇ ਉਹ ਵੈਸਾਖ ਸੈਮਤ ੧੭੬੨ 
ਵਿਚ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕਰਕੇ ਆਂ ਗਿਆ। ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਵਿਚਾਰਿਆ ਕਿ ਪਿੰਡ ਦੀਆਂ ਸੰਗਤਾਂ ਨੇ ਤਨੌ, ਮਨੋ, 
ਧਨੌਂ ਹੋ ਕੇ ਸੇਵਾ ਕੀਤੀ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਪਿੰਡ ਦੇ ਲੋਕਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਬਿਪਤਾ ਨਹੀਂ ਆਉਣ 
ਦੇਣੀ ਚਾਹੀਦੀ 

ਸੁਖਦਾਤੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ ਚਾਲੇ ਦੇ ਡੈਕੇ ਵਜਾਏ ਤੇ ਚਲ ਪਏ । ਦੀਨੇ 
ਪਿੰਡ ਤੋਂ ਚਲ ਕੇ ਛੋਟੇ ਛੋਟੇ ਪਿੰਡਾਂ ਵਿਚੋਂ ਦੀ ਹੁੰਦੇ ਹੋਏ ਕੋਟ ਕਪੂਰੇ ਪੁਜੇ । ਪਰ ਕੌਟ ਕਪੂਰੇ ਦਿਆਂ ਨੇ 
ਸਰਕਾਰ ਪਾਸੋ' ਡਰਦਿਆਂ ਗੜ੍ਹੀ ਦੇਣ ਤੋਂ ਸਾਫ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਦਿੱਤਾ । ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ 
ਬਣਾਉਣ ਦਾ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ ਤੇ ਆਪ ਇਕ ਉਚੇ ਟਿਬੇ ਤੇ ਜੋਗ ਦਾਂ ਰੈਗ-ਵਤੀਰਾ ਦੇਖਣ ਲਈ 
ਚੌਜੀ ਪ੍ਰੀਤਮ ਜਾ ਬਿਰਾਜੇ । ਇਤਨੇ ਨੂੰ ਸ਼ਾਹੀ ਲਸ਼ਕਰ ਵੀ ਆ ਪੂਜਾ। ਸਾਰੇ ਇਲਾਕੇ ਵਿਖੇ ਰੇਤ ਤਰੇ 
ਕੈਡਿਆਲੀਆਂ ਝਾੜੀਆਂ ਤੋਂ ਇਲਾਵਾ ਕੁਝ ਭੀ ਨਹੀ ਸੀ । ਇਕੋ ਵਾਰੀ ਥੇਅੰਤ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਬੁਛਾੜ 
ਹੋਣ .ਕਰਕੇ ਸ਼ਾਹੀ ਲਸ਼ਕਰ ਅਟਕ ਗਿਆ ਤੇ ਮੋਰਚੇ ਬਣਾਉਣੇ ਆਰੈੋਭ ਕਰ ਦਿੱਤੇ । 

ਉਸ ਤਰਫ਼ ਜਿਹੜੇ ਸਿੰਘ ਬੇਦਾਵਾ ਦੇ ਕੇ ਅਨੰਦ ਪੁਰ ਸਾਹਿਬ ਛੱਡ ਕੇ ਆਪੋ ਆਪਣੀ ਘਰੀ" ਚਲੋਂ 
ਗਏ ਜਨ । ਜਦ ਉਹ ਘਰੀਂ ਅੱਪੜੇ ਤੇ ਆਪਣਾ ਬੇਦਾਵਾ ਦੇ ਕੇ ਆਉਣ ਦਾ ਸਾਰਾ ਹਾਲ ਸੁਣਾਇਆ 
ਤਾਂ ਲੌਕਾਂ ਨੇ ਤੇ ਘਰ ਵਾਲੀਆਂ ਬੀਬੀਆਂ ਨੇ ਬੜੀਆਂ ਫਿਟਕਾਰਾਂ ਪਾਈਆਂ । 

"ਇਥੇ ਮੀਂਹ ਦਾ ਪਾਣੀ ਚਾਰੇ ਪਾਸਿਓਂ ਆ ਕੇ ਇਤਨਾ ਜਮਾਂ ਹੁੰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਸਾਲ ਭਰ ਚੂਰ 
ਦਰ ਦੇ ਪਿੰਡਾਂ ਦੇ ਆਦਮੀ ਤੇਂ ਪਕੂ ਜਲ ਪੀਣ ਲਈ ਇਸ ਥਾਂ ਆਉਦੇ ਸਨ । 
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ਜੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੬੩) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀ' 


ਗਿਆਨ ਪਾਲਾਅ ਲੰਗਰ ਖਾਦਾ ਦਾਰਾ ਸਪਾ ਬਲਾ 
ਵਿਲੋਂ ਗੌਤ ਦੀ ਉਚ ਅਚਾਰ ਵਾਲੀ ਇਸਤ੍ਰੀ ਪਿੰਡ ਝਬਾਲ ਜਿਲਾ ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ ਦੀ ਵਸਨੀਕ 
ਜੋ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅਰਜਨ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਅਨਨ ਸਿੱਖ ਭਾਈ ਲੰਗਾਹ ਤੇ ਭਾਈ ਪੈਰੋ ਸ਼ਾਹ ਦੀ ਔਲਾਦ ਵਿਚੋਂ” 
ਸੀ ਜਦ ਇਸ ਮਾਤਾ ਭਾਗੋ ਨੇ ਇਹ ਹਾਲ ਸੁਣਿਆ ਤਾਂ ਬੜੇ ਜੋਸ਼ ਵਿੱਚ ਆਕੇ ਬੋਲੀ ਕਿ 
ਤ੍ਸੀ' ਚੂੜੀਆਂ ਪਾਕੇ ਘਰੀ' ਬੇਠੇ | ਅਸੀਂ ਸ਼ਸਤਰ ਸਜਾ ਕੇ ਜੈਗ ਕਰਨ ਲਈ ਜਾਂਦੀਆਂ ਹਾਂ ! 
` ਇਹ ਕਹਿਕੇ ਮਾਤਾ ਜੀ ਨੇ ਸਸ਼ਤਰ ਬਸਤਰ ਸਜਾਕੇ ਕਮਰਕਸਾ ਕਰ ਲਿਆ, ਸਿੰਘ ਭੇਸ ਧਾਰਕੇ ਘੌੜੇ 
ਪਰ ਅਸਵਾਰ ਹੋ ਗਈ, ਮਾਤਾ ਜੀ ਦੇ ਜੋਸ਼ੀਲੇ ਤੇ ਅਣਖ ਵਾਲੇ ਬਚਨ ਸੁਣਕੇ ਉਹ ਸਾਰੇ ਸਿੰਘ ਬਹੁਤ 
ਸ਼ਰਮਿੰਦੇ ਹੋਏ ਤੇ ਜਥੇਦਾਰ ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਦੇ ਸਮੇਤ ਮਾਈ ਭਾਗੋਂ ਦੇ ਨਾਲ ਚਾਲੋਂ ਪਾ ਦਿੱਤੇ ਤੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ 
ਦੀ ਭਾਲ ਕਰਦੇ ਕਰਦੇ ਇਹ ਭੀ ਖਿਦਰਾਣੇਂ ਦੀ ਢਾਬ ਤੇ ਆਂ ਪਹੁੰਚੇ 1 ਓਧਰੋਂ ਸ਼ਾਹੀ ਲਸ਼ਕਰ ਦੇ 
ਆਉਣ ਤਕ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਮੌਰਰੇ ਬਣਾ ਕੇ ਲੜਾਈ ਦੀ ਪੂਰੀ ਪੂਰੀ ਤਿਆਰੀ ਕਰ ਲਈ । ਜਦੋ ਸ਼ਾਹੀ 
ਲਸ਼ਕਰ ਮਾਰ ਹੋਠਾਂ ਆਇਆ ਤਾਂ ਇਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਬੈਦੂਕਾਂ ਵਿਚੋਂ ਗੋਲੀਆਂ ਤੇ ਧਨੁਖਾਂ ਵਿਚ ਤੀਰਾਂ ਦੀ 
ਵਰਖਾ ਕਰ ਦਿੱਤੀ । ਸ਼ਾਹੀ ਲਸ਼ਕਰ ਜੋ ਬੜੇ ਉਤਸ਼ਾਹ ਨਾਲ ਅੱਗੇ ਵਧਿਆ ਆ ਰਿਹਾਂ ਸੀ ਕਿ ਗੁਰੂ 
ਜੀ ਨਾਲ ਥੌੜ੍ਹੇ ਸਿੰਘ ਹਨ ਚਲਕੋ ਹੱਥੋ ਹੱਥੀ ਫੜ ਲੈੱਦੇ ਹਾਂ । ਗੋਲੀਆਂ ਤੇ ਤੀਰਾਂ ਦੀ ਵਰਖਾ ਨਾਲ 
ਅਗਲੀਆਂ ਪਾਲਾਂ ਧਰਤੀ ਤੇ ਵਿਛ ਗਈਆਂ, ਭਾਵ ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਸੂਰਮੇ ਮਰ ਗਏ ਤੇ ਪਿਛਲੇ ਜਰਾਂ 
ਸੁਚੇਤ ਹੋ ਗਏ ਤੇ ਦੌਹਾਂ ਪਾਸਿਆਂ ਤਾਂ ਬੜੀ ਭਿਆਨਕ ਜੋਗ ਛਿੜ ਪਈ । 
ਮੀਲਾਂ ਤਕ ਝਾੜੀਆਂ ਉਪਰ ਪਏ ਕਪੜੇ ਤੇਬੂਆਂ ਦੀ ਸ਼ਕਲ ਵਿਖੇ ਦਿਖਾਈ ਦੇ ਰਹੇ ਸਨ। 
ਇਸਤਰ੍ਹਾਂ ਨਵੇਂ ਸੂਰਜ ਨਵੀਂ ਆਫਤ ਆ ਪੈਣ ਤੇ ਦੂਸਰਾ ਪਾਣੀ ਦੀ ਕਿੱਲਤ ਗਰਮੀ ਦੀ ਮਾਰੀ ਹੋਈ 
` ਸ਼ਾਹੀ ਫੌਜ ਦੋ ਪੋਰ ਉਖੜਨੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਏ। ਸਿੰਘਾਂ ਨੇ ਵੱਧ ਵੱਧ ਕੇ ਤੇਗਾਂ ਮਾਰੀਆਂ । ਸਿੰਘ ਭੀ ਸ਼ਹੀਦ 
ਹੂਦੇ ਗਏ ਆਖਰੀ ਸ੍ਰਾਸ ਤਕ ਤੇਗ ਵਾਹੀ ਤੇ ਜੈਕਾਰੇ ਛੱਡਦੇ ਸਭ ਸ਼ਹੀਦੀਆਂ ਪਾਉਂਦੇ ਗਏ । ਆਖਰ 
ਮੈਦਾਨ ਖਾਲਸੇ ਦੇ ਹੱਥ ਹੀ ਰਿਹਾ । ਸ਼ਾਹੀ ਲਸ਼ਕਰ ਕਾਵੀ ਜਾਨੀ ਮਾਲੀ ਨੁਕਸਾਨ ਕਰਾਕੇ ਦੌੜ ਗਿਆ। 
ਸਾਰਾ ਮੈਦਾਨ ਖਾਲੀ ਸੀ। ਸਿਵਾਏ ਲੌਥਾਂ ਤੋਂ ਹੋਰ ਕੋਈ ਥੈਦਾ ਨਹੀਂ“ ਸੀ। ਜੇ ਹੈਸਨ ਤਾਂ ਉਹ 
ਸਿਸਕੀਆਂ ਲੈ ਰਹੇ ਗੁਰ ਚਰਨਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਾਠੀ ਭੁਲਾਂ ਬਖਸ਼ਾਣ ਲਈ ਬੇਨਤੀਆਂ ਕਰਦੇ ਭਾਈ 
-_ ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਜੀ ਹਾਲੀ ਜ਼ਿੰਦਾ ਅਵੱਸਥਾ ਵਿਖੇ ਲਹੂ ਵਿਚ ਲਥ-ਪਥ ਹੋਏ ਲੋਥਾਂ ਵਿੱਚ ਹੀ ਪਏ ਸਨ । 
ਸਾਰੇ ਪਾਸੇ ਸ਼ਾਂਤ ਵਾਤਾਵਰਨ ਹੋ ਜਾਣ ਉਪਰੋਤ ਚੌਜੀ ਪ੍ਰੀਤਮ ਮੈਢਾਨ ਵਿੱਚ ਆਏ ਸਾਰਿਆਂ 
-_ ਸ਼ਹੀਦ ਸਿੰਘਾਂ ਵੱਲ ਮਿਹਰ ਦੀ ਨਜ਼ਰ ਨਾਲ਼ ਦੇਖਿਆ । ਆਖਰ ਭਾਈ ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਪਾਸ ਪੂਜੇ, ਸਿਰ 
ਵੱਲ ਬੈਠ ਕੇ ਸਿਰ ਚੁੱਕ ਕੇ ਆਪਣੇ ਪੱਟ ਤੇ ਰੱਖਿਆ । ਆਪਣੇ ਰੁਮਾਲ ਨਾਲ ਮੂੰਹ ਪੂੰਝਿਆਂ ਤੇ ਬੈਲੋ-ਹੇ 
ਗੁਰ ਸਿੱਖ਼ਾ ! ਨੇਤਰ ਖੌਲ੍ਹ ਗੁਰੂ ਤੇਰੇ ਤੇ ਪ੍ਰਸੈਨ ਹਨ, ਜੋ ਮੰਗਣਾ ਹੈ, ਹੁਣ ਮੰਗ ਲੈ ! 
ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਮਿੱਠੇ ਰਸ ਡਿੰਨੇ ਬਚਨ ਸੁਣ ਕੇ ਗਦ ਗਦ ਹੋ ਗਏ, ਨੇਤਰ ਖੌਲ੍ਹੇ ਤੇ ਕਿਤਨਾ ਚਿਰ 
ਹੀ ਅੱਮਕ ਅੱਖਾਂ ਨਾਲ ਦਰਸ਼ਨ ਕਰਦੇ ਰਹੇ । ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਜਲ ਭਰ ਆਇਆ । ਚਿਰਾਂ ਦੇ ਰੋਕ ਕੇ 
ਰੱਖੋ ਵੈਰਾਗ ਦਾ ਸੌਮਾਂ ਫੁਟ ਪਿਆਂ : ਬਹੁਤ ਬੇਨਤੀਆਂ ਕੀਤੀਆਂ ਤੋਂ ਇਹੀ ਮੰਗ ਕੀਤੀ-ਹੇ ਸੱਚੇ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਂਈ ਜ਼ਰਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੬੫) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀ' 


ਸਕਲ ਆਵਦਾ ਦਾ ਦਾ ਵਾਲਾ ਭਾਉ ਤਲ 
ਪਤਿਸਾਰ!| ਹੁਣ ਕਿਸੇ ਪਦਾਰਥ ਦੀ ਇੱਛਾ ਨਹੀਂ, ਜੋ ਤਰਨ ਹੈ ਤਾ ਕਿਰਪਾ ਕਰਕ ਟੁੱਟੀ ਕੋਢ ਲਓ, 
ਸਾਡੇ ਅਉਗਣ ਨਾ ਚਿਤਾਰੋਂ । ਅਸਾਂ ਨੋ ਬੜੀ ਮੂਰਖਤਾ ਕੀਤੀ ਜੋ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਪਿੱਠ ਦੇ ਕੇ ਆ ਗਏ । 

ਸਿਖ ਦਾ ਸਿਦਕ, ਪਿਆਰ, ਵਲਵਲਾ ਦੇਖ ਕੇ ਬਖਸ਼ਿੰਦ ਪਿਤਾ ਗੁਰੂ ਜੀ ਕਿਰਪਾ ਦੇ ਘਰ ਵਿੱਚ 
ਆਏ ਤੇ ਸਿੰਘਾਂ ਦਾ ਲਿਖਿਆ ਬਿਦਾਵਾ ਆਪਣੇ ਖੀਸੇ ਵਿੱਚੋਂ ਕੱਢ ਕੇ ਭਾਈ ਮਹਾਂ ਸਿੰਘ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ 
ਹੀ ਪਾੜ ਦਿਤਾ ! ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਕੀਤੀ ਤੇ ਸਾਰੇ ਸਿੰਘਾਂ ਨੂੰ ਮੁਕਤ ਕੀਤਾ । ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਉਥੇ ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ 
ਸਿੰਘਾਂ ਦੀ ਸ਼ਹੀਦੀ ਯਾਦਗਾਰ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਮੁਕਤਸਰ ਨਾਮ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੈ, ਜਿਸ ਨੂੰ ਸਿਖ ਰਾਂਜ ਸਮੇੋ' ਤੋਂ” 
੪੩੦੦) ਰੁਪਏ ਦੀ ਸਲਾਨ' ਜਾਗੀਰ ਲਗੀ ਹੋਈ ਹੈ । 

ਮਾਈ ਭਾਗੋਂ ਵੀ ਜੈਗ ਕਰਦੀ ਹੋਈ ਬਹੁਤ ਘਾਇਲ ਹੋ ਗਈ ਸੀ ਦਸ਼ਮੇਸ਼ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੇ ਇਸਦਾ 
ਇਲਾਜ ਕਰਵਾਂ ਕੇ ਇਸਨੂੰ ਰਾਜੀ ਕੀਤਾ, ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਛਕਾ ਕੇ ਇਸਦਾ ਨਾਂ ਭਾਗ ਕੌਰ ਰਖਿਆ, ਇਸ ਨੇ 
ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬਾਂ ਦੀ ਸੇਵਾ ਛਡੀ ਨਹੀ ਮਰਦਾਵਾਂ ਭੇਸ ਧਾਰਕੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੀ ਅੜਦਲ ਵਿਚ ਅਖੀਰ 
ਤਕ ਸੈਵਾ ਕਰਦੀ ਰਹੀ । 

ਇਥੋਂ' ਚਲ ਕੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਅਨੇਕਾਂ ਕੌਤਕ ਕਰਦੇ ਹੋਏ ਸਾਬੋ ਕੀ ਤਲਵੇਡੀ ਡੱਲੋਂ ਪਾਸ ਪਹੁੰਚੇ । 
ਇਥੇ ਆਪ ਜੀ ਨੇਂ ੯ ਮਹੀਨੇ ਪਿਛੋਂ ਜੁੱਧਾਂ ਜੈਗਾਂ ਦਾ ਕਮਰਕਸਾ ਖੋਲ੍ਹਿਆ ਜਿਸ ਤੇ ਇਸ ਦਾ ਨਾਮ 
ਦਮਦਮਾ ਸਾਹਿਬ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋਇਆ । ਇਥੇ ਹੀ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਸਿਖ ਸੈਗਤਾਂ ਦੇ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਪਰ ਆਪ 


# 
ਆਪਣੇ ਪਵਿੱਤ੍ਰ ਮੂਖਾਰਬਿੰਦ ਤੋਂ '੧ ਓ ਸਤਿਨਾਮੁ ਕਰਤਾ ਪੂਰਖੁ' ਤੋਂ` ਲੈ ਕੇ 'ਅਠਾਰਹ ਦਸ ਬੀਸ' 
ਤਕ ਨੌਵੇ' ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ਜੀ ਦੀ ਬਾਣੀ ਸਹਿਤ ਲਿਖਵਾਈ ਤੇ ਨਾਲ ਹੀ ਨਾਲ ਸਿੰਘਾਂ ਨੂੰ ਅਰਥ ਸਰਵਣ 
ਕਰਾਂ ਕੋ ਨਿਹਾਲ ਕੀਤਾ ਤੇ ਸਪ੍ਰਦਾ ਚਲਾਈ ਜੋ ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਟਕਸਾਲ ਅਜੇ ਤਕ ਚਲੀ ਆ ਰਹੀ ਹੈ । 


ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਟਕਸਾਲ ਦੀ ਪ੍ਰਣਾਲੀ- 


(੧) ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਸਾਹਿਬ ਜੀ। 
(੨) ਭਾਈ ਮਨੀ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਸ਼ਹੀਦ) 
'੩) ਭਾਈ ਗੁਰਬਖਸ਼ ਸਿੰਘ ਜੀ । 
8) ਭਾਈ ਅਮਰ ਸਿੰਘ ਜੀ । 
੫) ਭਾਈ ਰਾਮ ਸਿੰਘ ਜੀ 
(੪ ਭਾਈ ਚੇਦਾ ਸਿੰਘ ਜੀ । 
(੭) ਸੈਤ ਦਯਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ! 
(੮) ਸੈਤ ਭਗਵਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ । 
(6) ਸ੍ਰੀ ਮਾਨ ਬ੍ਰਹਮ ਗਿਆਨੀ ਸੈਤ ਅਮੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ । 
ਬਾਜ਼ਾਰ ਸਤੋਂ ਵਾਲਾ, (ਅੰ 
(੧੦) ਸਾਧ ਸੈਗਤ ਦਾ ਦਾਸ-ਗਿਆਨੀ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜ਼ੀ ! (ਅਜ ਕੱਲ 
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ਸੋਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੬੬) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀ” 


ਦਲ ਤਰ ਦੱਲ ਰਲ ਨਰ ਨ ਦੇ ਦਲ ਨਕਲ ਦੇ ਦ ਦ 

ਦਮਦਮਾ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਹੀ ਨਾਮੁ ਫਿਰ ਗੁਰੂ ਕੀ ਕਾਂਸ਼ੀ ਦਮਦਮਾ ਸਾਹਿਬ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋਇਆ । ਇਥੇ 
ਹੀ ਮਾਤਾ ਸੈਦਰੀ ਜੀ ਤੇ ਸਾਹਿਬ ਦੇਵਾਂ ਜੀ ਨੇ ਜਦ ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦਿਆਂ ਬਾਬਤ ਪੁੱਛਿਆ ਸੀ ਕਿ ਲਾਲ 
ਕਿਥੇ ਹਨ ? ਤਾਂ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦਾ ਧੈਨਵਾਦ ਕਰਦਿਆਂ ਫੁਰਮਾਇਆ ਸੀ ਕਿ- 

ਇਨ ਪੁਤ੍ਰਨ ਕੇ ਸੀਸ ਪਰ ਵਾਰ ਦੀਏ ਸੁਤ ਚਾਰ 1 
ਚਾਰ ਮੂਏ ਤੋ ਕਿਆ ਹੂਆ ਜੀਵਤ ਕਈ ਹਜ਼ਾਰ । 

ਉਧਰ ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੂੰ ਔਰੈਗਾਬਾਦ ਗਿਆਂ ਛੇ ਮਹੀਨੇ ਬੀਤ ਚੁੱਕੇ ਸਨ । ਜਦੋ' ਤੇ 
ਦੀਨ ਇਮਾਨੌੰ ਝੂਠਾ ਹੌਣ ਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਵੀ ਪੁੰਨ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਹੀ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਸੁਖ 
ਚੈਨ ਨਹੀਂ' ਸੀ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਹੀ ਨਾਂ ਦਿੱਤਾ । ਆਖਰ 
ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਾਰ ਕੇ ਅਰਾਧਿਆ=ਹੇ ਸੱਚੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ! 
ਸਰਬ ਵਿਆਪਕ ! ਇਹ ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਕਾਰਜ ਆਪ ਹੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਆਪ ਹੀ ਸਹਾਈ ਹੋਵੇ । 
ਮੈ ਤਾਂ ਬਹੁੜ ਯਤਨ ਕਰ ਥੱਕਿਆ ਹਾਂ, ਪਰ ਕੋਈ ਵਾਹ ਨਹੀ/ ਚੱਲੀ । ਦਰਵਾਨਚੀ ਤੇ ਪਹਿਰੋਦਾਰ 
ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਹੀ ਨਹੀਂ' ਦਿੰਦੇ । ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਉੱਵ ਹੀ ਜੁੱਧ ਜੈਗ ਕਰਕੇ ਘਬਰਾਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਆਪ 
ਹੀ ਕੋਈ ਕਲਾ ਵਰਤਾਓ, ਕਿਰਪਾਂ ਕਰੋ ਤਾਂ ਜੋ ਇਹ ਕੰਮ ਸਿਰੇ ਚੜ੍ਹੇ । 

ਜਾਂ ਇਕਾਗਰ ਮਨ ਹੋਂ ਕੇ ਅਰਦਾਸ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀਆਂ ਤਾਰਾਂ ਖੜਕ ਗਈਆਂ ਅਰ ਘਟ ਘਟ 
ਕੇ ਅੰਤਰ ਕੀ ਜਾਨਣਹਾਰ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਸਾਰੀ ਵਾਰਤਾ ਜਾਣ ਲਈ 1 

'ਯਥਾ--ਜਹ ਜਹ ਕਾਜ ਕਿਰਤਿ ਸੇਵਕ ਕੀ ਤਹਾਂ ਤਹਾਂ ਉਠਿ ਧਾਵੈ ।। ੧॥ 

ਸੇਵਕ __ਕਉਂ _ਨਿਕਟੀ __ਹੋਇ _ਦਿਖਾਵੈ।।' ਪੰਨਾਂ ੪੦੩ 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਆਪ ਸਹਾਈ ਹੋਏ । ਅਰਦਾਸ ਕਰਨ ਉਪਰੈਤ ਭਾਈ ਦਇਆ ਜਿੰਘ ਦਾ ਮਨ ਕੁਝ 
ਹੌਲਾ ਹੋਇਆ । ਕਾਰਜ ਸਿੱਧ ਹੋਣ ਦੀ ਆਸ ਜਾਪੀ ! 

ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਦਾ ਅਭਿਆਸੀ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਬਲ ਕਰਕੇ ਰੋਜ਼ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਦੀ ਨਿਮਾਜ 
ਗੁਪਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੱਕੇ ਜਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹਿਆ ਕਰਦਾ ਸੀ । ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਤੇ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੂਸਰੀ ਸਵੇਰ ਸਨੱਧਬਧ ਤੇ ਘੋੜ ਸਵਾਰ ਹੌ ਕੇ ਚਲ ਪਏ । ਨਿਮਾਜ ਪੜ੍ਹਕੇ ਵਾਪਸ ਹੁੰਦੇ 
ਹੋਏ ਔਰੰਗਜ਼ੇਬ ਦਾ ਰਾਹ ਰੋਕ ਲਿਆ ਤੇ ਗੱਜਵੀ' ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ -ਹੈ ਔਰੈਗਜੇਬ ! ਤੂੰ ਜੋ ਇਤਨੇ 
ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ” ਤੇ ਆਪਣੇ ਰਾਜ ਦੇ ਗੁਮਾਨ ਵਿਖੇ ਸ਼ਾਹੀ ਲਸ਼ਕਰ ਦੇ ਨਜ਼ੇ ਵਿਚ ਬੇਨਿਆਈ' 
ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ, ਦਸ ਹੁਣ ਤੇਰਾ ਇਸ ਵੇਲੋਂ ਕੋਣ ਰੱਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹੈ । 

ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਚਾਈ ਤੋਂ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਦੇ ਭਿਆਨਕ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਕੇ ਅਤੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੂੰ ਅਲੌਕਿਕ 
ਸ਼ਕਲ ਵਿਖੇ ਸਨੱਧਬਧ ਦੇਖ ਕੇ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਘਬਰਾ ਗਿਆ । ਅਚਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣੇ ਆ 
`ਤਾਣਸ ਬਕਾਵਕ ਹੀ ਘਬਰਾਹਟ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣ ਗਿਆ ਸੀ, ਪਰ ਜਲਦੀ ਹੀ ਸੈਭਲ ਗਿਆ । ਉੱਵ 


- = = ਅੱਖ ਤਤ ਲੇ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫ਼ਰ ਨਾਮਰ ਸਟੀਕ (੨੬੭) ਹਿਕਾਰਤ ੬... 
੦੨6੯7 ਪਨ € “ਰਲ ਪਲ ਦੇ ਰਨ < ਨਲ ਪਲ ਗਲ ਲਤ ਦ-ਦ ਥਕੇ ਲੇ ਦੇ ਦੇ ਦਾ 
ਕਿਹਾ-ਹੇ ਗਗੀਬ ਨਿਵਾਜ ! ਐਸ ਵੇਲੇ ਆਪ ਜੀ ਤੋ ਬਿਨਾਂ ਮੇਠੀਂ ਰੱਖਿਆ ਕਰਨ 
ਨਹੀਂ ਹੈ । ਜਾਨ ਬਖਸ਼ੀ ਕਰੋ । ਜੋਂ ਆਪ ਜੀ ਹੁਕਮ ਕਰੋ, ਮੰਨਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਾਂ । 

ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਸੁਭਾਵਕ ਅਵੱਸਥਾ ਵਿਖੇ ਆ ਕੇ ਮਿੱਠੇ ਬਚਨਾਂ ਵਿਖੇ ਕਿਹਾ--ਰਂ' 
ਲਗ ਪਰ ਛੇ ਮਹੀਨੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਸਾੜੇ ਸਿਖ ਨੰ ਤੋਰੇ ਪੁਸ ਗਿਆਂ, ਪਤ ਕਿਸੈ ਨੈ ਉਸ ਦੂ. 
ਪਹੁੰਚਣ ਨਹੀਂ ਦਿੱਤਾ । ਤੇਰੇ ਰਾਜ ਵਿਖੇ ਵਿਤਨੀ ਬੋਨਿਆਈ' ਹੌ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿੱ ਕਿਸੇ ਭੀ 
ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਦੀ ਰਾਜ ਦਰਬਾਰ ਵਿਖੇ ਦਾਖਲ ਹੀ ਨਹੀਂ ਹੋਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ । ਗਈ ਤੋ ਮੱਤ 
ਔਰੰਗਜੇਬ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦਾ ਤੇਜ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸਹਾਰ ਨਾ ਸਕਿਆਂ। ਜ਼ਬਾਨ ਰੁਨ ; ਗੁਲਤੀਆਂ 
ਇਤਨਾ ਕਿਹਾ ਭੁੱਲ ਹੋ ਗਈ ਹੈ' ਹੁਣ ਜਾਂਦਿਆਂ ਹੀ ਆਪ ਬੁਲਾ ਲਵਾਂ ਗਾ । ਪਿਛਲੀਆਂ 
ਮੁਆਫ਼ ਕਰ ਦਿਓਂ । ਰਿ ਫ਼ਰਾਰ ਕੱਤਕ 
ਪੁਨਾ-ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਵਿਚਾਰਿਆ ਕਿਤੇ ਸਾਡੇ ਸਿਪ ਨੂੰ ਹੇਕਾਰ ਹੀ ਨਾ ਹੈ ਜਾਵੇਂ ਇਹ । ਇਹ ਸੱਡੀ 
ਸਤਗੁਰ ਨੇ ਕਮਰ ਕਸੇ ਨਾਲੋਂ ਛੋਟੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਭੱਢ ਕੇ ਔਰਗਜੋਰ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਤੋਂ ਕੱ 
ਨਸਲੀ ਸਾਡੇ ਸਿਖ ਨੰਦ ਢਵੀ' ਅਲਪ 
ਇਤਨਾ ਕੁ ਕੌਤਕ ਵਰਤਾ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਤਾਂ ਘੋੜੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹ ਹਏ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੂਰ ਜਾ ਜੇ ਦੈ 
ਗਏ ਤੋ ਇਧਰ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹਨ ਤੋਂ` ਪਹਿਲੇ ਹੀ ਔਰੇਗਜੇਥ ਆਪਣੇ ਗਿ ਵਿਖ ਪੁਜ ਗਿਆਂ । 
ਨਿਯਮ ਅਨੁਸਾਰ ਦਰਬਾਰ ਲੱਗਾ ਤੇ ਔਰੋਗਜ਼ੇੋਬ ਵੀ ਆ ਪੁਜਾ ਸਰਆਂ ਨੇ ਉੱਠ ਕੇ ਸਨ ਗੁਰੂ ਦਾਂ 
ਤਖਤ ਤੇ ਬੈਠਦਿਆਂ ਹੀ ਔਰਗਰੇਬ ਨੇ ਪਹਿਰੇਦਰਾਂ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਥੋ ਕੌ 
ਸਿਖ ਆਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਪਤਾ ਕਰਕੇ ਜਲਦੀ ਹੀ ਅੰਵਰ ਬੁਲਾਇਆਂ ਜਾਵੈ । 
ਬਸ ਹੁਕਮ ਦੀ ਦੇਰ ਸੀ ਕਿ ਸਾਰੇ ਆਸੇ ਪਾਸੇ ਭ/ਲ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਆਖਰ ਝੋਂ 
ਕਰਦਿਆਂ ਭਾਈ ਦਯਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਤੇ ਭਾਈ ਧਰਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੂੰ ਲੱਭ ਲਿਆਂ ਅੱ 
ਨਿਆਈ' ਸਤਿਕਾਰ ਸਹਿਤ ਦਰਬਾਰ ਵਿਖੇ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ । ਨ 
ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ਪੂਜਦਿਆਂ ਹੀ ਭਾਈ ਦਯਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਬਖਸਿਨ 5 
ਦਾ ਸਦਕਾ ਗਰਜਵੀ' ਅਵਾਜ਼ ਵਿਖੇ- 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾਂ ਖਾਲਸਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ । <ਕ ਤੁੰਗਮ 
ਗਜਾਈ, ਜਿਸ ਕਰ ਕੇ ਸਾਰਿਆਂ ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਮੋਲਾਣਿਆਂ ਤੇ ਅਹਿਲਕਾਰਂਵਿਖੋ ਹਰ 
ਦੀ ਲਹਿਰ ਛਾ ਗਈ, ਪਰ ਕੋਈ ਬੌਲ ਨਾ ਸਕਿਆ। ਫਭਰ ਬੁਲਾਉਣ ਉਪਰੇੜ ਭਾਈ ਜੀ ਨ 
ਚੀ ਭੇਜੀ ਚਿੱਠੀ ਔਰਜੋਬ ਨੰਦ ਦਿੱਤੀ । ਔਰਗਜ਼ਧ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸ਼ੜ ਬਲ ਤਾਂ ਨਿਆਂ ਪਲ 
ਵਲ ਦੇ ਗੁਰੂ ਸੋਬਾਦ ਕਰਕੇ ਬੋਲਿਆ ਤਾਂ ਕੁਝ ਨਾ ਪਰ ਚਿੱਠੀ ਉਤੋ ਸਰਸਰੀ ਨਿਰਾਹ ਮਾਨ 
ਲੱਗਾ 'ਕੀ ਖਾਲਜਾ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ?' 
ਭਾਲੀ ਦਯਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਲਿਨਗ-ਜੜਜ ਨੰ ਮੜਗ =ਜੈ ਤੋਣੇਗ 
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ਜਨ! ਦਬ, ਜੇ 
੭ ਤੁਰੇ ਪਾਸ 


ਕਰਾ 


ਸਪ੍ਰਦਈੀ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੬੬) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀ” 
ਜਲ ਦਾਨਾ ਵਾਲਾ ਵਾ ਆ ਲਾ 
ਦਮਦਮਾ ਸਾਹਿਬ ਦਾ ਹੀ ਨਾਮ ਫਿਰ ਗੁਰੂ ਕੀ ਕਾਂਸ਼ੀ ਦਮਦਮਾ ਸਾਹਿਬ ਪ੍ਰਸਿੱਧ ਹੋਇਆ । ਇਥੇ 
ਹੀ ਮਾਤਾ ਸੁੰਦਰੀ ਜੀ ਤੇ ਸਾਹਿਬ ਦੇਵਾਂ ਜੀ ਨੇ ਜਦ ਸਾਹਿਬਜ਼ਾਦਿਆਂ ਬਾਬਤ ਪੁੱਛਿਆ ਸੀ ਕਿ ਲਾਲ 
ਕਿਥੇ ਹਨ ? ਤਾਂ ਆਪ ਜੀ ਨੇ ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦਾ ਧੈਨਵਾਦ ਕਰਦਿਆਂ ਫੁਰਮਾਇਆ ਸੀ ਕਿ- 
ਇਨ ਪੁਤ੍ਨ ਕੇ ਸੀਸ ਪਰ ਵਾਰ ਦੀਏ ਸੁਤ ਚਾਰ ॥ 
ਚਾਰ ਮੂਏ ਤੋਂ ਕਿਆ ਹੂਆ ਜੀਵਤ ਕਈ ਹਜ਼ਾਰ ।। 
ਉਧਰ ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੂੰ ਔਰੇਗਾਬਾਦ ਗਿਆਂ ਛੇ ਮਹੀਨੇ ਬੀਤ ਚੁੱਕੇ ਸਨ । ਜਦੋਂ' ਤੋ 
`ਦੀਨ ਇਮਾਨੋ ਝੂਠਾ ਹੋਣ ਤੇ ਬਾਕੀ ਦੇ ਵੀ ਪੁੰਨ ਨਸ਼ਟ ਹੋ ਗਏ ਸਨ ਉਦੋਂ ਤੋਂ ਹੀ ਔਰੈਗਜੇਬ ਨੂੰ ਸੁਖ 
ਚੈਨ ਨਹੀਂ” ਸੀ, ਜਿਸ ਕਰਕੇ ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਹੀ ਨਾ ਢਿੱਤਾ । ਆਖਰ 
ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਾਰ ਕੇਂ ਅਰਾਧਿਆ=-ਹੇ ਸੱਦੇ ਪਾਤਿਸ਼ਾਹ ! 
ਸਰਥੋ ਵਿਆਪਕ ! ਇਹ ਆਪ ਜੀ ਦਾ ਕਾਰਜ ਆਪ ਹੀ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹੋ, ਆਪ ਹੀ ਸਹਾਈ ਹੋਵੇਂ । 
ਮੈਂ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਯਤਨ ਕਰ ਥੱਕਿਆ ਹਾਂ, ਪਰ ਕੋਈ ਵਾਹ ਨਹੀ ਚੱਲੀ । ਦਰਵਾਨਚੀ ਤੇ ਪਹਿਰੇਦਾਰ 
ਅੰਦਰ ਜਾਣ ਹੀ ਨਹੀ' ਦਿੰਦੇ । ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਉੱਵ ਹੋ ਜੁੱਧ ਜੋਗ ਕਰਕੇ ਘਬਰਾਇਆ'ਹੋਇਆ ਹੈ ਆਪ 
ਹੀ ਕੋਈ ਕਲਾ ਵਰਤਾਓ, ਕਿਰਪਾ ਕਰੋਂ ਤਾਂ ਜੋ ਇਹ ਕੰਮ ਸਿਰੇ ਚੜ੍ਹੇ । 
` ਜਾਂ ਇਕਾਗਰ ਮਨ ਹੋ ਕੇ ਅਰਦਾਸ ਕੀਤੀ ਤਾਂ ਪ੍ਰੇਮ ਦੀਆਂ ਤਾਰਾਂ ਖੜਕ ਗਈਆਂ ਅਰ ਘਟ ਘਟ 
` ਕੇ ਅੰਤਰ ਕੀ ਜਾਨਣਹਾਰ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਸਾਰੀ ਵਾਰਤਾ ਜਾਣ ਲਈ । 
ਯਥਾਂ--'ਜਹ ਜਹ ਕਾਜ ਕਿਰਤਿ ਸੇਵਕ ਕੀ ਤਹਾਂ ਤਹਾਂ ਉਠਿ ਧਾਵੈ ॥ ੧1 
ਸੇਵਕ __ਕਉ __ਨਿਕਟੀ __ਹੋਇ _ ਦਿਖਾਵੈ।!' ਪੰਨਾਂ ੪੦੩ 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਆਪ ਸਹਾਈ ਹੋਏ । ਅਰਦਾਸ ਕਰਨ ਉਪਰੇਤ ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਦਾ ਮਨ ਕੁਝ 
ਹੋਲਾ ਹੋਇਆ । ਕਾਰਜ ਸਿੱਧ ਹੋਣ ਦੀ ਆਸ ਜਾਪੀ । 
ਐਰੇਗਜ਼ੋਬ ਪ੍ਰਾਣਾਯਾਮ ਦਾ ਅਤਿਆਸੀ ਸੀ, ਜਿਸਦੇ ਬਲ ਕਰਕੇ ਰੋਜ਼ ਅੰਮ੍ਰਿਤ ਵੇਲੇ ਦੀ ਨਿਮਾਜ਼ 
ਗੁਪਤ ਰੂਪ ਵਿਚ ਮੱਕੇ ਜਾ ਕੇ ਪੜ੍ਹਿਆ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕਰਨ ਤੇ 
` ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਦੂਸਰੀ ਸਵੇਰ ਸਨੱਧਥਧ ਤੇ ਘੋੜ ਸਵਾਰ ਹੋ ਕੇ ਚਲ ਪਏ । ਨਿਮਾਜ ਪੜ੍ਹਕੇ ਵਾਪਸ ਹੁੰਦੇ 
ਹੋਏ ਔਰੈਗਜ਼ੇਥ ਦਾ ਰਾਹ ਰੋਕ ਲਿਆ ਤੇ ਗੱਜਵੀ' ਅਵਾਜ਼ ਵਿੱਚ ਕਿਹਾ -ਹੋ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ! ਤੂੰ ਜੋ ਇਤਨੇ 
` ਜ਼ੁਲਮ ਕਰਦਾ ਫਿਰਦਾ ਹੈ' ਤੇ ਆਪਣੇ ਰਾਜ ਦੇ ਗੁਮਾਨ ਵਿਖੇ ਸ਼ਾਹੀ ਲਸ਼ਕਰ ਦੇ ਨਸ਼ੇ ਵਿਚ ਬੇਨਿਆਈ' 
ਕਰ ਰਿਹਾ ਹੈ', ਦਸ ਹੁਣ ਤੇਰਾ ਇਸ ਵੇਲੇਂ ਕੋਣ ਰੱਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲ਼ਾ ਹੈ। 
ਇਸ਼ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸਚਾਈ ਤੇ ਦ੍ਰਿੜਤਾ ਦੇ ਭਿਆਨਕ ਸ਼ਬਦ ਸੁਣਕੇ ਅਤੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੂੰ ਅਲੌਕਿਕ 
ਸ਼ਕਲ ਵਿਖੇ ਸਨੱਧਬਧ ਦੇਖ ਕੋ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਘਬਰਾ ਗਿਆ। ਅਚਾਨਕ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣੇ ਆਂ 
ਜਾਣਾ ਸੁਭਾਵਕ ਹੀ ਘਬਰਾਹਟ ਦਾ ਕਾਰਨ ਬਣ ਗਿਆ ਸ਼ੀ, ਪਰ ਜਲਦੀ ਹੀ ਸੋਭਲ ਗਿਆ । ਉੱਵ 
ਵੀ ਨੀਤੀ ਦਾ ਚੰਗਾਂ ਜਾਣੂ ਸੀ । ਸੋਚਿਆ, ਵਿਚਾਰਿਆ ਤੇ ਨਿੰਮ੍ਰਤਾ ਵਿਚ ਆਇਆ ਤੇ ਹੱਥ ਜੌੜ ਕੇ 


5। 5390੫ 130] 50101 ੬0੧ 103੧01ਗ1£।0੧013੮0੧ 


ਕਿਹਾ--ਹੇ ਗਗੋਥ ਨਿਵਾਜ ! ਐਸ ਵੇਲੋਂ ਆਪ ਜੀ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਮੋਰੀ ਰੱਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾਂ ਹੌਰ ਕੋਈ 
ਨਹੀਂ” ਹੈ 1 ਜਾਨ ਬਖਸ਼ੀ ਕਰੋਂ । ਜੋ ਆਪ ਜੀ ਹੁਕਮ ਕਰੋ, ਮੰਨਣ ਲਈ ਤਿਆਰ ਹਾਂ । 
ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਸੁਭਾਵਕ ਅਵੱਸਥਾ ਵਿਖੋ ਆ ਕੇ ਮਿੱਠੇ ਬਚਨਾਂ ਵਿਖੋ ਕਿਹਾ-ਰਾਜਨ ! ਦੋਖ, ਅਜ 
ਲਗ ਪਗ ਛੋ ਮਹੀਨੇ ਹੋ ਗਏ ਹਨ ਸਾਡੇ ਸਿਖ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਪਾਸ ਗਿਆਂ, ਪਰ ਕਿਸੇ ਨੇ ਉਸ ਨੂੰ ਤੇਰੇ ਪਾਸ 
“ਪਹੁੰਚਣ ਨਗ" ਦਿੱਤਾ । ਡੇਰੇ ਰਾਜ ਵਿਖੋ ਇਤਨੀ ਬੇਨਿਆਈ' ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ ਕਿ ਕਿਸੇ ਨੂੰ ਸ਼ਕਾਇਤ 
ਕਰਨ ਵਾਸਤੇ ਵੀ ਰਾਜ ਦਰਬਾਰ ਵਿਖੇ ਦਾਖਲ ਹੀ ਨਹੀਂ' ਹੋਣ ਦਿੱਤਾ ਜਾਂਦਾ 1 ੧ 
ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦਾ ਤੇਜ ਪ੍ਰਤਾਪ ਸਹਾਰ ਨਾ ਸਕਿਆ । ਜ਼ਬਾਨ ਰੂਕ ਗਈ ਤੇ ਸਿਰਫ 
ਇਤਨਾ ਕਿਹਾ 'ਭੁੱਲ ਹੋ ਗਈ ਹੈ' ਹੁਣ ਜਾਂਦਿਆਂ ਹੀ ਆਪ ਬੁਲਾ ਲਵਾਂ ਗਾ । ਪਿਛਲੀਆਂ ਗਲਤੀਆਂ 
ਮੁਆਫ਼ ਕਰ ਦਿਓ । 
ਪੁਨਾ-ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਵਿਚਾਰਿਆ ਕਿਤੇ ਸਾਡੇਂ ਸਿਖ ਨੂੰ ਹੇਕਾਰ ਹੀ ਨਾਂ ਹੋ ਜਾਵੇ ਇਹ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ 
ਜਤਿਗੁਰਾਂ ਨੇ ਕਮਰ ਕਸੇ ਨਾਲੋਂ ਛੋਟੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਕੱਢ ਕੇ ਔਰੈਗਜੋਥ ਨੂੰ ਦਿੱਤੀ ਤੇ ਕਿਹ ਇਹ ਸਾਡੀ 
ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਸਾਡੇ ਜਿਖ ਨੂੰ ਦੇ ਦੇਵੀ । 
ਇਤਨਾ ਕੁ ਕੌਤਕ ਵਰਤਾ ਕੇ ਸਤਿਗੁਰੂ ਜੀ ਤਾਂ ਘੋੜੇ ਤੇ ਚੜ੍ਹੇ ਹੋਏ ਥੋੜ੍ਹੀ ਦੂਰ ਜਾ ਕੇ ਅਲੋਪ ਹੋਂ 
ਗਏ ਤੇ ਇਧਰ ਦਿਨ ਚੜ੍ਹਨ ਤੋਂ` ਪਹਿਲੇ ਹੀ ਔਰੈਗਜ਼ੋਥ ਆਪਣੇ ਗ੍ਰਿਹ ਵਿਖੇ ਪੂਜ ਗਿਆ| ਰੋਜ਼ ਦੇ 
ਨਿਯਮ ਅਨ੍ਰਸਾਰ ਦਰਬਾਰ ਲੱਗਾ ਤੇ ਔਰੋਗਜ਼ੇਬ ਵੀ ਆ ਪੂਜਾ ਸਾਰਿਆਂ ਨੇ ਉੱਠ ਕੇ ਸਲਾਮ ਕੀਤੀ । 
ਤਖਤ ਤੇ ਬੈਠਦਿਆਂ ਹੀ ਔਰੋਗਜ਼ੇਬ ਨੇ ਪਹਿਰੇਦਾਰਾਂ ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਕੀਤਾ ਕਿ ਇਥੇ ਕੋਈ ਗੁਰੂ ਦਾ 
ਸਿਖ ਆਇਆ ਹੋਇਆ ਹੈ ਉਸ ਦਾ ਪਤਾ ਕਰਕੇ ਜਲਦੀ ਹੀ ਅੰਦਰ ਬੁਲਾਇਆ ਜਾਵੇਂ । 
ਬਸ ਹੁਕਮ ਦੀ ਦੋਰ ਸੀ ਕਿ ਸਾਰੇ ਆਸੇ ਪਾਸੇ ਭਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ । ਆਖਰ ਭਾਲ ਕਰਦਿਆਂ 
ਕਰਦਿਆਂ ਭਾਈ ਦਯਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਤੇ ਭਾਈ ਧਰਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੂੰ ਲੱਭ ਲਿਆ ਅਰ ਰ'ਜਦੂਤ ਦੀ 
ਨਿਆਈ' ਸਤਿਕਾਰ ਸਹਿਤ ਦਰਬਾਰ ਵਿਖੋ ਲਿਆਂਦਾ ਗਿਆ । 
ਦਰਬਾਰ ਵਿੱਚ ਪੁਜਦਿਆਂ ਹੀ ਭਾਈ ਦਯਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਬਖਸ਼ਿਸ਼ ਮਾਣ ਤਾਣ 
ਦਾ ਸਦਕਾ ਗਰਜਵੀ” ਅਵਾਜ਼ ਵਿਖੇ-- 
ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕਾ ਖਾਲਸਾ ਵਾਹਿਗੁਰੂ ਜੀ ਕੀ ਫਤਹ ॥ 
ਗਜਾਈ, ਜਿਸ ਕਰ ਕੇ ਸਾਰਿਆਂ ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਮੌਲਾਣਿਆਂ ਤੇ ਅਹਿਲਕਾਰਾਂ ਵਿਖੇ ਗੁੱਸੇ ਤੇ ਗਮ 
ਦੀ ਲਹਿਰ ਛਾਂ ਗਈ, ਪਰ ਕੋਈ ਬੋਲ ਨਾ ਸਕਿਆ ! ਫਤਹ ਬੁਲਾਉਣ ਉਪਰੈਤ ਭਾਈ ਜੀ ਨੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ 
ਦੀ ਭੇਜੀ ਚਿੱਠੀ ਔਰੈਗਜ਼ੋਬ ਨੂੰ ਦੇ ਦਿੱਤੀ । ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਗੁੱਸੇ ਵਿੱਚ ਸੜ ਬਲ ਤਾਂ ਗਿਆ ਪਰ ਔੰਮ੍ਰਿਤ 
`ਵੇਲੋਂ ਦੇ ਗੁਰੂ ਸੈਬਾਦ ਕਰਕੇ ਬੋਲਿਆ ਤਾਂ ਕੁਝ ਨਾ ਪਰ ਚਿੱਠੀ ਉਤੇ ਸਰਸਰੀ ਨਿਗਾਹ ਮਾਰਕੇ ਪੁੱਛਣ 
.ਲੱਗਾ 'ਕੀ ਖਾਲਸਾ ਪੈਦਾ ਹੋ ਗਿਆ ਹੈ ?' 
ਭਾਈ ਦਯਾਂ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ-''ਹਜ਼ੂਰ ਨੂੰ ਪਤਾ ਰੀ ਰੋਵੇਗਾ।" 
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ਸੰਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੬੮) ਜਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀ” 
ਰਿ ਲੇ = ਨਕਲ ਦਏ ਦਲ ਦਲ ਛੱਕ ਦੇ ਕਲ ਜੇਲ ਦਲ ਦਰ = ਆ 


ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਤਿੰਨ ਵਾਰੀ ਹੈਰਾਨੀ ਵਿਚ ਇਹੀ ਪ੍ਰਸ਼ਨ ਕੀਤਾ ਜਿਸ ਦਾ ਭਾਈ ਜੀ ਨੇ 
ਵੀ ਤਿੰਨ ਵਾਰੀ ਇਹੀ ਉੱਤਰ ਦਿੱਤਾ ' 

ਹੁਣ ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਮੌਲਾਣਿਆਂ ਪਾਸੋ' ਰਿਹਾ ਨਾ ਗਿਆ ਤੇ ਮੁਖੀ ਕਾਜ਼ੀ ਬੋਲਿਆ-ਐ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ! 
ਇਸ ਗੁਰ ਸਿਖ ਨੈ ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਝੂਠਾ ਕਰ ਦਿੱਤਾ ਹੋ । ਆਪ ਜੀ ਨੂੰ ਆਪ ਜੀ ਦੇ ਹੀ ਹੁਕਮ 
ਅਨੁਸਾਰ ਕਿ ਜੋ 'ਖਾਲਸੇ' ਦਾ ਨਾਮੇ ਜ਼ਬਾਨ ਤੇ ਲਿਆਵੇਗਾ ਉਸ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ ਕੱਟ ਦਿੱਤੀ ਜਾਏਗੀ, 
ਹੁਣ ਤੁਹਾਨੂੰ ਜ਼ਬਾਨ ਕਟਾਉਣੀ ਪਵੇਂਗੀ । ਇਤਨਾ ਸੁਣਦੇ ਸਾਰ ਹੀ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਠਠੰਥਰ ਗਿਆ ਤੇ 
ਸੋਚਾਂ ਵਿੱਚ ਪੈ ਗਿਆਂ ਕਿ ਹੁਣ ਕਿਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਸ਼ਰਾਂ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਪਾਇਆ ਜਾਵੇ । 

ਇਧਰ ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਨੇ ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਕਾਹਲੀ ਨਾਲ ਇਹ ਫਤਵਾ ਲਗਾ ਤਾਂ ਦਿੱਤਾਂ ਪਰ ਫਿਰ 
ਪਜ਼ਚਾਤਾਪ ਕਰਨ ਲੱਗ ਪਏ ਕਿ ਹੁਣ ਕੀ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇ 1 ਇਤਨੇ ਨੂੰ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੇ ਕਿਹਾ ਵਿਸ ਤੌ” 
ਬਚਣ ਦਾ ਕੋਈ ਹੋਰ ਉਪਾਅ ਵੀ ਹੈ ਕਿ ਨਹੀਂ” ? ਬਸ ਫਿਰ ਕੀ ਸੀ, ਇਕ ਵਾਰੀ ਤਾਂ ਕਾਜ਼ੀਆਂ 
ਮੁਲਾਣਿਆਂ ਵਿਥੇ ਖੁਸ਼ੀ ਦੀ ਲਹਿਰ ਦੌੜ ਗਈ ॥ 

ਮੁਖੀ ਮੁਖੀ ਕਾਜ਼ੀਆਂ ਨੇ ਲਾਲ ਕਿਤਾਬ ਦੇ ਪੱਤਰੇ ਫੋਲ ਕੇ ਕਿਹ=ਹਾਂ ! ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਸਲਾਮਤ ! 
ਇਸ ਦਾ ਇਕ ਹੀ ਉਪਾ ਹੈ ਕਿ ਤੁਸੀਂ ਆਪਣੀ ਜ਼ਬਾਨ ਤੇ ਸੋਨੇ ਦੀ ਜੀਭ ਰੱਖ ਕੇ ਉਸ ਨੂੰ ਕੱਟ ਕੇ 
ਫਕੀਰਾਂ ਨੂੰ ਦਾਨ ਕਰ ਦਿਓ । ਸੋ ਇਸੇ ਤਰ੍ਹਾਂ ਹੀ ਕੀਤਾ ਗਿਆ। ਜੇ 

ਜਿਉਂ ਜਿਉਂ ਔਰੈਗਜ਼ੇਥ ਜ਼ਫਰਨਾਮਾ ਪੜ੍ਹਦਾ ਗਿਆਂ ਆਪਣੇ ਕੀਤੇ ਕੁਕਰਮਾਂ ਦਾ ਸਦਕਾ ਲਾਹਨਤਾਂ 

ਪੈਂਦੀਆਂ, ਪੜ੍ਹ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਸ਼ਰਮਿੰਦਗੀ ਵਿੱਚ ਹੀ ਡੁੱਬਦਾ ਗਿਆ ! ਬੜੇ ਕਸ਼ਟ ਨੂੰ ਪ੍ਰਾਪਤ ਹੁੰਦਾ ਗਿਆ, 
ਪਰ ਪਹਿਲੋਂ ਫਤਹਿ ਵਾਲੋ ਅੱਖਰਾਂ ਨੂੰ ਨਾ ਪੜ੍ਹਣ ਕਰਕੇ ਪ੍ਰਾਣ ਨਾ ਛੁਟੇ । ਸਾਰੀਆਂ ਹਕਾਇਤਾਂ 
ਪੜ੍ਹਣ ਉਪਰੇਤ ਬੜਾ ਦਿਲਗੀਰ ਹੋਇਆ । ਸਹਿਮ ਗਿਆ ਕੋ ਡਰ ਸਹਿਤ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਬਚਨਾਂ ਤੋਂ 
ਪ੍ਰਭਾਵਤ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਦਿੱਤੀ ਹੋਈ ਨਿਸ਼ਾਨ (ਛੌਂਟੀ ਕ੍ਰਿਪਾਨ) ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ 
ਨੂੰ ਦਿੰਦਆਂ ਕਿਹਾ-ਤੁਹਾਡੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਮਿਲੇ ਸਨ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੇ ਇਹ ਨਿਸ਼ਾਨੀ ਤੈਨੂੰ ਦੇਣ ਲਈ ਦਿੱਤੀ 
ਸੀ। ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਜੀ ਨੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦਾ ਲੱਖ ਲੱਖ ਸ਼ੁਕਰ ਕਰਦਿਆਂ ਸਤਿਕਾਰ ਸਹਿਤ 
ਦੋਹਾਂ ਹੱਥਾਂ ਵਿਖੋ ਕ੍ਰਿਪਾਨ ਫੜਦਿਆਂ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਦਾ ਧਿਆਨ ਧਰ ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਕੀਤੀ । 

ਪੂਨਾ ਔਰੇਗਜ਼ੇਬ ਨੇ ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਸੰਤਕਾਰ ਸਹਿਤ ਵਿਦਾ ਕੀਤਾ ਤੇ ਸਭਨਾਂ ਸੂਬਿਆਂ 
ਨੂੰ ਹੁਕਮ ਕਰ ਭੇਂਜਿਆ ਕਿ ਗੁਰੂ ਸਾਹਿਬਾਂ ਦਾ ਪਿੱਛਾ ਛੱਡ ਦਿੱਤਾ ਜਾਵੇ, ਉਹ ਜਿਥੇ ਵੀ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੁਣ ਉਨ੍ਹਾਂ ਨੂੰ ਕੋਈ ਨਾ ਰੋਕੇ । 

ਭਾਈ ਦਇਆ ਸਿੰਘ ਦੇ ਜਾਣ ਉਪਰੈਤ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਨੂੰ ਗਸ਼ਾਂ ਤੇ ਗਰਾਂ ਪੈਣੀਆਂ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਗਈਆਂ 1 
ਤਕਲੀਫ ਵਧਦੀ ਗਈ, ਆਖਰ ਭੁਆਂਟਣੀ ਖਾ ਕੇ ਡਿੱਗ ਪਿਆ ਤੇ ਬੇਹੋਸ਼ ਹੋ ਗਿਆ । ਸਾਰਿਆਂ 
ਅਹਿਲਕਾਰਾਂ ਵਿਖੋ ਘਬਰਾਹਟ ਛਾ ਗਈ । ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਨੂੰ ਸੰਭਾਲਣ ਲਈ ਸਭਨਾਂ ਨੇ ਹੱਥ ਪੈਰ ਮਾਰੇ 1 
ਖਾਸ ਕਮਰੇ ਵਿਖੋਂ ਜਾ ਕੇ ਲਿਟਾ ਦਿੱਤਾ ਤੇ ਵੈਦ, ਹਕੀਮ ਬੁਲਵਾਏ ਗਏ ਅਤੇ ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਚ ਵੀ 
ਖ਼ਬਰ ਪਹੁੰਚਾਈ ਗਈ 1 
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_ ਸੈਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੨੬੬) ਹਿਕਾਯਤ ਬਾਰ੍ਹਵੀ' 
ਔਰਗਜ਼ੇਬ ਦੀ ਸਤਰ 'ਜੈਂਬਨਿਸ਼ਾ' ਆਪਣੇ ਪਿਤਾ ਦਾ ਦੁੱਖ ਸੁਣ ਕੇ ਸਹਿ ਨਾ ਸਕੀ, 
ਜਲਦੀ ਜਲਦੀ ਪਿਤਾ ਪਾਸ ਪੁਜੀ` ਤੇ ਸਾਰੀ ਵਾਰਤਾ ਸੁਣ ਕੇ ਨਿਸਚਾ ਹੋਇਆ ਕਿ ਫਤਹਿ ਨਾ 
ਪੜ੍ਹਨ ਕਰਕੇ ਹੀ ਪਿਤਾ ਜੀ ਨੂੰ ਕਸ਼ਟ ਹੋ ਰਿਹਾ ਹੈ । ਸੋ ਉਸ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਪਿਤਾ ਜੀ ! ਇਤਨਾ 
ਕਸ਼ਟ ਕਿਉਂ ਪਾਂ ਰਹੇ ਹੋ, ਫਤਹਿ ਦੇ ਅੱਖਰ ਪੜ੍ਹ ਕੇ ਇਸ ਕਸ਼ਟ ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰਾ ਕਿਉ” ਨਹੀ” 
ਪਾਉ'ਦੇ ? 
ਪਰ ਔਰੈਗਜ਼ੇਬ ਸ਼ਰਾਅ ਦੋ ਭਾਰ ਥੱਲੇਂ ਦੱਬੇ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਕੁਝ ਨਾ ਬੋਲਿਆ, ਜਿਸ ਤੇ ਉਸ ਨੋ 
ਵਿਚਾਰਿਆ ਕਿ ਜੇਕਰ ਬੋਲਦੇ ਨਹੀਂ ਤਾਂ ਲਿਖ ਦੋਣ ਤਾਂ ਆਪੇ ਬੋਲਿਆ ਜਾਵੇਗਾ, ਕਿਉਂਕਿ 
ਲਿਖਣ ਤੋਂ` ਪਹਿਲੋ ਜ਼ਰੂਰ ਹੀ ਜ਼ਬਾਨ ਉਤੇ ਉਹ ਅੱਖਰ ਆ ਜਾਂਦੇ ਹਨ । 
ਇਸ ਤਰ੍ਹਾਂ ਵਿਚਾਰ ਕਰਕੇ 'ਜੇਬਨਿਸ਼ਾ' ਨੇ ਕਿਹਾ--ਹੇ ਪਿਤਾ ਜੀ ! ਜੇਕਰ ਬੋਲਣਾ ਸ਼ਰਾਅ ਦੇ 
ਉਲਟ ਹੈ ਤਾਂ ਕਲਮ ਦਵਾਤ ਨਾਲ ਲਿਖ ਹੀ ਦਿਓਂ । ਇਹ ਜੁਗਤੀ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਮੰਨ ਗਿਆਂ । 
ਕਲਮ ਦਵਾਤ ਮੰਗਵਾਈ ਗਈ । ਉਹੋ ਵਾਰਤਾ ਹੋਈ, ਲਿਖਣ ਤੋਂ' ਪਹਿਲੇ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਜ਼ਬਾਨ 
ਤੇ ਫਤਹਿ ਦੇ ਅੱਖਰ ਆਏ, ਜਿਸ ਤੇ ਔਰੋਗਜ਼ੇਬ ਦੇ ਪ੍ਰਾਣ ਅੰਤ ਹੋ ਗਏ 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮੌਤ ਹੋ ਜਾਣ ਤੇ ਸਾਰੇ ਦਰਬਾਰ ਤੋਂ ਮਹਿਲਾਂ ਵਿਖੇ ਹਾਹਾਕਾਰ ਮਚ ਗਈ । 
ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦੀ ਮੌਤ ਦੀ ਖ਼ਬਰ ਜੈਗਲ ਦੀ ਅੱਗ ਵਾਂੜਹੰ ਸਾਰੇ ਫੇਲ ਗਈ । 
ਇਧਰ ਭਾਈ ਦਯਾ ਸਿੰਘ ਜੀ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਚਿੱਠੀ ਬਾਦਜ਼ਾਹ ਨੂੰ ਦੇ ਕੇ ਵਿਦਾਇਗੀ ਲੈ ਕੇ 
ਵਾਪਸ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਵੱਲ ਚੱਲ ਪਏ ਹੋਏ ਸਨ ਅਤੇ ਪਿੰਡ ਨਰਾਇਣੇ ਦਾਦੂ ਦੇ ਅਸਥਾਨ ਜੈਪੁਰ ਆਂ ਕੇ 
ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਨੂੰ ਮਿਲੇ, ਨਮਸ਼ਕਾਰ ਕਰ ਫਤਹਿ ਬੁਲਾਈ ਅਤੇ ਸਾਰੀ ਵਾਰਤਾ ਬੇਨਤੀ ਪੂਰਥਕ 
ਜੁਣਾਈ । ਔਰੈਗਜੇਬ ਦਾ ਮਰਨਾ ਬਾਅਦ ਵਿਖੇ ਰਸਤੇ ਵਿਚ ਮਿਲੀ ਖ਼ਬਰ ਅਨੁਸਾਰ ਦਸ ਦਿੱਤਾਂ ਕਿ 
ਔਰੈਗਜੇਬ ਥੋੜ੍ਹੇ ਚਿਰ ਬਾਅਦ ਹੀ ਮਰ ਗਿਆ । ਜਿਸ ਦੇ ਸੁਣਦੇ ਸਾਰ ਹੀ ਸਾਰੀ ਸੈਗਤ ਵਿਖੋ 
ਖੂਸ਼ੀ ਦੀ ਲਹਿਰ ਦੌੜ ਗਈ ਤੇ 'ਪੈਨ ਗੁਰੂ, ਪੈਨ ਗੁਰੂ' ਕਹਿਕੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਉਸਤਤੀ ਕਰਨ 
ਲੱਗ ਪਈ । 
ਤਿਸ ਵੇਲੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਜ਼ਫ਼ਰਨਾਮੇ ਦਾ ਮਹਾਤਮ ਸੁਣਾਇਆ, ਤੇ ਕਿਹਾ ਕਿ-ਜੋ ਵੀ ਵਿਧੀ ਸਹਿਤ 
ਸ਼ਰਧਾ ਨਾਲ ਜ਼ਫ਼ਰਨਾਮੇ ਬਾਣੀ ਦਾ ਪਾਠ ਪੜ੍ਹੋ ਸੁਣੇਗਾ ਉਸ ਦੇ ਸਾਰੇ ਕਾਰਜ ਸੈਪੂਰਣ ਹੋਣਗੇ, 
ਦੇਹ ਅਰੋਗਤਾ ਹੋਵੇਗੀ, ਝੂਠ, ਪਾਪ, ਛਲ, ਫ਼ਰੇਬ ਆਦਿਕ ਆਸੁਰੀ ਸੈਪਦਾ ਦੀ ਨਵਿਰਤੀ ਹੋਵੇਗੀ 
ਤੇ ਅੰਤ ਨੂੰ ਮੁਕਤੀ ਹੋਵੇਗੀ । 
ਦਾਜ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਮ੍ਰਿਗੇਸ਼ ਕੀ ਬਿਨੈ ਕਰਉ ਸ਼ਰੀਕਾਰ ॥ 
ਭੂਲ ਹੋਇ ਜੋ ਦਾਸ ਤੇ ਬਖਸ਼ੋਂ ਕਿਰਪਾ ਧਾਰ ॥ 
ਵੀਹ ਸੂਨ ਔਰੇ ਨਿਧੀ _ਸੈਮਤ ਬਿਕਰਮ ਜਾਨ ॥ 
ਹਾੜ ਵਦੀ ਏਕਮ ਤਿਥੀ ਪੂਰਨ ਤਿਲਕ ਪਛਾਨ ॥ 


ਬਾਰ੍ਹਵੀਂ ਹਿਕਾਯਤ ਸਟੀਕ ਸੈਪੂਰਣ ॥ 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੭੦) ” ੪੦ ਸਿੰ: 


ਸੂਰਾ ਸੋ.ਪਹਿਚਾਨੀਐ ਜੁ ਲਰੈ-ਦੀਨ ਕੇ ਹੇਤ॥ 
ਪੁਰਜਾ ਪੁਰਜਾ ਕਟਿ ਮਰੈ ਕਬਹੂ ਨ ਛ਼ਾਡੈ ਖੇਤੁ ॥੨॥ 


(ਪੰਨਾ ੧੧੦੫) 
ਸਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ੮ ਪੌਹ ਸੈਮ ੧੭੬੧ ਥਿਕ੍ਮੀ ਨੂੰ 


(ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ ਅੰਕ ੪੧ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਹੈ) 
ਗੁਰਸਨਹ ਚਿਕਾਰੇ ਕੁਨਦ ਚਿਹਲ ਨੁਰੁ॥ ੨7੧੪ 


ਪੰਜਾਂ ਪਿਆਰਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ” ਨ 
੧੯ ਭਾਈ ਜੈਮਲ ਸਿੰਘ ਜੀ [ਢੁਢਿਆਰੀ] 
ਭਾਈ ਹਿੰਮਤ ਸਿੰਘ ਜੀ ੨੦ ਭਾਈ ਜਵਾਲਾ ਸਿੰਘ ਜੀ [ਕਾਬਲ] 
ਵੀ ੨੧ ਭਾਈ ਝੋਡਾ ਸਿੰਘ ਜੀ [ਰੋਪੜ] 
ਭਾਈ ਮੁਹਕਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ੨੨ ਭਾਈ ਟੇਕ ਸਿੰਘ ਜੀ ਰੋਪੜ] 
ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ੨੩ ਭਾਈ ਠਾਕਰ ਸਿੰਘ ਜੀ_(ਖਾਰਾ] 
੧ ਭਾਈ ਸਾਹਿਬ ਸਿੰਘ ਜੀ ੨੪ ਭਾਈ ਦਿਆਲ ਸਿੰਘ ਜੀ [ਰਮਦਾਸ] 
੨ ਭਾਈ ਸਰਦੂਲ ਸਿੰਘ ਜੀ ੨੫ ਭਾਈ ਤ੍ਰਿਲੌਕ ਸਿੰਘ ਜੀ 
੩ ਭਾਈ ਸਰੂਪ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਕਾਬਲ) ੨੬ ਭਾਈ ਦਾਮੋਦਰ ਸਿੰਘ ਜੀ [ਖਡੂਰ] 
੪ ਭਾਈ ਸੂਜਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਰੋਪੜ) ੨੭ ਭਾਈ ਨਰਾਇਣ ਸਿੰਘ ਜੀ 
੫ ਭਾਈ ਸ਼ੇਰ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਆਲਮਗੀਰ) ੨੮ ਭਾਈ ਨਿਹਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ [ਮਾਛੀਵਾੜਾ] 
੬ ਭਾਈ ਸੇਵਾ ਸਿੰਘ ਜੀ 


੨੯ ਭਾਈ ਪੰਜਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ [ਖਡੂਰ] 
੩੦ ਭਾਈ ਪ੍ਰੇਮ ਸਿੰਘ [ਮਣੀ ਮਾਜਰਾ] 
੩੧ ਭਾਈ ਬਸਾਵਾ ਸਿੰਘ ਜੀ 
੩੨ ਭਾਈ ਬਿਸ਼ਨ ਸਿੰਘ ਜੀ 
੩੩ ਭਾਈ ਭਗਵਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ 
੩੪ ਭਾਈ ਮਝਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ [ਰੋਪੜ] 


੭ ਭਾਈ ਸੰਗੋਂ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਮਾਛੀਵਾੜਾ) 
੮ ਭਾਈ ਸੈਤ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਪੋਠੋਹਾਰ) 
੯ ਭਾਈ ਹਰਦਾਸ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਗਵਾਲੀਅਰ) 
੧੦ ਭਾਈ ਕਰਮ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਭਰਤਪੁਰ) 
੧੧ ਭਾਈ ਕ੍ਰਿਪਾਲ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਕਰਤਾਰਪੁਰ) 


੧੨ ਭਾਈ ਖੜਕ ਸਿੰਘ ਜੀ ੩੫ ਭਾਈ ਰਣਜੀਤ ਸਿੰਘ ਜੀ 

੧੩ ਭਾਈ ਗੁਰਦਾਸ ਸਿੰਘ ਜੀ ੩੬ ਭਾਈ ਰਤਨ ਸਿੰਘ ਜੀ [ਮਾਣਕਪੁਰਾ] 
੧੪ ਭਾਈ ਗੁਰਦਿਤ ਸਿੰਘ ਜੀ ੩੭ ਭਾਈ ਕੰਡਾ ਸਿੰਘ ਜੀ 

੧੫ ਭਾਈ ਗੁਲਾਬ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਮਾਛੀਵਾੜਾ) ੩੮ ਭਾਈ ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਜੀ 

੧੬ ਭਾਈ ਰੈਗਾ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਜਵਾਲਾਮੁਖੀ) ੩੯ ਭਾਈ ਆਲਮ ਸਿੰਘ ਜੀ 

੧੭ ਭਾਈ ਚੜ੍ਹਤ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਰੋਪੜ) ੪੦ ਭਾਈ ਸੰਗਤ ਸਿੰਘ ਜੀ 


ਹਰੇ ਕਲ ਕਲਰ ਲਮਕ ਦੇ ਕਰਕ ਦੇ ਕਲ ਲੇ ਕਲ ਰੱਲ ਕਲ ਦੇ ਦਲ ਕਦ 


੧੮ ਭਾਈ ਜਵਾਹਰ ਸਿੰਘ ਜੀ (ਅੰਮ੍ਰਿਤਸਰ) 

ਨੌਟ:-ਤਿੰਨਾਂ ਪਿਆਰਿਆਂ ਤੇ ਚਾਲੀ ਸਿੰਘਾਂ ਦੇ ਨਾਲ ਹੀ ਸਹਿਬ ਅਜੀਤ ਸਿੰਘ, ਸਾਟਿ 
ਜੁਝਾਰ ਸਿੰਘ ਜੀ ਆਪਣੀ ਅਲੰਕਿਕ ਸੂਰਬੀਰਤਾ ਵਿਖਾਉ'ਦੇ ਹੋਏ ੮ ਪੋਹ ਸੈਮਤ ੧੭੬੧ ਬਿਕ੍ਰਮੀ 
ਅਕਾਲ ਪੁਰਖ ਦੇ ਚਰਨਾਂ ਵਿਚ ਜਾ ਬਿਰਾਜੇ । 
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੧ 
ਲਾ ਰਾਂਗੂ ਆਸਾਂ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਨਾਂ ੪੧੨ 


<< ਕਦ ਆਦਤ ਕੇ ਦਲ ਚ ਦੇ ਵ- 


(ਅਤੋਂ ਇਹ ਬਾਜੀ ਹਾਰ 'ਦਿਤੀ ਹੈ। ੧ ਜੋਫਰ ਪਰਮੇਸ਼ਰ ਦਾ ਰੂੜੋ ਸੂੰ 


₹ ਆਖਿਆ ਨਹੀ” `ਜਾਂਵਾ। ` ੨” 
ਸਤਿਗੁਰੁ ਸੇਵੇ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ॥ ੩।। 
ਜਿਹੜੇ ਸਤਿਗੁਰਾਂ ਦੀ ਸੈਫਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਓਹਨਾਂ ਅਕਥ ਕਥਉ ਨਹ ਕੀਮਤਿ ਪਾਈ, ਵਿ 


ਕਥਾ ਕਰਕੇ ਕੱਥਆਂ ਨਹੋਂ' ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ ਉਸ `ਦੀ 


।ਦੀ ਫਰੀ ਰੰਗੀ ਹੈ । ॥ ਖ 
੪੦੧ ਬਾਹਰਹੂ ਹਉਮੈ ਕਹੈ ਰਗ ][ਕੰਸਤ ਵੀ ਨਹੀਂ ਪਾਈ ਜਾਂਦੀ। 
। ਬੇ ਧੁਾਹਰ' ਓਹ ਮੇ' ਕਹਿੰਦੇ ਕਰਾਂਦੇ ਹਨ। $ ਸਭ ਦੂਖ ਤਰ ਸੂਖ ਰਜਾਈ 0 
6 ਜੋਹੜੇ ਤੇਰੇ ਦੁਖ ਸੁਖ ਹਨ (ਏਹ ਸਭ ਓਸੈ ਦੀ 
ਆਰੇ ਮੁਕਤੁ ਲੇਪੁ ਕਦੇ ਨ ਲਾਏ ॥ ; ਆਰਿਆ ਵਰ ਹਨ । 


ਹੱ 'ਰਥਾਂ 
ਆ ਪਦ ਸਰਿ ਦੂਖ ਮਟੇ ਸਾਚੈ ਨਾਈ ॥ ੬ ॥ 


! ਤੁਲੈ ਭਟਕਿਅ, ਉ ਅਸਾਂ ਸਚੇ ਨਾਮ ਨੂੰ ਜਪ ਕੇ ਆਪਣੈ ਸਾਰੇ ਦੂਖ ਦੂਰ 
੧ ੨੩੪7੮ | ਕਰ ਦਿੱਤੇ ਹਨ । 
ਉਹ ਸੀ ਸੂਰਜ ਗਿਆਨ ਦਾ ਜੰ& ਸਬੂਇ ਰਾ ਜਿ ਨੇ ਦੁਫੇਰੇ ਬਰਨ ਵਾਜਾ ਪਗ ਬਿਨੁ ਤਾਲਾ ॥ 


ਫਂਹ ਇਕ ਚੋਢਨ ਦਾ ਬੂਟਾ ਸੀ ਮਹਿਕ ਭਰਿਆ, ਜਿੰਨੇ ਮਹਿਕ ਦੇ ਆਤਮਾਂ ਛਨਾਂ ਵਾਜਾ ਵਜਾਏ ਭਾਂਵ ਬਾਹਰਲਿਆਂ 
ਉਹ ਇਕ ਪਾਰਸ ਸੀ ਜਿਸਦੀ ਪਿਆਰ ਛੋਹ ਨੇ, ਲੱਖਾਂ ਡੁਬਦੀਆਂ ਕਿਸਮਤਾਂ ਤਾਰਕੋ ਦਿਲ ਰੂਪ ਹਥਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੈਸ਼ 
ਉਹ ਇਕ ਸੋਮਾਂਸੀ ਪ੍ਰੀਤ ਦਾ ਜਿਸ ਰੂਹਾਂ, ਸੇਵਾ ਸਰਨ ਦੇਨਾਲ ਜਿੱਗਾਰ ਚੰ 5 ਰੂਪ ਲਬ 
ਤਦ ਕਿ ਬਨ ਸਹ ਅੱਧ ਵ ਕੱਸ ਨਵ ਦਰ ਦੇਰ ਦਾਲ ਸੁਧ 


।`` ਦਾਤਾਂ ਜੱਗ ਨੂੰ ਅਮੁੱਲੀਆਂ ਬਖਸ਼ਦਾ ਸੀ, ਬਣਕੇ ਮੋਦੀ ਉਹ ਨਾਨਕ ਨਰੈਕਾਰਪੁਫੁ ਸੂਰ ਤਾਲ ਦਾ ਧਿਆਨ .'; 


ਜਾ ਗਤ ਦਾ ਉਨ ਪਰਵਰ ਕੀਤਾ, ਅਰਥ ਬਾਣੀ ਦੇ ਠੀਕ ਸਮਝਾਏ ਉਸ ਨੇ । _ - ੩ (ਹਾਲਾਂ ॥ 1 
ਤਕ ਰਹੇ ਨੇ ਤਾਰਿਆਂ ਵਾਂਗ ਜੱਗ _ਤੇ, ਜੌ _ਮਹਾਨ ਵਿਦਿਵਾਨ ਬਣਾਏ ਉਸ ਨੇ। _ ': ੩੩ ਸਚੈ 
ਹੋਇਆਂ ਦ੍ਰਰ ਹਨ੍ਹੋਰ ਅਗਿਆਨਤਾ ਦਾ, ਜਿਥੇ ਗਿਆਨ ਦੇ ਦੀਵੇ ਜਗਾਏ ਉਸ ਨੇ । ਰਾ 
ਹੱਦ ਗੁਰੂ ਗਰੈਥ_ਦੋ ਸੱਠ ਵਾਰੀ, ਭੋਗ _ਅਫਥਾਂ _ਸਮੇਤ ਸੀ ਪਾਏ ਉਸ ਨੇ । 

$ ਗੁਰ ਰੱਬ ਨੇ ਆਖ ਕੋ ਘੱਲਿਆ ਸੀ, ਤਾਰੋ ਜੱਗ ਨੂੰ.ਸੌਤ 'ਅਮੀਰ ਸਿੰਘ ਜੀ । 
ਸੜਦਾ ਪਿਆ ਜੇ ਹਉਮੈ ਦੀ ਅੱਗ ਅੰਦਰ, ਠਾਰੋਂ ਜੱਗ ਨੂੰ ਸੈਤ ਅਮਰ ਸਿੰਘ ਜੀ । 


ਪਆਰ ਤੇ ਲੜਾ ਨਾਲ ਪੱਲ ਵਿਚ, ਖਾਲੀ ਚਿਲਾਂ ਦੇ ਕਾਸੇ ਭਰਪੂਰ ਹੋ ਗਏ । 
ਸੰਗਤ ਵੀ ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਨੇ `ਦੋ ਘੜੀਆਂ, ਨਾਮ ਬਾਣੀ ਦੇ `ਵਿਚ ਮਖਮੂਰ ਹੋ ਗਏ । 
(ਗਏ ਪਿਆਰੇ ਦੈ. ਰੋਗ ਅੰਦਰ, ਜੋ ਬੇ-ਨੂਰ ਹੀਰੇ, ਉਹ ਕੋਹਿਨੂਰ ਹੋ ਗਏ । 
ਮਹਿਮਾਂ ਜਿਸਦੀ ਵਰਨਣ ਨਾਂ” ਹੋ ਸਕੇ, ਐਸਾ ਜੱਗ ਤੇ ਬ੍ਰਹਮ-ਗਿਆਨੀ ਸੀ ਉਹ '। 
ਰਾਜੇ ਕਰਨ ਨੂੰ ਦੌਲਤ ਦਾ ਕਹਿਣ ਦਾਨੀ, ਐਪਰ ਵਿਦਿਆ ਦਾ -ਮਹਮ੍‌ਦਾਨੀ ਸੀ ਉਹ । 


[ਦੇ ਗਿਆਨੀ ਅਮੀਰ ਸਿੰਘ ਤੋਂ, ਸੈਕੇ ਪੰਡਤ ਵਿਦਿਵਾਨਾਂ ਦੇ ਢੂਰ ਹੋ ਗਏ । 
। 


11 5੩000 1891 51101 ੬40ਗ% 13੧0 ਆ 


ਜ਼ਵਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ ( ੨੭੦ ) 


ਸ਼ੂਰਾ ਸੋ. ਪਹਿਚਾਨੀਐ ਜੁ ਲਰੈ ਦੀਨ ਕੇ ਹੇਤ ॥ 
ਪੁਰਜਾ ਪੁਰਜਾ ਕਟਿ ਮਰੈ ਕਬਹੁ ਨ ਛਾਡੈ ਖੇਤੁ ॥੨॥ 

(ਪੰਨਾ ੧੧੦੫) 
ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਗੋਬਿੰਦ ਸਿੰਘ ਜੀ ਮਹਾਰਾਜ ਦੇ ਹੁਕਮ ਨਾਲ ੮ ਪੌਹ ਸੈਮਤ ੧੭੬੧ ਥਿਕ੍ੀ ਨੂੰ 
ਸ੍ਰੀ ਚਮਕੌਰ ਸਾਹਿਬ ਦੇ ਜੈਗ ਵਿਖੇ ਸ਼ਹੀਦ ਹੋਏ ਪਵਿੱਤ_ ਸਿੰਘਾਂ ਦੇ ਨਏ।" 
(ਜਿਨ੍ਹਾਂ ਦਾ ਜ਼ਿਕਰ ਹਿਕਾਯਤ ਪਹਿਲੀ ਅੰਕ ੪੧ ਵਿੱਚ ਆਇਆ ਹੈ) __ :ਆ ਏ। 
ਗੁਰਸਨਹ ਚਿਕਾਰੇ ਕੁਨਦ ਚਿਹਲ ਨਰ॥ ੨57” 


ਪੰਜਾਂ ਪਿਆਰਿਆਂ ਵਿੱਚੋਂ” ] ਸਨੀ 

ਨ ਰੇ $ ੧੯ ਭਾਈ ਜੈਮਲ ਸਿੰਘ ਜੀ [ਦੱ 
ਭਾਈ ਹਿੰਮਤ ਸਿੰਘ ਜੀ ਹੈ ੨6 ਭਾਈ ਜਲਾ ਸਿੰਘ, ਦਾ 
$ ੨੧ ਭਾਈ ਝੋਡਾ ਸੰਮਨ ਓਹਦਾ ; 


ਭਾਈ ਮੁਹਕਮ ਸਿੰਘ ਜੀ ਹੂ, ਲਈ ਨ“ਜਈ ੜੋਜਦੈ' ਜ਼ਬਾਨ ਓਹਦਾ । 


੪ ਭਾਈ ਸੂਜਾਣ ਨ 
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ਰਾਂਗੁ ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਨਾਂ ੪੧੨੩ :. (੧੧੫੭) 


44੫ 49446 


ਅਤੇ ਇਹ ਬਾਜੀ; ਹਾਰ ਦਿਤੀ ਹੈ 1 ੧ ਜੋਕਰ ਪਰਮੋਸ਼ਰ ਦਾ ਰੂੜੋ ਸਦਰ ਸਰੂਪ ਆਖਾਂ ਤਾਂ 
' ਸਤਿਗੁਰੁ 'ਸੇਵੇ ਕਰਣੀ ਸਾਰੀ ॥ ੩ ॥। ]#ਖਿਆ ਨਹੀ' ਜਾਂਦਾ 

ਜਿਹੜੇ ਸਤਰਾਂ ਦੀ ਸੌਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ ਓਹਨਾਂ ਅੰਕੱਥ ਕਥਉ ਨਹ ਕੀਮਤਿ ਪਾਈ.) 
ਦੀ ਕਰਨੀ ਚੰਗੀ ਹੈ। ? ` ਕਥਾ ਕਰਕੋ ਕੱਥਆਂ ਨਹੀਂ" ਜਾਂਦਾ ਅਤੇ ਉਸ ਦੋ 


੩ ਕੀਮਤ ਵੀ ਨਹੀ” ਪਾਈ । ਜਾਂਦੀ । 
ਬਾਹਰਹੁ ਹਉਮੈ ਕਹੈ ਕਹਾਏ॥ _?ਂ 
ਬਾਹਰੋਂ ਓਹ ਸੋ” ਕਹਿੰ ਦੇ ਕਰਾਂਦੇ ਹਨ। 1 ਸਭ ਦੁਖ ਤੇਰੇ ਸੂਖ ਰਜਾਈ ॥ 


`ੋਰੜੋ ਤੋਰੇ ਦੁਖ ਸੂਖ ਹਨ ਇਹ ਸਭ ਓਸੋ ਦੀ 
ਅੰਦਰਹੁ ਮੁਕਤੁ ਲੋਪੁ ਕਦੇ ਨ ਲਾਏ ॥ 1 .,ਆ ਫ਼ ਨ 
ਪਰ ਅੰਦਰੋਂ' ਉਹ ਕਮਲ ਵਰਰੀ ਸੰਸਾਰ ਪਦਾਰਬਾਂ 
ਤੋਂ ਛੁਟਕਾਰੇ ਵਾਲੇਂ ਹਨ, ਉਹਨਾਂ ਨੂੰ ਕਦੀ ਕੋਈ ਲੋਪ! ਸੋਭਿ ਦੁਖ ਮੇਟੇ ਸਾਚੈ ਨਾਈ ॥ ੬ ॥ 
ਨਹੀ ਲਗਦਾ ! $ ਅਸਾਂ ਸਚੋ ਨਾਮ ਨੂੰ ਜ੫ ਕੇ ਆਪਣੈ ਸਾਰੇ ਦੂਖ ਦੂਰ 
ਮਾਇਆ ਸੋਹੁ ਗੁਰ ਸਬਦਿ ਜਲਾਏ ।। $੨ਰ ਦਿਤੇ ਹਨ 
ਉਹਨਾਂ ਨੇ ਮਾਇਆ ਦਾ ਪਿਆਰ ਗੂਰ ਬਦ ਕੇਰੇ ਬਿਨੁ ਵਾਜਾਂ ਪਗ ਬਿਨੁ ਤਾਲਾ ॥ 
ਕਰਕੇ ਸਾੜ ਦਿਤਾ ਹੈ । ! ਹਥਾਂ ਬਿਨਾਂ ਵਾਜਾ ਵਜਾਏ ਭਾਵ ' ਬਾਹਰਲਿਆਂ 
$ ਹਥਾਂ ਨੂੰ ਛਡ ਕੇ ਦਿਲ ਟੂਪ ਹਥਾਂ ਨਾਲ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ 
ਨ ਨਿਰਮਲ ਨਾਮੁ ੧ਦੀ ਪੂਜਾ ਰੂਪ ਤੋ ਜਸ ਤੂਪ ਦਾ ਵਾਜਾ ਵਜਾਏ। 
ਸਦ ਹਿਰਦੈ ਧਿਆਏ ॥ ੪ ॥ ;ਸਕਾਮ ਕਰਮ ਰੂਪ ਪੈਰਾਂ ਤੋਂ ਬਿਨਾਂ ਜੋ ਕਰਮ ਕਹ੍ਰਕੋ. 
ਓਹ ਨਿਰਮਲ ਨਾਮ ਨੂੰ ਦਿਲ ਅੰਦਰ ਸਦਾ] ਫਲ ਨਾ ਮੈਗਿਆ ਜਾਵੇ ਇਸ ਤਰਾਂ ਦੇ ਪਰਾਂ ਨਾਲ ਸੂਧ 
'ਧਿਆਂਦੇ ਹਨ । ॥ਖਿਆਲ ਰੂਪ ਤਾਲ ਪੂਰੇ ਭਾਢ ਸੂਰ ਤਾਲ ਦਾਂ ਧਿਆਨ 
ਧਾਵਤੁ ਰਾਖੈ ਠਾਕਿ ਰਹਾਏ॥ _ [40ਂ ਭੈਣ ਵਜਾ । ਰੀ 
ਜਿਹੜੇ ਇੰਦਰੇ ਵਿਸ਼ਿਆਂ ਵਲ ਦੌੜਦੇ ਹਨ ਓਹਨਾਂ $ ਜੇ ਸਬਦੂ ਬੁਬੈ ਤਾ ਸਚੁ ।ਨਹਾਲਾ ॥ 
ਦੈ ਰੋਕ ਰਖਦੇ ਹਨ । _ਜੇ ਇਸ ਤਰੇ ਗੁਰ ਸ਼ਬਦ ਨੂੰ ਸਮਝੇ ਤਾਂ ਸਚੇ 
'ਸਿਖ ਸੈਗਤਿ ਕਰਮ ਮਿਲਾਏ।। _“# ਨੰ ਅੰਦਰ ਗ ਵਖ ਲਾ ਹੈ। 
ਵਿਸ ਤਰਾਂ ਦੇ ਗੁਰਸਿਖਾਂ ਦੀ ਸੰਗਤ ਵਿਚ ਉਤਮ ਅੰਤਰਿ ਸਾਚੁ ਸਭੇ ਸੁਖ ਨਾਲਾ ॥ 
ਕਰਮ ਹੀ ਮਿਲਾਂਦੇ ਹਨ । ਜਿਸ ਦੋ ਅੰਦਰ ਸਚ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਸਾਰ 


ਗੁਰ ਬਿਨੁ ਭੂਲੋਂ ਆਵੇ ਜਾਏ॥ ਰੀ 
ਜਿਹੜਾ ਗੁਰਾਂ ਤੋਂ' ਬੋਮੁਖ ਹੈ ਓਹ ਪ੍ਰਸਸ਼ਰ ਤੋਂ ਭੁਲਾ ਨਦਰਿ ਕਰੇ ਰਾਐੈ ਰਖਵਾਲਾ ॥੭॥ 
ਹੋਇਆਂ ਜੰਮਦਾ ਮਰਦਾ ਹੈ। ਜਿਸ ਦੋ ਉੱਤੇ ਰਖਿਆ ਕਰਨ ਵਾਲਾਂ ਕ੍ਰਿਪਾ 
ਨਦਰਿ ਕਰੇ ਸੈਜੋਗਿ ਮਿਲਾਏ।੫॥ ਉਤ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨੂੰ ਸਾਰਿਆਂ ਦੂਾਂ ਤੋਂ ਰਖ 
ਜਦੋਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਆਪਣੀ ਕ੍ਰਿਪਾ ਦ੍ਰਿਸ਼ਟੀ ਕਰਦੇ ਹਨ ਨੈਦਾ ਹੈ। 
ਤਾਂ ਉਸ ਨੂੰ ਆਪਣੇ ਸਿਖਾਂ ਦੇ ਸੋਜੇਰ==ਮਿਲਾਪ ਭਾਵ ਤ੍ਰਿਭਵਣ ਸਬੈ ਆਪੁ ਗਵਾਵੈ ਹ[ 


੧ 
ਸਤਸੰਗ ਵਿਚ ਮਿਲਾ ਲੈਦੇ ਹਨ । $ ਕੇਰੇ ਇਹ ਆਦਮੀ ਹੈਕਾਂਰ ਨੂੰ ਦੁਥ ਕੂ 


ਰੂੜੋ ਕਹਉ ਨ ਕਹਿਆ ਜਾਈ॥ _ ੩੩੩ ਇਨ ਲੋਕਾ ਵਿਚ ਇਸ ਨੂੰ ਪ੍ਰੇਸ 
ਰੀ ਨ 53000 13000 51011 ੬40ਗ% 10ਗ੧੦1.੦1210ਗ॥6911317 601 


੫੫. 


ਦਾ 
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-=#ਰੋਵਾਈ ਜ਼ਵਰ ਨਮਕ =ੜੋ= 


ਰਹੋ. ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਨਾ ੪੧੨ 


ਦੱ  ਦ=ਦਦ=ਦਦ=ਦ ਦਦਦਦ ਦ ਆ  ੇਲ ੨ 5੨ 


[ ॥੧॥ ਰਹਾਉ॥ 
੧ ਵੇ ॥ 1 ਜੰਮਣਾ ਮਰਨਾਂ ਉਸ ਦੇ ਹੁਕਮ ਵਿਚ ਪਛਾਣ । 
ਵੇ ਤਾਂ ੦1 ਮਾਇਆ ਮੋਹਿ ਜਗੁ ਬਾਧਾਂ ਜਮਕਾਲਿ 


੍ਹ ॥ ਮਾਇਆ ਦੋ ਮੋਹ ਕਰਕੋ ਸੰਸਾਰ ਜਮ ਕਾਲ 
ਸਬਦੁ ਵੀਚਾਰੇ ਏਕ ਲਿਵਤਾਰਾ ॥ । ਬੋਨਿਆ ਹੋਇਆ ਹੈ । 


ਜਿਰੜਾਂ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਨੂੰ ਵਿਚਾਰਦਾ ਹੈ ਤੇ ਇਕ ਤਾਰ== ਬਾਂਧਾ ਛੁਟੈ ਨਾਮੁ ਸਮਾਲਿ ॥ 


6 


1 

੍ਿੀ ਜਾਂ ਪੀਤੀ ਲਾਉੱਦਾ ਹੈ) ਜਦੋਂ ਨਾਮ ਨੰ ਯਾਦ ਕਰਦਾ ਹੋ ਤਾਂ ਬੀ 1 

ਨਾਨਕ ਧੈਨੁ ਸ਼ਵਾਰਣ ਗਰ੍ਹਾਂ _ $ ੩ ਛੁਟਵਾ 3। 
।੮॥੨॥ ”". ਗੁਰੁ ਸੁਖ ਦਾਤਾ ਅਵਨੁ ਨ ਭਾਲਿ! 

ਗੁਰੂ ਜੀ ਆਖਦੇ ਹੱਨ ਇਸ ਤਰਾਂ ਦੇ ਗੁਰਮੁਖ ਦਾ ਗੂਰੂ ਹੀ ਸੂਖ ਦਾਤਾ ਹੇ ਹੋਰ ਨੂੰ ਤੂੰ ਨਾ ਲਭ । ' 


ਸਵਾਰਨ ਵਾਲਾ ਗੁਰੂ ਧੋਨ ਹੈ । 
ਆਸਾਂ ਮਹਲਾ ੨ ॥ 


ਲੋਖ ਅਸੈਖ ਲਿਖਿ ਲਿਖਿ ਮਾਨੁ ॥ 
`ਜੋਹੜਾ ਪ੍ਰਮੇਸ਼ਰ ਲੌਂਖੋ ਤੋਂ ਅਸੰਖ=ਬੇ ਗਿਣਤ ਹੈ ! ਸਹੋਤਾ ਕਰੇਗਾ ! ਵੀ 
ਉਸ ਦੇ ਫੂਣ ਕਲਮ ਨਾਲ ਲਿਖਣੇ ਕਰ ਅਤੇ ਮਾਨ- , ਸਬਦਿ ਮਰੈ ਤਾਂ ਏਕ ਲਿਵਲਾਏ ॥ 
ਮੰਨ ਜਾਂ ਆਦਰ ਕਰ। ਨ _, ਜਿਹੜਾ ਗੁਰ ਉਪਦੇਸ਼ ਨਾਲ'_ਜੀਵੜ 'ਭ 
ਮਨੁ ਮਾਨਿਐ ਸਚੁ-ਸੁਰਤਿ ਵਖਾਨੁ ॥ $ ੩੪ ਮਰਦਾ ਹੇ ਓਹ ਇਕ ਪਰਮੋਸ਼ਰ ਵਿਚ ੍ਰਿਟ 
ਜਦੋਂ ਆਪਾ ਮਨ ਮੰਨ ਜਾਵੇ ਭਾਵ ਨਿਸਚਾ ਹੋ ! ਲਗਾਂਢਾ ਹੈ । 
ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸਚੀ ਸੂਰਤੀ ਦਾ ਸਿਖਾਂ ਨੂੰ ਵਖਿਆਨ ਹੂੰ ਅਚਰੁ ਚਰੈ ਤਾਂ ਭਰਮੁ ਚੁਕਾਏ ॥ 
ਸੁਾਵੇ। ਹਾਂ ਖਾਧੇ ਜਾਣ ਵਾਲੋਂ ਵਿਕਾਰ ਨੂੰ ਖਾ ਲਵੇ ਤਵੇ 
ਕਬਨੀ ਬਦਨੀ ਪੜ੍੍‌ ਪੜ੍ਹ ਭਾਰੇ ।। ; ਭਗ। ਚੂਰ ਹੇ ਜਾਂਦਾ ਹ। ” 


ਪਰਮੈਸ਼ਰ ਦੇ ਜਸ ਨ ਹੋਰ ਕਥਾ ਕਾ ਜੀਵਨ ਮੁਕਤੁ ਮਨਿ ਨਾਮੁ ਵਸਾਏ 0” 
ਲਿਖੇ ਓਹ ਸਿਰ ਉਤੇ ਭਾਰ ਹੂੰਦਾ ਵਰ `ਜਦੋਂ' ਮਨ ਵਿਚ ਨਾਮ ਵਸਾਂਦਾ ਹੈ ਤਾਂ ਜੀਵਨ 
। ] ਮੂਕਤ ਹੁੰਢਾ ਹੈ 1 | 


ਲੋਖ ਅਸੈਖ ਅਲੌਖੁ ਅਪਾਰੁ॥੧੨ ॥! 
ਰਾ । ਗੁਰਮੁਖਿ ਹੋਇ ਤ ਸਚਿ ਸਮਾਏ ॥ ੩॥ 
ਕਿਉ'ਕਿ ਓਹ ਬਗਿਣਤ ਪਰਤ ਲਖ ਤੋਂ ਅਖ ਸੀ ਜੋ ਇਸ ਤਰਾਂ ਦਾ ਗੁਰਮੂਖ ਹੋ ਜਾਵੇ ਤਾਂ ਸਚੇ ਪ੍ਰ 


ਤੇ ਵਡਾ ਹੈ। ] ਸੋਸ਼ਰ ਨਾਲ ਮਿਲ ਜਾਂਦਾ ਹੈ 1 


ਐਸਾ ਸਾਚਾ ਤੂੰ ਏਕੋ ਜਾਣੁ ॥__) ਜਿਨਿ ਧਰ ਸਾਜੀ ਗਰਨੁ ਅਕਾਸੁ ॥ 
ਹੋਂ ਭਰਾ! ਇਸ ਤਰਾਂ ਦਾ ਇਕ ਪਰਸੋਸ਼ਰ ॥ ਜਿਸ ਅਕਾਸ਼ ਵਤ ਫੈਲ ਦੋਏ ਪਠਮੌਸ਼ਰ | 


ਹੈ ਜੀਣ । ॥ਅਕਾਂਸ਼ ਬਣਾਇਆ ਹੈ ਅਤੇ ਫਿਰ ਧਰਤੀ ਸਾਜੀ= । 
੪ <ਜਰਲੂ#ਰੁਗਜੁਕਮੂਅਗਾਲੂਘ, ' ਤਠਾਈ ਗ।6181੬10ਕ/6 9181200 


ਹਲਤਿ ਪਲਤਿ 


ਨਿਬਹੀ ਤੁਧੁ ਨਾਲਿ ॥੨॥ 
ਗੁਰੂ ਲੌਕ ਪ੍ਰਲੋਕ ਵਿਚ ਤੋਰੇ ਨਾਲ ਨਿਭੇਗਾ 


ਦਾਸਾ ਚਾਅਸਨਾਸਗਾ 1 ਤਮਾਮ 
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ਸਪ੍ਰਦਾਈ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੭੦) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀਂ 


ਨ ਆ ਦਲ ਦੇ ਦਲ ਕਦ ਦੇ ਦੇ ਦਨ ਦ% 


ਲੜਾਈ ਦਾ ਪੂਰਾ ਪੂਰਾ ਹਾਲ-ਪ੍ਰਗਟ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਯਥਾ:- "ਤਾ 
ਜੈਸੀ ਮੈ ਆਵੈ ਖਸਮ ਕੀ ਬਾਣੀ ਤੈਸੜਾ ਕਰੀ ਗਿਆਨੁ ਵੇ ਲਾਲੋਂ ॥ 
ਪਾਪ ਕੀ ਜੈਵ ਲੈ ਕਾਬਲਹੁ ਧਾਇਆ ਜੋਰੀ ਮੰਗੇ ਦਾਨੁ ਵੇ ਲਾਲੋ ॥ 
ਆਵਨਿ ਅਠਤਰੇ ਜਾਨਿ ਸਤਾਨਵੈ ਹੋਤ ਭੀ ਉਠਸੀ ਮਰਦ ਕਾਂ ਚੇਲਾ ॥ 
(ਬਲੋਗ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਨਾ ੭੨੨) 
ਬਾਬਰ ਦੀਆਂ ਫੌਜਾਂ ਨੇ ਏਮਨਾਬਾਦ ਦੀ ਬਹੁਤ ਬੁਰੀ ਹਾਲਤ ਕੀਤੀ । 
ਯਥ:=ਜਿਨ੍ ਸਿਰਿ ਸੋਹਨਿ ਪਟੀਆ ਮਾਂਗੀ ਪਾਇ ਸੈਧੂਰੂ ॥ 
ਸੇ ਸਿਰ ਕਾਤੀ ਮੁੰਨੀਅਨਿ ਗਲ ਵਿਚਿ ਆਵੈ ਧੂੜਿ ।। 
ਮਹਲਾਂ ਅੰਢਰਿ ਹੋਦੀਆ ਹੁਣਿ ਬਹਣਿ ਨ ਮਿਲਨਿ ਹਦੂਰਿ ॥੧॥ 
ਅੱਗੇ ਜਾ ਕੇ ਲਿਖਿਆ ਹੈ -- 
ਬਾਬਰ ਵਾਣੀ ਫਿਰਿ ਗਈ ਕੁਇਰੁ ਨ ਰੋਟੀ ਖਾਇ ॥੫॥ 
(ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਨਾ 8੧੭) 
ਤਥਾ:-ਕਹਾ ਸੁਖੋਲ ਤਬੇਲਾ ਘੋੜੇ ਕਹਾ ਭੇਰੀ ਸਹਨਾਈ ।। 
ਕਸਾ ਸੁ ਤੇਗਬੇਦ ਗਾਡੇਰੜਿ ਕਹਾ ਸੁ ਲਾਲ ਕਵਾਈ ॥ 
ਕਹਾ ਸੁ ਆਰਸੀਆ ਮੁਹ ਬੇਕੇ ਐਥੇ ਦਿਸਹਿ ਨਾਹੀ ॥ ੧॥ 
ਮੂਗਲ ਪਠਾਣਾ ਭਈ ਲੜਾਈ ਰਣ ਮਹਿ ਤੇਗ ਵਗਾਈ ॥ 
ਓਨੀ ਤੁਪਕ ਤਾਣਿ ਚਲਾਈ ਓਨ੍ ਹਸਤਿ ਚਿੜਾਈ ॥ 
ਜਿਨ੍ਹੰ ਕੀ ਚੋਰੀ ਦਰਗਹ ਪਾਟੀ ਤਿਨਾ ਮਰਣਾ ਭਾਈ ॥ ੫॥ 
(ਆਲਾ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਨਾਂ ੪੧੭) 


ਅਖੀਰ ਇਹ ਸਬਦ ਉਚ'ਰਿਆਂ -- 
ਖੁਰਾਸਾਨ ਖਸਮਾਨਾ ਕੀਆ ਹਿੰਦੁਸਤਾਨੁ ਡਰਾਇਆਂ ॥ 
ਆਪੈ ਦੌਸੁ ਨ ਦੋਈ ਕਰਤਾ ਜਮੁ ਕਰਿ ਮੁਗਲ ਚੜਾਇਆ ॥ 
(ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੧ ਪੰਨਾ ੩੬੦) 
'ਹਮਾਯੂੰ-ਦਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਬਾਬਰ ਦਾ ਵੱਡਾ ਪੁੱਤਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਇਸ ਦਾ ਜਨਮ ਕਾਬਲ 
ਵਿੱਚ ਮਾਹਮ ਥੇਗਮ ਦੇ ਉਦਰ ਤੋਂ ੭ ਮਾਰਚ ਸੈਨ ੧੫੦੮ ਨੂੰ ਹੋਇਆ ਅਤੇ ਆਗਰੇ ਤਖਤ ਉਪਰ 
੨੬ ਦਸੈਥਰ ਸੈਨ ੧੫੩੦ ਨੂੰ ਬੈਠਾ । ਸਾਰੇ ਮੁਗਲ ਬਾਂਦਜ਼ਾਹਾਂ ਵਿਚੋਂ ਇਹ ਵੱਡਾ ਵਿਦਵਾਨ ਸੀ . 
ਪਰ ਸਿਪਾਹੀ ਵੋ ਗੁਣਾਂ ਤੱ ਖਾਲੀ ਅਤੇ ਵੱਡਾ ਅਫੀਮੀ ਸੀ 1 ਸੈਨ ੧੫੪੦ ਵਿੱਚ ਸਹਸ ਰਾਮ ਦੈ 
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ਸੈਪ੍ਰਦਾਈਂ ਜ਼ਫਰ ਨਾਮਹ ਸਟੀਕ (੧੭੧) ਹਿਕਾਯਤ ਅੱਠਵੀ” 


ਸਾਲਾ ਵਾਜਾ ਨ ਨਾਆਂਗਆਹਾਰਸਾਆਮਾ 2 ੧ਾਆਂਦਾਵਆਇਕਦਤ ਗਲ 

“ਜਾਗੀਰਦਾਰ ਹਸਨ ਖਾਂ ਦੇ ਪੁੱਤਰ ਸੇਰ ਖਾਨ ਪਠਾਣ ਨੇ ਹਮਾਲ੍ਹ ਨੂੰ ਸ਼ਿਕਸਤ ਦੇ ਕੇਂ` ਹਿੰਦੁਸਤਾਂਨ ਤਾਂ 

_ ਕੱਢ ਦਿੱਤਾ ਅਰ ਆਪ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਤਖ਼ਤ ਉਪਰ ਬੈਠ ਕੇ ਸ਼ਹਿਨਸ਼ਾਹ ਪਦਵੀ ਧਾਰਨ ਕੀਤੀ । ਜਦ 
ਸ਼ੋਰ ਸ਼ਾਹ ਤੌਂ ਭਾਜ਼ ਖਾ ਕੇ ਹਮਾਯੂੰ ਪੰਜਾਬ ਵਿਚੋ ਲੋਘਦਾ ਹੋਇਆ ਖੜੂੂਰ ਸਾਹਿਬ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ 
ਦੇਵੇ ਜੀ ਪਾਸ ਆਇਆ ਤਾਂ ਉਸ ਵੇਲੇਂ ਧਿਆਨ ਵਿਚ ਮਸਤ ਹੋਣ ਕਰਕੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਇਸ ਦੇ 
ਆਉਣ ਵਲ ਕੋਈ ਖਿਆਲ ਨਾ ਕੀਤਾ । ਹਮਾਲ੍ੈ ਗੁੱਸੇ ਵਿਚ ਆ ਕੇ ਗੁਰੂ ਜੀ ਦੇ ਮਾਰਨ ਲਈ ਮਿਆਨ 
ਵਿਚੋਂ ਤਲਵਾਰ ਕੱਢਣ ਲੱਗਾ ਤਾਂ ਗੁਰੂ ਜੀ ਨੇ ਕਿਹਾ-ਹੁਣ ਫਕੀਰਾਂ ਤੇ ਜੋ ਤਲਵਾਰ ਖਿੱਚਣ ਲੱਗਾ 
ਹੈ' ਤੇ ਸ਼ੇਰ ਸਾਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਦਾ ਟਾਕਰਾ ਕਰਨ ਵੇਲੋਂ ਕਿਥੇ ਸੀ ? ਹਮਾਯ੍ਰੰ ਬਹੁਤ ਸ਼ਰਮਿੰਦਾ ਹੋਇਆ 
ਅਤੇ ਮੁਆਫੀ ਮੰਗ ਕੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ ਅੰਗਦ ਦੇਵ ਜੀ ਦੇ ਅਸੀਰਵਾਦ ਦਾ ਪਾਤ ਬਣਿਆ ਅਤੇ ਸ੍ਰੀ ਗੁਰੂ 
ਅੰਗਦ ਦੇਵ ਜੀ ਦੀ ਸਹਾਇਤਾ ਨਾਲ ਫਿਰ ਇਸ ਨੇ ਈਰਾਨੀ ਫੋਜ ਦੀ ਮਦਦ ਲੈ ਕੇ ੨੩ ਜੂ 
ਐਨ ੧੫੫੫ ਵਿੱਚ ਦਿੱਲੀ ਦਾ ਤਖਤ ਮੈਂ ਲਿਆ ਪਰ ਇਹ ਰਾਜ ਦਾ ਸੁੱਖ ਬਹੁਤ` ਚਿਰ ਨਹੀਂ ਭੋਗ 
ਸਕਿਆ । ਕੇਵਲ ਛੇ ਮਹੀਨੇ ਪਿਛੋ ਪੂਸਤਕ।ਲਯ ਦੀ ਪੋੜ) ਤੋ ਡਿੱਗਣ ਦੇ ਕਾਰਨ ੨੮ ਜਨਵਰੀ 
ਸੈਨ ੧੫੫੬ ਨੂੰ ਸੈਸਾਰ ਤੋਂ ਕੂਚ ਕਰ ਗਿਆ । 


ਅਕਬੋਰੋ-ਇਹ ਅਕਬਰ ਬ'ਦਸਾਹ ਹਮਾਯ੍ੇ ਦਾ ਪੁੱਤਰ ਹੋਇਆ ਹੈ । ਜੋ ੧੫ ਅਕਤੂਬਰ 
ਸੈਨ ੧੫੪੨ (ਸੋਮਤ ੧੫੯੯) ਨੂੰ ਅਮਰ ਕੌਟ (ਸਿੰਧ) ਵਿਚ ਹਮੀਦ' ਬਾਨੂੰ ਦੇ ਉਦਰ ਤੋਂ ਜਨਮਿਆਂ, 
ਜਦ ਇਸ ਦਾ ਪਿਤਾ ਸੇਰ ਸਾਹ ਤੋਂ ਹਾਰ ਖਾ ਕੇ ਭਾਰਤ ਤੋਂ ਵਿਦਾ ਹੋ ਰਿਹਾ ਸੀ । ਤੇਰਾਂ ਸਾਲ 
੬ਸਹੀਨੇ ਦੀ ਉਮਰ ਵਿਚ ਅਕਬਰ ਦਿੱਲੀ ਦੇ ਤਖ਼ਤ ਤੇ ਬੈਠਾ ਬੇਰਾਮ ਖਾਂ (ਖਾਨ ਖਾਨਾਂ) ਜੋ ਹਮਾਬ੍ਰ 
ਦਾ ਮੁਖ ਮੰਤ੍ਰੀ ਅਤੇ ਸੈਨਾਪਤੀ ਸੀ, ਉਸ ਦੀ ਨਿਗਰਾਨੀ ਵਿਚ ਰਾਜ ਕਾਜ ਚੇਗੀ ਤਰ੍ਹਾਂ ਚਲਦਾ 
ਰਿਹਾ । ੧੬੧੭ ਵਿਚ ਅਕਬਰ ਨੇ ਪੂਰੀ ਪੂਰੀ ਹਕ੍ਹਮਤ ਆਪਣੇ ਹੱਥ ਲਈ ਅਤੇ ਮੁਗਲ ਰਾਜ ਨੂੰ 
ਗਿ 
ਬੜੀ ਭਾਰੀ ਤਰੱਕੀ ਦਿਤੀ । ੧੬੧੮ ਵਿੱਚ ਅਕਬਰ ਨੇ ਅੰਬੋਰ ਦੇ ਰਾਜਾ: 'ਬਿਹਾਗੇ ਮੱਲ 
ਦੀ ਪੁੱਤਰੀ ਨਾਲ ਸ਼ਾਦੀ ਕਰਕੋ ਰਾਜਪੂਤਾਂ ਨਾਲ ਸਥੋਧ ਜੋੜਿਆ, ਇਸ ਪਿਛੋਂ ਜੋਧ ਪੂਰ ਦੀ 
ਕੈਨਿਆਂ ਨਾਲ ਭੀ ਵਿਆਹ ਕੀਤਾ । ਬਿਹਾਰੀ ਮੱਲ ਦਾ ਬੇਟਾ ਭਗਵਾਨ ਦਾਸ ਅਤੇ ਉਸ ਦਾਂ ਪੁੱਤਰ 
'ਮਾਨ ਸਿੰਘ ਅਕਬਰ ਦੇ ਪ੍ਰਜਿੱਧ ਜਰਨੈਲ ਅਤੇ ਸਹਾਇਕ ਸਨ । ਇਹ ਬਾਦਸ਼ਾਹ ਹਿੰਦੂਆਂ 
ਨੂੰ ਉਚੇ ਅਧਿਕਾਰ ਦੇਣ ਵਿਚ ਸੈਕੋਚ ਨਹੀ” ਕਰਦਾ ਸੀ । ਇਸੇ ਕਾਰਨ “ਟੋਡਰ ਮੱਲ 
'ਬੀਰਬੋਲ' ਅਕ ਇਸ ਦੇ ਮੁਖ ਮੰਤ੍ਰੀਆਂ ਵਿਚੋ ਸਨ । ਮੇਵਾੜ ਪਤਿ ਰਾਣਾ ਉਦਯ ਸਿੰਘ 
- ਜੋ ਅੰਬਰ ਦੇ ਰਾਜਾ ਤੋਂ ਇਸ ਲਈ ਘਿਰਣਾ ਕਰਦਾ ਸੀ ਕਿ ਉਸ ਨੇ ਮੁਸਲਮਾਨ ਨੂੰ ਪੁੱਤਰੀ ਦਿੱਤੀ 
ਹੈ ਇਸ ਕਰਕੇਂ ਉਹ ਸੁਭਾਵਕ ਹੀ ਅਕਬਰ ਦਾ ਵੈਰੀ ਸਮਝਿਆ ਗਿਆ । ਅਕਬਰ ਨੇ ਰਾਣੇ ਉਦਯੇ 
`_ ਸਿੰਘ ਨੂੰ ਸਜ਼ਾ ਦੇਣ ਵਾਸਤੇ ਸੈਮਤ ੧੬੨੪ ਵਿਚ ਚਤੌੜ ਗੜ੍ਹ ਉਤੇ ਚੜ੍ਹਾਈ ਕੀਤੀ, ਉਦਯ ਸਿੰਘ 
ਤਾਂ ਘਾਇਲ ਹੋਂ ਕੇ ਭੱਜ ਗਿਆ ਪਰ ਬੇਦਨੌਰ ਦਾ ਰਈਸ ਜੈਮਲ ਅਤੇ ਕੈਲਵਾਰਾ ਦਾ ਸਰਦਾਰ 
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